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ווחישוע. מיפער. עענטראַ 


הס סא? עמסם 1800 


אי : 


1 אי יע 


ערשמער מייל. 


קאַפּיטעל אייגס, 


דער איד און דער רױמער. 


ס'איז געװען מיט אַ יאָר פֿופציג פֿאַר'ץ חורבּן בּית-שני אין 
איינעם פון די פּאַלאַץ-סעדער אױפֿץ בּאַרג ציון, אין אַ הייסען בּײ. 
טאָנ אין מיטען תמוז, יווען די זומערדיגע היץ דערגרײכֿט דאָ איך 
העכסטען גראַד, | 

דער סאָד איז פון אַלע זײטען אַרומגערינגעלט געװען מים 
בּיניניס,. ערטערװײז צװײגאָרענריגע, מים גאַלערײען און װעראַנרעס 
בּײ די זײטען, װאָס האָבּען בּעשאָטענט די טירען און פענסטער, 
דאָ און דאָרט זיינען די בּינינים אַריבּער אין שינע קאָלאָנאַרעס, 
צווישען װעלפֿע ס'האָבּען פֿרײ די װינטען שפּאַצירט און װאָס האָ. 
בּען אַנטפּלעקט פאַר די אויגען די איבּעריגע טײלען פון רעם גראַג- 
דיעזען וואונדער-שײנעם פאַלאַץ, | 

אויף דער גאָרטען האָט פֿאַרנומען אַ אױג, מיט זינע אַלײען 
גויינע לאָנקעלעף, קוסטעס, הײכֿע בּײמער, זעלטענע מינים פּאַל- 
מען, גרופּעם פֿון בּאָקסער-בּיימער, אַפּריקאָסען און גום:בּײמער, פון 
מיטען אָן האָט ער זיף אַראָפּגעלאָזען אױף אַלע זײמען; אױפץ 
העפֿסטען אָרט האָט זיך געפינען אַ טיפער בּאַסײן פֿון מורמעל: 
שמיין מיט אַ סך שליווען, דורף װעלפֿע דאָס װאַסער פֿלענט 
אַרומלױפּען אַלע אַלײען --- אַ שכֿל'ריגער אַײנפֿאַל, צו בּעװאָרענען 
דעם גאָרטען מיט װאַטער בּשעת טריקעניש, 

;ניט ויים פֿונ'ם בּאַסײין איז געװען געמאַכט אַ קלײן טײכֿעלע 


= 


מיט העלען קלאָרען װאַסער,. אַרומגערינגעלט מיט קוסטעס אָלע. 
אַנדער און ראָר-שטעקעלעף, װאָס װאַקסען אַזופיל בּיים יררן 
סאַמע בּיז'ן ים-המל, = צװוישען די דאָזיגע קויסטעס בּײם טײכֿעל 
זיינען געזעסען צװײ כּחורים פון אַ יאָר ניינצעהן און זיכּעצעהן, 
פֿאַרטיפט אין אַ ערנסטען שמועס, זיך גאָר נישט קימערנריג װענען 
די בּרענענדיגע זינען-שטראַלען, װאָס זײנען געפאַלען אויף זײ ניט 
געלינדערט דורף דעם מינדסטען װינטעלע אַפֿילו, 

בּײירע זײגען זי געװען שין אין געשטאַלט אין אויפן ער. 
שטען אָנבּליק האָט מען זײ געקאָנט אָננעמען פאַר בּרירער. בּײויע 

האָבּען געהאט שװאַרצע האָר, = שװאַרצע אויגען און שטאַרק פאַױ: 
ברוינטע ,פּנימער, אַזױ װי זי זיינען געזעסען, האָט דער חילוק אין 
זײער װאוקס אויסגעויזען פּונקט אַזױ קלין װי דער אונטערשייר 
אין זייערע יאָרען, י 

בּים עלטערען איז דער קאָפּ געװען אימבּעדעקט. זײנע 
מלבושים זיינען בּעשטאַנען. נאָר פֿון טאַנדאַלען און. אַ בּרײמער מו. 
ניקע, װאָס אין אים אַראָפּנעפאַלען בּיז רי קניה, רעם העל-בּלױען 
מאַנטעל האָט ער אױסגעשפּרײט אונטער זיך, די טוניקע האָט נע. 
לאָזט נאַקעט זיינע הענט און פֿיס, װאָס זײנען געװען פּונקט אַזױ 
טונקעל פֿאַרבּרױנט װי דאָס פּנים, פונדעסטוועגען האָכּען די דינע 
איברים פון זיין געזכֿט, דער חן פון זינע מאַנירען אין דער איי. 
דעלער קול עדות געזאָגט װעגען זין היױכֿען ראַנג, 

די טוניקע פון פײנעם גריען װאָלענעם שטאָף, מים אַ רוי. 
מען קאַנט אַרום האַלז, אַרום די אַרבּעל און אַרום רי פֿאָלעס, צו: 
נױפֿגענומען מיט אַ זײדענעם שנור מיט פרענז, איז געװען אַ סימן, 
אַז ער איז אַ רוימער, יי 

די גאַװה אין ליק און אין רײדען . װאָס האָט יף פון צײט 
צו ציים אַרױסגעװיזען בי אים בּנונע צו זײן חבר, גלײף װי ער 
װאָלט קוקען אויף אים פון אױיבּען אַראָפּ, האָט זיך ערקלערט דער. 
מיט, װאָס ער האָט נעהערט צו אַ פּאַמיליע, וועלבע האָט זיך 
אַפילו אין רוים גערעכענט זעהר פֿאַר אַ חשוב'ע און צוליב אַואַ = 
יִחוּם האָט מען אין יענע צײמען געמאָגט מוחל זין די גרעסטע 
בּעלי-נאַות, 
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בּשעת די שרעקליכע מלחמות צװישען צעואַר און זײנע 
ישינאים. איז אײנער פין די מ ע ם אַלע ם געװען בּ רוטוסע ס 
אַ פֿרײנד, שפּעטער האָט ער, ניט אָנרירענדיג דעם אײיגענעם כּבור, 
זיך איבּערגעבּעטען מיטן זנער און װען אָ קט אַוויום האָט 
געשטרעבּט צום קיסר:טראָן, האָט מעסאַלע אים אונטערגעהאַל. 
טען, אַז אָקטאַװיוס איז געװאָרען קיסר אַװנוסטים, האָט ער זיף 
דערמאָנט אָן די טובות, װאָס מעסאַלע האָט אים נגעטאָן, און האָט 
פֿאָרטא אָטען מיט כּיבּודים זיין גאַנצע פאַמיליע, און אַז יהודה איז 
וו אָרען אַ רוימישע פּראָװינץ, האָט ער געשיקט דעֶם זן פֿון זין 
אלטען אָנהענגער קיין ירושלים אַלס אינזאַמלער און ממונה אי: 
בער די שטײערן, / װאָס זיינען אַרױפֿגעלײגט געװאָרען אױף רעם 
לאַנד, . פֿין דעמאָלט אָן איז מעסאַלע דער אינגערער פֿאֲ{רבּליבּען 
אינ'ם. דאָזינען אַמט און האָט פֿאַרנימען אַ וואוינונג אינ'ם קיניגלי 
בען פּאַלאַץ אַזױ װי דער כֹּהן-גדול, דער נאָר:װאָס בּעשריבּענער 
כַּחוֹר איז געװען רעם שטייער ממונה'ם אַ זון, לב כער האָט גע- 
האַט אַ טבע שוין צו אָפט געבּען צו פילען די צוהערער, אַז זיין 
זײדע איז געװען אַ מקורב צו די גרעסשע רוימער פון זײן צײט, 
מעסאַלעס חבר איז געװען מילדער פֿון אים { זײנע קלײרער 
זײנען געװען פון דינעם װײיסען לײיװענט, װי מ'פלעגט געװיינטליף 
טראָגען אין ירושלים, אויפ'ן קאָפּ האָט ער געטראָגען אַ מין טוך, 
װאָס איז געווען אײנגעצוינען מים אַ געלען שנירעל און איז אַראָפ 
געפֿאַלען אויפץ נאַקען, אַ מבין אויף נאַציאָנאַליטעטען װאָלט אין 
אים אָן די איברים פון זיין געױכֿט גלײף דערקאָנט אַ אירען, דעם. 
רוימערס שטערן איז געװען הויך און שמאָל, די אָדלערײנאָז שאַרף, 
די ליפּען דין און גלײך געשניטען און די אױיגען קאַלט און פאַר. 
בּאָרגען אונטער געריבכטע בּרעמען אַקעגען:ושע, דער איר האָמ 
עהאַָט אַ נירעריגען בּרייטען שטערן, אַ לאַנגע שיין-געשניצטע נאָז 
און פֿולע ליפּען, האַלבּקײלעפֿדיג װי קופּיראָנס :) בּוינען, צוזאַמען 
מיט דעם קײלעכֿדיגען קין, מיט די גרויסע אויגען און רי אָװאַלע 
באַקען האָט עם צוגעגעבּען זיין פּנים יענע װײכֿקײט, חן און קראַפֿט, 


{) קופידאן -- בּיי די רוימער דער גאט פון ליבּע; װערט פארגעשטעלט וי א אינ- 
;על מיט פייל-און-בּויגען (דער גריכישער עראט), 





װאָס איז אַזױ כאַראַקטעריסטיש פאַר דער אידישער ראַסע, רעם 
רוימערם שיינקייט איז געװוען אַ שטרענגע און אַ צניעות'דיגע, רעם 
אירענס--אַ. בּלענדענדע און אַ תּאווה'דיגע, | 

-- דער נײער פּראָקיראַשאָר , זאָנסטו  ,‏ װעט מאָרגען אַלאָ 
אָנקימען קיין ירושלים {--האָט דער אינגערער פֿון די פריינר גע- 
פֿרעגט אױף גריכיש; װי מאָרנע דאָס זאָל ניט זיין --- נאָר די גרי. 
כישע שפּראַך איז דעמאָלט געװען די אומנאַנג:שפּראַך פון די הע. 
כֿערע קרייזען אין יהורה, זי איז אַרינגעררונגען פֿון פּאַלאַץ בּיון 
פֿעלרלאַגער און אי די שולען אַרײן, און פון דאָרטען -- ער ווים,, 
ווען. אין װי אַזױ--אין בּית-המקדש אַרײן, יע, אין סאַמע בּית. 
המקדש אַפּילו, װאו ס'האָט ניט געמאָרט אַרײנקימען קײן שום 
גוי'אישעס, 

-- יע, מאָרגען,---האָט מעסאַלע געענטפֿערט, 

-- װער האָט עס דיר געואָנט } : 

-- איף האָכ געהערט, װי ישמעאל, דער נײער פּאַלאַץ. 
פאַרװאַלטער --- בּײ אי הײסט ער כֹּהן-גדול -- האָט עס נעכטען 
געזאָגט דעם פֿאָטער מײנעם, איף מוז אַפֿילו מורה זיין, אַז די 
ידיעה װאָלט פֿאַרדינען מער אמונה, װען זי װאָלט געשטאַמט פון 
אַ מצרי --- די מצרים האָבּען דאָך פּאַרגעסען, װאָס אמת הײסט -- 
אָדער אַפּילו פון אַ אדומי, װאָס זײ האָבּען דאָך גלאַט קײנמאָל 
ניט געואוסט, װאָס אמת איז, אָבּער כּדי דיף אינגאַנצען צו איבער: 
צײנען, האָבּ איך הײנט אין דער פריה געפרענט בּײ אַ צענטוריאָ 
פון שלאָס. .טורים, האָט ער מיר דערצײלט, אַז דאָרטען װערען ש 
געמאַכט די הכנות צום קבּלת.פּנים, די געװער:מײסטערס פוצע 
די העלמס און די פּאַנצערם און בּענילען פריש די אָדלעיס און די 
העלם:שפּיצען; אַ סך חדרים, װאָס מ'האָט שוין אַ ציט ניט געני 
װערען געלופטערט און אױפֿגעראַמט, גלײף װי דער גאַרנ אל 
װאָלט געדאַרפּט פּאַרגרעסערט װערען; אַפּנים, זי זײנען בּעשטימט 
פֿאַר דער לײבּ:נװאַרדיע פונ'ם גרויסען מאַן. . 

ס'איז נישט מענליך איבּערצוגעבּען אױפֿץ פּאָפּיר דעם מאָן און 
דעם גאַנצען אַרט און שמײגער פונ'ם רוימערם ענטפערן נאָר דאָם 
לעבּעריגע גערעדטע װאָרט קאָן אויסדריקען די פּיינע ניואַנסען פון 
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רײדען, אין דעם פֿאַל מוו זיך דער לעוער צו הילף נעמען די 
פּאַנטאָזיע, דערצו מוז ער אין זינען האָכּען, אַז דער רוימער פון 
יענער צײט האָט שוין בּמעט אינגאַנצען געהאַט פּאַרלאָרען די פרי- 
הערדיגע עניוות פון זײנע אָבות; אָדער ריכטיגער געואָגט, זי אין 
פּאַר אים געװען צו אַלטמאָריש, די אַלטע אמונה איז אין תּיך גע* 
נומען געבּליבּען נישט מער װי אַ פּוסטע פֿאָרם, אַ געװײנהײט פון 
געדאַנק און אויסדרוק, אָפּנעהיט און קולמיווירט פון די פּריסטערם, 
װײל רער טעמפּעל:דינסט האָט זיף נוט בּעצאָלט, און פין די פּאָע* 
טען -- װײל זײ האָבּען אין זײערע שירים ניט געקאָנט אויסקימען 
אָהן די ליבּע געטער, די פֿילאָזאָפֿיע האָט פּאַרגומען דעם אָרט פון 
דער אמוּנה; און דער דר:ארצ'ריגער אָפּשײ אין אַלץ מער און מער 
פֿאַרשטױסען געװאָרען דויך דער לוסם צו װיץ אין סאַטירע; אַזױ 
װײט, אַן לוים דער מײינינג פון די רוימער האָט עם ניט געטאָרט 
פֿעלען אין קיין שים געשפּרעף, אַפילו אין אַ סאַמע געװײנליכֿען 
שמועם, אַזױ װי זאַלץ צו פלייש, אַזױ װי אַראָמאַט צו װײן, דער 
יונגער מעסאַלע, װאָס אין אױפגעהאָדעװעט געװאָרען אין רוים און 
האָט זיך אָקאָרשט אומגעקערט פון דאָרטען, האָט אויף אין זיף 
אַײנגעזױגען די דאָזיגע געװײינהיים און מאַנירען, אַ קוים מערקלי: 
כֿען צוקען פֿון דער אונטערשטער בּרעם, אַ ציטערן פין די נאָזלע= 
כֿער און אַ לאַנגזאַמען מידען שמיינער אין רײרען האָט מען גע= 
האַלטען פֿאַר די בּעסטע סגולות צו מאַפֿען אַ אַיינדרוק פון אַ גלײב. 
גילטיגקײיט צו אַלצדינג, פֿון אַ פולקומען מהיכֿי-תּיתי:טאָן, 

דערהויפּט נאָך דערפּאַר, װײל דורפֿדעם האָט מען געהאַט די 
געלעגענהייט צו מאַכען אַלע װײלע רעטאָרישע פּײועס, װעלכע 
האַכען דעם צוהערער אַזױ װי געגעבּען צײט גוט צו בּענעמען דעם 
ריירערס אַ שכל'ריגען אַינפֿאַל אָרער צו בּע'טעמ'ען דעם פעפֿער 
פון אַ בּייסענריגען עפּיגראַם, | 

אַזאַ מין רעטאָרישע פּױיזע האָט דער יוננער רוימער געמאַכט 
אוי? נאָך זײנע רמזים אויפ'ן מצדי און אַדומי, רעם אירענס בֹּאַי 
קען זײינען נאָך רויטער געװאָרען ער האָט געשויגען און פֿאַר- 
טראַכֿטערהײט געקוקט טיף אין װאַסער אַרײן, 

-- אָט דאָ אין דעם גאָרטען האָבּען מיר זיף אַמאָל צוזעגענט, 
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,דער פרידען פֿון גאָט דעם האַר זאָל זין צו דיר 1" זיינען געווען 
דיינע לעצטע װערטער, ,די געטער זאָלען דיך בּעשיצען!" האָבּ 
איף דיר געענמפֿערט, גערענקסטו עס נאָך ? ויפיל יאָר איז שוין 
אַריבּער פֿון דעמאָלט אִיז 

--- פינף יאָר, -- האָט געענטפֿערט דער איד, נאָך אַלץ קיקענ. 
דיג אין װאַסער אַרײן, | 

--- נו, על.כּל-פּנים האָסטו פאַרװאָס צו דאַנקען",,. װעמען ., 

געטער אֶרער ניט --- דאָס אין אַלץ אײינס, דו בּיסט אויסםנע. 

אַקסען אַ פּראַכֿט, בֿײ די גריכען װאָלסשו געהייסען אַ שײינער., 
א דו גליקליכֿע יונענד-ײאָרען! ווען יופּיטער װאָלט זיך בּעניגעט מיט 
איין גאַנימעד !), װאָלסטו דאָך זיין פּאַר'ן קיסר דער שענסטער שר. 
המשקים! זאָג מיר, יהודה, פאַרװאָס אינטערעסירט דיף אַזױ דעם 
פּראָקוראַטאָרס אָנקומען? 

יהורה האָט אָנגעשטעלט זיינע גרויסע אויגען אויף זײן פֿרײנד; 
זיין ערנסטער פאַרטראַכֿטער בּליק האָט זיך מיף אַרײנגעשפּיזט אין 
דעם רוימערס אוג, בּשעת ער האָט אים געענטפֿערט; | 

-- יע, פֿינף יאָר, איי גערענק איך אינזער צוזעגענען זיך!! דו 
בּיסט אַװעקגעפּאָרען קיין רוים; איף בי געווען ‏ בּיי די אָפּפֿאָר און 
האָבּ געװײינט, װײל איך האָבּ דיך האָלט געהאַט, די יאָרען זיינען 
אַװעקגעגאַנגען; דו האָסט זיך אומגעקערט צי מיר אַ הױכגעבּיל. 
דעטער און חשוב'ער מאַן,,, איף מיין אֶהן שפּאַס,. אין פינדעסטוע= . 
גען,,, פֿונדעסטװענען װאָלט זיך מיר װעלען, דו זאָלסט זין נאָף 
דער זעלבּיגער מעסאַלע, מיט וועלכען איף האָבּ זיך דעמאָלט צושיירט, 

מעסאַלע דעם סאַטיריקערם דינע נאָולעפֿער האָבּען אַ ציטער. 
געטאָן און ער האָט געענטפערט, פליסענדיג זיך װאָס מערער פו. 
נאַנדערצוציהען די װערטער: , 

--- נין, נײן, נישט קין גאַנימער -- אַ אָראַקעל בּיסטו, מין יהורח! 
נאָר עטליבע לעקציעס בּײ מײן לערער פֿון רעטאָריק זײנען דיר 
ניימיג װי לעבּען, איה װעל דיר געבּען אַ רעקאָמענדאַציע:בּריוו צו 
אים, = אוב דו האָסט גענוג שכל צו פּאָלגען די עצה, װאָס מיר 


1) גאנימעד -- א טראיאנישער בּן-מלך , וואס איז ארויפגענומען געווארען אי 
אלימפ, וואו ער איז געווארען יופיטערט שר-המשקים און ליבּלינג, 
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װילט זיך דיר ראָטען, נאָר אַ בּימעלע געניטשאַפט אין דער חכמה 
זיך אַרומצורינגלען מיט דעם אָרעאָל פון סידות --- אין דעלפי !) װעט 
זיך צונעמטן פאַר אַפּאָלאָנען אַלײן, בּיים קלאַנג פֿין דײין פייערלי. 
כֿער שטים װעט פיטיע ?) בּכּבודה ובעצמה אַראָפּנידערן צו דיר 
מיט איר קרוין, אָבּער אַ געלעפֿטער אָן אַ זײט ---פּאַרװאָס בִּין איף 
עפּעס ניט דער אייגענער מעסאַלע װאָס געװען? איף האָבּ אַמאָל 
געהערב אַ רעדע פונ'ם גרעסטען לאָניקער אין דער װעלט: ער 
ט געלערנט חפֿמת.הװיכּוח, איך געדענק איינעם פון זיינע כּללים; 

עה צו פּאַרשטײן דיין געננער, אײידער דו גײסט אים ענטפערן 
אַלזאָ, לאָמיך דיף אַ פריהער פּאַרשטײן, 

דאָס איננעל איז רוט געװאָרען אונטערץ חוזק-בּליק, װעלכען 
ער האָט דערפּילט אויף זיף; פֿונדעסטװעגען האָט ער פֿעסט גע. 
שנטפערט; 

--- דו האָסט, װי איף זעה, נוט אויסגעניצט דײנע געלעגענהי- 
טען, פֿיל חכמה און בּריה'שאַפּט האָסטו פון רײנע לערערם אי: 
בּערגענומען, דו דריקסט זיף אױים מיט דער לײפֿטקײט פון א 
מייסטער, אָכֶּער אין דנע ריר זיינען בּעהאַלטען שטעבװערטלעף. 
ווען מיין מעסאַלע איז פין מיר אַװעקגעפּאָרען האָט אין זיין רײ. 
זען און אין זיין כאַראַקטער קײין גיפּט ניט געשטעקטן פֿאַר קײן 
שום זאַך אין דער װעלט װאָלט ער ניט אָנגעטראָטען דעם פֿרײנדס 
געפֿילען, 

דער רוימער האָט אַ שמײפֿעל געטאָן װי געיחנפֿ'עט און האָט נאָך 
שמאָלצער אויפנעהויבּען זיין שיינעם קאָפ, 

-- אָ, = מיין פייערליכער יהודה, מיר זײינען דאָך ניט אין ראָ: 
ראָנע *) אָדער אין דעלפי,. װאַרף אַװעק די אָראַקעל-רמזים און רײר 
קלאָרע דיבּוּרים, מיט װאָס האָכּ איך ריף דען פונע בּכּבויר געװוען? 

יהודה האָט טיף אויפגעעטעמט און, צופּענדיג רעם גאַרטעל. 
שנור, האָט ער געזאָגט; 


1) דעלפל און דאדאגע -- שטעט אין גריכענלאנד מיט בּערימטע אראקעלס (נביאות- 
זאגערס) , 


2) פּיטיע--די נביאות-זאגערין בּיים אר אקעל. 
2 פַארום -- א פּלאץ אין רוים, דער גייסטיגער צענטער פון דער אלטער וועלט-שטאט, 
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--- פאַר די פינף יאָר האָבּ איף אױף עפעם געלערנט. הילל 
װעט זיך אפשר ניט קענען מעסטען מיטץ גרויסען לאָניקער, װעלי 
| פֿען דו האָסט געהערט ריירען, און שמאי מיט שמעונען זיינען אָהן 
ספֿק נישט אַזעלפֿע טיוחסים װי דײנע לערער פֿין פֿאָרום, אָבּער. 
זײער תּורה פירט ניט אויף פֿאַרבּאָטענע װעגען; די, װאָס זיצען בּײ 
זײ צו די פים, בּערייכערן זײער שכל מיט וי געבּאָטען פון גאָט, 
מיט פֿאָרשען זיין תּורה און זיין פֿאָלק ישראל, און די פרופֿט פון 
זײער לערע איז ליבּע און יראַת-הכּבוד פֿאַר אַלצדינג, װאָס האָט 
דערצו אַ שײפֿית, לערנענדיג אין דער ישיבה און פאַרנעמענריג, 
װאָס איף האָבּ דאָרטען געהערט, בִּין איך דערגאנגען, אַז יהורה 
אין שוין נישט מער דאָס, װאָס זי אין פֿריהער געװען, איף פּאַר 
שטיי זעהר גוס די נפקא-מינה צוישען אַ אומאָפּהענגיגער מלובה 
און דער אָרימער פּראָװינץ, װאָס יהודה איז אַצונד, אין איך װאָלט 
זיין נירעריגער, מיאוסער פֿאַר אַ שימרוני, װען איך װאָלט זיך טיף 
צום האַרצען ניט גענומען די דערנידעריגונג פֿין מיין לאַנד, ישמעאל 
אין נישט דער אמת'ער כּהן-גדול און קאָן עם ניט זיין, כּל-ומן 
ס'לעבּט דער אײרעלער חנה, און פונדעסטוועגען איז ער פֿאָרט אַ 
לוי, אײינער פונ'ם היילינען שבט, װאָס טייזענטער יאָרען נאָבאַנאַנד 
דינט ער גאָט דעם האַר, לױם אונזער אמונה און אווערע 
דינים, זיין וי 

מעסאַלע האָט אים איבּערגעריסען מיט אַ שפּאָטיש געלעפֿטערל, 

-- אָ, ‏ איצט פֿאַרשטײי איף דיך, ישמעאל איז אַ אוזורפּאַטאָר, 
האָסטו אליין געזאָגט, װי נאָר אָבּער איף האָבּ געזאָגט, אַז אַ אַרומי 
מעג מען גיפֿער גלױיבּען אײרער אים, האָט עס דיך געטראָפּען װי 
אַ בּיס פֿון אַ שלאַנג, איך שווער בּײ דעם שיכּורן זון פון סעמעלע -- 
אַ איר בּלײיבּט תּמיד רער אײגענער! אַלע מענשען, אַלע אַפֿען 
אַפּילו הימעל און ערר בּייטען זיך -- אַ איר אָבּער -- אין לעבּען 
ניט! פאַר אים איז ניט שייף קיין פּריהער, קײן שפּעטער: ער אין 
אַצונד נאָך דערזעלבּיגער װי זייגע אָבות זיינען געװען פון קרמינים 
אָן, זעה, אָט צײכֿען איף אָן דאָ אין זאַמד אַ קרייז, אָט אַזױ! זאָג 
זשע מיר --- איז דאָס רען ניט אַ אידענס לעבּען? פֿון איבּיג אָן 
אַלץ דער אײגענער קרייז, דאָ אַברהם, דאָרטען יצחק און יעקבֿ, 
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און אין מיטען גאָט! ‏ און איך שווער בּײ יופיטער! דער דאָױגער 
קרײן איז נאָך צו גרוים, איף װעל עם אָנצייבענען איבּעראַנײם, 

ער האָט זיך אַיינגעבּויגען, אַיננעשפּאַרט זיף מיט'ן גראָבּען פֿינ. 
גער אין זאַמד און מיט די אויסנעשטרעקטע פינגער האָט ער אַרום' 
אים אַרומגעצײפֿענט אַ רערעל, 

-- זעה, האָט ער װירער אָנגעהױבּען, דער סימן פֿון גראָבּען 
פֿינגער איז דער. בּית-המקדש, דאָס רעדעל אַרום אים -- יהודה, 
איז דען אויסער דעם דאָזיגען קרײז פֿאַראַן פאַר אַייך אַ זאַך, װאָס 
זאָל האָבּען אַ וערט? די קונסטען? הוּרדוּם אי געװען אַ בּוימײ: 
סטער, דעריבּער װערט זיין נאָמען פּאַרשאָלטען, מאָלערײ? סקול: 
פּטור? אויף זײערע װערק צו קוקען איז דאָך שוין אַ זינד! די פּאָעזיע 
האָט איר צוגעבּונדען צו אַײיערע מובּחות! די קונסט פון רײירען } 
ער טראַכֿט דען בּיי אַייך צו קולטיווירען זי, סײירען אין די בּתּי. 
מדרשים, אויף דער מלחמה װערט איר אינ'ם זיבּעטען טאָג אָן אַליץ, 
װאָס איר האָט געהאַט געואונען פּאַר די ועקס טעג, אָט דאָס איז 
| אײער לעבּען און זיין תּחום  !‏ הײנט װער קאָן מיר פֿאָרװערען צו 
לאַפֿען פֿון אַיך? אױבּ אַייער גאָט בּענוגענט זיך מיט דעם בּוקען 
זיך פין אַזאַ פֿאָלק, איז װאָס האָט ער פאַר אַ בּעטרעף אַנטקעגען 
דעם גאָט פון די רוימער, אַנטקענען אונזער יופּיטער, װאָס זײנע 
אָדלערם האָבּען די גאַנצע װעלט בּעצוואונגען! הילל, שמעון, שמאי, 
אבטליון --- װאָס פֿאַר אַ װערדע האָבּען זײ קעגען די חכמים, װאָס 
לערנען אונז, אַז קיין שים חכמה איז ניט אַזױ נישטיג, אַז סזאָל / 
ניט כּדאַי זיַן די מירחה צו לערנען זי? 

יְהודה האָט זיך אױפּגעהױבּען זײן פּנים האָט געפֿלאַמט, 

-- גיין, = ניין, בלייבּ זיצען, מיין יהורה, בּלײיב זיצען!--- האָט 
מעטאַלע אױסגערופֿען,. אויסשטרעקענדיג די האַנט, 

--- דו מאַכסט פון מיר חוזק! 

-- הער מיף אויס נאָך אַ בּיסעל װײטער, תּיכּף:ומיר ועלען קו: 
מען צו מיר װי תּמיד --- דער רוימער האָט שפּאָטיש אַ שמײפֿעל 
געמאָן -- יופיטער מיט זיין נאַנצער משפּחה, דער גריכישער און דער 
רוימישער, און װעט מאַכֿען אַ סיף צוּ אונזער ערנסטען געשפּרעך, 
בּײי מיר אין ועחר אָנגעלײגט, װאָס דו בּיסט פֿונ'ם אַלטען הויז פון 
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דיינע אָבות געקומען אַהער מיך מקבּל פּנים צו זײן בַּײ מין צוי 
ריקקער אין ווירער בּענייען, אױבּ ס'אין מעגליף נאָר, רי ליבּע, װאָס 
האָס אונז קינדװײז פאַרבּונדען, ,נייט', האָט מיר געזאָגט מיין לע. 
'רער אין זיין לעצטער לעקציע, ,נײט, און װילט איר װערען גרויס 
און בּערימט, זאָלט איר גערענקען, אַן קינינען קיניגט מאַרם, און 
עראָס איז שוין מער נישט בּלינד!" ער האָט געמײנט דערמיט צו 
זאָגען, אַז ליבּע איז גאָרנישט, די מלחמה --- אַלצדינג, אין רוים 
איז טאַקע אַזױ, די חתונה איז דער ערשטער טרים צום גט, גוט 
און פרום זיין --- דאָס אין אַ אבן-טוב פֿאַר אַ קרעמער, קלעאָפּאַטרע 
האָט געלאָזט דער װעלט בּירושה אירע קונסטען; מ'האָט פּאַר 
איר נקמה גענומען; אין הױז פון יערען רוימער לעבּט אירע אַ 
יורש'טע, און אַזױ אין עס אין דער גאַנצער װעלט. דעריבּער איז 
בּנוגע צו אינזער צוקונפט -- עראָס געפאַלען, און קיניגען טוט - 
; מאַרס! איף װער אַ סאָלדאַט! א דו? אָ, מיין יהודה, דו טוסט מיר 
בּאַנג ---װאָס קאָנסטו װערען ? יי 

דער איר איז צוגעגאַנגען נעהענטער צום װאַסער, אַלץ נאַכֿלע- 
סיגער און צוצויגענער האָט מעסאַלע װײטער גערערט:. 

--- יֹע, דו טוסט מיר בּאַנג, מיין שיינער יהודה, פֿון שול אין 
בּיז-מדרשן פון דאָרטען אין בּית:המקדש; און דערנאָל -- אָ ס'אַר 
אַ כּבוד! --- אַ שטול אין סנהדרין! אויך מיר אַ לעבּען! זאָלען דיר 
די געטער בּיישטײן! איף אָבּער.., 

יהודה האָט אױפּגעהױבּען די אײנען און האָט דערזעהן דעם 
אויסדרוק פון שטאָלץ, װאָס האָט זיף צולײגט איבּער דעם רױ. 
מערס גאַוה'ריגען פּנים, 

-- ,,, איך אָבּער, אַ! -- נאָך איז. די גאַנצע װועלט ניט בּעצוואוג. 
גען! אין ים ליגען נאָך אינולען פאַרבּאָדגען, װאו דעם מענשענס 
פום האָט -נאָך קײנמאָל ניט געטראָטען; אין צפֿון איז נאָך פֿאַרהאַן 
אומבּעקאַנטע פעלקער. דעם כּבור, צו פאַרענדינען אַלכּסנדר 
מוקדונס מאַרש קיין װײטען מזרח, האָט נאָך קײינער ניט רערגרײכֿט, 
זעהסט, סאַראַ פּערספּעקטיװען ס'עפענען זיך פֿאַר אַ רױמע-! 

ער איז װידער אַרײנגעפֿאַלען אין זיין געװײנליכֿען פוילען טאָן 

-- אַ קאַמפאַנ ניע ‏ קיין אַפֿריקע, אַ פֿעלר:צוג אין לאַנד פון די 
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סקיטען; אין דערנאָך -- אַ לעגיאָן! דאָם רוב ענדיגען אַזױ זײער 
קאַריערען איף אָבּער גיט, איך שװער בּײ יופּיטער! ס'אַר אַ גליק. 
ליפֿער אַיינפ פאַל,,, איף װעל מיין לעגיאָן אױימבּײמען אױף אַ פּרע. 
פעקטור, שטעל זיף פאָר --- לעכּען אין רוים מיט געלט,,, געלט, 
; װײַן, װײבּער, שפּיל,,, סעודות מיט פּאָעטען צואַמען, אינטריגעם 
כּײם הויף, קוביה.שפיל --- א קיילעכיג יאָר נאָבאַנאַנדן אַזאַ מין 
לעבּען איז נישקשה פון אַ יצר-הרע -- אַ פעטע פּרעפּעקטור װעט 
קלעקען אויף דעם, און צו אַ פרעפעקטור װעל איך זי שיין דער. 
שלאָנען א מיין יהורה, אָט אין סיריע! יהודה איז רייך! אַנטיאָכֿיע 
מעג זיין אַ הױפּטשטאָט פֿאַר די געטער אַפּילו! איך װעל איבּער 
נעמען קירעניוסעס ירושה --- און דו װועסט מיט מיר טײילע | מיין גליק, 

די סאָפֿיסטען און רעטאָריקער, װאָס זײנען געװען די טאָן-געבּער 
אינ'ם געזעלשאַפּטליבען לעבּען פון רוים און װעלבע האָבּען בּמעט 
אינגאַנצען טאָנאָפּאָליזירט די ערציהונג פונ'ם מיוחסריגען יונגווא"ג, 
װאָלטען אָהן ספק שטאַרק הנאָה געהאַט פון מעסאַלעס ררשהן 
מחמת זיינע װערטער זיינען געװען אַ טרײע אָפּשפּיגלעג פֿון דעם 
טאָן און שטייגער רײדען, װעלכֿע האָבּען דעמאָלט געהערשט, 
פאַר'ן אידישען אינגעל אָבּער האָבּען זײ געקלונגען פרעמר, לחלוטין 
נישט ענליף אויפ'ן פֿײערליבען געמאָסטענעם מאָן, װאָס אין נעי 
ווען אָנגענומען אין זיינע קרייזען, אַנב האָבּען די דינים, זיטען אין 
מנהגים פונ'ם אירישען פאָלק בּכלל פֿאַרבּאָמען די קונצען פון 
סאַטירע און װויץ ; דעריבּער לײגש זיך זעהר אויפץ שכל, װאָס 
יהורה האָט פֿאַרנומען די רײר פון זײַן פרײינר מיט די פאַרשײירענ. 
סטע געפֿילען; דאָ פלעגם ער װערען אַ אָנגעצונדענער, און אין אַ 
רגע אַרום האָט ער שוין װידער ניט געואוסט, װי זאָל ער קוקען 
אויף יענעמס װערטער, דעם רוימערט גאַװה'דינער טאָן האָט אים . 
לכתּחילה גע'חידוש'ט און געקרענקט, דערנאָך אַלץ מער גערײצט, 
בִּיז ער האָט אין אים אָנגעהױבּען צו שפּירען אַ טיפֿע בּעלייריגונג 
אַזאַ געפיל לאָזט זיף געװײנליף אוים בּײ אונז מיט אַ גרימצאָ 2 
און דעם דאָזיגען גרימצאָרן האָט רער אָפּשפּעטער אַרױסגערופּען 
בּײ זיין פּרײנד אויף אויף אַ אַנרער אופֿן, בי די אירען פֿון הוררוסעס 
תּקוּפֿה אין די ליבּע צום פֿאָטערלאַנד געװאָרען אַ ווילרע לײרענ: 
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שאַפט, װעלכֿע מ'האָט קוים געקאָנט פֿאַרבּאָרגען אונטער דער 
אָנגענומענער געלאַסענקײט, די ראָזיגע ליבּע איז געווען אַזױ שמיף 
פאַרבּונדען מיט זײיער געשיפֿטע, מיט זײער אמונה, און מיט גאָט 
אַפֿילו,, אַז בּיײים מינדסטען אָפּלאַבען דערפון פלעגען זײ זיך פֿילען 
בּעלײיריגט אויפ'ן טיפֿסטען אופן, דעריבּער איז זעהר פֿאַרשטענך: 
ליף, אַז מעסאַלעם װערטער האָבּען פין אָנהײבּ בִּיז'ן סוף פֿאַר. 
שאַפט דעם הבר זיינעם אמת'ע עינויים, און אַז יענער האָט גע. 
ענדיגט, האָט יהודה זיך אָפּגערופען מיט אַ געצוואונגענעם שמײיבעל: 
-- איך האָבּ געהערט, - אַז ס'איז פּאַראָן מענשען, װאָס קאָנען 

| זיד װיצלען איבּער זײער אײיגענער צוקונפטן איך אָבּער, מעסאַלע, 
געהער נישט צו די דאָזיגע מענשען, דאָס אי פאַר מיר קלאָר, 

דער רוימער האָט אים פּאָרשענריג אָנגעקוקט, דערנאָך האָט 
ער געענטפֿערט; | - 

--- פֿאַרװאָס זאָל מען ניט טאָרען זאָגען דעם אמת אין דער 
געשטאַלם פון אַ-װיץ, פּונקט אַזױ װי מ'מענ עס אין דער פּאָרם 
פון אַ משל? די גרויסע פולויע איז אַמאָל געגאַנגען פֿאַפּען פיש, - 
האָט זי אָנגעכאַפּט מער פאַר אַלעמען, האָט מען געזאָגט, אַז דאָס 
איז געשעהן דערפֿאַר, װײל דער האַטשיק פֿון איר װענטקע איו 
געווען בּענולט, | | 

-- דו האָסט, הייסט עס, געמיינט טאַקע ניט אויף געלעכטער? 

--- איך זעה, מיין יהודה, אז איף האָכּ דיר צו װייניג אָנגע. 
מוט! -- האָט דער רוימער האַסטיג געענטפערמ, אַ בּליץ טוענדיג 
מיט די אויגען --- אַז איך װעל זיין אַ פּרעפעקט און װעל נתעשר 
ווערען פון יהודה, װעל איף דיף מאַכֿען פּאַר אַ כֹּהן:גדול, 

דער איד האָט מיט כֹּעם זיך גערירט פֿון אָרט.. 

-- גי ניט אַװעק!---האָט אים מעסאַלע געבּעטען, 

יהורה האָט זיף קווענקלענריג אָפּנעשמעלט, 

-- אָ געטער, װי היים די זון בּאַקט!---האָט דער רױמער 
אױסנערופֿען, פּאַרשטײענדיג דעם חבר'ס האַרץ און ועלענריג גע: 
בע דעם שמועס אַ אַנדער װענדונג --- קום לאָמיר גיין זוכען 

אַ שאָטען, | 

נאָר יהודה האָט קאַלט אים געענטפערט; 
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= -- גלײבער מיר זאָלען זיך צושיידען, הלװאַי װאָלט איך בּעסער 
פים געקומען, איך האָב געמײנט -- אי װעל טרעפען אַ פֿרײנד, און 
האָבּ געטראָפֿען., הי 

-- אַ רוימער } -- איז אים מעסאַלע האַסטיג אַרײנגעפֿאַלען אין 
די רײד, 

דעם אידענם הענם האָבּען זיך צונויפגעדריקט אין פויסטען, דאָך 
האָס ער זיף אַײנגעהאַלטען און האָט זיף אױף גיך געלאָזט 
גיין, = מעטאַלע איז אויף אױפּגעשטאַנען, האָט אױפֿגעהױבּען פון 
בּאַנק זיַן מאַנטעל, אַרױפֿנעװאָרפען אים אויף די אַקסלען און אַװעק 
?א יהודה'ן, אָנגעיאָגט אים, האָט ער אַרױפֿנעלײגט די האַנט אויף 
זײַן פּלײצע און זיף געלאָוט גײן לעבּען אים, 

-- אָט אַזױ אַרומגענומענערהײט פלעגען מיר קינדװייז שפּאָצי 
זדען אין גאָרטען, לאָמיר אויף איצט אַזױ גײן בּיז דער גאָרטען-טיר, 

ס'איז קאָנטיג געװען, אַז מעסאַלע האָט זי געפלייסט צו זיין ערנסט 
און פרינדליף, נאָר אים האָט זיף ניט אֵיינגעגעבּען אינגאַנצען צו 
פֿאַרטרײבּען דעם סאַטירישען אויסדרוק פֿון זיין פּניס, יהודה האָט 
גי פּראָטעסטירט קעגען דעם רוימערם פֿאַמיליערקײט, 
| -- דו בּיסט אַ אינגעל, און איף בִּין אַ מאַן, טאָ לאָז מיר מיט 
דיר רײירען אַזױ װי ס'רערט אַ מאַן, 

| זײַן זעלבּסט-צופרירענקייט איז געווען אין לשער, דער מענטאָר, 
װאָס זאָגט מוּמר טעלעמאַכֿץ, װאָלט ניט געקאָנט בּעסער שפֿי 
לען די ראָלע זיינע, | 0 

--- גלויבּסטו אין די פּאַרקען?)? אַך יע, איף האָבּ גאָר פאַרגע. 
סען, דו בּיסט דאָך אַ צדוקי, די איסיים זיינען די קליגסטע צווישען 
אַייך, זײ גלויבּען יע אין די דרי שװעסטער, און איף גלויבּ אייף 
אין זײ, שטענדיג שטעלען זײ זיך אונז אין װעג, בּשעת מיר ווילען 
פֿאַרװירקליכען אינזערע פֿאַרלאַנגען, דו בּויסט זיך דײנע פּלענער, 
די טראַכטסט דורכפירען דאָס און דורכֿפירען יענץ, ערשט דװקא 


) אין דער גריכישער מיטאלאגיעזדריי שוועסטער, די געטינט פון. מזל, - די עלטסטע, 
קילא טא, שפּיגט דעם פאדים פון לעבּען; די איננטטע אטראפּאס שניידט דעם פאדים אי- 
.בער מיט איר שער, ווען ס'קומט די שעה, וועלכע ווערט בּעשטימט דורך דער מיטעלער 
ילאכעזיס, | יי | ו יי ו' 
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אינ'ם מאָמענט, װען דו שטרעקסט שוין אויס די האַנט אָנצוכאַפש- 
דאָס, צו װאָס דו האָסט אַזױ לאַנג געשטרעבּט, דערהערסטי היג+ 
טער זיך דאָס גריל'צען פון דער שער, קוקסט זיך אום -- ערשט 
דאָס שטײט זי, רי פֿאַרשאָלטענע אַטראָפּאָס! זאָג מיר אָבּער, מין 
יהודה, פֿאַרװאָס בּיסטו אַזױ אין כּעם נעװאָרען, װען איך האָבּ גע 
זאָגט, אַז איך װאָלט װעלען זײן דער יורש פונ'ם אַלטען קירעניום! 
דו האָסט אַװראַי געמיינט, אַז איך װיל נתעשר װערען דורף אוים- 
זויגען אַײער יהודה. זאָל זיין אַפּילו אַן יע---װעט דאָך עסיצער" 
פון די רומער דאָם מוזען טאָן. פאַרװאָס:זשע ניט איף! 

יהורה האָט פֿאַרהאַלטען זינע טריט, - י 

-- גויים האָבּען געהערשט איבּער יהודה אויף פאַר די רוימער --י 
האָט ער געזאָגט, אױפֿהײבענדיג די האַנט --- וואו זײַנען זײ איצט, 
מעטאַלע? יהודה האָט זײ אַלעמען איבּערגעלעבּט, און װאָס ם'איל 
געשעהן, װעט נאָך װוירער געשעהעף | 
| מעסאַלע האָט װײטער אָנגעהױבּען פונאַנדערצוציהען די װערטערי 

הייסט עס, האָבּען די פּאַרקען חסידים ניט נאָר צווישען די איז 
סיים, בּרוך-הבּא, יהודה, בּרוך:הבּא, אין דער מחנה פון די גלױיבּיגעו. 

-- נײַן, טעסאַלע, איף געהער נישט צו זײערע חסידים. מ"ן 
אמונה איז גענרונדפעסשיגט אויפ'ן פעלז, װאָס אין געװען רער. 
װוינקעלשטיין פונ'ם גלױבּען פון מײנע אָבית:אַבותינו בִּיז פאַר אַברהם 
אָבינו, זי איז געגרונרפּעסטיגט אויפץ בּונד, װאָס גאָט רער האַר. 
האָט געשלאָטען מיט ישראל, - . י 
| == בִּיכֶט צו היציג, . מײן יהידה! אַך, װי מײין לערער װאָלט זיף 
- געבּייזערמ, װען איף װאָלט זיך אַזױ צוהיצט אין זײן גענענװאַרם! 
איף האָבּ נעװאָלט מיט דיר איבּעררײרען נאָך װעגען עפּעם, אָבּער. 
איף האָבּ שױן מורא / | 1 

שווייגענריג זײַנען זי אָפּגעגאַנגען נאָף עטליכע טריט, דערנאָף' 
האָט דער רוימער װירער אָנגעהױבּעף. - 

--- איף מײן, אַז דו מעגסט מיף אויסהערען, כּפֿרט אַז דאָסי 
| װאָס איף האָבּ דיר צו זאָנען, האָט אַ שיכות צו דיר, ‏ איף װאָלט 
דיר וועלען בּעהילפֿיג זײן, מיין שײנער גאַנימעד! איף װאָלט דיר' 
וועלען דינען מיט'ן גאַנצען. האַרצען, װײל איך האָבֿ דיך האָלט;. 
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אויף וויפיל איך כִּין דערצו פֿיאיג, איף האָבּ דיר שוין נאָר:װאָס 
געזאָגט, אַז איך טראַכֿט צו װערען אַ סאָלדאַט, פאַרװאָס װילסמו 
נים אַרױסטרעמען פֿונ'ם ענגען קרײז, װאו דו בּלײבּסט --- װי איף 
האָכּ דיר עס שוין דערװיזען --- צוליבּ געזעץ און אָפּשטאַמונג אויסי 
געשלאָסען פון יערען איירעלער'ן העכערען שטרעבּען?: 

יהודה האָט נישט געענטפֿערט, 

--- װער זײנען דען די חכֿמים בּײ הינטיגען טאָג?--- האָט מע. 
מאַלע װײטער גערערט, געװיס נישט יענע, װאָס פּטרן זײערע כּוחות 
אין פרופֿטלױזע װיכּוחים װעגען טױטע אױסגערראָשענע ענינים 
וועגען אַ בּעל, װעגען אַ יופּימער, װעגען אַ יהוה, װענען פֿילאָסאָ. 
פֿישע מיסטעמען און אמונית, רוף מיר אָן אַיין גרויסען נאָמען, 
יהורה --- מעגסט אים זוכען װאו דו װילסט אַלײן -- אין רױים צי 
אין מצרים,. אין מזרח:לאַנד אָדער אַפִּילוֹ דאָ אין ירושלים--- 
פּלוטאָן ) מעג מיף צונעמען אין זיין שאָטען-מלוכֿה, אייבּ דו וועסמ 
כֿאָטש איינעם געפּינען, װאָס איז נתעלה געװאָוען, האַלטענדיג 
פֿאַר הליג דאָס, װאָס דינט נישט זיין ציל, ‏ און מבטל זייענריג 
דאָס, ‏ װאָס װאָלט אים געקאָנט העלפֿען אין זינע פּלענער, נעם 
לטשל הוּררוּםן, די מכבּים, דעם ערשטען צעאַר אָרער דעם 
צװײטען, נעם פֿון זײַ אַראָּ אַ ביײשפּילן מאַך טאַקע גלײף אַ אָנ. 
הײבּ, זעה -- רוים שטרעקט דיר אוים די האַנט, איז גרײם דיר צו 
העלפֿען, אַזױ װי. ס'האָט געהאָלפען אַנטיפּאַטער דעם ארומי, 

דער יונגער בּףישראל האָט געציטערט פֿאַר נרימצאָרן און אויפ. 
רעגונג, און אַזױ װי זײ זײַנען שיין כּמעט צוגעקומען צו דער גאָר. 
טען-טיר, האָט ער געמאַכֿט גיכערע טריט, כֹּרי צו אַנטריגען, 

-- אָ, רוים,, רוים! האָט ער געמורמעלמ, 

-- זײ נישט קײן נאָר! --- האָט אים טעסאַלע גיט אָפּגעלאָזט --- 
װאַרף אַװעק די אײנרײרינישען פון משה און פון די זקנים, נעם די 
זאַכען װי זײ זינען, קוק די פּאַרקען בּעהאַרצט אין פּנים אַרײן און 
זײ וועלען דִיר זאָגען, אַז רױים אין די װעלט, פרעג זײ װעגען 


1) פּלוטאן -- בּיי די רומער דער גאט פון דער אונטערערדיגער מלוכה, דער הער- 
שער אינ'ם קיניגרייך פון די שאטענט; 
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יהודה און זײ ועלען דיר ענטפערן, אַז יהודה איז דאָס, װאָס רוים 
וועט פֿון איר װעלען מאַכֿען, | 
אַצונד זיינען זי צונעגאַנגען צו דער מיר, יהודה איז שטײן געי 
בּליבּען, זאַנפֿט אַראָפּגענומען מעסאַלעס האַנט פֿון זיין פּלײצע און 
אים אָנגעקוקט מיט אויגען, אין װעלפֿע ס'האָבּען געציטערט טרערען, 
--- איך פאַרשטײ דיף --- דו בּיסט אַ רױמער; מיך אָבּער קאָנסטי 
ניט פֿאַרשטײן --- איף בִּין אַ בּו-ישראל, דו האָסט מיר הינט אָנגע 
מאָן גרוים עגמת:נפש, װײל דו האָסט מיך איבּערצײגט, אַזו מיר 
קאָנען שיין װײטער נישט זיין די גוטע פרײַנד װאָס אַמאָל --- אין 
לעבּען נישט! דאָ נײען זיך אונזערע ווענען פונאַנדער, דער פרירען 
פֿינ'ם גאָט פון מײנע אָבות זאָל זיין מיט דיר אַלע מאָל! 
מעסאַלע האָט אים דערלאַנגט די האַנט, דער איד אין אַװעק 
דורב'ן מױער, | 
שווײגענדיג דאָט אים דער רוימער אַ װײלע נאָכגעקיקטג דער? 
נאָך איז ער אויך אַרױם פון גאָרטען, האָט אױיפגעהױבּען דעם 
קאָפּ און געזאָגט צו זיך אַלײן: 
-- זאָל זײַן אַזױ! עראָם איז טױיט, לענּען זאָל מאַיס! 


קאפּיטעל צוויי, 


יהודה און רוים, 


אין דער געשיפֿטע פון ירושלים איז די צײט, װאָס מיר בּעשרײ: 
בּען, געווען אַ תקופה פין סיבסוּכים און פּאָליטישע מהומות, װעלפֿע 
האָבּען הכל סוף געבּראַכֿט צום לעצטען קאַמף צװישען יהורה 
און רוים, | 

הוּרֹדוּס, דער בּלוטינסטער אירישער קיניג, אין געשטאָרבּען פֿון 
אַ שרעקליפֿער קראַנקהײט, אין װעלכֿער ראָט פֿאָלק האָט געועהן 
גאָטס שטראָף פֿאַר זײנע רציחות און מערדעריען, פֿאַר זין. טויט, 
זאָגט מען, האָט ער אַרױסגעגעבּען אַ בּעפּעל, אַן אין דעם טאָנ, 
װאָס ער װעט שטאַרבּען, זאָל מען אױסשעפֿטען די חשוב'סטע לײט 
פֿון פאָלק, װעלכֿע ער האָט געהאַלטען פֿאַרשפּאַרט אין היפּאָדראָם, 
כּדי ראָס פאָלק זאָל האָנען אויף װאָס צו קלאָגען, אַזױ װי אַלע 
גרויסע הערשערס, װאָם זיינען ראָס גאַנצע לעבּען פֿאַרנימען מיט 
בּעפעסשיגען די מאַפֿט, װאָס זײ האָבּען פֿאַרֿאַפט, אַזױ האָט אוי 
הוררום געהאַלטען אין אײַן טראַכטען איבּערצולאָוען רעם מרוי 
און די קרוין בּירושה זיינע קינדער, כּדי --- די רוימער אויף-צו-להפֿעיס 
--- װערען דער גרינדער פֿון אַ קיניגליכער דינאַסטיע, אין זיין צװאָה 
האָט הוררוס זײין מלוכה צוטײלש צווישען זײינע דרײ זין! אַרכֿילוס, 
אַנטיפּס און פּיליפּיס, - 

דעם מיטעל קיניג האָט בּעקוטען אַרכילוס, זיין ערשטע ראַנה 
האָט געמווט זיין צו פּיעל'ן בּיים רוי'מישען קיסר רי בּעשטעטיגונג 
פֿון דער צוואה; און צוליבּ דעם האָט ער געהאַט בּדעה צו פֿאָרען 
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קין רוים, אָכּער איירער ער האָט געקאָנט פֿאָרען אַהין, האָט ער 
נעמוזט אַיינשטילען אַ אױפֿשמאַנד אין ירישלים, דען דאָס פֿאָלק 
האָט ניט געקאָנט פאַרנעסען חוידוסעם רציחות און האָט שטורמיש 
/פֿאַרלאַנגט פֿון אַיכילוס'ן, ער זאָל בּעשטראָפען זיין פאָטערס יועצים, 
תּחילת האָט אַרפֿילום געפּרובט אַיננעמען דאָס פּאָלק מיט גוטען, 
אָבּער אַז דאָס האָט נישט געהאָלפען און די מהומות זיינען געװאָ. 
רען נאָך גרעסעוי, מחמת ס'האָבּען זיך שוין אָנגעהױבּען צו קליי. 
בּען פֿון לאַנד די עוליירגל צום נאָהענטען פסח, האָט ער כּע. 
שלאָסען אונטערצודריקען די מרירה מיט געװאַלט און האָט 
אַרױסגעשיקט אַ אָפּטײלונג ועלנער קענען דעם המין, װאָס האָט 
זיף צונויפנעקליבען אין בּית:המקרש, אָבּער די אָפּטײלונג אין גע. 
וען צו שװאַך אויף עפּעס װאָס אױפּצומאָן, אַ טײל זעלנער האָט 
דאָס פּאָלק פֿאַרשטײנט, און די איבּעריגע זײנען זיך צולאָפּען אינ. 
איינעם מיט זײערע אָנפּירערס, אַרפֿילום האָט געמווט אַרױסשיקען 
זין גאַנץ מיליטער, און ערשט דעמאָלט האָט זיף אים אֵינגעגע. 
בּען אַיינשטילען די מרירה מיט גרוים בּלוט-פּאַרגימען, 

פֿאַרטיג געװאָרען מיטץ אױפֿשטאַנר און איבּערנעלאָזט פֿאַר אַ 
מם אײמקום זיין כבּרודער פֿיליפּים, איז אַרכילום אַװעק קײן רוים, 
גלײפֿצײמיג זיינען קיין רוים אָנגעקימען דער צװײטער בּרורער אַנ. 
טיפֿס, װאָס האָט אַרױסגעשטעלט זיינע תּביעות אױפֿץ טרוין, און 
אַ סף אַנדערע מיטגלירער פֿין הוררוסעם משפּחה, װאָם זינען 
אַרױסגעטראָטען קענען אַרפֿילוס'ן, 

אין ארץ.ישראל זיײינען דערװײל אױסגעבּראָכען נאָך גרעסערע 
מהומות אין מרירות, צווישען זײ --- דער אױפֿשטאַנד, װאָס איו אין 
גמרא כבּעוואוסט אונטערן נאָמען ,פולמום של אסוירום", 

ענדליף האָט אַװגוסטום אין אַ טעמפּעל פון אַפּאָלאָ צונױפֿגע?. 
קליבּען אַ פאַרזאַמלונג צו בּעשליסען די פּראַנע װעגען הוררוסעס 
יורשים, צוערשט האָט ער אויסגעהערט די שלוחים פונם אירישען 
פּאָלק } זײ האָבּען אויסגערעכענט אַלע עװלות, װאָס הורדום האָט 
אָפּגעטאָן, און האָבּען פאַרלאַנגט, אַז קײן שום מיטגליר פֿון 
הורדוס'עס משפּחה זאָל ניט קריגען די ממשלה איבּער ארץ-ישראל 
נאָר מ'ואָל ערלױיבּען די אירען צו לעבּען אונטער רוימישער אײ. 
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-בערהערשאַפּט, לויט זײעדע חוקים, אױיסנעהערט דערנאָך דעם 
זאַנדער צד, האָט אַװנוסטוס בּעשטעטינט הורדוסעס צואה, {אַרי 
בילום האָט בּעקוטען יחורה, שומרון און אדום, ---אַחוץ די 
שטעט ע זה, ג ר דה און היפ אָס, װעלכע זיינען געװאָרען אָפּגץ= 
מײילט פון יהוד ה און פּאַראײיניגט מיט סוריען אַנטיפּס האָט 
בּעקומען גליל און עבר-היררן, און פ י ל י פּ ו ס---די געגענדען פון 
-3שן,. טרפֿונא און חורן, דעם טיטעל קיניג האָט קײנער ניט גע. 
קרינען? אָנשטאָט דעם האָט אַרפֿילום געקריגען רעם טיטעל עט. 
ורף, אַנשיפּס און פֿיליפוס--- דעם מיטעל טעאַטראַרך, אמת, דער 
קיסר האָט אַרכֿילוס'ן צוגעזאָנט, אַז אױבּ ער װעט ױך גוט אױים. 
9'רען, װעט ער געהעכערט װערען צו אַ קיניגן אָבּער אױסגעלאָוט 
האָט זיף אַ סך ערגער, אין נײן יאָר אַרום אין ער אינגאַנצען 
אַראָפּנעזעצט געװאָרען פון זיין ממשלה, מחמת ער האָט נישט גע: 
קאָנט אַײנפֿידען קיין אָרדענונג אין לאַנר און אַיינצושט'לען די אום. 
רוהיגע עלעמענטען, | | 
דער קיסר האָט זיף אָכּער ניט בּענוגענט מיט אַראָפּועצען אַרכי: 
-לוס'ן, ער האָט דעם פאָלק פין ירושלים געגעבּען אַ קלאַפּ, װאָס 
:האָט = טיף:טיף אָננערירט דעס שטאָלץ און די געפֿילען פין די 
אויסדערװײלטע בּני:יהורה, דאָס לאַנד איז אַרונטערנעשטעלט גע 
װאָרען אונטער דער דירעקטער פֿאַרװאַרמינג פון די רוימער, עס 
:איז פֿאַראײנינט געװאָרען מיט דער סירישער פּרעפֿעקטור, אַראָפ? 
יגעזונקען צו דער מדריגה פון אַ רוימישער פּראָװינץ, דורך דעם 
ידאָזיגען פאַקט אין די לאַנע פון יהודה אין גרונר אומגעביטען 
געװאָרען, אָנשטאָט אַ קיניג, װאָס זאָל הערשען פון הוררוטעם פּאַ- 
לאַץ אויפץ בּאַרג ציון, איז ירושלים אַרונטערגעפֿאַלען אונטער דער 
-ממשלה פֿון אַ מין אונטער-פּרעפּעקט, װאָס האָט געהאַט דעם טי. 
טעל פּראָקוראַטאָר און האָט זיך צונױפֿגעט-אָגען מיטץ קיסר אין 
רוים ערשט רורף דעם לעגאַט פין סיריע, + װעלכער אין געזעסען 
אי אַנטיוכה, כּדי נאָך מיפֿער צו טרעפען דאָס פאָלק, אין דעם 
ראָקוראַטאָר ניט ערלױבּט געוען צו בּעזעצען זיף אין ירושלים, 
אי פּאַר אַ רעזירענץ איז אים בּעשטימט געװאָרען קיסייה, נאָר 
בײ בעזינדערע געלעגענהייטען, דערהױפּט אין דער צייט פון די 
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שלוש-רגלים, בּשעת אין ירושלים פלעגען זיף צונייפקלײבּען גרויסע: 
פאָלקטימאַסען, פלעגט דער פּראָקוראַטאָר קומען קיין יויישלים און 
פּלעגט, וואוינען דעמאָלט אין הוררומעם געװעזענעם פּאַלאַץ, אַזי 
װי דער דאָױנער פּאַלאַץ אין געװען דערצו נאָף אַ שמאַרלע: 
פעסטונג, פֿלעגט דאָרט שמיין אויך די מיליטער-אָפּטײלנג, ‏ װאָס. 
דער פּראָקוראַטאָר פֿלענט שטענדיג נעמען מיט זיף, | 

אינ'ם דאָזיגען ים מים צרות איז דעם דערנידעריגטען פֿאָלק 
געבּליבּען אײינאיינצינע נחמה: דער כּהן:נדול, דער פּאָרזיצענרער 
אין סנהררין, דער אָנפּירער פון פּאָלק, וועלכער האָט פאַרנומען רעם: 
קיניגליכען פּאַלאַץ אויפ'ן מאַרק:פּלאַץ און האָט דאָרטען געהאֵל- 
טען אַ מין הויף, בּאמת איז די מאַכט זײנע געװועזען זעהר אַ קלי.. 
נע, ראָס רעפֿט איבּער לעבּען און טױט האָט נגעהערט רעם פּראָ. 
קוראַטאָר, משפּט'ן פלעגט מען אינ'ם נאָמען פון רוים און אויפ' 
סמף פֿון רוימישע דעקרעטען, און טאָמער איז דאָס נאָף װײניג. 
געװען -- איז אַ טײל פונ'ם קינינליכֿען פּאַלאַץ אָפּגעגעבּען געװאָרעך 
אין רשות פֿון דעם קײיזערליכען שטײיער.ממונה און זיין גאַנצעך 
שמאַט בּעאַמטע, שרײבּערם, מוכסים, מוסרים און שפּיאָנען, 

און פונדעסטוועגען האָבּען די טרוימער װעגען דער קומענדי. 
גער בּעפריאונג געפֿונען אַ שטיקעל בּעפרירינונג אין דעם פאַקט, 
װאָס רער כֹּהןגרול, רער העכֿסטער בּעאַמטער אין פּאַלאַץ, איז' 
געװען אַאיד, בּלויז זיין אָנװעזענהײט דאָרטען פלענט בּײ זײ אַרױם: 
ר פען אין זיכּרון די הבטחות פֿון גאָטס נביאים} זײ פֿלענען זיף 
דערמאָנען אָן די צייטען, װען רי בּני-אַהרון האָבּען אין גאָטט נאָ. 
מען געװעלמיגט איבּער רי שבטים,. און זי האָבּען געהאַט בּיטחון 
אַז דער גאָט פין ישראל האָט זי נישט פאַרלאָזען. 
| מער װי אַכציג יאָר איז שוין יהורח געווען אַ רוימישע פּראָװוינץ --- 
אַ גענוג לאַנגע צײם פֿאַר די צעזאַרם, צו. בּעקאָנען זיך מיט די 
בּעזנדערקײטען פונ'ם אידישׂען פּאָלק, לכל-הפּחית צו װיסען, אַז 
נישט קוקענריג אויפ'ן גאַנצען שטאָלץ פון די אידען, קאָן מע 
פאָרט מיט זײ גאַנץ לײבט אויסקימען, װען מ'אָל נאָר נישט אָנ 
רירען די אמונה זײערע, ניט שמענריג אָבּער איו געװען דער גי 
טער װילען, הגם די רוימישע קיסרים גופֿא זיינען געװען גרײט צי 
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מאַכען. הנחות, נאָר. די אויספירער פון זײערע כּװונות, די פּראָקו 
ראַטאָרען, האָבּען לא:די װאָס ניט פאַרשטאַנען, װי אַזױ צו בּעגײן 
זיך מיט די אירען, נאָר אָפּטמאָל האָבּען זײ אויף אונטערגעדריקט 
מים גװאַלט:מיטלען, די דאָזיגע נידעריגע בּעאַמטע זיינען שטענויג 
געװען האָפערדיג בּיי זיף און דורף זײערע אונטערדריקונגען און 
ננישות האָבּען זײ סוף-כּל:סוף אַזױ װײט צורײצט דאָס פּאָלק, אַז 
ס'האָט זיך מיט אַ װוילדען יאוש אַרײנגעלאָזט אינ'ם קאַמף, װאָס 
האָט זיין פּאָליטישע ארגאַניזאַציע געבּראַכֿט צום אונטערגאַנג, 
דערהױפּט האט אויפגערײיצט קעגען זיף ראָס פֿאָלק דער פּראָ. 
קוראַטאָר װאַלערײם גראַטום, װעלפֿער, גלייך בּײ זיין בּעשטימונג, 
האט זיף גענימען אריינטישען אין רי רעליגיעזע ענינים פון יהורה, 
כּמעט זײין ערשטע אָפּיציעלע עובדה איז געװעזען אַראָפּועצען דעם 
כּהן-גדול חנה און מאַכֿען אויף זיין אָרט ישמעאלץ, דעם זון פון פּיאַבּי,, - 
צי אין דאָס. געטאָן געװאָרען לוט אַ בּעפעל פֿון אװגוסטוס, 
אָדער גראַטום אַלײן איז געװוען שולדיג אין דעם --- אַבּי די טאַקט. 
לאָזיגקײט דערפֿון האָט זיך בּאַלד ארויסגטוויזען, | 
אין יענער צײט זײנען אין יהודה געװוען צוויי פּאַרטײען: די פּאַר- 
טי פון די אַריסטאָקראַטען אָרער די צדוּקים און די פאָלקס-פּאַר. 
טײ אָדער די פּרוּשים. נאָך הורדוסעס טױט האָבּען די בּײרע 
פּאַרטײען זיך פאַראייניגט קעגען אַרפֿילוםץ, סײ אין בּית-המקרש, 
סיי אין פּאַלאַץ, סײַ. אין ירושלים, ;טי אין רוים --- אומעמום האָבּען 
זײ געקעמפֿט קענען אים, טײלטאָל הינטען אַרום דורף אינטרי. 
נעס, טײלמאָל אויף אין אַ אָפּענער מלחמה -מיט. געװער אין רער 
האַנט, נים אײן מאָל האָבּען די הײילינע בּינינים אױפֿ'ן בּאַרג מוריה 
געהילפֿט פֿון דעם רעש און געשרײ פֿון די קעמפֿערס, אין סיף. 
כַּל-סיף האָט זיך זײ פֿאָרט אֵיינגעגעבּען צו פּטוּר װערען פונ'ם 
עטנאַרף, װעלכער איז פאַרשיקט געװאָרען קין נאַליע, הגם בּײ. 
דע פּאַרטײען זיינען געװען יד-אַחת אין קאַמף, אין אָבּער יערערע 
פֿון זײ אויסען געװען בּעזונרערע צילען,. די צרוקים האָבּען גע. 
טראָנען אַ שינאה אויפץ כֹּהן-גדול יו עזר: אַקעגען-זשע די פרושים 
זיינען געווען זיינע פֿאַרכּרענטסטע חסירים, בַּשעת הוררוסעס רי+ ‏ 
נאַסטיע איז --- מיט אַרפֿילום'ן --- אונטערגענאַנגען,. איז אויך יועזר 
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געפאַלען, און ח נ ח, דער זון פֿין שת, איז בּעשטימט נעװאָרען רור 
די צדוקים פאַר אַ כּהן-נדול; דאָס האָט געבּראַכט אַ שפּאלטונג. 
- צווישען בײדע פּאַרטײען, און די שינאה צווישען זײ האָט זיף פּי 
נאַנדערגעפּלאַקערט אַלץ מערער און מערער, 
בּשעת דעם קאַמף מיט דעם אומגליקליכֿען עמנאַרף, האָבּען רי 
צדוקים אַײנגעזעהן, אַז פאַר זײ איז גלײפֿער זיך צו פּאַרבּינדען מיט 
רוים, + פאָראויסזעהענדיג, אז נאָכֿיץ אונטערנאַנג פֿין הירדוסעס רי. 
נאַסטיע, מוז געװײנטליף אַיינגעפירט װערען אַ אַנדערע רעגירוננס. 
פאָרם, האָבּען זײ אָנגעהױבּען צו אַרבּעטען, אַז יהורה זאָל װערען 
אַ רוימישע פּראָװינץ. דאָס האָט גענעבּען די פּרושים נײע סיבּות 
צום אָנפאַל; און װען שומרון איז נאָך דערצו אויף פֿאַרבּונרען גע- 
װאָרען מיט דֶעם פּראָװינץ, זיינען די צדוקים געבּליבּען אין דער 
מינדערהייט און האָבּען ניט געהאַט מער קײן אַנדער אָנהאַלט, 
אויסער דער קיסר אין רוים און אויסער זײער חשיבות און עשירות, 
פֿונדעסטװעגען האָט זיף זײ נאָך 8 יאָר נאָפֿאַנאַנד אַינגעגע. 
בּען אַיינצוהאַלטען זײער מאַכט סײ אין בּיתיהמקרש, סײ אין פּאַ. 
לאַץ -- בּיז װאַלעריוס גראַטום איז געקומען צו דער ממשלה, 
חנה, דער אָפּנאָט פון זיין פּאַרטײ, האָט װי אַ טרײער אונטער. 
טאַן אויסגענוצם זײן השפּעה אין די אינטערעסען פון זײן קיםר'לי: 
כֿען שיצער, דעם שלאָס-טורים אַנטאָניע האָט פאַרנומען אַ רימי. 
שער גאַרניזאָן; בּײ די טױערן פון פּאַלאַץ אין געשטאַנען אַ רוימי. 
שע װאַך; די שטרײינגע אומבּרחמנות'דיגע רויטישע שיטה פֿון אַיינטאָ. 
נען שטײערן און מכֿס האָט װי אַ שווערע משא געדריקט אויף שטאָט 
-און לאַנד; אַלע טאָג און אַלע שעה, אױיף מויזענטערליי אופֿנים . 
האָט מען אָנגעטאָן דעם פאָלק ננישות און בּיזיונות, און מ'האָט 
אים גענעבּען גוט צו פילען די נפֿקא:מינה צווישען אַ אומאָפּהײנ. 
גינען לעבּען און אַ לעבּען אין קנעכטשאַפט, דאָך האָט זיך חנה'ן 
פאָרט װיעם-איז אֵינגעגעבּען צו האַלטען דאָס פאָלק אין לפי:ערפֿ? 
דינער רוהיגקײט, קיין געטרײערען פֿרײנד װי אים האָט רוים נישט 
געהאַט, און אַז ער איז אַראָפּ האָט רוים גלײך דערפילט די רע. 
זולטאַטען דערפֿון, נאָפֿדעם װי ער האָט איבּערגעגעבּען זיינע בּנדי: 
כּהן-נדול דעם יורש זיינעם ישמעאלץ, אין ער אַװעק פֿין בּית. 
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המקדש:הייף אויף דער אַסיפֿת פון די פּרושים און אין דאָרטען 
אױסגעקליבּען געװאָרען פֿאַר דעם ראש פון אַ נײער פּאַראײנינונג 
צווישען בּעטוזיאַנער און סעטיאַנער, 

פֿאַרלאָרען די שטיצע פֿון ברע פּאַרמײען, האָט גראַטוס דער 
פּראָקיראַטאָר רערזעהן, אַז דער פײער, װאָס האָט פופצעהן יאָר 
נאָכאַנאַנד געטליהעט אונטער אֵש, קאָן זיך אַלע װײַלע צופלאַקערן 
אין פֿלאַמען, אין אַ חידש נאָך דעם, װי ישמעאל אין געװאָרען 
כּהן:גרול, האָט דער פּראָקוראַטאָר געפונען פֿאַר פּאַסיג אָפּצושטאַ. . 
טען אים אַ װויזיט קיין ירושלים, מיט קולות און פֿײפּערײען האָבּען 
די אירען בּעגעגענט דעם רוימערס לײבּ-נװאַרדיע, װאָס איז אַרײן 
אין שטאָרט; אַז זײ האָנען אָכּער דערזעהן, װי די סאָלדאַטען 
מאַרשירען דוֹרך דעם צפונ'ריגען טױער צום שלאָס-טורים אַנטאָניע, 
האָבּען זײ דאַן ערשט פאַרשטאַנען די כּוונה פונ'ם װיזיט; נראַטום 
האָט. גטהאַלטען פֿאַר ניטיג צו פאַרשטאַרקען רעם גאַרניזאָן פון 
דעם שלאָס-טורים מיט אַ נאַנצער קאָהאָרטע רוימישע לעגיאָנערען, 
אַצונד האָט דער יאָךְ אומגעשטראָפּט. געקאָנט אַינגעצױגען װערען 
אַליץ שטײפֿער און דריקענדינער, אוב דער פּראָקוראַטאָר האָט 
שוין בּעשלאָסען צו װײזען אַ בּישפּיל -- איז װויי צו יעגעס מענשען, 
װאָס װאָלט געװאַגט צו בּעלײריגען ישמעאל'ס כּבור} 
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קאפּיטעל דריי, 
בית-חור . 


פֿון דעם טויער אין דער הײלינער שטאָט אַרײן, װעלכער האָמ 
זיך געפונען אויף דעם אָרט פֿון הינטיגען סאַנקט:סטעפֿען-טױער, 
האָט זי געצויגען אַ גאַס צו מערב.צו, פּאַראַלעל מיט'ץ צפונ'ריגען - 
פֿאַסאַד פונ'ם שלאָס.שורים אַנטאָניע, דאָרטען, וואו די ראָזיגע גאַס 
האָט זיך אונטער אַ גלײיכען װינקעל פֿאַרנומען צו דרום-זייט, איז 
געשטאַנען אַ הױז, אַזױ װי דאָס רוב מער אָדער װיניגער פַּרע. 
טענציעזע הײזער אין מזרח, איז עס געװען צװײ נאָרן הױף און 
האָט אויסגעזעהן װי אַ אמת'ער קװאַדראַט, ערף פֿירהונדערט פיס 
סיי אין דער ליינג סײ אין רער בּרײט, דער בּנין האָט זיף געװאָר. 
פּען אין די אויגען מיט זיין אומגעלומפּערטען, אָדער אומפּאָזאַנ. 
טען אויסזעהן, די מױער-װענט זײינען געווען פון גרויסע ניט-אָרום. 
געהאַקטע שטיינער, װעלכֿע האָבּען פון דרויסען אייסג עוויזען פּינקט 
װי מ'װאָלט זײ נאָר-װאָס. געהאַט געבּראַכט פון דער שטינבּרעכע. 
רײ, דעם בּינין װאָלט מען געקאָנט אָנגעמען פּאַר אַ פֿעסטונג, װען 
נישט די פֿענסטער אויפץ צװײטען גאָרן --- פיר צו מערב:זײט און 
צװײ. צו צפֿון-זײם -- און װען ניט די פּאַרצירונגען איבּער מיר 
און טױער, די טױערן זײנען געװען בּעשלאָגען מיט אַזעלבע 
נרויסע אַיזערנע פֿלעקלעף, אַז זײ װאָלטען, דאַכֿט זיף, בּכּוח זין 
אױסצוהאַלטען די גרעסטע מױער:בּרעפֿערס, אָן די ואונדער-שײן 


צ 


געשניצטע מאַרמאָרנע געזימסען איבּער די טױערן װאָלט אַ בּע: 
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האַװוענטער אינ'ם לעבּען און אין די מנחגים פֿון פֿאָלק גלײך זיך 
געשטויםען, אַז דער עושר, װאָס ואוינט דאָ, איזן אַ צדוקי סײ 
אין פּאָליטישער הינזיפֿט, סיי אין רעליגיעזער, 

צושיירט זיף בּיים פּאַלאַץ אויפץ מאַרק-פּלאץ מיט'ן רױמער, 
האָט יהודה אין אַ וויילע אַרום זיך געוויזען בּיים מערב'דיגען טױיער 
פֿון דעם נאָרװאָס בּעשריבּענעם הויז און האָט אָנגעקלאַפּט, רי 
פאָרטקע אין טױער האָט זיך געעפּענט פאַר אים און ער איז גיך 
אַרײן,, אַפילו ניט געענטפּערט אויף דעם בּוקען זיך פֿונים טיר-שומר, 

ער איז דורבגעגאַנגען אַ שמאָלען געװעלבּטען קאָרידאָר, מיט 
שטיינערנע בּײנק בּיי די זייטען, שװאַרץ פון דער צייט און נלאַנציג 
פון לאַננען ניצען, און איז אַרױסגעקומען אויף אַ לענגליכען הויף, 
װאָס אין פֿון אַלע זייטען, אויסער דער מזרח:זייט, געװען אַרומגע? 
ריננעלט מיט צװײינאָרענדינע ּינינים, אין דעם אונטערשטען גאָרן 
האָבען זיך געפונען די שטאַלען, און אױבּען האָבּען זיך אַװעקגע- 
צויגען טעראַסען מיט שטאַרקע פּאָרענטשעס, די פּאַרהאַװועטע בּע- 
רינער, דער רעש פון די מילשטיינער, די אויף אָנגעצױגענע שטריק 
צוהאנגענע מלבּושים, די הינער און מױבּען, װאָס װאָבּען זיף 
לוסטיג דאָ אַרומגעדרײט, די שטאלען מיט ציגען, אײולען, ריני 
דער און פֿערד, דער שטײנערנער װאַסער-בּאַסײן, אַ פּנים פֿאַר די 
שטוב:חיות צום טרינקען, --- דאָס אַלץ האָט ערות געואָגט, אַז דאָ 
האָט זיף. געפונען די בּעל.הכּהּײשקײט פֿון אַ דײכען הויף, פון 
מזרח:זייט איז ער געװען אָפּנעצאַמט מיט אַ געמױערטער װאַנט, 
מיט אַ טױער דערינען - 

דורף דעם דאָזינען טױיער איז יהודה אַרײן אין אַ צװײטען גע* 
ראַמערן פירקאַנטיגען הויף, פאַרפֿלאַנצט מיט קוסטעס און מיט 
װײנשטאָקען, אַ פאָנטאַן ניט װײט פונ'ם פּאָרטאַל אין צפֿין-זײט 
האָט פֿאַרשפּרײט פרישקייט און קילקײיט, דער אונטערשטער גאָרן 
איז דאָ בּעשטאַנען פֿון הויכע לופטיגע אַרקאַרעס, װאָס זײנען אָנ 
געשפּאַרט נגעווען אויף קאָלאָנעס און בּעשאָטענט מיט פּאָרהאַנגען 
אין ימע און רויטע פֿאַסען, אין דרום:זײט האָבּען געפירט טרעם 
צו די טעראַסען אַרױפצו אױפֿ'ן אײבּערשטען גאָרן, װאו ס'זינען 
-אויפגעצוינען געװען גרויסע כּײידלעף צום שוץ קענען דער זין, פֿון 
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פּלאַכֿען דאַך מיט אַ געשניצטען געזימס אַרום-און:אָרום און אַ 
בּאַלוסטראַדע פון העלרויטע, זעקס-קאַנטיגע געבּרענטע ציגעל. 

אומעטום האָט געהערשט די גרעסטע זױבּערקײט; אין ערנעץ 
איז נישט געװטן צו זעהן קײין שפריינקעלע, אין ערגעץ גיט --- קיין 
איין פאַרװעלקט בּלעטעלע, קין זאַך האָט נישט געשטערט דעם 
געלוסטיגען רושם, װאָס דער ליבּליכער הויף האָט נעמאַכט, יערער 
אײנער, װאָס האָט אַפּילו נים געקאָנט די בּעוואוינער פונ'ם חױין, 
האָט פֿון אַלצדינג. געזעהן בּעשײנפּערליך, -אַז דאָס איז די שטובּ פון 
אַ זעהר מיוחס'דינער פאַמיליע, ייו 
= = אַצונד- האָט יהודה זיך גענומען רעפֿטס, פֿאַרבּיגעגאַנגען די 
פֿײלװײז בּליהענדיגץ קוסטעס, צוֹ-די מרעפּ, און איז אַרױף אוית 
דער טעראַסע, װאָס איז געווען אויסגעלײגט מיט בּרױינע און װײי. 
סע, שִׁיין גאַנץ אָפּגעניצטע, שמיינערנע טאָװלען, פון דאַנען איז ער 
אַרײן אין אַ צימער, װאָם איז געלעגען צו צפֿון:ײט און אין אָפ: 
געטײילט געװוען דורף אַ פּאָרהאַנג, אינװויניג איז געװען כּמעט פינ- 
סטער, פונדעסטװוענען האָט ער זיך גלייךיאָריענטירט דאָרטען, זיף 
8 װאָרף געמאָן אויף אַ דיװאַן אין געבּליכּען ליגען פאַרגליװוערמ, 
דאָס פּנים בּעהאַלטען אין די הענט, : י 

אַז ס'איז שוין געװאָרען רעכֿט, פינסטער, האָט זיף אין טיר בע 
װיזען אַ פרוי און האָט אים אַ רוף געטאָן כּים נאָמען. ער הּאָמּ 
זך אָפּגערופען און זי איז אַרײן, | יי 

| --- מ'האָט שיין אָפּגעגעסען, און ס'איז שוין. נאַכט, בִּיסט רען 
גאָר ניט הונגעריג, מין זון ? האָט די פֿרױ געפרענט, 

| ---. גײַן -- האָט ער געענטפּערט, 

| -- בּיסטו ניט געוונט? / 

--. איף בִּין פֿאַרמאַטערט, | 
= דײן מוטער האָט זיך נאָכנעפּרעגט אויף דיר, 

--- וואו. איז זי? 

--- אין זומער-חדר אויפ'ץ דאַך, 

ער האָט זיך אויפגעזעצט, 

-- נו,. טאָ. בּרײנג מיר עפּעם עסען, 


די טעראַסען האָט מען זיף אױפגעהױיבּען איבּער נײע טרעפּ אויפ'ן 


-- װאָס נלוסט זיף דיר צו עסען? 

--- בּריינג װאָס דו װילסט, עמרה, איף בִּין געזנט, נאָר איך 
חאָבּ צו קיין זאַך קיין לוסט ניט, דאָס לעבּען קומט מיר שוין ניט 
אוים אַװױ פֿרײנדליך וי היינט אין דער פֿריה, ס'איז אַ נייע קראַנק+ 
הײיט, מײן עמרה; און דו, װאָס קענסט מיף אַזױ גי און װאָם 
האָסט מיר אַלע מאָל געהאָלפען, װעסט אויף איצט װיסען, װאָס 
ס'קאָן מיר דינען אַלם שפּײז און אַלם רפֿואָה, בריינג װאָם דוּ 
פאַרשטײסט, 

עמרה'ם פֿראַגען, דערהױפּט איר שטילער זאַנפטער פאַרזאָרגטער, 
טאָן האָבּען געלאָזט דערקאָנען, אַז צווישען איר און רעם אינגעל 
האָבּען עקזיסשירט פּרײנרשאַפּטליכֿע בּעציהונגען, זי האָט אַרופגע2 
לייגט די האַנט אױיף יהורה'ם שטערן |און א אַ פּנים בּערוהיגט, אי? 
זי אַרױסגעגאַנגען, זיך אָפּרופענדיג: ,ניט, איך װעל שוין בּריינגען?, 

אין אַ װײלע אַרום האָט זי זיף אימגע קערים און געבּראַכֿט אויף 
אַ הילצערנעם טאַץ אַ אַ שאָל מיט מילף, עטליפֿע רינע פּעניצלעף 
חלח, אַ לײיכט געבּעקס פֿין װײצען מעל, אַ געבּראָטען עוף, האָניג 
און זאַלץ, רערנעבּען האָט זי אַװעקגעשטעלט אַ זילבּערנעם בּעכֿער 
מיט װיין און אָנגעצונדען אַ קופּערן האַנט-לעמפּעל, 

לאָמיר בַּיי זיין שיין בּעטראַפֿטען דאָס צימער, 
די וענט זײַנען געװען אײנפֿאַך געקאַלבט, דרי סטעליע --- פון 
גראָבּע רעטבּענע בּאַלקעס, טונקעל-געװאָרענע פון רעגען און פון 
יאָרען; דער בּריק איז בּעשטאַנען פון קלײנע, זעהר פעסטע און 
דױערהאַפּטיגע װײיסע און בּלויע צינעל, עטליכֿע שטולען מיט 
פֿיסלעך אַזױ װי לאַפּעם פון אַ לײבּ, אַ נירעריגער דיװאַן בּעצויגען 
טיט בּלױען שטאָף און פּאַרדעקט מיט אַ גרויסער װאָלענער גע=. 
שטרייפטער קאָלדרע --- מיט אײין װאָרט, אַ אײנפאַכער שלאָף- 
חדר פון אַ יהידי, 

דער שיין פון לאָמפּ אי אויף געפֿאַלען אוף דער פֿרױ, עמרה' 
האָט צוגערוקט אַ שטול צום דיװאַן, אַװעקגעשטעלט דערויף דעם. 
מאַץ און זיף אַראָפּגעלאָזט אויף די קניה, צו בּערינען דעם אינ5 
געל, דאָס איז געװען אַ פרוי פֿין אַ יאָר פופציג מיט שווארצע אוי- 
| גען. און אַ פאַרבּרױינט טונקעל פּנים , אויף װעלפֿען ס'איז איצט גע- 
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לעגען צונאָסען אַ אויסדרוק פון כּמעט מומערליפֿער צערמליפֿקײט, 
אַ װייסער טורבּאַן האָט בּערעקט איר קאָפּ, לאָזענדיג אָפען נאָר 
די אױער-לעפּלען מיט אַ צײכֿען פֿון איר קנעפֿטשאַפֿט, א דירפֿנע. 
שטאָבען לעפֿעלע מיט אַ גראָבּען אֶל,,, זי איז געװען אַ שקלאַפֿין, 
פֿון מצרים, און אַפּילו דער הײליגער יובל-אָר האָט איר ניט גע. 
קאָנט בּרײינגען די פרייהייט, נאָר צוריקגערעדט װאָלט זי די פֿרײ. 
הײט נאָר ניט אָנגענומען, װײל דאָס אינגעל, װעלפֿען ױ האָט 
אַצינד בּעדינט, האָט זי האָלט געהאַט אַזױ װי אַ אײינען קינד, זי 
האָט אים פֿון קינדװײז אויף אױסגעקאָרמעט און אױסגעכאָװעט 
און האָט זיף גאָר ניט געקאָנט פּאָרשטעלען, אַז ער זאָל זיך װען. 
עס:איז קאָנען בּענײן אָהן איר בּעדינען און צוזעהן, אין אירע אוי: 
גען איז ער אַלץ נאָך געװעזען אַ קינד, ניט געװאָרען קיין מאַן, 
כּשעת'ן עסען האָט ער זי אַ פרעג געגעבּעף | 
|-- דו גערענקסט נאָף, מיין עמרה, מעסאַלען, װעלפֿער פֿלענט 
בּײ מיר אַמאָל דאָ פּאַרבּרײינגען גאַנצע טעג? 
-- אָ יע, איף געדענק אים, - | 
-- פּאַר עטליכע יאָרען איז ער אַװעקגעפֿאָרען קין רוים או 
איז אַצונד געקומען צוריק, איך בּין כּײ אים הײנט געװעזען, 
אַ צאַפּעל פֿון װידערווילען איז דורבנעלאָפען איבּערן אינגעלס פּנים, 
-- איך האָבּ גלײף פֿאַישטאַנען, אַז ס'האָט זיך עפעס געמראָ. 
פען, --- האָט זיך עמרה אָפּגערופען מיט ‏ אַ װאַרימען אינטערעם --- 
מעסאַלע איז מיר קײנמאָל ניט געװען געפעלען, דערצײל מיר 
אַלצדינג , 0 
יהורה האָט זיך פֿאַרטראַפֿט, און אויף אַלע אירע איבּערגע'חזר'מע 
פֿראַנען האָט ער בּלוױו געענטפֿערט ; 
{ -- ער האָט זיך זעהר איכּערגעבּיטען, און איך װיל מיט אים 
מער נים האָכּען צו טאָן, | | | 
אַז עמרה האָט אַרױסגעטראָגען דעם טאַץ, האָס ער זיך אױף 
אױפֿגעהױבּען און איז אַרױף אויפ'ן דאַך, | 
אין מזרחילאַנד שפּילט דער דאַך אַ גרויסע ראָלע, דער קלימאַט 
איז אומעטום דער נעזעצגעבּער פֿון מנהנים, פֿאַר דער היץ פון 
אַ ארץיישראל'דיגען זומערטאָג אַנטלױפֿט דער תּענונים-זוכֿער אין 
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ידי טונקעלע לופטיגע אינװײניגסטע חדרים } װי:נאָר אָבּער ס'פֿאַ. 
ילען צו די שאָטענס פון דער נאַכט און טוליען איין די בּערג מיט. 
זײערע בּין.-השמשות'דיגע שלײיערס, קריכט ער אַרױף אויפן דאַך, 
דער דאַך הײבּט זיך אויף גענוג הויף איבַּער דער ערד, אַז די 
-קילע װינטען זאָלען פריי דאָרטען װײען, און אין דער רײנערער 
| לופט דאַכט זיך אוים, אַז די שטערן אין הימעל זיינען נעהענטער 
און פֿינקלען מיט אַ העלערן גלאַנץ. אָט אַזױ איז דער דאַך געװאָ. 
ידען פֿאַר דעם ‏ מיזרח-מענש אַ גלומטיגער מקום-מנוחה, א שפיל. 
פּלאַץ, אַ שלאָף-קאַטער, אַ פּאַמיליען-חדר,. אַ אָרט פֿאַר תּענוּנים 
און פּאַרגעניגענס, אָבּער אויך אַ פּלאַץ פֿאַר ערנסטע מחשבות און 
כּװונה'ריגע הּפֿילות, 
אַזױי װי דער אַינװאױנער פֿון דרי קעלטערע געגענרען האָט ליבּ 
צו פּאַרפוצען די אינװײינינסטע חדרים פון זיין הויז, אַזױ פּלײסט 
זיך דער מיזרה:מענש, פּאַרקערט, װאָס שענער און װאָס הייטישער. 
צוצוקלײבּען זײַן דאַך, די מעקה, װאָס משה רבּינו האָט עס נאָך 
פֿאַרזאָנט צו מאַפֿען, ניט דעם טעפער אַ געלענענהײם אַרױסצ 
ווײזען זיין גאַנצע בריה'שאַפּט אין בּרענען שיין-געצירטע ציגעל; 
דערצו האָט מען נאָך שפּעטער ציגעגעבּען מער אָדער װײניגער 
פּאַנטאַסטישע מורימדלעףן נאָך שפּעטער האָבּען די מלפֿים און 
די שרים אױםגעבּויט אױף זײערע דעכער זומער:הײזלעף פון מיר: 
מעלשמיין און פון גאָלד, אין נאָך שפּעטער האָבּען די בּבלים גע. 
מאַכט דאָרטען היינג-סערער, מער דערפון האָט שוין רי פאַנטאַזיע 
-נישט געקאָנט אויפטאָן, | 
יחורה איז פּאַמעליף גענאַנגען איבּערץ דאַף צו אַ מין טורים 
אינ'ם צפון-מערב'דיגען װינקעלן דאָס איז. געװען אַ זעלטען אַרבי- 
טעקטור:װערק מיט גראַטעם, קאָלאָנעם אין אַ קופּאָל, ער האָט 
אָפּג עשאַרצט אָן אַ זײיט דעם האַלבּ אַרופגעצױגענעם פאָרהאַנג און 
איז ‏ אַרײנגענאַנגען אינװייניג, דאָרטען האָט געהערשט כּמעט אַ 
אמת'ע פֿינסטערנישן נאָר דורף די ארקעס, װאָס זיינען געמאַבט געוען 
בּײ אַלע פיר זײימען אַזױ װי שירען, האָט אַרײנגעקיקט דער אוים. - 
געשטערנטער הימעל, | 
אויף אַ קישען פון אַ נירעריגען דיװאַן אין האַלבּ נעלעגען אַ 
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פֿרױ אין אַ געפֿעלבעלטען װײיסען קלײר, דערהערט טריט פֿון דער 
נאָהענט, האָט זי אָפּגעהאַלטען דעם פּאָכער אין איר האַנסג די 
.אַבֿנים-טובות, מיט װעלפֿע ער אין געװען רי"ך בעועצט, האָבּען 
געפֿינקעלט אין שיין פֿון די שטערן, ' 

-- יהודה טין זון, דאָס כּיסטו! האָט זי אַ רוף געטאָן און האָט 
זיף אויפגעזעצט אויף דֶעם דיװאַן, 
| = -- יע, מאטע, איף בּין דאָס --- האָט ער געענטפערט א איז: 
צוגעלאָפּען צו איר, 

ער האָט זך אַראָפּגעלאָוט אויף די קניה, און זי האָט אים: 
אַרומגענומען און צערטליף אַ קוש געגעבּען 


קאפּיטעל פיר, 


יהודה'ס פראגע. 


די מוטער האָט זיך װידער אָנגעלענט מיט דער האַנט אן קי: 
שען, און יהודה האָט זיך געזעצט בּײ אירע פים און אַװעקגעלײנט 
דיעם קאָפּ אין איר שוים אַרײן, דורך דער אַרקע האָבּען זך נע. 
זעהן די נידעריגערע דעכער פון די שכנישע הייזער און די בּערג 
װאָס האָבּען זיך דערהױבּען אין מערב:זײט אַזױ װי אַ בּלוי-שװאַר. 
צע װאָלקען-װאַנט, מיט אַ אויסגעשטערנטען הימעל איבּער זײ, אונ. 
טען איז געלעגען די שטאָט אין טיפער רוה, נאָר אַ ינטעלע האָט 
שטיל געפליסטערט דורף די בּיימער-קרוינען, 

-- עמרה האָט מיר געזאָגט, אַן מיט דיר האָט זיך עפּעס גע= 
טראָפּען --- האָט די מוטער געאָגט, גלעטענדיג רעם אינגעלם 
בּאַקען -- כּל-זמן יהורה איז געװען נאָף אַ.קינר, האָט ער נעמעגט 
זיף בּעאומרוהיגען פון קלײניגקײטען , אָבּער אַצונד אי ער שוין 
אַ מאַן, ער טאָר ניט פאַרגעסען --- איר שטים איז געװאָרען נאָך 
װײכֿער -- אַז אַצונד דאַרף ער זיין שוין מײן העלר, 

זי האָט גערעדט אױף דעם לשין, װאָס אין אין לאַנד בּיסלעפֿ. / 
װײַז אַלץ מער און מער געװאָרען פּאַרגעסען; נאָר געציילטע, בּע. 
זונרערם אַלטע, חשיב'ע און רײכע משפּחות, האָכּען זיך געפלײסט 
צו דערהאַלטען רעם לשין אין זיין נאַנצער רײבקײט, כּדי דער. 
הױפּט דורכדעם נאָך שאַרפער אונטערצושטרײפֿען דעם אונטער. 
שיר צווישען אידען און געצענדינער; דער לשון, אױף װעלפֿען 
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ס'האָט אַמאָל גערערט ריבקה און אין װעלכֿער חל האָט לידער 
געזינגען, 

בי דער מיטערס װערטער האָט יחודה זיף װידער פאַרטראַכטן 
נאָר אין אַ װײלע אַרום האָט ער אָנגעכֿאַפּט איר האַנט, װאָס האָט 
אויף אים אָנגעפּאָכט קילונג, און ער האָט געואָגט; 

--- היינט, מאַמע מיינע, האָבּען זיך אין מיין נײיסט דערװעקט 
אַלערלײ געראַנקען, װאָס זײנען מיר בּיו אַהער פרעמר געװען. 
אָבּער קודם:כּל זאָג מיר, װאָס זאָל איף זײן? 

-- איף האָבּ עס דיר, דאַכֿט זיך, נאָר-װאָס געזאָגט, דו דאַרפסט 
זיין מיין העלד, 

הגם ער האָט נישט געקאָנט זעהן דעם אויסדרוק פֿין איר פּנים, 
דאָך דאָט ער אָבּער געואוסט, אַז זי מאַכט שפּאַס ער אין גע- 
װאָרען ערנסטער; 

--- דו בּיסט אַזאַ גוטע, אַזאַ ליב מאַמע מײנע, קיינער װעט 
מיך קײנמאָל ניט האָבּען אַזױ האָלט, װי דו האָסט מיך האָלט, 

ער האָט איר עטליפֿע מאָל אַ קוש געמאָן די האַנט או גע= 
רעדט װײטער; | | 

--- דאַכט זיך, איף פאַרשטײי, פּאַרװאָס דו מײרסט אוים מײין 
פֿראַנע, ‏ בּין אַחער האָט מײן לעבּען געהערט צו דיר אינגאַנצען. 
וי צערטליף, װי מילר איז געװען דיין השנחה! אָ, הלוֹאַי װאָלט 
איף זי קײנמאָל נישט איבּערגעװאַקסען! אָבּער ראָס קאָן דאָך ניט 
געמאָלט זײן, דאָס אין דאָך דער רצון פון גאָט, אַז איף זאָל פרי. 
הער אָבּער שפּעטער אַלײן װערען אַ בּעל:הבּית איבּער מײנע 
מעשים,. ס'װעט קומען אַ טאָג פֿון צושיידען זיך --- אַ שרעקליכער 
טאָג פּאַר ריר, מאַמע מײנע! לאָמיר אים בּעגעגענען ערנסט און 
בּעהאַרצט, איך װעל װערען דײן העלר, אָבּער דו מוזט מיר װײ: 
זען דעם װעג דערצו, דו װײסט דאָך דעם די אַן יעדער בּ| 
ישראל מוז האָבּען אַ בּעשטימטע טועכץ. איך בִּין ניט קײן יוצא. 
מן-הכּלל אין פרעג דיף אַצונד; װאָס זאָל איף װערען? זאָל איף 
פּאַשען די שאָף? אַקערן ראָס פֿעלר? טרײבּען די מיל? אָרער זאָל 
איף אפשר װערען א שרײבּער צי גאָר אַ מחוקק? טײערע, גוטע. 
מאַמע, העלף מיר געפינען אַ ריבטיגען ענטפֿער אויף דעם,. 
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-- גמליאל האָט הײנט געהאַלטען אַ דרשה, האָט זי פאַרטראַכט 
געזאָנט, | 
-- איף װײם ניט, איך האָכּ אים ניט געהערט, 
-- בּיסטו מסתּמא געווען בּיי שמעונ'ען; מ'זאָנט, אַז ער האָט 
געירשנט די הויכע גײסטיגע מעלות פון זיין משפּחה, 
/-- נײַן, = איף האָבּ אים ניט געזעהן,. איף בִּין געװען ניט אין 
בּית-המקויש, ‏ נאָר אויפ'ן מאַרק-פּלאַץן איף בּין געװען בּיים יונ. 
גען מעסאַלען, 
אַ געװיסע פֿאַרענדערונג אין דעם טֵאָן פון זיין שטים האָט 
אַרױסגערופען דער מוטערס אויפמערקזאַמקײט, אַ אומרוהיגער פּאָר. 
געפיל האָט נעמאַֿט קלאַפּען איר האַרץ האַסטיגער; דער פאָפֿער 
אין איר האַנט איז װוירער געבּליכּען רוהען, 
--- מעסאַלע! האָט זי אױסגערופֿען, -- מיט װאָס האָט ער עס 
דיך געקאָנט אַזױ צורודערן? 
-- ער האָט זיך שטאַרק אומגעבּיטען, 
--- דו װילסט אָגען, אַז ער איז געקומען צוריק אַ רוימער? 
|-- יע, 
--- אַ דױמער! האָט זי װײטער גערערט, עפּעם אַזױ װי מיט זיך 
אַלײן, --- פֿאַר דער גאַנצער װעלט אין דער טײטש פונים ראָױיגען 
װאָרט ,הערשער", װי לאַנג אי ער געווען ניט הי! 
--- פינף ‏ יאָר, | 
זי האָט אױפֿגעהױבּען רעם קאָפּ און האָט פאַרקלערט געקוקמ 
אין דער נאַכש אַרױס, | 
--- די װעגען צו סדום טויגען פאַר מצרים און בּבל, אָבּער אין 
ירושלים, ‏ אין אונזער ירושלים הערשט נאָטט געבּאָט פֿעסט װי 
אַ מייער, 
פאַרמיפֿט אין דער דאָזינער מחשבה, האָט זי זיך װוידער אַראָפ. 
געלאָזט אױפֿן קישען,. יהורה האָט רער ערשטער איבּערגעריסען 
דאָס שװײגען | | 
-- מעסאַלעס װערטער אַלײן, מאַמע מיינע, זיינען שוין געװען 
געניג פֿאַרדראָסיג; אָכּער דער טאָן אין שטײגער פֿון זיין רײרען 
האָט זײ געמאַכט גאָר ניט צו פֿאַרטראָגען, 
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 --‏ מיר דאַכֿט זיך, איך פֿאַרשטײ דיף, רוים מיט זיינע פּאָעטען, 
אָראַטאָרט, ‏ סענאַטאָרס און שררות --- זי פלייסען זיך אַלע דורב?. 
צוזאַפּען זײעדע װערטער מיט דעם, װאָס זײ רופען סאַטירע, 

--- אַלע גרויסע פֿעלקער, דאַפֿט זיך, זײנען שטאָלץ --- װאָט 
יהורה גערערט װײטער, כּמעט װי נים פּאַרנעמענדיג דער מוטערט 
װערטער -- אָבּער דער שטאָלץ פון די רוימער איז פון אַ גאַנץ. 
אַנדער מין, פֿאַר דער לעצטער צײט אין ער אַריבּער אַלע גרע. 
ניצען, געװאָרען ממש ניט צו פאַרטראָנען, אפֿילו אויף זײערע גע. 
טער לייגען זײן קײין שום כּבור ניט, | | 

-- זײערע נגעטער! איז אים די מוטער מיםט היץ אַרײנגעפֿאַ: 
לען אין די רײר --- ניט איין רוימער האָט שוין געפּאָרערט, ט'ואָל 
אים אָפּנעבּען כּבור װי אַ גאָט, 

--- יע, מעסאַלען האָט קײנמאָל ניט געפֿעלט די דאָזיגע מיאוסע 
מירה, נאָך אינגעלװייז האָבּ איך אָפֿט געהערט, װי ער פֿלעגט 
מאַכען חווק פֿון פֿרעמדע, אַפּילו פֿון אַזעלכע, װאָס זײנען חשוב 
בּײ הורדוסץ אַלײן; אָכּער יהורה האָט ער בּיז אַהער נים אָננע. 
רירמ, הײנט האָט ער צום ערשטען מאָל, שמוטסענדיג מיט מיר, 
אָפּגעלאַכֿט פון אונזערע מנהנים און פון אונזער גאָט, מיר דאַכט 
זיך, איך האָבּ געטאָן דײן רצון, פונאַנדערגײענדיג זי מיט אים 
אינגאַנצען,. און אַצינד, אָ מיינע טײערע מאַמע, װאָלט איף װעלען 
וויסען אויף זיכ ער, צי די רוימער האָבּען טאַקע אַ גרונד צו פאַר: 
אַכטען אונז,. מיט װאָס בּין איך רען עױגער פאַר מעסאַלען! שטײמ 
דען אונזער פֿאָלק אויף אַ נירערינערער מדריגה װי אַנרערע פֿעל. 
קער! פאַרװאָס זאָל איף זיף פילען װי אַ שק"אַף, מעג זיין אַפֿילו 
! אין דער געגענוארט פון צעזאַרן אַלײן? דער עיקר אָבּער זאָג מיר, 
פאַרװאָס זאָל איך ניט טאָרען --- אוב איף האָבּ אַ חשק דערצו-- - 
דערגרײפֿען אַלע כּיכּירים פֿון דער װעלט אױיף אַלע געבּיטען פון 
דער מענשליפֿער טעטיגקייט? פֿאַרװאָס זאָל איך נים מאָרען זיף 
נעמען צום שװערד און ערװערבּען זיף כּביד אויף דער מלחמה! 
פֿאַרװאָס גיט אַלם פּאָעט בּעזינגען אַלצדינג, װאָס פילט אָן מיט 
בּעגײסטערונג די נשמה!? איף מעג װערען אַ בּעל-מלאָכֿה, אַ פּאַם. 
טוך, אַ פוחר --- פאַרװאָס:-{שע ניט --- אויף קיין קינצלער, אַזױ װי 
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די גריכען? אָ, מאַמע מײנע, זאָג מיר --- װײל אין דעם שטעקט 
דער נאַנצער עצם, רי גאַנצע סיבּה פון מײן צער -- פאַרװאָס 
טאָר אַ בּן-ישראל ניט מאָן אַלצדינג, װאָס אַ רױמער מעג יע 
מ'קען פאַרשטײן, װאָס פאַר אַ שײכות די ראָזיגע פּראַנען האָ. 
כּען געהאָט צו יהורח'ם שמועס מיט מעסאַלען, די מוטער האָט 
אים צונעהערט מים קאָפּ און די מינדסטע דעטאַל האָט זיך ניט 
אַרױסגעגליטשט פֿון איר געשפּאַנטער אױפֿמערקזאַמקײט: ניט דער 
ענין פון דעם שמועם, ניט ראָס שטעלען די פראַגען מיטץ שמע: 
קען אין דער בּרײט, ניט דער טאָן, ניט די אינטאָנאַציע פוּן זיײנע 
רײד, זי האָט זיך אױפֿנעזעצט און האָט אים געענטפערט פּונקט 
אַזױ שאַרף און היציג, װי ער האָט געפרענט: 
-- איך פאַרשטײ,, איף פאַרשטײ! צוליבּ זײן שטענדינען חבר'ץ 
זיך מיט דיר און דײַנע חבירים אין מעסאַלע קינדװײו כּמעט גע. 
װאָרען אַ איר. װען ער װאָלט געבּליבּען דאָ, װאָלט ער זיך אפשר 
גאָר מנייר געװען. אַזױ שטאַרק איז די השפּעה פון רי אַײנדרוקען, 
וועלכע וירקען אויף אונז אין דער קינדהייט און אין דער יוגענד, 
אָבּער די יאָרען, װאָס ער האָט פאַרבּראַכֿט אין רוים, האָבּען אים 
פֿאַרענדערט, איף ואונדער זיך ניט איבּער דער דאָזיגער פֿאַר. 
ענדערונג; פונדעסטוועגען -- דאָ איז איר שטים געװאָרען אַיינגע. 
האַלטענער --- האָט ער זיף מיט ריר לכבל.הפּחות געמעגט בּע. 
גײן אַ ביסעלע אײירעלער, ‏ נאָר האַרטע, ‏ שלעכֿטע בֿאַראַקטאָרען 
קאָנען שוין אין דער יוגענד פּאַרגעסען די, װאָס זײַנען זײ געװען 
ליב און טײער אין רער קינדהיט, | 
איר האַנט האָט זיך זאַנפט אַראָפּנעלאָזט אויף יהירה'ס שטערן, - 
און אירע פינגער האָבּען צערטלענדיג געשפּילט זי מיט זײנע 
! = האָר; די אויגען האָט זי אױיפנעהױבּען צו די שטערן אין הימעל, 
איר. נאַציאָנאַלער שטאָלץ אין געװען אין הסכּם מיט'ן זונס; ניט 
קֵיין בּת:קיל איז עם געװען, נאָר ס'האָט טיף געװאָרצעלט אין איר 
נשמה, זי האָט געמוזט ענטפער'ן אייף יהודה'ס פֿראַנען, אָבּער די 
תשובה האָט כּשים-אופן אין דער װעלט נים געטאָרט זיין אַ נים? 
בּעפרידינענדיגע אָדער אַ ניט-געניגענדיגע, מחמת טאָמער װאָלט זי 
דערלאָוט, אַז דערפֿאַר װײל ער איז אַ איר, איז די ספערע פון זיין 
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טעטיגקײט רעריבּער אַ בּעגרעניצטערע, װאָלט זי דורפֿדעם אויפ'ן 
נאַנצען לעבּען געקאָנט פּאראַליזירען זיין גײסט און װילען, זי האָט 
געצװײפֿעלט אין אירע אײגענע כּיחוֹת, 

--- ס'איז. שווער צו געבּען אַ תשובה אויף דיינע פּראַנען, מין 
יהודה, דערהויפּט איז עם שװער פאַר אַ פרוי, לאָז מיר בּיז מאָר- 
גען צײט אויף ישוב-הרעת מיר װעלען פֿרעגען בּײ שמעין דעם 
חכם,,, | 

--- שיק מיר נישט צו דעם רבּין, --- האָט זי יהודה איבּערי 
געשלאָנעו, הי | | 

-- איף װעל אים לאָזען רופֿען אַהער, 

-- נײַן,, איף נימיג זיך מער נים אין פשוט'ע עצוח, עצות וואל 
מיר שמעון טאַקע אפֿשר געבּען בּעסערע װי דו ליבּע מאַמען 
אָבּער דאָס, װאָס מיר פּעלט, קאָנסט דו נאָר אַלײן מיר געבּען --- 
די ענטשלאַטענקײט, װאָס איז דער עצם פון דער נשמה, 

איבּערטראַפֿטענדיג נאָך אַמאָל װעגען דעם אינהאַלט פֿון וינע 
פּראַנעו, האָט זי געװאָרפֿען אַ בּעטענדיגען בּליק צום הימעל אַרױף, 

|--- אוב מיר פארלאַנגען גערעכמיגקײט פֿאַר זיף, טאָרען מירר 
ניט זײן אומגערעפֿט צו אַנרערע, אָפּלײקענען די גבירה פֿונ'ם בּעי 
זיגמען שונא הײיסט פּאַרמינערן רעם אײגענעם ניצחון, אוב דער 
שונא אין גענוג שטאַרק צושטעלען אינז פאָרערונגען, אָדער גאָר 
אינגאַנצען אונז מנצח צו זײַן -- זי האָט זיך אַ רגע אָפּגעהאַלײ 
טען --- איז די אַכטונג צו זיך אַלײן שיין אונז מחײב צו זבֿען די 
אמת'ע סיכבּות פֿון די צרות און נים טרייסטען זי טיט דער נחמה, 
אַז מיר שטײען העכֿער פּאַר אים, פֿאַר דעם שונא, 

אָפּגעזאָגט דאָס אַװי װי פאַר זיף, האָט זי זי געװענדט צו 
יהודה'ן; 

--- הער מיף אויס, מיין זן! מעסאַלע איז פֿון הויכען יחוסן זיין 
פאַמיליע איז בּערימט שוין צייט עטליפֿע דורות, נאָך אין די צײ- 
טען פון דער רוימישער רעפּיבּליק -- װי לאַנג צוריק קאָן איך 
ריר ניט זאָגען --- האָבּען זײ זיך אױסגעצײפֿענט סײ אין טלחמה 
סיי אין דער פאַרװאַלמונג, אמת איף װײם נאָר פון אײן קאָנסול. 
מיט'ן נאָמען מעטאַלע, אָבּער די ראָזיגע פּאַמיליץ האָט אַרױסגע- 
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געבּען אַ סך סענאַטאָרען, איז געװען זעהר רײף אוּן די צאָל פֿון 
אירע אָנהײנגער איז דערום געװען זעהר גרויס, נאָר אױבּ דײן 
פֿרײנד דאָט זיף הײנט בּערימט פֿאַר דיר מיט זײינע אבות, װאָל= 
סטו אים לײכט געקאָנט פֿאַרשעמען אוימר עפֿענענדיג דײן יחום. 
אויבּ ער האָט זיך סומף געווען אויף די הינדערטער יאָרען, װאָס. 
זײן משפּחה אין אַלט; אױכ ער האָט דערמאָנט איר חשיבות, 
עשירות און זבותץ, רערמיט נעמען זיך, אַנב, איבּער נאָר מענשען 
מיט קלײינע השנות, מחמת נאָר אין פּעזוגדערע פאַלען קאָן מען 
דערמיט זיף גרויס האַלטען; אוב ער האָט דורכֿדעם געװאָלט װײ: 
זען זיין העכֿערקײט איכּער דיר, האָסטו אויף אים געקאָנט אַרױ 
שטעלען צום פֿאַרגלײף רעם ערשטען בּעסטען פון רײנע אָבות 
וועלכער װאָלט אין קיין שים פּוט ניט אַראָפּגעפֿאַלען פאַר מעסאַלעם, ס, 
+ זף אַ װײלע פֿאַרטראַכט, האָט זי אָנגעהױבּען װײטער; 
-- בַּײ. הײנטיגער צײיט. אין אָנגענומען צו האַלטען, אַז װאָס 
עלטער ס'איז דאָס פֿאָלק אָדער די משפּחה, אַלץ חשיב'ער איו 
עס, דער רוימער, װאָס װאָלט געפּרובט דערויף בּויען זיין העכער. 
קײט איבּער אַ בּן-ישראל, װאָלט שטענריג געהאַט אַ אֶפּשׁניט, 
אַפֿילו דער עלמסטער. רוימישער דור קאָן ציהען זיין יחום נאָר בּיז 
דער גרינדונג פון רוים; און די געצײלטע פאַ מיליעם, װאָס פּרע. 
מענדירען װירקליף אויף אַזאַ יחוס, קאָנען זי שטיצען אויף מינר: 
ליפֿע טראַריציעס; בּשום.אופן װאָלט מעסאַלע נים אימשטאַנד זײן 
בּרײנגען אַנרערע ראיות, לאָמיר אָבּער אַצינר בּעטראַכטען, װי 
האלט עס מיט אונזער יחום, | 
װען םװאָלט ניט געווען זיין אַזױ פֿינסטער, וואלש יהירה גע- 
קאנט בּעמערקען דעם אויסדרוק פֿון שטאלץ, ואס האט ױף בי 
די דאָזינע װערטער אנגעצונדען אויף דער מוטערס פּנים, 
--- טאמער וואלט דער רוימער זיך געואלט פֿאַרגלײבען מיט 
אונז אין יחום, וואלט איך אהן ספיקית אין שעמערײ. אים גע. 
ענטפערט, 
איוי שטים האם אנגעהױבּען ציטערן; אומעטיגע זיכרונות הא 
בּען זי רורפֿנענימען, 
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--- דיין פּאָטער, יהורה, איז לאַנג שוין אַײנגעזאַמעלט מיט 
זײַנע עלטערן, אָבּער פּונקט װי. דאָס װאָלט בֿעפֿטען געװעזען --- 
אַזױ לעבּעדיג גערײנק איף דעם טאָג, װען מיר זײנען צוזאַמען 
מיט נאָך אַ סף פריינר געגאַנגען אין בּית:המקדש אַרײן צו הײלי. 
גען דיך פאַר נאָט. מיר האָכּען מקריב געװען די טױבּען, און איף 
האָבּ געזאָגט דעם כֹּהן דײן נאָמען, און ער האָט אים פֿאַרשר 
בּען אין מיין גענענװאַרט; יהודה כּן איתּמר מבּית חור. דער דאָזי. 
נער נאָמען איז דערנאָך אַרײנגעמראָגען געװאָרען אין אַ בּיךְ, װאו 
ס'ווערען פאַרצײיכענט די משפּחות פוּן ישראל, 

איף װיים ניט, װען מ'האָט אָנגעהױבּען צו פירען אַזעלכע בּיכֿער, 
אָבּער דאָס אין זיכֿער, אַז מ'האָט זײ געפירט נאָף פאַר יציאת. 
מצרים, איך האָבּ געהערט פון היללץ, אַז אַברהם אָבינו האָט דער 
ערשטער געעפענט דאָס יְחוס.בּוך, פֿאַרשרײבּענדיג דאָרטען זיף 
אַלײן און די קינדער זיינע, מחמת אַזױ האָט אים פאַרזאָנט גאָט 
דער האַר, וועלכער האָט אים אָפּנעשײרט מיט זײנע קינדער און 
קינדס-קינדער פון אַלע אַנדערע פעלקער און זײ אױסרערװײלט 
פאַר דעם העפֿסטען און חשוב'סטען פּאָלק אויף דער װעלט, פּונקט 
אַזױ אין געװען דער בּונר מיט יעקבץ, ,און מיט דײן נאָמען װע. 
לען זיך בּענשען אַלע פעלקער פון דער ערד" --- אַזױ האָט גע. 
זאָגט דער מלאף צו אברהמ'עו, און גאָט דער האַר אַלײן האָט 
געזאָגט צו יעקב'ן, בּשעת ער איז צו אים געקומען צו חלום אױפֿין 
װועג פון כּאר-שבע קיין חרן; , די ערד, װאָס דו ליגסט אויף איר, 
װעל איף אַװעקגעכּען דיר און דײינע קינדער', האָבּען די אָבית 
אונזערע, די חכמים, געזעהן צו בּעװאָרענען, אַז דאָס צוגעזאָגטע 
-לאַנד זאָל צוטײלט װערען על:פּיייושר; און כּדי מ'זאָל װיסען אין 
דעם טאָג פֿון דער צוטײלונג, װער ס'האָט רעפֿט אויף דער נחלה, 
האָט מען אַינגעפּירט די יחום:בּיכער, פּרענט זיף נאָר, צי זײנען 
זי געפירט געװאָרען מיט רער געהעריגער געניקײט און פינקט. 
יליכקייט, : 

רער פֿאָכער האָט זיף װידער אָנגעהױבּען צו בּעועגען אין איר 
האַנט הין און צוריק,, בּיז יהורה האָט ניט אױסגעהאַלטען פאר 
אומגעדולד און האָט זי געפרעגט! 
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--- זײַנען די בּיכֿער טאַקע בּאמת געפירט געװאָרען אַזױי זיכער 
צּיון היינטינען טאָג? ‏ | 

-- הילל זאָגט, אַז יע, און פון אַלע מענשען, װאָס האָבּען וושן* 
עסיאיז געלעבּט, איז, קײנער אין דעם ענין ניט געװען אַזאַ בּקי 
װי ער, אונזער פֿאָלק האָט ניט אַלע מאָל טרײ אָפּגעהיט די גע. 
בּאָטען פֿון גאָט, אָבּער דאָס געזעץ פֿון די יחוס-בּיכֿער האָט עם 
שמענדיג געהאַלטען היילינ, דער גרויסער הילל האָט זײ אַלײן 
דורבגעשמודירט רירף אַלע דרי פּעריאָדען, דער ערשטער פּעריאָר 
האַלט פון דעם בּונר אָן כּיו צום ערשטען בּית:המקרש, דער 
צװוייטער פעריאָר - - ֿו בִּית-ראשון. בִּין גלות-בּבֿל, דער דרי. 
מער -- פון גלות-בּבל בּיז היינטיגען מאָג, נאָר אײן מאָל זינען 
די פֿאַרצײפֿענונגען געװאָרען איבּערגעריפען --- צום סוף פון צװײ. 
טען פּעריאָר. אָבּער אַן דאָס פֿאָלק האָט זיך צוריק אומנעקערט / 
פֿון זיבּעציגיאָריגען גלות, ‏ האָט זרובּכל געהאַלטען פאַר דער ער. 
שמער מצווה קעגען נאָט---װידער צו בּרײנגען אין אָרדענונג די 
הייליגע בּיכער, און האָט אזוי אַרום גענעבּען אינז רי מענליפֿקײמ 
נאָכֿצופֿאָרשען די אידישע דורות אין אַ משף פין צװײ טױזענט 
יאָר נאָכאַנאַנר אָהן אַ שום הפסקה, און אַצינד,,, 

זי איז אויף אַ װײלע אַנטשװיגען געװאָרען, גלייך װי געכּענדיג 
דעם צוהערער צײם גוט צו בּענעמען דעם ענין, 

--- און ‏ אַצינד --- האָט זי | װײטער אָנגעהױבּען --- װאָס פּאַר 
אַ בּעטרעף האָט דעם רוימערם בּערימערײען אין פאַרגלײף מים 
אַזאַ יחוס-בּריו? אױפֿ'ץ גרונד פון די ראָזיגע פֿאַרצײפֿענונגען זיינען 
די זין פון ישׂראל, װאָס האָבּען אַטֿאָל געפיטערט די שאָף בּײ דעם 
אַלטען רפאים, אַ סף גרעסערע מיוחסים פֿאַר די חשיב'סטע צוי. 
שען די פאַטריציער, 

---. און איך,, מאַמע --- װוער בּין איך אױיפֿץ נרונד פון די ראָזי. 
גע בּיכער! 

-- ראָס, װאָס איך האָכּ דיר בּיו איצט געזאָנט, מײין זון, אי 
אַ הקדמה צו מײַן ענטפֿער אויף דיין פֿראַנע, װען מעסאַלע װאָלט 
געװען דאָ, װאָלט ער אפשר געזאָנט, װי אַנדערע זײ | גלײפֿען אַן 
גענוי אױפֿצוװײזען דעם יחום פון דײן משפּחה איז בּשום.אופן נימ 
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מעגליף, מחמת בּיים אייננעמען ירושלים אוֹן בּיים חורבן בִּית: 
המקדש דורף נבוכדנאצר מלף בּבל זינען ציזאַמען מיט אַלע מײ. 
ערסטע אוצרות פּאַרלאָרען געגאַנגען די הײליגע ספרים אויך, ראָ 
װאָלסטו אים אָבּער געקאַנט אָנװײזען אויף דער פֿרומער עוברה 
-פון זרובּבל און אָפּענטפֿערן אים, אַז אַלע זיכערע ידיעות װעגען 
דעם יחום און עלטער פון די רוימישע פֿאַמיליעט רײיסען זיף אי . 
בּער, נאָכדעם װי די בּאַרבּאַרען פון מערב האָבּען אַיינגענומען 
רוים און זעקם חרשים. געראָנדעװעט --- אויף זיינע חורבוח, האָט 
דען די רוימישע מלוכה געפֿירט יחום-בּיכער? און אויבּ יע --- מאָ. 
וואו זײַנען זײ אַהיוגעקומען אין יענע שרעקליכֿע טענ? נײן, גײן, 
רעם ‏ אמת געפינסטו נאָר אין אונזערע בּיכֿער, דורכשמודירענריג. 
זי בִּיז גלות בּבל, גיז דעם בּינין פֿונ'ם ערשטען בּית-הטקרש, בּיו 
יציאת:מצרים , האָסטו די שטאַרקסטע ראיה, אַז דו שטאמסט אִפּ 
אין אַ גלײיבער ליניע פון חור, יהושע-בּין:גונם חבר,, קאָנסטו זיך 
גאָר פּאָרשטעלען אַ שענערען יחוס? און טאָמער אי דאָס דיר נאָה 
אַלץ װײַניג, ‏ טאָ עפֿען אויף די תּירה, מיש אויף ספר בּמדבֹּר און 
װעסט צװישען די צװײ און זיבּעציג דורות, װאָס ציהען זף בּ 
ארם:הראשון, געפינען דעם שטאַמפאָטער פון דיין הויז, 

אין דעם טורים.צימער אױפֿ'ץ דאַך האָט אַ צײט געהערשט 
אַ שטילקײט, | - 

-- אי דאַנק דיר, אַ מאַמע מײנע! -- האָט יהודה ענדליף 
אויםגערופען, פעסט צונױפֿדריקענדיג דער מוטערס הענט אין 
זײנע -- איף דאַנק דיר פונ'ם גאַנצען האַרצען, גוט, . װאָס מיר 
האָבּען ניט גערופֿען אַהער דעם בּכּבידײגען רבּי; ער װאָלט מיר 
ניט געקאָנט מאַכֿען געסער כּעהאַװענט, װי דו האָסט עם געטאָן, 
צי אין אָבּער מער ניט װי רי טיפע עלטער פֿון אַ משפּחה אַ נע- 
נוגער זכות, אַז זי זאָל פּאַררעפֿענט זיין פאַר אַ מיוחם'ריגע? 

-- אָ, יהודה מיינער, דו פאַרגעסט, אַן ניט די עלטער אַלין 
איז דער יחום פון אונזער פֿאַמיליע, אונזער העפֿסטער זכות איה 
װאָס מיר זײנען דאָס אױסדערװײלט פּאָלק פון גאָט, 

-- דו רערסט װעגען רעם גאַנצען פֿאָלק, מאַמע, איף אָבֶּער 
פרעג דיר נאָר װעגען רער פֿאַמיליע --- װעגען אינזער פֿאַמיליע, 
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מיט װאָס האָכּען זיף אונזערע קרוכים אױסגעצײכענט צײם אברהם 
אָבינו? מיט װאָס פֿאַר אַ גרויכע מעשים, מיט װאָס פאַר אַ נבורות 
האָבּען זײ זיך רערהױיבּען איבּער אַנרערע בּנייישראל? / 

די מוטער האָט זיך געקװײנקעלט, אפֿשר האָט זי שלעפֿט אוים..' 
געטײיטשט דעם זונס פראַגען? אפֿשר זײנען זײ אַרױסגערופֿען גע. 
װאָרען דורף טיפֿערע סיבּות װי דער בּעלײריגטער שטאָלץ! די 
ייגענד אין דאָך נאָר די שײנע שאָלעכץ, הינטער װעלפֿער עס 
לעבּט, ‏ שטענדיג װאַקסענדיג, די װאונרערליכסטע זאַך --- דער 
מענשליפֿער גײסט, װאַרטענדיג אויף דעם מאָמענט זיך צו אַנט. 
פּלעקען צײמינערהײט, בּײ איינעם פריהער, בּײ רעם אַנרערן שפּע; 
טער, זי האָט געציטערש פאַר דעם געראַנק, אַז אפשר אין דער 
דאָזיגער מאָמענט אַצינד אָננעקומען פֿאַר איר זון, פינקט אַזױי װי 
אַ עיפֿעלע שטרעקט װיינענדיג און שרייענדיג די הענטעלעף אויס 
צי דעם שאָטען, אַזױ אפשר אויף מאַטערט זיף זיין יונגער, דער.. 
יוײלע נאָך כּלינדער גײסט אָנצוכאַפּען די נעפּעלהאַפּטינע- צוקונפט, 
מ'מיז זײן זעהר געװאָרענט, ענטפערנדיג אויף די פּראַגען פין אַ 
אינטערװאַקסענדיגען אינגעל: /,װער בּין איף? און װאָס זאָל איף 
װערען?" איטליכֿס װאָרט פונ'ם ענטפער קאָן פּאַר דער צוקינפט 
פינ'ם פרעגער זײין דאָס אײגענע, װאָס ס'איז פאַר'ן װײבען מאָרע- 
ליר-לים דער- פֿינגערדריק פונ'ם קינסטלער, 

| -- מיר דאַכט זיף, יהורה מיינער --- האָט זי געזאָגט, גלעטענ: 
דיג אים מיט ליבּשאַפֿט די בּאַקען--אַז איך האָכּ דאָ צו מאָן ניט 
מיט געפֿילען, װאָס זײנען נאָר:װאָס אױפּגעװאַפֿט אין ריר, נאָר. 
מיט אַ אמת'ן געגנער, און אויבּ מעסאַלע איז עס דער דאָזינער 
געגנער, טאָ לאָז מיך ניט קעמפען קעגען אים אין דער פינסטער, 
גיב מיר איבּער אַייער גאַנצען שמועס, | 
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קאפּיטעל פינף, 
דער מוטערס ענטפער. 


דער יונגער בּישראל האָט איר דאַן דערצײלט אױספֿירליף 
ועגען זיין שמועם טיט מעסאלען, דער עיקר זף אָפּנעשטעלט 
אויפ'ן רוימערס פֿאַראַכטליפֿע מינונגען איבּער די אידען, זײערץ - 
שֿידות און מינהנים און זײער עננען בּעגרעניצטען לעבּענס-קרייו, 

די מוטער האָט זיף צוגעהערט, ניט איבּערשלאָגענדיג אים. זי 
האָט קלאָר און דײטליף פֿאַרשטאַנען די זאַך. יהודה איז אַװעק. 
געגאַגנען אין דעם פּאַלאַץ צוֹ מעסאַלען מיט אַ האַרץ פֿול ליבּע 
צום חבר פון זיינע קינדע--אָרען, האָפֿענדיג צו געפינען אין אים 
דעם אײיגענעם, מיט װעלכֿען ער האָט זיף פֿאַר עטליכֿע יאָרען 
צושײירט, אָבּער אָנשטאָט אַ אינגעל האָט ער געטראָפּען אַ מאַן, אין 
װעמעס האַרץ ם'אין נישט געבּליבּען קיין זכר פון די זיסע פרײ- 
ליפֿע זיכרונות אוים בּײירענס קינדער-אָרען; אַ מאַן װאָס האָט נע= 
חלימ'ט נאָר פון קומענריגער גדולה, פון עשירות און פון מאַפֿט, 
יהורה האָט זיף אַלײן נישט אָפּגעגעכּען קײן דין:וחשבּון אין רעם, 
אַז די װערמער פֿון זין פריינד, װאָס האָבּען אַזױ טיף בּעלײדינט 
זיין שמאָלץ, האָבּען אויך אױפֿגעװעקט אין אים אַ נאַטירליכען ער* 
גײץ, אָבּער פון דער מוטערס װאַכענדיג אױנ האָט עס ױך נים 
געקאָנט אױסבּעהאַלטען; אין אַזױ װי זי האָט ניט געואוסט, אין 
װעלכער ריפֿטונג דאָס דאָזיגע, דעם זן בִּיז אַהער אומבּעקאַנטע 
געפיל װעט זיך אַנטװיקלען -- האָט זיף אין איר אױפֿגעװעקט רי 
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אירישע פּרוי, = װי איו, אַז די ראָזיגע נײע געראַנקען װעלען אים 
אָפּקערען פון דער אמונה פין זיינע עלטערן? אין אירע אוינען איג 
דאָס געװען דאָס שרעקליכסשע אומגליק, װאָס האָט געקאָנט נאָר 
געשעהן, זי האָט געפֿונען נאָר איין װעג, װי אַזױ דאָס אומגליק 
אָפּצוּװענדען, און זי האָט בּעשלאָטען מיט אַלע אירע כּוחות דער? 
פֿון אים צו פאַרהימען, רער כּיח פון רער מוטער-ליבּע האָט צו+ 
געגעבּען אירע רײר אַ מענליכע קראַפּט און זײ צײטענװײז דערי 
הױבּען כּמעט צו אַ פּאָעטישער מדריגה, 

-- ס'איז נאָך קײנמאָל אין דער װעלט נישט נעװעוען קײן 
פאָלק --- האָט זי אָנגעהױבּען -- װאָס זאָל זיך ניט האַלטען לכל. 
הפּחות פאַר אַ נלײכֿען מיוחס מיט אַלע אַנרערע פֿעלקער, --- און 
קיין גרויסע אומה, װאָס זאָל ניט האָבּען געמײנט, אַז זי אין די 
גרעסטע און די אויסדערװוייל טסטע, װען דער רוימער קוקט אַראָפּ 
אויף ישראל מיט חווק און שפּאָט, חזר'ט ער איבּער בּלױן ראָס, 
װאָס דער מצרי, דער אַשורי און דער, מוקרוני. האָבּען געטאָן 
פֿ אַ ר אים. 

איר שטים איז געװאָרען פעסטער, | 

-- ס'איז נישטאָ. קיין מאָס אױיף צו בּעשטימען די אױב. ‏ 
דערװײלטקײט פון אַ אומה , און דעריבּער זײנען אַלע 
װיכּוחים ‏ װענען דעס אַרױסגעװאָרפען אין אַ סימן נאָר פון 


פוסטער גאװה , האט אַ פּאָלק ורכֿנעמאַכט דעם װעג, 
װאָס אי אים בּעשערט געװען, גײט ער אונטער אָרער פון זיך 
אַלײן אָדער דורף אַ אַנרער פּאָלק, װאָס נעמט איבּער זיין מאַכֿט, 
זעצם זיף אויף זיין אָרט און שרײיבּט נײע נעמען אויף זיינע מאָנו- 
מענטען, דאָם איז געשיפֿטע, װען מ'װאָלט מיר פּאַרגעבּען פֿאָרצו.. 
שטעלען גאָט און דעם מענשען אױפֿץ אײנפֿאַכסטען איפן, װאָלט 
איך אָנצײפֿענען אַ גראָבּע ליניע אין אַ קרײז, װענען דער ליניע 
װאָלט איף געזאָגט: ,דאָם אין גאָט, װאָרום ער אַלײן בּעװעגט זיף 
אײבּיג אין ‏ אַ גראָרען װעג', און װענען דעם קרײו---,דאָס איז 
טענש, װאָרים זיין פֿאָרשריט איז נעגליפֿען צום קרײזי, איף וי 
ניט זאָגען, אַז אינ'ם גורל פון פעלקער זײנען ניטאָ קיין אונטער: 
שײרען! ניטאָ. קין צװײ פעלקער, װאָס זאָלען אינגאַנצען נלײף 


41 


זײַן צווישען זיך, אָבּער דער אונטערשיר ליגט נימ, װי אַנרערע 
זאָנען, אין דער גרויס פונ'ם קרײז, װאָס אַ פאָלק לויפט דורף, 
אָרער אין דער אױסשפּרײטונג פֿונ'ם שטח, װאָס עס פּאַרנעמט 
:אויף דער ערר, נײערט אין דער נאהענטקײט צו גאט; ואס נעי 
הענטער צו נאט --- אַלץ העפֿער איז די אומה, 

פארהאַן געוויסע סימנים צו בּעשטימען די דאָזיגע נאָהענטקײט, 
לייט די דאָזינע סימנים לאָמִיר פּרובען פאַרגלײפֿען די אירען מיט 
די רוימער, דער הױיפּט.סימן איז ראָס גײסטליפֿע לעבּען פֿון אַ 
פאלק; בּנונע דערצו װיל איף נאר כעמערקען, אַז ישראל האט 
צײמענװײז נאר פאַרגעסען אין גאט, דער רוימער אבּער האט אים 
קיינמאל ניט געקאנט, קלאר, אַז אין דעם פרט קאן ניט געמאלט 
זיין קיין שום פֿאַרגלײך, 

דײן פרײנד, אָדער ריפֿטינער גערעדט -- דײן געװעזענער 
פריינד --- אוב איך האָבּ דיך ריכֿטיג פאַרשטאַנען --- זאָנט, אַן 
די אירען האָבּען ניט אַרױסגענעבּען קײן פּאָעטען, קיין קינסטלער, 
קיין ניבורי:מלחמה, יע, װען מ'אָל אונטער ,קינסט" פאַרשטײן מאָ. 
לעריי און סקולפטור, איז אמת, אַז ישראל האָט ניט קיין קינסט. 
לער --- האָט זי געזאָגט מיט בּעדױערונג; דען זי האָט געהערט 
צו די צרוקים, װעלפֿע האָכּען להיפּף די פּרושים קולטיװירט רי 
ליבּע צו שײנקײיט אין אַלע אירע פאָרמען -- אָכּער מ'טאָר נישט 
פאַרגעסען, אַז קינצלערשאַפּט פון אונזערע הענט איו געװען גע. 
בּונדען דורך דעם פֿאַרבּאָט ,דו זאָלסט נישט מאַכֿען קײן שים בּילר 
און קיין שום געשטאַלט, סײי װאָס אין הימעל אױבּען, סײ װאָס 
אויף דער ערד אונטען", רעם דאָזיגען פֿאַרבּאָט טייטשען די סופֿרים 
אוים, ניט רעכֿענענדיג זיף ניט מיט'ץן לכתחילה'ריגען מײן, ניט 
מיט דער צײיט, און דערצו דאַרף מען אין זינען האָבּען, אַז אַ ציט 
פֿריהער, איירער, דעראַלום 1) האָט זיף בּעוויזען, אין אַטיקע און 
האָט מיט זיינע פון האָלץ געשניצטע פינורען נטמאַכט אַ איבּער. 
קערעניש אין דער סקולפּטור, אַזױ אַז אין קאָרינט און אין עגיגע - 
זיינען א דאַנק דעם געגרינדעט געװאָרען קונסט:שולען מיט זײערע 


1) דעדאלוס -- א סקולפטאר און אוניטעקטאר אין דער גריכישער מיטאלאגיע, 





העכֿסטע מייסטער-װערק, דעם פּאָרטיק און דעם קאַפּיטאָלים --- 
אַ צײט פֿריהער, זאָג איך, פאָר רעדאַלוסץ האָבּען צווי בּנייישראל, 
כצלאל און אהליאב, די קינסטלער, װעלכֿע האָבּען געבּויט דעם 
אוהל-מועד, געהאַט אַ שם פאַר זײער חפֿמה אין אַלערלײ ווערק, 
זײ האָבּען געמאַפֿט פֿון געקלאַפּטען גאָלד די כּרובים אױף דעם 
כּפּירת איבּער דעם אָרין, ,און די כּרובים זאָלען אויסשפרייטען זײ. 
ערע פליגלען אין דער הויף, צורעקען מיט די פליגלען דעם כּפֿורת 
און די פּנימ'ער פון די כּרובים זאָל זיין איינער אַנטקעגען רעם אַנ. 
דערן". װער װאַנט עס צו זאָגען, אַז די דאָזיגע כּרובים זיינען ניט געווען 
וואונדערשיין 1 װער קאָן עס לײקענען, אַז טאַקע זי זײנען געװוען די 
ערשטע סטאַטועס, װאָס זיינען װען עס איז געמאַכֿט געװאָרען, 

-- אָ. אַצינד. פֿאַרשטײ איף, פֿאַר װאָס רי גריכֿען האָבּען אנ 
אַריבּערגעיאָגט! -- האָט אויסגערופען יהודה, װאָם איז געװען אינ. 
גאַנצען אַרײנגעטאָן אין דער מאַמעס דערצילונג --- הײינט דער 
אָרון ‏ אַלײן ! אַ קלאָנ צו בבל, װאָס האָס אים צושטערמן,, 

--- א יי יהורה, גלויבּ עם ניט, ער איז ניט געװאָרען צושטערט, 
ער איז נאָר פֿאַרלאָרען גענאַנגען און רוהט אין אַ זיכער בּעהעל- 
מעניש ערגעץ אין אַ בּאַרג-הײל, אָבּער ס'װעט קומען אַ טאָג --- 
אַזױ זאָגען הילל און שמאי --- און מ'וועט אים װירער געפינען, און 
צוריק בּרײננען אויף זיין אָרט, און ישראל װעט פאַר אים טאַנצען 
און זינגען װי אין די אַלטע צייטען, און יענע, װעלכע װעלען זיכה 
זײן צו קוקען אויף די כּרובים, איז אױבּ אַפילו זײ האָבּען פֿריהער 
געזעהן די פֿון העלפֿאַנד.בּײן אויסגעשניצטע מינערוע !), װעלען 
זײ זיך אויך מוזען בּיינען זי מיט התפּעלות און ליבּע פאַר די 
גאונות פוּן ישראל, װאָס האָט געדרעמעלט הונדערטער יאָרען 
נאָכֿאַנאַנד, | 

אין איר צוהיצטער התלהבות איז רי מומער אַרײנגעפּאַלען כּמעט 
אין דעם טאָן פון אַ בּענײסטערטען אָראַטאָר, אַצִינד האָט זי גע: 
מאַפֿט אַ הפסקה, כּדי זיך אַ בּיסעל צו בּערוהיגען און צונויפנעמען 
די געדאַנקען. 


: ג) ביי די רוימער -- די געטין פון חכמה, די שטיצערין פון קונסט, וויסענשאפט און 
-מלאכה, : : 
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-- דו בִּיזט אַזױ גוט, אַזױ שין, מאַמע מײגע! -- האָט יהורת 
זיך אָפּגערפֿען פול התפּעלות און דאַנקכּאַרקײט -- הילל אוץ 
שמאי װאָלטען אויף בּעסער ניט גערעדם, אַצינד פֿיל איף פיף' 
װוידער װי אַ אמת'ער זון פין ישראל, 

--- דו חונף אײַנער ! האָט די מוטער געזאָגט מיט אַ שמײפֿעל--- 
איף חזר דאָך נאָר איבּער דאָס, װאָם איף האָבּ געהערט פֿון 
הללץ, בּשעת איך בִּין געװען אױף אַ װיכּוח צװישען אים און 
אַ רוימישען סאָפיסט, | | 

-- יע, אָבּער די האַרציגקײט, די נשמה פין די װערטער, איצ . 
דײנע אַ איגענע, 

מיט נײיעם ערנסט און התמדה האָט זי װידער אָנגעהױבּען: 

--. וואו האָכּ איף זיך, הייסט עס, אָפּנעשטעלט ? יע, איך האָבּ: 
דערװיוען, אַז די אידען קאָנען זיך בּערימען אַלם די מייסטערם 
פון די ערשטע סטאַטועס, אָבּער די חכמח פון שניצען בּילרער" 
איז דאָף ניט די איינציגע קונסט, פּונקט װי די קונסט בּפֿלל אי 
ניט דאָס איינציגע פֿעלד פֿאַר גרויסע מענשען, די גרויסע מענשען 
שטעל איך מיר שטענדיג פאָר, װי זײ שפּרײזען גרופּעסװײו גע 
סדר'ש לוים די אומות: דאָ די אינדער, דאָרטען די מצרים, אין 
דער דריטער גרופע די בּני:אשור ‏ עם שאַלען די שופּרות, ס'פֿלאַ- 
טערן די פאָנעם, און בּי די זײטען שפּרײזען דורות אָהן אַ שיעור - 
פון פּשוט'ע בּשר:ורט'ס. דער גרעק גיט אַ געשרײ: ,שטײ ! דעם 
העלענער געהערט רער ערשטער פּלאַץ?" אָבֶּער רער רױמער 
ענטפֿערט אָפ: ,שװײנו רער פּלאַץ, װאָס האָט אַמאָל געהערט צר 
דיר, איז איצט אונזערער; מיר האָבּען אַייך אַזױ װי דעם שטױכבּ 
פֿון װעג געלאָזען הינטער אונז!" און איבּער דער גאַנצער מחנה, 
פֿון קדמונים אָן כּיז אין דער װײטסטער צוקינפֿט אַרײן, גיס זיף 
אַ אײבּיג ליכט, פֿון ועלכען די אַמפּערער װײסען נאָר, אַז ער 
פֿירט זײ אַלץ װײמער אוּן װײטער פּאָראוים --- ראָס איז דאָס ליֿט 
פֿון רער אַנטפּלעקונג! װוער-זשע זײנען די טרענער פונ'ם דאָױגען - 
ליכט? מיר, דאָס אויסדערװיילט פֿאָלק פֿון גאָטו אָ, דאָס אַלטע 
אידישע בּלוט! װי דאָס הײבּט אָן שטאַרקער צו פֿליסען בּיים ראָ- 
- זיגען געדאַנק! אָן דעם דאָזיגען ליפֿט דערקאָנט מען אונזער פּאָלק! 
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רריי מאָל געבּענשט זאָלען זיין אונזערע אָבוֹת, די דינער פון גאָט 
און די היטער פֿון דעם בּונד! מיר זײנען די פֿירערס פון דער 
מענשהייט, סײי אין דעם עבר סײ אין דעם עתיר! דאָרטען איז 
אויף דײן פּלאַץ, מײין יהורה, אין מעג יעדער רוימער זיין אַפֿילו 
צעזאַר, זאָלסטו אים ניט אָפּטרעטען דעם דאָזינען אָרט, 

יהודה איז געװען טיף אויפגעטרייסעלט, 

-- הער ניט אױף, איף בּעט דיף, מאַמע ! -- האָט ער אוֹים? 
גערופֿען --- דײַנע װערטער קלינגען מיר װי הימלישע מויק, װי 
גיצחון-געזאַנגען, מיר דאַכֿט זיף, איך זעה מרים הנביאה און די 
פרויען, װאָס טאַנצען און זינגען אַרום אירן | 

--- גוט, מײן זון, אױבּ דו קאָנסט זיך אַריבּערטראָגען אין דעם 
עבר אַרײן, טאָ לאָמיר זיך שטעלען פֿון דער װײטענס בּים ראַנר 
פֿון װעג און צוזעהן, װי די אוסדערװײילטסטע פון פאָלק ישראל 
ציהען פאַרבּײ, -אָט דערנעהענטערן זײ זיך;: צוערשט די אָבוֹת, 
דערנאָך די עלטסטע פון די שבטים, מיר דאַכֿט זיך, איף הער 
דאָס קלינגען פון זײיערע קעמלען און דאָס מעקען פון זײערע שאָף, 
װער זשע גײט דאָרטען אײנער אַלײן, אין מיטען צווישען רי אַנ. 
דערע ? אַ זקן --- דאָך איז זיין אויג קלאָר און די קראַפֿט זיינע איז 
ניט געבּראָכען, ער האָט דערזעהן דעם האַר צבאות פּניס אל פּנים! 
אַ גיבּור-מלחמה, אַ פּאָעט, אַ אָראַטאָר, אַ געזעצגעבּער, אַ נביא-- 
האָט צו זיף קיין גלײכען ניט 1 זײן גדולה שטראַלט װי די מאָרגען. 
זון, אין זין שיין וערט פאַרטונקעלט אַפּילו דער גלאַנץ פֿונ'ם ער: 
שטען און איידעלסטען צעזאַר ! נאָך אים גײען די שופטים, דער. 
נאָך די מלפֿים ; בּן.ישי -- אַ העלד אין מלחמה, אַ משורר פֿון די 
אומשטערבּליפֿסטע תּהילים-געזאַנגען. דערנאָך דער זון זיינער, קלי. 
גער און רײכער פון אַלע אַנדערע קיניגען אין דער װעלט: בּע. 
פעלקערנדיג מדבּריות, בּויענדיג שטעט אִין די װיישסטע װיסטסטע 
ערטער, האָט עֶר ניט פֿאַרגעסען אָן ירושלים, וואו דער האַר גאָמ 
האָט זיך אױסדערװײלט צו װאוינען אויף דער ערר, ביג מיפער 
אַײן דעם קאָפּ, מײן זון! די, װאָס קימען איצט --- זײינען די ערשטע 
אין זײער אַרט און די לעצטע! זײער פּנים איז געװענדט אין דער 
הויף, גלײף זײ װאָלטען פֿאַרנעמען אַ שטימע פון הימעל, זײער 
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לעבּען איז געװען פול טרוים און צער, פון זײערע מלבּושים נײם 
אַריח װי פֿון קברים און פון הײלען, בּוֹק זיך אין שטױבּ פֿאַר זײ, 
מיין זון! זײ זײנען געװען נאָטם שלוחים און דינער, זײ האָבּען 
אַרײנגעקוקט אין הימעל אַרײן, זײ האָבּען געועהן ראָס בּילד פון 

דער צוקונפֿט; און זײ האָבּען פֿאַרשריבּען זײערע נבואות, די צײם 
זאָל בּעװײזען די אמת'קייט פון זײערע זעהענישען, מלכֿים פֿלעגען 
-בּלייך װערען בּײ זײער ערשיינען, און רי פֿעלקער האָבּען געצי- - 
טערט פּאַר דעם קלאַנג פון זײער קול, די יסורות פון דער װעלט 
האָבּען זײ געפֿאָלגט, אין זײער האַנט האָבּען זי געטראָגען בּרכה 
און שטראָף, זעה --- אָט איז אליחו חתּישּי און אלישע זיין דינער! 
גיב אַ קוק. אויף דעם שרויעריגען זון פון חילקיהו, און אויף אים, 
דעם בּעל.החזיונות בּײ דעם טיף כּבר, . 7 

דער פּאָכּֿער האָט זיף די גאַנצע צײט האַסטיג בּעװעגט אין 
דער מוטערם האַנט; אַצינד האָט זי אים אַראָפּגעלאָזש און שטיל 
אַ פרעג געגעבּען 0 

--- דו בּיסט מיד, מיין יהורה? 

-- ניין --- האָט ער געענטפּערט -- איך האָבּ געהערט אַ נייעם 
לויבּ-געזאַנג לכּבור ישראל, | 
ניט אָפּלאָזענדיג פון אויג איר בּעזונדערע כּװנה, האָט די מו. 
טער װוירער אָנגעהױבּען: | | 

-- מײַן טײערער יחורה, װי װײם איף האָבּ געקאָנט, האָב איך - 
פֿאַר דײנע אוינען פאַרבּײגעפירט די גדולים פון אונזער פאָלק: 
די אָבות, די געזעצגעבּערס, די ניבּורי-מלחמה, די משוררים אוֹן 
די נביאים, לאָמיר אַצינד נעמען די העלדען פון רוים, שטעל 
אַנטקעגען אַ צעזאַר--- משה רבּינו, אַנטקעגען אַ טאַרקװיניום --- דויר 
המלך, אַנטקעגען אַ סולען --- איינעם פֿון די חשמונאים, אַנטקע? 
גען אַװגוסטוס'ן --- שלמה המלף, --- ס'איז דאָך גאָר קײן דימיון - 
ניט! הייגט אַנטקענען די נביאים, די דאָזיגע גרעסטע צװישען די 
גרולים, איז אַפֿילו גאָר ניטאָ װעמען אַװעקצושטעלען, 

אַ שמײפֿעל פון חוזק און בּיטול האָט זיך רורבגעגליטשט איבּער - 
איר פּנים, | | 

-- זײ' מיר מוחל דעם פֿאַרגלײן -- נאָר איף האָבּ זיף רער. 
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מאָנט אָן די אַװנורען, װאָס פֿאָרשען די צוקונפֿט אין די געדערים 
פון טױבּען, װי זײ זײנען מתרה --- קאַי יוליוסץ פּאַר די אידען!) פון 
מערץ, און טויזענ ט מאָל להבדיל --- אליהו הנביאץן, װי ער זיצט 
אױפֿץ. בּאַרג, װאָס אויפ'ן װועג קיין שומרון און װאָרנט אחאב'ן פּאַר 
נאָטט גרימצאָרן,,, און װאָס איז שייף דײן צוקונפֿט,,, 

די לעצטע װערטער האָט זי אַרױסגערערט לאַנגואַם, מיט ניט 
קיין זיכֿערער שטים, | 

--- װאָס איז שייל דײַן צוקינפט, מיין זון, זאָלסטו דינען גאָט 
דעם האַר, דעם נאָט פֿון ישראל, און ניט רױים, פּאַר אַברהם 
אָבינוֹ'ס אַ אײניקעל איז ניטאָ. קײן אַנדער כּבור, װי רינען גאָט 
דעם האַר, און דאָס אין אַ הױפֿער כּבוד, | 

--- נו, און אַ קריגער מעג איך װערען? -- האָט יהורה געפרעגט, 

--- פּאַרװאָס ניט? אָט רופט דאָך משה רבּינו גאָט -- דער האַר 
פֿן צבאות, | ר 

אַ לאַנגע שטילקײיט האָט געהערשט אינ'ם טורים:חרר אויפ'ן דאַך. 

--- איף בּענטש דיר אויף רעם -- האָט זי ענרליף געואָגט --- 
אָבּער געװער דאַרפסטו טראָגען נאָר כּדי צו דינען גאָט דערמיט, 
ניט --- דעם קיסר, | 
מיט שימחה האָט יהודה מסכּים געװען רערצו, ער איז געװאָי 
רען מיד און אין פּאַמעליף אַינגעשלאָפֿען, די מוטער האָט זיף 
אויפגעהויבּען, אונטערגעלײיגט אים אַ קישען אונטערן קאָפּ, צוגע- 
רעקט אים מיט אַ קאָלדרע, צערטליך אַ קוש געגעבּען און איז 
ארױסגעגאַנגען, 


= 


) אידען -- דער מיטען חודש, װען די רױמער פלעגען פראוען יום-טוב 
לִמבּד ‏ יופֿיטערן, : 
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קאפּיטעל זעקס. 


דאס אומגליק מיט וואלעריוס גראטוס, 


אַז יהירה האָט זיך אױפּגעפֿאַפּט, איז די זון שיין געשטאַנען - 
איבּער די בּערג, די טױבּען זײנען מחנות'װין געפֿלױגען הין און 
! צוריק, און זײערע װייסע פערערן האָגּען װי זילכּער שעמערירט 
אין שיין פון דער זון, אין דרום:מזרח-זיט האָט זיך דערהײבּען 
דער בּית-המקדש, גלאַנצענדיג מיט זיין גאָלד אין דער הערליכער 
כּלױקײט פונ'ם פֿרימאָרגען:חימעל, יהירה האָט נאָר איין בּליק נע. 
שײנקט דעם דאָזיגען אים גוט-בּעקאָנטען בּילד, צופוסענס דיװאַן, 
האַרט לעבּען אים, אין געזעסען אַ מײדעל, קוים פופצעהן יאָר 
אַלט; זי האָט מיט אַ ליגּליפֿער שטים געזונגען אַ ליר און אַקאָמ. 
פּאַנירט איר געזאַנג אויף אַ מִין האַרפע, װאָס האָט גערוהט אויף 
אירע קניה, יהודה האָט זיך אויפמערקזאַם צונעהערט צו איר ליר, 

אַז זי האָט געענריגט, האָט זי אָפּגעלײנט דאָם כּלייזמר אָן 
אַ זייט, אַראָפּגעלאָזט די הענט אויפ'ן שייס און אָנגעקיקט יהורהץ 
װי. װאַרטענדיג, ער זאָל אָנהײבּען רײרען, 

לאָמיר זי בּעמראַפֿטען אַ בּיסעל נעהענטער און פּאַר אײן נאַנג 
אויך בּעקאָנען דעם לײַענער מיט דער פֿאַמיליע חיר בּכלל, 

אַ דאַנק דער שטיצע פֿון הורדוסץ האָבּען אַ סף פּערזאָנען רער. 
גרײכט צו אומגעהייערע עשירות, און אױבּ רי דאָזיגע נגידים האָ. / 
בּען נאָך דערצו געשטאַמט פֿון מיוחס'ריגע פאַמיליעס, דערהויפּט 
פון שבט יהורה, פֿלעגען זײ בּעקומען דעם שם פון ירושלימ'ער 
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:נשיאיםן דאָס איז געווען אַ אויסצייבענונג, װאָס האָט זײ פאַרשאַפֿט 
ייראת-הִכּכיד צװוישען די װײַניגער גליקליכע לאַנדסלײט, און דרף? 
ארץץ צווישען די געצענדינער,, מיט װעמען זײ איז אױיסגעקומען 
יצו האָבּען אַ געשעפֿטליפֿען אָרער אַ געזעלשאַפֿטליכֿען מגע-ומשא, 
צו די ראָזינע בּר-מול'ם האָט אייף געהערט יהורה'ם פאָטער, קײ: 
| נער איז ניט נעװען אַזאַ חשיב װי ער, סײי אין פּריװאַטען לעבּען, 
סיי אין כּלל:ענינים, ‏ אַ נאָטספֿאָרכֿטיג ער, זעהר אָפּנעהיטענער איר, 
:האָט ער דאָך טרײ און ערליף גערינט דעם קיניג הורדום סײ אין 
דער היים, סײ אין רער פרעמר, אַ קאָפּימענש און אַ בּר-דעת, אי 
ער אָפֿטמאָל געשיקט געװאָרען מיט װיכטינע שליחותץ קײן רוים, 
וואו ער האָט געצויגען אויף זיך די אויפמערקואַמקײט פֿונ'ם קיסר 
אַװגיסטום און געואונען זיין חסד אין פֿרײנדשאַפט, אין זיין הויז 
האָט מען רעריבּער געקאָנט געפינען גאַנץ שיינע מתּנות --- פּור. 
פורנע מאָגעס, שטולען פֿון העלפֿאַנרבּײן, גאָלרענע בּוסות --- אַלץ 
אַזעלכע חפֿצים, װאָס זײער הױפּטװערט אין בּעשטאַנען אין רעם, 
װאָס ער האָט זײ בּעקומען פֿונ'ם קיסר'ם האַנט, אַלס בּכּבורײנע 
צײפֿענם פֿון קיסר'ס חסר, 
= אַזאַ מענש איז געװײנטליף געװען אַ גרוסער עושר, אָבּער זײן 
גרוים עשירות האָט ער בּשם אופֿן נישט געהאַט צו פֿאַרדאַנקען 
רעם קיסר'ם חסר אַלײן, דעם דין, װאָס האָט געפּאָרערט, אַו יע. 
דערער מיז האָבּען אַ וועלבען ס'אין געשעפֿט, האָט ער מקים נע: 
ווען נאָך מער װי מ'דאַרף: ער האָט געהאַט אַ סף געשעפטעןן 
פאַר אַ פֿילע פּאַסטאַכֿער, װאָס האָכּען אין די טאָלען און אויף די 
בּערג בּיז װײט אין לבנון אַרײן געפֿיטערט די הערטשאַפּטען, איז 
ער געװען דער בּרױטגעבּער; אין די ים-שטעט און טיף אין לאַנר 
יהאָט ער געגרינדעט האַנדעלס:הײזער, זיינע שיפען פלענען אים 
בּרײנגען זילבּער פון שפּאַניע, וואו ס'האָבּען זיך געפֿינען די רײפֿ; 
סטע זילבּער:גרובּען אין רער רעמאָלט בּעקאַנטער װעלט, און צװײ 
מאָל אַ יאָר פלעגען זיינע קאַראַװאַנען זיך אומקערען פון מזרח: 
-לאַנד, רײך כּעלאָרען מיט זײירענס און בּשמים, 

ער האָט זיך געהאַלטען פעסט אָן דער אַלטער אירישער אמונה, 
-שטדיינג. אָפּנעהיט די דינים און די מיצוות און האָט זעלטען גע: 
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פעלט אויף זײין שטאָט אין שול און אין בּית:המיקרש, ער אין גע.. 
װען נום בּעהאַװענט אין די חייליגע ספֿרים און האָט געהאַט א 
נחת:רוח צו פֿאַרבּרײנגען מים די תנאים און תלמידי-חכֿמים, דער- 
הײיפּט פֿאַר היללץ האָט ער געפילט דרף-ארץ, מען קאָן זאָגען---- 
כּמעט יראת.הכּבור, דערבּײ אין ער אָבּער אױף גים געװען קײן 
קנאי, נאַסטפרײנדליף פֿלעגט ער אַנטפֿאַנגען פֿרעמרע פֿין אַלע 
מדינות און די מדקדקים די פּרושים האָבּען אים אַפֿילו בּעשיל- 
דינט, אַז בּײ זײן טיש זיינען ניט אײן מאָל נעזעסען שומרונים, 
װאָלט ער געוען אַ געצענדינער, װאָלט די װעלם פון אים אפּשר 
געהערט װי װעגען אַ קאָנקורענט פֿון הורדום אַטיקיס; אָבּער ער 
איז געװען אַ יהודי און איז מיט אַ יאָר צעהן פאַר אונזער סיפיר- 
המעשה אומגעקומען אויפ'ן ים, אין די בּעסטע יאָרען און בּעװײנט 
געװאָרען פון נאַנץ יהורה, | 

מיט צװײ מענשען פון זיין משפּחה זיינען מיר שוין בּעקאַנט: 
מיט דער. אַלמנה און מיט'ן זון, אויסעררעם איז נאָך אים איבּער. 
געבּליבּען אַ טאָפֿטער -- דאָס יונגע מײַדעל, װאָס מיר האָכּען זײ' 
געטראָפּען זינגענדיג בּײ איר כּרודערס צופוםענט, 

-מ'האָט זי גערופען תּירצה אין זי איז געװען זעהר נעראָטען ‏ 
אין בּרורער; ריזעלבּינע רעגעלמעסיגע איברים, רערזעלבּינער אי. 
דישער שיפ װי בּייט בּרורער, נאָר געמילדערט דורף דעם חן פין 
קינדישער אומשולד און אויסדרוק, 

די אָפּנעזונדערטקײט פונ'ם לעבּען אין דער דײם האָט איר' 
אַצינד, פּריהמאָרגען:צײט, ערלױיבּט די לײכטע קלײדונג, װאָס זײ 
האָט געהאַט אויף זיך, אַ דין העמרעל, פאַרשפּיליעט אױפֿץ רעפֿפ . 
טען אַקסעל, איז איר פרײ אַראָפּגעפֿאַלען אויף בּרוסט און נאַקען 
אין געלאָזען נאַקעט דעם האַלז און די הענט, אַ גאַרטעל האָפ 
פעסט צונויפנעהאַלטען אויף די לענדען די אפּאַלבּען פון איר קלײר, 
פֿאַרקאַמט איז זי געװען אײנפֿאַך און חנ'עװריג} אַ הײבּעלע פץ- 
צור'ער פּורפּור-זײד און אויף דעם אַ נעשטרײפֿט טוף פונ'ם זעל- 
בּינען שטאָף, זעהר שיין אױםגעהאָפֿטען, אין לײפֿטע פאַלרען אוים-- 
געבּונדען אַרום דרעם שינעם קעפעלען פון שפּיץ הײבּעלע איך 
אַראָפּגעהאַנגען אַ פרענזעלע, זי האָט געמראָגען אויף די פֿינגער --- 
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פינגערלעף, אין די אויערן --- אויריננלעך, אויף די העגט און די 
פֿיט נראַפלעטען אַלץ פון רײנעם גינגאָלד, אַ נאָלדען בּאַנר, 
גאָר זעלמען פּאַרצירט מיט פֿײנע קײטעלעף און פערלנע היינגער. 
לעף, האָט אַרומגענימען איר האַלו, 

| אונטער די אויגען און די שפּיצען פינגער זינען בּײ איר געוען 
געפֿאַרבּט, די האָר איז אין צװײ לאַנגע צעפּ אַראָפּג עלאָזען איבּערץ 
רוקען און אוף יעדער בֹּאַק סאַמע בּײם אױער האָט ױף אַראָפּ. 
געלאָזט אַ לאָקען, מיט אין װאָרמ, מ'האָט נישט געקאָנט לײקע 
נען אין איר חן, גראַציע און שײנקײט, 

--- זעהר שײן, תּירצה, זעהר שײן! --- האָט רער בּרורער אוים. 
גערופען מיט התפּעלוח, 
| -- דאָס ליד מיינסטו? --- האָט זי געפֿרעגט, 

-- יע --- און אויף די זינגערין, דאָס ליר האָט גריכישע טענער, 
פון װאַנען קאָנסטו עם! | 

-- געדײנקסט דאָך מסתּמא דעם גרעק, װאָס איז מיט אַ חורש 
צוריק אַרױסגעטראָטען אין טעאַטער, מ'זאָגט, ער האָט אַמאָל גע+ 
זוננען פֿאַר'ן קיניג הורדום -און. פֿאַר זיין שװועסטער שלומיה, ער 
איז אַרױסגעטראָטען נאָך די גלאַריאַטאָרען, בּשעת אין טעאַטער 
האָט נאָך געהערשט אַ שרעקליבער רעש, אָבּער בּײם ערשטען 
קלאַנג פֿון זיין שטים איז גלײף געװאָרען אַזױ שמיל, אַן איך האָבּ 
געקאָנט פֿאַרשטײן איטליפֿם װאָרט, פון אים האָבּ איך זיך װאָס 
אויסגעלערנט דאָס ליר, 

-- ער האָט ראָך עם אָבּער געזונגען אױף גריכיש? 

--* און איף זינג עס אויף לשון-קורש, 

-- אַזױ גאָר!,,,. איך מעג זיך איבּערנעמען מיט מיין שװעסטערל! 
פאָנסטו נאָך אַזעלפֿע שײנע לירער? 

-- אָ אַ סף, אַ סף, אָבּער לאָמיר עס איצט לאָזען, עמרה האָט 
= מיף געשיקט דיר זאָנען, אַז זי װעט דיר אַרױסבּרײנגען דעם אָנ. 
פייסען אַהער, דו דאַרפּסט ניט אַראָפּנײן אונטען, זי מײנט, אַז דו 
בּיסט ניט געזונט, אַז מיט דיר האָט זיך נעפֿטען געטראָפֿען עפּעס 
אַ שרעקליכע זאַף, װאָס איז עס געװען מיט דיר? דערצײל מיר, 
װעל איף העלפען עמרה'ן דיף אויסהילען, זי קען. די רפֿואות פֿון 
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מצרים, נאָר זי האָבּען נאָך קײנמאָל קיינעם ניט געהאָלפּען, אין 
האָבּ אָבּער טאַקע אַ גוזמה אַרְאַבּישע סגולות, װאָס., 

-- טויגען נאָך װײניגער װי די מצרישע, --- איז איר ‏ יהירה 
אַרײנגעפֿאַלען אין די ריר שאָקלענריג מיטץ קאָפֿ,. 

--- אַזױ מיינסטו? נו, גוט -- האָט זי זיך אָפּגערופען און אָנ: 
געהױבּען זיך עסק'ן בּיים לינקען אױער --- האָכּ איף פאַר דיר 
עפּעס, װאָס אין אַ סף בּעסער און זיבערער -- אַ קמיע, װאָס אַ 
פּערסישער מאַניער האָט אַמאָל --- װער װײס שוין מיט וויפיל יאָר 
צוריק --- געגעבּען אײנעם פון אונזערע עלטערזײרעס, זעהסט, רי 
אויפשריפט אין שוין כּמעט אינגאַנצען אָפּגעריבּען, 

און זי האָט אים דערלאַנגט אַ אוירינגעל, ער האָט עס גענומען 
בּעטראַכט און מיט אַ שמײבֿעל איר אָפּגעגעבּען צוריק, 

--- װען איך װאָלט אַפִילו געהאַלטען בּיים שטאַרבּען, תירצה, 
װאָלט איף זיך מיטץ דאָזיגען כּישוף ניט בּענוצט. אַזעלכֿע זאַכֿען 
איז עבורה-זרה און אַ זינר פֿאַר רי גלױיבּינע קינרער פון ישראל, 
נעם עס צו און טו עם מער קײנמאָל ניט אָן. 

--- אַ זינד, זאָגסטו גאָר? --- האָט זי זיף ָפּגערופֿען -- אונזער 
פּאָטערם. מוטער האָט געטראָגען דאָס אוירינגעל אַ גאַנץ לעבּען, 
אפילו אום שבּח, און האָט אויסגעהיילט דערמיט אפֿשר מער װי 
דרי חולאים,,, 

--- איף גלױיבּ ניט אין קמיעות, 

זי האָט שטאַרק פאַרחידושט אָנגעקוקט אים, 

--- װאָס װאָלט עמרה געזאָגט? 

--- עמרה'ס עלטערן זיינען געװען מצרים, 

--- און גמליאל? הי 

= גמליאל זאָגט, אַז קמיעות -- דאָס האָבּען ! אױסגעטראַֿט 
געצענדינער און אַפּיקירסים, 

תּירצה האָט ניט זיכֿער אַ קוק געטאָן אױפֿן רינג, װאָס זי האָט 
געהאַלטען, 

-- אין װאָס זאָל איף דערמיט טאָן? | 

-- טראָג עס, שװעסטערל, עס פּאַסט דיר, ס'מאַכֿט. דיף שין, 
אוגם דו בּיסט אַזױ אויף גענונ שין, 
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ציפֿרירען האָט זי עס װידער אַרײנגעשאָן אין אױער, אין דער 
רגע איז עמרה אַרײן אין חרר און אַרײנגעטראָנען אויף אַ טאַץ - 
אַ האַנטפֿאַס װאַסער און אַ האַנטוך, 

יהודה איז ניט געוען פון די פּרושים און דאָס װאַשען האָט בּײ 
אים ניִט לאַנג גערויערט, אַז עמרה אי אַרױסנעגאַנגען, האָט תּירצה 
אים אָנגעהױבּען צורעכט מאַפֿען די האָר, פון צײם צו צײט רער. 
לאַנגענדיג אים אַ קליין מעטאַלען שפּיגעלע (װאָס זי האָט לויטץ 
מינהג פון די אירישע פרויען געטראָגען אױפֿץ נאַרטעל), כּרי ער 
זאָל זעהן, װי שיין זי האָט אים פאַרקאַמט, 

-- דו װיסט, תּירצה --- האָט ער זיך פּלוצלונג אָפּגערופען --. 
איף פאָר דאָך אַװעק, 

פאַר גרוים חידוש האָכּען זיך איר אַזש די הענט אַראָפּגעלאָזען, 

--- דו פֿאָרסט אַװעק? װען? װאוהין? צו װאָס? 

ער האָט זיך פינאַנדערגעלאַפֿט, 

-- דרי קשיות פאַר אַמאָל! ס'אַר אַ ציקאַװע מײירעלע דו בּיסטו 

אָבּער גלייך אי ער װידער געװאָרען ערנסט: --- דו װײסט, על. 
פּי:דין בּין אי שוין מחוייב נעמען זף צו אַ װעלכֿען. ם'איו 
תכלית, אונזער גנוטער פאָטער, עליו-השלום, האָט מיר אין דעם 
פרט געגעבּען דאָס בּעסטע בּיישפּיל, אַפִּילו דו װאָלסט מיך אויף 
יפאַראַכֿטען,. װען איף װאָלט גע פּטר'ט די פֿרופֿט פון זיין פלײים 
און וויסען, אַרומגײענדיג פּוסט-און-פּאַס, איף פֿאָר קיין רוים, 

--- אֵך, איך װעל מיט דיר מיטפֿאָרען 

--- דו מיזט בּלײבּען מיט דער מאַמען. זי װעט שטאַרבּען, אַז 
מיר ‏ בּיירע װועלען זי פּאַרלאָזען, 

די נאַנצע פֿרײר איז פאַרשוואונדען פֿון איר פַּנים, 

-- יע, יע! --- האָט זי געזיפצט, -- אָבּער צו װאָס זאָלסטו 
אַװעקפֿאָרען? קאָגסט דען ניט דאָ אין ירושלים אויסלערנען אַלץצ. 
דינג, װאָס אַ סוחר דאַרף װיסען? 

--- איף יל גאָרניט זײן קין סוחר, על.פּי דין איז דער זון ניט 
מחוייב אױסצוקלײבּען דווקא רעם טאַטענם בּעשעפטיגונג, 

-- איז װאָס זשע װילסטו װערען? 

-- אַ סאָלדאַט! האָט ער געענטפערט מיט אַ מין שטאָלץ, 
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תירצה'ס אויגען זײנען מיט מרערען פאַרלאָפֿעַן 

--- מ'װעט דיף הרג'ענען, 

--- אוב ס'וועט בּעשערט זײן פֿון גאָט, אין מילא, אָבֶּער נים 
אַלע סאָלדאַטען װערען גע'הרג'עמ, | 

זי האָט פּאַרװאָרפען די האַנט אַרום זיין האַלז, גלייך װי װעלענ: 
דיג אים צוהאַלטעף 27 
|| -- מיר זיינען אַזױ גליקליך צװאטען בּלײיבּ בי אונ, בּרודעֶר 
מיינער! 

--- דאָס הוין פֿון די עלטערן קאָן ניט בּליבּען אײבּיג דאָס, 
װאָס עם איז פאַר אונז אַצינד, אױף דו װעסט עס פאַרלאָזען אין 
דער ניט נאָר װײטער צוקונפמ, 

--- קײנמאָל ניט! | 

ער האָט אַ שמײפֿעל געטאָן פון איר ערנסמען מאָן, 

-- בּאַלר װעט קומען אַ נשיא פֿון יהודה אָדער פון אַ אַנדער 
'שבט ישראל און װעט נעמען מײן תּירצה'ן און זי אַװעקפירען פֿין 
דאַנען, כּדי זי זאָל זיין דאָס שײינדעל און דאָס צירונג פֿון אַ אנ 
דער הויז, װאָס װעל איף רעמאָלט טאָן? 

זי האָט זיף פּינאַנרערגעװײנט, 

-- די מלחמה אין אַ חכֿמה -- האָט ער זיף אָפּגערופֿען טיט 
ערנסט --- און כּרי זי צו קאָנען, מוז מען דורכנײן אַ שול, די 
געסטע שול אֶָבּער איז דער רוימישער פֿעלר:לאַגער, 

--- דו װעסט דאָך ניט קעמפֿען פאַר רוים, יע? -- האָט זי גע- 
יפֿר ענט, אַײנהאַלטענדיג דעם אָטעם פּאַר אויפרעגונג, 

--- אפֿילו דו האַסט אים אויף! אַך, די גאַנצע װעלט גײט זֹף 
צונויף אין דער שינאה צו רוים! אין דעם, הירצה, געפֿין דעטּ 
פשט פון מיין תּשובה, יע, איך װעל קעמפען פֿאַר רוים, כּדי ער 
זאָל מיך דערפאַר אויסלערנען, װי אַזױ װעןףם'איז צו קעמפֿען קע* 
גען איםי ‏ - | 
--- װען טראַכסטו אַװעקצופאָרען? 
ס'האָכּען זיך דערהערט טריט פֿון דער צוריקקערענדיגער עמרה, 
--- שטיל! -- האָט יהודה. זיך אָפּגערופען, -- זי טאָר אַ װאָרט 
דערפון ניט ויסען, 
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די טרייע שקלאַפֿין איז אַרײן מיט רעם אָנבּייסען, אַװעקגע. 
שטעלם דעם טאַץ פֿאַר זײ בּיידען אויף אַ שמול און אין געבּלי. 
בּען שטיין רערנעבּען, כּדי זײ צו בּעדינען, זײ האָבּען שוין געהאַט 
אַײנגעטונקט די שפּיצפינגער אין אַ כּלי מים װאָסער, ערשט פּלוץ: 
לונג האָט אַ רעש דערגרײפֿט צו זײערע אויער', זײ האָנען זיך צוֹ. 
געהערט אין בּאַלר האָבּען זײ פּאַרנימען מיליטערישע מוזיק, װאָס 
האָט אַרױפֿגעשאַלט צו זײ אַהער פון גאַם פון צפֿון:זײט הױז, 

-- סאָלדאַטען פון פּרעטאָוים! --- האָט יהודה אויסגערופען 
אויפשפריננענדיג. און אי אַרױסגעלאָפען. 

אין אַ דנע אַרום אין ער שוין געשטאַנען אָנגעלענט איבּער דער 
מעקה פון געמויערטע ציגעל, װאָס האָט אַרומגערינגעלט דעם 
דאַף פֿון דער צפֿונ'דיגער זײמן אַזױ צוהיצט איז עֶר געװען אֶנֹצו 
קוקען דאָס בּילר, אַן ער האָט נאָר ניט בּעמערקט, װי תירצה 
האָט זיף געשטעלט לעכּען אים און אַרױפגעלײנט די האַנט אויף 
זײַן פלייצע,- | 
- זײער דאַך האָט זיף דערהױבּען איבּער דער גאַנצער סביבה,. 
און זײ האָבּען פין זײער אָרֵט געקאָנט צוזעהן אַלצדינג בּיז װײם 
אין מזרח-זײט, וואו ס'איז געשטאַנען דער גװאַלטיגער אומרענעל. 
טעסיגער. טורים פונ'ם שלאָם אַנטאָניע, װאָס האָט געדינט, װי מיר. 
וייסען שוין, אַלם ציטאָדעל פּאַר'ן נאַרניזאָן און אַלם הויפּט.קװאַר: 
מיר פּאַר דעם פּרעפעקט, איבּער רער גאַם, מער ניט װי צעהן 
פום בּרײט, זײינען אין אַ סף ערטער געוען איבּערגעװאָרפען בּרי. 
קען, װאָס האָבּען אַזױ װי דרי רעכֿער פּאַזע בּײירע זײטען נאַס, זיך 
אָנגעהױבּען אָנצופילען מיט מענער, װײבּער און קינדער, װאָס די 
טוזיק האָט זײ אַרױסגעלאָקט, הנם האָס װאָרט ,מויק' האָט זיף. 
מוים געפּאַסט צום טרומײטעףרעש, אנטערגעמישט מיטץ. 
קלאַנג פון די הילצערנע בּלאָז.אינסטרומענטען, װאָס איז אַזױ ליב . 
געװען פאַר דעם אוער פון רוימישען סאָלדאַט, 

אין אַ װײלע אַרום האָט מען פונ'ם דאַך פון בּית-חי נעקאָנט 
זעהּן די גאַנצ ע פּראָצעסיע, אויף צופֿריהער --- אַ מחנה לײיכט בּע. 
װאָפֿענטע שלײידערער און בּויגענשיסערג דערנאָך --- שװער בע 
װאָפֿענטע אינפאַנטעריע מיט גרויסע פּאָנצערס און לאַנגע שפּיוען; 

. פע 
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דאַן זײנען 'גענאַנגען די מוזיקאַנטען און הינטער זי, בּעזונדער 
פון אַלעמען, אין געריטען אַ אָפּיצער, אַרומגערינגעלט מיט אַ לײב. 
װאָך אייף פֿערד, דערנאָך האָט װוירער מאַרשירט אַ אָפּטײלונג שװער 
בּעװאַפּענטע פום:גייער, אין געשלאָסענע שורות, װאָס האָט אָנ 
געפילט די גאַנצע גאָס אין דער בּרײט און האָט זיך, דאַפֿט זיך, 
אַװעקגעצױגען אָהן אַ סוף און אָהן אַ בּרעג, 

די פאַרבּרױנטע פּנימ'ער פון די סאָלראַטען, די ריטמישע בּע- 
וועגונגען פון זײערע פּאַנצערס, פון רעפֿטס און פון לינקס, דער 
גלאַנץ פון די בּלאַנק-געפּוצטע בּלעכֿלעך, קנעפּ, שילרען און העלמם, . 
דאָס פלאטערן פון די פֿעדערן אויף די היטלען, דאָס װיגען זיף 
פֿון די פֿאָנעם און שפּיזען, דער האָפּערריגער זיכֿערער נעמאָסמען 
גלײבער גאַנג, די ערנסטע אויפמערקזאַמע האַלטונג, די װי פון 
אײן װילען געהאַלטענע גלײכֿטעסינקײט אין די בּעוועגונגען פון 
דער גאַנצער מחנה, -- דאָס אַלץ האָט געמאַכֿט אַ אומגעהײער 
שטאַרקען רושם אויפ'ץן יונגען יחודה'ן, דערהױפּט האָכּען צוויי זאַכֿען 
צונעשמירט זיין אױפֿמערקזאַמקײט: ערשטענס דער בּענולטער אָך: 
לער פונ'ם לעגיאָן, װאָס איז געװען אַרױפֿנעזעצט מיט בּריימ צוי 
שפרייטע פליגלען אוף אַ הױפֿען העלצעלן יהורה האָט געואוסט, 
אַז דעם דאָזיגען אָדלער טוט מען אָן כּבור אַזױ װי אַ גאָט, בּשעת 
די סאָלראַטען פלעגען אים אַרױסטראָגען פון זײן שטײ-אָרט אין 
שלאָס, 

די צווייטע זאַך, װאָס האָט יהודהץ אינטערעסירט מער װי אַלין, 
אין געװוען דער אָפּיצער, װאָםס איז געפּאָרען רייטענדיג אין מיטען 
דער מחנה, אָבּער אָפּגעזונדערט פון אַלעמען, ער איז געוען קאָט. 
פּלעט בּעװאָפּענט, אָבּער מיט אַ אומבּערעקטען קאָפּ. אויף רער. 
לינקער זײט איז בּײ אים געהאַנגען אַ קורצער שװערר; אין דער 
האַנט האָט ער געהאַלטען אַ קאָטאַנרע-שטעקעל, געגליכען צוּ 
א צונויפגעװיקעלטער מגילה, איבּערץ רוקען פֿון זין פערר איז. 
אָנשטאָט אַ זאָטעל געװען אױסגעשפּרײט אַ פּירפּורגע דעקען דאָס 
צײמעל איז געװען רייך בּעפּיצט מיט גאָלר און געל-זיירענע שניר, 
װאָס האָבּען זיך געענדיגט מיט בּרייטע פֿרענו 
יהורה האָט שוין פֿון אַ צײַט בּעמערקט, אַז די ערשיינונג פונ'ם 
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ראָזינען אָפּיצער האָט אַרױסגערופען בּיים פֿאָלק (רימצאָרן אין 
אויפרענונג, דער עילם האָט זיף אַריבּערגעלענט װײט איבּער די 
מעקות פון די רעכער און עזוח'דיג געפּאָכֿט מיט די פויסטען קע 
גען אים; זײ האָבּען אים בּעלײט מיט קולות און געשריען און 
האָכּען אַראָפּגעשפּיגען אויף אים פון רי בּריקען, בּטעת ער פלעגט 
פֿאַרבּײפּאָרען אונטער זײ, די װײבּער האָבּען אים אַזשׁ נאָכֿגעװאָר. 
פען רי סאַנדאַלען זײערע און אָפֿטמאָלס אַזױ גיט געצילט, אַז זײי 
האָבּען טאַקע געטראָפּען אין אים, אַז ער איז צוגעקומען נעהענ= 
מער, האָט מען דייטליף געקאָנט פֿארנעמען די קולות: -,רױבּערוּ 
טיראַן! רוימישער כּלב!אַװעק מיט ישמעאל! גיבּ אונז חננ'ען צוריק!* 

יהורה האָט גוט בּעמערקט, אַז דער אָפֿיצער אין ניט געװען 
אַזױ שטאָלץ-גלײפֿגילטיג צו רער פיינדליבעה, האַלטונג פֿונ'ם המון 
װי די סאָלראַטען זײנע: זיין פּנים אין געװען פינסטער און פאַר= 
ביסען, און רי בּליקען, מיט װעלכֿע ער פלענט פון צײט צו צײט 
אַ קוק טאָן אויף זיינע שונאים, זײנען געוען אַזױ אימהפֿול בּײו, 
אַז די שרעקעריגע האָבּען געציטערט פֿאַר פּחד. 

יהורה האָט געװואוסט פֿונ'ם מינהג, װאָס האָט געשטאַמט נאָף 
פֿונ'ם ערשמען צעזאַר, אַז דער אײבּערקאָמאַנדיר פֿלענט זיף װײ 
וען פֿאַרץ פֿאָלק נאָר מיט אַ לאָרבּער=קראַנץ אױף רעם אומבּע- 
רעקטען קאָפּ --- אַלם צײפֿען פון זיין הױכֿען ראַנג, און אָן דעם 
ראָזיגען צײכֿען האָט ער גלײף דערקאָנט אין דעם אָפּיצער --- 
װאַלערים גראַטוסץ, דעם נייעם פּראָקוראַטאָר פון יהורה, 

דעם אמת געזאָגט, האָט יהורה געשפּירט אַ מין מיטגעפיל צו 
דעם רוימער, װאָס האָט אַרױסגערופען בּים פּאָלק אַזאַ שטורעם 
פון גרימצאָרן; און װען דער פּראָקוראָטאָר האָט דערגרײכֿט דעם 
ראָג פון חור'ם הויז, האָט יהורה --- כּדי בּעסער אים צו בּעטראַב- 
טען --- זיך אַריבּערגעבּייגען נאָך װײטער איבּער דער מעקה, און 
דערבּײ זיך מיט רער האַנט אָנגעשפּאַרט אָן אַ צינעל, װעלכֿער 
- איז שוין פון לאַנג אָן געװען אָפּנעטינקעװעט, אונטער דעם דרוק 
האָט זיך דער ציגעל אָפּגעריסען און זי אַװעקגעגליטשט, אַ ציי 
טער פון פַּחד אין דורכגעלאָפּען דעם אינגעל איבּערץ לײבּ. ער 
האָט אויסגעשטרעקט רי האַנט אָנצובאַפּען װי-עם-איז רעם ציגעלנ 
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דערבּיי האָט זיך געקאָנט אָפּדאַבטען, אַזױ װי ער װאָלט עפעס 
אַ װאָרף געטאָן, דאָס צינעל אָבּער האָט ער ניט נאָר ניט אָנגעפֿאַפּט, 
נאָר פּאַרקערט -- דורף זיין בּעװעגינג האָט עס זיך נאָך װײטער 
אַראָפּנעגליטשט פֿון דאַך, יהורה האָט דערלאַנגט אַ געשרײי, די 
סאָלדאַטען פין דער לײבּװאַך האָבּען אַרויפגעקוקט אין דער הייף, 
און. אויך דער פּראָקוראַטאָר האָט אױפּגעהױיבּען די אױיגען. אין 
דער רגע האָט דאָס ציגעל אים געטראָפֿען אין אומבּערעקטען 
קאָפּ אַרײן --- און ער האָט װי אַ מױטער אַפֿאַל געטאָן פון 
פערד אַראָפֿ, | 

די קאָהאָרטע האָט זיך אָפּנעשטעלט, די, לײבּ-סאָלראַטען זײנען 
אַראָפּגעשפּרונגען ‏ פין די פֿערד און זיך צוגעאַײלט צו בּערעקען 
מיט די שילדען זײער האַר, דער המון אָבּער, װאָס האָט צונע. 
זעהן דעם אינצירענט, האָט געמײנט ניט אַנדערש, אַז דעם צינעל 
האָט מען אַ װאָרף געטאָן מים אַכּיון, אוּן מיט. שמחה:געשרייען 
האָט ער בּענריסט דעם אינגעל, װעלבער איז נאָף אַלץ געשטאַ: 
נען װי צונעשמירט צו רער מעקה, אויסער זיף פון דער פּאַסירונג, 
און פֿאַר זיינע גײסטיגע אויגען האָבּען זיך פאַרבּײגעטראָנען שרעק: 
ליכע בּילהער פון די רעזולטאַטען, װאָס דער צופאַל װעט אַראָפּי 
ברעגנען אוין? זיין קאָפ, 
אַ בּײוער גײסט פֿון האַס און נקמה האָט מיט א אומגלייבּליכער 
געשװוינדקייט זיך אַריבּערגעכֿאַפּט פֿון דאַך צו דאַך, כבּעהערשט 
דעם המון און אים װי משוגע געמאַפֿט, די מענשען האָבּען אֶפ. 
געבּראָכֿען ציגעל פון די מעקות, אויסגעריסען שטיקער פּאַרשטי= 
נערטע געבּרענטע יי װאָס האָט בּעדעקט דאָס רוב הײוער, און 
אין כּלינדער רציחה געשלײירערט עם אויף די לעגיאָנערען, װאָס 
זײנען געשטאַנען אונטען, ס'האָט זיף צופֿלאַקערט אַ װילד געראַנ. 
געל, אין װעלכען די סאָלואַטען האָבּען. נאַטירליך בּעקומען רי 
אױבּערהאַנט, ריסציפלין, געניטשאַפֿט, געװער --- אויף איין זײט, 
און פֿאַרצװײפֿלונג אויף דער אַנדער זײט --- אַזױ האָט אויסגעזעהן. 
דאָס בּילר פֿונ'ם געשלעג, 

לאָמיר זיף אָבּער אומקערען צום שלימ'מול'ריגען שולריגען פון | 
דער גאַנצער מהומה, | 
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כּלײך װי דער טיט אין יהורח אָפּגענאַננען פון דער מעקה. 

--- אָ, הּירצה, תירצה ‏ װאָס װעט מיט אונז זין ! 

הּירצה דאָט ניט בּעמערקט, װי רער ציגעל אי אַראָפּגעפּאַ. 
ילען ; זי האָט נאָר געהערט דעם ליאָרים אויף דער גאַס אונטען 
און געזעהן די װילדע געוועגונג פינ'ם המון אויף די דעפֿער. זי 
האָט נעפילט, אַן ס'איז ‏ געשעהן עפעם שרעקליכם, אָכּער װאָס 
דאָס איז אַזױנס געװוען, די סיבּה דערפון, --- דאָס האָט זי זיף ניט 
געקאָנט פאָרשטעלען ; זי האָט אויך גאָרניט חושד געװען, אַז זי 
און. אירע נאָהענטע זיינען אין גרוים סכּנה, 

-- װאָס איז געשעהן 4 װאָס בּעטײט דאָס אַלץ ? --- האָט זי גע. 
פּרענט מיט אַ פּלוצליכֿען שרעק, | 

-- אי האָבּ גע'הרנ'עט דעם ‏ רוימישען פּראָקוראַטאָר, דאָס / 
יציגעל האָט אים געטראָפֿען, 
אַ בּלאַסקײט װי די װאַנט האָט פאַרצױינען איר פּנים, זי האָט 
אַרומגענומען דעם בּרודער און געקיקט אים צורודערט אין די 
אויגען ארײין, ניט אַרױסרײדענדיג קיין װאָרט. דער פּחד, װאָס האָט 
אים צונויפגעקלעמט דאָס האַר'ץ, האָט זיך אויף איר איבּערגעגע. 
כּען, און דאָס האָט אים אַ בּיסעל געשטאַרקט, 

-- איך האָג עס נעמאָן ניט מים אַכיװן, תּירצה ! דאָם איז 
געווען אַ אומנליקליפֿער צופאַל --- האָט, ער געואָגט עמװאָס 
רוהיגער, | 

--- װאָס װעט איצט זיין --- האָט זי געפרענט, | 

ער האָט געקיקם אויף דער בּהלה אין נאַס, װאָס איו נע. 
װאַקסען מיט יעדער רנע, און האָט זיך דערמאָנט אָן דער פאַר. 
בּיסענער מינע פֿון גראַטום, אין ער. געבּליבען לעבּען --- מאָ זי 
װעט געשטילמ װערען זײַן נקמה ? און אױבּ ער אין טױט -. 
טאָ װאָס פּאַר אַ רציחות קאָנען אָפּטאָן די לעגיאָנערען,. אויפנע. - 
רײיצט דורך די מעשים פֿונים המין ? כַּדי אויסצומיידען דעם ענט= 
פער. אויף תירצה'ם פּראַנע, האָט ער זף נאָך אַמאָל אַריבּערנע: 
בייגען איבּער דער מעקה גראָר אין דעם מאָמענט, בּשעת די 
לײבּ:סאָלראַטען האָבּען געהאָלפען דעם פּראָקיראַטאָר זיך װידער 
?אַרופועצען אױפֿץ פערר, | | 
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ער לעבּט, תירצה, ער לעבּט! געלױבּט איז דער האַר, דער 
גאָט פֿון אונוערע עלטערען ! 

אַ בּיסעל בּערוהינט, האָט ער זיך אומגעװענדט צו דער שװעםי 
טער און געענטפערט איר אויף איר פראַגע ‏ 

--- האָבּ ניט מוראָ, תּירצה, איף װעל דערצײלען, װי די זאַך איז 
פּאָרגעקומען } זײ װעלען זיך דערמאָנען אָן אונזער פאָטער און אָן 
זײנע פֿאַררינסטען, און װעלען אונז קײן -בּײז ניט טאָף. 

ער האָט זי אַװעקגעפירט אין טורעם:חרר, אָבּער אין דעם אויײ 
גענבּליק האָט דער דאַך אַ ציטער געטאָן אונטער זײערע פים, זײ 
האָבּען דערהערט אַ קראַכען, װי דאָס הויז װאָלט אַינגעפֿאַיען 3 
פון הויף האָבּען זיך אַזער געטראָגען קולות פין אימה אין טוים. 
שרעק, יהורה אין געבּליבּען שטײן און זיף גענומען צוהערען, װיי 
דער קולות . דערנאָך אַ ערד-טרעטעניש און טופּעניש פון מריט 
אָהן אַ צאָל, צורולטע שטימען, רציחה:געשרייען, אויסגעמישט מים 
די תחנונים און יללות פון אויף טוט איבּערגעשראָקענע פּרױעף 
די סאָלדאַטען האָכּען זיך אַ פּנים אַדײנגעריסען דורך דעם צפונ'י 
דיגען טויער און בּעצוואונגען דאָס הויז, אַ מיראָ'דיגער געפיל, אַז 
מ'ײאָנט אים, ‏ מ'העצט אים, האָט בּעהערשט יהודה'ן, זיין ערשטע 
מחשבה אין געווען : אַנטלױפען --- אָבּער װאוהין ? נאָר פלינלען 
װאָלטען אים געקאָנט מציל זײן, 

טיט װילדער אימה אין די אויגען, האָט אים תּירצה אָנגעכאַפּט 
פֿאַר דער האַנט, | 

אָ, יהודה, װאָס בּעטײט עס! 

ער האָט געהערט, װי מ'הרגעט די קנעפֿט פון הױיז,,, אין זײן 
מוטער?,,, איז דאָס ניט איר קול? און צונױפֿנעמענדיג דעם גאַג 
צען בּוח פֿון זײן װילען, האָט ער געזאָגט: | | 

--- בּלײב דאָ, תּירצה, און װאַרט אויף מיר, איף װעל אַראָפּגײן 
און זעהן, װאָס 'קומט פאָר, איף קום גלײף צוריק, 

אומנעאַפֿט אוף דער גאַנצער מיה, װאָס ער האָט אָנגעװענרט. 
צוצונעבּען - פֿעסטקײט זיין שטים, האָט זי געק"ונגען אומױכֿער, 
תּי רצה האָט זיף נאָף פּעסטער ציגעטוליעט צו אים, 

העפֿער, דורכררינגענדיגער, אַצינד שוין גאַנץ דײטליף --- האָט. 
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זיה דערהערט דאָם געשרײ פֿון זיין מוטער, ער האָט זיך מער ניט 
געקװײגקעלט, 

-- טאָ קום, לאָמיר נײן! | | 

אויף רער טעראַסע אונטען בּיײ די טרעפּ איז געװען פֿיל מיט 
סאָלדאַטען, אַנדערע זיינען געלאָפּען הין און צוריק איכּער די ציי 
מערן מיט אַנטבּלױזטע שװעררען. אין אַ װינקעל איו געשטאַנען אַ - 
גרופּע פרויען אויף די קניה, צונויפגעדריקט אינאײנעם און זיף גע* 
כּעטען רחמים, אין מיטען צימער האָט אַ פֿרױ, אין צוריסענע קלײ. 
דער אין מיט װילד אַרום קאָפּ צופֿלאָסענע האָר זיך. מיט אַלע כּוחות 
געפּרובט אַרױסרײסען פון אַ סאָלדאַט, װעלכֿער האָט געמיוט אָני 
ווענדען זיין גאַנצע קראַפּט זי אַינצוהאַלטען, איר געשרײי, העפֿער 
פּאַר אַלע אַנדערע קולות, האָט איבּערגעשריען דעם גאַנצען רעש 
און געגרײפֿט אַזשׁ בּיזֹן דאַך אַרױף, מיט לאַנגע שפּרוננען האָם 
זיך יהודה אַ לאָז געטאָן צו איר, ,מאַמע! מאַמע!"-- האָט ער 
געשריען, זי האָט צו אים אױסגעשטרעקט די הענט, אָבּער אין 
דער רנע, װען ער האָט זײ שױן געהאַט אָנגענימען האָט מען 
אים אַ כֿאַפּ נעטאָן און אָפּגעשטױסען, דאַן האָט ער דערהערט, 
װי אײינער האָט געזאָגט הױף אױף אַ קולוּ 

-- דאָסם איז ערן | 

יהודה האָט זיך אַרומגעקיקט און רערועהן --- מעסאַלען, 

--- װאָס? אָט דער אַ אי דער מעררער! -- האָט ערשטוינט אַ . 
פֿרעג געטאָן אַ שלאַנקער לעגיאָנער אין אַ פּראַכֿטפולער בּעװאָפע: 
נונג, --- ער איז דאָך נאָך נאָר אַ אינגעל, 

-- א געטערן! --- האָט מעסאַלע זיף אָפּנערופּען, ניט פאַרגעסען 
אַפֿילו אַצינד פֿונאַנדערצוציהען די װערטער, -- גאָר אַ נײער מין 
פֿילאָזאָפּיע! װאָס װאָלט סענעקע זאָגען דערהערענדיג, אַז מ'מוז זיין 
אַלט, כּדי צו קאָנען האַסען אויף טויט! -- ער איז דאָס דער מער. 
דער; און אָט איז זיין מאַמע; דאָרט שטײט זײן שװעסטער, איר 
האָט דאָ די נאַנצע משפחה, 

פּאַר ליבּע צו זײַנע טײערסטע האָט יהירה פאַרגעסען רעם 
בּרוגז מיט זײן יוגענד-פריינד און ער האָט אים גענומען בּעטען; 

--- העלף זײ, אָ טעסאַלע מײנער! אין נאָמען פון אונזער אַמאָ. 
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ליגער פֿרײנדשאַפֿט, העלף זיין איף, יהודה, בּעט דיך װענען דעם! 

מעסאַלע האָט זיך געמאַכט ניט הערענדיג, און װענרענדיג זיף 
צום אָפּיצער, האָט ער געזאָגט; 
|-- איף. קאָן אַיך שוין דאָ מער ניט זײן ניצליך, אונטען אויף 
דער נאַםס איז אַ סך אינטערעסאַנטער! עראָס -- אַװעק! לעבּען 
זאָל מאַרס! | 

מים די װערטער אין עֶר אַרױסנעגאַנגען, יהודה האָט אים נומ 
פֿאַרשטאַנען אין מיט אַ פאַרבּיטערטער נשמה האָט ער ױף גע- 
. בּעטען בּיים הימעלן / 

-- אין דער שעה פֿון דיין נקמה, אָ גאָט, זאָל איך זיין רי 
האַנט, װעלבע װעט אים דערשלאָגען! | 

מיט גרוים מיה האָט זיף אים ענדליף אַינגעגעבּען דורכצושטו- 
פּען זיך צום אָפֿיצער, 

-- אָ, האַר, יענע פרוי איז מיין מוטער, האָכּ רחמנות אױיף 
איר, האָכּ. אויך רחמנות אויף מיין שװעסטער אָן דאָרטען, גאָט 
איז גערעפֿטיג, ער װעט דיר בּעצאָלען מיט בּאַרימהערציגקײט 
פֿאַר בּאַרימהערציגקייט, 

דער מאַן אין קאָנטיג געװאָרען אַ בּיסעל גערירמ, | 

--- פֿירט אָפּ די פרויען אין טורעם אַרײן! --- האָט ער געהייסען,--- 
עס זאָל זײ אָבּער קײן שום בּײן ניט געשעהן! איר װעט מיר 
ענטפֿערן פֿאַר זײן 

דערנאָך האָט ער זיף געװענדט צו די לײט, װאָס האָבען צוי 
געהאַלטען יהורה'ן; 

--- בּרײנגט אַהער שטריק, בּינדם אים די הענט און פירט אים 
אויף דער גאָס אַרױס, פֿון זיין שטראָף װעט ער שוין ניט אַנטריגען! 

די מוטער האָט מען אַװעקגעפּירט, די קליינע תּירּצה, אין אי. 
רע שטובּ:קלײדער, װי פֿאַרגליװערט פאַר אימה און פּחד, איו 
אַװטאָמאָטיש נאָכגעגאַנגען אירע שומרים, אַ לעצטען, לאַנגען בּליק 
האָט יהודה זײ צונעשיקט. דערנאָך האָט ער פאַרבּאָרנען דאָס 
פּנים אין די הענט, נלײף װי ער װאָלט וועלען אויף אײבּיגע ציי. 
מען אַי:נקריצען אין זיכּרון דאָס דאָזיגע בּילד, צי האָט ער איף 
טרערען פאַרגאָסען -- דאָס האָט. קיינער ניט געועהן, - 
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אינ'ם דאָזיגען אױגענבּליק איז אין אים פּאָרגעקומען יענער 
וואונרערליכער גילגול, ‏ װאָס מוז געשעהן מיט אימליבען --- פרי- 
הער אָרער שפּעטער, דער אױפּמערקואַמער לײענער האָט שוין 
מסתּמא בּעמערקט, אַז דער יונגער בּןישראל אין בּטבע געװען 
צאַרט כּמעט װי אַ פרוי, מיט אַ װײכער נאַטור, װי ס'אין געװײינט. 
ליך רער פּאַל בּײ אַ ליבּעפולער ערציהונג, זיינע בּיז-אַהערינע אי- = 
בערלעבּונגען האָבּען ניט אױפֿגעװעקט די האַרטערע זייטען פֿון 
זײַן נאַטור, אױבּ ער האָט זי אַפֿילו יע געהאַט, פֿון צייט צו צים 
פֿלענט ער פֿילען לײכֿטע נטיות פֿון ערניץ, זײ האָבּען אָבּער 
קוים געהאַט בּעשטימטע חלומות פון אַ אינגעל, דער איינצינער 
כאַראַקטער.שטריך, װאָס אין בִּיז אַהער גאַנץ שטאַרק געװען אין 
זײן װעזען, איו געװען דרי כּמעט פאַרגעטערישע ליבּע צו רער 
מוטער און צו דֶער שװעסטער, קיין שום סימן האָט ניט אַרױסגע: 
געבּען די פאַרענדערונג, װאָס אין. אין אים אַצינר . פֿאָרגעקומען; 
נאָר,,, אַז ער האָט אויפגעהױיבּען דעם קאָפּ און אויסגעשטעלט 
די הענט צום בּינרען, האָבּען זײנע ליפּען פֿאַרלאָרען זײער בִּיו. 
אַהעריגען װײכען אויסדרוק, אינ'ם דאָזיגען מאָמענט האָט עֶר אונ. 
טערגעפֿירט אַ שטריך אונטער דער קינדהיט. 

דאָס אינגעל איז געװאָרען אַ מאַן, | 

אַ טרומייטען:סיגנאַל האָט אַ זעץ געטאָן דורכ'ן הויף, און אײרעו ער 
האָט פֿאַרקלונגען, האָבּען די סאָלדאַטען פאַרלאָזען די טעראַסע, 
אַ סף פון זײ, װאָס האָבּען ניט געהאַט קיין העזה צו שטעלען זיך 
אין די רייהען מיט די אָנגעראַבּירטע זאַכֿען, האָכּען ווידער אַװעס= : 
געװאָרפען זײער רױבּ, און די ערד אַרום און אַרום האָט זיף בּע. 
דעקט מיט כֹּל המינים זאַכֿען, צװישען װעלפֿע עס זײנען אױף 
געווען נאָר טײערע חפֿצים, | 

אַז יהודה. איז אַרױסנעקומען אויף דער גאַס, זײנען די סאָלראַ- 
טען שוין געװען אויסגעשטעלט, און דער אָפּיצער האָט נאָר גע. 
װאַרט, מ'זאָל אויספירען זינע לעצטע בּעפֿעלען, 

די מוטער, די שװעסטער און אַלע קנעכֿט און רִינסטען האָט 
מען אַרױסגעפּירט דורף דעם צפֿונ'ריגען טויער, װאָס די חורבות 
האָכּען כּמעט פאַושפּאַרט צו אים דעם װעג. האַרץ:רײסענריגע 
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יללות האָבּען זיך געטראָנען פֿון צווישען די קנעפֿט און דינסטען, 
װאָס אַ סף פון זײ זיינען דאָ אין הוין געבּאָרען געװאָרען, און וען 
מ'האָט צום סף פאַרבּײגעטריבּען פאַר יהורה'ן די פערד און דאָס 
גאַנצע פיף פֿון הויף, האָט ער ערשט אָנגעהױבּען צו פֿאַרשטײן, . 
! װי גרוים ס'וועם זיין דעם פּראָקוראַטאָרס נקמה, אַפּילו דאָס הויז 
איז נים פֿאַרמיטען געװאָרען דערפין, קיין שים לעבּעריגע זאַך 
האָט ניט געטאָרט אין אים פארבּלײבּען, און טאָמער װאָלטען זיף 
אין יהורה געפונען היץ-קעפּ, װאָס װאָלטען געהאַט די העזה אויפ. 
צוהײכבּען די האַנט אויף אַ רוימישען שני-למלף, - װאָלט דער גורל 
פֿין חור דעם נשיא'ם הױיז זײ דינען פאַר אַ התראה, און דער אָנ. 
בּליק פֿון דעם חרוב-געװאָרענעם פּאַלאַץ װאָלט פאַר זי שטענריג 
געװען אַ לעבּעריגע דערמאָנונג, ‏ . 

דער אָפֿיצער האָט פֿון דער װײיטענס געװאַרט.. בּיז מ'װעט צו. 
רעפֿט מאַפֿען די טױיערן, 

דער קאַמף אין גאָס האָט שוין כּמעמ איפנעהערטן און נאָר 
די װאָלקענם שטױבּ איבּער רי רעפֿער פון אייניגע הײזער האָבּען 
געװיזען אויף די ערטערּ, װאו די מהומה איז נאָף ניט געװאָרען 
איינגעשטילט, די קאָהאָרטע אין געשטאַנען שירה אין שורה, 
ניט פֿאַולאָרען קײין האָר פון איר פריהערריגען גלאַנץ און סדר, 
איננאַנצען פארגעסען אָן זיך, האָט יהודה געטראפֿט נאָר װעגען 
י געפֿאַנגענע, און זיינע אויגען האָבּען אומויסט געזכֿט צווישען . 
זײ די מוטער און די שװועסטער, | | 

פּלוצלונג האָט זיך פוֹן דער ערד אויפנעהױיבּען אַ פרוי און זיך 
אַ װאָרף געטאָן צוריק צום טויער, אייניגע סאָלדאַטען האָבּען זי 
געפּרובט אָנפֿאַפּען, אָבּער זי האָט זיף אַרױסגעמאַפֿט פון זײ, אַרױם. 
רופענדיג בּיי דער מחנה אַ הױכֿען נעלעכטער, זי איז צוגעלאָפען 
צי יהורה'ן, צוגעפּאַלען צו זיינע פים אין אַרומגענומען זיינע קניה; 
דערבּײ זײנען איר די גראָבּ מיט שטױבּ בּערעקטע האָר אַראָפּגע. 
פאַלען איבּער די אוינען, - | 

-- עמרה, גוטע עמרה, --- האָט ער / צו איר געזאָגט, -- גאָט 
זאָל דיר העלפֿען! איף קאָן עס שױין ניט! / 

זי איז ניט געווען אימשטאַנר אויסצוריידען אַ װאָרט, 
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ער האָט זיף אַײנגעבּױגען און איר אַײנגערױמט ; 

--- לעבּ, עטרה, לעבּ פאַר תּירצהץ און פֿאַר דער מאַמען מײ. 
נער: זי זאָלען זיך אומקערען און., 

אַ סאָלדאַט האָט זי אָפּגעשלעפט { זי האָט האַסטיג אַ שפּרונג 
נעטאָן און איז דורפֿ'ן טויער אַרײנגעלאָפען צוריק אין הויף אַרײן, 

-- לאָזש זי -- האָט דער אָפֿיצער געהײסען -- מיר װעלען 
פאַרחתמענען דאָס הויז, און זי װעט דאָרטען סײ:װוי אויסגײן פֿאַר 
הינגער, 

די סאָלדאַטען האָבּען װידער זיך גענימען צו דער אַרבּעט און, 
פאַרטיג ווערענדיג, זײינען זײ אַװעק צו דער מערב'דיגער זײט הױיז, 
כּדי אויף דאָרטען צו פּאַרשליסען דעם טױער, און רער פּאַלאַץ 
פין בּית-חור אין געבּליבּען שטײין ליידיג און װיסט, 

די קאָהאָרטע האָט אַװעקגעמאַרשירם צום שלאָס-טורים, דאָרֹם 
איז דער פּראָקוראַטאָר פֿאַרבּליבּען, צו גענעזען װערען פון דער 
וואונד און אַרױסגעבּען זיין פּסק איבּע- די געפֿאַנגענע, אין צעהן 
מעג אַרום האָט עֶר שוין ווירער געקאָנט בּעזוכען דעם מאַרק-פּלאַץ, 

אויף מאָרגען אין אַ אָפּטײלונג לעגיאָנערען געקומען צום פאַר. 
לאָזטען פּאַלאַץ 1 זײ האָבּען פֿאַרהאַקט מיר און מויער איף אײ. 
בּינע צײמען, פֿאַרחתמעט זי מיט װאַקס און צוגעשלאָגען צום הויז 
;אַ בּרעטעל מיט אַ לאַטײנישער אױפֿשריפט ; 

דאָס איז דעם קיסר'ס איינענטום 


סוף ערשטער טייל, 
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צווייטער מייל, 


= 


ערשטער קאפּיטעל, 


קווינטוס אריןט. 


פֿון דער האַפּען-שטאָט מיזענים, װאָס אין געלעגען אױפֿץ סאַמע 
שפּיץ קאַפּ עטליפֿע מײיל צו דרום-מערב:זייט פון נעאַפּאָל, זײנען. 
אַצונד איבּערגעבּליבּען נאָר רואינעס און חירבית, אָבּער מיט 47 
יאָר פארן חורבּן בּית שני איז זי געװען איינע פֿון די װיכֿמיגסטע 
ערטער אויפץ מערב'ריגען בּרעג פֿון איטאַליע, 

פּאַר דעם רײזענדער, װאָס װאָלט אין יענעם יאָר א-ויפנעשטי. 
גען אויף דער שמאָטישער מױיער:װאַנט איפץ קאַפּ, כּרי צי גע. 
ניסען די אױסױפֿט איבּער נעאַפּאָלער ים.אויסנים, = װאָלט זיך רע. 
מאָלט אַנטפּלעקט דאָס אײגענע אומפֿאַרגלײפֿליבֿע בּילד, װאָס אַנט. 
ציקט אונז אַצינד, דער אײגענער מאָלערישער בּרעג, דער רױ: 
כערדיגער קאָנום פון וועזוביוס, דער טיף-בּלויער הימעל, װעלפֿע+ 
שבּיגעלט זיך אין די ליבּליכע אינרען, מיט איסקיע פון דער נאָ: 
הענט און קאַפּרי פון װײטען, -- אַלץ װאָלט געלעגען פֿאַר זײנע 
התפּעלות'דיגע בּליקען דעמאָלט אָט אַזױ װי אַצונד, | 

אַריבּערטראָגענדיג זיין בּליק פֿון בּילד צו בּילר, װאָלט ער זיך 
נים געקאָנט אָפּרײסען פֿון דער וואונדער.שײינער אױסזיכט; ענרליף 
כּמעט פאַרמאַטערט פֿון דער דאָזיגער שפֿע בּעצױיבּערנדיגע אײינררוקען 
װאָלט ער דערזעהן ניט װײם פֿון זיף. אַ בּילר, װאָס אין בּײ היג. 
טיגען טאָג שוין ניטאָ מער ; די העלפֿט פונ'ם רוימישען רעזערוו. 
פּלאָט, װאָס איז צום טײל געלעגען פאַראַנקערט אונטען אין האַ. 
פֿען, צום טײל געמאַכֿט איבּונגען און מאַנעװרעס אויפץ װאַמער. 
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אין יענער אַלטער צײיט איז אין דער שטאָטישער װאַנט סאַמע 
בּיים ים נעװען אַ טויער, דורף װעלכען ס'האָט זיך פון שטאָטי 
אַהער געצויגען אַ גאָס בּיז'ן בּרעג און אין ראָ איבּערגענאַנגען אין 
אַ בּרײטען דאַם, װאָס האָט אַרױסנעשטרעקט היפּשע עטליבע סטאַ.. ' 
דיעס אין ים אַרײן, 

אין אַ קילען אלול-פּרימאָרגען אי דער װעפֿטער, װאָס אי 
געשטאַנען אויף דער מױיער-װאַנט איבּערן טױער, אױפֿגעװעקט געװאָ- 
רען פון זיין דרעמעל דורף אַ רערעל מענשען, װאָם איז געגאַנגען 
אַראָפּ גאַס, פֿאַרנומען מיט אַ הױפֿען לעבּעריגען שמועם, ער האָט נע- 
כֿאַפּט אַ קוק אויף זי און איז װירער אַרײנגעפֿאַלען אין זיין ררעמעל, 

דאָס רעדעל אין בּעשטאַנען פון צװאַנציג --- דרייסיג טאַן , דאָס 
רוב שקלאַפּען מיט פּאַקלען, װעלפֿע האָבּען פאַרשפּרײם װײניג 
שײין, אָבּער אַ שטאַרקען רויך אין אָנגעפילט די לופט מיט'ן ריתּ 
פון אינדישע כּשמים, די האַרען זיינען געגאַנגען אויף צופריהער 
האַנט אין האַנט,. אײנער פון זײ, אַ מאַן פון אַ יאָר פופֿציג, שוין 
מיט אַ שמיקעל פּליך, האָט געטראָגען איבּער דעם קאַרגען בּיסעל 
האָר אַ לאָרבּער-קראַנץ, פון דער אויפמערקזאַמקײט, װאָס מ'האָט 
אים אַרױסגעװיזען, האָט מען געקאָנט דרינגען, אַז ער איו געװען 
דער מיטעלפונקט און דער הייפּט-העלד פון רער ראָזיגער נוט. 
בּרירערליבער קאָמפּאַניע, אַלע האָבּען געטראָגען בּרײטע טאָנעם 
פֿון װײסען װאָלענעם שטאָף, מיט פּורפּור בּעבּרעמט. אײן קוק איז 
געװען גענוג פאַר'ן װעפֿטער צו רערקאָנען אהן שום ספק, אַז ראס 
זײנען געװען זעהר הויכגעשטעלטע לײט, ואס האבּען אונטערגע. 
פֿירט זײער פריינד אויף זײן שיף נאף אַ מאלצײט לכּביר זײן אפ- 
פַּאר, וואס האט נגעדויערט אַ גאַנצע נאַכט, דער אונטערנעהערטער 
שמועם האט בּעשטעשיגט די דאזינע השערה, 

--- נײן, מײַן קוינטום,--- האָט זיך אײנער פונ'ם רעדעל אָפּגע- 
רופֿען צום מאַן אין לאָרבּער-קראַנץ; ס'איז וירקליף אַ שװלה פון 
פאָרטונען,,. װאָס זי נעמט דיף שוין װידטר אַזױ ניך אַװעק פֿון אונז. 
ערשט נעכטען בּיסטו דאָך צוריקגעקומען פֿון די ימ'ען, װאָס אויף 
יענער זײט גיבּראַלטאַר, דו האָסט נאָך אַפּילו קײן צײט ניט געהאַמ, 
צוריקצוגעװײנען דיין פויסטריט צי דער יבּשח,} 
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--- איף = שװער בּײ קאַסטאָכֿץ האָט אױסנערופֿען אַ צװײיטער, 
װאָס האָט קאָנטיג אַ בּיטעל צופיל אַרינגעקערט --- לאָמיר זיף ניט 
קלאָגען אויפ'ן מזלן אונזער קװינטום װיל נאָר צוריק אָפּגעװינען , 
װאָס ער האָט היינטיגע נאַכֿש אָנגעװאָרען, שפּיל-בּײנדלעף אויף 
דער שיף אין ים אין גאָר עפּעם אַנדערש װי שפיל-בּײנדלעף אױף 
דער יבּשה,--- אפשר נִיט אַזױ, קווינטוס ? 

---זייט ‏ ניט בּרונז אויף פֿאָרטונען!---האָט געזאָנט אַ דריטער--- 
איז ניט בּלינד און ניט קאַפּריזנע, אין אַנציום האָט ז נע. 
שטײכעלש צו קווינטוסץ און אױפּץ ים פֿירט זי זין רורער, אמת, 
זי נעמט אים אַמאָל אַװעק פֿין אונז, אָכער צי רען בּרײנגט זי אים 
איטליכֿס מאָל ניט צוריק אָפּ מיט נייע ניצחונות ? 

-- די גריכען געמען עס אים אַזױ אָפט צו פון אונו,--- האָט 
זיך אַרײנגעמישט נאָך אײַנער,--- לאָמיר זיף בּײזערן אויף די גרי. 
כען, ניט אױיף די געטער, איבּער דעם האַנדעל האָבּען זײ אינ. 
גאַנצען פֿאַרגעסען מלחמה צו האַלטען, 

דערװײל איז די קאָמפּאַניע רורבגעגאַנגען דעם טויער און אין 
אַרױסנעקומען אויפץ דאַם, הערליף איז די בּוכֿטע געלעגען פֿאַר 
זײ אין גלאַנץ פון פֿאַרטאָגיגען שיין, פאַר'ץ אַלטען יםיפֿאָרער האָט 
ראָס פּליעסקען פֿון די כװאַליעס געקליננען װי אַ פּרײנדליפֿער 
בּרוּף:הבּאָ. אין טיפע אָטעם-ציהען האָט ער געשעפּט די קרעפטינע 
ים לופֿט, גלײך װי זי װאָלט פאַר אים בּעטער געשמעקט װי די 
! נרד.בּשמים, ער האָט אויפגעהױבּען די האַנט , 


--- ניט / אין אַנציום,, אין פרענעסמע האָבב איף מקריב געװען / 


מײינע קרבּנות --- און זעהט! דער װינט װײים פון מערב.זייט, איף 
דאַנק דיר, אָ פאָרטונע! דו בּיסט שטענדיג געװען צו מיר גנעדיגן--- 
האָט ער געזאָגט מיט אַ ערנסטען טאָן, 


אַלע פּרײנד האָכּען איבּערגעחזרט זיין אויסרוף }{ די שקלאַפּען 


האַבּען געפּאָכט מיט רי פֿאַקלען, 

| -- אט קומט זי אָן!--האָט קווינטום װײמער גערעדט, װײיוענ: 
דיג אויף אַ גאַלערע גאַנץ װײט נאָך אויף יענער זײט דאַם--- דאַרף 
דען גאָר אַ ים.פֿאָרער גלוסטען אַ אַנרער ליבּהאָבערין? איז דען 
רײַן לוקרעציע בּעחנטער פון איר, אָ, קאַיוס? 
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מיט לײבטענריגע אויגען האָט ער געקוקט אַנטקעגען דער שיף, 
װאָס האָט זיך דערנעהענטערט צום בּרעג; אויפ'ן נירעריגען מאַסט* 
בּוים האָט. געפּלאַטערט אַ װײסער זעגעל, די רודערס האָבּען ױף 
אַראָפּגעלאָזען און אױפֿגעהױבּען, אַ רגע געבּליבּען אומבּעװעגליך, 
דאַן װידער זיך אונטערגעטינקט אינ'ם װאַסער, פּונקט װי די ריטי 
מישע בּעװענונגען פֿון אַ שווימענדיגען פיש . 

--- לעסטערט ניט די געטערן האָט ער ערנסט געאָנט, ניט 
אַראָפּנעמענדיג די אויגען פֿון דער שיף, זײ גיבּען אונו די געלע: 
גענהייט אַרױסצוװײזען אונזערע פֿײאיגקײטען, אין מיר זײנען אַלײן. 
שילריג, אױיבּ מיר ניצען זײ ניט אוים. און װאָס אין שייף די גריז 
כען, פּאַרגעסטו, מיין לענטילום, אַז די ים-רױבּער, װאָס איף בִּין ‏ 
געשיקט זי צו שמראָפֿען, זיינען אויף גריכען, אײין ניצחין איבּער 
| זײ אין מער װערט װי הונדערט ניצחונות איבּער די אַפֿריקאַגער + 

--- הייסט עס, לאָזטו זיף אַװעק אין דעם עניאישען ים אַרײן? 

דעם ים-פּאָרערם בּליק האט נאך אַלץ גערוהט אויף זיין שיף י 

--- ס'אַר אַ חן! ס'אַר אַ לײבטקײט! אַ פייגעל פליהט ניט זאָרג* 
לאזער איבּער די גענאַרערישע אינדען! גיט נאר אַ קיק!-- האט 
ער געזאנט, נאר גלײף זיף פֿאַיכאַפּט און געװענדט זיף צום 
פּרײנד;--- אַנטשילדיג, מיין לענטולוס, יע, איך פֿאָר אין. עגיאישען 
ים אַרײן, און אַזױ װי די שעה פֿון מײין אפּפּאָר איז נאָהענט, װעל 
איף אַייך פאַרטרױען די סיבּה רערפין, אבּער צװוישען אונו זאל עם 
בּלײיבּען, איך וואלט ניט װעלען, איר זאלט עם אױפּװאַרפֿען רעם 
דואומוויר, בּעגעגענענדיג אים, ער איז מײנער אַ פרײנר, 

דער האַנרעל צווישען גריפֿענלאַנד און אַלבּסנדריה-של:מצרים 
איז, װי איר װײסט מסתּמא, אפשר פונקט אַזױ װיכֿטיג װי צװוישען 
אַלכּסנדריה און רוים, דאס דארטיגע פאלק האט פֿאַרגעסען צו 
פייערן דעם יום-טוב לכּבור די צערסאַליען אין טריפּטאַלעטוּם 
האָט זי געשטראָפֿט דורך אַ אומגערעטעניש, װאָס איז אַפילו נים 
כּדאי אַײנצואַמלען, און דער האַנרעל איז דאָרטען געװאָרען אַזױי 
גרוים, אַז עם טאָר ניט זיין קין אָפּהאַלט אייף קײן אײין טאָג אַפּילו. 
איר האָט דאָך מסתמא אױף געהערט פון די פֿערסאָנעסער ים* 
רױבּער, װאָס האָבּען זיך געמאַכט אַנעסט אין עװקסינום, איף 
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שווער בּײ בּאַקפֿום! קיין גרעסערע מזיקים זיינען גאָר ניטאָ ! נעכ- 
טען איז קיין רוים אָנגעקימען אַ יריעה, אַז זײער פּלאָט האָט דורפֿ. 
גערודערט דעם בּאָספֿאָר, אַראָפּגעלאָזט צו גרונר די גאַלערעם בּײ 
בּיצאַנץ און פֿאַלקעראָן, דורפֿגעזעגעלט דורף פּראָפּאָנטירע, און אי 
זײער דאָרשט נאָך נזילה אַצינר זיף אַרײנגעריסען אין עגייאישען 
ים אַרײן, די תּבואָה-סוחרים, װאָס זיערע שיפען פֿאָרען אַרום אין 
מורח פונ'ם מימעללענדישען ים, ‏ זיינען אויסער זיף פאַר שרעק און 
מורא, האָבּען זי זיף געװענדט נאָך הילף צום קיסר, װעלכֿער 
האָט זי אויפגענומען אויף אַ אויריענץ, און הײנט נאָף גײען פון 
ראַװענע אַרױם הונרערט גאַלערעס און פון מיזענום --.,, ער האָט 
זיך אָפּגעשטעלט, גלייף װי װעלענדיג צורייצען די נײגיריגקײט פון 
זיינע פֿוײנד --- און פון מיזענום נאָר אײנע ! 

--- גליקליכער קװינטוס ! מיר. װוינשען דיר מזל.טוב } 

--- די. דאָזיגע בּעשטימונג איזן אַ סימן, אַז דו װעסט דערהוי. 
בּען װערען, מיר בּענריסען דיף אַלס דואומויר, ניט װײַניגער װי 
דואומוויר ! 

--- קווינטום אַריוס דער דואומוויר --- דאָס קלינגט א שענער 
װי קווינטוס אַריוס דער טריבּון! | 

--- איף דאַנק איף, איך דאַנק אַייךְ פֿון מיפּען האַרצען, מײנע 
פֿרײנד, הבּלל, איף האָבּ נאָך ניט געענדיגט, איר זעהט אָט דאָם -- י 
נאַט לײענט ! | 

פֿון צווישען די פֿאַלבּען פון זיין טאָגע האָט ער אַרױסגעצױגען 
אַ פּאַרמעטענע מגילה און. דערלאַנגט זי זײנע פריינד מיט די װער. 
טער ? היינט בּײנאַכט, װען מיר האָבּען געפּראַװעט די סעורה, האָבּ 
איף דאָס בּעקומען --- פֿין סעיאַניסץ, 

דער דאָזינער נאָמען האָט שוין דעמאָלט געקלונגען אין דער 
רוימישער װעלט { ער אין נאָך דאַן געװען רײן פון דער חרפּה, 
מיט װעלכער ער איז בּעדעקט געװאָרען שפּעטער, 

--- פון סעיאַנוסץ ! --- האָבּען אַלע אויסגערופען אין איין קול 
און זיף צונױפֿגעשטופּט אין אַ רערעל, כֹּדי איבּערצולײענען, װאָס 
דער הויכער שררה האָט געשריבּען, 

,סעיאַנוס צו צעציליוס רופֿום, דעם דואומויר,- 
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;סעיאַנום צו צעצוליוס רופוס, דעם דואומוויר, 

רוים, 19 סעפּטעמבּער, 

דער קיסר האָט בּעקומען גוטע ידיעית װעגען קוינטום אַריוס 
דעם טריבּון, דערהויפּט האָט ער געהערט פין די נבורות, װאָס ער 
האָט געויזען אין די מערבריגע ימ'ען ‏ דערום איז זיין וילען, אַ 
דער דאָזינער קווינטום זאָל זיך תִּיכּף-ומיד אַװעקלאָזען קײן מורח, 

וײיטער בּעפֿעלט דער קיסר, אַז הונדערט טרירעמעס, אויסנע. 
דיכט און פאַרטיג צו מלחמה, זאָלען תּיכֹּף אַרױסגעשיקט װערען 
קענען די פּיראַטען, װאָס האָכּען זיך בּעװיזען אין עגײאישען ים 
און אַז קװוינטום אַריס זאָל איבּערנעמען די אײבּער:קאָמאַנרע איי 
כּערן ראָזיגען פּלאָט, - 

אין די פּרטים פּאַרלאָו אי זיף אויף דיר, צעציליום, 

די שליחות טאָר ניט אָפּנעלײנט װערען, װי דו װעסט עס אַרױם. 
זעהן פּון די בּײגעלײגטע בּעפעלען פֿאַר דיר און פּאַר קװינמוסץ, 

,סעיאַנום,* 

אַדיום האָט קיין אַכֿט ניט געלײגט אויף דעם לײענען דאָס פּאַפּיר, 
זײן נאַנצע אויפמערקזאַמקײט איז געװען פאַרנומען מיט דער שיף, 
װאָס איז צוגעקומען אַלץ נעהענטער, ענדליף האָט ער אָנגעהױבּען 
צו פּאָפֿען אין דער לופטען מיט אַפּאָלע פון זײן מאָנע. אַלם 
תשובה אױפֿ'ן צײַכען האָט זיף אױפֿץ פֿאָנעףמאַמט אין הינטער. 
טײל. פון שיף אױפגעהײבּען אַ פּירפּור:רויטער פּלאַנ אױפץ 
באָלװערק האָבּען זיף געוויזען עטליכֿע מאַטראָסען, אַרױפֿגעקלע- 
טערט פֿון דאַנען איבּער די קאַנאַטען אויף די רײיעם אין אַראָפּ. 
געצויגען די זענלען, דער שנאָבּעל פון שיף אין אָנגעשטעלט גע. 
װאָרען צום בּרעג, דער טאַקט פֿין די רורער-קלעפּ איז געװאָרען 
האַסטיגער און די שיף האָט זיך מיט דער גאַנצער געשװינדקייט 
אַ לאָז געטאָן גלײך אויף אַריוסץ און זײיגע פריינר, מיט אַ קאָנטי: 
גער הנאה האָט דעם טריבּונס בּליק געפּאָרשט אַלע בּעװעגונגען . 
פון דער שיף, די גיכקיײט, מיט וועלבער זי האָט געפֿאָלגט דעם 
שטײער-רורער, די זיכערקײט פין איר גאַנג האָבּען געהאַט אַבּעי 
זונדער װערט פֿאַר אַ מלחמה-שיף, 

--- איך שװער בי די גימפֿען !--- האָט זיך אָפּנערופען אײַנער 
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פין די פרינד, ‏ אָפּגעבּענדיג קווינטוסן די מגילה. --- מיר קאָנען 
שוין ניט זאָנען, אַז אונזער פרײינד װעט ערשט געגרויסט װערען; 
ער איז שוין אַצינר גענוג גרויס, מיר מעגען זיף איבּערנעמען מיט 
דער ליבּע פֿון אַאַ הױכגעשטעלטען פֿרײנד, האָסטו נאָך עפּעם 
ניים פֿאַר אונזערמווענען? 

--- -ניין, = מער גאָרנישט, --- האָט אַריוס געענטפֿערם, --- און 
דאָם, װאָם איר זײם דאָ אַצונד געװאָר געװאָרען, איז אין רוים, 
דערהױפּט אין פּאַלאַץ און אויפ'ץ פאָרום, שוין לאַנג קיין ניים ניט, 
דער דואומוויר איז זעהר פֿאָרזיכטיג, די גענויערע אינסטרוקציעס 
װענען דעם, וואָס איך האָכּ צו מאָ, וו או איף װעל מרעפֿען 
מיין פֿלאָט, װעס אי ערשט דערגײן אויף דער שיף; דאָרטען 
װאַרטען זי אויף מיר אין אַ גוט:פֿאַרחחמעטען פּאַקעט, טאָמער אָבּער 
האָט איר. בּדעה צו בּרענגען רי געטער אַ קרבּן, טאָ זײט פאַר זײ 
מתפּלל וועגען איער פרינד, װאָס רורערט אָרער זעגעלט ערגעץ 
צו סיציליע צו, נאָר אָט אין שוין רי שיף --- האָט ער געזאָגט, זיך 
װידער. װענדענדיג צום ים, -- די מאַטראָסען אינטערעסירען מיף 
זעהר, איף װעל מיט זי מוזען זעגלען און קעמפּען, ס'איז ניט קיין 
גרינגע אַרבּעט צו צושטין צו אַ ברענ אַזױ װי אָס דער דאָזיגער; 
לאָמיר אַ קוק טאָן, װי אַזױ זײ װעלען עס דירכפֿירען, װעלען מיר 
קאָנען זיך שאַפּען אַ מיינונג וענען זײער בּריה'שאַפֿט און געניטשאַפֿט, 

--- װאָס הײיסט, די שיף איז דיר דען אומבּעקאַנט} : 

--- איך זעה צום ערשטען מאָל, אוּן איף װײם אַפּילו ניט, צי װעל 
אי אויף איר געפינען כֿאָטש איין בּעקאָנטען מענשען 

-- איז דאָס רען אַ מעלה? | | 

-- פ'האָט קנאַפּ װאָם צו זאָגען,, מיר שיפֿסלײַט װערען ניף 
בּעקאַנט צווישען זיך, אין דער שעה פון אומגעריכטער סכּנה 
װערט געבּאָרען סיי ליבּשאַפט, סיי שינאה, | : 

די שׂיף האָט געהערם צום קלאַס לאַנגע שמאָלע, גאַנץ מיף אין. 
װאַסער זיצענדיגע מלחמה:שיפֿען, געבּויט פֿאַר האַסטיגע, אומגע. 
ריכטע בּעװענוננען. איר קאָנסטרוקציע ‏ איו געװען זעלטען גיט, 
דאָס װאַסער האָט זי געשפּאָלטען מיט אַזאַ כּוח, אַן די פֿװאַליעס 
האָבּען זיך שוימענדיג און שפּריצענריג געהױבּען אין דער הייך 
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אויף בּײידע זײטען שיף, דער זעהר שיין אױסגעבּויגענער פֿאָרער+ 
מײל אירער האָט זיך דערהױבּען איבּערן רעק צװײי מאָל אַזױ 
הו װי אַ מענשענס וואוקס און איז געװען בּעצירט אויף די זײײ. 
טען מיט פֿיגורען פון טריטאָנען, װאָס בּלאָזען אויף מושלען, עט- 
װאָס נירעריגער פֿון דער װאַסער-ליניע, , בּעפעסטיגט צום קיל, 
האָט אַרױסגעשטאַרצט ד אָס ר אָסט רום -- אַמין שנאָבּעל 
פון פֿעסטען האָלץ, מיט אֵייזען בּעשלאָנען, װאָס האָט געדינט אין 
די ים-געשלעגען פאַר אַ שרעקליף געװער, מיט װעלכען דרי שי 
פען פֿלעגען דורפֿשטעבען איינע די אַנדערע. 
בּיידע זײטען שיף זײנען געװען בּעשלאָגען מיט אַ פעסטען 
איבּערציה; דער בּאָרט איז געװען אַרומגערינגעלט מיט אַ שײן 
געשניצט װענטעלן און אַ בּיסעלע נירעריגער, אונטעױן װאַסער, 
האָבּען זיך געזעהן דרי שורות קײלעפֿדיגע לעבער, בּעשיצם 
מיט בּרילען פון . אָקסען-לערער, װאו ס'האָבּען זיך בּעװעגט די 
רורערס --- צו זעפֿציג אויף יעדער זײט, צװײ געזנטע קאַנאַטען 
אײנער איבּערן אַנרערן, האָבּען געװיזען, װיפיל אַנקערם ס'זיינען 
דאָ. אױפֿץ פּאָרער:רעק, 

רי פּשוטע קאָנסטרוקציע פונ'ם אײבּערידעק האָט געאָגט 
ערות, אַז. דער עקיפּאַזש פֿון דער שיף האָט זי רערהױפּט פאַר+ 
לאָזען אויף די רורערס, אומגעפער אין מיטען שיף, מער צו 
פֿאָרנט.צו, איז געשמאַנען אַ מאַסטבּױם, װאָס האָט זיך געהאַלטען 
דורך שטאַרקע שטריק, װעלבֿע זיינען מיט רינגען געװען בּעפּעם 
טינט צו דער אינװײניגסטער זײט בּאָלװערק, דאָס שטריקװאַרג 
איז בּעשטאַנען נאָר פון דעם, װאָס ס'איז נײטיג געװען פּאַר רעם 
איינאיינציגען גרויסען פירקאַנטיגען זעגעל און דער רײע, אױף 
װעלפֿער ער אין געהאַנגען 1 

אויסער די מאַטראָסען, װאָס האָבּען געהאַט אַראָפּגעצױגען דעם 
זעגעל און זיינען נאָך געשטאַנען אויף די רײעם, האָכּען די פרינר - 
פון דער יבּשה בּעמערקט נאָר אײַן מאַן אויפן שיף; ער איז גע+ 
שטאַנען אָנגעטאָן אין העלם ;אין פּאַנצער פּאָרנט אויפ'ן דעק. 

די הונדערט צװאַנציג דעמבּענע רורערס, װאָס זינען געי 
װאָרען גלאַנציג - װײם פונ'ם שטענדיגען טוקען זיף אין 
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װאַסער און פֿונ'ם אָפּטען אָפּרײבּען מיט פּימטענשטיין, האָבּען זיף 
געהױבּען און אַראָפּגעלאָזט צום טאַקט, גלײף װי אײין האַנט װאָלט 
זײ געפּירט, און די שיף איז געפֿלױגען מיט אַואַ גיפֿקײט, אַן זי 
װאָלט אפשר נים אָפּשטײן פֿון אַ הינטיגען דאַמפער, 

זי איז געפלויגען צום ‏ בּרעג אַזױ האַסטיג און אױפֿץ ערשטען 
בּליק עפּעס אַזױ משוגענערװײז ריזיקאַליש, אַז דעם טריבּונס חבירים, 
װאָס זײנען ניט געװען בּעהאַװענט אין שיפערי, האָבּען אַפילו 
אַ בּיסעל מורא געהאַט פאַר איר, פּלוצלונג האָט דער מענש, װאָס 
אין געשטאַנען אויפץ בּאָרט, אױפֿגעהײבּען די האַנט מיט אַ בֹּץ. 
זוגרער מין זשעסט 1 אַלע רורערס האָבּען אַ פֿליה-געטאָן אין דער 
הײיך, געבּליבּען אַ רגע אין דער לופֿטען און זיך שנעל אַראָפּגע. 
לאָזט, דאָס װאַסער האָט זיף צושוימט אוֹן צװאָרען, דו נאַלערע 
האָט זיף אַ טריסעל געמאָן און איז מיט אַ מאָל געבּליבּען שמיין 
װי פון שרעק געליימט. נאָך אַ זשעסט מים דער האַנט -- און װי. 
דער האָכּען די רודערם אַ פֿליה געטאָן אין דער הויף, אַ שונעבּ 
געטאָן אין דער לופטען און זיך אַראָפּנעלאָזש 1 אָבּער אַצונד האָ- 
בּען די מאַטראָסען פון רעכֿטס גערודערט אויף פאָראוים, און די 
מאַטראָסען פון לינקס --- אויף צוריק, צװײ מאָל האָבען זײ אויף 
אַזאַ אופן געאַרבּעט קעגען אַנאַנר, די שיף האָט זיך געגעבּען 
אַ דרײ איבּער אַזױ װי אַרום רער אײגענער אַקס, און אין דאן 
לאַנגזאַם און רוהיג צוגעשטאַנען צום בּרעג, - 

אַצינד האָט מען געקאָנט זעהן אויך דעם הינטערטײל פון שיף, 
מיט אַלע זיינע פּאַרצירונגען מיט די אײגענע מרימאָנען, מיט די 
גדויסע אותיות פונ'ם נאָמען פון דער שיף, מיט'ץ שמײער.רודער 
און מיט דער הױפֿער פּלאַט.פאָרמע, װאו ס'איז געועסען רער 
שטײערמאַן, אַ גבר אין פולער בּעװאָפּענונג, די האַנט אױפֿץ רורער 
און איבּער אים אַ הויך בּענולט אוּן שיין געשניצט רעפֿעל, װאָס 
האָט אים געשיצם אַזױ װי אַ ריזיג:גרויס בּלאַט, 

בּשעת די גאַלערע האָט זיף איבּערגעררײט, האָט זיף רער. 
הערט אַ קורצער און שאַרפֿער טרומייטען-שאַל און די שיפס.לײט 
זײינען אַרױסגעלאָפּען אױפֿץ רעק, אַלע פּרעכֿטיג בּעװאָפּענט, מים 
קופּערנע העלטם, גלאַנציגע פֿאַנצערם און װאַרף-שפיזען, די שיף; 
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סאָלראַמען האָבּען זיך אויסנעשטעלט װי צום קאַמף אין די אמתע 
מאַטראָסען האָבּען אַרױפֿגעקלעטערט אויף די רײעם, די אָפּיצערען 
און מוזיקאַנטען האָכּען פֿאַרנומען זײערע ערטער. אַלץ אין צוי 
געגאַנגען רוחיג, אֶהן קולות און נימ:נייטינען רעש, אַז די שיף 
איז צונעקומען צום ראַם, האָט מען פון שטײערמאַנס דעק אַרײ 
בּערגעװאָרפען אויפץ בּרעג אַ טראַפּ, דאָ האָט דער טריבון זיך 
געװענדט צו זיינע פרינר און געזאָגט מיט אַ ערנסט, װאָס ער 
האָט נאָך אַזאַ בּיזאַהער ניט אַרױסגעװיזען + 

--- נו,| מײן פֿרײנד, אַצונד רופט מיך דער חוב ! 

ער האָט אַראָפּנענומען דעם לאָרבּערקראַנץ פון קאָפּ און דערי 
לאַנגט אים דעם קוביה-שפּילער, 

-- נעם צו דעם קראַנץ, אַ ליבּלינג פון דעם מול ! -- האָט 
ער געואָגט, 

-- טאָמער קום איף צוריק, װעל איך װידער פּרובען אָפּגעװ 
נען מײגע סעסטערציעס; אָבּער אָהן אַ ניצחון װעל איף ניט קומען, 
היינג אויף דעם קראַנץ אין דײַן אַטייום, 

ער האָט אַרומגענומען אַלע פּרײנד כּסרר, 

די שקלאַפּען, װאָס האָבּען אָנגעבּױנען זײערע פֿאַקלען, האָט ער 
אַ מאַך געטאָן מיט דער האַנט, דערנאָך האָט ער זי אומגעװענדט 
צו דער שיף, װאָס האָט פּאָרגעשטעלט אַ פּראַכטפול בּילר מיט 
רי אויסנעשטעלטע גלאַנציגע שירות מאַטראָסען אין זײערע העלמס, 
פּאַנצערם און פינקעלריגען כּלי:זײן און װאַפּען-פּוץ. אַז ער איו 
אַרױף אױפֿץ טראַפּ, האָבּען אַ שאַל געטאָן די טרומפּײטען, און 
אױפֿץ שׂיף האָט זיך אויפגעװיקעלט דער פּורפּורנער פֿלאַג פון 
דעם אױבּערקאָמאַנדיר פֿונ'ם פּלאָט, 
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צווייטער קאַפּיטעל, 


אויף דער גאלערע. 


דער טריבון איז געשטאַנען אױפֿ'ן שמײערמאַן:דעק, ער האָט 
געהאַלטען אין /האַנט די אָפֿענע מגילה מיט דעם דואומווירם בּע: 
פעלען, אוו האָט גערעדט מיט'ן האָרטאַטאָר --- רעם אױפּזעהער 
איכּער די רודערער, 

--- װי שטאַרק איז מיין עקיפּאַוש? 

--- צװײ הונדערט צװיי און פופציג רודערער און צעהן אויסערן 
קאָמפּלעקט, | 

--- װײ אָפֿט בּײטען זײ זיך? 

-- אַלע צװײ שעה, 

דער טריבון האָט זיך אַ װײלע פאַרטראַכט, 

--- דאָס איז צו שווער, מ'װועט עס ראַרפּען ענדערן, אָבּער ניט 
איצטער, די רורערער קאָנען דאָך ניט אויסרוהען זיף ניט בּײטאָג 
און ניט בּײנאַכֿט, 

דערנאָך האָט ער זיף געװענדט צום זעגעלמײסטער: 

|-- דער װוינט איז גינציג, ציה אויף די זעגלען, װעט גרינגער 
זיין דאָס רורערן , 

אַז בּײרע אױפֿועהער זיינען אַװעק ערפילען רי בּעקומענע בּע. 
פעלען, איז דער טריבּון צוגעגאַנגען צום רעקטאָר -- דעם הױיפּט. 
שטײערמאַן, 

--- זי לאַנג דינסטו שוין} 
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 ---‏ צװײ. און דרייסיג יאָר, 

--- אין װעלפֿע ימ'ען בּיסטו דערהױפּט געשוואומען? 

--- צווישען רוים און מזרח.לאַנד , 

-- אָט אַזעלפֿען דאַרף איף טאַקע האָבּען, 

אַרים האָט נאָך אַ מאָל איבּערגעלײענט דעם האומוירם 
אינטטרוקציעס, | 

-- נעם דעם װעג קײין מעסינע פאַרבּײ דעם קאַפּ פֿון קאַמפאָ: 
נעלע, דערנאָך זעגעל פּאַזע דעם קאַלאַבּרישען בּרעג, בּיז דו װעסט 
דערזעהן צו דין לינקער האַנט מעליטאָ, דערנאָך,,, זאָג מיו, דו 
קאָנסט די שטערן, װאָס בּעהערשען דעם יאָנישען ים? 

-- יע, איף קאָן זײ גוט, 

-- אַלואָ פון מעליטאָ רורער צו מזרח:זייט קיין קיטערע, אױיבּ 
די געטער װעלען אונן שיקען אַ גינציגען װינט, ‏ װעל איף ערשט 
װאַרפּען דעם אַנקער ניט פריהער װי אין דער אַנטעמאָנער בּוכֿ. 
טע, איף האָכּ זעהר אַ אַײלינע שליחות, איך פאַרלאָז זי אויף דיר, 

אַריוס איז געװען קלוג, קלוג און פֿאָרזיכטיג, אמת, ער האָט 
מאַקע געבּראַכֿט רײכע קרבּנית אויף די מזבּחות אין פּרענעסטע 
און אַנצים} אָבֶּער זיין קלונשאַפּט האָט אים דיקטירט ניט צו 
פאַרגעסען, אַז דעם חסר פון דער בּלינדער פאָרטונע פֿאַרדיגט 
מען גיכֿער דורף אייגענע פאָרויכטיגקײט, אייגענע אָנשטרײנגונגען, - 
יי - דורך קרבּנות און נדרים לכֿבוד איר, אַלם הױפּט-העלר פון . 
דעם מאָלצײט, האָט ער אַנאַנצע נאַכֿט כּסדר פֿאַרבּראַכֿט בּײ 
װײן און שפּיל מיט זײנע פרײנר; אָכּער װי נאָר ער האָט דער: 
שפּירט דעם ערשמען אָטעם פון ים:לופּט; האָט זיך אין אים גליך 
דערװעקט דער ים:פֿאָרער, און ער האָט זיך ניט בּערוהיגט, בִּיז 
ער אי ניט בּעקאַנט געװאָרען מיט זיין שיף אין אַלע פּרטים, די 
ניטפֿאָראויסנעזעהענע סיבּות װעלען אים שוין ניט טרעפען אומ. 
געריפֿט, מיטץ אויפזעהער איבּער די רורערער, רעם זעגעלמײם: 
טער און דעם שטײערמאַן האָט ער אָנגעהױבּען אַצינד האָט ער 
זיך בּעקאַנט מיט די איבּעריגע אָפּיצערען און אויפזעהער -- מיט 
דעם אָנפּירער פון די ים-סאָלראַטען, מיט דעם פֿאַרװאַלטער אי. 
בּערץ עסענװאַרג און איבּערץ לאַגער, מיט'ן שיף.מײיסטער און 
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מיטץ ממונה איבּער דער קיף און דעם פײער, דערנאָך האָט ער 
בּעקוקט די גאַנצע שיף, קיין זאַך האָט זיף ניט אַװעקגעגליששט 
פֿין זײן שאַרפֿען בּליק, אַז ער האָט געענדיגט די איבּערױכט, 
האָט ער געקאָנט אַלצדינג, װאָס האָט זיך געפינען אין דעם גבול 
פֿון די איינגע שיף-װענט, און האָט זיך איבּערצײגט, אַז די גאַ. 
לערע איז אויפץ בּעסטען אופֿן צוגעגרײים און אױסגעריכֿט צו 
דער נסיעה און צו די פּאַרשײרענע סיבּות, װאָס קאָנען זיך טרע: 
פען אויפץ װעג, ס'איז אים נאָר געבּליבּען בּעקאַנט צו װערען 
מים די פּערזענליפֿע מעלות און חסרונוֹת פין רעם עקיפֿאַוש, 
װאָס איז געװען אונטער זיין קאָמאַנרע. דאָס אין געװען דער 
האַרנסטער טײל פון דער אױפֿנאַבּע און האָט געפּאָרערט אַ 
לײנגערע צײט, ער האָט זיך גענומען דערצו אויף זין אײנע: 
נעם שטײגער, | 

אום האַלבּען טאָג אין די גאַלערע געשוואומען איבּער ים פאַר. 
כײ פ עס טום, דער װינט האָט כֹּסדר געװײט פֿון מערב.זײט 
און האָט אָננעבּלאָזען די זעגלען -- צו דער גרויסער הנאה פון 
דעם וזעגעלמײסטער, די װאַבען זײנען געװען שוין אַיינגעטײלט, 
אױפֿ'ן פאָרעררעק האָט מען אַװעקגעשטעלט אַאָפּערשטל, בַּע. 
ישאָטען מיט זאַלץ און גערשטען, און דער טריבּון האָט געשיקט 
פֿאַר אים פייערליכע תּפילות צו ייפיטער, נעפּטון און אַלע אָקע. 
אַנירעס, געבּעטען בּײי זײ שוץ און הילף, אױסגענאָסען פאַר זײ 
-נדרים - וויין ‏ און גערויכערט קטירת, אָפּנע'פטר'ט דאָס, האָט 
אַריס, כּדי צו קענען בּעסער דורפֿשטורירען זיין עקיפּאַזש, זיף 
אַװעקגעזעצט אין דער גרויסער קאַיוטע -- אַ אמתע'ר איש-מלחמה 
פֿין קאָפּ בּיז די פים, 

די קאַיוּטע האָט זיך געפונען אין מיטען גאַלערע, פאַרנומען 
אַ שטח פון פינף און זעכֿציג פוס אין דער ליינג און דרייסיג פֿוס אין 
דער בריים און האָט בּעקומען איר ליכֿט דורף דרײ גרויסע לו: 
קען. דער דאַך איז געװען אָנגעלענט אױף אַ ראָנד זיילען! אין 
מיטען חדר איז דורבגעגאַנגען דער מאַסטבּױם, אױף װעלכען 
סזיינען געװוען אָנגעהאַנגען אַרום און אַרום העק, שפּיזען, שלײ. 
רער-כּלי-זין, רעכטם און לינקס פֿון יערער לוק זײנען געגאַנגען 
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טרעפ אַראָפּ-צו, װאָס זײנען געהאַנגען אויף זאַװיעסעם, מ'אָל זי 
קאָנען אַרויפציהען און אַראָפּציהען; אַזױ װי זײ זיינען אַצינך גע= 
ווען אַרױפּגעצױגען, האָט דער חדר אויסגעזעהן װי אַ האַלע, װאָס 
אירע פענסטער זיינען געװען די לוקען, 

די דאָזיגע קאַיוטע איז געװען אַזױ צו זאָנען דאָס האַרץ פֿיך 
דער שיף, זי האָט געדינט אַלס זאַמעלפונקט פֿאַר אַלע שיפֿס: 
לײט -- זײער דירע, עסצימער און שלאָפּ:חרר, אויף אַלס נימנאַס+ - 
טישער זאָל און אָפּרוה:אָרט פֿאַר די שיפֿסלײמ, װאָס זײנען נים 
געװען פאַרנומען, דער דאָזיגער פילזייטיגער געכּרויף האָט געי 
קאָנט נטמאָלט זײן, אַדאַנק דער שטרינגער דיסציפּלין אױפֿץ 
בּאָרט, װעלכע האָט רענולירט פינקטליך צו דער מינוט דאָס 
טעגליפֿע לעבּען פון די מענשען אוֹיף דער שיף און האָט זֹף 
געשאַפט מויערפעסט און אומבּרחמנות'ריג װי דער טוים, 

אױפֿץ ‏ הינטערשטען עק קאַיוּטע האָט זיף געפֿנען אַ פּלאַט- 
פּאָרמע אױפגעהױבּען אויף עטליכע טרעפּלעך, דאָרט אין געוע: 
| סען דער אויפזעהער איבּער די רודערערן פֿאַר אים אין געשמאַ: 
נען אַ רעזאָנאַנסיטיש, אויף וועלכען ער האָט מיט אַ הילצערנעם 
האַמער אױסגעקלאַפט דעם טאַקט פאַר די רודערער, צו זײן 
רעכטער האַנט אין געשטאַנען אַ קלעפּסידרע אָדער אַ װאַסער: 
זײגער, װאָס האָט רענולירט די צײט, װען די װאַכֿען פֿלעגען זיך. 
בּײטען,. איבּער דעם זײגער, אויף אַ נאָך העבער ליגעגריגער 
פּלאַטפּאָרמע, װאָס ‏ איז געװען אַרומגערינגעלט מיט אַ בּענולטער 
פּאַרענטשע, האָט זיף געפונען דעם טריבּונם קװאַרטיר, פון װאַ: 
נען ער האָט געקאָנט צוֹקוקען אַלצדינג אַוום אים, דאָרט איף 
געשטאַנען אַ בּעט, אַ טיש און אַ בּימה, ד, ה, אַ שטול מיט 
אַ קישעלע און מיט אַ הױכֿען אָנלעהן, די דאָזינע חפֿצים זײנען 
אַ דאַנק דעם קיסר'ם בּרײטער האַנט געװען טאַקע כּיר:חמלך, 

אינ'ם דאָזיגען היסב-שטול, שאָקלענדיג זיף הין אין צוריק נאָל 
די בּעװעגיגנען פין רער. שיף, אי געועסען אַרים ג דעם פאָלראָ 
טען:מאַנטעל אַרױפֿנעװאָרפֿען איבּער דער טאָגע, מיט אַ אָנגעור- 
טער שוערר, האָט ער ניט אַראָפּגענומען זיין שאַרף אויג פון דער 
קאָמאַנדע, װעלכע האָט אים צוריק בּעטראַכֿט פּונקט אַזױ שאַרף. 
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הנם אַפּילו כּגניבה. די מינדסטע זאַך האָט זיין בּליק ניט איבּער* - 
געהיפּט, צום ליינגסטען אָבּער האָט ער זיך אָפּנעשטעלט אויף די 
רורערער, דער לעזער װאָלט אָהן שׂום ספק אױך געטאָן ראָס 
אײגענע 1 אָבּער בּײ | אים אין האַרצען װאָלט דער אָנבּליק אױיפֿ. 
געװעקט נאָר אַ מיף רחמנות.געפיל, אין דער צײט װאָס דער טרי. 
בּין האָט, װי דער סדר איז פין געװועלטיגער, ניט אַזױ געקיקט אויף 
די פּערזאָנען, װי אויף די רעזולטאַטען פון זײער אַרבּעט, אויף װי+ 
פיל זײ זײנען געװען װיכֿטיג פּאַר אים, 

דאָס בּילד, װאָס האָט זיך פאַר אים אַנטפּלעקט, איז געווען זעהר 
אַ פּשיטס, בּײ די זייטען קאַיוטע, איבּער איר נאַנצער ליינג, האָ: 
בּען זיך געצויגען דרי שורות בּײנק, װאָס זײינען געװען בּעפֿעם= 
טיגט צו די טימבּערסען אויף אַזאַ אופּן, אַז די צווייטע שורה איז 
געװען הינטער און העפֿער פֿון דער ערשמער, און די דריטע -- 
הינטער און העפֿער פֿון דער צװײטער, די זעכציג רודערער זיינען 
געװען אויסגעזעצט אַזױ, אַז יעטװירער האָט געהאַט גענוג פּלאַץ 
פֿרײ צו אַרגעטען מיט די רודערם, אױבּ נאָר ער האָט גענוי גע: 
האַלטען דעם טאַקט, אין תּוֹף גענומען, די זעלבינע זאַך װי בּײ 
סאָלדאַטען, + װאָס מאַרשירען אין געשלאָסענע רײען צום טאַקט, 

די רודערער פֿון די ערשטע צװײ שורות בּײנק זײנען בּײ דער . 
אַרבּעט געזעסען, בּשעת װען די רודערער פון דער דריטער שורה 
האָבּען געמוזט שטיין, װײלע זײ האָבּען געהאַט ליינגערע רורערס, 
די רורערם זיינען בּײ די הענטלעף געװען אָנגעגאָסען מיט בּלײ 
אין געהאַנגען אין בּײינעוריגע רימענרלעף, װעלכע האָבּען געגע. 
בּען די מענליפֿקײם צו רורערן קעגען װינט: דערצו אָבּער האָט 
זיך געפּאָדערם אַ גרויסע בּריה'שאַפט, און גאַנץ אָפט האָט גע: 
טראָפּען, אַן אַ אומגעריכֿטע הױכֿע כװאַליע פֿלעגט פאַרפֿלײצען 
און אַראָפּטראָנען פון אָרט דעם אומפֿאָרזיכֿטיגען רודערער, 

דורך די רורער:לעפֿער איז אויף אַרײן פּרישע לופֿט, און דורף 
די גראַטעם אױבּען אויפ'ן דעק איז צונעקימען דאָס בּיסעל שין 
פאַר די קנעכט פֿין דער גאַלערע, אין אייניגע פּרטים אַלואָ האָט 
די לאַגע פון די רודערער געקאָנט זיין נאָך ערגער, אָבּער דערפֿון 
איז נאָך גאָרנישט געדרונגען, אַז זײער לעבּען אין געװען זעהר 


9 


אָננענעם, קיין שום מנע:ומשא צווישען זיך האָבּען זײ ניט געטאָרט 
האָבּען, טאָג אֵיין, מאָג אויס זײנען זײ געזעסען אויף זײערע ער. 
מער, ניט אויסרײדענדיג קיין איינציג װאָרט; בּשעת דער אַרבּעט 
האָבּען זײ ניט געקאָנט זעהן אײנער דעם אַנדערן אין פּנים; און 
די קורצע הפסקות, װאָס מ'האָט זײ געגעבּען אויף אָפּרוהען, פלעי 
גען בּײ זײ אַװעקגײן אויף עסען און שלאָפען, 

שװער איז אין יעגע צײטען בּכלל געװען די שקלאַפֿען:אַרבּעט 
פון די פאַר'משפּט'ע --- סיי אויף די װאַלען פון רי פֿעסטונגען, סיי 
אויף רי שאָסײען און אין רי בּערג:גרובּען, אָבּער די קרינם:גאַ. 
לערעס װי אויף די האַנרעלסשיפען האָבּען זיף ניט אָנגעזעטיגט 
מיט קרכּנות, זינט דרואילום האָט אױסנעשפּילט די ערשטע ים. 
שלאַכט פאַר זין פאָטערלאַנד, האָבּען די רוימער זיך אָפּגעלײגט 
אויף די רודערם און זײ האָט געהערט דער כּבור פון ניצחין פּינקט 
אַזױ װי די ים:סאָלדאַטען, די דאָזיגע רורער-בּײנק זיינען געווען רי 
ערות פֿון רוימ'ם װאַקטענדיגער מאַכֿט און פֿון דער גבורה פֿון די 
רוימישע העלדען, פון כּמעט אַלע אומות זײנען געזעסען אויף רי 
דאָזיגע בּײינק, דאָס רוב מלחמה:געפֿאַנגענע, װאָס זיינען בּעשטימט 
געװאָרען צום רורער-דינסט אַ דאַנק זײער מוסקול-קראַפּט און רעם 
בוח אַריבּערצוטראָגען צרות, ראָ אין געזעסען אַ בּריט, אַנטקענען 
אים אַ ליוויער, חינטער אים אַ זין פון קרים אויף איין בּאַנק מיט. 
אַ סקיט, אַ גאַליער, אַ טעבּענער, רוימישע פֿאַרבּרעפֿער צװוישען 
גאָטען און לאַננאָבּאַרדען, אידען, כּושים און בּאַרבּאַרען פון װײטען 
צפון-לאַנר, דאָ אַ אַטענער, דאָרט -- אַ רױמהאָריגער ווילרער פון 
דער פאַרװאָרפֿענער היבּערניע, און װײטער --- בּלו? ?אויגיגע ריזען 
פֿון קימבּערלאַנד, קיינעם פֿון זײ האָט מען קײנמאָל ניט געזעהן 
לאַבענדיג און קײנעם האָט מען קײנמאָל ניט געהערט זינגענדיג, 
װאָס טוג דעם מענשען די צונג, װען זי דינט נאָר צום זיפצען 
און קרעכֿצען און טאָר ניט אױיסדריקען קײן שום מחשבה? די 
מערפֿה פון רי דאָזיגע אָרימע פֿאַר'משפּט'ע איז געװוען געגליפֿען 
צו אַ אונטערערדישען שטראָם, װאָס שטרעבּט פּאַמעליף און מים 
מאַטערניש צו געפינען אַ אַרױסגאַנג אויף דער פֿרײ, אָבּער כּמעט 
שטענדיג אומזיסט, 
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די אַרבּעט פון די רודערער האָט געפֿאָדערט צו װײניג חכמה, 
אַז זי זאָל קאָנען שאַרפען זײער גײסט, די קראַפּט פון שטויס, דאָס 
שװעכבּען און דאָס טונקען די רורערס. אין װאַסער, די געניטשאַפט 
צו קאָנען רורערן קעגען װינט, --- דאָס איז געװען די. גאַנצע תּורה 
פון אַ דודערער, און װאָס אַװטאָמאַטישער די עװעגונגען זײנען 
געווען, אַלץ בּעסער פֿלעגען זײ זיך אַיינגעבּען, אַפּילו די פֿאָרױכ. 
טיגקײט, װאָס אין אַזױ נויטיג אױפֿ'ן ים, איז פאַר זײ געװען גיכער 
אַזאַך ‏ פון אינסטינקט איידער פון בּעוואוסטזיין, די לאַנגע קנעכֿט. 
שאַפט פלעגט די אומגליקליכע פּאַרטעמפען, מאַכֿען זײ געדולריג, 
געהאָרפֿזאַם, אֶהן אַ ווילען און אֶָהן אַ געראַנק, זײ פֿלעגען װערען 
בּעשעפֿענישען מיט אַ גװאַלטיגער מוסקעל-קראַפֿט, אָבּער מיט אַ - 
אױסגעצאַפּטען גײסט, װאָס פלעגען אױיסגײין פֿון די געוויינליך אָרימע, 
אָנּער דערפֿאַר נאָך טײערערע זכרונות, בִּין זײ פֿלענען סוף:בּל. 
סיף אַרײנפֿאַלען אין אַ מין מרה-שחורה, אין אַ צושטאַנד פון האָל. 
בּער בּעװאוסטלאָױיגקײט, זײיער עלענד און צער פלעגט בּיסלעם: 
װײז װערען פֿאַר זײ אַ רגילות, 

אַ שעה נאָך אַ שעהח איז דער מריבּון געזעסען אין זײן װײפֿען 
שטול און זײינע מחשבות זײינען געוען פֿאַרנומען מיט די פאַרשי. 
דענסטע זאַפֿען, נאָר ניט מיט רעס עלענר פון די שקלאַפּען אויף 
די רורער-בּיינק פאַר אים, זײערע גלײיכמעסיגע בּעװעגונגען סיי פון 
רעכטם סיי פון לינקס זײינען אים בּאַלר נמאס געװאָרען, און ער 
האָט אָנגעהױבּען צו בּעטראַפֿטען זײַ איינציגװײ!, ‏ מים זין ,סטילי 
אָרער גריפֿעל האָט ער געמאַכֿט בּעמערקונגען אויף זײן שרײבּ. 
טאָװעל װעגען אייניגע רורערער, װאָס זײערע אַרכּעט אין אים 
ניט גאָר געפעלען, און ער האָט געטראַכט רערבּײי, אַז װען אַלץ 
װעט גײן כּשורה, װען ער װעט מנצח זײן דרי פּיראַטען, װעט ער / 
מסתמא געפֿינען צווישען זײ אַזעלכֿע, װאָס װעלען זיין בּעסערע 
רודערער, װי אייניגע פון די, װאָס זיינען אַצינד געזעסען פאָר אים 
דאָ און דאָרט אוף די בּיינק, | 

ס'אין געװוען גאַנץ איבּעריג, אַז די שקלאַפען זאָלען װײמער 
טראָגען זײערע נעמען: װען זײ פלעגען אַראָפּנירערן אין דעם קבר 
פֿון די גאַלערעם, פלעגען די נעמען אָפּגעשאַפֿט װערען און צוליבּ 


1 


אײנפאַפֿקײט פלענען זי בּעצײכענט װערען נאָר מיט נומערן, װאָס 
זיינען אָנגעשריבּען געווען איבּער זײער ערמער אױף רי בּיינק, 
דעם טריבּונס שאַרף אויג, װאָס אין אַריבּערגעגאַנגען פֿון בּאַנק 
צו בּאַנק, פֿון זיט צו זייט, איז ענדליך שמיין געבּליבּען אויף נומער 
זעפֿציג, דאָס איז געװען יענער אָרט, װאָםס האָט אײיגענטליף גע- 
הערט צו דער לעצטער שורה פון דער לינקער זיט, אָבּער מחמת 
דוחק אין פּלאַץ האָט ער זיך געפונען איבּערן ערשטען אָרט פין 
דער ערשטער שורה, | 

די בּאַנק פון נומער זעכציג אין געװען נאָר עטװאָס העפֿער 
פאַר דער פּלאַטפֿאָרמע און װײט פֿון איר --- נימ מער װי עטליפּע 
פוס, דורף די גראַטעס אױיף דעם רעק איו רער שין געפֿאַלען 
אויף דער נאַנצער פיגור פון דעם רוּרערער, אַזױ אַז דער מריבּון 
האָט אים גוט געקאָנט בּעטראַפֿטען, ער אין נאָך געװען זעהר 
יונג, װײזט אוים קוים עלטער פֿון צװאַנציג יאָר, ער אי געשטאַ: 
נען גלײף אויסגעצויגען און װי אַלע זײנע חברים אויף די בּײנק--- 
מוטער:נאַקעט אויסער אַ טוך אויף די לענדען, 

געפֿינענדיג זיף אויף דער יבּשה, איז אַריום ניט נאָר געװעוען 
אַ פרייליכער שפּילער אין קוביה, נאָר אווף אַ אָפּטער בּעזוכֿער פֿון 
גימנאַסטישע שולען, װאו ער האָט ועהר ליבּ געהאָט צוקיקען, 
װי ס'ראַנגלען זיך די בּערימטעסטע אַטלעטען, ער האָט זף גע 
האַלטען פֿאַר אַ אָנהענגער און אַ מבין פֿון דער קערפּערליפֿער 
קראַפֿט און שײנקײט, װאָס איז אױסגעבּילרעט אי די ספּעציעלע 
אַטלעטישע שולען, פון אַ לערער אין אַזאַ מין שול האָט ער אַמאָל 
געהערט, אַז די קערפּערליפֿע קראַפֿט װענדט זיף נאָר אָן דעם 
כּוֹח און דער גומער אױיסכּילרונג פון דער מוסקולאַטור, אָבּער די 
העכערע מעלות פֿון פיוישער קראַפּט און גבורה קאָנען ערשט 
נעמאָלט זײן דורף דער מימווירקונג פֿון שכל און גײיסט, אָננעמענ* 
דיג די דאָזיגע שיטה, פֿלעגט ער אָפּט הנאָה האָבען אױסצופּרובען 
די ריכטיגקײט דערפון, שטורירענריג בּײ יערער געלעגענהייט רעם 
מענשליכען קערפּער, | 

זעלטען אָבּער האָט דער טריבּון בּענעגענט אַ מענשען, װאָם 
זאָל בּעפרידיגען זײנע פּרעטענזיעס אויף קערפּערליבע פולקומהיט, 
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ערשט אַצונד אין נימער ועכציג האָט ער ענדליף געפונען אַ אֶבּ. 
יעקט, װאָס האָט פֿולקום פֿאַרדינט זיין אױפֿמערקזאַמקײט, 

בּיים פּאַרמעסטען זיף צו יעדער רורער-שטויט, האָט מען דעם 
רורערערס פּנים אוֹן קערפּער געקאָנט זעהן פון פּלאַמפּאָרמע נאָר 
אין פּראָפֿילן דערנאָף פֿלעגט זיף דער קערפּער אַבּיג מאָן אַהיני 
טער, כּדי צו געבּען אַ נייעם שטוים דעם רודער, דער חן און די 
לײיכטקיט, מיט וועלכע רי דאָזינע בּעװעגוננען זײנען אױסגעפֿירט 
געװאָרען, האָבּען לכֿתּחילה געקאָנט דערװעקען אַ חשד, אַז ער 
פּטרט צו לײפֿט אָפּ זיין אַרבּעטן אָכּער דער חשר איז בּאַלר פאַר? 
שוואונדען, די פֿעסטקײט, מיט װעלפֿער ער האָט געהאַלטען דעם 
רודער איבּערן װאַסער, דער שטייגער װי אַזױ ער פֿלעגט זף 
אַ ביג טאָן אונטער דעם שטוים זיינען געװוען זיכֿערע בּעװייזען 
ניט נאָר פאַר דער קראַפּט, װאָס אין דערבּײ אָנגעװענדט געװען, 
נאָר אויף פאַר דער קינצלערשאַפט און בּריה'שאַפֿט, מיט װעלכֿער 
דער רודער איז געפירט געװאָרען, דער נאָכֿשפּירער אין װײכֿען 
שטול האָט אָפּגע'פּסק'עגט בּיי זיך אין האַרצען, אַז מאַקע אין אֶמ 
רעם פּאַל. קאָן זיין אַ רײד וענען אַ קעגענזייטיגער שײכֿוז צווישען 
גייסטיגער און קערפּערליבער קראַפּט, װאָס דאָס איז געװען דער 
תמצית פון זיין טעאָריע, 

די קאָנטיגע יונגשאַפֿט פֿון דעם רודער-שקלאַף האָט נים רער. 
װעקט קיין שום סימן פֿון אַ רחמנות-געפֿיל בּײ דעם מריבּין אָכּער 
רי הויכע,, אײרעלע ואוקס, די שיין געבּױיטע געשטאַלט האָבּען 
זיך אים געװאָרפֿען אין די אויגען און שטאַרק בּײי אים אויסגענו. 
מען, די הענט בּיים נומער זעפֿציג זײנען אפֿשר געװען אַ בּיסעל 
צוֹ לאַנג, אָבּער דער דאָזיגער חסרון האָט זיף פאַרגלעט דורך דעם. 
אומנעװײנליפֿען פֿאַרנעם פון רי מיסקלען, װאָס פלעגען בּײ געװויסע 
בּעװועגונגען אָנגעלאָפּען װערען און זי אױסגעפלאָכטען װי קאַ. 
נאַטען, יעדער ריפּ האָט זיף רײטליף אָפּגעצײכֿענט צוליבּ דער 
מאָגערקײט, װאָס אין אַזױי געשעצט געװען אין די אַטלעטישע 
שולען, איבּער דער גאַנצער געשטאַלט און די בּעװעגונגען פון 
דעם יונגען רורערער אין געלעגען אַ געװיסע האַרמאָניע, װאָס 
האָט אַרױסגערופֿען בּיים טריבּון ניט נאָר נײגיריגקײט, בּעשטעטי: 
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גענדיג אױפֿץ בּעסטען אופֿן זין טעאָריע, נאָר האָט אויך אױפֿ: 
געװעקט אין אים אַ רײן מענשליכען אינטערעס צו דעם כּחור, 

--- איף שװער בי די געטערן -- האָט ער געזאָגט צו זיף 
אַלײן, -- דער יונג אינטערעסירט מיף! מ'קאָן פֿון אים אַ סך ער. 
װאַרטען! איף מוז דערגיין װעגען אים אַ בּיסעל מערער, / 

אין דער רגע האָט דער רודערער אױסגעדרײם זײן פּנים צו' 
אַריוס'ן און האָט אים אָנגעקוקט, | 

-- אַ איד! און כּמעט נאָך גאָר אַ אינגעטן / 

אונטער דעם טריבּונס שאַרפֿען בּליק זײנען דעם שקלאַפּס גרוי? 
סע אוינען נאָך גרעסער געװאָרען, דאָס בּלום האָט אים הײס' 
אַ זעץ געטאָן אין פּנים אַרײן און אַרגע איז דער רודער געבלי. 
בּען אֶהן בּעווענונג אין זיין האַנט, אָבּער תּיכֹּף האָט זיך רעם 
האָרטאַטאָרם האַמער מיט גרימצאָרן אַ זעץ געמאָן אין טיש, דער 
רורערער האָט אַ ציטער געטאָן, האָט אָפּגעקערט דאָם פּנים אין 
ווידער זיך גענומען אַרבּעטען קעגען װינט, גלײף װי דעם האָר 
טאַטאָרם קלאַפּ װאָלט עם געװוען צוֹליבּ אים, אַן ער האָט נאָב. 
דעם װירער אַ קיק געטאָן אויפץן מריבּין, איז ער געװאָרען נאָף 
מער ערשטוינט װי פריהער --- זיין אויג האָט בּעגענענט אַ גיטמי. 
טיגען שמײכֿעל, יי 

דערװײלע איז די גאַלערע אַרײן אין מעסינער דורפֿגום, פֿאַרבּײ.. 
געפּאָרען די שטאָט מעסינע און ױף בּאַלד פאַרנומען צו מורח. 
זײט, איבּערלאָזענדיג הינטער זיך די װאָלקענס רױיך פון רער 
עטנע, יי | 
פון דעמאָלט אָן פלענט אַרים, זיך אומקערענדיג אױף זײן 
לונ:פּאָסט אויף דער פּלאַטפּאָרמע אין דער קאַיוטע, שטענריג זובען 
מיט די אויגען דעם רורערער נומער זעפֿציג און שטענדיג איבּער. 
חזר'ן פֿאַר זיך; | 

-- דער דאָזיגער יונג איז ניט װי אַלען ער האָט שבל, אַ איך 
איז ניט קײן בּאַרבּאַר! איד מוז אים רערקאָנען נעהענטער, 
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קאפּיטעל דריי. 


אריוס און בּן-חוף, 


אין פיר טעג אַרום איז ,אַסטרײע? -- אַזױ האָט געהײיסען די 
שיף --- שוין געשוואומען איבּערן יאָנישען ים, דער הימעל אי 
געװען קלאָר און דער װינט האָט געװײעט אַזױ גינסשינ, גלײך װי 
יער װאָלט בּרײינגען דעם חסר פֿין אַלע געמע ר מיט זיך, 

די בּוכטע בּיים מזרח-בּרעג פון אינזעל ציטערע איז בּעשטימט 
געװאָרען אַלם זאַמעל:פּינקט פֿאַר'ן נאַנצען פֿלאָט, און אַריס האָט 
אין אומגעדולדיגער ערװאַרטונג דאָס רוב צײט פאַרבּראַפֿט אױפֿץ 
דעק, אַלצדינג, װאָס האָט געהאָט אַ שײכות צן זיין שיף, האָט ער 
געפֿאָרשט מיט קאָפּ און אין בּ5ֿלל געבּליבּען פֿון איר זעהר צו- 
פרידע!, זיצענדיג אין זיין. װײבען שטיל אין רער קאַייטע, פֿלעגען 
זיינע מחשבות נאָכֿאַנאַנר זי אומקערען צו דעם רודערער פו. 
נוטער זעפֿציג, 

-- קאָנסטו דעם מאַן, װאָס האָט זיך נאָר-װאָס אױפֿגעהױבּען 
דאָרטען פון רער בּאַנק? -- האָט ער ענדליף אַ פרעג געטאָן רעם 
האָרטאַטאָר, | 

עם איז גראָד געװוען די צײט פין בּײטען די רורערער, 

--- פון נומער זעפֿציג} --- האָט דער געפֿרעגטער זף אָפּנע- 
רופּען, | 

= יאָ, : 

דער אויפזעהער האָט אױפֿטערקאַם בּעטואַכט דעם פֿאַרבײ 
גײענדיגען רורערער, 
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--- װי דיר איז בּעוואוסט, -- האָט ער געענטפערט, --- איז די 
שיף אַרױם פון דעם נוימייסטערס הענט ערשט מיט אַ חודש צו. 
ריק, און די מענשען דאָ זײנען מיר פונקט אַזױ אומבּעקאַנט װי 
די שיף, 

-- עֶר איז אַ איד, --- האָט אַרים פאַרטראַכטערהײט בּעמערקמ, 

-- דער איידעלער קווינטום האָט אַ שאַרפען בּליק, 

-- ער איז זעהר יונג, ----האָט דער טריבּון װײטער גערעדמ, 

-- אָכּער דער כּעסטער רודערער אונזערער, --- האָט זיף יע. 
גער אָפּנערופֿען. -- איך האָבּ געזעהן, װי דער רודער האָט זיך 
אונטער זיין דרוק נעבּויגען שיעור זיף ניט בּרעכענדיג, 

--- װוי איז ער כּטבע? 

-- ער פאָלגט אין פײיער און אין װאַסער, ‏ מער װײַם איף פון 
אים גאָרנישט, נאָר אײנמאָל האָט ער זיך געװענדט צו מיר מיט 
אַ בקשה, | 

--- דהיינו? | 

-- ער האָט געבּעטען, איך זאָל אים לאָזען רודערן אַמאָל אויף 
דער רעכטער זײט שיף, אַמאָל אויף דער לינקער, 

--- האָט ער ערקלערט די טעמים פון זיין בּקשה? | 

-- ער האָט געזאָגט, אַז ער האָט בּעמערקט, אַז די, װאָס רו: 
דערן שטענדיג אויף איין זײט, װערען אויסנעקרימט, דערצו האָט 
ער ערקלערט, אַז טאָמער װעט אים אויסקימען אַמאָל בּשעת אַ 
שטורימװוינט אָרער אַ שלאַכט צו אַרבּעטען על.פי-נויט אויף דער 
זײיט, קאָן גרייליך זײן, אַז ער זאָל דערצו גאָרניט מויגען, 

-- וי איף בִּין אַ רױמער! אַ זעלטענער אֵײנפֿאַל! װאָס נאָף 
האָסטו אין אים בּעמערקט? 

-- ער איז זױבּערער פֿאַר זײנע חברים, | 

-- אין דעם פּרט איז ער אַ רױמער, --- האָט אַריום מיט צו. 
שטימונג געזאָגט, --- װײסט אפשר טפעם פון זיין פֿאַרנאַננענהײט; 

--- קיין שום זאַך ניט, - | 

דער מריבּון האָט זיף אױיף אַ װײלע פאַרקלערט און דאַן האָט 
עֹר זיך אָפּגערופּען!--- | יי 

-- אוב איך װעל זײַן אױפֿץ רעק, בּשעת ער װעט זיך דאַרפען 
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צוידער זעצען צום רודער, זאָלסטו אים צושיקען צו מיר, אָבּער 
ער זאָל צוגײן אײינער אַלײן, | 

אין ‏ אַ שעה צװײ אָרום נאָך דעם דאָזינען שמועם איז אַריוס 
געשטאַנען אונטער רער שיפס.פֿאָ, ער איז געװען אין דער שטי: 
מונג פֿון אַ מענשען, װאָס גײט אַנטקעגען אַ געשעהעניש פֿין דער 
גרעסטער װיכטיגקייט, און קאָן אָבּער דערװײל גאָרנישט פאָן װי 
װאַרטען; אין אַזאַ מין שמימונג טוט די פֿילאָזאָפּיע אַ גרויסע טובה 
דעם פאַרהאַרמעװעטען גײסט, העלפּענדיג אים בּלײבּען פולקום 
רוהיג, דער שטײערמאַן איז געזעסען אויף זיין פּלאַץ, האַלטענדיג 
די האַנט אויפ'ן קאַנאַט, װאָס האָט געקערעװעט די שופֿלען פון 
די רורערם אויף בּײרע זייטען שיף, אין שאָטען פֿון זעגעל זײנען 
געשלאָפען עטליכע מאַטראָמען, אָכּער אויפץ מאַסטבּױם אין גע; 
זעסען דער װעכטער, אויפהייבּענדיג די אויגען פון סאָלאַריום, װאָס 
האָט זיך געפֿונען אונטער דער שיפס.פֿאָן און האָט געדינט דער. 
צו, מ'זאָל קאָנען געשטימען, אין װעלכֿער זײט צו פּאָרען, האָט 
אַרים דערזעהן דעם רודער:שקלאַף, װעלכֿער האָט זיף דערנעהענ. 
סערט צו אים, 

-- דער אױפֿזעהער האָט דיך אָנגערופען דער אײדעלער אַריום 
און האָט געזאָנט, אַז דו האָסט בּעפוילען, איף זאָל צוגײן צו דיר, 
כִּין איך געקומען, | 

מיט. בּעוואונדערנדיגע בּליקען האָט אַריום כּעטראַפֿט די הױפֿע 
מוסקולדיגע געשטאַלט פֿון רעם ינגען מאַן, װעלכע האָט נע. 
גלאַנצט אויף דער זון מיט גערױטעלטקײט פון געזונט און פריש 
בּלוט, און ניט װילענדיג איז דעם מריכּון אַרױף אױפֿץ גע. 
ראַנק די אַטלעמען פון די אַרענעס, דער כֹּחור האָט געמאַכט אויף 
אים. אַ נוטען אֵנדרוק, ‏ זײן שטײַנער רײדען, דער פאָן פון זיין 
שמים האָט אױםגעואָנט, אַז זיין לעבּען האָט ער פריהער פֿאַר. 
בּראַכט אין אַ אײרעלערער סביבהו די אױגען האָבען געקיקט 
קלאָר און אָפֿען, מער ניגיריג, װי מיט העוה. אונשער טריבונם 
שאַרפֿען, פּאָרשענדיגען, הערשערישען בּליק, װאָס איז געװען פעסט 
אויף אים אָנגעשטעלט, האָט זיין פּנים נים פֿאַרלאָרען אין יוגענר: 
ליכער שײנקײט; קיין סימן פון פאָ-ואורף, חוצפה אָדער נקטה: 
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געפיל האָט זיך ניט אָפּגעשפּיגעלט אין זיין אוג; נאָר די שפּורען 
פין אַ טיפען, לאַנג און שטום געטראָגענעם צער האָט מען גע- 
קאָנט דערין לײענען, אונטער דער וירקונג פוּן דעם דאָױיגען גיני 
סטיגען אַיינדרוק האָט דער רוימער גערעדט צו דעם יננען בּף 
ישראל װי אַ עלטערער מענש צו אַ אינגערען, נים װי אַ האַר צו 
אַ קנעפֿט, | | 

-- דער האָרטאַטאָר האָט מיר געזאָגט, אַז דו בּיסט זין בּעם* 
טער רויערעה./ 

--- ער האָרטאַטאָר איז זעהר ננעדיג, --- האָט רער יונג נעי 
ענטפֿערט, 

--- דו רינסט שוין לאַנג? 

--- 46 דריי יאָר, 

-- עלץ בּײ די רודערם? | 

-- איף קאָן זיך ניט דערמאָנען קיין איין מאָג, װאָם איף זאָל 
ניט געװען געזעסען אויף דער רודער-בּאַנקי | 

-- ועהר אַ שװוערע אַרבּעט, זעלטען װער עס קאָן זי אַריבּער: 
טראָגען אַפילו אַ יאָר, און דו בּיסט דאָך דערצו נאָך אַ אינגעל, 

--- זויער איירעלער אַריום פּאַרגעסט, אַז רער װילען מאַפֿט די , 
קראַפֿט שטאַרק װי שטאָל, מיט רער הילף פֿון נײסט איז דער 
שװאַכע- מנצח, בּשעת װען דער שטאַרקער גײם אונטער, 

-- נאָך דײן לשין דערקאָן איך אַ אידען אין דירי . 

--- = שוין לאַנג אייהער ס'האָט נאָך געלעבּט דער ערשטער רויײ 
מער, וײנען מײנע אָבות געװעזען עברים, 

--- דער מױערפֿעסטער שטאָלץ פֿון דיין פאָלק איז אויף אין דיר 
'ניט אָלּגעשטאָרבּען, --- האָט אַריום געזאָגט, בּעמערקענדיג אַ גע 
רוימעלטקײיט אויפ'ן רורערערם פּנים, יי 

-- דער שטאָלץ װײוט זיף קײנמאָל אַזױ שטאַרק ניט אַרױס, 
װי װען ער אין אין קײטען געשמירט, 

-- מיט װאָס האָסטו דען שטאָלץ צו זין? 

--- איף בִּין אַ איר, יי 

אַריוּם האָט אַ שמײפֿעל געטאָן, 

--- איף בִּין אַפּילו אין ירושלים קײנמאָל ניט געװען, --- האָט 
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ער זיף אָפּנערופען, -- אָבּער פון די ירושלימ'ער פֿירשטען האָבּ 
איף געהערט, איינעם פון זײ האָבּ אי זאָגאַר געקאָנט, און װאָם 
אמת איז אמת -- ער איז װערט געװען צו זיין אַ קיניג,. ער איז 
געװען אַ סיחר און זיינע שיפֿען פֿלעגט מען בענענענען אין אַלע 
ימ'ען, װער בּיסטו? 

--- איף מוז דיר ענטפֿערן פֿון דער רורערבּאַנק אױף דער גאַ. 
לערע, איך בִּין אַ שקלאַף. אָבּער מין פֿאָטער איז געװען אַ פֿירשט 
אין ירושלים, אַ סוחר, און זיינע שיפען האָבּען דורפֿגעזעגעלט אַלע 
ימ'ען, מ'האָט אים געקאָנט און געשעצט אין פּאַלאַץ בַּיים גרױ: 
סען אַװגוסטוס, | 

-- זיַן. נאָמען, 

--- איתמר פֿון בּית חור, | 

פאַר גרוים איבּערראַשונג האָט דער טריבּין אַ פּאַטש געמאָן מים 
רי הענמ, 

-- דו בּיסט חורם אַ זון? 

און רערנאָך פאַרטראַכט זיך אַ װײלע, האָט ער געפרענטן 

--- װאָס האָט דיך געבּראַכט אַהער אויף דער נאַלערע? 

יהודה האָט אַראָפּגעלאָוט דעם קאָפֿ אין האָט שווער געאָטעממ, 
אָבּער בּעהערשט זײין צורודערינג, האָט ער אַ קוק געטאָן רעם ‏ 
טריבּון גלײיף אין די אויגען אַרײן און האָט געענטפערט; 

-- מ'האָט מיך בּעשולדיגט, אַז איך האָבּ געפּרובט הרג'ענען 
גראַטוס'ץ, דעם פּראָקיראַטאָר, 

--- דו -- האָט אַריום אויסגעשריען נאָך מער איבּערראַשט און 
האָט געמאַכֿט אַ טריט אַ הינטער, --- דו בּיסט דאָס יענער מער- 
דער! גאַנץ רוים איז געװען אויפגערודערט צוליבּ דעם דאָזיגען 
פאַרבּרעכֿען, איך האָבּ געהערט דערפין אייף מיינע שיפען אַפילו, 

שווייגענדיג האָבּען זיך ביירע מענער אָנגעקוקט אײנער דעם 
אַנדערן, : 

-- איף האָבּ נעמיינט, אַז די פֿאַמיליע חור אין שוין אָפּנע. 
מעקט פֿון דער ערר, --- האָט זיף אין אַ װײלע אַרום אַריום דער 
ערשטער אָפּגערופען, 

אַ שטראָס זיסע טײערע זיכרונות האָט אַ פֿלײץ געטאָן אויפן 
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בּחור און אַװעקגענומען בּיי אים דעם שמאָלץ, טרערען האָבּען 
אַרױסגעפינקעלם אויף זיינע אויגען. 

-- אָ מאַמע, מאַמע ! אָ מיין קלײנע תּירצה! ואו זיינען זײ? אָ 
טריבּין, אײדעלער טריבּון, טאָמער װײסטו פון זײ װאָס:עס:איז. --- 
האָט ער מיט תּחנונים אױפּגעהײבּען די הענט, --- טאָ ואָג עס 
מיר! זאָג מיר, צי זײ לעבּען נאָך, און אױבּ זײ לעבּען -- וואו זײ. 
נען זײ? און אין װאָס פֿאַר אַ לא נע? אָי איך בּעט דיף רחמים -- 
זאָג מיר אַלצדינג אויס! | | 

ער איז אַזױ נאָהענט צונעטראָטען צו אַריוס'ן, אַז זײן האַנט 
האָט בּערירט דעם טריבּינם מאַנטעל, | 

-- דרי יאָר זינען פּאַרשוואימען זינט יענעם שרעקליכען טאָג--- 
האָט יהודה װײטער גערערט, --- דרי יאָר, אָ טריבּון, און אין יעט. 
ווירער שעה פֿון די דאָזינע דרי יאָר איז געלעגען דער צער פון 
אַ גאַנצען לעבּען --- פֿון אַ לעבּען אין אַ אָפּגרונד, אין אַ תּהום פֿון 
אײבּיגען שטרעבּען, מיט רער שװערסמער אַרבּעט נאָר אַלם אײנ. 
צינער אָפּרוה --- און פּאַר דער גאַנצער לאַנגער צײט קײן שו 
װאָרט פון קיינעם, קיין שום קלאַנג! אָ, װען מיר װאָלטען כֿאָטש 
קאָנען פאַרגעסען,. אויבּ מ'האָט פֿאַרגעסען אין אונז! אָ, װען פאַר 
מיינע אויגען װאָלט שטענדיג און תּמיר ניט געשטאַנען יענץ 
בּילד --- מײן שװעסטער אַװעקנעפירט דורף די סאָלדאַטען, מײן 
מיטערם לעצטער בּליק! איך האָבּ געפּילט, װי דער אָטעם פֿן 
מניפֿה האָט אויף מיר געהױכט, װי די שיף האָט געציטערם אונ- 
טער מיר אין רער שלאַכט; איך האָבּ געהערט דאָס װאיען פֿין 
שמורעם און דעם רעש פֿון די פֿװאַליעס, און האָבּ געלאַבט בּשעת 
די אַנרערע האָבּען מתפּלל געװע דער מױט װאָלט פֿאַר מיר 
געװען אַ ישועה, אַ דערלײיזונג, נאָר אין דער גװאַלטיגער פֿיזישער 
אָנשטרײנגונג האָבּ איך געקאָנט פּרובען צו פֿאַרגעסען די שרעק: 
בּילרער פין יענעם טאָג, ניכּ נאָר אַ טראַכֿט, װי װײַניג דו דאַרפסט, 
כּדי מיר צו העלפעף אָג מיר, = צי זײנען זײ טױיט, אָדער נאָך 
אפשו ערגערס, דען גליקליף קאָנען זײ ניט זיין, כּל-זמן איף בּין 
פאַרלאָרען פאַר זײ, אין די נעכט האָבּ איף געהערט װי זײ רופען 
מיך, אויף די כֿװאַליעס, האָבּ איף זײ געועהע ען בּלאָנרושען. אָ, אין 
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דער גאַנצער װעלט איז ניטאָ עטװאָס געטרײיערס, עטװאָס אמת'. 
ערם װי די ליבּע פון מיין מוטער! און תרצה -- זי איז געװען רין 
אין צאַרט װי דער דופֿט פֿון װײסע ליליעס, זי אין געװען דער 
איגנסטער צווייג פֿון דער פּאַלמע --- אַזאַ פֿרישע, אַזאַ ליבּליכֿע, 
מיט אַזױ פיל חן און שײנקײט! זי איז געװען די זון פֿין מײן לע. 
בּען, איר גאַנץ װעזען איז געװען ליבּליפֿע מוזיק, און מיין האַנט 
האָט זי בּיידען געפּטרט! איך,, | 

---: ביסט מודה אין דײן שולד? האָט אַריוס שטריינג געפֿרעגט, 

די פּאַרענדערונג, װאָס איז נאָך דער פּראַנע פֿאָרגעקומען מיט 
בּן-חיר /, איז געװוען אויסטערליש אָנצוזעהן; אַז אומגעריפֿט, אַזױ 
פּלוצלונג איז זי געקומען, זיין קיל אין געװאָרען האַרט און שאַרף, 
זײנע הענט האָכּען זיך צונױפֿגעדריקט, די אויגען האָבּען געבּרענט; 
יעדער אבר האָט אין אים געציטערט, 

-- דו האָסט געהערט װעגען דעם גאָט פון מײינע עלטערן,--- 
האָט ער געזאָגט, --- װעגען דעם אײבּיגען יהוה, בּײ זיין חכֿמה 
און אַלמאַפטיגקײט, בי דער ליבּע, מיט װעלכֿער ער האָט דאָס 
פּאָלק ישראל געפירט פון קדמונים אָן, שװער איף, אַז איף בִּין 
אומשולדיג, 

דער מוינּון אין געװען מיף אויפגערורערט, 

-- אָ איידעלער רױמער!. האָט בּן-חור ניט אויפנעהערט, שיינק 
מיר אַ פונק אמונה! שיק אַרײן אַ שטראַל ליפֿט אין דער טיפץ. 
ניש פֿון מיין חושף, װאָס װערט פון טאָג צו טאָג אַלץ געדיכֿטער! 

אַריום האָט זיך אָפּגעקערט און גענומען שפּרײזען הו און צוריק- 
איבּערן רעק, 

--- איז איכּער דיר רען ניט געװעזען קיין משפּט? -- האָט ער 
א פֿרעג געטאָן, פּלוצלונג שטיין בּלײבּענריג, 

== ניין, 

פֿאַרװאונדערט האָט דער רוימער אױפֿגעהױבּען דעם קאָפּ, 

| -- קיין אױספּאָרשונג ניט, קײין עדות ניט! װער:ושע האָט דיך 
פֿאַר'משפּט? 


װי געװאוסט, האָבּען די רױטער דװקא אין די צייטען פון זײיער 
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ירירה געהאַלטען זיך שטרינג אָן געזעץ און אָן זיינע פֿאָרמאַלי-. 
טעטען, | 

--- מ'האָם מיך געבּונדען מיט שטריק און אַװעקגעשלעפּט אין 
אַ קעלער:תּפֿיטה אין טורים, איך האָבּ קײינעם ניט געזעהן; קײנער 
האָט מיט מיר קיין װאָרט ניט אויסגערערט, אויף מאָרגען האָבּען 
די טאָלדאַטען מיף אַװעקגעפירט צום בּרעג ים, פון ראַמאָלסט אָן 
בִּין איך אַ גאַלערען:שקלאַף, | | 

--- װאָס פאַר אַ בּעװײזען װאָלסטו נעקאָנט בּרענגען, אַז דו 
בּיסט אימשולריג? ט- 

-- איף בּין געװען אַ אינגעל, צו יונג,. צו זיין אַ פֿאַרשװערער, - 
| גראַטוס'ן האָבּ איך גאָר נישט געקאָנט, װאָלט איך בּאמת געהאַט 
בּיײיזע כּונות אויף זיין לעבּען, איז ניט רער אָרט און ניט די צייט 
געװען מסוגל רערצו, ‏ ער איז געריטען אין מיטען העלען טאָג, 
אַרומגערינגעלט פון אַ גאַנצען לעגיאָן, אַנטלויפען װאָלט איך בּשים. 
אופן ניט געקאַנט, איף האָבּ געהערט צו אַ קלאַס, װאָס האָט זיף 
צו די רוימער פֿאַרהאַלטען זעהר פֿרײנדליך. מיין פּאָטער איז אַ סך 
מאָל אױסנעצײכֿענט געװאָרען אין זכות פון זײנע גרויסע פּאַרדין; 
סטען פאַרן קיסר, מיר האָבּען געהאַט צו פּאַרלירען גרוים עשירות, 
פֿאַר אונז אַלעמען -- פֿאַר מיר, פאַר מײן מיטער און מיין שוועם. 
טער --- איז רער שלעכטער אָפּשניט געװעזען זיכער, איף האָבּ נים 
געהאַט קיין שים סִיבּה צו האַסען פֿאַרקערט, װען די כּװנה צו 
דעם בּײזען אַקט װאָלט אַפֿילו זעהר שטאַרק געװען אין מיר, װאָל. 
טען אַ סף אַנדערע טעמים -- דאָס עשירוח, די פאַטיליע, דאָס 
לעבּען, דאָס געוויסען, דער דין, װאָס איז פּאַר די קינדער פון 
ישראל נאָך טײערער פון לופט, -- אָפּנלהאַלטען מײן האַנט, איך 
בּין ניט געװוען אַראָפּ פון זינען, איך אָלט ליבּער אױסגעקליבּען דעם 
טױט אײדער די חרפה; און גלויבּ מיר, איך בּעט דיך, איך װאָלט 
עם נאָך אַצונד אוף געמאָן, 

--- װער איז גטווען לעבּען דיר, װען דער שמיין אין אַראָפגץ. 
פֿאַלען? : 

-- איף בִּין געשטאַנען אױפֿץ דאַך, אױיפֿ'ן דאַך פון מיין פאָ. 
טערס הױיז, לעבּען מיר איז געװען תּרצה, דער מלאך פֿון גוטס. 


102 


קײט און צניעות, מיר האָכּען זיך אַריבּערגעבּױגען איבּער רער 
-מעקה, כּדי בּעסער צו זעהן רעם פֿאַרבּײגײענריגען לעגיאָן, אונ. 
טער דעם דרוק פון מײן האַנט האָט זיך אָפּנעריסען אַ צינעל, איז 
אַראָפּגעפאַלען און געטראָפען גראַטוסץ, איף האָבּ געמײנט -- 
פֿ'האָבּ אים גע'הרג'עם, און אַ אימה איז מיך בּעפֿאַלען, 
== װאו. איז. געווען דײַן מיטער; 

--- אונטען אין איר חדר, 

--- װאָס איז געװאָרען מיט איר; 

בּן-חורס הענט האָבּען זיך צונױפּגעדריקט אין פויסטען; אים איז 
ישווער געװאָרען צו כאַפּען דעם אָטעם, -- איך װײם ניט, איף 
האָבּ געזעהן, װי מען האָט זי געשלעפּט, דאָס איז אַלץ, װאָס איף 
װײס, איטליבס לעבּעריג בּעשעפעניש, אַפילו ראָס פיה אָהן שבל, 
אָהן פאַרשטאַנד האָט מען אַרױסגעטריבּען פֿין הויז און די טױיערן 
האָםס מען פאַר'חתמ'עט, דאָס האָט בּעטײט, אַז קײנער װעט ף 
ישוין. נים אומקערען אין אונזער הויז, אָ, װען איך װאָלט געוואוסט, 
ווא זי זײַנען! אָ כאָטש נאָר אינאונאיינציג װאָרט! זי, די מיטער, 
לכל:הפּחות, איז דאָך געװים געװען אומשולדיג! איף בּעט דיף 
מוחל זיין, איירעלער טריבּון, הגם מוחל זיין װאָלט איך נאָר נע: 
דאַרפט! אָבּער זאָל דען אַ שקלאַף װי איף רײרען פון מחילה 
אָדער נקמה! איף בִּין אויף מיין גאַנצען לעבּען צונעשמירם צו 
דעם וודערן . 

אַריום האָט זיך אױפֿמערקזאַם צוגעהערט, אָנװענדענדיג זיין גאַנ. 
צע געניטשאַפט אין בּעציהונגען מיט שקלאַפּען, אין ער געקומען 
צו אַזאַ אויספיר: אוב דעם רורערערס געפֿילען זײנען געמאַכטע, 
איז ער אַ קינצלעד אין פֿאַרשטעלען זיך; זײנען זײ אָבּער אמת'ע, 
גלײבּט. ניט איבּער קײין שום ספק, אַז ער איז אימשולדיג, און 
טאָמער אין ער טאַקע געװען אומשילדיג --- איז מיט װאָס פּאַר 
אַ בּלינדען גרימצאָרן די מאַכֿט האָט זיך עס אױף אים אַרױפֿנע. 
װאָרפען! אַ גאַנצע פאַמיליע געבּראַכט פאַר אַ קרבּן, אַבּי זיך נוקם 
צו זין פאַר אַ ניט:בּכּיװנ'ריגען בּײזען צופֿאַלו ער האָט זיך אַ צאַ. 
| על געמאָן בּײ דעם דאָזינען געדאַנק, 

די קלוגע השגחה לאָוט רעם מאָראַלישען געפיל ניט אָפּשטאַר. 
בּען אין אינז,. װי רוי אין בּלוטיג אונועץ- בּאַשעפּטעונג זאָל נים 


זײַן; ישר און וחמנוח, אױבּ זײ האָבּן נאָר כּריהער געלעבּט אין 


אונז, װערן ניט אײכגעלאָשו אפילו אין מלחמה אַזױײ װי בֹּלו- 
מען אונטער שנײ. דער טריבּון האָט געקאָנט אױף זין אום: 
כּרחמנות'דיג שמריינג, אַניט װאָלט ער ניט געטױגט פֿאַר דעם 


פּאָסטען, װאָס ער האָט פֿאַרנומען ער האָט אָבּער אױף געקאָנט. 


! זײן גערעפֿטיג און האָט ער געועהן ערגעץ אַ עװלה, פֿלעגט ער 


גלײף מאָן אַלצדינג, כּדי זי צו פאַרריפֿטען, די עקיפּאַזשען פון די ' 


שיפֿען, װאו ער האָט געקאָמאַנדירט, האָבּען אים גערופּען דער 
גוטער טריבּון, ‏ דער קלונער לעזער דאַרף קײין בּעסערע כאַראַק: 
טעריסטיק נאָר ניט האָבּען. | | 

דאָ אין דעם דאָזינען פֿאַל דאָבּען אַ סף אומשטאַנדען גאַנץ 
בּעשטימט גערערט לטובת דעם יונגען בּןנישראלן נאָר אויסערדעם 
האָבּען זיך געלאָזט מייטשען נאָך אַנרערע טעמים, אפשר האָט 
אַריום געקאָנט װאַלעריס גראַטוס'ן און האָט געהאַט אַ גרונד אים 
ניט ליב צו האָכּען, ס'קאָן אויף זיין, אַו ער האָט געקאָנט בֹּף 
חור 'ם פאָטער, בּשעת דעם געשפּרעף האָט יהורה געפרעגט אים 
װעגען רעם, ער האָט אָבּער אױיף זיין פראַנע קײן תשובה נימ: 
בּעקומשי ‏ - 

מיט דעם טריבּון האָט עס אפשר געטראָפֿען צום ערשטען מאָל, 
ער זאָל זיך קוויינקלען, ניט קאָנען בּעשליטען, אין װאָם פֿאַר אַ 
וועג צו גײן, זײן מאַכט איז נעװען אומבּענרעניצט, ער איז געװען 
אַ אַלײינהערשער אויף דער שיף, דער כּעקימענער רושם האָט אים 
גענויגט צו חסרן דער בּחור האָט געװאינען זיין צוטרוי, פונרעסט. 
װענען -- האָט ער געטראַֿט -- אין נימאָ זיף װאָס צו אַיילען, 


אָדער ריכטינער געזאָנט, מ'דאַרף זיף מאַקע אַײלען, אָבּער קײן . 


ציט ערע, און מ'קאָן זיך ניט בּעגײן אַצונד אָהן, דעם בּעסטען 
רורערער, בּעסער אָפּװאַרטען, דערקענען אים נעהענטער, סיי-װיסײ 
האָט ער זיף געװאָלט איבּערצײגען אויף זיכער, צי אין דער רוײ' 
דערער אויף אַ אמת טאַקע געװען אַ זין פֿון פֿירשט בּן-חור און צִי 
איז ער אומשולדינ, אַנב האָט ער זיך אויף געװאָלט בּעקאָנען 
נעהענטער מיט זיין כאַראַקטער, שקלאַפּען זײנען געװײנטליך ליני 
נּערם, און ער האָט געזאָנט הייף אויף אַ קול; 

--- גוט, גײ זעץ זיף אויף ריין אָרט, 

בּן-חור האָט זיך פאַרנייגט; נאָך אַמאָל האָט ער אַ קוק געטאָן 
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דעם קאָמאַנדיר אין פּנים אַרײן, ער האָט אָבּער אױף אים" נאָר. 
נישט בּעמערקט, װאָס זאָל אים קאָנען איינגעבּען אַ שטיקעל האָפֿע: 
נונג, לאַנגזאַם האָט עה זיך אומגעװענדט אַװעקצוגײן, האָט זיך 
נאָך אַמאָל אומגעקיקט און זיף אָפּנערופֿען 

-= טאָמער װעסטו זיף װען+עס:איז דערמאָנען אין מיר, טריבּון, 
ואָלסטו גערענקען, אַז איך האָבּ בּײ דיר געבּעטען ניט מער װי. 
אַ יריעה פֿון מיין מוטער און שװעסטער. 

און ער איז אַװעק, 

מיט בּעוואונדערונג האָט אים אַריום נאָכנעשיקט זיינע בּליקען, 

--- אי שווער בי יופיטער! -- האָט ער געמראַכט, -- ס'אַראַ 
גאַנג! ס'אַר אַ אָרים פֿאַרן שװערד אָדער פֿאַר אַ גלאַדיאַטאָר!--- 
שטײ! --- האָט ער אַ געשריי געמאָן, 

בּן-חור איז געבּליבּען שטיין און אַריום אין צו אים צוגעגאַנגען, 

--- װאָס װאָלסטו געטאָן, װען רו װאָלסט געװעזען פֿרײ? 

--- דער אײידעלער אַריוס מאַכט פון מיר חוזק! --- האָט יהודה 
געזאָגט מיט ציטערנדיגע ליפּען, | 

בי גיין, בַּײ די געטער -- ניין! 

--- אוב אַזױ װעל איף דיר גערן ענטפערן, קידם:כל װאָלט 
פֿאַר מיר עקזיסטירט נאָר אײן חוב, פֿון קײן שום אַנדער זאַך 
װאָלט איף ניט געטראַכֿט, איך װאָלט ניט גערוהמ, בּיז װאַנען איך 
װאָלט נים אומקערען מײן מוטער און תּרצה'ן אין דעם הױיז פון 
מיינע עלטערן, יערען טאָג, יערע שעה פון מיין לעבּען װאָלט איף 
פװעקגעגעבּען צוליבּ זײער גליק, איך װאָלט זײ דינען טריער װי 
דער טרײסטער קנעכפֿט, זי האָבּען פיל פאַרלאָרען, אָכּער איף 
שװער בּײי דעם גאָט פון מינע עלטערן -- איף װאָלט פאַר זײ 
ערװערבּען נאָך מערן | : | 

אויף אַזאַ תּשובה האָט זיך דער רוימער ניט געריכט, אַ רגע 
האָט ער זף געשלאָגען מיט רער רעה, דערנאָך האָט ער ױף 
אָפּגערופען; 

--- מיין פּראַנע איז אויסען געװען דיין אַמכּיציע, װאָס װאָלסטו 
מאָן, ‏ װען דײן מוטער און שװועסטער װאָלטען זײן טױט אָדער 
ווען דו װאָלסט זײ ניט קאָנען אױפּװכֿען? 
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אַ טיפֿע בּלאַסקײט האָט בּערעקט בּן-חוירס פּנים, זײן בליק האָט 
אַװעקגעבּלאָנדזעט צים ים. ער האָט אָנגעװענדט זײַן גאַנצע 
קראַפּט צו בּעהערשען זיין בּרױ זענדיגע אינערליפֿע אויפרעגוננ, 
דערנאָך האָט ער זיף װידער געװענדט צום טריבּון; 

-- דו פרעגסט מיף, װאָס פאַר אַ קאַריערע איף װאָלט מיר 
אױסגעקליבּען? ' 

יי יאָ 

-- אי װעל דיר ענטפֿערן דעם רײנעם אמת, טריבּון! אין רער 
נאַכט ערב יענעם שרעקליכען טאָג פון װעלכען איף האָכּ דיר 
נאָר-װאָס דערצײלט, האָכּ איף בּעקימען פון טײן מיטער אַ ער. 
לױיבּעניש צו װערען אַ קריגער, מין פאַרלאַנג האָט זיף ניט גע. 
בּיטען, אין אַזױ װי אין דער גאַנצער װעלט איז פֿאַרהאַן נאָר אײן 
שיל פאַר מלחמה, װאָלט איף זיף אַװעקלאָזען אַהינצו, | 

-- אין פּאַלעסטרע?)! --- האָט אַריוס אויסגערופען, 

--- ניַן, | אין אַ רוימישען פעלר:לאַגער, 

-- אָכּער אַפריהער דאַרפֿסטו דאָך זיך אויסלערנען צו האַלטען 
געװער אין האַנט, 

ֿאַר אַ האַר האָט עם ניט געפּאַסט אַרײנצולאָזען זיך אין אַזעל: 
כע מחזקות מיט זיין שקלאַף, אױיסגערעדט די לעצטע ווערטער, 
האָט אַריוס גלײך זיך געכֿאַפּט, אַן ער האָט געמאַכט אַ פֿעלער; 
און תִיכֹּף איז זיין קול געװאָרען שטרינג און זין האַלטנג -- 
קאַלט און פרעמר, 

-- גאז -- האָט ער געזאָנט, --- און בּוי קײן שים זאַך ניט אויף 
דעם, װאָס איף האָבּ מיט דיר דאָ גערערט, אפשר האָבּ איף נאָר 
געטריבּען קאַטאָװעס מיט דיר, אָבּער -- האָט ער צונעגעבּען, 
קוקענדיג פאַרטראַכֿטערהײש אָן אַ זײט, -- אָבּער אוב דו װעסט 
יאָ זיך דערמאָנען אָן אונזער שמועם מיט אַ שטיקעל האָפּעננג, 
טאָ קלײבּ אוים צװישען דעם רום פֿון אַ גלאַדיאַטאָר און דער 
דינסט פון אַ סאָלדאַט, דאָס ערשטע קאָנָדיר געװוינען דעם קיסר'ם 


+) אַ גימנאַסטישע שול, 
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הסדן דאָס צװײיטע װעט דיר אָבּער גאָרנישט ניט געבּען -- ניט 
קיין שפֿר און ניט קיין כּבוד, דו בּיסט דאָך ניט קיין רוימער, נײן 
אין אַ. װײלע אַרום איז בּןחור װידער געזעסען אויף זיין רורער. 
בּאַנק, | 
אַז ס'איז גרינג אױפֿץ האַרצען, איז אַפּילו די שװוערסטע אַרבּעט 
לייכט. דער רורער האָט אויסגעװיזען יהירה'ן שוין ניט אַזױ שווער, 
אין זין האַרצען האָט זיך גערירט די האָפענונג, שטיל װי דאָס 
זינגען פון אַ פייגעלע, ער האָט קלאָר ניט געואוסט, װאָס און װוען, 
אָבּער ער האָט געפילט מיט זײַן גאַנץ װעוען, אַן עפּעס האָט ױף / 
געענרערט, דעם טריכּונס התראה --,אפֿשר האָכּ איף מיט דיר 
קאטאָװעס געטריבּען" --- האָט ער אָפּגעיאָגט פון זיך, װי אָפט זי 
אין אים ניט אַרױף אויפץ זיניען, דאָס, װאָס רער מעכטיגער טרי. - 
בּון האָט אים גערופען צי זי און אויסגעפרענט אים װעגען זיין 
גירל, איז. געװען פון איצט אָן שפּייז פֿאַר זיין לעכֿצענדיגער נשמה, 
פֿאר זיין פאַרזאָרגטען האַרץ, געװים האָט אים ערװאַרט עפּעס 
גימס, העל און קלאָר האָט אים געלױפֿטען דאָס ליכט פֿון דער 
האָפענונג ‏ און פון אירע הבטחית. און ער האָט מתפּלל געװעי 
,אָ גאָט! איף בִּין אַ. טרייער זן פֿון פאָלק ישואל װאָס דו האָסט 
אים דאָך אַזױ ליבּ געהאַט! איך בּעט צו דיר --- העלף מיר!* 
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קאַפּיטעל פיר, 


די פּיראטען זיינען נאהענט! 


אין דער בּובטע פון אַנטעמאָנע, אױפֿן מזרח'רינען בּרֹעג פֿון 
אינזעל ציטערע, האָבּען זיך פאַרזאַמעלט די הונרערט גאַלערעס. 
! אײין טאָג האָט דער מריבּין ראָרט אַװעקגעגעבּען אויף בּעקוקען 
די שיפען, דערנאָף האָט ער אַװעקגעזעגעלט װײטער צו נאַקסאָס, 
דעם גרעסטען פון די ציקלאַדען -אינולען, װאָס שטאַרצט אַזױ חי 
אַ ריזיגער פעלז אַרױס פֿון דעם ים, כּמעט אין מימען צװישען 
דעם גריפֿישען בּרעג אין דעם אַזיאַטישען, פין דעם דאָזיגען פּינקט 
האָט דער טריבּון כּעהערשט דעם ים אַרום אין אַרום, האָט געקאָנט 
| אָפּשטטלען יערע פּאַרבּײפֿאָרענדיגע שיף און איז געװען אימשטאַנר 

גלײך צו לאָזען זיך נאָכיאָגען די ים.רױבּער, װאו זי זאָלען זף 
ניט געווען װײזען --- צי אין ענייאישען ים צי אין מיטעל: לענדישען, 

אויסגעשטעלט אין שורות, האָט רער פּלאָט זיך דערנעהענטערט 
צו רי פעלויגע בּרעגעם פון דעם אינזעל, פּלוצלונג האָט די װאַף 
געמאָלדען, אַז אין ‏ צפון האָט זיף געויוען אַ גאַלערע, אַריום האָט 
זיך געלאָזט פּאָרען איר אַנטקעגען, דאָס איז געװען אַ פּראַפֿטשיף, 
װאָס איז געגאַנגען נליף פֿון בּיצאַנץ, און פֿון איר קאַפּיטאַן איז 
אַרים געװאָר געװאָרען װעגען רי פּיראַטען אַ סף פּרטים, ועלכע 
זײנען נגעװען פֿאַר אים העכֿסט װיכטיג, 1 

די ראָזיגע פּיראַטען האָבּען דאָס רוב געשטאַמט פין די װײם. 
פּטע בּרעגעם פון דעם ים עװקסינוס, אַפּילו פון טאַנאַאים בּיי דער 
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לעפצונג פֿון דעם טיף, װעלבֿער טראָנט איצט דעם נאָמען דאָן, 
אַלע הכנות האָבּען זײ געמאַפֿט בּסידי סודות, מ'האָט פון זײ רער. 
הערט ערשט דאַן, װען זײ האָבּען זיך פּלוצלונג געויזען אין טראַ. 
קישען ים-בּוזים און פּאַרטיליגט רעם פּלאָט, װאָס אין דאָרט גע. 
לעגען פּאַראַנקערט, פון דאָרטען אָן בּיז צום אַרױסגאַנג פון הע: 
לעספֿאָנט איז אלצדינג, װאָס איז געשוואומען אױפֿץ ים, געפֿאַלען 
זײ צו רױבּ, זײער עסקאַדרע אין בּעשטאַנען פון אַ זעבציג גאַלע: 
רעס, אַלע מיט גענוג מענשען און גוט בּעװאָפּענט, נאָר אײניגע 
גאַלערעס זײַנען געװען צװײרודערריגע, דאָס רוב זיינֶען זײ געװוען 
שװערע דריירודערריגע, דער קאָמאַנדיר איז געװען אַ גריף, און 
די שטײערלײם, װאָסהאָכּען געהאַט אַ שם פאַר או סגעצײ: 
פֿענטע קענער פון די. מורח'ריגע ימ'ען, זײַנען אויף געװען גרי. 
כען, די פּיראַטען האָבּען פאַרכֿאַפּט רױבּ אֶָהן אַ שיעור, ניט נאָר 
אױפֿץ ים האָבּען זײ געװאָרפען פּחד און שרעק { אפילו די שטעט 
האָבּען פּאַרהאַקט זײיערע טױערען און ארויסגעשטעלט בּײנאַכט 
װאַכֿען אויף די װענט ארום שמאָט, דער מסחר און דער מנע-משא 
האָט זיך אינגאַנצען אָפּגעשטעלט, 

וואו זײנען די ים-רױבּער נעװעזען אָט איצטער ? 

אויף רער דאָזיגער פראַגע, װאָס האָט געהאַט פאַר אריוס'ן רי 
נרעסטע בּעדייטוגג, האָט ער בּעקומען אזא תּשובה: 

נאָכרעם װי די ים=רױבּער זײנֶען בּעפּאַלען און צוראָבּירט די 
שטאָט העפעסטיע אויפ'ן אונזעל לעמנאָס, האָבּען זײ אַװעקגעוע. 
געלט צו דער טעסאַלישער גרופּע אינזלען און לוט די לעצטע - 
יריעות זײנען זײ פארשוואונדען אין די בּוכֿטעס צװישען עװבּײע 
און העלאַדע, 

אַזױ איז געװעזען דער מצב, 

די אַײנװאױנער פֿון נאַקסאָס האָבּען זיף מחנות'וייז צונויפגעי 
קליבּען אויף די בּערגלעף בּיים בּרעג, כּדי אָנציקוקען דאָס זעל. 
טענע בּילר, אַ פּלאָט פון הונרערט גאַלערעם אין אַ געשלאָסענער 
עסקאַדרע-קאָלאָנע, פּלוצלונג האָגען זי דערזעהן, װי די פּאָדער. 
שטע אָפּטײלונג האָט זי אויף גיך אַ קערעװע-געפאָן צו צפון- 
זײט און נאָך איר האָבּען זיך אַ לאָוגעשאָן אױף רי איבּערינע 
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שיפֿען, אויסגעשטעלט קאָלאָנעסװײז, אַזױ װי אין דער קאַװאַלעריע, 
דער שם פון די ים-רױיבּער און זײערע מעשים איז שוין רערגאַנס 
גען אויך צו די אַײינװאױנער פון דעם אינזעל, און אַצינר, נאָכ. 
קוקענדיג נאָך די װײסע זעגלען, װאָס האָבּען זיך אָפּנעטראָגען 
אַלץ װײטער און װײטער, בּיו װאַנען זײ זײנען אינגאַנצען פאַר? 
שוואונרען פון זײערע אוגען, האָבּען אַפֿילו רי סאַמע שרע: . 
קעדיגע בּעקומען נייעם מוט, זײ האָבּען געוואוסמ, אַז װאָס רוים 
האָט פאַרפֿאַפּט מיט איר שטאַרקער האַנט, האָט עס שטענריג גע. 
שיצם און פּאַרטײריגט, און פֿאַר די צינז אין די שטײערן האָט זי 
זײ צוריק געגעבּען שוץ און זױפֿערקײמ, . 

דעם טריכּון האָט זעהר הנאָה:נעטאָן צו הערען די בּשורה װע- 
גען דעם שונא'ס בּעװענינגען, ער האָט זיך געפילט מחוײב טאָ. 
פּעלט צו דאַנקען רי געטין פֿאָרטונע, זי האָט אים געשיקט 
אַ גיבע און זיכֿערע בּשורה און אַרײנגענאַרט דעם פּײנד אין אַזעלכֿע 
װאַסערן, + ואו מ'האָט אים געקאָנט פּאַרלענדען זיבערער װי ער. - 
גיק:וואו אַנדערש, אַריס האָט געואוסט, װאָס פֿאָר אַ גרויסע צרות 
! איין איינציגע גאַלערע האָט געקאָנט אָנמאַכֿען אויף אַזאַ אָפּענעם 
ים, װי דעם מיטעללענרישען, און װי שװער עס איז געװען זי 
דאָרטען אױסצושפּירען און איבּערכאַפּען, ער האָט אויף געוואוסט, 
אַז זיין בּריה'שאַפֿט און זיין נאָמען װאָלט זיף זעהר געהױבּע!, װען 
עס װאָלט זיך אים אַיינגעבּען מיט איין קלאַפּ צו פּטר ן די גאַנצע 
שמרייט-מאַפֿט פון די פּיראַטען, 

אויף דער קאַרטע פון גריכענלאַנר און דעם עגײאישען ים קאָן 
רער לעזער זעהן, אַז רער אינזעל עװבּײיע לינט אַנטקענען דעם 
קלאַסישען בּרעג װי אַ שוץיװאַל קעגען אַזיע און אין אָפּנ עטײלט 
פֿון דעם קאָנטינענט דורך אַ דורפֿגום פון אַ הינדערט צװאַנציג 
מיילען לאַנג, אָבּער אין דער בּרײט דורכשניטליף ניט מער װי 
אַכט, די בּוכֿטע אין צפון-זײט האָט אַמאָל געהאַט אױפֿגענומען 
דעם פּלאָט פון קפערקס-אחשוורוש, און אַצינד האָבּען זיך דאָרט 
בּעהאַלטען די דרײימטע ים:רױבּער פון עווקסינוס, די שטעל פון 
רער פּעלאַזנישער בּופֿטע און פֿון רער מעלישער זיינען געװען 
רייף, און האָבּען צוגעזאָגט אַ גוזמא רױבּ, אַריום איז סוף-כֹּל.סוף 
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געקומען צו דער איבּערצײיגונג, אַז די ים:רױיבּער מוזען זיך געפי. 
נען ערנעץ אונטער די טערמאָפּילען, כּדי אויסצונוצען די גינסטיגע 
בּעדינגוננען, ‏ האָט ער בּעשלאָסען צו פֿאַרשפּאַרען זײ פֿון צפון. 
זײם און פון דרום:זײט, דערצו אָכּער האָט מען ניט געמאָרט פאַר: 
לירען קיין איין שעה צײטן אַפילו די זעלטענע פּירות און װײנען 
און די ליבּליכֿע פֿרױען פֿון נאַקטאָס האָט מען נעמווש איבּערלאָ: 
זען ניט:פאַרזיכטערהײט, אָהן אַ אָפּהאַלט האָבּען זײ זיף געלאָוט 
רוד ערן פּאָרװוערטם, כּיז קירץ פּאַר'ן צופֿאַלען פון דער גאַכֿט אין 
אַרױסגעשואומען אױפֿ'ן האָריזאָנט דער בּאַרג אָכֹֿאַ, און דער 
שטײער-מאַן האָט געמאָ לרען װענען רעם בּרעג פון עװבּיע, 
אויף אַ געגעבּענעם סיגנאַל זײנען די רורערם שטיין געבּליבּען. 
אַ ריום האָט צוטײלט דעם פֿלאָט אויף צװײ דיויזיעם צו פופציג 
שיפּען; מיט איינער האָט ער בּרעה געהאַט אַלײן אַרײנצופאָרען 
אין קאַגאַל, און רי אַנרערע האָט בּעקומען רעם בּעפעל װאָס 
גיכער אַװעקצורודערן אַרום דעם אינזעל, צו צפון-צו כּדי אַרױם. 
קימען אים אַנטקעגען פון דער אַנדער זײט קאַנאַל, | 
אַװדאַי אין יערע אָפּטײלונג בּעזונדער ניט געװען שטאַרקער 
אין צאָל פון די פּיראַטען; רערפאַר אָבּער האָט יערערע געהאַט 
אַגרערע מעלית אַנטקעגען די יםרױבּער, און קודם-כּל די שטריינ= 
נע דיסציפּלין, װאָס אַ אַנאַרכיסטישע בּאַנדע האָט בּשים:אופן ניט 
געקאָנט האַלטען, װי העלהיש זי זאָל ניט געװען זײן, דערום האָט 
דער קלוגער מריבּין זעהר גוט אױסגערעפֿענט, אַז װען אין אָפַּי. 
טײלונג זאָל אַפֿילו געשלאָגען װערען, װאָלט אָבּער דער שונא 
דורכדעם זיך געמוזט צושפּרײטען אין כּוכטע, און דער אַנדער אפ 
מײילונג װאָלט זיך דאַן לײכֿט אַײנגעגעבּען מנצח צו זיין די פּיראַטען, 
דערװײילע האָט בּן-חור נאָך אַלץ פאַרנומען זיין אָרט אויף דער 
רורער-בּאַנק, אומבּייטענדיג זיך, װי דער סדר איז, אלע ועקס שער, 
דער אֶפּרוה אין רער אַנטעמאָנער בּוכֿטע האָט אים אַ בּיסעל אִם. 
געפֿרישט, און די אַרבּעט אין אים אויסגעקומען ניט אַזױ שװער, 
דער אויפזעהער אױיף דער פּלאַטפֿאָרם האָט גיט געקאָנט האָבּען 
צו אים קײן טענות, 
געװײנטלי שטעלט מען זיף כּטעט נאָר ניט פֿאָר, װאָס פאַר 
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אַ בּערוהיגינג ‏ ם'לינט אין דעם נעפֿיל, צו וויסען װאו מען גע: 
פינט זיך און ואוהין מען גײט, די הרגשה, אַז מ'האָט זיף פַאֵר: / 
בּלאַנדױעט, טוט זעהר בּאַנג, אָבּער ניט אין אַ ערך שװוערער איו 
דאָס נעפיל, װען מ'װערט געטריבּען צו אַ אומבּעקאַנטען ציל, . 
די רגילות האָט אין אַ בּן:חור'ן דאָס דאָזינע געפיל אַ בּיסעל אֶפַּ. 
געטעמפּט, אָבּער אינגאַנצען אױסװאָרצלען עס פון אים האָט די 
געוואוינהייט ניט געקאָנט. זיצענריג מאָג נאָך טאָג, שעה-איין:שעה. 
אוים בַּיים רודער, האָט אים קײנמאָל ניש פֿאַרלאָזט דער פֿאַר. 
לאַנג צו װיסען, אין װעלכען טײל יִם די שיף געפֿינט זיך און וואו: 
הין טום זי גײן ‏ און אַצונד איז דער דאָזיגער פאַרלאַנג נאָך פֿאַר. 
שטאַרקט געװאָרען אין אים דורף דער האָפענונג, װאָס האָט זיף 
דערװעקט אין זיין נשמח זינט דעם נעכטינען שמועם מיטץ טריבּון, 
יעטװוידער גערויש אויף דער שנעל: לױיפּענדינער שיף איז אים . 
פֿאָרגעקומען װי אַ בּת.קול, װאָס זאָגט אָן אַ פאַרענדערונג אין זיין 
לאַגע; ער האָט געקוקט אַרױפֿצו אױף דעם שװאַכען שטראַל. 
ליכט, װאָס איז געפאַלען דורך די גראַטעם איבּער זיין קאָפּ, מיט 
- אַ געפיל פון דערװאַרמונג, אַלײן זיף ניט קאָנענדיג אָפֶּעכּען קײן 
דין:וזשבּון אין אים, אָפּטמאָל האָט ער זיף געכֿאַפּט בּײ אַ כּמעם 
ניט בּײצוקומענעם פּאַרלאַנג אָנצוהײכבּען רײדען מיט דעם אױפוע: 
הער אויף דער פּלאַטפּאָרמע { אַ זאָך, װאָס װאָלט יענעם געװיס 
מערער איבּערראַשט, ‏ װי יעטװידער ניט פֿאָראױסגעזעהענע װענ. 
דונג אין שלאַפֿט, | 
פֿאַר דער לאַנגער צײט פֿון זין דינסט, צוקוקענדיג זיך צו די 
קאַרגע זונען-שטראַלען, װאָס זײנען געפאַלען אויפץ בּריק פון דער 
קאַיוטע, האָט יהודה זיך אויסגעלערנש צו דערקאָנען די ריפֿטונג, 
אין װעלבער די שיף אין געפֿאָרען, אין דרום-זייט אָדער אין מערב, 
אין צפון.זײט אָדער אין מזרח{ דאָם האָט, פּאַרשטײט זיך, געקאָנט 
געמאָלט זײַן נאָר אין זוניגע טעג, װי למשל, די, װאָס די פאָרטונע 
האָט אַצונד געשײנקט דעם טריבּין, אױיף זינט דעם אֶפּפֿאָר פֿון 
ציטערע אי אים די דאָזיגע בּעאָבּאַכטונג געקומען צו ניץ ‏ ער 
האָט בּעמערקט יעשװידע אָפּװײפֿונג פֿון דער שיפס:װועג און אַ 
שאַײפֿער װײטאָג האָט אים דורבנענומען, װען ער האָט בּעמערקט, . 
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יאַז ניט װײַט פון גאַקטאָס האָט זיך די שיף גענומען צו צפֿון.זײט}. 
דען ער האָט זיך שוין געהאַט משער געװען, אַז זי רורערט גלייף 
קײן ארץ.ישראל צו, װענען דער סיכה פין דער אומגעריכטער 
ווענדונג האָט ער אַפּילו ניט געקאָנט האָבּען דעם מינדסטען בּע: 
גריף} נים אים, ניט זיינע מיט:שקלאַפּען האָט מען קײנמאָל נים 
געזאָגט, װאו די נאַלערע געפֿינט זיף און װאוהין זי טוט גײן. זיין 
אָרט אי געװוען אויף דער רורערבּאַנק און דאָרט האָט מען אים 
אָהן רחמנות געהאַלטען סיי װען די שיף איז געלענען פאַראַנקערט, 
מײ װען זי האָט געשפּאָרטען די אינדען פֿון ים, איין:איינציג מאָס 
פאַר די נאַנצע דרי לאַננע יאָרען האָט ער געהאָט די מעגליפֿ. 
קײט אַ קוק צו טאָן פון דעק אַראָפ--- בּשעת דער טריבּין האָט 
אים גערופען צו זיף, ער האָט אַפּילו קיין השגה ניט געהאט, אַז 
נאָך דער גאַלערע, װאָס ער האָט געהאָלפֿען טרײבען פּאָרװערטם 
מיט אַלע זײנע כּוחות, איז נאָֿגענאַנגען אַ גאַנצע עסקאָררע שי. 
פען, . אין פּונקט אַזױ. װײניג האָט ער געואיסט דעם צװעק פין 
דער נסיעה, | 

אַז פון דער קאַיוטע זײינען פאַרשוואונדען די לעצטע זונען: 
שטראַלען, האָט די נאַלערע אַלץ נאָך גערודערם צו צפ'ן, ס'איז 
צוגעפאַלען די נאַכט, און בּן-חור האָט ניט געקאָנט בּעמערקען 
קײַן שום ענדערונג אין דעם קורס פון. דער שיף, אין דער צײט 
האָט זיף דורף די לוקען פון דעק פּאַרשפּרײט אַראָפּצו אַ ריח פֿון 
קמורת, 

,דער טריבּון רויכערם קטורת בַּיים מובּח --- האָט ער אַ טראַפֿט 
:געמאָן בּײ זיך --- אפשר שטייט אונז גאָר פאָר אַ שלאַפֿמ?? 

אױפֿטערקזאַם האָט ער זיך גענומען צוקוקען, װאָם ס'איו גע: 
ישעהן, 

אין אַ סך ים-שלאַכטען האָט ער זיף שוין געהאָט בּעמײיליוט, 
אָבּער קיין איינע אַפֿילו האָט ער נאָך קײנמאָל ניט געזעהן, פֿן 
זיין רורעריבּאַנק האָט ער געהערט, װי די שלאַכט האָט גע'רעש'ם 
אַרום אים און איבּער אים, און איז געװען נוט בּעהאַװענט אין 
אַלע גערוישען, װעלכֿע האָבּען אָנגעזאָגט דאָם אָנקיטען פון אַגע: 
שלעג, ער איז אויף געװען קלאָר אין אַ סך הפֿנות צו די שלאַפֿ. 
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טען, צו וועלכע ס'האָט קודם-בּל נעהערט דאָס מקריב זײן קרבּנות: 
טײ דורף די רוימער סײ דורף די גריפֿען, די מנּהנים, װאָס פּלע: 
גען רערבּײ געבּרױפֿט װערען, זײנען געװען רי אײגענע װי בּײם 
לאָזען זיך אין. וועג אַרײן, אין האָבּען פֿאַר אים שטענריג גערינט 
פאַר אַ צײפֿען, אױבּ ער האָט זײ נאָר בּעמערקט, 

אַ שלאַפֿט -- דאָס דאַרף מען האָבּען אין זינען -- האָט פּאַױ' 
אים און פֿאַר זײנע מיט-שקלאַפּען, װאָס זינען געועסען בּײ רי' 
רורערם, געהאַט אַ גאַנץ אַנדער אינטערעס, װי פֿאַר די פרײע 
מאַטראָסען און ים-סאָלדאַטען; דער דאָזיגער אינטערעס איז בּעי 
שמאַנען נים אַזױ אין דער פאָרשמייענדיגער סכּנה, װי אין דעם. 
װאָס אַ מפּלה װאָלט פאַר זײ געקאָנט מיטבּרײנגען אַ פּאַרענדע: / 
רונג אין זײער לאַגע -- אפֿשר נאָר די פרײהײט, לכֿל-הפּחו 
אָבּער אַנרערע בּעלי:בּתּים, װאָס וועלען --- אַ קשיא אויף אַ מעשה!-- 
זיין בּעסער װי די איצטיגע, 

מ'האָט בעצייטענס אָנגעצונדען די לאַמטערנעס און אױפּגעהאַני . 
גען בּײ די טרעפּ, דער מריבּון איז אַראָפּגעגאַנגען פון דעק, אויף 
זיין בּעפעל האָבּען די מאַטראָסען אָנגעטאָן זיערע מלחמה.מלכּושים,. 
שפּיזען, שלײידער: פּיקעם און פיילען זײנען געלעגען גאַנצע קופּעס.. 
װײן אויף די שיפּם-בּריקען, קריג מיט לײכֿט אָנצינדענדיגען אײל, 
קערבּ פֿול מיט פּיסטע צונויפגעװיקעלטע בּאַװעלנע בּאַלאָנען ו+ . 
נען געװען אָנגענרײט, און װען בּףחיר האָט ענדליף דערועהן,. 
װי דער טריבּון איז אַרױף אויף זיין פּלאַטפֿאָרמע, אָנגעטאָן זײן 
װאָפּען-אָנצוג און אַראָפּגענומען פֿון װאַנט זיין פּאַנצער און העלם, 
אין בּײ אים שוין ניט געבּליכּען מער קײן ספק אין דער כּערײ. 
מונג פין די דאָזיגע הכנות און ער האָט זיף געמאַבט גרײט צו' 
רער גרעסטער חרפּה, װאָס ט'פלעגט אין אזעלכע פאַלען אָנטאָן 
רי שקלאַפען, | 
. בּײ יעדען רורער-טלאַץ איז געװען בּעפעסטיגט אַ קײט מיט? 
שווערע אייזערנע פֿוס:קלעצלעף, אָט די דאָזיגע קלעצלעף האָמ 
רער האָרמאַטאָר גענומען אָנטאָן אויף די רודערער, איבּערגײענדיג 
פון נומער צו נומער, די אומגליקליכֿע אין נעבּאַך ניט געבּליבּען 
קײן אַנדער בּרירה װי שמום פֿאָלגען, אין פּאַל פון אַ אוטגליק 


114 


װאָלטען זײ ניט געהאַט קײן שים מעגליפֿקײט זיך צו ראַטעװען 

! אַ טיפע שטילקיט האָט געהערשט אין דער קאַיומע איבּעױגעריסען 
נאָר דורף דעם קלאַנג פֿון די רודערס, רײבּענדיג זיך אין רי רימענע לע. 
נער, יעדער אײנער פֿון די שקלאַפען האָט געפילט רי שאַנדע, אָבּער 
קײנער אַזױ בּיטער און שאַרף וי בּן:חור,-קיין שום פּרײז װאָלט פּאַר אים 
ני געווען צו טײער, אַבּי זיך אויסצוקויפּען רערפֿון, אַלץ נעהענטער און 
געהנטער האָט זיף געלאָזט הערען דאָס גוילצען פון די קייטען, װאָס 
האָט אָנגעזאָגט, אַן דער האָרטאַטאָר קימט צו, בּאַלד װעט מען 
שוין האַלטען בּײ איט, אפשר װעט דער טריבּון פֿאַר אים גאָר 
מאַכען אַ אױסנאַמע? | 

צי גאווה צי ענאָאיום האָבּען עם אויפגעװעקט אין בּן.חור'ן 
אַזעלבע האָפּענונגען,, אַבּי ער האָט זײ ניט געקאָנסֿ גיבר זיין, ער 
האָט גענלױבּט בּאמונה, אַז דער טריבּון װעט זיך פאַר אים אָנ 
געמען, יערענפֿאַלס װעט זיף אַצונד אַרױסװײזען דעם טריבּינס 
בּעציהונג צו אים, אױבּ ער װעט איצט, װען זײנע געדאַנקען זײ. 
נען אינגאַנצען פאַרנומען מים די הכנות צו רער שלאַפֿט, געפֿי 
נען צײט זיך צו דערמאָגען אָן דעם אומגליקליפֿען שקלאַף אויף 
דער רורער-בּאַנק, װעם עם זײן אַ סימן, אַז ער האָט בּסוד אַרױס. 
{ געמײלט דעם אידען פֿון דער מחנה זײינע מיט-שקלאַפֿען און דאָס 
װאָלט אים געגעבּען אַ רעכט צו האָפֿען אויף נאָך מערערם און 
מיט אַ ציטער האָט בּן-חור געװאַרט, די קורצע צװישענצייט האָט 
אים אויסגעוויזען לאַנג װי די אײבּיגקײט, בּײ יעהען מאַך מיטץ 
רורער פּלעגט ער אַ קוק טאָן אױף אַריסץ, װעלפֿער האָט אִפ- 
פּטרנדיג אַלע הכנות, זי אויסגעצויגען אױפֿ'ץ געלעגער אויסצו: 
רוהען זיך, דער נומער זעפֿציג האָט זיך פֿאַרשאָלטען זיין נאַאיו. 
קײט, האָט מיט כּעם און גאַל געלאַכֿט פון זיך אַלײן און אָפּגע= 
פסק'נט מער אַפּילו נים אַ קוק צו טאָן אין דעם טריבּונם זײ, 

דער האָרטאַטאָר האָט זיף דערנעהנטערט, אַצונד האָט ער גע- 
האַלטען בּײ נומער איינס -- דאָס גרילצען פֿין דעם אײוען האָט 
געקלונגען מיט אימה, אָט שטײט ער שױן בּײ נומער זעפֿציג 4 
מיט דער רוהיגקייט פֿון יאוש האָט כּן-חיר אויפגעהערט צו רו- 
דערן און אוסגעשטרעקט דעם פים, ראָ האָט רער טריבּון געגע: 
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כּען אַ מאַך מיט רער האַנט, זיך אױפֿגעזעצט און אַרופּגעטאָן דעם . 
האָרטאַטאָר, הכ 

אַ שרעקליכע אױפֿרעגונג האָט בּעהערשט דעם אירען, אין אַז 
ער האָט דערזערן, װי דער מריבּון האָט רײרענדיג מיט'ן האָר. 
מאַטאָר פּלוצלונג אַ קוק געמאָן אויף אים, האָט זיף אים אויסנע. 
דאַפֿט, אַז אַלץ אַרום האָט אָנגעהױכּען צו שטראַלען, ער האָט 
ניט געהערט אַ װאָרט, װאָס מ'האָט גערע דט { אַבּי די קײט איו 
פֿײל געבּליבּען היינגען אין איר רינג און דער האָרטאַטאָר אי 
אַװעק צודיק אויף זיין אָרט בּיים רעזאָנאַנם-טיש, -קײנמאָל האָבּען 
דעם רודערער אַזױ ליב ניט געקלונגען די קלעפ פון דעם היל. 
צערנעם האַמער, אָנגעלײגט זיף מיט דער בּרוסט אויף דעם מיט 
בּליי אָנגעגאָסענעם הענטעל, האָט ער געשטױסען דעם רורער 
פֿאָראױם מיט אַזאַ מין כּוח, אַז אָט:אָט, האָט זיך געראַכט, בּרעכֿט 
ער זיך איבער, | 

דער אױפֿועהער איז צונענאַנגען צו אַריוס'ץ און האָט אָנגעװי- 
זען מיט אַ שמייכעל אױפֿ'ן נומער זעפֿציג, 

--- ס'אַר ‏ אַ קראַפּט ! -- האָט ער געזאָנט, | 

--- און ס'אַר אַ שטאָלץ! --- האָט דער טריבּון צונעלײיגט. -- 
בי יופימער ! אָהן קײטען איז ער נאָף בּעסער 1 זאָלסט זײ אים 
מער קײנמאָל נישט אָנטאָן, | 

מיט די װערטער האָט ער זיף װידער אױסגעצויגען אויף זין 
געלעגער, | 

אַ שעה נאָך אַ שעה האָט די שיף געטראָגען זיף פֿאָרװערטם, 
געטריכּען פון די רורערס, אַ װינטעל האָט קוים געדריבּעלט דעם 
יםשפּיגעל, און אַלע ניט-פּאַרניטענע שיפֿסלײט האָבען געשלאָפּען; 
אַריוס אויף זיין רוהבּעט אױף דער פּלאַטפּאָרמע, די קאָמאַנרע 
אויפץ בּריק , - 

איין מאָל און נאָך אַ מאָל האָט מען אָפּגעבּיטען בּן-וזור'ן, אָבּער 
אַנטשלאָפֿען װערען האָט ער ניט געקאָנט, דרײ יאָר נאָכאַנאַנד 
אַ שטאָק-פינסטערע נאַכט און אַצונד ענדליך --- ענדליף אַ ליפֿ. 
טינער שמראַלן װי אַרומגעטראָנען נאָף אַ שיף=קאַטאַסטראָפע אי: 
בּער די װילרע כֿװאַליעס --- און אַצונד אויף דער יבּשהו געשטאָר. 


זיײראנאין שי" = = 
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בּען, בּענראָבּען לעבּעדיגערהײט --- און פּלוצלונג אַ בּת-קול פון 
תּחית המתים! אין אַזעלפֿע מינושטען װײכט דער שלאָף, פאַרנאַנ. 
גענהייט און געגענװאַרט זײַנען נעלם געװאָרען -- נאָר אין דער 
צוקונפּט לעבם די האָפֿענונג, יהורה'ן האָט זיך. פּאָרגעשטעלט, װי 
דער טריבּון האָט אים אַרױסגעצױנען פין זײינע צרות און ער אין 
אַצונד װידער אין דער חיים, אין זיין פּאָטעריפאַלאַץ, און דריקמ 
אין | זײַנע אָרימם די מוטער און שוועסטער, די ראָזינע בילדער, 
װאָס זיין אױפֿגערעגטע פאַנטאַזױיע האָט אין אים געמאָלט, האָבּען 
אים גליקליבֿער געמאַכט אין דעם מאָמענט מער װי װעףעם.איז 
אַנדערש, קיין איינציגער פֿון זינע געראַנקען איז ניט געװען פאַר. 
בּונדען מיט דעם שלאַכט, װאָס אין אים פאָרגעשטאַנען, און מיט 
אידע סבּנות, אין זיין האַרץ אין ניט געבּליבּען קיין אָרט פֿאַר דעם 
בּעגֶער נאָך נקמה, מעסאַלע, גראַטיס, רוים און די אַלע מים די 
דאָזיגע נעמען פאַרקניפטע בּיטערע, טרויעריגע זכֿרונית האָבּען 
עפּעס װי אינגאַנצען זיך געהאַט אָפּגעטאָן פין אים אַזױ װי אַ אַרי? 
בּערגעקומענע קראַנקהײט; אָט אַזױ ריר דער גיפֿטינער אָמעם 
פון דער יערד ניט אָן דעם, װאָס שװעבּט הויף-הויף איבּער איר , 
אין דער שטערן:מלוכֿה, 

די טיפע פּאַרבּײגײ ענדינע פֿינסטערניש אין געלענען אױף די 
װאַסערן, אויף דער ,אַסטרײע? איז אַלץ נעװען גרײט און אין אָר: 
דענונג, פּלוצלונג איז פֿון רעק אײלענדיג אוימיצער אַראָפּ אויף 
דער פּלאַטפאָרמע, וואו דער טריבּון איז געשלאָפען, און האָט אים 
אויפגעװעקט, אַריום האָט זיך אויפנעהויבּען, אָנגעטאָן דעם העלם 
אויפ'ץ קאָפּ, גענומען דעם שװערד און דעם פּאַנצער און האָט זיף 
געלאָזט גײן צום קאָמאַנדיר פון די מאַטראָסען, 

-- די ים:רױבּער זיינען -גאָר נאָהענט, שטייט אויף! יערערער 
אויף זיין פּלאַץן --- האָט ער בּעפּוילען און איז אַרױף צוריק אויף 
די טרעפּ אַזױ רוהיג און זיכֿער אין זיף, יי װי ער װאָלט ױף 
געגרײט מקבּל פּנים.זין אַ יום:טוב, 
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קאַפּיטעל פינף , 


די שלאכט מיט די ים-רויבּער . 


אַלע אױפֿ'ן באָרט האָבּען זיך אױפּנעפֿאַפּט. אויפץ שיף אין געי 
װאָרען לעבּעריג, די אָפּיצערען האָבּען פּאַרנומען זײערע ערטער 
די מאַטראָסען מיט געװער אין די הענט האָבּען זיך מיט קיין שום 
זאַד ניט אָפּנעשײדט. פון די לעגיאָנערען אויף דער יבּשה, אױפֿץ 
דעק האָט מען אַרױפֿגעבּראַכט גרויסע קופּעס פײילען און שלײ: 
דער:שפּיזען, בּײ די מיטעלמטע טרעפּ האָט מען אַװעקנעשטעלט 
פעסער איל און צינד:בּאַלאָנען, מ'האָט אָנגעצונדען נאָך לאַם? 
מערנם און אָנגעגאָסען מיט װאַסער ניע כּלים, די ניט:פאַרנימענע 
רורער:שקלאַפֿען זײנען געשטאַנען אונטער דעם האָרטאַטאָרם 
שמירה, און די השנחה האָט בּעשערט, אַז צװישען זי זאָל זיך 
געפֿינען בּן:חור, 

פון אױבּען האָט אַראָפּגעקלונגען דער פּאַרמישטער רעש פון די 
לעצטע הכֿנית --- מ'האָט אַראָפּגעצױנען רי זעגלען, מ'האָט אוים. 
געשפּרײט די נעצען און איבּער די זײטען שיף האָט מען אױפֿנע. 
האַנגען די שוץ-פּאַנצערם פון רינדערנע לעדער, און גלײך נאָך 
דעם איז װידער שטיל געװאָרען אויף רער גאַלערע, אַ שטילקײיט, 
װאָס אין פֿול אומבּעשטימטען פַּחר און דערװאַרטונג, און װאָס בּע. 
טייט, אַז אַלץ איז גרים, | | 

אויף אַ סיגנאַל פון דעק, װאָס אַן אָפּיצער האָט איבּערגעגעבּען 


+* 


דעם האָרטאַטאָר, זינען אַלע רודערס מִיט אַמאָל שמיין געבּליבּען, 
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װאָס האָט דאָס געקאָנט בּעטײטען 
פון די הונדערט און צװאַנציג שקלאַפען, װאָס זיינען געווען צו. 
געשמידט צו די רורער:בּענק, האָט מסתּמאָ ניט אײינער זיך געי 

שטעלט די דאָזינע פּראַנע, װאָס האָט זײ איינענטליף געקאָנט בּע. 
וואויגען דערצו? קיין פּאַטריאָטיזם, קיין געפיל פֿון התחייבות, קיין 
לוסט נאָך כּבור האָען זײ ניט געפילמן זײ האָבּען נאָר געפילט 
יענעם מין אימה, װאָס בּעהערשט אַ מענשען, װען ער װערט אימ. 
בּעהאָלפּען און מיט געבּונדענע הענט געטריבּען קענען אַ סכּנה , 
-אַפֿילו דעם סאמע טעמפּסטען פון זײ איז נעװים אַרופגעקומען 
ידעם געדאַנק, אַז ער האָט ניט אויף װאָס צו האָפען אַ ניצחון 
װאָלט אים נאָך פֿעסטער אין זיינע קײיטען געשמידם, און אַ אונ- 
טערגאַנג פֿון דער שיף װאָלט אויף זיין אונטערנאַנג זיין, קיין נפקאָ. 
מינהז ניט, צי זי װאָלט אַראָפּ צום גרונר, אָדער אימקימען אין 
-פֿײער --- פאַר זיין שקלאַפּען:נורל װאָלט עס זײין אַלצאײנם, 
רי פֿאַױמשפּטע האָבּען ניט געטאָרט פרעגען קין שום קשיוח, 
זײ האָבּען ניט געװאוסט, װער זײנען די פֿײנד, װי איז, אַז. זײ זײ. 
נען געװען פֿרײנד, כּרידער, לאַנדסלײש? װען רער לעזער װעט נע: 
מען אין אַפֿט סיי דאָס, סײי די ווייטערדיגע אומשטעגדען, װעט ער 
אַיינזעהן, פּאַרװאָס די רוימער זיינען געצואוננען געווען אין אַזעל: 
25 פֿאַלען צוצושמידען די אומגליקליבע שקלאַפֿען צו די רורער. 
בּײנק, 

אֶבּער לאַנג פאַרטיפען זיף און אַזעלבע מיני מחשבות האָבּען ‏ 
זײ קיין צײט ניט געהאַט, אַ גערויש, װאָס איז נעקומען פּן הִינ. 
טען און האָט געקלונגען אַזױ װי די רורער-קלעפּ פון אַנדערע 
שיפען, האָט אױפּגעװעקט בּן.חורם אויפּמערקזאַמקײט, די , אַסטרײע* 
האָט זיף אָנגעהױבּען צו שאָקלען װי אין מימען אױיפגעבּרױוטע 
כֿװאָל יעס, דער געראַנק, אַז הינטער איר גײט:נאָך אַ פּלאָט, 
אַ פּלאָט, װאָס גרייט זיך מןהסהּם צו אַ שלאַכט, האָט אים אַ זעץ 
געטאָן אין קאָפּ אַרײן און אים אָננגעצונדען מיט עפּעס א מעכֿ. 
טיגען געפיל. 

נאָך אַ מאָל האָט זיך דערהערט אַ סיגנאַל פֿון דעק אַראָפּ, די 
רורערם האָבּען זיך אַראָפּגעלאָזען און רי גאַלערע האָט זיך שמיל 
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אָנגעהױבּען צו רירען פּאָרווערטס, קיין איינציגער קלאַנג ניט פוך 
דרויסען ניט אין אינװויַניג, אָבּער יערער אײנער אין רער קאיוטע 
האָט זי אינסטינקטיוו צונעגרײט צו דעם אָנפֿאל; אפילו די שיף: 
אליין האָט, דאכט זיך, פֿארהאלטען דעם אָטעם, גלײף זי װאָלט: 
זיך אזוי װי א מינער אונטערגעגורעט צום שונא, | 

בּײ ‏ אזא לאגע גײם בּײ דעם מענשען פּארלאָרען דאָס געפיל 
פֿאר דער ציט, בּן-חור האָט ניט געהאַט קײן פאָרשטעלונג, װאָם 
פֿאר א מהלף זײ זײנען דורבגעגאננען. ענדליך האָט אױפֿץ רעק 
אױפֿגעשאלט א הילפֿיגער,. העלער, אױיסגעצוינענער טרומײטען= 
טאָן, דער האָרטאטאָר האָט א זעץ געטאָן אין רעזאָגאנם-טיש װײ 
נאָר ער האָט געקאָנט; די שקלאפען האָבּען זיך מיט אלע כּוחית 
אָנגעלײנם אויף די רורערס; רי גאלערע האָט א ציטער געשאָך 
מיטץ גאנצען קאָרפּים און גענומען פֿליהע | פיל פון בּוינען, 
שאלען פֿון אנדערע טרומייטען האט זיף אויסגעמישט מיט דע 
ליארים, וואס האם זיף געטראנען פון אױיבּען, אבּער דער גאנצער 
רעש האט זיך געטראגען פֿון הינטען; פֿון פֿארענט האט זיף נאך 
איינמאל דערהערט א אפּגעהאקט גערויש פון צומישטע שטימען + 
פּלוצלונג ‏ האט די שיף בּעקימען א געוואלמינען שטויס; די ר 
דערערס, וואס זײינען נעווען אויסנעשטעלט לעכּען הארטאטאר, הא 
בּען זיך א וואקעל געמאן פון רי פיס, איניגע זיינען אומגעפאלען 
אויף דער ערד, די שיף האמ אפּנים געקריגען רעם שטוים אויף 
אהינטער, אין אבּער תּיבף געבּליבּען שטיין און גלײף זיך א לאן' 
געטאן װײטער, נאך כּמעט האסטינער װי פריהער, 

ראָס שאַלען פון די טרומײטען, דאָס געקראַפֿערײ און געטרעש: 
טשעריי. פֿון דעם צוזאַמענשטױס זײנען פֿאַרהילפֿט געװאָרען רורף. 
די קוויטשיגע רייסענדיגע אימח:געשריען פֿון רערשראָקענע מענ-. 
שען, און בּן:חור האָט דערפֿילט, אַן אונטער אים, אונטער דעם. 
קיל פֿון רער שיף, גרילצט עפּעם, רעש'ט, װערט צושמעטערט, 
צוהיבּען, צומורשט; ער האָט פֿאַרשטאַנען, אַן דאָס האָט מען 
אַ שיף אַראָפּנעלאָזט צים גרונד. אַלע אַרום אים האָבּען מיט אימה 
אָנגעקוקט אײנער דעם אַנדערן, נאָר אט האָט פון רעק זיף רער- 
הערם אַ טריאומף:געשריי --- די רוימער האָבּען געזיגט! װער זײַנעך 
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אָבּער געװען יענע, װאָס דער ים האָט פֿאַרשלונגען! פון װעלפֿען 
פּאָלק, פֿון װאָסער לאַנד? 

קײין שום הפסקה, קײן שום אָפּשטעל! רי ,אַסטרײע* אין גָעִ= 
פֿלױגען װײטער, מאַטראָסען האָבּען געאַײילט אַרונטער, אַיינגעטונקט 
די בּאַװעלנע בּאַלאָנען אין די פעסער אײל, דערלאַנגט זײ רי 
װאָס זיינען געשמאַנען אױבּען, און יענע האָבּען זי אָנגעצונדען, צו 
די פחדים פון דער שלאַכט איז צונעקימען דעד גרויל פון אַ שריפֿה. 

פּלוצלונג האָט זיך די גאַלערע אַװי טיף אָנגענײגט אָן אַ זײיט, 
אַז די רורערער אויפץ אײבּערשטען טײל שיף זײגען שיעור ניט 
אַראָפּנטשלײרערם געװאָרען פון זײיערע ערטער. װירער אַמאָל 
טריאומף:קולות פון די רוימער און אימה-געשרייען פֿון די בּעוינ. 
טע, די האַקענט פֿין דעם גרויסען קראן, װאָס האָט זיף אַראָפַּי 
נעלאָזט פון דעם מאַסטבּײים, האָבּען. געכאַפּט דעם שונא'ס אַ שיף, 
אויפגעהויבּען זי אין רער לופֿטען, אַראָפּנעלאָזט אין װאַסער און 
דערטרונקען אין די אינדען, | 
- פֿון רעכטם און פֿון לינקס, פֿון פֿאָרנט און פון הינטען איז דער 
ליאָרים אױסגעװאַקסען אין אַ א שרעקליפֿען אומבּעשרײבּליכֿען רעש, 
פֿון ציים צו ציםט אין ער פאַרהילכט נעװאָרען רורף אַ קראַפֿען, 
װאָס פלענט בּענגלײט װערען מיט געטרײען פול שרעק און אימה--- 
אַ סימן, אַז נאָך אַ שיף איז דערטרונקען געװאָרען און איר קאי 
מאַנדע ֿאַרשלונגען פֿון די בּרויזעגריגע כֿװאַליעס, | 

דער. גורל פון דער שלאַכט האָט זיך נאָך אַלץ געװינט, קרבּנות 
זײַנען געפאַלען פון בּיידע צרדים, פֿון צײם צו צײם פלענט מען 
בּרײנגען צוטראָנען פֿאַרבּלוטיגטע אָרער שטאַרבּענדינע רױמער 
און אַװעקלײגען זײ אויפץ בּריק פון דער קאַיוטע, 

צײטענװײ! האָבּען זיך אין דעם אונטערשטען טייל שיף אַרײג. 
געריסען װאָלקענס רויך, דורפֿגעזאַפּט מיט אַ ריח פון צונעסמאַל* 
יעטען פֿלײש, קיים אָפּבאַפּענדיג דעם אָטעם אין דער דאָזיגער 
לופט, האָט בּן-חור פּאַרשטאַנען, אַן אין אַזעלבע מאָמענטען נײען 
זי פּאַרבּײ אַ בּרענענדינע שיף, און מיט אַ שוידער האָט ער גע- 
טראַכט פון די צו די בּײנק צוגעשמידטע רודערער, װאָס האָכּען 
נעמיזט פאַרבּרענט װערען צוזאַמען מים דער שיף, 
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די ,אַסטרײע" איז די נאַנצע צײט געגאַנגען אַלץ פאָרװוערטס 
נאָר, פּלוצלונג האָט זי זיך אָפּנעשטעלט, די פאָרערשטע רורערס 
זײַנען אַרוסגעריסען געװאָרען בּײ די שקלאַפּען פון רי הענט, אין 
זײ אַלײן זײנען אַראָפּגעפאַלען פוז זײערע ערטער, אױפֿין דעק 
האָט זיך רערהערט אַ שרעקליבע טופּערײ, און פון די זײטען אַ 
טרעשטשען אין קראַכען פון צװײ צונויפגעטשעפּעטע שיפען, צום 
ערשטען מאָל האָט דער טומעל פֿאַרהילכט דעם קלאַנג פֿון דעם 
האָרטאַטאָרם האַמער, בּעהערשט פון אימה זײנען רי מענשען גע. 
פּאַלען אויף דער ערר אָדער געזופֿט, װאו זיך צו ראַטעװען אין 
מיטען דער אַלגעמײנער בּה"ה איז דורף אַ לוק אַראָפּגעפאַלען אַ 
מענשליפֿער קערפּער, סאַמע לעבּען בּן-חורם פים, ער האָט אַ קוק 
געטאָן אויף רעם האַלבּ;נאַקעמען הרוג און אָן דעם שילר, װאָם 
אין געווען געמאַכט פון רורערנעם לערער און װערבּענע רימער, 
האָט ער אין אים דערקאָנט אַ בּאַרבּאַר, אַ בּלוי.אויגיגען זון פֿון. 
די צפין:אומות, װאָס דער טיט האָט בּײ אים אַרױסגעריסען די 
מענדיכֿקײט צו רױבּען און זיך נוקם צו זיין, אָבּער װי איז ער גע. 
קומען אַהער? האָט אים אַ אַײזערנע פויסט אַראָפּגעריסען פֿון דעם 
שינא'ס שיף! -- נײן די ,אַסטרײע? איז געװען אין דעם שונא'ם 
הענט! | 

ידי רוימער האָבּען זיך שוין געשלאָגען אויפ'ץ אייגענעס רעק, 
אַ קעלט איז אַריבּער בּן-חור'ץ איבּערן לײבּ, אַריוסץ מון מען שוין 
אַװדאַי האַרט צורריקען --- אפשר ראַנגעלט ער זיך שוין גאָר פאַר 
זײן לעכּען! און טאָמער װערט ער דערהרג'עט! אָגאָט פון 
אברהם --- בּעשיץ אים און בּעשירם ! צי דען װעלען די נאָר-װאָס 
אױפֿגעװעקטע האָפענונגען בּלײבּען ניט מער װי פּוסטע חלומות !ּ 
און ער װעט שוין קײנמאָל מער נים זעהן ניט די מאַמען און די 
שװעסטער, ניט דאָס הויז פון זײנע עלמערן, זײן הײם און דאָס 
הײליגע לאַנד ? בי 

איבּער אים האָט נים אויכגעהערט דער שרעקליפֿער טומעל, 
ער האָט זיף אַרומגעקוקט אַרום זיך, אין דער קאַייטע האָט גע. 
העשט די גרעסטע בּהלה; די רורערערס זײנען געזעסען אויף די 
בּײנק אַזױ װי געלײמט { די מאַטראָסען זײנען װי פאַר'סמטע אומ. 
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געלאָפֿען הין און צוריק, נאָר דער האָרטאַטאָר אין געועסען בּײ 
זײן טיש און װײיטער געקלאַפּט טיטץ האַמער צום טאַקט, װאַרי 
טענדיג אױף דעם מריבּינס בּעפֿעלען -- און אין דעם דאָױיגען 
רױטליכֿען בּין:השמשות האָט ער פֿאַרקערפּערט די אומפֿאַרגלײפֿ. 
ליפֿע דיסציפּלין פון די רוימער, װאָס האָט די נאַנצע װעלט בּע- 
צוואונגען, 

זיין בּישפּיל האָט גיט געװירקט אויף בּן-חור'ן, ער איז געװאָ. 
רען רוהיגער און האָט זיך גענומען בּעטראַכטען, די ערע און דער 
חיב האָבּען צוגעבּונדען דעם רוימער צו זײן אָרט{ אָבּער װאָם 
פֿאַר אַ שײבות האָבּען אַזעלכֿע מאָטיוען געקאָנט האָבּען צו אים, 
דעם רודער:שקלאַף ? פון דער רורערבּאַנק איז געלאָפּען יערערער, 
װאָס האָט געהאַט די מעגליכקײט דערצו, װעמען װאָלט ער דען 
אַ מובה געטאָן װען ער װאָלט שטאַרבּען אַ שקלאַף+ ל עבּ ע| 
אין פֿאַר אים געװעזען אַ חוב, אױבּ ניט קײן כּבוד. זײן לעבּען 
האָט נעהערט זיינע אייגענע, קײנמאָל זײנען זײ אים אַזױ דײטליך 
ניט געשטאַנען פאַר די אויגען, ער האָט געזעהן, װי זײ שטרעקען 
צו אים די הענט אױם, ער האָט געהערט זײער תּחנונימ'דיגען 
רופען יע, ער מוז לויפען צו זײ ! ער איז אױפֿגעשפּרונגען--און אין 
שמײן געבּליבּען, אַך, אַ רומישער פּסק-דין האָט געלוערט איבּער 
אים, געהאַלטען אים אין חרם, אין כּליזמן דער פ9ּסק:דין אין ניט 
בּטל, איז דאָס אַנטלױיפען אַרױסגעװאָרפֿען. אױיף דער גאַנצער 
גרויסער ערד איז ניט געװען שום אָרט, ניט אויף רער יבּשה, ניט 
אויפץ ים, װאו ער זאָל זיך קאָנען פֿילען זכֿער פון דער רוימי. 
שער מאַפֿט, נאָר װען אים װאָלט אָפּגעגאָלטען צו געװוינען צוריק 
די געזעצליכע פרייהיים, װאָלט ער זך געקאָנט בּעזעצען אין ארץ- 
ישראל און ערפֿילען די התחייבותץ קעגען רי, װעלפֿע ער האָט 
געװאָלט ווירמען זיין לעבּען. אין קיין שום אַנרער לאַנד האָט ער 
נים געהאַט װאָס צו טאָן, גרווסער נאָט! װי לאַנג, װי הײם האָט 
ער מהפּלל געווען וענען בּעפֿרײאוננ! און װי לאַנג, װי לאַנג האָט 
ער געװאַרט און געהאָפּט! ענדליף האָט זיך אים אַנטפּלעקט אַ 
שטראָל האָפּענונג און דער פּערזאָן פונ'ם טריבּון, װעלכֿע איז דאָך 
|:געװיס געװען אַ שליח פֿון גאָט, און איצט זאָל דער דאָױגער 
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מלאף מושיע, װאָס האָט זיך אים אַזױ שפּעט געויזען, רער'הרג'עט 

װערען אין. שלאַכֿט! די טױטע שטיען דאָך ניט אױף תּח"ת. 
המתים, כּדי מקײים צו זײן די הבטחות, װאָס זײ האָבּען געגעבּען 
בּיים לעבּען, נין, ס'טאָר נים געשעהן, אַריום טאָר ניט שטאַרבּען! 
כּעסער שוין אומקומען צוזאַמען מיט אים אײירער װייטער שלעפּען 
דעם יאָך פון אַ דורער-שקלאַף, 
= נאָך אַ מאָל האָט כּן-חור זיך אַרומגעקוקט אַרום זיך, אויף דעם 
פֿאָדערשטען דעק האָט נאָך אַלץ גע'רעשט רי שלאַפֿט, נאָך אַלץ 
האָבּען פינדליבע שיפען גערריקט די ,אַסטרײע!, די שקלאַפּען 
אויף די רורער-בּײנק האָגען זיף געריסען פין זײערע קײטען --- 
אָכער אומזיסט 1 און אַז זי האָכּען דערזעהן, אַז אַלע זײערע מאַ: 
טערנישען זיף צו בּעפּרײיען זײנען אַרױסגעװאָרפֿען, האָבּען זײ נע. 
רעוועט און געװאיעט װי משוגעים, די װאַך איז אַװעק אֵויפץ רעקנ 
די אָרדענונג איז פֿאַרשוואונדען נאר די אימה האָט געהערשט, און 
אין מיטען דער דאָזינער אַלנעמײגער בּהלה איז דער הארטאטאר 
נאָך אַלץ געזעסען אויף זײן אָרט, רוהיג װי תּמיר, אין האָט גע. 
שלאָגען מיט האַמער אָן טיש אין דעם װילרען רעש און טימעל 
ארײן, אַ לעצטען בּליק האָט בּן-חיר אויף אים אַ װאָרף געטאָן און 
האָט זיך געלאָזט לױפֿען אַרױף, אָבּער ניט כַּדי צו אַנטלױפֿען, גאָר 
צו זכֿען דעם פריבּון, | 

מיט אײין שפּרונג איז ער געװען בּײ דרי טרעפּ, נאָך אַ שפּיונג --- 
און ער איז שוין האַלבּ אין דער הײף, ער זעהם שױן דעם 
פײער - רויטען הימעל, די אַטאַקירענדיגע שיפען, רעס ים בֹּע. 
דעקט מיט שיפס-חורבּות, דעם װילדען קאַמ? אויף דער גאַלערע, 
אאו אָנפֿאַלער איז געװען אַ סף, און פֿאַרטיריגער גאַנץ װײניג, 
פּלוצלונג זײַנען די טרעפּ אַרױסגעריסען געװאָרען פון אונטער 
זינע פים און ער איז צוריק אַראָפּגעפּאַלען ‏ אונטער דעם בּאָדען 
פון דער קאַיוטע האָט זיך עפּעס װי אױפּגעהיבּען און זיך גענו. 
מען בּרעכֿען אויף שטיקער { דער קאָרפּיס פון דער שיף האָט זיף 
מיט אַ גװאַלטיגען -קראַך צושפּאָלטען אויף צװײען, און שיפענריג 
און שוימענריג האָבּען זיך די פֿװאַליעס אַ ריס אַרײן געטאָן, גלייך 
זי זײ האָבּען נאָר געװאַרט אויף דעם מאָמענט, אַלץ אַרום בּן. 
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חור'ן אין געװאָרען איין ‏ שטיק פינסטערניש אין פֿאָרנלענריגע 
קּעסעל:גרובֿ, 

חגם צו זיין אױסערגעװײנליף גרויסער יוגענדליכער שטאַרקײמ 
איז אַצונד נאָך צונעקימען יענע קראַפּט, װאָס די נאַמור האַלט 
ב"ם מענשען אַזױ װי אין רעזערװו אייף די פֿאַלען, װען ראָס לע: 
בען געפינט זיך אין אַ סכּנה,--- פֿונדעסטװענען איו ער אין דער 
רע ניט געװוען כּכּוח אויסצוניצען די דאָזיגע קראַפּט אויף צו ראַ. 
טעװען זיך: די פינסטערניש און דער רעש פון די כװאַליעס האָ. 
בּען אים װי בּעטױבּט, אַפּילו דעם אָטעם האָט ער פֿאַרהאַלטען 
נאָר אינסטינקמיוו, | 

די אַרײנגעריסענע כֿװאַליעס האָבּען ‏ אים װי אַ שפּענרעל נע. 
װאָרפֿען חין און ציריק אין דער קאַיוטע, און סיף-כּל-סוף װאָלט 
ער זיף דאָרט דערטרינקען, ווען אים װאָלט ניט געקימען צו הילף 
דער אָפּפֿליס פין די פֿװאַליעס, בּשעת ער האָט אָנגעהױבּען אַראָפּ. 
צוזינקען, איז ער דורף דער נאַנצער מאַסע אָפּנעפּלײצטע װאַסער 
אַרױסגעשלײדערם געװאָרען פֿון דער ציבּראָפֿענער שיף אין ים 
אַרײן, ער האָט זיף אָנגעפֿאַפּט אָן אַ שטיק פֿון די פיל שיף. 
חירבוח, װאָס האָבּען זיך געטראָנען איבּערן װאַסער, און האָט זיך 
פּעסט אָן דעם אָנגעקלאַמערט, די צײט, װאָס ער האָט פֿאַרבּראַכט 
אונטער'ן װאַסע-, האָט זיך אים אויסנעוויזען װי אַ גאַנצע אייבּיג. 
קייט, ענדליף איז עֶר אַרויפנעשואומען אױבּען אױפֿץ װאַסער, מיט 
מיפע אָטעם:ציהען האָט ער געשלונגען די לופט, װאָס האָט אים 
אַזױ לאַנג געפעלט, אָפּנעטרײסעלט די זאַלציגע װאַסער פון די 
האָר און פֿונ'ם פּנים, זיך אַרױפגעדראַפּעט העכער אויפץ בּרעט, 
װאָס ער האָט אָנגעכאַפּט, און זיך אַרומגעקוקט אַרום זיך, 

אין דער טיפעניש פון ים איז דער טױט צי אים גאַנץ נאָהענט 
געװע איצט האָט ער פֿאַרשטאַנען, אַז אויף דאָ אױבּען לוערט 
ער אויף אים פון אַלע זיישען, 

גי אַ האַלב-רורכֿױכֿטיגער געפּעל איז דער רויף געלענען איבּערן 
ים, ערטערװײז רורפֿגעצוקט פין העלע פֿלאַמענדיגע צונגען: בּן. 
חור האָט גליך זיף געכֿאַפּט, אַז ראָס זיינען בּרענענדיגע שיפען, 
דער קאַמף האָט זף נאָך ניט געענדינט, און װער עס האָט מנצח 
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געװען, האָט ער ניט געקאָנט װיסען, פֿון צײט צו צײט פֿלעגען 
אין די גרעניצען פֿון זײַן האָריזאָנט פֿאַרבּײשװימען שיפען, װאָם 
פֿלעגען פאַרשווינדען װי שאָטענס איבּער די רויטע פּלאַמען. פון 
דער װײטענס האָט זיך דערטראָגען צו אים ראָס געקראַכערײ און 
געטרעשטשעריי פון קעמפֿענריגע גאַלערעם, אָגער די סכּנה פאַר 
אים איז געװען אַ סך נעהענטער, אַז די ,אַסטרײע? איז אַראָפּ צום 
גרונד, האָט זי אויף איר בּאָרט געפונען ניט נאָר איר אײגענע 
קאָמאַנדע, נאָר אויף די קאָמאַנדע פין די צװײ גאלערעס, װאָס 
האָבּען זי געהאַט אַטאַקירט, די בװאַליעס האָבּען זײ אַלעמען 
אַראָפּגעריסען אין אָפּנרונד אַרײן, אַצונד זײנען אַ סך פון זײ װיי 
רער אַרויפגעשװאומען אױבּען, אָפּטמאָל פלעגט אַ רױמער א 
אַ ים-רױיבּער זיך אָנכאַפּען אָן רעמזעלבּיגען בּרעט און האַלטענדיג 
זי אײף אים איבּער'ן װאַסער האָבּען זײ װײטער געפֿירט דעם 
קאַמף, װאָס האָט זיך שוין אפֿשר געהאַט אָנגעהױבּען אינ'ם אֶפַּי 
גדונד, אין געראַנגעל אויף טויט, ווען יערערער האָט זיך געפלײיסט 
אַראָפּצושטױסען דעם קעגנער אין װאַסער, האָבּען זײ נאָך געפּיובט 
צו בּענוצען וײער געװער און האָבּען געבּראַכט אין בּעװעגונג. 
דאָס װאַסער, װאָס איז ערטערװײז געװען שװאַיץ װי מינם אין 
ערטערװייז רוים פון בּלוט און פּלאַמען:אָפּגלאַנץ, זײער קאַמף אי 
בּן חורץ געװען אינגאַנצען פרעמרג זײ זײנען אַלע געװען זינע 
פּײַנדן קײנער פון זײ װאָלט זיך גאָר ניט אַ קװײנקעל געטאָן 
אַראָפּצושטױסען אים פון זײן בּרעם אין װאַסער אַרײן, אַבּי זיך ' 
אַלײן דערויף צו ראַטעװען, און ער האָט געועהן װאָס גיבער אַנ- 
טרינען פון זײ, | 

פּלוצלונג האָט ער דערהערט האַסטינע רורער:קלעפּ און האָט 
רערועהן א גאַלערע, װאָס האָט זיך געטראָגען גלײף אויף אים, 
דער הױפֿער שנאָבּעל פון דער שיף האָט אִים אויסגעויוען אין 
צװײען הויך, און דער רױטער פלאַקער פון דער שריפֿה האָט 
געשפּילט אויף אירע בּענולטע שניצערייען, צוגעבּענדיג איר ראָס 
אויסזעהן פן אַ שלאַנג, װי אַ װײסער שוים האָט דאָס װאַסער גע* 
רוישט אונטער איר, ' : 

מיט אַלע כּיחות האָט בּן-חור געאַרבּעט אָפּצוישטױסען רי בּרעט, . 
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װעלפֿע איז געװען זעהר אַ בּרייטע און זיך שװער אונטערגעגעבּען. 
און דאָ אין יערע רגע געװען מײער, איין האַלבּע סעקינרע האָט 
אים געקאָנט ראַטעװען אָרער דאָס לעבּען קאָסטען, פּליצלונג אין 
רעם מאָמענט פֿון זײינע גרעסטע אָנשטרײנגוננען האָט אױף 
אַ האַנט װײט פֿון אים אַרױסגעבּליצט פון אונטער די פֿװאַליעם 
אַ גאָלרענער העלם, דערנאָך האָבּען זיך געװיזען צװײ הענט מיט 
אויסגעשטרעקטע פינגער --- גרויסע געזינטע הענט, װעלכֿע װאָל; 
טען, דאַכט זיך, שוין ניט אַרױסלאָוען ראָס, װאָס זײ װאָלטען 
געהאַט אַרינגעפֿאַפּט, אויסער זיך פאַר שרעק, האָט בּןחור. גע: 
װאָלט זײ אויסמײדען, ערשט װידער האָט זיך דער העלם אַרױם.. 
בּעװויזען, דערנאָך דער קאָפּ, װעלפֿען ער האָט בּערעקט, דערנאָך 
צװײ הענט, וועלכע האָכּען װילד אָנגעהױבּען צו שלאָגען ארום 
זיך איבּערן װאַסער --- אַצונד האָט זיך דער קאָפּ פֿאַרװאָרפֿען 
אַהינטער, אַזױ אַז רער שיין אין געפאַלען אויפ'ץ פּנים, דאָט מויל 
איז געװען פונאַנרערגעעפֿענט, די בּריים אויפגעריסענע אױיגען 
האָבּען װי גלעוערנע געגלאָצט אין דער װעלט אַרײן און דער 
פּנים אי געװען איבּערגעצויגען טיט אַ ערדענער מתיבלאַסקײט 
פֿון אַ דערטרונקענעם -- אַ שרעקליכען אימה'דיג בּילד! און דאָך 
האָט זיך בי בּן:חור'ן אַרױסגעריסען אַ פרײר:געשרײי, און װען רער 
דערטרוגקענער האָט װירער אָנגעהױבּען אַראָפּצוזינקען, האָט ער 
אים אָנגעכאַפּט פאַר דער קײט, װאָס האָט פֿאַרבּונדען דער העלם 
אַרום האַלז, און האָט אים אַרױפֿגעצױגען אויפץ בּרעט, - 

דער דאָזיגער מענש איז געװען אַריוס, דער טריבּון, / 

אַ לאַנגע צײט האָבּען די אױפֿגערורערטע כֿװאַליעם געבּרויוט 
אַרום בֶּן חור'ן מים אַזאַ קראַפט, אַז ער האָט געמוזט אָנװענדען 
אַלע כּיחות ניט אַרױסצולאָוען רי בּרעט און אין רער איינענער 
צײט אַײנהאַלטען דעם רוימערם קאָפּ איבּערן װאַסער, די רורערם 
פֿן רער גאַלערע האָבּען זײ שיר-שיר נים אָנגערירט, און זי -האָט 
זיך דורפֿגעטראָנען װײטער צוישען חורבות פֿון אַלערלײ שיפען, 
איבּער קעפּ אין העלמס און אומבּערעקטע, איבּערלאָזענדיג הינ: 
טער זיף אַ גאָלדיג-רױטען פּאַס פון לײפֿטענדיגען װאַסער, פּלוצלינג 
אַ דומפער קראַך און גלייך נאָך דעם קילות פֿון װילרער אימה, 
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בּן-חור האָט זיף אומנעקוקט, און אַ געפיל פֿון אַ מאָדנער װילדער 
פֿרײל און הנאָה האָט אים בּעהערשט --- די ,אָסטרײע" האָט דער. 
לעבּט אַ נקמה! 

דער אומבּרחמנות'ריגער קאַמף האָט אָפּגערעשט, פון דעם װי- 
דערשטאַנד אין געװאָרען אַ פּליטה, װער אי אָבּער געבּליבּען 
זיגער? בּן-חור האָט גוט פֿאַרשטאַנען, אַז זיין פרייהײיט און דעם 
מריבּונם לעבּען װענדען זיף אָן דעם, ער האָט אַרױפֿגערוקט אַר. 
יוסעס קערפּער אינגאַנצען אויפץ בּרעט און האָט אָנגעװענדט אַלע 
מוטלען, ער זאָל זיך האַלטען אױף איר, דער בּעגינען האָט זיף 
דערנעהענטערט לאַננזאַם, ער האָט בּעגעגענט דעם שין פּון פּאַר. 
טאָג ט'ט בּייטענריגע געפילען; ראָ פלענט אים בּעהערשען אַ האָ: 
פענונג, דאָ פֿלענט אַ שרעק בּעפּאַלען זײן נשמה, האָבּען. רי רױי. 
מער מנצח געװען? דען אױבּ זײ האָבּען אַ מפלה געליטען, איו 
דער טריבּון, װאָס געפינט זיף אַצונד אונמער זיין שיץ, פֿאַרלאָרען! 

ענדליף אין די זין אַרױם אַ פולע פֿון איר פּוטערפֿאַס. קײן ‏ 
מינדסט װינטעלע האָט זיף ניט גערירט, צו דער לינקער האַנט 
האָט בּן-חור פון דער װײטענס דערזעהן יבּשה, אָבּער אױף אַאַ 
מהלף, אַז ער האָט גאָר ניט געקאָנט טראַכטען װעגען דערלאַננען 
אַהין, דאָ און דאָרט האָבּען זיך אומגעטריבּען איבּעין ים נעלֵיי 
טענע, װאָס האָבּען געטײלט זײן שיקזאַל, צװישען פאַרקיילטע 
אָדער רויכערריגע בּראָכװאַרג פֿון שיפען, אויף אַ היכּשען מרחק 
האָט זיך געועהן אַ גאַלערע, אָהן רורערס, איבּערגעלאָזט, װײוט 
אויס, אויפ'ן הפֿקר דעם װינט און די פֿװאַליעס מיט צופּלאַטערטע 
זענלען, װאָס האָבּען אָהן לעבּען אַראָפּנעהאַננען פון דער צובּראָ; 
כענער ריע, נאָך װײטער האָט ער בּעמערקט רירענריגע פּינטע. 
לעף, װאָס ער האָט געהאַלטען פֿאַר אַנטלױפֿענדיגע אָרער נאָפֿ. 
יאָגענריגע שיפען. זײ האָבּען אָבּער פּונקט אַזױ גום געקאָנט זיץ 
נרויסע וייסע װאַסער:פֿײגעל, 

אַזױ איז אַריבּער אַ שעה, און ס'האָט זיף גאָרנישט געענדערט, 
זיין אומרוהיגקײט איז געװאַקסען, אױבּ קײן הילף װעט ניט קומען 
בּאַלד, מוז אַרים שטאַרבּען, צײטענװײז פלענט זיף דאַכֿטען, אַו 
ער איז שוין טוט --- אַװי אומבּעװעגליף אין ער געלעגען פֿאַר 
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אים, כּן- חור האָט אים אָפּגעבּונדען דעם העלם פון קאָפּ און קוים 
:טי צרות אױסגעטאָן דעם בּרוסט:פּאַנצער, דאָס האַרץ האָט נאָף 
שװאַך געשלאָגען, ראָס האָט אים צוגעגעבען האָפּענונג, ער האָט 
ניט געהאַט קײן אַנדער ברירה װי װאַרטען און, װי רער שטייגער 
פֿון זיין פּאָלק איז, מתפּלל זיין צו גאָט 
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קאַפּיטעל זעקט. 


אריוס דער זיגער. 


דאָם אוטקערען זיף צום לעבּען איז פֿאַר אַ דערטרונקענעם 
פּאַרבּונדען נאָך מיט גרעסערע יסורים װי דאָס דערטרינקען זיך 
ניפֿא, אויך אַריום האָט געמוזט אַריבּערטראָגען די אַלע עינויים, 
בּיו ער האָט זיך ענדליך, צו כּן-חור'ם גרעסטער פֿרײד, אויף אַזױ 
פיל דערמינטערט, אַז ער האָט צוריק בּעקומען לשין. 

נאָך אַ סף פּראַנען אֶהן אַ שום צוזאַמענהאַנג, װענען דעם, ואר 
ער געפֿינט זיף, װי אַזײ ער איז געראַטעװעט געװאָרען און דורך 
וועמען, איז ער ביסלעפֿזײז אַריבּער צו דער שלאַכט, דער ספק, 
צי עֶר אי געבּליבּען זיגער, און דער לאַנגער אָפּרוה --- אויף װיפֿיל 
דאָס איז מענליף געוען אױפֿן װיגענריגען בּיעט -- האָבּען מיט- 
געהאָלפען, ער זאָל אינגאַנצען קומען צו זיך, אין אַ װײלע אַרום 
אין ער שוין געװאָרען בּערײדעודיג, 

--- אונזער רעטונג, זעה איף, װענדט זיף אָן דעם אױסגאַנג 
פון דער שלאַכט, איף אָנערקען אַלצדינג, װאָס דו האָסט פֿאַר 
מיר געמאָן, יו האָסט מיר מציל געװען פון טױט, ‏ שטעלענריג 
דײן אײגען לעבּען אין קאָן, דערפאַר קום איף דיר מײן ראַנק, 
װאָס ס'אָל מיט מיר ניט געשעהען, װער רערט, אַז אונז װעם 
שפילען דאָס גליק און מיר װועלען בּשלום אַרױם פון דער ספנה, 
װעל איך דיר אָפּשיטען מיט אַזיפיל חסדים, װי עם פּאַסט פֿאַר 
אַ רוימער, װאָם אים איז געגעבּען די געלעגענהײם און דער רשות 
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אַרױסצוּװײזען זיין דאַנקבּאַרקײט, מ'בּלײיבּט נאָך אָבּער אַ קשיה, 
צי דו האָסט מיר ווירקליך אַ טובה געטאָן, בּײ אַלע רײינע גוטע 
כּוונות,,, --- ער האָט זיף אויף אַ רגע אָפּנעשטעלט, --- אָרער בּע: 
סער געזאָנט, איף ויל זיף װענדען צו דײן גוטען רצון און בּעטען 
בּײ דיר די הבמחה, צו טאָן מיר אין אַ געוויסען פּאַל דיי גרעסטע 
טובה, װאָס איין מענש קאָן נאָר מאָן דעם אַנדערן, די דאָזיגע 
הבטחה מוזטו מיר איצט געבּען 

--- אױבּ נאָר מ'מעג עס על.פּי-דין װעל איך עם טאָן, -- האָט 
בּן.חור זיך אָפּנערופען, 

אָפּגעמאַטערט זיף פון רײדען, האָט אַריוס געמווט אַ בּיסעל 
אָפּרוהען ‏ / | 

-- דו ביוט טאַקע חור'ם אַ זף האָט ער געפרעגט אין 
אַ װײלע אַוום, 

--- איף האָבּ דאָך דיר שוין געזאָגט, אַז יע, 

-- אי האָבּ געקאָנט דעם פֿאָטער דײינעם, 

יהודה האָט זיך צוגערוקט נעהענטער צו אים, מחמת דעם 
טריבּונם קול איז נאָך געװען שװאַף, און האָט אויפגעשפּיצט די 
אויערן, טראַבטענדיג: ענדליך װעל איף פֿאָרט עפּעם געװאָר װעי 
רען װעגען מײן פּאַמיליע, 

-- איך האָכּ אים געקאָנט און ליבּ געהאַט, --- האָט אַריוס 
וייטער געזאָגט. : 

װידער איז אױף אַ וילע שטיל געװאָרען;: דעם טריבּונס גע. 
דאַנקען האָבּען אַפּנים זיך אַריבּערגעטראָנען אויף עפּעס אַנדערש, 

 ---‏ װיבּאַלד דו בּיזט חור'ס אַ זן, -- האָט ער װירער אָנגע. 
הױיבּען, קאָן גאָר ניט געמאָלט זיין, אַז דו זאָלסט ניט האָבּען גע: 
הערט פֿון ק אַ ט אָ און כּ רוטוס ץ, זײ זײנען געװען גרויסע 
לײַם, ‏ װאָס האָבּען דערהויפט אין זײיער טױט דערװיזען זײער 
גרױסקײט, אַן זײ זיַנען געשטאָרבּען, האָבּען זײ איבּערגעלאָזט 
אַ געועץ -- אַז אַרױמער טאָר נים איבּערלעבען זיין גליק, דו 
והערסט, װאָס איך ריר? 

-- איך הער, 

--- בּײ די חשובע רוימער איז אַ טינהג צו טראָגען אַ פינגערל, 
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אָט דאָ אױף מײן האַנט זעהסטו אַזעלכס, ציה אים אַראָפּ פון 
מיין פֿינגער, | 

ער האָט אויסגעצויגען יהודהץ זײן האַנט, און יענער האָט 
נעפאָלגט, װאָס ער האָט אים געהייסען. 

--- טו אָן דעם פיננערל אויף ריין אײיגענער האַנט, 

בּן:חור האָט אייף דאָס מקײים געװעןף / 

-- דער דאָזינער חפיץ װעט דיר צינ'ץ קומען, --- האָט אַריפּ 
װײטער געואָגט, --- איך האָבּ אַ גרויסען. פֿאַרמעגען, ‏ אַפּילו אין 
רוים האַלט מען מיך פאָר אַ עושר, איף בִּין אײן מענש אַלײןן 
קיין | פּאַמיליע האָבּ איך ניט, דו דאַרפסט נאָר װײזען רעפ פנ 
גערל דעם פֿרײגעלאָזענעם קגעפֿט, װאָס איז דער ממונה איבּער 
מיינע גיטער, בּשעת איף בִּין ניטאָ; דו װעסט אים געפינען אין 
וילע נים װייט פון מיזענום,. דערצײל אים, װי אַזױ ס'קומש צו 
דיר דער פיננערל, קאָנסטו בּײ אים פאַרלאַנגען װאָס דו װילסט 
און ויפיל דו װילסט, און ער װעט דיר נים אָפּזאָגען אַפילו אַו 
דו זאָלסט פֿון אים פֿאַרלאַנגען ראָס גאַנצע עשירות, טאָטער 
בּלײבּ אי לעבּען, װעל איף פֿאַר דיר מאָן נאָך אַ סף מער און 
אַ סף גרעסערע זאַכֿען, אי װעל דיר צוריקגעכּען די פֿרײהײט 
אין װעל דיף אומקערען אין דין פֿאָטערלאַנד צו דײן פאַמיליע, 
אָדער דו װעסט זיף קאָנען אַלײן אױיסקלײבּען אַ קאַריערע פאַר 
דיר, דו הערסט מיף מיט קאָפֿ? | 

-- איך קאָן קײן שום זאַך ניט טאָן װי נאָר הערען אַיךְ. 

-- טו גיב מיר דין הבטחה. אין דעם נאָמען פֿון רי געטער., 

--- ניט אַזױ, אײדעלער טריבּון, איף בּין דאָך אַ איר, 

-- נו, | איז אין נאָמען פֿון דיין גאָט אָרער אין נאָמען פון רעם, 
זואָס איז בּײ דײין אמונה הייליגער פֿון אַלץ -- זאָג מיר צו צו טאָן, 
װאָס איך װעל ריר בּאַלר זאָגען, און טאָן עם אַזױ, װי איך װעל 
ליר הייסען, איך װאַרט, גיבּזשע מיר דיין װאָרט, 

--- אײירעלער אַריוס; פֿון דײנע ריר בִּין איך טשער, אַו ראָ 
האַנדעלט זיך װעגען זעהר אַ ערנסטע און װיפֿטינע זאַך. 

| -- וועסטו מיר געבּען דײן װאָרט} 
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-- דאָס װאָלט הייסען מיף בּינדען אײרער,,, געבענשט אָל 
זיין רער גאָט פון מיינע עלטערן אָן גײט אַ שיף! 

--- פון װעלפֿער זײט? 

--- פון ‏ צפון.זײט, 

--- אָן = אירע = אויסװייניגסטט סימנים קאָנסטו דערקאָנען איר 
נאַציאָנאַליטעט ג | 

--- ניין, אי פלעג שטענדיג זיין צוגעשמידט צום רורער, 

-- האָט זי אַ פּלאַנ? 

-- דערװײלע זעה איך ניט קיין פּלאַג אויף איר, 

אַריום אין אַ וילע אַנטשויגען געװאָרען, און טיף זיך פּאַרטראַכֿט, 

-- די שיף גײט נאָף אַלץ אין רערזעלבינער ריפֿטונג?--- האָט 
ער ענדליף געפֿרעגט, 
-- יאָ, נאָך אַלץ אין דערזעלבּיגער ריכטונג, 

--- גיב נאָך אַ מאָל אַ קוק, צו ס'איז פאַראַן אַ פּלאַנ, 

-- קיין פּלאָג איז ניטאָ, | 

!--- אפֿשר אַ אַנדער צײכעןו 

--- די שיף איז מיט דרי שורות רודערם און די זעגלען זינען 
אַרונטערגעצויגען, זי פֿאָרט זעהר שנעל -- דאָס אין אַלץ, װאָם 
איך קאָן דיר זאָגען װעגען איר, 

אַ רוימישע שיף נאָך אַ ניצחון װאָלט זיך אויסגעפּיצט מיט אַ סף 
פּלאַנען, ס'איז מסתּמאָ. אַלזאָ אַ פֿײנדליפֿע שיף. טאָ הער מיףת 
אויס,--- האָט אַריום מיט אַ טיפען ערנסט נעואָנט,--- הער מיף 
אויס, כּלזמן איף קאָן נאָך רײדען, טאָמער אין די גאַלערע פון 
די ים.רױיבּער, איז דיין לעבּען געראַטעװעט, זײ װעלען דיף אפֿשר 
ניט לאָזען פריי, װעסש אפשר װידער צונעשמיר ט װערען צום דוי 
דער, אָבּער הרגענען װעלען זײ דיף ניט, איף אָבּערי., 

דער טריבון האָט זיף פֿאַרהאַקט, 

--- אי שווער בּײ יופּיטער! האָט ער פּלוצלונג שאַרף אויסגע. 
רופּען, --- איך כִּין צו אַלט, אויף איבּערצולעבּען דעם אָנװער פון 
מיין כּבור! זאָל מען אין רוים דערציילען, אַז אין רער שלאַכֿט מיט 
דעם שונא איז קווינטום אַריום אונטערגעגאַנגען צואַמען מים זין 
שיף, װי עם פּאַסם פֿאַר אַ רוימישען טריבּון, אָט דאָס פֿאַרלאַנג 
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איף פון דיר, מאָמער אין די שיף דעם שנא'ם, זאָלסטו מיף 
אַראָפּשטױסען פֿון כּרעט אין יםּ אַרײן און דערטרינקען מיף, דו 
הערסט, װאָס איף זאָג? מאָ שװער מיר, אַז דוֹ װעסט עם פאָן, 

--- שװוערען דערויף װעל איף גיט, און כ'וװועל אויף ניט פאָל. 
גען, װאָס דו הײסט מיר,--- האָט בּן:חור פעסט געענטפֿערט , --- 
דער דין, װאָס איף בּין זיין קנעכט, איז פֿאַר מיר הילינ; און על. 
פּי דעם דאָזיגען דין טראָג . איך אויף זיף די אַחריות פאַר דײן לע. 
בּען, טדיבּון, געם דיין פינגערל צוריק,--- ער האָט אַראָפגעצױגען 
דעם רינג פון זיין פינגער,--- און צוזאַמען מיט אים אַלע גנעריגע 
הבטחות, װאָס דו האָסט מיר גענעבּען אויפ'ן פּאַל, טאָמער װעלען 
מיר ניצול װערען פון דער סכּנה, דער פּסק-דין, װאָס האָט מיף 
פאַרמשפּט אויף איבּיג צום רודער, האָט מיף געמאָכט פַאַר 
אַ שקלאַף; פונדעסטוועגען בּין איך פאָרט ניט קײן שקלאַף; און 
דיין פֿרײגעלאָזענער געוים ניט, איף בִּין אַ זון פֿון ישראל און, 
לכֿל.הפּחות אין דע ם מאָמענט, אַלײן איבּער זיך אַ האַר, נעם 
דיין פיננערל צוריק } | 

-- אַריוס האָט זיף קײין ריר ניט געמאָן, 

-- דו װוילסט עס ניט נעמּען?!-- האָט יהורה װײיטער גערערט.---- 
װאַרף איף דײן מתּנה אין ים אַרײ, נים פֿאַר כּעס חלילה און 
אויף ניט פּאַר נאַװה, נאָר כּדי פּטור צו װערען פון דײנע הכטחות, 

ניבּ נאָר אַ קוק, טריבּון! | י- 

ער האָט אַ װאָרף געשאָן דאָס פֿינגערל. װײט פון זיך: אַריםּ 
האָט געהערט, װי דאָס װאַסער האָט זיך אַ פּליעסק געטאָן, אָבּער 
ער האָט זיך ניט אומגעקוקט אַהינצו, | 

--- דו האָסט אָפּנעטאָן אַ נאַרישקײם, --- האָט ער געואָגט, --- 
כּפרט נאָך אין דיין לאַנע איז ממש װילד אַזױ צו טאָן, מיין טוט 
ווענדט זי סיף:כּל-סוף ניט אָן דיר, איף קאָן איבּעררײסען מיין 
לעבּענם-פּאָדים אָהן דײן חילף אויף { און װען אי װעל עס מאָן, 
װאָס װעט זיין מיט דיר ? מענשען, װאָם בּיי זײ איו געבּליבּען צו 
שטאַרבּען, ווילען בּעטער אומקומען פֿון אַ פרעמדער האַנט, װײל 
די נשטה, װעלכֿע לעבּט אין אונז, װי פּלאַשאָן װיל האָבּען, איו 
מורר קעגען דעם געראַנק פון זעלבּסטמאָרר 1 דאָס איז גאָר, מאָ: 
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מער איז די שיף אַ פֿײנרליכֿע,װעל איף זיך סיי װי נעמען דאָס לע 
בּען, מײַן בּעשלום איז פעסט, איך בּין א רוימער } ערפֿאָלג און 
ערע האָבּען פּאָר מיר מער האַפֿט. װי דאָס לעבּען פונרעסטוועגען 
בּין אי געװען גרייט דיר בּעהילפיג צו זיין 1 דו האָסט עס אָבּער 
ניט געװאָלט, בּיי דער לאַגע, אין װעלכֿער איף געפין זיך אַצונר, 
איז דאָס פינגערל געווען די איינציגע בּעשטעמיגיג פון מײן ווילען, 
אַצוּנד זײנען מיר בּײירע פאַרלאָרען, איף װעל שמאַרבּען מיט'ן 
עגמת.נפש, װאָס דער. ניצחון און דער רום זײנען מיר אַזױסגעריסען 
געװאָרען ; רו װעסט לעבּען, כּדי צו שטאַרבּען אַ בּיסעל שפּעטער 
פֿול חרמה, װאָס דו האָסט צוליבּ דיין אײגענע נאַרישקײט בּירים 
אַװעקגערױבּט בּיי זיך אַלײן די מענליבקײט צו קענען ערפֿילעו 
די התחייבותץ פֿון אַ זון, איך כּעדויער דיף, | 

די רעזולטאַטען פון זיין טאַט האָבּען זיך איצט. פֿאָרגעשטעלט 
בן-חיר'ץ דײטליכֿער } פונדעסטווענען האָט ער ניט חרטה געהאַט 
אויף דעם, װאָס ער האָט געטאָן, - 
פֿאַר די גאַנצע דרי יאָר פון מיין קנעכֿטשאַפט בּיסט רו, 
א מריבּון, געװעזען דער ערשטער,װאָס האָט מיר געשיינקט אַ פֿרײנד, 
ליפֿען בּליק { דו בּימט געװען רער ערשטער, װאָס האָט מיף געי 
פרענט, װער איף בּין, און טאָמער אַפילו, בּשעת דו בּיסט שון 
-שיר-שיר צום גרונד ניט אַראָפּ און איך האָבּ ריף אָנגעכֿאַפּט און 
אַרױפֿגעצױנען אויפ'ן בּרעט, איז מיר אפשר אַרױף דער געראַנק, 
אַז דו האָסט אין דײין רשות אַ סף. מיטלען מיף אַרױסצוהעלפען 
פֿון מיין אומגליקליפֿער לאַנע, איז אָבּער דער ראָזיגער אייגעננוצי. 
גער געראַנק ניט געװען דער איינציגער מאָטיװ פון מײין האַנר. 
לען, גלױיבּ מיר דאָס, איך בּעט דיך 1 אַנב שװער איף דיר בּײ 
נאָט, אַז די צילען, װענען װעלכֿע איף טרוים, מוען לױט מײן 
אינערליפֿער איבּערצייגונג דערגרײכֿט װערען נאָר דורך רעכטפאָר. 
מיגע פיטלען, איך װיל גיכֿער שטאַרבען מיט דיר אינאיינעם, 
איירער העלפֿען דיר אין דײן טויט, מײן בעשלום איז פּונקט אַזױ 
פעסט װי דיַנער, װען דו װאָלסט מיר אַפֿילו צוגעזאָגט גאַנץ רוים 
מיט אַלֶע זײַנע אוצרות, און עם װאָלט טאַקע געװען אין דיין רשות 
די הנַטהה מפיים צו זיין, װאָלט איף פונדעסשװעגען דיף דאָך 
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ניט געטוט, דיין קאַטאָ און כּרומום זינען געװעזען קינדער איך 
פֿאַרגלײף מיט דעם פאַן, װאָס פאָלגען זינע געבּאָטען אי 
דער הײליגסטער חיב פון יעטװירער אידען, 

-- אָבּער טאָמער װעל איף דיר הײסען, װעסטו דאָךי.. 

-- אַפֿילו װען לו װאָלסט געװען בּכּוח פון מיר עם צו פאָ- 
דערן, װאָלט איף אוף דאַן ניט געפאָלגט דײן בּעפעל, דאָס איך 
מײַן לעצט װאָרט, 

בּײירע זיינען אַנששװיגען געװאָרען, 

בּן-חור האָט אָפּט געקוקט אויף דער שיף, װאָט האָט זיף אלץ 

דערנעהנטערט, אַריוס איז געלענען מיט פאַרמאַכֿטע אוינען, אינ 
גאַנצען גלײכנילטיג צו אַלעם, 

--- דו בּיטט זיכֿער, אַז די שיף אין דעם שונא'ם 1 --- האָט ב3ן 
חיר ענדליף געפֿרעגט, 

--- אֹיך מײן אַזױ, האָט יענער זיך אָפֿגערופען, 

--- זי איז שטיין געבּליבּען און לאָזט אַראָפּ אַ; שיפֿעל 

--- אַ פֿלאַג זעהש זיף צי נים ? 

--- פֿאַרהאַן אפשר נאָך אַ סימן צו דערקאָנען אַ רוימישע שיף? 
--- אַ רוימישע שיף האָט אַ העלם אױפֿץ שפּיץ מאַסט, 

--- טו פּרײ ף און זי מוטיג, זי האָט אַ אַ העלם איפֿן שפּייך; 
מאַמט, 

אָבּער אַריום אין נאָךָ אַלץ געװען אין ספֿק, 

-- די מענשען אין דעם שיפֿעל נעמען אַרױף די שׂיפֿם.פֿאַר- 
אומגליקטע אױפֿץ בּאָרט, ים-רויבּער זײנען ניט אַזעלכע בּני-לחמנים,. 

--- מסחמא פֿעלמ זי אויס רורערער, האָט אַרום זיף אָפּנעד 
רופען, ‏ דערמאָנענדיג זיף מסהמא אָן אַועלפֿע פֿאַלען, װען ער 
אַלײן פֿלעגט צוליב דעם אַראָפּלאָזען שיפֿלעך. 

מֿיט געשפאַנטער אױפֿמערקזאַמקײט האָט בּףחור נאָכגעקיקט 
יערע בּעװעגונג פון דער אומבּעקאָנטער שׂיף, 

-- די שיף פֿאָרט װירער אָפּ, --- האָט ער געמאָלרען, 

-- וואוהין ? 

-- רעפֿטס פֿון אונז לינט אַ גאַלערע, װאָט די קאָמאַנרע האָט 
זי, װײזט אוים, פאַרלאָזען. די פרעמדע שיף רודערט צו איר צוי. 
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אָט איז זי שוין לעבּען איר, אָט זעצט זי אַרױס מענשען אױף 
דער גאַלערע, 

ערשט איצט האָט אַריום געעפֿענט די אוגען און זיך אוים- 
געזעצט, 

--- דאַנק דיין גאָט,.-- האָט ער געזאָנט, אַ קוק טוענדיג אויף 
דער שיף,--- דאַנק דו ד יין גאָט, װי איף ראַנק מיינע, אַ פי- 
ראַט װאָלט דערטרונקען די גאַלערע און ניט געפּריבט ז ראַ: 
טעוועֵן; אֶן דעם איי אָן דעם העלם אײפֿ'ץ שפיץ /מאַסט רערקאָן 
אין, אַז ס'איו אַ אַ רוימישע שיף, מנצח געװען האָכּען מיר! די פֿאָר. 
מינע איז מיר געבּליען געטריי, מיר זיינען געראַטעװעט, מאַך צו 
זײ מיט דער האַנט,,, ריף צו זײ,, גיפֿער,,, זאָלען זײ אַײילען.. 
איף װעל װערען דואומװיר און דו,,, איף האָבּ געקאָנט דין פּאָטער 
און האָבּ אים ליבּ געהאַט, ער איז בּאמת געװען אַ פירשט, ער 
האָט מיף געלערנט צו פֿאַרשטײן, אַז אַ איר איז ני קין כּאַרבּאָר, 
אי װעל דיך מיטנעמען מיט זך, איף װעל דיף רערקלערען 
פּאַר מיינעם אַ זין, דאַנק. ושע דעם גאָט דײנעם און רוף די מענ- 
שען אַהער! גיפֿער, ניפערו מיר מוזען נאָכיאָגען די רױבּער! קין 
איינער טאָר ניט אַנטרינען! גיכֿער, גיכער! | 

יהורה האָט זיך געשטעלט אױפֿץ בּרעט, געמאַפֿט מיט דער 
האַנט און געשׂריען װי הויף ער האָט נאָר געקאָנט, ענדליף האָ. 
בּען די מענשען אין דעם קלינעם שיפעל בּעמערקט זי בּײירעף 
זײנען זײ ציגעפֿאָרען און אַרױפֿגענומען זײ אין שיפֿעל אַרײן, 

אױפֿ'ץ בּאָלְט פון רער גאַלערע האָט מען אַריוסץ . אַנטפאַ ננען 
מיט אָלע כּבוד'ן, װי עס קומט אַ העלר, װאָםס די פֿאָרטונע א 
אַזױ גנעריג צו אים, ‏ אויסגעצויגען אויפ'ן רוה-בּעט אויפץ + 
האָט ער אויסגעהערט די פּרטים װענען דעם סוף שלאַכט, נאָפֿ. 
דעם װי מ'האָט געראַטעװעט אַלע לעבּע=נעבּליבּענע, װאָס זיינע, 
צוזײט געװען איבּערץ ים, און מ'האָט אֵינגעזאַמעלט די רױב, 
האָט איבּער דער שיף זיך װוירער צופּלאַטערט רער פּלאַג פון דעם 
אײבער-קאָמאַנדיר, און מיט דער גרעסטער געשװינרקײט האָט זי 
זיך נעלאָזש צו צפֿון, כֹּדי צו פֿאַראײניגען זיף מיט' ן פֿלאָט אין 
דע"פירען דעם ניצחון בּיז'ן סוף, 


פי 
/ 

עס 

עק 
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די פופציג שיפֿען, װאָס האָבּען זיך אַראָפּגעלאָוט. פֿון דעם צפונ', 
דיגען אַרײנגאַנג פון קאַנאַל, זײנען אָנגעקומען צו דער רעפֿטער. צײטן 
זײ האָבּען געפּאַקט די אַנטלופענדיגע פּיראַמען און זײ איגגאַנצען 
פֿאַרטיליגט, קיין איין שיף האָט זיף נים געראַטעװעט, מיט צװאַנ: 
ציג. פאַרפֿאַפּטע ‏ גאַלערעס האָט דער טריאומפירענדיגער זיגער זיף 
געלאָזט רודערן אַהײם, 

בי זין אָנקוּמען אין פּאָרט פון מיזענום איז אַריס |כענריסט 
געװאָרען מיט דער גרעסטער פֿײערליפֿקײט, דער בּחור, װאָס האָט 
אים בּעלײיט, האָט אַרוסגערופען גרויס אױפֿמערקזאַמקײט און איג. 
טערעם בּײ דעם טריבּונם פריינד, װאָס האָכּען זיך צונויפגעקלי. 
בּען צו מאַכען אים אַ קבּלת.פּנים, אויף זײיערע פראַנען, פון ‏ װאַ- 
נען האָט ער אים גענומען, האָט אַריום זײ דערצײלט אין די רי. 
רענדיגסטע און פריינדליבסטע װערטער רי געשיכטע פֿון זין רע: 
מונג און האָט זי פּאָרגעשטעלט דעם פרעמדען כּחור אָבּער װע+ 
גען זיין פֿאַרגאַנגענהײט האָט ער זײ קיין װאָרט ניט דערמאָנט, 
געענדינט זײַן דערצײלונג, האָט ער צוגערופען צו זיף בּן-חור'ן 
און אַרױפֿלײגענריג. אים מיט ליבּע די הענט אױף דער פלײצע, 
האָט ער געאָגטג 

--- ליבּער. פֿרײנד, דאָס איז מין זון און יורש, איך. בּעט איך, 

איר זאָלט אים רופֿען אויף מיין נאָמען, יל מיין פּאַרמעגען װעט 
אַמאָל זיינם זיין, אוב נאָר די געטער װעלען מיר בּעשערען, איף 
זאָל נאָך זיך עפּעם אי בּערלאָזען, איך בּעט אייך, זײט זיינע פריינר, 
| אַזױ וי איר זײט מיינע, 

אין גיבען,, בי דער ערשטער מעגליכקייט, איז יהורה געזעצליך 
אָנערקענט געװאָרען פאַר אַריוֹסעס אַ זון און אויף אַזאַ אופן האָט 
ער בּעקומען אַ צוטריט אין די חשוב'סטע. קרײזען פֿון רוים, אַזױ 
האָט דער אײדעלער מריבּון געהאַלטען די הבֿטחה, װאָס ער האָט 
געהאַט געגעבּען זין רעטער, בּן-חור'ן, 

אין אַ חורש אַרום נאָך אַריוסעס אומקערען זיך פון יי עקספע. 
דיציע איז דער ניצחון זינער געפייערט געװאָרען טיט רער העֹכֿ. 
סטער פּראַפֿט אין טעאַטער פון ס ק אַ וו ר ו ם, אין זײט פון דעם 
בּנין איז געװען פאַרפּוצט מיט די מלחמה-טראַפֿיען, פֿון זײ האָבּין 
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דעם גרעסטען חידוש אַרױסנערופּען די צװאַנציג שיפֿס-שנאָבּלען 
מיט די דערצו געהעריגע פאָנען פון רי אָפּגענומענע גאַלערעס, 
איבּער זײ איז געװען געמאַכט אַ אױפֿשריפּט מיט גרויסע אותיות, 
דײטליף צו לײענען פאַר אַלע אַכציג טױיזענט צושויער, װאָס האָ. 
בּען אָננגעפּילט רעם טעאַטער; 


אָפּגענומען בּיי די פּיראַטען אין ים פון עווריפּוס 
דורך 
קווינטוס אריוס 
דעם דואומוויר, 








טוף פון צוויימער טײל, 








דרימער מייפ, 


קאַפּיטעל איינס, 
בּן-חור קערט. זיך אום קיין ארץ-ישראל, 


ס'איז אַריכּער פֿינף יאָר,. ס'איז געװען אין חורש תּמוו אין 
אַנטיאָפֿיע, ‏ דער קיניגין פֿון מזרח:-לאַנד, דעמאָלט --- אפשר רי - 
. מעפֿטינסטע און בּעפֿעלקערטסטע שטאָט אין דער נאַנצער װעלט 
נאָך רויט, הי | | 
ס'איז אָנגענומען צו מיינען, אַז די אױסגעלאַסענקײט און לוק. 
'סום פון יענער צײט האָבּען געהאַט זײער מקור אין רוים, און פין 
דאָרט ערשט זיף פֿאַרשפּרײט איבּער דער גאַנצער אימפּעריע, און 
אַז די אַנדערע גרויסע . שטעט האָנּען נאָר נאָכגעטאָן די פֿאַר. 
דאָרבּענע מינהנים, װאָס האָבּען געהערשט אין דער װעלט-שטאָט - 
בּיים מיבּער, ס'איז נאָך אָבּער אַ קשיה, צי די דאָזיגע מײנונג איז 
אינגאַנצען ריכֿטיג, אדרבּה, ס'איז אַ גרויסע פּברה, אַז די זיגער, 
װאָס האָבּען זף אָנגעהױבּען זעהר גרוים. צו האַלטען אַדאַנק 
זײערע ניצחונות, האָבּען איבּערנענוטען פון די בּעזיגטע די פֿאַרראָר- 
{ בֶּענֶע און אױסגעלאַסענע זיטען און מינהגים, די רוימער האָבּען גע. 
פונען פאַרטיגע נעסטען פֿון אױסגעלאַסענקײט אין גריכענלאַנד און 
מצרים, װער ספֿאַרנעמט זיף גרינדליף מיטן דאָזיגען ענִין, קומט - 
צו דער איבּערצײגונג, אַז דער דעמאָראַליזירענדיגער שטראָם איז - 
! געגאַנגען פון מזרח קיין מערב און אַז דווקא אַנשװאָפֿיץ, אײנע 
פון רי עלטסטע רעזירענצען פֿון אַשורם טאַכט מיט זיין פּראַכֿט 
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און לוקסום, אין געװען אַ הױפּט-קװאַל פֿין דעם פּאַרראַרבּע. 
רישען שטראָט, | 

פון די בּלױע ים-װאַסערן איז אַ פּאַסאַזשירען-גאַלערע אַרײן אין 
דער לעפצונג פון דעם מײף אָראָנטעם, ס'אין געװען אַרום 
האַלבּען טאָג און די היץ אין געװען זעהר גרוים, פוגרעסטוועגען 
האָבּען זיך אָלע פּאַסאַזשירען געפּונען אויפ'ן דעק -- און צווישען 
זי אויף בֹּן:חור, : 

פּאַר די פינף יאָר איז דער יוננער כּיישראל געװאָרען אַ מאַן, 
אין זײַן גאַנצער אויסערלי בקייט האָט געשטעקט עפּעס העכסט 
סימפּאַטישעס, הגם דער װייסער לײגענער מלבּוש, װאָס ער האָט 
געטראָגען, האָט אַ ביסעל פאַרהילט די קאָנטורען פון זיין פֿיניר, 
ער אי שיין געזעסען מער װי אַ שעה אין שאָטען פון אַ זעגעל, 
פאַר דער דאָזיגער צײיט האָבּען אייניגע פּאַסאַזשירען פֿון זײן אײ: 
גענער אומה געפּרובט פאַרבּינדען מיט אים אַ שמועם, אָבּער אוט, 
זיסט, ער האָט געענטפערט אויף זײיערע פֿראַגען, אַפּילו ערנסט 
און העפליך, נאָר קורץ, אין דער לאַטײנישער שפּראַך, זיין אוים, 
געאיידעלטע רײינע אױסשפּראַך, זיינע פיינע פאָרנעמע מאַנירען, 
זײַן ‏ צוריקגעהאַלטענקײט, -- דאָס אַלץ האָט נאָך מער צורײצט 
זײער נײגיריגקיט, די, װאָס האָבּען אים בעטראַכט נעהענטער,. 
האָבּען זיך ניט געקאָגט אָפּװאונדערן, װאָס זײן האַלטונג, די ניט, 
געצוואונגענע און העפליכע װי בּײ אַ אמתץ פּאַטריציער, האָט 
ניט אינגאַנצען געשטימט מיט זין אויסזעהן, זײנע הענט, למשל, 
זיינען געװען אומפּראָפּאָרציאָנעל לאַנג, און בּשעת ער פלעגט בּײ/ 
די שאָקלענישען פון דער שיף זיף אָנכֿאַפּען אָן אַ קאַנאַט, אָן 
אַ שטאַנג אָרער אָן עפּעם אַנרערש, כּדי אַיינצוהאַלטען ראָס נלײכֿ; 
-געוויכט,. האָט זיף געװאָרפּען אין די אויגען די גרוים פון וינע 
- דאָלאָניעם און זײער קאָנטיגע קראַפּט, יעדער אײנער האָט וױך 
| געחידושט, װער ער אין און װאָס ער אין, און האָט געחלש'ש 
דערגיין עפעס גענויערם װעגען זיין לעבּען און . זיינע שיקזאַלען, 
/מיט אַנדערע װערטער, רער אַלנעמײנער אֵײנדרוק פין זיין פּער? ' 
זענליכקײיט איז געװען, אַז רער ראָנער טאַן האָט געהאַט 
אַ. פאַרגאַנגעגהײט, 
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די גאַלערע איז אויפן װעג צוגעשטאַנען צו אײנעם פין רי. 
-פֿאָרטען אױפֿץ אינועל קיפער און האָט דאָרטען אַרױפֿגענוטען 
ואױפֿץ בּאָרט אַ אירען פון אַ זעהר חשיב'ער געשטאַיט און אַ ר 
היגער, צוריקגעהאַלטענער פּאַטריאַרפֿאַלישער בּענעמונג, בּן-חור 
האָט נעװאַגט אים צו שטעלען אייניגע פֿראַנען די תּשובות האָ. 
-כּען דערװעקט אין אים אַ צומרוי אין סוף-כּל:סוף האָבּען זײ זיף 
פֿינאַנדערגערעדט, 

בּשעת דרי גאַלערע איז, נײענדיג פֿון קיפּער, אַרײן אין רער 
לעפצונג פֿון אָראָנטעם, זײינען נאָך איר נאָכגעגאַננען צװײ שיפען, 
װאָס מ'האָס געהאַט נאָך בּעגענענט אין אָפֿענעם ים { בּײרע שי. 
פען האָכּען גלִייךְ אַרױסגעװאָרפען העל-געלע פּלאַנעלעף, רי ראָ. 
זיגע סיגנאַלען האָבּען אַרױסגערופען אױף דער גאַלערע אַ סך 
השערוח. ענרליף האָט זיף אײנער פון די פּאַסאַזשירען געװענרט 
צום חשב'ען אירען, ער זאָל אים עס קלאָר מאַכֿען, 

--- יע, אי װײס, װאָס רי ראָזיגע פֿלאַנען בּעטײטען, --- האָט יענער 
געענטפֿערט, זײ װײוען ג י ס אייף דער נאַציאָנאַליטעט פֿון די שי. 
פען, נאָר זײ זײנען אַ סימן, אַז זײ געהערען צו אײן אײיגענטימער, 
--- און ער האָט אַ סך שיפען ! 
-- יאָ, ער האָט זײ אַ סך, 
-- איר קאָנט אים ? 
--- איף האָבּ מיט אים געשעפטען, 
= די פּאַסאַזשירען האָכּען געקוקט אױפֿץ רײרער, גלײף זײ װאָל. 
טען נייניריג זײַן צו הערען װײמער, אויף כּן:חור האָט צוגעהערט 

מיט גרויס אינטערעס, | 

-- ער ואוינט = אין אַנטיאָֿיע - - האָט דער איד װײטער גע- 
רערט אין זײַן רוהיגען טאָן, ‏ -- זיין נרויס עשירות האָט אים גע: 
מאַכֿט אַ שם בּײ אַלעמען, װי דער סדר איז; מ'רערט פון אים אַ סף, 
הנם ניט שטענריג פריינדליף, אַמאָל האָט געלעבּט אין ירושלים 
אַ פירשט פון זעהר אַלטען יחום מיטץ נאָמען חור, 

יהודה האָט זיך געפלייסט צו בּלײבּען אויסערליף רוהיג, אָבּער 
זיין האַרץ האָט אָנגעהױבּען צו שלאָגען האַסטיגער, ‏ - 

--- רער פירשט אין געװען 6 געשעפּמטמאַן מיט אומגעװיינליף 
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גרויסע סוחרישע פֿײאיגקײטען, ער האָט געגרינדעט אַ סף גרויסע 
אונטערנעמונגען, האָט געפירט געשעפֿטען פון דעם װײטסטעך 
מזרח בּיז די וייטסטע מערב:לענרער און אין אַ טף גרויסע שטעט 
האָט ער געהאַט פּאַקטאָריעס, איכּער דער פֿאַקטאָריע אין אַנטי 
אָכֿיע אין געװען אַ ממונה אײנער אַ סימאָנירעס, מ'ואָגט, אַז ער' 
האָט געהערט צו די קנעפֿט פון. בּית:חור, דער פֿירשט אין אום*- 
נעקומען אױפֿ'ן ים, זײנע געשעפטען זײנען אָבּער גענאַנגען װײ-- 
| מער און אפשר מיט ניט װײניגער הצלחח, אבּער אין אַ געויסער" 
צײט אַרום האָט רי פֿאַמיליע געטראָפֿען אַ גרוים אומנליק, רעם: 
פירשטם איינאונאיינציגער זון, נאָך אַ אינגעל, האָט געטאַכֿט 
אַ אָנפּאָל אין איינער. פון די ירושלימער גאַסען אויף גראַטום דעם 
פּראָקוראַטאָר ; דורף אַ צופּאַל האָט זיך רער אֶנפאַל ניט אַינגע* 
געבּען, פון רעמאָלט אָן איז דער אינגעל װי אין װאַסער אַרײן, 
דעם רוימערם נקמה האָט ניט אױסגעמיטען ראָם גאַנצע הו 
קיין אײנעם פֿון רער משפּחה האָט מען ניט געשאַנעװעט, זײער 
פּאַלאַץ איז פאַרחתמעט געװאָרען און ‏ איז אַ צינר אַ נעסט נאָר פֿאַר. 
מטױיבּען, דעם פֿאַרמעגען האָט דער רוימער קאָנפֿיסקירט { אַלצרינג,. 
װאָס האָט געהאַט דעם מינרסטען חשר, אַז ס'געהערט צו רער 
פאַמיליע חור אין צוגענימען געװאָרען, דער פּראָקואַטאָר האָט: 
פאַרהײלם זיין וואונר מיט גאָלר, 

די צוהערער האָבּען זיך צולאַפֿט, 

--- איר װילט זאָגען, אַן ער האָט איבּערגעלאָוט דעם פֿאַרמע+ 
גען פאַר זיך ? --- האָט זיך. אײנער פון זײ אָפּגערופֿען, 

-- אַזױ זאָגט מען, -- האָט דער איר געענטפערמ, -- איף 
רערצײל נאָר דאָס, װאָס איף האָבּ געהערט, סימאָנירעס, װאָס 
האָט - געפירט חורם געשעפֿטען דאָ אין אַנטאָכֿיע, װאָט אין 
אַ קירצער צײט נאָך דער מעשה, װאָס איך האָכּ אֵייףְ נאָר-װאָם 
דערצײלט, אָנגעהיבּען צו האַנרלען אויף זין אייגענעם חשבּין און 
איז אומגלויבּליך גיך געװאָרען דער ערשטער סוחר דאָ אין שטאָט, 
פונקט װי זײן האַר, האָט ער אויף געשיקט קאַראַװאַנען קיין אינ. 
ריע, ‏ און רי צאָל פון זײנע גאַלערעם אויפץ ים װאָלט קלעקען 
אויף צונויפצושטעלען - אַ:קיניגליבען פּלאָט, ‏ אין אַלץ, זאָנט מען. 
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האָט ער הצלחה, וינע קעמלען פּגר'ן קײנמאָל ניט פֿאַר דער 
צײט ; זיינע שיפען גײען ניט אונשער; װען ער װאָלט אַפּילו 
אַ שפּאָן האָלץ אַראָפּגעלאָזט אויפ'ן װאַסער, װאָלט עס אים אױיף 
אַרײנגעבּראַכֿט גאָלד, | 

-- וי לאַנג שוין פּירט ער רעם געשעפט ? 

--- קיין צעהן יאָר אַפּילו נים, 

-- אַ פּנים ער האָט געהאַט מיט װאָס אָנצוהײבּען ? 

-- יאָ, ‏ מ'ואָנט, אַז דער פּראָקוראַטאָר האָט פאַרכֿאַפּט נאָר 
דעם אָפּענעם אײיגענס חורס, --- דאָס פיך, די היזער, רי שיפֿען, 
די סחורות, די קרקע, קין געלט אָכּער האָט מען ניט געקאָנט 
געפּינען, הגם ס'האָבּען געמיזט זיין גװאַלטיגע סומעס, וואו דאָס 
איז אַהינגעקומען, איז ער:היום געבּליבּען אַ רעטעניש ניט צו 
בּעשיירען, | 

--- פּאַר מיר אָבּער ניט, --- האָט איראָניש זיף אָפּגערופֿען אי? 
נער פֿון די פּאַסאַושיר ען, 

--- איף פֿאַרשטײ, װאָס דו װילסט זאָגען, --- האָט געענטפערט 
דער איד, -- אַנרערע האָבּען אױף אַזױ געמינט, אַלע האָבּען 
געגלױבּט, אַן אָט טאַקע פֿון דעם געלט אין דאָס סימאָנירעם 
נתעשר געװאָרען, אויף דער פּראָקוראַטאָר האַלט אַזױ --- װייניג. 
סטענם פּריהער האָט ער אַזױ געהאַלטען, װאָרום אין משף פון 
פּינף יאָר האָט ער צװײ מאָל געלאָזט אַרעסטירען דעם סוחר און 
האָט אים אָנגעטאָן עינוים, 

יהורה האָט פעסט צונױפֿגעדריקט דעם קאַנאַט, אָן װעלבען ער 
האָט זיף געהאַלטען , גלײיך װי ער װאָלט אים װעלען צומורשטען, 

-- מ'אָגט, -- האָט דער דערצײלער װײטער גערערט, --- אַז 
בּײ רעם מענשען איז ניט געבּליבּען קיין גאַנצער אבר, קיין נימם? 
צובּראָכֿענע בּין, אַן איף האָבּ אים דאָס לעצטע מאָל געועהן, 
איז ער געזעסען אין אַ לענשטול אונטערגעשפּאַרט פֿון אַלע זײ= 
טען מיט קישענס, אַ קאַליקע אָהן אַ געשטאַלט פון אַ מענשען, 

-- װײי, װײ געשריען ! אַזאַ אַפֿזדיות !--;האָכּען עטליפֿע צוהע- 
רער אױסגערופֿען אין איין קול, 

-- אַ קראַנקהײט װאָלט ניט געקאָנט אַזױ ציקריפּלען אָבּער 
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די עינויים האָבּען גאָרנישט געהאָלפֿען, װאָס ער האָט פאַרמאָנט, 
איז געוען. זיין כּשר אײגענס און ער האָט זי רערמיט בֹּשר בּעי 
נוצט --- מער האָבּען זײ פון אים קיין שום זאַף ניט געקאָנט 
אַרױספּרעסען, איצט דאַרף ער שוין מער ניט מירא האָבּען פאַר 
רדיפֿות,. ער האָט אַכַּתב צום האַנרלען, געחתמעט פֿון טיבּער. 
יוסען אַלײן. 

--- מסתמא האָט ער עם בּעקימען פאַר אַ שײנע אַפּותּיקי! 

--- די ראָזיגע שיפֿען געהערען צו אים, --- האָט דער איד גע: 
זאָנט, ניט נעמענדיג אין אַכֿט די בּעמערקונג, --- בּיי זײנע שיפם. 
לײט אין אַ מינהג בּײים בּעגענענען זיך אױפֿין ים צו בּעגריסען 
זיך --- דורף אַרױפֿציהען געלע פּלאַגעלעף, גלײף װי דאָס װאָלט 
בּעטײטען, אַז זײ האָבּען געהאַט אַ גליקליכֿע נסיעה, 

דערמיט האָט זיך די רערציילונג זײינע געענדיגט, אַז די גאַלער 
איז אַרײנגעפֿאָרען אין רעם מײף, איז יהורה צוגעגאַנגען צו דעם 
אומבּעקאַנטען און געפֿרעגט : 
= --- װי האָט מען גערופען סימאָנירעסעס בּעל:הבּית } 

--- בּן:חור, פֿירשט פון ירושלים, 

--- און װאָס איז געװאָרען מיט דעם פירשטם פּאַמיליע ? 

-- רעם זין האָט מען פאַרשיקט אויף די גאַלערעס, ער איו 
נעװים שוין לאַנג ניטאָ מער צװישען רי לעבּעדיגע. לעננער װי 
אַ יאָר האַלט קײנער ניט אוים אויף דער רורעריבּאַנק, פֿון דער 
אַלמנה און דער מאָכטער האָט מען מער שוין ניט געהערט, טאָ. 
מער װײים װער עפעם װעגען זײער נורל, שװײנט ער, מסתמא זײ. 
נען זײ ‏ אומגעקומען אין אײנער פון די תפיסות, װאָס זײנען ראָ 
אַזויפיל איצט אין יהודה, 

יהורה איז אַװעק אויפץ שטײערטאַנס רעק, ער איו געװען אַזױ 
מיף פאַרזונקען אין זײנע מחשבות, אַז עֶר האָט ניט אָנגעהײבּען 
אַפּילו צו בּעמערקען די אַנטציקענרינע שײנקײט פֿון די בּרעגען 
מייך, פון ים בּיז סאַמע שמאָט האָבּען זיף געצױינען הערליפֿע 
וויינגערטענער און סעדער פול מיט רי זעלטענסטע פּירות, און אין 
זײיער שאָטען זײנען געלענען װילעם, װאָס זײנען געװען ניט װײ+ 
נינער פּראַכֿמפול װי די, װאָס אין נעאַפּאָל, ער האָט ניט געזעהן 
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די מאַסע שיפּען, װאָס זיינען פאַרבּײגעצוינען פֿאַר אים װי אַ אום: 
ענרליפֿער פּלאָט, האָט ניט געהערט דעם געאַנג און די לוסטיגע 
מונטערע אויסגעשרייען פון די מאַטראָסען, װאָס האָנען בּײי דער 
אַרבּעט פרייליך געשפּאַסט, העל און װאַרים האָט די זון פין לױי. 
טערן. הימעל אַראָפּנעשטראַלט אויף יבֹּשה און װאַסער -- נאָר אי: 
בּער זיין לעבּען אַלײן אין געלעגען אַ טיפער פֿינסטערער שאָטען, 
בּלויז איין מאָל האָט ער אויף אײין רגע מיט אינטערעם אויפ. 
געהױיבּען זיין בּליק, בּשעת אײנער פֿון די פּאַסאַזשירען האָט אָנ 
געמײט אױיף ר אַ פ נע ס װעלדעל, װאָס האָט זיף בּעװיוען בי 
דעם איסביג פֿין טײךן, א : 
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קאַפּיטעל צוויי. 
אין אנטיאכיע 


װען די שטאָט האָט זיך בּעויזען פּאַר רי אויגען, האָבּען אַלע 
פּאַסאַזשירען זיך אַ שאָט געמאָן אויפץ רעק, כּדי ניט דירכצולאָ. 
זען קיין איין פּרט פון דעם הערליכען בּילר. דער חשוב'ער איר 
האָט גענומען אויף זיף די ראָלע פֿון אַ דערקלערער, 

--- דער טייף פּאַרנעמט זיף ראָ צו מערב:זייט, --- האָט ער זיך 
געװענרט צו דעם אַרומיגען עולם: --- איף גערײנק נאָך די צײיט, 
ווען ער האָט אַרומגעשװײנקט דעם צופוסענם פֿון דער שטאָט. 
װאַנטן אָכּער פּאַר דער לאַנגער צײט, זינט מיר לעבּען בּשלום 
אַלם רוימישע אונטערטאַנען, האָט זיך דער מסחר און געשעפֿט 
דאָ גװאַלטיג אַנטװיקעלט, אין דער גאַנצער בּרעג טײף אין בע. 
רעקט געװאָרען מיט װערפען און ראָקען, אָן דאָרטען, --- האָט 
דער רײידער געוויזען אין דרום.זײט, --- ליגט רער בּאַרג קאַווס 
אָדער די אָראָנטעס:בּערג, װי ראָס פֿאָלק איז געװײ נט אים אָנצו. 
רופען, און אַנטקעגען אים, אין צפון-זײט, איבּערן טייף---זיין בּרידער. 
בּאַרג אַמנום, צװישען זײ שפּרײט זיף דער פּלײן פֿון אַנטיאָכֿיע, 
דאָרט װײיטער זעהט איר די ש וו אַ ר צ ע בּערג, פֿון װאַנֶען ס'ציהען 
זיך רי קיניגליכֿע קאַנאַלען און בּרײנגען דער שטאָט די קלאָרסטע 
װאַסער צו שטילען דעם דאָרשט פון דער בּעפעלקערונג און צו 
רײנינען די נאַסען דאָרטען געפינען זיף נאָך גרויסע אוראַלטע 
וועלדער, רײך מיט פײנעל און װילרע חיות, | 
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--- און ואו איז די אָזערע ? -- האָט אײינער פון די צוהערער 
געפרענט. | / 

-- דאָרט צו צפון צו, = מ'קאָן צופֿאָרען אַהין רייטענדיג אָדער 
נאָך בּעסער אין אַ שיפֿעלע, װאָרום אַ קאַנאַל פאַרבּינדם די אָזערט 
מיט'ן אָראָנטעס, 

-- דאַפּנעס װאַלר! -- האָט ער געענטפֿערט. אױף אַ נײער 
פֿראַנע, -- קײנער איז נים אימשמאַנד אים צו בּעש-ײבּען, אָבּער 
הים זיך ! אַ אַנדערער גײם אַהין אַװעק נאָר אים אָנצוזעהן, אײן 
קיק אייף אים פאָן, און קאָן זיך. שוין קײנמאָל מים אים ניט צו 
'שיידען, = פֿאַראַן דאָ אַ גאַנ'ץ כאַראַקטעריסטיש װערטעל: ,כּעסער 
זײַן = אַ װאָרים און עסען די זײרען:כלעמער אין דאַפּנעס װאַלר, 
אײדער צו זיצען בּײם קיניגס טיש" | 

--- דין עצה איז אַלזאָ אויסצומײדען דעם װאַלר? | 

--- ס'הײכּט זי נים אָן,. גײן אַהין מעגט איר אַלע, יעטווירע. 
דער גײט אַהין דער צינישער פּילאָזאָף, ‏ דער קוים דערװאַקסע. 
נער אינגעל, די װײבּער, די פּריסטער --- אַלע גײען אַהין.. איף בּין 
אַזױ זיכער, אַז אייף איר װעט ראָם טאָן, אַז איך בִּין גרײט אַייך 
שוין צו געבּען אַפּילו אַ עצה, דיננט ניט אַפֿריהער קײין דירח. אין 
שטאָט -- אַ עבירה די צײט! גײט תִיכּף אַװעק אין דעם דאָרף, 
װאָס לינט בּיים ראַנד װאַלד, דער װעג אַהינצו פירט דורף אַ גאָר.. 
מען מיט שפּרורלענדיגע פאָנטאַנען, די חסידים פון נאָט אַפּאָלאָן 
אין זיין פּענײיאישער יונגפרוי האָבּען עם אױסגעבּויט רי שמאָט, 
אי אירע האַלעם און אַלײעס, אין. די אָהן אַ שיעיר פֿאַרבּאָרנענע 
רוח-פּלעצער געפינט מען נאָך. אַזעלבע אָריגינעלע מענשען און 
-מינהגים, אַזעלבע תּענונים און פֿאַרגעניגענם, = װי אין ערנעץ אין 
ידער װעלט נים, הײנט די שטאָט-װאַנט! דאָס מײסטערװערק פון 
קס ערעאום, דעם קיניג צווישען די בּיימײסטערס! : 

אַלע אויגען האָכּען זיך געװענדט נאָך זיין מייט.פינגער, 

-- זי איז געמאַכט געװאָרען מים דרי הונדערט יאָר צוריק 
:אױפֿ'ץ בּעפעל פון דעם ערשטען פֿון די סעלעווקירען, פּאַר. די 
;דרײ. הונדערט יאָר איז זי זי ממש צנױפֿגעװאַקסען מיט רעם ‏ 
פֿעלז, אויף וועלכען זי אין געבּוים, | 
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די מױער-װאַנט האָט טאַקע פּאַרהינט די שבחים, היף אי 
פֿעסט מיט אַ סף געװאַגטע װינקלען, האָט זי זיך געצוינען אַרום 
שטאָט, בִּיז זי האָט זיך פאַרקערעװעט צו דרום:זײט און פּאַר+ 
שואונדען פון די פּאַסאַזשירענס בּליקען, | 

--- די װאַנט האָט פֿיר הונדערט טורימם, --- האָט דער איד' 
װײיטער גערערט, -- און אין יעדען טורעם אין דאָ אַ גרויסער רע* 
זערװואואַר װאַסער, גיט אַ קוק אַהינצו! דאָרט אין דער װײטענם. 
דערהײבּען זיך צװײ גערנלען, די שפּיצען פון בּאַרנ סולפּוס, 
װאָס װי די װאַנט איז הױף, זײנען זײ נאָך העכער. דער בּנין 
אויף רעם װײטען בּערגעל איז די ציטאַרעל, װאָס אין אַ נאַנץ 
יאָר נאָפֿאַנאַנד פֿאַרנומען פון אַ ריימישען לעניאָן, אויפ'ן בּערגעל 
אַנטקעגען, װאָס לינט נעהענטער צו אונ, שטײט יפּיטערם טעם- 
פּעל; אונטען --- רעם לענאַטם פּאַלאַץ, אַ בּנין, פול מיט חדרים. 
פאַר בּעאַמטע, אָבּער פֿעסט און מאַסיוו װי אַ פעסטונג, קענען 
װעלכֿער ס'זײנען איממעפֿטיג די צובּונטעװעטע כֿװאַליעס פון המין, 

אין רער רגע האָבּען די מאַטראָסען אָנגעהױבּען אַראָפּצוציהען - 
די זעגלען, און דער איד האָט מיט געפיל אויסגערופען: 

-- קוקט! אַצינד איז געקומען די צײיט צו זעגענען זיך. מים. 
דער שיףן יענע בּריק אָן ראָרטען, איבּער װעלכער ס'גײט דער" 
וועג קיין סעלעוקיע, בּעצײבענט די גרעניץ פין דער ים-נסיעהי. 
דאָ װעלען אױסגעלאָדען די שיף.סחורות און װײטער בּעואָרגט 
דורף קעמעל-קאַראַװאַנען, איבּער רער בּריק הײבּט זך אָן דער . 
אינזעל, װאו קאַליניקום האָט זיך איסגעבּויט 'רי ניע שטאָט, פינף 
נװאַלטינע בּיאַרוקטען פּאַרבּינדען זי מיט דער אַלטער און זײנען 
אַזױ פעסט און סאָליר געבּויט, אַז ניט די צײט, נים די װאַסער* 
שטראָמען, ניט די ערדציטערנישען האָבּען זײ ניט געשאַרט, װע- 
גען רער אַלטער שטאָט גופֿא, מײַנע פֿרײנד, קאָן איף אֵיף נאָר' 
זאָנען, אַז יערערער, װאָס האָט זי נאָר געועהן, קאָן ויף שעצען. 
גליקליף זײן נאַנץ לעבּעו . | יי 

די שיף האָט זי אױסגעדרײט און איז לאַננזאַם צוגעפּאָרען צו 
דער סטאַנציע אונטער דער װאַ נט, אַזױ אַז די פּאַסאַזשירען האָבּען 
אױסגעצײיכענט גוט געקאָנט בּעקיקען ראָס לעבּען און די בּעװע= 
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גינג, װאָס האָט געהערשט דאָ אויפץ טײף. ענדליף האָט מען 
אַרױסגעװאָרפען די אַנקער-קאַנאַטען און אָפּנעלײגט די רודערס, 
די נסיעה איז געװען געענריגט, 

אײדער כּן-חור האָט פֿאַרלאָזען די שיף, איז ער נאָך אַ מאָל צו. 
געגאַנגען צו רעם אַלטען אירען, 

-- נעם ניט פֿאַר אומגוט, װאָס איף בִּין דיך אַ רגע מטרית, 
פאַר'ן געזעגענען זיך, | 

דער אַלטער האָט צושטימענױיג אַ נײג געטאָן רעם קאָפּ, 

-- די געשיפֿטע דנע מיט דעם סיחר האָט מיר אַרײנגעגעבּען 
אַ חשק צו בּעקאָנען זיף מיט אים, מ'רופֿט אים, דאַכֿט זיף, סיטאָ- 
גיזיעם? : 

-- יאָ, ער איז אַ איר מיט אַ פאַרגריפֿישטען נאָמען, 

--- וואו קאָן איף אים געפֿינען? 

דער פרעמדער האָט פאַרשענריג אָנגעקוקט דעם יוננען טאַו 
אין דאַן געענטפֿערט; 

--- איף קאָן דיר פֿאַרשפּאָרען דעם ענמת:נסש צו בּעקוטען 
אַ אָפּואָג, ער איז ניט קיין מלװד, 

-- און איף בּין ניט קיין לווה, -- האָט בּן-חור אַ שמייבעל גע- 
טאָן איבּער רעם אַלטענס שאַרפֿזינינער השערה, 

דאָ האָט יענער אױפגעהױבּען דעם קאָפּ און פֿאַרטראַכֿט זיך 
א װײלע, געזאָגט; | 

-- מ'װאָלט געקאָנט מיינען, אַז דער רײפֿסטער סוהר אין אֵנ5 
טיאָכֿיע װאוינט אין אַ הויז, װאָס זאָל פּאַסטען פּאַר זיין עשירות; 
אָבּער אין רער אץת'ן אין עס ניט אַזױ, אױכּ דו װילסט אים נע. 
פינען, טו גײ פֿאַזע שיף בִּיז יענער בּריק, װאו ס'געפינט זיף 
אַ גרויסע בּרייטע שיפּס:סטאַנציע, װאָס אין שטענדיג פֿאַרװאָרפען 
מיט פּעק סחורה, רי שיפען, װאָס ליגען דאָרט פֿאַראַנקערט, זײ. 
נען אַלע סיטאָנירעסעס, און דערבּײ װאוינט ער טאַקע. דו װעסט 
געװיס לײפֿט טרעפען, | 

--- אַ ישר כּוח!. | - - 

-- דער שלום פון גאָט פון אונזערע עלטערן זאָל זײַן מיט 
דיר! | 
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--- און. מיט דיר איין, 

און זײ האָבּען זיך צושירט, | 

צװײ טרעגער האָבּען גענומען בּן:חירס כּאַנאַזש אין געװאַרט 
אויף זיין בּעפֿעל, ואוהין צו גײן, | 

-- צו דער ציטאַרעל, --- האָט ער געהײסען. דערפון האָט 
מען געקאָנט דרינגען, אַז אָפּיציעלע אָדער מיליטערישע ענינים 
האָבּען אים געבּראַכֿט אין שטאָט, 

צװײ לאַנגע, בּרײטע גאַסען, װאָס האָבּען זיך איבּערגעהאַקט 
אונטער אַ גלײפֿען װינקעל, האָבּען געטײלט די שמאָט אין קװאַר? 
טאַלען, אין עק פֿון דער גאָס, װעלכֿע האָט זיף געצוינען פון צפֿין 
צו דרום, האָט זי דערהױבּען אַ מערקווירדיגער קאָלאָטאַלער בּנין, 
װאָס האָט געהייסמען נימפעאָי, אַז די טרענער האָבּען זיך פאַר. 
קערעװעט דאָרט צו דרום, איז בּן-חיר אַ װײלע געבּליבּען שמײן; 
די פּיאַכֿט און די הערליכקײט פֿון דער גאַס האָבּען אים איבּער: 
ראַשט, הגט ער אין נאָר:װאָס געקומען צו פֿאָרען פון רעם פּרעפֿ. 
טיגען רוים, רעפֿטס און לינקס האָכּען זי דערהױבּען פּאַלאַצען, 
און צװוישען זײ זיך געצוינען צװײ שירות מירמעלשטיינערנע זײ: 
לען, װאָס האָבּען אָפּגעגרעניצט דעם װעג פאַר פוסגײער פֿון דעם 
װועג פֿאַר בּהמית אין פורען, דאָס אַלץ איז געװען בּעשאָטענט 
און די לופֿט האָט זיך דאָ אָפּנעפרישט דורף ליבּליפֿע פֿאָנטאַנען, 
װאָס האָבּען געשלאָנען אָהן אַ אױפֿהער, 

אָכּער בּן.חיר איז ניט געווען אױיפּגעלײגט צו קװיקען זיך מיט 
דעם הערליכֿען אָנבּליק, די געשיפֿטע מיט סימאָנירעס'ן איז אים 
| ניט אַרױס פון קאָפּ, צוקומענדיג צום אָמפּאַלוס (אַ מאָנומענט מיט 
פֿיר אַרקעס, װאָס איז געװען אַריכּערגעצױגען איבּער דער גאַנצער 
בּרײטער נאַם און אױסגעבּױט דורף עפּיפּאַנעס, דעם אַבטען פון 
די סעלעווקידען, צוליבּ זײן איינענעם כּבור װעגען), האָט בּןחיר 
פּלוצלונג . איבּערנעבּיטען זיין לכֿתחילה'ריגע כּוונה, : 

--- הײַנט װעל איף ניט גײן אין דער ציטאַדעל אַרײן, --- האָט 
ער געזאָנט צו די. מרעגער, --- פֿירט מיף אין אַ אַכֿסניה, ערגיץ 
גיט װײט פון דער בּריק װאָס אױפֿין װעג קײן סעלעוקיעי 

די טרעגער האָבּען זיך פאַרנומען אַהין און אין אַ קורצער צייט 
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אָרום האָבּען זײ געבּראַכט בּן-חורץ אין אַ פּשוט'ע, אָבּער געראַמע 
אַכסניה, אַ ערך אַ שטיין-װאָרף װײט פון דער בּריק, אונטער װעל: 
כען עס האָט געװאױינט סימאָנירעס, : 

אַ גאַנצע נאַכט איז ער אָפּנעלענען אױיפץ דאַך פון נאַסטהײן, 
נים צוטוענדיג קײין אויג, מיף אין האַרצען האָט זיך בַּײי אים גע. 
צאַפּעלט דער איין געראַנק: , כּאַלר, בּאַלר װעל איף שיין הערען 
װוענען דער מאַמען מײנער און דער ליבּער קלינער תּירצה, אויבּ 
זײ לעבּען נאָך, װעל איך זי געפינען, 
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קאַפּיטעל דריי, 
בי סימאנידעס'ן. 


אויף מאָרגען אין דער פריה האָט כּן-חור, ניט בּעקיקענדיג אַפילו 
רי שטאָט, זיף אַװעקגעלאָוט זכען סימאָנירעסעם הױז. דורף 
אַ געצײינטען טױער איז ער אַרױסגעקימען צו אַ גאַנצער רײ װער. 
פּען, פון דאַנען איז ער אַװעק אַרױף טײך צװישען אַ געדיכֿטען 
עולם, װאָם איז געװען פֿאַרהאַװעט און פאַרשמײעט, בִּיז ער אין 
דערגאַנגען צו דער סעלעווקישער בּריק. דאָ האָט ער ױף אָפּנע= 
שמעלם און זיך אַרומנעקיקט, 

דעם סוחר'ם הוין האָט זיף געפונען גלייך אונטער דער בּריק, 
אַ גרויע מאַסע פון נים אַרומגעהאַקטע שטיינער, צונױפֿגעמױערט 
אָהן אַ שום סטיל, װאָט האָט אױיסנעזעהן װי אַ אונטערשפּאַרונג 
פֿאַר דער װאַנט, אָן װעלפֿער זי איז געװען אָנגעלעהנט, -- צװײ 
פֿשיג ה גרויסע טױערן פון פאָרנט האָבּען געפירט אויף דער װערף, 
אייניגע עפֿענונגען, סאַמע אונטערן ראך, מיט געזינטע גראַטעס, 
האָכּען גערינט אַלס פענסטער, אין די מױער:שפּאַלטען איו גע. 
װאַקסען גראָז און ערטערװײיז האָט אַ שװאַרצער מאָך בּערעקט רי 
הוילע שטינער, 

די טויערן זיינען געװען פּאַנאַנרערגעעפענט, דורך אײן טויער. 
האָט מען צוגענומען די סחירות, דורף דעם אַנדערן -- אַרױסגע- 
געבּען, אימעטים האָט געהערשט פֿאַרנומענקײט אַ שטופּערײ 
אין אַ אַײילע ניש, | 
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אייף דער װערף זינען געװען אָנגעװאָרפֿען גרויסע קופעם 
סחורות פֿון כֹּל המינים אין די פֿאַרשידענסטע פּאַרפּאַקונגען, ‏ און 
א סך שקלאַפֿען, נאַקעט בּיזן גאַרמעל, האָבּען זיך גע'עסקט מיט 
פּאַרלאָדען זײ, | 

נידעריגער פון בּריק אין געלענען פֿאַראַנקערט אַ פּלאָט פֿון 
גאלערעסן אַ טל האָט מען אױסגעלאָרען, אַ טייל--- אויף דאָס נײ 
אָנגעלאָדען, איבּער יערען מאַסט.שפיץ האָט געפֿלאַטערט אַ געלער 
פֿלאַג, פון פלאָט צו דער װערף, פּין װערף צם פּלאָט און פון 
שיף צו שיף איז געגאַנגען דער רוישיגער שטראָם פֿון האַנרעל, 
אָהן שום אָפּשטעל, אֶהן שים אֶפּרוה, 

אויף יענער זײיט בּריק האָט זיך פון בּרעג דערהױיבּען אַ װאַנט, 
און איבּער איר האָבּען געשטײגט אין דער הײף די פאַנטאַסטישע 
געזימסען און טורימדלעך פון אַ קײזערליכֿען פּאַלאַץ, װאָס האָט 
פאַרנומען דעם גאַנצען אינזעלן אט דעם פּאַלאַץ האָט עס דער. 
מאַנט דער איד, חגם דער פּאַלאַץ האָט צונעשמידט יעטװירערנס 
אויפמערקזאַמקײט, אָבּער בּן-חור דאָט אים כּמעט װי נאָר נים 
לעמערקפ, אַצינד האָט ער ענדליף געהאָפּט צו דערגײן עפּעס 
פון זײנע ליבּסטע און ‏ טײערסטע, געװײַנטליף, אױבּ ס'איז נאָר 
אמת, אַז סימאָנירעס איז געװען זײין טאַטענס אַ קנעפֿט. צי װעט . 
דער סוחר אָכּער װעלען זיך מודה זיין אין דעם? דאָס װאָלט דאָך 
פֿאָר אים הייסען ױף אָפּזאָגען פון זין גאַנצער עשירות און פון 
זיין אױבּענאָן אין דער האַנרעלס-װעלט; און װענען דער בּאמת 
קיגיגליכער גרױסאַרטינקײט פּין זײנע געשעפֿטען האָבּען קלאָר 
ערות געזאָגט דער טײף, די װערף און אַלצדינג װאָס איו דאָ נע. 
וען אַרום און אַרום, דער עיקר אָבּער װאָלט דער סוחר געדאַרפט 
דאַן איבעררײסען זײן סוחרישע קאַריערע אין רעכטען מיטען פון 
איר גלענצענדסטער הצלחה און ‏ װידער זיף אומקערען צו דער 
מדריגה פין אַ קנעכט, שין דער געראַנק אַלײן, צו פּאַרלאַנגען 
אַזעלפֿעס פון אים, האָם אויסגעוויזען אַ משונה-װילרע עוות!קײט, 
דאָס װאָלט, פשיט גערעדם, הײסען זאָגען סימאָנידעס'; ,דו ביסט 
מײן שקלאַף; גיב מיר אָפּ אָלץ, װאָס דו פאַרמאָגסט, און דיף 
אַלײן", 
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פֿונדעסמװענען האָט בּן-חור געשעפּט נייעם מוט פאַר זײן װי: 
זיט צו סימאָנירעסץ אין דעם בּעוואוסטזין פון זיין גיטען רעכֿט 
און אין דעם בּיטחון, װאָס ער האָט ניט געקאָנט פֿאַרטרײבּען פון 
זיין האַרצען, אויבּ נאָר ס'איז אמת, װאָס דער איד האָט דערצײלט, 
געהערט דאָך סימאָנידעס צו אים מיט זין גאַנץ האָבּ:און-גוטם, 
דאָס עשירות האָט בּן-חורץ אין פֿלוג ניט אָנגעהױבּען צו אַרען, 
אַן ער אי אַנטשלאָסענערהײט געבּליבּען שטײן בּײ דער אַרײנ= 
נאַנגס-טיר, אין בי אים געבּליבּען פֿעסט, אַז ,אָל ער מיר נאָר 
געבּען אַ יריעה פון מין מומער און תּירצה'ן, שײנק איף אים אַװעק 
די פֿרײהײט אֶהן אַ שום תּנאַי?, 

ער איז בּעהאַרצט אַרײן אין הױיז, 

פֿון אינווייניג איז דאָס הו געװוען אַ מיןן אומנעהײער גרויסער 
לאַגער, ואו סחורות פֿון כּל המינים זײנען געװען אוימגעלײגט 
אין אַ שטריינגען סדר אין אָרדענונג, ניט קוקענדיג אויפ'ן קאַרגען 
שײן און אויף דער פאַררומפֿענער לופֿט האָט זיך ראָ געמערקט 
אַ שטאַרקע בּעװעגינג פֿון אַ סך מענשען, װאָם זײנען אַרײן און 
אַרױס, ‏ עטליכֿע גרופּעם אַרבּעטער זיינען געװען פֿאַרנומען מיט 
זעג און האַמערם בּיים פֿאַרפּאַקען די סחורות צום לאָרען, לאַנג. 
זאָם איז בּן-חור געגאַנגען דורף רי אָנגעלײגטע פּעק אין האָט 
מיט פאַרוואונדערונג זיף אַלײן געפֿרעגט, צי דער מאַן, װאָס זײן 
געשעפטם-נאונות האָט זיך דאָ אומעטום אַרױסגעװיזען אין אַזאַ 
וואונדערליכער גרויסקייט, איז בּאמת געווען זיין פאָטערם אַ שקלאף. 
און טאָטער טאַקע יע, איו צו װעלפֿער קאַטעגאָריע האָט ער געי 
הערט? אוב ער איז אַ איד, צו איז ער געװען אַ דינערם אַ זן? 
אָדער ער איז אפֿשר געװען אַ בּעל-חוב, אָדער אַ בּעל-חוב'ם אַ זין? 
אָרער אין ער אפֿשר פּאַר'משפּט געװאָרען פאַר אַ גניבה און מ'האָט 
אים פּאַרקויפט פּאַר אַ קנעכֿט+ די ראָױגע געדאַנקען, װאָם האָי 
בּען געיאָגט אײנער דעם אַנדערן, האָבּען אַפּילו אַ האָר גיט געמיז 
נערט זײן אַכֿטונג צום סיחר; אַדרבּה, זי איז געװאַקסען, װאָס װײטער * 
ער אין געגאַנגען, געפֿינענדיג אַלץ נײע זאַכען צו בּעװאונדערן. 

ענדליך האָט ער זיף געװאָרפען אין די אױגען, און אײנער 
אַ אַרבּעטער איז צו אים צוגעגאַנגען! 
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-- װאָס איז דײין בּענער? 

--- איף װאָלט וועלען זעהן סימאָנירעס'ן דעם סוחר, 

-- טאָ זײ אַזױ גום און קום נאָף מיר,? 

שליינגלענריג זיף דורף די פּעק סחירות, זײנען זי ענדליך צו. 
געקימען צו טרעפּ, אַז ער איז אַרױף אויף זײ, האָט ער זיך גע; 
פֿונען אויפן דאַך פון דעם לאַגער, ער האָט דערזעהן פאַר. זיך 
אַ בּנין -- אַ קלענערען מױער, װאָס איז ‏ אױסגעבּויט געוען אוה 
דעם אונטערשטען און האָט זיך דערהױיבּען צו מערב-זײט פון דער 
גריק אין פֿרײען הימעל אַרײן, דער ראַך, אַרומגערינגעלט מיט 
אַ נידעריגער װאַנט, איז געװען נעגליכען צו אַ טעראַסע און איז 
צו בּן-חורס גרעסטען ואונדער געװען פּאַרפּוצט מיט בּלומען, צו 
דער איינאונאיינציגער טיר אין רער פּאָרערשטער זײט האָט גע 
פּירט אַ זױבּער:געהאַלטענער שטעג צװישען קוסטעס פערסישע 
רויזען,. װאָס זײנען געװען אין רעפֿטען בּליהען, ‏ אַיינעמעמענדיג 
דעם זיסען דופט, איז בּן-חור נאָכגעגאַנגען נאָך זיין פֿירער, 

אין עק פון אַ פֿינסטערען קאָרידאָר, אינעווייניג אין הוין, זײַנען 
זי שטיין געבּליבּען פאַר אַ האַלבּ אָפּגעשאַרצטען פאָרהאַנג, 

דער פירער האָט געמאָלדען: 

-- אַ פֿרעמדער װיל זעהן דעם האַרן 

אַ קלאָרע שמים האָט זיף אָפּגערופען; 

-- לאָז ער אַרײן אין נאָמען פון גאָט, 

דער חדר, אין װעלפֿען מ'האָט אַרײנגעפירט בּן-חורן, װאָלט בי 
אַ רוימער געהייסען אַטריום, אויף די װענט זײנען געמאַפֿט געװעי 
אַ סף פּאָליצעם, װאָס זײנען אָנגעפילט געוועזען מיט נומערירטע, 
פון צייט און אָפֿטען בּעניצען פֿאַרגעלטע געשריפטסען,. דער אױ: 
בּערשטער און אונטערשטער ראַנד פין די װענט אין געװען בּע. 
שראָגען מיט הילצערנע לײסטען, כּעצירט מיט קונציגע אַראַבּעט? 
קען און שניצעריען, איבּערן געזימס פֿין בּענילטע קוילען האָט 
זיך דערהײבּען דער סיפיט אַזױי װי אַ קפּאָל, און אין מיטען זײ. 
נגן געװען אַרינגעשטעלט הינרערטער קליינע פּיאָלעטע שײבע. 
לעף, װאָס האָבּען דורבגעלאָזען אַ שטראָם זעלטען רוהיגען שי', 
די דילען זײנען געװען אויסגעליינט מיט ריקע גרויע מעפּיבער, 
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אין װעלכֿע די פֿים פלענען איננאַנצען פּאַרױנקען, אַו מ'פֿלענט 
ניט הערען קײין מינדסטען שאָרך פון טריט, 

אינ'ם האַלבּטונקעל פּונ'ם צימער האָט בּן-חיר דערזעהן אַ מאַנם. 
פּאַרשױן, װאָס איז געזעסען אין אַ הױבֿען לען-שטול, אױסגעבּעט 
מיט װײַכע קישענס, און צו זײן רעכֿטער האַנט אַ מײרעל, שיין 
אַ גאַנץ היפשע, ‏ װאָס אין געשטאַנען אָגגעשפּאַרט אָן דעם אָנלען 
פון דעם שטול, כּן?חור האָט דערפֿילט, װי דאָס בּלוט האָט אים 
אַ זעץ געמאָן אין פּנים אַרײן, אַז ער האָט זײ רערועהן. ער האָט 
זיך פֿאַרנײגט, סיי אייס דרף.ארץ, סײי כּדי צו פאַרבּאָרגען זיין פֿאַר. 
לעגענהײטן דעריבּער האָט ער ניט בּעמערקט ניט די האַסטיג 
אויפגעהייבּענע האַנט, ניט דעם אויסדרוק פון אימה און שרעק, 
װאָס אי בּעפאַלען דעם אַלמען בי בּןחורס רערשיינען. דער ראָי 
זינער אויסדרוק איז פּאַרשװאונרען פּונקט אַזױ שנעל, װי שנעל ער 
האָט זיך געהאַט בּעוויזען, אַז יהורה האָט אױפֿגעהײבּען רי אויגען, 
האָט ער זי בּײירען געפונען אין רערזעלבּיגער פּאָזע װי בּשעת 
ער איז אַרײן, נאָר דער מײדעלס האַנט האָט אַצונר לײכֿט גע- 
רוהט אויף דעם אַלטענס אַקסעל, בּײירע האָבּען אים אױפֿמער. 
קזאַט בּעטראַפֿט, 

--- אוב דו בּיסט דער סוחר סימאָנירעם און בּיסט אַ איר,,,--- 
בור האָט זיך אַ רנע אָפּגעשטעלט, --- טאָ זאָל דער פֿריר פון 
גאָט פון אברהם אבינו רוחען אױף דיר און,,, אויף דײן הייז, 

בּײ די לעצטע װערטער האָט ער א קוק געטאָן אויף דער מײרעל, 

-- איף בִּין רער פימאָנירעס, װעלכען דו מײנסט, און בּץ 
אַ איד פון געבּורט, --- האָט דער אַלטער געענטפערט מיט א אום. 
נאָטירליך הילכיגער שמים, --- איך סימאָנירעס דער איר ענטפֿער 
!די אויף דײן שלום און בּעט מיין נאַסט צו זאָגען זײין נאָמען, 

אויסהערענריג אים, האָט בּן-חור פון אים קײן אויג ניט אַראָמֿ? 
גענומען | | | 

| אָנשטאָט די פולע פאָרמען פין אַ געזינטען מאַנספּאַרשױן, אין 
אין די קישענם געלעגען פֿאַרזונקען אַ פֿאָרטלױוע מאַסע, אֵיינגע: 
הילט אין אַ געשטעפטער דעקע פֿון מונקעלע זײר, איבּער דער 
ראָזיגען געשטאַלטלױזען ניף האָט זיף אױפגעהײבּען אַ אמת 
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:מלבֿות'ריגער קאָפּ --- אַ אידעאַלער קאָפּ פֿון אַ מלוכה-מאַן און 
לענדער-בּעצווינגער, אַ אײירעל געפֿורימטער קאָפּ מיט אַ הױיכען 
שטערן, אַ קאָפּ, װאָס מיקעל:אַנרושעלאָ װאָלט גענימען אַלם מאָ. ' 
דעל פאַר צעזאַרן, די װײסע האָר זײנען אין קאַרגע לאָקען גע 
פּאַלען איבּער'ן בּרײ טען שטערן, אין אונטער די גרײזגרויע בּרע? 
טען איז נאָף ברענענדיגער אויסגעקומען רער בּליצענדיגער פײער 
| פון ‏ די מיפע שװאַרצאַפּלען, ראָם פּנים האָט קײין טראָפּען בּלוט 
ניט געהאַט און אין געװען צואַקערט אין מורא'רינע קניטשען, 
מיש איין װאָרט, דאָס איז געװען אַ מענש, װאָס װאָלט גיפֿער אַלײן 
איבּערגעקערט די װעלם אײירער זיף איר אונטערצונעבּען, אַ מענש, 
װאָס װאָלט גיכער אַריבּערגעטראָגען נאָך ‏ צװאַנציג מאָל אַזעלכע 
עינויים, װי די װאָס האָבּען אים געמאַכט פֿאַר אַ אומגליקליכען 
קאַליקע, און זיף ניט פּאָרט מודה זײ!, אַפּילו נים אַרױסלאָזען קיין 
קרעבץ 1 אַ מענש, װאָס װאָלט גיבֿער אָפּגעגעבּען דאָס לעבּען, איי. ' 
דער זיך אָפּצװאָגען פון אַ פּרינציפּ אָרער אַ אָנגענימענעם בּעשלוס; 
אַ מענש, װאָס אין געװען בּעװאָפּענט קעגען יערען מין געװאָלט, 
און װאָס נאָר די ליבּע צו איימיצען װאָלט געקאָנט װירקען אויף 
זײינע מעשים, , 

דעם דאָזיגען מענשען האָט כּן:חור אויסגעשטרעקט זיינע הענט, 
אָפען און פריי, און האט געזאָנט ; 

-- איף בִּין יהורה, דער זון פין איתמר, דעם פֿאַרשטאָרבענעם 
ראש פון בּית-חור און פירשט פון ירושלים, . 

דעם סיחרם רעכפֿטע האַנט, אַ לאַנגע אין אַ מאָנערע, װאָס האָט 
רערציילט פון די אױסנעשטאַנענע עינויים קשים, האָט זיף קאָנ. 
- וואולסיוו אַײנגעדריקט אין די פֿאַלבּען פין דער דעקע, ראָם אין גע 
ווען דער איינציגער צײפֿען פון זיין אױפֿרענונג. אַזױ אָבּער האָט מען 
אויף אים ניט געקאָנט בּעמערקען דעם מינדסטען סימן פֿון איבּער: 
ראַשונג,. ערששוינונג אָדער נײגיריגקײט, ער האָט רוהיג געענטפֿערט+ . . 

-- די פֿירשטען פֿון ירושלים ‏ פין די אלטע משפחות זײַנען.. . 
אַלע מאָל אָנגעלײגטע געסט אין מײן הויז, און אױף צו דיר רוף:.. 
איף; כּרוך-הבּאָ } אסתּר, דערלאנג דעם יונגען מאַן אַ שטול, | 

די מײרעל האָט געמאָן, װאָס רער טאַטע האָט איר געהיסען. " 
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צורוקענדיג דעם װײיך-נעבּעטען שטול צו בּן-חורן, האָט ױ ױף 
בּעגעגענט מיט זיינע בּליקעף / | | 

--- דער פריר פֿון גאָט אונזער האַר זאָל זין צו דיר, --- הָמ 
זי מיט צניעות געזאָגט, -- זעץ זי און רוה אִפ, 

און זי איז װידער צוגעגאַנגען צום פֿאָטער, אַפילו ניט אָנהײ. 
בּענדיג צו שטויסען זיך, װאָס ס האָט אַהער געבּראַכט דעם יני 
גען אידען, | יי 

ניט פֿאַרנעמענדיג דעם פֿאָרגעלײגטען פּלאַץ, האָט בּן-חור מים 
דרף-ארץ געזאָנט: ' יי 

--- איך בּעט רעם איירעלען האר סימאָנירעם ניט צו האַלטען 
מיך פאַר אַ מענשען, װאָס האָט געשטערט אֵײיער מנוחה צוליבּ 
פּומטער ניגיריגקײיט, פֿאָרענדיג אַהער, האָבּ איך געהערט אויף 
דער שיף, אַז דו האָסט געקאָנט מײין פּאָטער עליו השלום, 

-- אי האָבּ געקאָנט דעם פֿירשט חור, מיר האָבּען בּשותּפּות 
געפירט רי גרעסטע געשעפֿטען און אונטערנעמונגען מים די 
װײטסטע מרינות, װאָס לינען אױף יענער זײיט ים און איבּער רער 
מדבּר, פאַרװאָס אָבּער זיצטו ניט, איף בּעט דיך!,, אסתּר, רערי 
לאַנג דעם נאַסט װײן, בּײ נחמיה'ן װערט שוין דערמאָנט אײינער 
אַ חור, װאָס האָט געהערשט איבּער האַלבּ ירושלים, אַ אַלטע 
משפּחה, יאָ, זעהר אַ אַלטע! נאָך אין רי טעג פֿון משה רביני אין 
יהושע זיין קנעפֿט האָבּען אייניגע מיטגלירער פֿון בּית חיר געפֿי. 
נען לײטזעליגקײַט אין רי אויגען פֿון גאָט אונוער האַר און האָבּען 
זפֿה געװען צו ריזעלבּינע חסדים װי יענע גרעסטע צװישען די 
בּני-אדם, איף קאָן זיך קיים פּאָרשטעלען, אַז זײערער אַ אוראײניד 
קעל זאָל זיך אָפּואָגען פון אַ בּעכער װײן פין אמתע שורק'ער 
װײַנטרױבּען, געצייטינט אויף דעם דרומ'ריגען אַראָפּהאַנג פון חברוןי 
אַז סימאָנירעם האָט געענדיגט, האָט אסְתּר דערלאַנגט בּן-חיר'ן 
אַ זילבּערנעם בּעכער, װאָס זי האָט אָנגעפילט מיט װײן פן 
א קרוג, ‏ װאָםס איז געשטאַנען אויף אַ טיש אָן אַ זײט, רי אינען 
| האָט זי געהאַלטען אַראָפּגעלאָזען, אָפּרוקענריג פין זיך דעם בּעכער, 
האָט עֶר לײפֿט בּערירט איר האַנט, זײערע בּליקען האָכּען זיך 
| בּעגענענט, און ער האָט ערשט איצט בּעטערקט, אַז זי איו גנעד 
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װען קליין, קוים געגרײפֿט אים בּיז'ן אַקסעל, אָבּער פול מיט חן 
ליבּליך און צאַרט פון געױפֿט, מיט שװאַרצע, אומבּעשרײגליך 
זאַנפטע אױינען, ,זי איז גום און שײן, האָט ער געטראַכט אין 
הארצען. --- װען תּירצה װאָלט געלעבּט, װאָלט זי אױסנעועהן 
פּונקט אַזױ, אָרימע תּירצה".,, און אויפ'ן קול האָט ער געזאָגט; 

-- ניין,. מ'דאַרף ניט, רין פּאָטער,,, סימאָנירעם איז דאָף רײן 
פֿאָטער? -- ער האָט זיף אָפּגעשטעלט, 
| -- מ'רופט מיף אסתּר, איף בִּין סימאָנירעסעם טאָפֿטער, -- 
האָט זי געזאָגט מיט װעררע, | 

-- ליכּע אסתּר ! אי האָף, אַז דײַן פֿאָטער װעט קין פּאַראי- 
בּעל ניט האָבּען, װען איף װעל זיף אָפּואָגען צו פּאַרװפֿען זײן 
בּערימטען װיין, איידער ער װעם מיף האָבּען אויסגעהערט װײטער, 
אויף דו, האָף איף, װעסט ניט אָפּטאָן פֿון מיר דײַן לײטזעלינקײט, 
שטעל זיף אַ רגע אָט דאָ לעבּען מיר, 

אין זײ האָבּען זיך בּיירע געשטעלט פּאַר דעם סוחר, אײנם 
לעבּען אַנדערן, | | 

-- פימאָנירעס,--- האָט כּן-חור געזאָגט מיט אַ פעסטער שטים,--- 
מײן פּאָטער האָט נאָכ'ן טוט איבּערגעלאָזט אַ געטריען אויםגע. 
פּרוכטען דינער מיט'ן נאָמען סימאָנירעס. מ'האָט מיר געואָנט, 
אַז רו בּיסט עס יענער דינערן | 

דעם אַלטענס צוקריפּעלטע גלידער האָבען זיך קאָנואולסיח 
אַ צאַפּעל געטאָן /אונטער דער דעקע, און די מאָגערע האַנט האָט 
זִיף צונױפֿגעדריקט אין אַ פויסט, | 

אפתר, אטתר! --- האָט ער שטרינג אַ רוף געטאָן, --- קים 
אַהער, אַהערצו! דו בּיסט מינם אַ קינד און דײן מוטערס, רײן 
אָרט איז דאָ לעכבּען מיר און ניט דאָרטען; קום אַהערצו, זאָנ 
איף דיר! | 

ערשטוינט. און דערשראָקען האָט דאָס מײירעל איבּערנעפֿירט 
איר בּליק פון פּאָטער אויפ'ן נאַסט, האָט אַװעקנעשטעלט רעם 
בּעכער אױפֿן טיש און פּאַרנומען איר פֿריהערריגען פּלאַץ לעבּען 
פּאָטערם שטול, | י | 

מיט ליבּע האָט סימאָנירעם אָנגענימען מיט זיין לינקער האַנט 
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איר האַנט, װאָס זי האָט צערטליך געהאַט אַרױפֿגעלײגט אויף זיין 
פּלײצע, און װידער בּעהערשט זיף, האָט ער רוהיג געזאָנט: 

--- דער מגע:ומשא מיט מענשען האָט מיף אַלט געמאַבט, 
אַלט פֿאַר דער צײט, אױבּ דער מענש, װאָס האָט דיר דעתּצײלט 
דאָס, װעגען װאָס רו האָסט אָקאָרשט גערערט, איז מיינער אַ פרײנר, 
אוב די געשיכטע, װאָס דו האָסט פון אים געהערט, האָט ער 
דיר איבּערגעגעבּען אָהן פּניות, האָסטו געמוזט בּעקימען די איבּער? 
צײגונג, | אַז איף קאָן גאָר ניט אַנרערש בּעגעגענען אַ מענשען הי 
נאָר מיט חשר, דער גאָט פֿין ישראל וֹאֶל העלפען דעט, װאָם אין 
צום סיף פֿון זײנע טעג געצואונגען אין דעם זיף מודה צו זײן! 
מיין ליבּע געהערט נאָר געצײלטע, זײ אָבּער --- אינגאַנצען! און 
צווישען די דאָזיגע אי פֿאַרהאַן נאָר אײן נשמה, --- ער האָט צו. 
געטראָנען רי האַנט, אין װעלבער ס'איז געלעגען די זייניגע, צו 
די ליפּען, -- אַ נשמה, װאָס האָט בּיז דער איצטיגער רגע געהערם 
אינגאַנצען צו מיר און איז געװען פּאַר מיר אַזאַ זיסע נחמה, אַז 
איף װאָלט מוזען שטאַרבּען, װען זי װאָלט בּײי מיר אַװעקגענומען 
ווערען. 

אסתר האָט זיך צוגענײגט צו אים און צוגעטוליעט זיך מיט 
איר בּאַק צו זיינער, | 

--- די צװײטע ליבּע מײנע אין נאָר אַ ערינערונג, װעגען איר 
קאָן איף נאָר זאָגען, אַו די דאָזיגע ליבּע מיינע װאָלט זיך אייס: 
גענאָסען אויף אַ גאַנצער משפּחה, װען איך װאָלט,,, זיין שטים האָט 
אַ ציטער געמאָן און אין געזונקען קוים צו הערען, --- װען איף 
װאָלט נאָר װיסען, װאי זײ זײַנען, 

בּן-חורם פּנים האָט זיך אָנגעצונדען, ער האָט געמאַכֿט אַ טריט 
נעהענטער און האָט מיט פֿײער אויסגערופען: 

--- מײן מאַמע! מײן שװעסטער! אָ, איף. װײס דו מײנסט 
עס זײ! 

אסתּר האָט אויפגעהױבּען דעם קאָפּ, גלייף די װערטער זינען 
געװען צו איר געװוענדט, סימאָנירעס אַבּער האָט זיך װירער בּעי 
הערשט און האָט קאַלט געענטפֿערט: | 

-- הער מיף אוים בִּיז'ן סוף, צוליבּ דעם, װאָס איך האָבּ װײ. 
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ניג צוטרוי צו מענשען, װי איף האָבּ דיר שיין געהאַט געאָנט, 
און אין נאָמען פון דער ליבּע, װאָס איף האָבּ נאָר-װאָס דערמאָנט, 
איז- איידער איף װעל דיר איבּערגעבּען װײיטערדיגע פּרמים װעגען 
מיינע בּעציהונגען צום פירשט חור, פאַרלאַנג איף פון ריר בּע. 
שייגפערלימע ראיות, אַז דו בּיסט עס טאַקע יענער, פאַר װעטען 
רו גיסט זיך אַרױס, האָסטו שויפטליבע בּעװײזען אָדער קאָנסטוּ 
ישטעלען עדות? | 

די ראָזיגע פּאָדערונג אין געװוען גאַנץ נאַטירליף און, אָפּפרענען 
איר גערעכטקיט האָט מען גאָר ניט געקאָנט, בּן-חור איז רוים 
געװאָרען פאַר גרוים צוטומעלטקײט, הדאָט צוניפּגערריקט די 
הענט און אומזיסט געזוכט װאָס צו ענטפֿערן, סימאַנידעס האָם 
| ניט נאָפֿגעלאָזען: | 

---- בּעװײיזען, | בּעשײנפּערליפֿע בּעװײזען, זאָג איך דיר! ‏ שטעל 
זײ מיר צו, גיב זײ מיר אַהער! 

בּן-חור האָט ניט געװאוסט װאָס צו ענטפערן, אויף אַזאַ מין 
פֿאָרערונג האָט ער זיך ניט געריכֿט, ערשט איצט, װען די דאָזינע 
פֿאָדערונג אין אים געשטעלט געװאָרען, האָט עֶר צום ערשטען 
מאל בּענומען דעט שרעקליכען פּאַקט, אַז די דרײ יאָר, װאָס ער 
האָט פֿאַרבּראַכֿט אויף רער גאַלערע, האָנען אָפּנעמעקט אַלע בּע. 
װײזען פון זיין פּערזענליכקיט, זינט זיין מוטער און זיין שװועסטער 
זיינען פאַרשװאונרען, אין ניט געבּליבּען קיין מוטער:מענש, װאָס - 
זאָל אים געריינקען, װאָס װאָלטען אים געקאָנט העלפען זײנץ 
איצטיגע גוטע פריינד? אַפֿילו קװוינטוס אַריום אַלײן, ווען ער װאָלט 
אַצונד געװעזען דאָ, װאָלט געקאָנט נאָר דערצײלען, װי און װאי 
ער האָט אים געפונען, און אַז ער האָט אים גענלױבּט אױפֿץ 
װאָרט, אַז ער איז חורס אַ זוןן אָבּער דער העלדישער רוימישער 
ים-פּאָרער אין שוין געווען מױס, װי מיר װעלען עם בּאַלד גע: 
װאָר װערען, יהורה האָט שין פריהער אָפֿטמאָל געשפירם זײן 
עלענרקייט, אָבּער ערשט אַצונר האָט ער דערפֿילט מיט זײן נאַג. 
צער נשמה, װי עלענד און פאַר"תומט ער אין אין דער נאַנצער 
ועלט, װי מבולבל, מיט צונױפֿגעדריקטע הענט האָט ער זיך אָפ- 
געקערט, סימאָנירעס האָט בּעמערקט זיין צער און האָט געשויגען, 
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-- סיטאָנידעס, --- האָט יהודה ענדליף אָנגעהױבּען, --- איך 
קאָן דיר נאָר רערצײילען מיין לעבּענס:געשיפֿטע, און דאָס װעל 
איף טאָן, אױיבּ נאָר . דו װעסט זיף מטריח זיין מי אויסצוהערען, 
און בּיז דאַן בּעט איף דיף אָפּװאַרטען מיט דײַן לעצמען װאָרמ, 

--- רייד, --- האָט געזאָגט סימאָנירעם, אַצינד דער בּעל.הבּית 
פון דער לאַנע, -- רײד,, און איף װעל דיר גערן אױסהערען, 
בּפרט אַז איף האָכּ נאָר נים געלײקענט, אַן דו בּיסט עס די 
פּערזאָן, פאַר װעלכע דו גיסט זיף אַרױט, 

דאַן האָט גן-חוד נגענומען דערצײלען זיין געשיכטע, ער האָט 
זי איבּערגעגעבּען אין קורצע װערטער, אָבּער מיט יענער װאַרים. . 
קײט, װאָס ניט צו דעם כּוח:הדיבּור די קראַפֿט פון רער איבּער. 
צײיגונג. = אַזױ װי זײן גורל אין אונז בּעקאַנט בּיז דעם מאָמענ, 
װען ער האָט מיט אַרים דעם טריאומפֿאַטאָר זיך אומגעקערט פֿון 
ענײאישען ים קיין מיזענום, װעלען מיר אויסהערען זיין געשיכֿטע 
נאָר פון רעם מאָמענט אָן,. 

-- דער קיפר, -- האָט בּן:חור דערצײלט, --- האָט מין בּע. 
שיצער ליב געהאמ און נגעהאַט צו אים צוטרױין ער האָט אים 
אָפּגעשאָטען מיט כּל'ערלײ כּיבּורים, די סוחרים פון מזרח.לאַנד 
האָבּען אים געבּראַכֿט טײערע מתנוה. און צווישען די נבירים פון 
רוים האָט ער בּאַלד פֿאַרנימען דעם אױבּענאָן, קאָן אַ כּ-ישראל 
פֿאַרגעסען װען זיין אמונה? קאָן ער פּאַרגעסען דעם אָרט פון זײן 
געבּאָרען, אױבּ דער דאָזינער אָרט אין דאָם הײלינע לאַנד פון 
אונזערע אָבות? דער אײדעלער מאַן האָט מיף לוט די געזעצען 
פון זײַן לאַנד צוגעשוייבּען פּאַר אַ זון, און איך האָבּ געזעהן נאָך 
מיינע כּוחות אַרױסצוּװײזען אים מײן דאַנקבּאַרקײט, קײנטאָל האָ 
אַ זין אַזױ נים געפֿאָלנם זײַן פּאָטער, װי איך --אַריסץ, ער 
װאָלט מיף גערן געמאַכֿט פֿאַר אַ געלערנטען און האָט מיר אָנ- 
געמוט די בּערימטסטע לערער, זײ זאָלען מיף אױסבּילדען אין 
קונסט, פֿילאָזאָפֿיע און אין דער חפֿמה פֿון שין רײרען, איך האָבּ. 
עס אָמּגענײגטן דען איך בּין געװען אַ איד און האָבּ ניט געקאָנט 
פֿאַרגעסען גאָט אונזער האַר, די גרויסקײט פֿון זײנע נביא ים או 
די פּראַכטפולע שטאָט פין דוױר המלף און שלמה זײן זין אפ 
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הר:ציון און דעם בּאַרג פון מוריה, אָ, דו װילסט אפשר פֿרעגען, 
פּאַרװאָס האָכּ איף יבּכלל אָנגענוימען װאָסערע ס'איז טובות פון 
דעם רוימער? ערשט ענם, האָבּ איף אים האָלט געהאַט; אױסער? 
דעם האָבּ איך געהאָפֿט, אַז מיט זײן הילף, דורף זײן השטּעה 
קאָן מיר אַמאָל זיך אַיינגעבּען צו אַנטפּלעקען דעם סור, װאָס 
ליגט איבּער דֶעם גורל פֿון מין מיטער אוֹן שוועסטער, ם'איו נע: 
! ווען נאָך אַ מאָטיו דערבּײ, נאָר װעגען דעם װעל איף דִיר לעת 
עתה בּלויז זאָגען, אַז דער דאָזינער מאָטיוו האָט מיך בעואויגען 
צו נעמען זיף פֿאַר דער קונסט פֿון געבּרױכען געװער און צו 
שטרעבּען דערגײן די אַלע חפֿמות, װאָס זײנען שייך צו ת5סיסי 
בלחמה, איף האָבּ געאַרבּעט אין די קאַמפּשולען, אין רי פעכט. 
שילען און אין די צירקען און געאיבּט זיף נים װײניגער װי אין 
די פּעלד-לאַגערס, אומעמום דאָרט האָבּ איך זיף געמאַכֿט אַ נאָי 
מען, אָבּער ער אין ניט געװען דער נאָמען פין מײנע עלטערן 
די קרענץ װאָס מ'האָט מיר דערלאַנגט (זײ היננען אַ סך אייף די וענט 
פון דער וילע אין מיזענום) האָט מען מיר רערלאַנגט אַלם אַ זון פון 
אָריוס דעם דואומוויר, נאָר אַלם אַזעלכער בִּין איך בּעקאַנט די רוימער, 
ניט אַרױסלאָזענריג פֿון זינען מיין ציל, װאָס אי געוו ען אַ סיר פֿאַר 
רער װעלט, בִּין איף אַװעק פֿין רוים, כּדי ציצושמין דאָ אין אַנ. 
טיאָכֿיע צום קאָנסול מאַקסענציוס אין דעם פֿעלדצג, װאָם ער 
געמט פֿאָר קענען די פּאַרטער, אַ מײסטער אין דער קונסט צו 
בענוצען זיך מיט יעדען מין געװער, װיל איף אַצינד דערװערבּען 
יענע העכֿערע חכֿמה, װאָט איז נײטיג כּדי צו פירען גרעסערץ 
מהנות אויף דעם שלאַכֿטפֿעלד, דער קאָנטיל האָט מיך צוגענומען 
אין דער צאָל פון זױינע מקירבים, נעפֿטען, בּשעת אונזער ליף 
אין אַרײננעפאָרען . אין אָראָנטעס, זיינען צוגלײף מים איר אַרײן 
אין טײף צװײי אַגרערע שיפֿען, װאָס האָבּען אַרױסגעשטעלט געלע 
פֿלאַגען,. איינער פֿון די פּאַסאַזשירען, מאחינו כּני ישראל, װאָס האָט 
זיך געזעצט אויף דער שיף אין קיפער, האָט אונן דערקלערט, אַז 
די שיפען געהערען סימאָנירעסן, דעם ערשטען סיחר אי אַנטיאָי 
פֿיען ער האָט אונז אויף דערצײלט פֿון זיין גורל, פון זיין ואונדער. 
ליכער הצלחה אין האַנרעל, פֿון זיינע פּלאָטען און קאַדאַװאַנען. 
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ניט אָנהײבּענדיג אַפֿילו חישד צו זײן, אַן איך בִּין אין זיין דערײ 
צײלונג פּאַראינטערעסירט ניט דער ערף מער װי אַלע איבּעריגע, 
האָט ער צוגענעבּען, אַז סימאָנירעט איז אַ איך און אין אַטאָל 
געװוען פֿירשט חורם אַ קנעכטג ער האָט אויף רערמאָנט די אכזריות. 
פון גראַטיסץ אוּן די סיבּה רערפֿון, | 

בּײ דער דאָזיגער אָנצוו?ערעניש האָט סימאָנירעס אָנגעבּויגען 
דעם קאָפּ. און אסתר האָט צוגעמיליעט איר פּנים צום טאַטענס - 
אַקסעל, גלײף װי העלפֿענדיג אים בּעהאַלטען זיין אויפרענונג און 
צונלײן אויף פאַרבּאָרגענדיג איר אײגענע טיפֿע סימפּאַטיע צו 
| דעם אַלטען בּעל-יסורים, אָבּער יענער האָט בּאַלר אױפֿגעהײבּען 
די אויגען איז מיט אַ קלאָרער שטים געזאָגט; 

-- איך הער, דערציל װײטער, 

-- יאָ, = אײדעלער סימאָנירעס, -- האָט בּן-חור װירער אָנגעי 
הױבּען, אַרײנלײגענדיג, דאַכֿט זיף, זיין גאַנצע נשמה אין די דאָ 
זיגע װערטער, --- איך זעה, אַז ס'איז נאָך אַלץ ניט צורונען דער 
שאָטען פֿון דײן אומצומרוי צו מיר! 

אומבּעװוענליך און קאַלט װי מאַרמאָר זינען געבּליבּען רי 
געזפֿטס-שטריכען פֿינ'ם אַלְטען סוחר, עֶר האָט שטיל געשויגען. 

-- און ניט װײַניגער קלאָר זעה איף רי גאַנצע שװערקײט פון 
מיין לאַנע, --- האָט דער יונגער ‏ מאַן װײטער גערערט, -- איך 
קאָן דערװײזען אַלע מײנע רוימישע בּעציהונגען, איך דאַרף זיף' 
נאָר װענרען צום. קאָנסול, װאָס איז אַצונד צו גאַסט בּײים לענאַט 
גון דער דאָזינער שטאָט, אָבּער די בּעװײזען, װאָס דו פּאַרלאַננסט 
פֿון מיר, ‏ קאָן איך ניט צושטעלען, איף קאָן ניט דערװײזען, אַז 
איף בִּין מיין טאַטענס אַזין, די, װאָס װאָלטען מיר געקאָנט העל. 
אין דעם, זיינען אָדער טוים אָדער נאָט װײם װאה 

ער האָט בּעהאַלטען זײן פּיים אין די הענט, דאָ איז אסתּר צו' 
אים צונעגאַנגען, האָט אים נאָך אַמאָל דערלאַנגט רעם גּעבער 
װײן, װאָס ער האָט זיך פריהער געהאָט אָפּנעזאָגט צו פאַרזוכען, 
און האָט געזאָגט; 

--- דער װײין איז פֿאַרטיג געװאָרען אין דעם לאַנד, װאָס מיר 
אַלע האָבּען אַזױ הײס ליבּ, טרינק, איף בּעט דיף! | 
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איר קול איז געװען זאַנפּט אַזױ װי רבקה'ס, װען זי האָט דער* 
קװיקט מיט איר װאַסער דעם דאָרשטינען אליעזר בּיים בּרונען. 
דערזעהן טרערען נלאַנצען אויף אירע אוינען, האָט יהורה גענוי 
מען רעם בּעפֿער און געואָנט; 

--- מאָפֿטער פון סימאָנירעס! דײן האַרץ אין פול גוטסקײטגּ 
דו בּיסט אַזױ בּאַרימהאַרציג, אַן אַפילו דעם פֿרעמדען מײלסטי 
רערמיט אֵיין, רער האַר פֿון אונוערע אבית זאָל ריף בּענשען 
דערפּאַר! איף ראַנק דיר! 

דערנאָך האָט ער זיף װידער געװענרט צו דעם סוחר, 

-- אַזױ װי איך קאָן דיר ניט דערװײזען, אַז איף בּין װירקלי? 
מײן טאָטענס אַ זון, נעם איף צוריק די פֿראַנע, װאָס איך האָבּ 
דיר געשטעלט, איף גײ פֿון דיוד אַװעק, סימאָנירעס, און װעל זיף 
מער ניט מטריח זײן; נאָר אײנס װיל איך דיר נאָף זאָגען: איך 
בִּין נים געקימען צו דיר, כּדי אומצוקערען דיף צוריק צוֹ דער 
מררגה פון אַ קנעפֿט, און אויף ניט כּדי פֿאַרלאַנגען פין דיר 
אַ דין-וחשבּון איבּער דיין עשירות, אין יערען פֿאַל װאָלט איף ריר 
געזאָגט, װאָס איף זאָג צו דיר אַצונד; אַלץ, װאָס דו האָסט דער* 
װאָרבּען דורף ריין פּלײם און מאַלאַנט, געהערט צו דיר, פֿאַרניץ 
עס נעזונטערהימ, | איף נייטיג זיף ניט אין דעם, אײרער דער 
אײירעלער קװוינטוס, מײן צװײטער פּאָטער, האָט זיך אַװעקגעלאָוט 
אין דער נסיעה, װאָס אין געװען פּאַר אים די לעצטע, האָט ער 
מיר אָפּגעזאָגט זיין נאַנץ פּאַרמעגען, און איף בִּין אַצונד רײף הי 
אַ פֿירשט, מאָמער אָבּער װעסט זױף אַמאָל דערמאָנען אָן מיר, 
זאָלסטו זיף אויך דערמאָנען אָן דער פּראַגע, װאָס איז געװען די 
הױפֿט-סיבּה פון מײן קומען צו דיר -- אי שװער עס בּײ יהוה 
און ‏ זײנע נביאים, בּײ דיין גאָט, װעלפֿער איז אויף מײן גאָטן 
װאָםס װײיסטו, װאָס קאָנסטו מיר זאָגען װעגען מײן מוטער און 
תירצה'ן מײן שװעסטער? זי װאָלט איצט אַזױ שײין און בּליהענריג 
זיין װי דיין טאָכטער אֶט דאָ, די פרײר און רער נחת פון דײן 
לעבּען, אוב ניט דײן לעבּען אַלײן, אָ זְאָג, װאָס קאָנסטו מיר 
איבּערגעבּען װעגען זײ? | 

טרערען האָבּען גערונען איבּער אסהר'ם בּאַקען, אָבּער איר 
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-פּאָטער אין געכּליבּען האַרט, טיט אַ פעסטער ששים האָט ער 
געענטפֿערט: | 

--- איף האָבּ דיר שוין געזאָגט, אַן איף האָבּ געקאָנט דעם 
פֿירשט חור, מיר דאַכט זיך, איך האָבּ שוין געהערט אַמאָל װעגען 
דעם אומגליק, װאָס האָט געטראָפֿען זין פֿאַמיליע, איך דערמאָן 
זיף אויך דעם צער און צאָרן; װאָס דרי מעשה האָט בּײי מיר 
אַרױסגערופֿען. דער, װאָס האָט פאַרשאַפט אַזעלכע גרױיסע 
צרות דער אלמנה פון מײן פרײנד, אין רער אײגענער, װאָס 
האָט שפּעטער אוף מיך גערודפֿיט, איף גײ נאָך װײטער און 
רערקלער דיר, אַז איף האָכּ גרינדליך חוקר ודורש געװֹען װעגען 
דעם גורל פון דער דאָזינער פּאַמיליע, אָבּער --- איך קאָן װעגען 
זײ- דיר גאָרנישט ניט זאָגען, זײ זײנען װי אין װאַסער אַרײן, 

אַ טיפֿער שטערצליפֿער קרעכֿץ האָט זיף אַרױסנעריסען בי 
בּן.חור'ן, האר 

|-- אָט איז צורונען נאָך אַ האָפֿענינג } -- האָט ער געזאָגט מיט 
אַ זיפץ, אומזיסט זיך כּעמיהענדיג צו בּעהערשען זין צער, --- איף 


בִּין געװײנט צו אָפּגענאַרטע האָפענונגען. איך בּעט דיף, זײ טיף. ‏ - 


מוחל, װאָס איף האָכּ זיך אַרײנגעדיסען צו דיר אומגעבּעטענער. 
הייט, טאָמער האָכּ איף דיר פֿאַרשאַפּט פאַרדראָס, טאָ פֿאַרניבּ עם 
מיר אין נאָמען פון מײַן קומער, און בּײ מיר אין געּליבען אין 
לעבּען נאָר איינם נאָך: נקמה ! זײט געזונט ! | 

בּיים טיר-פּאָרהאַנג האָט ער זף נאָך אַ מאָל אויסגעדרייט און 
פּשוט געזאָגט ; 

--- איה דאַנק אַייך בירען ! י | 

--- שלום. און פּריד זאָל מיט דיר זײן ! -- האָט דער סוחר גע. 
ענטפּערט, 

אסתר + האָט קיין װאָרט נים ט נעקאָנט אַרױסבּרײנגען צוליב / די 
-שרערען, װאָס האָבּען זי געשטיקט, 

אַזױ האָט בּן-חור פֿון זײ גענומען אָפּשײר, 
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ווילנ ער פארלאג 


פן בּ, א. ק ל ע צ ק ין 2 
| 





ווילנע קליין סטעפן גאס 23. 


בַּיי דער מיטווירקונג פון צענטראלן בּילדונגם-קאמימ, 
פאר קימע, איז ארוים פון דרוק די צווייטע אויפלאגע 
פון דעם קערנבּוך 


,, די יידישע געלשיפטל? 2 ער טל 
(די צײט פוּן בּית-שני) פוו וח, א פרתי, 


די ערשטע אויפלאגע איז ארויס אין קיעוו. בּיי דער מיט: 
ווירקונג פון יידישן דעמאקראטישן לערערר-פארבּאנד' 


עס דרוקט ויך 
;די יידישע געשיכטש" 1:טער מײל 


פון ה, אפרהי, 
51 ם ' איז ארוים פון ד דוק 0,95 
: // א זאמלבּוך פון לידער פאר 
// 3 ן מֿ צ| שולן און קינדערהיימען. 


די לידער זייגען ארויסגענומען פון די ,,גריניג. 
קע בּײטעלאך' גענג 1914 און 1915 


אינגיכן וועם ערשיינען 


|| אכרעסטאקאַטלקז אנטער דער רעדאקציע 
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אאלקעגקדיסטאססטגאטטשנטאסנאסתנו, 
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אי 


לואים אואָלעם, 





ירושליבם און רוב 


היסטאָרישער ראָמאַן 
אויס דער צײיט פון בּיתישנ, 
פאריידישט פון }. רייועןי 


אין דריי בּיכער. 


צווייטעט בּוך, 


ווילנע, תרפ"א--1921. 


ווילנער פֿאַרדאַג פון בּ. א. קלעצקין 


נאָכדרוק פאַרבאָטן . 





דרוקעריי ווילנער פאַדלאַג? פון ב, א, קלעצקין, ווילנע, קליין סטעפן גאָס 12. 


- קאפּיטעל פיר. 


סימאנידעס ‏ און אסתּר. 


װי נאָר בּן-חור אין אַװעקנעגאַנגען, האָט סימאָנירעס. עפּעס װי 
פון שלאָף זי אױפגעפֿאַפּט, זינע בּאַקען האָבּען זך בּערעקט 
מיט אַ גערױטעלטקײט, די אויגען, װאָס זיינען בּיז אַהער געװען 
אַזױ מרה-שחורה'ריג, אַזױ קאַלט, האָבּען אָנגעהיבּען צו שטראַלען 
און ער האָט פֿרײליך אויסגערופען : 

--- אסתּר, טו אַ קלונג,,, גיכער ! 

זי איז צוגעלאָפֿען צום טיש און האָט אַ קלונג געטאָן אין נלע. 
קעל, װאָם איז רערויף געשטאַנען 

איינער פון די װאַנט:אַלמערם האָט זי פֿונאַנדערגערוקט, ס'האָט 
זיך אַנטפּלעקט אַ טיר, און אַ מענש איז אַרײן און זיף אַ בּוֹק נע: 
טאָן צום סוחר, 

-- קום אַהער, מלוך, נעהענטער צו מיר, -- האָט רער בּעל: 
הבית געזאָגט מעשה האַר, --- איף האָבּ פאַר דיר אַ שליחות, װאָס 
מוז דורכגעפירט װערען אויפ'ן בּעסטען אופן, הער מיך אוים מיט 
קאָפּ ‏ פון די טרעפּ נידערט איצט אַראָפּ צום לאַנער צו אַ יוננער 
מאן, אַ הױכֿער און אַ שלאַנקער, אָנגעשאָן נאָך רעם שטײגער פון 
א בּן-ישראל, נײ אים נאָך פֿיס.טריט, אַזױ װי זיין שאָטען, אַלע 
אָװענט שטעל מיר צי ידיעות, װאו עֶר האַלט זיף אויף, װאָס ער 
טוט אוּן מיט װעמען ער האָט אַ מגע:ומשא, טאָמער גיט זיף דיר 
איין אונטערצוהערען זיינע רײַר מיט אַנרערע, זאָלסטוֹ מיר עס 
איבּערנעבּען װאָרט אין װאָרט, דערלײיג; מיר אַלצדינג, װאָס דוּ 
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װעסט געװאָר װערען װעגען זײנע געװײנהײטען, זיינע כּנית, זײַן 
לעבּענס-שטייגער, זײַן פאַרגאַנגענהײט, גיב אַכטונג אויף איטליפֿס 
פּיצעלע, פֿאַרשטײסט, װאָס איף זאָנ דיר } גײ ושע גיבער א 
װאַרט, װאַרט, מלוך ! אױבּ ער װעט פּאַרלאָזען די שטאָט, זאָלסמו 
אים. נאָכפּאָלגען,. און איין זאַך ניט פאַרנעס, מלוף --- ער איז מײ. 
נער אַ פריינד ! טאָמער הײבּט ער מיט דיר אָן צו רײרען, מעגסטו 
אים - דערצײילען, װאָס נאָר דיר וֶועט זיך ליגען אױפֿץ זינען, אָבּער 
בַּשים אופן זאָלסטו אים קײן װאָרט ניט זאָגען, אַז דו בּיסט בּײ 
מיר אויף רינסט, קײן איין װאָרט ! גײ ושע גיכֿער, גיפֿער 4 - 

דער מענש האָט זיף װידער אַ בּוק געטאָן און אין אַרױם. 
געגאַנגען, 

סימאָנירעם האָט אָנגעהױבּען צו רײבּען די הענט און האָט זיך 
פּלוצלונג צולאַכט, 

-- װאָס פֿאַר אַ טאָג איז הײנט, מיין טאָכֿטער ? --- האָט ער 
געפרעגט מיט אַ פרייליכען קול, --- װאָס פאַר אַ טאָג האָבּען מיר? 
מיר נלוסט זיך צו בּעהאַלטען איט אין זיבּרון, דען עס איז אַ נליק? 
ליכער טאָג, און נאָך גליקליפֿערע װעלען קומען נאָך אים, גיבּ נאָר 
אַ קוק אין לוח, אסתּר, װָאון זאָג עס מיר, טו אַ שמײכֿעל, מײן קינד ! 

זיַן פרײליכקײיט האָט אסתּרן אױיסגעויזען אומנאַטירליף און 
עפּעס װי װעלענדיג זי פֿאַרשרײבּען, האָט זי טרױערינ זױךף אֶפֹֿז ; 
גערופען ; | | 0 

--- וויי זאָל מיר זיין, פאָמער, אוב איף װעל װען עם איז פאַר. 
געסען דעם ראָזינען טאָג | 

זיַן האַנט האָט זיך גלײף אַראָפּנעל אָזען און רער קאָפּ אי גע. 
פֿאַלען אויף דער בּרוסט, 

--- אמת, זעהר אמת, מיין טאָכטער ! --- האָט עֶר געזאָגט, ניט 
אויפהײיבּענדיג די אויגען. ס'איז דער צװאַנצינסטער מאָג אין פער. 
טען חודש, היינט איז פֿינף יאָר, אַז מײן רחל, דײן מאַמע, אין 
אַנירערגעפּאַלען און געשטאָרבּען, זײ האָבּען מיך געבּראַפֿט אַ הײם 
אַ צו מזיקיטען, מיט צובּראָכֿענע גלירער, אָט אַזױ װי דו זעהסט מיף 
אַצונד, און מיר האָבּען זי דערװויסט אַ אױסגעגאַנגענע פֿאַר צער 
און שרעק, זי איז געװען דער לויטערער קװאַל פֿון מיין לעבּען { 
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זי איז געװוען פֿאַר מיר װי זיסע װײַנטרױבּען, װי רער בּעשעמ'טער 
האָניג, װי די וואויל:שמעקעריגע בּשמים:קוסטעם אין רי טאָלען 
פון עין-גדי, מיר האָבּען ײ געבּראַכֿט צו קבורה אין אַ װיסטען 
אָרט, אױסגעהאַקט איר קֶבֹר אין אַ בּאַרג:פעלו, דאָרט רוהט זי 
אַלײן,. קײנער לינט ניט אין איר גבול, אָבּער זי האָט מיר אי. 
בּערגעלאָזען אַ קלייגעם שין, צו לײכֿטען מיר אין דעם חושף פֿון 
מיין צער, און דער דאָזיגער שיין איז אױסגעװאַקסען אַזױ, אַן ער 
שטראַלט איצט פּונקט װי די זון אין פֿריהמאָרנען, --- ער האָט 
מיט ליבּשאַפּט אַרױפגעלײגט זיין האַנט אויף דער טאָכֿטערם קאָפ,--- 
אַלמאַכֿטיגער גאָט, איך דאַנק דיר דערפּאַר, װאָס אין אסתּר מין 
קינד האָט װירער אָפּגעלעבּט פּאַר מיר די פאַרלאָרענע רחל ! 
ער האָט אױפֿנעהױבּען דעם קאָפּ אין װי געטראָפֿען פון 
אַ פּלוצליבען געראַנק, האָט ער אַ פרעג געמאָן ; 
--- איצט איז דאָך שוין רעכט ליפֿטיג אין דרויסען, ניט אמת? 
--- ס'איז שוין געװען ליכטיג, בּשעת דער יונגער מאַן איז אַרײן, 
-- טאָ לאָז קומען אַבימלף און מיך אַרױספֿירטן אין מיין גאָר. 
טען אַרײן, איף װיל זעהן דעם מײך און די שיפען, דאָרטען, מיין 
אסתּר, װעל איל דיר זאָנען, פֿאַרװאָס מײן נשמה אין אַזױ מים 
שמחח איבּערפולט און פֿאַרװאָס מײן האַרץ טאַנצט אַזױ פאַר פרײר 
גלייך װי א יונגער אינד אויף די גרינע בּערגלעך, 
| אויף אַ קלונג פון גלעקעל האָט זיך געויוען אַ בּערינער, און 
אסחר האָט אים געהײיסען אַרױסקײקלען דעם שטול, װאָם אין / 
געווען אויף רעדלעף, אַרױפצו אױיפֿן. דאַך פֿונ'ם אונטערשטען הייז, 
װאָט סימאָנידעס האָט עס אָננערופּען זיין נאָרטען, צװישען זאָר. 
געווריג אָפּנעהיטע כּלומען:בּײטען און בּליהענדיגע רויזען-קימטעס 
האָט סימאָנידעם זיך געלאָזט פירען צו אַ אָרט, װאו ער האָט גע. 
האָם פאַר די אױינען די רעכער פונ'ם פּאַלאַץ אויפץ אינזעל קע 
גענאיבּער, די בּריק, װאָס האָט געפירט אויפץ אַנרער בּרעג און 
דעם טיף מיט רער מאַסע שיפען, װאָס האָכּען זיף געװיגט אױף 
דעם לײפֿט אװפֿגערודערטען װאַסער אין די שטראַלען פון רער 
פּריהמאָרגענדיגער זון, ראָ האָט סימאָנירעם אָפּגעלאָוט דעם דינער 
און געבּליבּען אַלײן מיט אסתר'ץ, 


173 


די קלאַפּערײ אוֹן דאָס האַמערן, דער רעש און די געשרייען 
פון די אַרבּעטער האָכּען אים פונקט אַזײ װײיניג געאַרט, װי דאָס 
גערויש פון די אֶהן אַ שיעיר פוט-מריט, כּמעט סאַמע אים איבּער'ן 
קאָפּ, זיין אוער איז געװען צורעם אַלעם פּונקט אַזױ צוגעװײנט, 
וי זײַן אויג צום בּילד, װאָס האָט זיך אַנטפּלעקש איצט פֿאַר אים, 
ער האָט דאָס אַלץ בּעמערקט נאָר אױף אַזפיל, אױף װיפיל 
דאָס איז געװען װיפֿטיג פֿאַר זײַנע קינפשיגע רװחים און ערפֿאָלגעו, - 

אסתּר האָט זיך צוגעזעצט אױפֿץ הענטעל פון שטול, האָט מיט 
ליבּשאַפט געגלעם דעם פֿאָטערם האַנט און געװאַרט, ער זאָל אָנ. 
הײכען צו רײדען, ענדליף האָט ער מיט אַ מעכֿטינער װילען. 
אָנשטרײנגונג = גובר געװען זײַן אויפרעגינג און האָט אָנגעהײבּען 
מיט זיין געװײנליכֿער רוהינער שטים; | 

-- כּשעת דער יונגער מאַן האָט גערעדט, האָכּ איך געקוקט 
אויף דיר און מיר דאַכט זיך, דו בּיסט געווען אויף זיין צד, 

מיט אַראָפּנעלאָוטע אויגען האָט זי געענמפערט! 

--. אױיכ דו מײנסט צו פרענען, צי איף האָכּ אים געגלױבּט, 
פֿאָטער, זאָג איך דיר, אַז יע, איף האָבּ געהאַט אמונה אין . 
זײנע רײר, | 

-- אין דײַנע אויגען איז ער הײסט עס דער פאַרפֿאַלענער זון 
פון פֿירשט חור? 7 

-- טאָמער איז דאָס נים ער,,,--- האָט זי קװיינקלענדיג אַרױס. 
גערערט, 

-- טאָמער איז עס ניט ער, אין װאָס, אסחר; | 

-- זינט גאָט דער האַר האָט גערופען צו זיך מיין מוטער, בּין 
איף געװען דין בּעדינערין, פּאָטער, זײענריג מיט דיר, האָב איך 
געהערט און געזעהן, װי קלוג און מיט שכֿל דו בּעגײסט זיך מיט 
מענשען פֿון יעדען גראַד, סיי װוען זײ קומען מיט רײנע כּװנות, 
סײ --- ווען מיט אומריינע, און איך זאָג, אַז טאָמער איו דער 
יונגערמאַן טאַקע ניט דער פירשט, פאַר װעלכֿען ער גים זיף 
אוים, דאַן האָבּען מינע אויגען הײנט געזעהן דאָס ערשטע מאָל, 
אַז פֿאַלשקײט זאָל אַזױי קונציג שפּילען איר ראָל, 

--- אי שער מיש שלמה המלכֿ'ט גאינות, מײן טאָפֿטעף, 
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רײגע ריד זײַנען ערנסט, גלױבּסטו, אַז דײן פֿאָטער איז געווען 
זיַן פֿאָטערס 8 קנעכט? 

-- מיר דאַפֿט זי ער האָט אַלײן עס דערמאָנט װי עפעס 
אַ זאָך, װאָס ער האָט נאָר געהערט פון אַנדרערע, 

אַ וילע האָכּען סימאָנירעסעס בּליקען געבּלאָנרזעט איבּע- די 
שיפען אױפץ מייך, אָבּער זיינע געדאַנקען זיינען נגעווען װייט פון זײ, 

-- יע, יע, דו בּיסט אַ גרײליך קינר, מײן אסתר, געבּענשט 
מיט דעם שכֿל פֿון אונזער פאָלק, אויף בּיסטו שוין אין אַזעלכע 
יאָרען און אויף אַזױפֿיל שטאַרק, אַז דו װעסט, דאַכט מיר, אי. 
שמאַנד זיין אויסצוהערען מיין טרויעריגע געשיפֿטע, הער:זשע צו, 
אי איך װעל דיר רערציילען. פון מיר אַלײן, פון דיין מוטער און 
פֿין אַ סך אַנדערע פֿאַרגאַנגענע זאַכען, װאָס דו הײבּסט פון זײ 
נישט אָן צו וויסען און ס'האָט זיך דיר אַפּילו װעגען זי ניט גע. 
חלומ'ט, זאַכֿען, װאָס אַפֿילו דעם רוימערס עינויים האָבּען עס ניט 
געקאָנט בי מיר אַרױסרײסען, צוליבּ דער האָפּענונג, ‏ װאָס האָט 
מיף ‏ קײנמאָל ניט פֿאַרלאָזען, װעלבע איף האָבּ בּיו אַצינד גע: 

האַלמען בּשחיקה פֿון דיר, כּדי דײין נשמה זאָל זיףה קעוען צו גאָט 
װי די בּלום צו דער זון א 

., איך בִּין געבּאָרען געװאָרען אין טאָל פין הינום אױף דער 
דרומ'ריגער זימ פון הר.ציון, מײנע עלטערן זיינען געװען קנעפֿט, 
װאָס האָכּען געדאַרפּט אַרומגײן ַרום רי פֿײגענבּײמער, אײלבּערט: 
פֿלאַנצונגען / און װײַנשטאָקען אין די קיניגליכֿע סערער ניט װײט 
פֿונ'ם טייך שילוח, און. אינגעלװײז האָבּ איף זײ צוגעהאָלפען אין 
דעט, זי האָבּען מיף, פֿאַרקױפט צום פֿירשט חור, װאָס אין נאָך 
הירדוסץ געװען דער רײכסטער מאַן אין ירושלים, פֿון די סערער 
האָט ער מיך אַװעקגעשיקט אין זײנע סחורה,לאַנערט אין אַלכּסנדריה 
של.מצרים, ‏ ואו איף בִּין אױסגעװאַקסען, איף האָבּ אים געדינט 
זועקס יאָר, אין זױבּעטען יאָר בִּין איף עליפּי תירת:משה גע. 
װאָרען פֿרײ, | 

אסתר האָט פרייליך אַ פּאַטש געטאָן מים די הענט, 

-- אָ, כּיסטו דאָך טאַקע ניט זיין פֿאָטערס קיין קנעפֿט, 

-- האָבּ געדולר, מיין טאָכֿטער, און שלאָג מיך ניט איבּער, 
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אַז מין דינסט-צײיט איז אױסנעגאַננען, האָב אי עולה.רגל געװער 
קיין ירושלים אויף פסח, מײן געװעזענער האַר האָט מיך אויפנע. 
נומען אַלם גאַסט אין זיין הויז, שוין דעמאָלט האָכּ איף אים ליב 
געהאָט און געבּעטען אים, ער זאָל מיף איבּערלאָזען אין. זיר 
דינסט, ער האָט אײנגעװילינט און איף האָבּ אים געדינשט נאָך 
זיבּען יאָר, אָבּער שוין ניט אַלם קנעפֿט, נאָר אַלם אַ געדונגענע- 
בּן-ישראל, ‏ אין זיין נאָמען האָכּ איף געפירט גרויסע אונטערנע- 
מונגען אויפ'ן ים און אויף דער בבֹּשֹׂה, געפּאָרען אױף זײנע שי 
! פען אין װײטע ימ'ען און געצויגען מיט זײַנע קאַראַװאַנען אין די 
מזויח לענדער קיין שושן און פּערסעפּאָלים און נאָך װײטער אין 
די פֿאַרװאָרפענסטע זײיד:מרינות, דאָס זײינען געווען נסיעות מימ 
ספּנות:-נפשוח, ‏ מין טאָכֿטער, אָבּער נאָט דער האַר האָט גע- 
בּענשט אַלץ, װאָם איף האָבּ געטאָן, דעם פירשט האָבּ איף אַײן. 
געבּראַכֿט רװוחים אָהן אַ שיעור, און פאַר מיר נופֿא האָבּ איך נע: 
זאַמעלט אַ רײפֿען אוצה פון יריעות, װאָס אָהן זײ װאָלט איף נים 
געקאָנט אױספֿירען די גרויסע אױפגאַבּען, װאָס זיינען פֿון דאַן אָר 
מיר אױסגעפֿאַלען, אײנמאָל בִּין אי געזעסען אינ'ם פירשטם הוין 
אין ירושלים אַלם גאַסט בי זיין טיש, דאָ איז אַרײן אַ בּעדינערין 
מיט אַ טאַץ אָנגעשניטענעם בּרױיט, צו מיר איז זי צוגעגאַנגען 
דעם ערשטען, אָט דעמאָלט האָבּ איך ס'ערשטע מאָל דערזעהן 
דײן מוטער,,, און מימ'ן ראָזיגען ערשטען בּליק האָט זיף אין מײן 
האַרץ אַרײנגעצױגען די ליבּע צו איר און איף האָבּ אװעקגעטראָ. 
גען מיט זיך אין דער נשמה איר ליבעם בּילר, | אין אַ געװיסער 
צײט אָרום האָבּ איך געבּעטען דעם פירשט, ער זאָל זי מיר גע 
בּען פֿאַר אַ װײב, ו' 

-- דער פירשט האָט מיר מוריע געװען, אַז הנם זי געהערט 
צום גראַד פֿון אײבּינע קגעכֿט, פֿונדעסטװענען איז ער גרײט צי 
שיינקען איר די פֿרײהײט, אויבּ נאָר זי װעט מסכּים זיין צו חתונה 
האָכען מיט מיר, זי האָט מיף אויך האָלט געהאַט, האָט זיף אָכּער 
נעפּילט גליקליך אויף איר שטעלע, און האָט ניט ; אָנגענומען די 
אָנגעמוטע פרייהייט, קומענדיג פֿון צײט צו צײ ט צו פֿאָרען קין 
ירושלים, האָבּ איף ניט אױפֿנגעהערט צו בּעטען זי רחמים צוֹ רער" 
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פילען מין בּעגער, אָבּער אויף אַלע מיינע בּקשות האָט זי געהאַט 

איין תשובה: זי װעט װערען מין װײבּ נאָר בּתנאַי, אַן איה וְאֶל 
וויד ער װערען אַ קנעפֿט פון רעם פירשט, יעקב אָביני האָט נע. 
דינט צוװויי ;מאָל צו זיבּען יאָר פּאַר זיין רחל'ען; האָבּ איך דען נים 
געדאַרפט מאָן דאָס אייגענע פַּאַל מײנער? רין מאַמע, אָבּער, האָט 
פֿאַרלאַנגם, איף זאָל, אַזױ װי זי װערען, אַ אײבּינער קנעפֿט, איך 
האָבּ זי פאַרלאָזען, נאָר סוף.כּל-סיף האָבּ איף זי אומגעקערט 
צוריק, גיב אַ קוק אָט אַהער, אסתּר! | 

ער האָט אָנגעװיזען אויף זיין לינקען אויער-לעפעל, 

-- די זעהסט דעם שטאָף פון אַ אֶל? 

-- יע, איף זעה!--- האָט אסתּר געזאָגט,--- אָ, װי שטאַרק דו 
האָסט מיין מאַמען ליבּ געהאַט ! | 

--- אַך האָבּ איף זי ליכּ געהאַט! זי איז געװען פאַר מיר מער 
װי די שיינע שולמית פאַר שלמה המלך, שענער, ליבּליפֿער אור 
רײנער, זי אין געװען װי אַ קװאַל לעבּעדינע װאַסער, װי די בּעך 
פֿון לבנון, אויף מיין בּקשה האָט מיין האַר מיף אַװעקגעפירט צו 
די שופֿטים אין דערנאָך צוריק צו דער טיר פון זײן הויז דאָרט 
האָט ער צוגענאָגעלט מיין אויער-לעפּעל צום בּײישטידעל פון רער 
טיר, און פּין דעמאָלט אָן בּין איך געװאָרען זיין קנעכט אויף אײ. 
בּינ, אט אַזױי האָבּ איך כּעקומען מיין רחלען פאַר אַ װײבּ, האָט 
דען װער געליבט אַזױ. שטאַרק װי איף} 

אסתר האָט זיך צוגעבּויגען צו אים און אים אַ קוש געטאָן, זײ 
זײינען ברע אַנטשװינען געװאָרען, פאַרזינקען אין מחשבות ווענען 
דער פֿאַרשטאָרבּענער, 

-- דער ערשטער צער, װאָם האָט מיך געטראָפען, אין געװעי 
דערנטויט פֿון מײַן האַר, --- האָט דער סוחר װײיטער דערציילש, --- 
ער האָט זיך דערטרונקען אױיף אַ נסיעה איבּערץ ים, טרויער האָט 
געהערשט אין זיין הויז אין ירושלים, און ניט װייניגער אויף ‏ אין 

מיינעם אין אַנטיאָביע, ואו איך האָבּ שוין רעמאָלט געװאיינט, 
| אַצונד,. אסתר, הער צו מיט קאָפּ, בּשעת רער גוטער פֿירשט איך 
געשטאָרבּען, בּין איך שוין געהאַט געװען רער אײבּערשטער ממונה 
איבּער זיינע געשעפֿטען, איבּער אלץ, װאָס -ער האָט פארמאָנט, 
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איבּער זײין גאַנצען איינענס האָבּ איך געהאַט צו שאַפּען און צו 
זאָנען, דערפֿון קאָנסטו אַלײן פֿאַרשטײן, װי אַזױ ער האָט מיף 
געליבּט און געשעצט, און נעטרױט! איף בּין גלײף אַװעק קײן 
ירושלים, כּדי אָפּצוגעבּען דער אַלמנה אַ דין:וחשבּון, זי האָט אויף 
אויף װײטער איבּערגעלאָוט רעם גאַנצען געשעפֿט אין מײן רשות, 
און איף האָבּ זיך. אים אָפּגעגעבּען נאָף מיט מער התמדה װי 
פֿריהער, פֿון יאָר צו יאָר האָט ער אַלץ מער זיף פּנאַנדערגע. 
בּליהט און פֿאַרגרעסערט, אַזױ איז אַריכּער צעהן יאָר, דאַן אין 
געקומען דער אומגליק, װאָס דער יונגערמאַן האָט נאָר-װאָס דער: 
צײלט װוענען אים, דער אומגליקליכֿער אפפֿאַל. מיט נראַטוס דעם 
פּראָקוראַטאָר, ‏ װי ער האָט עס אָנגערופֿען דער רײמער האָט 
נעװאָלט ועהן אין דעם אַ אָפּנעטראַפֿטט זאַף, אַכּונה אים צו 
הרג'ענען, אונטער'ן דאָזיגען אויסרייר האָט ער מיט'ן קיסרס דער. 
לױבּעניש צוגענומען פֿאַר זיך גופֿה רעם אומגעהײיערען פּאַרטעגען 
פֿן חור'ם אַלמנה און די קינרער, אָבּער דאָס אין געװען נאָך 
זוינציג ‏ פֿאַר אים, פֿדי זיך צו בּעװאָרענען אויף שטענרדיג מיטץ 
קאָנפיסקירטען גוטס, האָט ער בּעזיטיגט אַלע פֿאַראינטערעסירטע, 
פון יענעם שרעקליכֿען טאָג אָן אין פֿאַרלאָרען געגאַנגען יעטװוירער 
שפּור פון דער פּאַמיליע חור, דעם זון, װאָס איף האָבּ אײַנטאָל 
געהאַט געועהן אַלס קינד, האָט מען פאַרמשפּט צו די גאַלערעם, 
די אַלמנה און די מאָפֿטער, אוב זײ לעבּען נאָר, מווען שמאַכ. 
טען ערגעץ אין איינער פון די תּפיסות אין יהודה, אַזאַ תּפֿיסה 
אין אַ מין פֿאַר'חתמ'עטער קבר, װאָס, אײנמאָל זיך פאַרשלאָסען 
הינטער רי אומגליקליכֿע, עפענט ער זיך קײנמאָל מער נישט אָם, 
די בּיידע פֿרױען זיינען אַזױ װײט אויסגעמעקט געװאָרען אויס רעם 
גערעכעניש פון די מענשען, גלײף װי דער ים װאָלט זײ פֿאַר. 
שלוננען, מיר האָבּען קײנמאָל ניט געקאָנט דערגײן, װי אַזױ זי 
זײנען געשטאָרבּען, און אַפילו ניט, צי זײנען זײ בּפֿלל געשטאָרבּען, 

אסתר'ם אויגען זינען פאַרלאָפּען געװאָרען מיט טרערען. דער 
פֿאָטער האָט װײַטער דערצײלט: 

-- איך בּין תִּיכֹּף אַװעק קײן ירישלים כֹּרי בײצושטײן מין האַ. 
רינטע אין אירע נויטען, בּיים שטאָט-טױער אָבּער האָט מען מיף 
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?עאָפּט און מ'האָט מיף אַרײנגעװאָרפֿען אין אַ פינסטערער אונ. 
טערערדיגער תּפֿיסה אין שלאָס.מורים אַנפאָניע. פאַרװאָס! דאָס 
האָבּ איך ניט געואוסט. איך בּין עס ערשט געװאָר געװאָרען 
בּשעת גראַמום זעלבּסט איז געקומען צו מיר און האָט געפאָרערם 
פון מיר די געלטער פֿון בּית:חיר, ער האָט געוואוסט, אז לוט די 
מינהגים פון אונזער אידישען מסחר, קאָן ער זײ / אַײינקאַסירען 
דורף טײנער אַ אָנװײזינג אין אַלע גרעסערע אהאַנדעלס:פונקטען פון - 
דער װעלט, האָט ער פּאַלאַנגט, איך זאָל אים אונטערשרייבּען 
אַזעלכֿע אָנװײזונגען, האָב איך זיך אָפּגעזאָגט, די ערר, די הײזער, 
די סחורות, די שיפֿען, די נאַנצע מטלטלים פון די, װעמֿען איה 
האָבּ גערינט, האָט ער אַרינגעכֿאַפּט אין וינע הענט, דִי געלמ 
אָכּער האָט ער ניט געטאָרט בּעקומען, איף האָבּ געהאָפֿט, אַז 
אוב נאָט דער האַר װעט אויך אויף װײטער זיין חסד פֿון מיר 
נים אָפּטאָן, װעט זיך מיר אײנגעבּען מיט דער צײט צוריק צו 
דערװערבּען פּאַר דער פּאַמיליע די פאַרלאָרענע עשירות, איף 
האָג אָפּגעװאָרפען דעם טיראַנס פּאָרערונגען, ער האָט מיר אָנ; 
|ג;עטאָן די שרעקליפֿסטע עינויים, אָבּער מין װילען האָט פֿאָרט 
קובר געװען: איף בּין געבּליבּען פֿעסט בּײ מיין דעה, און ער האָט 
מיף געמיזט אַרױסלאָזען פריי, נישט האָבּענריג געפועלט בּיי מיר 
װאָם אַ האָר אין װערט. בּין איך געקומען אַחײים און איבּעראַנים 
אָנגעהױיבּען צו פירען געשעפֿטען אונטערן נאָמען סימאָנירעס פֿון 
אַנטיאָכֿיע, אָנשטאָט פֿירשט חור פון ירושלִים, דו װײסט, אסתּר, 
װי די הצלחה האָט מיר געשפילט, דו װײסט, װי װאונדערליף 
רעם פירשטם מיליאָנען האָכּען זיך פּאַרמערט אין מײינע הענט, רו 
| ייס אויך, אַז בּשעת איף בּין אין דרײ יאָר אָרום געפּאָרען קײן 
קיסריה, האָט מען מיך װירער געכֿאַפּט, און גראַטוס האָט מיף 
געלאָוט פּײניגען אַ צװײטען מאָל, ער האָט געװאָלט אַרױספּרעסען 
פון מיר אַ הסכּמה, אַז אויף מין גאַנצען האָבּיאון:נוטם זאָל חל 
זיין די קאָנפֿיסקאַציע זײינע, דו װײסט, אַז ער האָט אויף דאָסמאָל 
מיט מיר גאָרנישט ניט געקאָנט מאַכען, מיט צובּראָפֿענע גלירער 
האָבּ איך זיך אומגעקערט אַהײם און האָבּ געטראָפּען מיין רחל'ען 
אַ טויטע, זי אין געשטאָרבּען פאַר שרעק און עגמת:נפֿש װענען 
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מיר, גאָט דער האַר איז געװען מיט מיר און איף בּין געבּליבּען 
לעבּען, פין דעם קיסר אַלײן האָב איך מיט געלט זיף בּעװאָרענט 
פֿאַר וײטערדינע רדיפֿות און האָבּ זיך נעקויפט אַ דערלױבּעניש 
צו מענען פירען מסחר אין דער גאַנצער װעלט, און בּײ הינטיגען 
טאָג --- געלױבּט זאָל זין גאָט דער האַר, װאָס זיצט אין די װאָל. 
קענם אין פּאָרט אויף די װינטען --- בי הײנטיגען. טאָג, אסת" , 
איז ראָס, װאָס עם האָט מיר אָנגעטרױט צו שאַפֿען איבּער דעם. 
אויף אַזױ פיל פאַרמערט געװאָרען, אַז דער קיסר אַלײן װאָלט זיך 
ניט געדאַרפט שעמען מים אַזאָ עשירות, | 

ער האָט שטאָליץ אױפּגעהױבּען דעם קאָפּ, זײערע אויגען האָבּען 
זיך בּעגענענט. אײינער האָט בּיים צװײטען געלײענט דעם אַנרערנם 
געראַנקען. : 

--- װאָס זאָל איף טאָן מיט די אוצרות, אסחר? -- האָט סימאָ: 
נירעם געפרעגט, ניט אַראָפּנעמענריג פון איר זיין בּליקי 

---- מיין פֿאָטער, -- האָט זי זיך אָפּנערופען מיט אַ שטילער 
שטים, --- האָט זיך דען אָקאָרשט ניט געמאָלרען דער אמת'ער 
אייגענטימער? בי | | 

-זײין בּליק איז נאָך אַלץ אָנגעשטעלט געװען אויף דער מײרעל, 

-- און דו, מיין קינר, זאָלסט בּלײבּען אַ בּעטלערקע ? 

- אַ שטראַל פון גרויסער ליבּע האָט געלױפֿטען זין פּנים, ער 
האָט צוגעצויגען די טאָכטער צו זיך און זי צערטליך אַ קוש געטאָן. 

--- הער נאָר,--- האָט ער װירער אָנגעהױבּען ,--- הער אױים , 
פּאַרװאָס איף בִּין הײנט אַזױ פרײליך געװען, אין רער געשטאַלט 
פֿין רעם יונגען מאַן איז פֿאַר מיר ‏ אױפּגעשטאַנען רער פֿאָטער 
זײנער, מיט'ץ גאַנצען חן אוֹן פּראַכט פון זײין יוגענר, ם'האָט מיף 
אַ ציה געטאָן מיט אַ מאָרנעם כּוח צו בּענריסען אים, איף האָבּ 
דערפילט, אַן די טעג פון נסיונית האָבּען זיך געפּעלט און ס'איז 
געקומען אַ סוף צו מיין האָרעװאַניע, איך האָבּ זיך ‏ קוים געקאָנט 
אַײױנהאַלטען ניט אויסצישרייען דאָם אויפ'ן קול, ס'האָט דך מיר 
גע'חלש'ט אָנצונעמען אים פֿאַר דער האַנט, װײזען אים די אוצרות, 
װאָס אי האָבּ. פון זײנטװענען געזאַמעלט, און זאָגען צו אים 1 
,זעה, דאָס אַלץ געהערט צו דיר! און טיר, דײן דינער, איז שוין 
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צײט אין דער רוה אַרײן, אַזױ װאָלט איף געטאָן, אסחר, אַזײי װאָלמ 
איף גערערטן אָבּער אין דעם ועלבּינען אױנענבּליק האָכּען דרײ 
געדאַנקען זיך דורפֿגעטראָגען דורף מיין מוח אין אָפּגעהאַלטען 
מיף דערפון,. אי דאַרף זיך איבּערצייגען, צי ער אין טאַקע מײן 
האַרם זון -- דאָס איז געװוען דער ערשטער געדאַנק, פֿאָמער איו 
ער יע דעם פֿירשט חורס זון --- װעל איף ועהן װאָס נעהענטער 
צו דערקאָנען זיין כֿאַראַקטער, צווישען די, װאָס דער גורל האָט 
זײ ‏ עשירות בּעשערט, איז פֿאַראַן אַ היכּש בּיסעל, װאָס פֿאַר זײ 
איז דאָס נאָר אַ שחימה!,,. 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט, האָט צונױפֿגעדריקט די הענט אין 
פויסטען און זיין שטימע האָט אָנגעהױבּען צו ציטערן פּאַר לײ. 
דענשאַפֿט; | 

-- אסְתּר, גיב אַ טראַכֿט װעגען די עיניים, װאָס איף בּין 
אַינגעשטאַנען פֿון דעם רוימערם הענט, און נים נאָר פון גראַטוסץ . 
אַלײן, יענע אַכזריות'ריגע אומגליקליכֿע קנעכֿט, װאָס האָבּען מקיים 
געװען זינע בּעפעלען, זײנען אויך געװען רוימערן אַלע האָבּען זײ 
חוזק געמאַכֿט פון מײנע יסורים און פּיין, גיבּ אַ טראַכט װעגען 
מײנע . צובּראָכענע איברים, װענען די יאָרען, װאָס די דאָױגע 
עינויים האָבּען אויסגעמעקט פֿון מיין לעבּ נן. גיבּ אַ טראַכֿט װענען 
דיין מאַמען, װאָס ליגט דאָרטען אין איר עלענרען קב-, װאָט איר 
נשמה האָכּען זי צופּײנינט אַזױ װי מיר --- דעם גוף, גיבּ אַ טראַכט 
װעגען די צרית פֿון מײַן האַרם פֿאַמיליע, אויג אימיצער פֿון זײ 
לעכּט נאָך, און װענען די אַכזרית'דיגע יסירים פֿון זײער טױיט, 
אייכּ. זי זיינען געשטאָרבּען, װעגען רעם אַלעם גִיבּ אַ טראַכט און, 
אים גאָטס ווילען, זאָג מיר טאָכֿטער --- זאָל דען קײן אײן האָר 
פין קאָפּ ניט פֿאַלען, זאָל רען קיין איין טראָפּען בּלוט ניט פֿלי. 
סען צו נקמה? זאָג מיר ניט, װי דאָס זאָגען אָפּט די נביאים, אַן 
ה געהער צו גאָט. צי דען זײַנען די מענשען בּײ אים אין 
האַנט ניט קײן געצייג פון זײן ליבּע, פּינקט װי פון זין נרימצאָרן? 
איז דען די צאָל פֿון זײנע אַנשי מלחמה גיט גרעסער פון דער 
צאָל זײַנע נביאים? שמיימ בּײ אים אין רער תּירה דען ניט גע: 
ישריבּען; אויג פאַר אווי, | צאָן פאַר. צאָן? אַך, אין די דאָזיגע אַלע 


נקט 
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יאָרען האָג אי געחלומט פון נקמה, האָבּ מחפּלל געװען װעגען 
איר, אַלצדינג צונעגרײיט פֿאַר אירן פאַרמערענדיג מײן עשירות, 
האָבּ ‏ אי געשעפּט גערולד אין דעם, און האָבּ געהאַלטען אין 
אײן ‏ טראַכֿמען, אַז נאָט דער האַר לעבט, און אַן ס'װעט קומען 
דער טאָג, ווען ער װעט מיך רופען צו גקמה נעמען אין די רשעים. 
און בּשעת דער יונגער מאַן האָט געזאָגט, אַז ער האָט ױף גְעֲאיבּם. 
אין געבּרױכֿען געװער צוליבּ עפּעס אַ געהײמען צװעק, האָבּ איך 
דערפילט, נאָך איירער ער האָט עס אַרױסגערערט, אַז דער דאָזינער 
צװעק איז -- נקמהן און דאָס, אסתּר, איז דער דריטער געראַנק, 
וועלכער האָט מיך בּעואוינען צו בּלײבּען האַרט און קאַלט אין 
זיין געגענװאַרט און פרייליף זיף פונאַנדערצילאפֿען, נאָכרעם ‏ װי 
ער אי אַװעקגעגאַנגען. | 

אסתר האָט געגלעט דעם פּאָטערם צורדאַרטע הענט אוך 
האָט געזאָגט, גלײף װי אירע געראַנקען זײנען, אינאיינעם מיפף - 
זיינע, פּאַרלאָפּען רי געשעהענישען אַ פריהער: | 

--- ער איז אַװעקגענאַנגען, צי װעט ער זיף אָבּער אומקערען? 

-- אָ, יע דער טרײער מלוף גײט אים נאָך און װעט אים 
בּרײנגען צוריק, װי נאָר איה װעל ציגענרײים זײן, | 

--- און װען װעט ראָט זין, טאַטע! 

--- אין גיפֿען, אין גיכֿען! ער מײנט, אַז אַלע עדות זײנען מוים. 
אָבּער נײן | ס'לעבּט נאָך אַ עדות, װאָס װעט אים זכֿער רערי 
קאָנען, אוב נאָר ער איז טאַקע מײן האַרס װן , | 

--- די מאַמע זײנץ: הי 

--- נײַן, מאָבטער מיינע, איך װעל צו רער רעפֿטער צײט שטעי 
לען אים מיטץ עדות פּנים.אל:פֿנים, און בּיז דאַן װעלען מיר אי. 
בּערלאָזען די זאַך אויף נאָט,. איף בּין מיר, טו אַ רוף אַבימלכ, 

אסתר האָט אַ רוף געטאָן דעם בּערינער און זײ האָכּען זיך 
אומגעקערט אַהײם, / 
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קאַפּיטעל פינף . 
דאפנעס ואלר. 


פונ'ם גרויסען האַגרעלס:הויז אין בּן.חור אַרױס מיט אַ געראַנק, אַוּ 
צו די פֿולע חלומות, װאָס האָבּען זיך שיין אױסגעלאָזען פון זײן 
פאָרשען און זוכען די מאַמען און שוועמטער, איז צוגעקומען נאָך 
איינער, און רער ראָוינער געדאַנק האָט אים פּאַרבּיטערט און גע- 
פּייניגט פֿונקש אַזױ שטאַרק, װי טײער זין האַרצען איו געװען 
דער געראַנק װעגען די, װאָס ער האָט געװפֿט, אים האָט בּע. 
הערשט יענער געפֿיל פון פּאַרװאָנעלטקײט און עלענדקײט, װאָם 
קאָן בי אַ געבּויגענער נשמה זעהר לײיבט אַװעקנעמען ראָס לעצ: 
טע בּיסעל פֿרײד און אינטערעם צום לעבּען. | 

דורף דער בעשעפטיגטער מחנה קנעכֿט -- פֿאַרבּײ אהו 
אַ שיעור קיפּעס סחורה --- איז ער רורפֿגענאַגנען צום בּרעג מײף; 
ס'האָבּען אים געצויגען אַהין די קילע שאָטענס, װאָס האָבּען גע= 
דרעמעלט אין די טיפֿע װאַסערן, דער לאָנגאַמער שטראָם פ 
דעם טײף איז עפּעם אַזױ װי געבּליבּען שמיין, נלײף װי װאַרטענ. / 
דיג אויף אים, דאָ האָגען זיך איט פּלוצלונג רורכגעמראָגען אין / 
זיכּרון די װערטער פֿונ'ם אַלטען אירען אויפן שיף, אַז -- ,כּעסער 
צו זיין אַ װאָרים און עסען די זײרען-גלעטער אין דאַפֿנעס װאַלף / 
אײידער צו זיצען בּים קיניגס טיש?", ער האָט זיך אויסגעדרייט און 
האָט זיך מיט גיכע טריט געלאָזש גין פון טיך אַװעק צו רער 
אַכֿסניה צו, | | 

-- דער װעג אין דאַפּנעם װאַלד אַרײן? -- האָט געפרענט / 
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דער שומר בּײים טויער, זעהר פּאַרה'דוש'ט פין בּן-חירם פואַנע -- 
דו ביסט אַפּנים דאָ צים ערשטען טאָל! אוב אַזױ, דאַרפֿסטו האַל: 
טען רעם היינטיגען טאָג פֿאַר דעם. גליקליכֿסטען אין דײן לעבּען, 
דעם װעג װעסטי לײכֿט קאָנען געפֿינען, די ערשטע גאַם לינקם 
אירט צו דרום, נלייך צום בּאַרג סילפיום, װאָס אויף זײן שפּיץ 
וועסטי דערזעהן יופּיטערס אַלטאַר און דעם' אַמפֿיטעאַטער, מים 
דער ראָזינער גאַס זאָלסטו גײן בּיז דער דריטער קװעריגאָס -- 
זי רופט זיך הירדוסעם קאַלאָנאַדע, דאָרטען נעם זיך רעכֿטם אין 
גײ דורן דער אַלטער שטאָט פון סעלעוקיס בּיז די בּראָנוענע 
מויערן פֿון עפֿיפֿאַנעס, דאָרטען הײבּט זיך אָן דער װעג אין ראַפֿי 
נעס װאַלד אַרײן --- זאָלען די געטער זיין גגעדיג צו דיר! 
פאַרזינקען אין זיינע אומעטינע מחשבוז, האָט בּףחור כּטעם 
נישט בּעמערקט ניט די קײזערליכע פראַפֿט פון דער ואונדערי 
שיינער נאָס, איבּער װעלכֿע ער אין גענאַנגען, ניט דעם פאַרש"י 
דענפאַרבּיגען עולם פֿוסגײער, רײטער און פֿאָרער, װאָס האָכּען זיך 
געצויגען אין געריפֿטע מחנות, אָבּער די סיבּה פון זײן גלײבגיל. 
טינקייט צום ארום אין אין פלוג געלעגען ניט נאָר אין זיין גע* 
דריקטער שמימינג, ‏ נאָר אויך אין דעם כּיטול פון אַ רױמער צו 
דער פּראָװינ'ץ, װאָס האָט אים די פּראָװינץ געקאָנט געבּען, װאָס 
ער זאָל דאָס ניט קאָנען געניסען אַ סך בּעסער און שענער אין 
דוים, דעם דאָזיגעו צענטער פון דער װעלט! ער האָט נאָר גע* 
זעהן װאָס גיכער דורפֿצורײסען זיך דורך דעם עולם, װאָם איז װי 
אים האָט זיף געדאַפֿט, געגאַנגען צו פּאַמעליך, , 
דער שפּאַציר האָט אים אַ ביסעל אָפּגעפֿרישט און צושטרײם 
און צוקומענדיג צו העראַקלעאַ, אַ דאָרף אויפ'ן האַלבּען װעג צװיז 
-שען שטאָט און װאַלד, האָט ער אָנגעהײבּען מער צו קיקען אַרום 
ויף, אײנמאָל האָט ער זיך אַפּילו אָפּנעשטעלט אַ קוק צו טאָן אויף 
אַ פאָר ציגען, װאָס אַ שײנע פרוי האָם געפֿירט ‏ די פרוי אַלײן און 
די צינען זײנען געװען פרעכטיג אױסגעפּוצט מיט בּענדער אין כּלו. 
מען, דעױגאָך האָט ער פאַרהאַלטען דעם שריט, כּדי דורכצולאָ: 
זען אַ ריזינען שגײ-װײַסען שמיר-אָקם, ‏ װאָם איז געװען בּעהאַנגען 
מיט פֿיישע גרינע הײנגלעף װײנטרױבּען און האָט אויף זײין כרײי 
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טען רוקען נעטראנען אין אַ קאָרבּ אַ נאַקעט קינד --- אַ בּילר פֿונים 
יגנען בּאַקכום, װאָס קוועמשט אוים דעם זאַפּט פון די צײמיגע 
װײנטרױבּען אין בּעכער אַרײן און טרינקט עס מיט די געהעריגע 
כּרכות, יי 
.חור אין גענאַנגען װײטער, טראַבטענריג, לכּבוד װעלפֿען נאָט 
װערען דאָם געבראַכט די דאָדנע קרבּנית, ס'איז פֿאַרבּײגעפּאָרען 
אַ רייך-געקליירעטער רײמער אויף אַ פערר מיט אַ אונטערגעשוי. 
רעגער נריװע, װי סאין געװען דאן דער מנהג, בּן-חור האָט 
א שטײפֿעל נעמאָן, בּעמערקענדיג די גאַװה פֿון רײטער, ?וועלכע האָט 
האָם זיף אױף דעם פערר אבּערגעגעבּען בּיסלעכװײו האָט ער 
זף פֿאַראינטערעסירט מיט דער װאָיגער פּראָצעסיע פֿין רײטער, 
רײטװעגען, פוסנייער און ער האָט אָנגעהײבּען אֵײנצוקיקען זיף 
אויף דעם פֿאַרשײרענאַרטיגען המון, דאָ זײנען געװען מענשען פֿון 
אַלץ האַנרעלס-פֿעלקער פון דער װעלט, פין אַלע עלטערם און 
פון אַלע גראַדען, אַלע יום-טוב'דיג געקלײרמ, אײן גרופּע אין גץ. 
װען אין װײסען אָנגעטאָן,,. אַ צװײטע -- אין שװאַרצען ‏ אַ טײל 
השָבּען געטראָגען פאָנען, אַ טײל -- גערויכערס קטורת 1 אַנדערע 
האָבען געזגגען לױבּ-געזאַנגען, נאָך אַנרערע זיַנען געגאנגען אונ, 
טער די קלאַנגען פון פלייומען און טאַצען, װאָס פֿאַר אַ וואונדער 
האָגען זי געמוזט אָפּשפּילען אין דאַפֿנעס װאַלר, אוב ער האָט 
אַלע טאָג צוגעצוינען צו זיך 8 זעלכע פֿראָצעסיעם! 
תלוצלונג האָט :חור דערהערט אַ פרײליכע פּאַטשערײ מיט 
די הענט און הילכיגע פֿרײדגעשרײען, ער האָט אױיפגעהױיבּען רי 
אויגען און דערזעהן אױפֿץ שפּיץ פין א בּערגעל די מאָנימענטאַלע 
טויערן פֿונ'ם הייליגען װאַלד, ‏ די לױבּ-לידער האָגען אױפֿנעקלוג. 
גען הילכיגער און דער טאַקט פּין די פֿלײטען אין געװאָרען לע. 
בעדיגעה, = מיטגעריסען; פּונ'ם אלגעמיינעם (שטראַם, - איז בּן-חור 
אַרײן אין מטויער, יי | 
פּאָר זייגע אויגען האָט זיך אַנטפּלעקט אַ בּרײיטער פרײיער פּלאַץ, 
אויסגעפלאַסטערט מיט פּאָלירטע שטײנערנע טאָװלען, אַ לעבּעדי. 
גער רעש'דיגער עולם האָט זיך בּעװענט ארום אים {. אין דער - 
לופֿט האָט געציטערט דער גערורער. פון לוסטיגע קולות, די פּאַר: - 
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שײרענפֿאַרבּינע פּרעכטיגע מלבּושים האָכּען געפינקעלט צווישעך 
דעם װײסען שוים פֿון אָהן אַ שיעור פֿאָנטאַנען, אין די גאָלרענע 
שטראַלען פֿון דער זון האָבּען זיך אָפּגעשפּינעלט אין זײערע קריםיי 
טאָלענע שפריצען, פון דעם פּלאַץ זײנען זיף פנאַנדערגעגאַנגען 
װיבּער געהאַלטענע שטעגעלעף אין נאָרטען אַרײן אין האָבּען זיך 
װײטער פאַרלאָרען אין װאַלד, איבּער װעלכֿען ס'האָט געשװעבּט 
אַ לײכֿטער װײס-בּלויער נעפּעל, | 

בּן-חור האָט זיך נײגיריג גענומען אַרומקוקען, ניט צי װיסען 
אין ‏ װעלפֿער זײט ער זאָל זיך נעמען, אין דער רגע האָט ער 
רערהערט, װי אַ פֿרױען-שטים האָט אַ רוף.אוים געטאָן : 

--- וואונדערשיין ! אָבּער װאוהין אַצינד ? | 

איר ב עלייטער, מיט אַ לאָרבּער-קראַנץ אַװום קאָפּ, האָט לא 
פֿענדיגערהיט געענטפֿערט : 

--- וואוהין אַצינד? אין דײן פֿראַנע, מיין שײינע קלײנע בּאַרבּאַ 
רין, קלינגט אַ ערדישע מורא, מיר האָבּען דאָך אָבֶּער אָפּגעמאכט 
איבּערצולאָזען אַלדאָס ערדישע הינטער זיף אין אַנטיאָכֿיע, ואוהין 
אַצינד 4 --- וואוהין די װינטען װעלען טראָגען! די װינטען, װאָס 
װײען אָט ראָ, זײנען דאָך רער אָטעם פון די געטער, לאָמיר ף 
לאָזען אויף זײער בּעראָט ! 

-- און מאָמער װעלען מיר זיך פאַרבּלאָנדױען ? 

|-- אַ ר פּחרנטע! קײנער איז נאָך קײנמאָל ניט פאַרלאָרען 
געװאָרען אין ראַפֿנעס װאַלר, אויסער רי, הינטער װעלפֿע זײנע. 
מויערן האָבּען זיך אויף אײבּיג פֿאַרשלאָסען, 

--- און װער זײינען זי ראָס 1 האָט זי געפרעגט, נאָך אַלץ אין שיעק: 

--- די, װאָס זיינען ניט געװען בּכּוח בּײ - צושטײן די תּענוגים 
פון רעם אָרט, און האָבּען זיך ניט געקאָנט מיט אים שײרען בּיו 
אין מויםו ארײין. : | : 

אויף דעם מירמעלשטינערנעם פלאסטער האָט זיף פּלוצלונג 
רערהערט אַ טופּען פון סאַנדאַלען דער עולם האָט געמאַכֿט. 
אַ װאַרע, און אַ מחנה לייכטפיסיגע מײרלעף זײנען אַרױסגעפּלײגען 
אױפֿן מיטען פּלאַץ און גענימען טאַנצען אַרום דעם מאַן מיט זין. 
שײנער פריינרין, + צוזינגענדיג און פּאַטשענדיג אין טאַצען, 


186 


דערשראָקען האָט די יוננע אומבּעקאַנטע זיף צוגעטוליעט צו 
איר בּעגלײטער, װעלכער האָט מיט אײן האַנט זי אַרומגענומען 
און די אַנרערע אױפֿגעהײבּען איבּער'ץ קאָפּ, צוקנאַקענדיג צום טאַקט 
פין דער מוזיקע, מיט אַ שטראַשענדיג געזיכט, די האָר פון די 
מענצערקעט זיינען זיף צופּלױגען אין אַלע זײמען און דאָם לײבּ 
זײערס האָט דורפֿנעשימערט דורף די טוליענע מלבּישים, אומכבּע. 
שרײיבּליף איז געװען דרי לײרענשאַפֿטליפֿקײט פֿון זײיער טאַנץ, אָפּ. 
געטאַנצט א קאַרעהאָד, זײנען די מיירלעף אַװעקנעפלוגען פון ראַ. 
נען פּונקט אַזױ לײפֿט געשווינד, װי זײ זײנען געקומען, 

-- װער זיינען זײ 1 -- האָט די אומבּעקאַנטע געפרענט, 

--- דאָס זײַנען די דעװאַדאַזיס, די כּוהנ'שעם פין אַפּאָלאָנם 
מעמפּעל, זײ זײנען ראָ א נאַנצע אַרמיע, זײ װאוינען טאַקע רא 
אין װאַלד, | 

קום לאָמיר גײן ! 

זי זיינען אַװעק אין גאָרטען אַרײן, פֿאַרבּײ בּן-חור'ן איז דורב: 
געגאַנגען אַ פּראָצעסיע, אין װעלפֿער ס'האָבּען זיך בעטײליגט דער 
װײסער שטיר-אָקס מיטץ קליינעם בּאַקכיס, די פרוי מיט די ציגען 
אין די מוזקאַנטען מיט די פֿלײטען און טאַצען, | 

--- וואוהין גײען זײ דאָס ? -- האָט געפֿרענט אײנער פֿון עולם, 

--- בּרײנגען קרבנות די געטער: דעם אָקס -- יופיטערן, די 
ציגען --- אַפּאָלאָנען, 

בּ:חור איז אַרײן אין װאַלד צוזאַמען מיט דער פּראָצעסיע, אונ. 
מער די טרוימערישע קלאַנגען פון דער מויקע און רעם שטי- 
מען:כאָר איז אין זין מוח געבּוירען געװאָרען די פּראַגע: אין װאָס 
בּעשטײט דער צױבּער פונ'ם דאָזיגען װאַלר ? צעהנדליגער טױ. 
זענטער מענשען קימען אַהער אַלע יאָר, װאָס-זשע ציהט זײ צו? 
צי געפינען זײ דאָ אַ אָרט, ואו ס'װערען פאַרנעסען אַלע צרות 
און יסורים, אַלע ניט מקויים-געװאָרענע האָפּענונגען, אַלע בּיטערע 
אַנטושונגען? אױבּ יע אַזױ, טאָ פֿאַרװאָס זאָל אויך ער ראָ ניט גע- 
פּינען קיין מרײסט אין זײן צער? אין ער אַ איד, צו דען אָבּער 
טאָרען די קינדער פון אברהם ניט געניסען די תּענונים און פאַר. 
געניגענס, װאָס אַנרערע מעגען עס יע | 
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אַ לינד װינטעל האָט פאַרטראָגען צו אים אַ שטראָם זימע ריחות 
פוֹן רויזען און אַלערלײ קמורת'ן , ער האָט זיף אָפגעשטעלט און 
אַרומגעקוקט זיף, 

--- אַפּנים דאָ אין דערנאָהענט מוז זײין אַ בּלומען:נאָרטען 1 --- 
האָט ער אַ פרעג געטאָן אַ אומבּעקאַנטען, װאָס אין געשטאַנען 
לעבּען אים, 

--- גיפֿער קומט דאָרטען פאָר אַ רעליגיעזע צערעמאָניע לכּבוד 
דיאַנען, פּאַנען אָדער אַ אַנרער נאָט, --- האָט יענער געענטפּערט 
אויף שון:קורש, | 

בּן-חור האָט פאַרוואונדערט אים נאָפֿגעקוקט, 

-- דו כּיסט אַ איד? -- האָט ער אים געפֿרעגט, 

-- יע, ‏ איף. בִּין געבּאָרען געװאָרען נים װייט פֿונים מאַרק. 
פּלאַץ אין ירושלים, --- האָט יענער געענטפערט מיט אַ דרף:ארצי. 
דינען שמייבעל, 

ען-חור האָט געװאָלט זף פֿונאַנרערײַדען מיט' אים, אָבּער דער 
עולם האָט זיך אַ שטופ געמאָן פּאָרװערטס און האָט אים צושיירט 
מיטץ אומבּעקאַנטען, אָבּער יענעמס געשטאַלט, זיין אָנגענומענע 
אידישע קלידונג, דאָס בּרוינע טוף אויפץ קאָפּ, איבּערגעבּונדען 
- מיט אַ געלען שנירעל, זיין עכֿט:איריש פּנים האָבּען זיך אַיינגע- 
קריצט אין בּן:חורם זיכּרון, 

כּרי זיך צו דערװײטערן פון דעם רוישענדיגען המון, האָט בּן. 
חור זיף פאַרנומען אויף אַ זייטיגען שטעגעל אין װאַלד אַרײן, נֵי. 
ענדיג אַלץ מיפער און טיפער, איז ער פּאַרגאַנגען אין דער סאַ. 
טע געדיכֿטעניש, װאו ס'האָט נאָף, דאַכט יך, נים געטראָמען 
קיין מענשענס פֿיס. אָבּער אויף דאָ האָט ער בּאַלר בּעמערקט 
סימנים פון מענשליפֿער קילטור, די קוסטעם זײנען בּערעקט מים 
בּליהעפֿץ אָרער מיט פּירות ‏ אונטער דעם שאָטען פון די צװײ. 
גען האָכּען געשפּיאָצט די הערליפֿסשע בּלומען, די צאַרטע בֹּלִי. 
הונגען פֿון זשאַסמינען און רויזען, ליליליעס אין טולפּאַנען, אָלע- 
אַנדערס און בּעו -- די אַלע אַלטע בּעקאָנטע פון די טאָלען און 
גערטענער אַרום דער שטאָט פֿון דויר המלף -- האָבּען אָנגעזאַפּט 
די לופט מיט זיסע ריחות, און כּדי ס'אָל גאָרנישט:ניט פֿעלען 
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אין דעם הערליפֿען בּילד, האָט דורך דעם בּלומיגען טעפיך געפֿלײצט 
אַ קריסטאָל:קלאָר טײפֿעל און האָט זיף זאַנפֿט געשלײנגעלט װײט 
דורף די קוסטעס אַװעק, 

איבּער אים, אַרום אים, האָט זיך געהערט דער רוף פֿתם 
קיקוק און דאָס װאָרקען פֿון דער טירקעל.מױבּ, דראָסלען האָבּען 
אים בּעגריסט אֶהן שום פּחד, און אַ נאַכטינאָל איז רוהיג געבּטי: 
בּען זיצען אויף איר צװײג, הגם ער האָט זי שיר מיטץ אַרבּעל. 
ניט כּערירט, פּלוצלונג איז פֿאַר בּן-חורן אוסנעװאַקסען צווישען די 
צװײגען א מענשלימע פינור, אָבּער אַזױ אומגעריכט, אַן ער האָט 
אַ ציטער געמאָן, דער מענש האָט אים אָנגעקוקט און ער האָט 
דערזעהן, אַז ער האַלט צווישען די ציין אַ קרומען גאָרטען-מעטער, 
בּן-חור האָט אין האַרצען געלאַפֿט פֿון זיין שרעק -- פלוצלונג 
האָט זיך אים אַנטפּלעקט דער סור פֿת'ם צױבּער, װאָס אין 
געלעגען אין דעם דאָזיגען װאַלר: שלום מיט אַלצדינג אַרום, 
שלום אֶהן שום פּחד און מוראָ --- ראָם אין געװעזען דער סור, 
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קאפּיטעל זעקס. 


די בעגעגעניש מיט מעסאלען. 


בּן:חור איז ענדליף אַרױם פֿון רער געדיכֿטעניש, 

פאַר בּן:חור'ץ איז אַצינד געלענען אַ װאַלד פון ציפּרעסען, איט? 
ליפֿער הויף און שלאַנק װי ‏ אַ זעגעלבּוים, װי נאָר ער איז אַרײן 
אַ אונטער זײן שאָטען, האָט ער דערהערט אַ פרײליף שאַלען פֿון 
טרומייט, ער האָט זיך אַרומנעקיקט אין דערזעהען ניט װײט פון 
זיך אין גראָז דעם אידען, װעלכֿען ער האָט פֿריהער בּעגעגענט 
אין דער פּראָצעסיע, דער אומבּעקאַנטער האָט זיף אױפֿנעהױבּען 
און אין צו אים צוגעגאַנגען, 

-- פֿריר צו דיר ! --- האָט ער העפֿליך געזאָגט, 

-- איף דאַנק דיר --- האָט בּן-חור געענטפֿערט, --- אפשר גײסטו 
מיט מיר אין אײן װעג ? | 2 

--- איף גײ. אױפֿ'ן היפּאָדראָם, נײסטו אויף אַהינצו! 

--- אױפֿ'ן היפּאָרראָם ? 

--- יע דו האָסט געהערט דאָס טרומיימערן? דאָס רופֿט מען 
צונויף דעם עולם צום טורניר, 

--- ליבּער פריינד, איף בּין אינגאַנצען אומבּעקאַנט מיט דאַ. 
נעס װאַלד, און כֿ'װאָלט דיר דאַנקבּאַר געװען, װען דו זאָלסט זיף 
אָננענומען צו זיין מין װענװײזער, 

--- מיט גרוים פֿאַרגעניגען, רו הערסט ראָס קלאַפען פֿון רע= 
דער, דאָס פּאָרט מען אויפ'ן היפּאָדראָם צום מורניר, 


צֹ 
* 
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בּיחור האָט זף אַ װײלע צוגעהערט, דאַן האָט ער אַרױפֿי 
געלײיגט די האַנט זײן נײיעם פֿרײנד אויף דער פּלײצע און האָט 
געזאַנט } | 

--- איף בּין דעם דואומוויר אַריוסעס זון, און דו בּיסט װער! 

--- איף בִּין מלוף, אַ סוחר פון אַנטיאָכֿיע, 

--- דער קלאַנג פון די טרומײטערס און דאָס קלאַפּען פון די 
רעדער רעגען מיך אויף, גנוטער מלוף, איף בּין אַ ליבּהאָבּער פֿן 
אַזעלפֿע טירנירען און האָבּ אַלײן אַ שטיקעל ידיעה אין דעם, אין 
די גימנאַסטישע שולען פון רוים קאָן מען מיף נוט, - קום לאָמיר 
גײן אויפ'ן היפּאָרראָם, יו | 

מלוף האָט זיך אַ רגע געקװײינקעלט און דאַן האָט ער געפֿרעגט: 

--- דער דואומוויר איז געװען אַ רוימער, פאַרװאָס-זשע טראָגם 
זיין זין מלבּושים פֿון אַ בּןישראל ? 
| --- איל בּין אַ צוגעשריבּענער זון פון דעם אײרעלן אַריוס, 

-- אַזױ נאָר } טאָ זײ מיר מוחל מין שאַלה, 

זײ זײנען אַרױס פֿון װאַלד אױיף אַ פעלד, װאו ס'האָט זיף גע- 
פֿונען דער היפּאָדראָם, דער בּאָדען פון היפּאָרראָםס איז געװען 
-שטײף אײנגעטראָטען און אַרום איז געװוען דורכֿנעצױגען אַ שטריק, 
װאָס אין געווען צוגעבּונרען צוּ שפּיוען, אַרײגגעשטעקטע אין דער ערר, 
אַרום היפּאָדראָם זײינען געמאַפֿט געװען ערטער פאַר די צושויער, - 
געשיצטע מיט זן-דעכלעף, בּן-חור און זײן פֿירער האָבּען פּאַר. 
(נומען דאָרטען ערטער, | | 

בּן:חור האָט איבּערגעצײלט די פאַרבּײפאָרענדיגע רײטװעגען, 
בּסך-הכֹּל איז געװען נײן, | | 
| = איף מוז די לײט לױבּען, --- האָט ער געזאָגט מיט אָנער. 
קענונג --- איך האָבּ געמײנט, אַז דאָ אין מזרח בּענוגענט מען זיך 
מיט אַ פּאָר פערר, איך זעה אָבּער, זײ האָבּען אַמבּיציע און פאַר. 
גינען זיך צו פיר פערד אין שפּאַן, לאָמיר כֿאָטש זעהן, װי זײ פאָרען, 

אָבט פון רי פיר-געשפּאַנען זייגען פֿאַרבּײגעפּאָרען, איינינע טריט. 
-בּײ-טריט, אַנדרערע גיף, אַלע גוט געקערעװעט { דער נײנטער האָט 
זיף געטראָגען אין נאַלאָפּ, בּײ בּן.חור'ן האָט זי אַרױסגעריסען אַ 
קול פֿון התפּעלות, | 
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-- איף בִּין געװען אין דעם קייוערס שטאַלען, מלף, אָבּער 
איף שװוער בּײי אברהם:אבינו --- אַזעלכע פערד װי דאָ האָכ איף 
נאָך אין לעבּען ניט געועהן ! 

דער פּיר-געשפּאַנטער רײטװאָנען האָט - פּאַרבּײגעטראָנען 1 
אָבּער מיט רי פערר האָט געקערעװעט אַ ניט:געניטע האַנט און 
די פערד האָכּען זיך צופּלאָנטערט, צװישען די צושויער אױף די 
בּיינק האָט זיך דערהערט אַ געשרײ, בור האָט זיף אָפּנעקערט? 
און דערזעהן, װי אין איינעם פון די אײיבּערשטע ראָנדען האָט זיך 
אױפֿגעהײבּען אַ אַ אַלטער מאַן, זײנע אויגען האָבּען ווילד געבּליצט, 
די הענט האָכּען זיך צונויפּנערריקט אין פויסטען און זיין לאַנגע 
ווייסע בּאָרד האָט זיף געטרײיסעלט, איניגע פון זיינע שפֿנים אױף 
די בּײנק האָבּען זיך פונאַנרערגעלאַכט, 

--- פֿאַר זיינע גרויע האָר האָבּען זײ באָטש געמענט ררףיארץ 
האָבּען ! װער אין דער זקן ? --- האָט בּן-חור געפֿרעגט, 

--- דאָס איז שייף אילדערים פון דער מרבּר, ערגעץ פֿין יענער 
זײיט מואָב -- האָט מלוף געענטפערט --- אַ מעכטינער מענש 
און יזעהר אַ רײפֿער, פאַרמאָנט גאַנצע הערטען קעמלען און זײנע 
פּערר, זאָגט מען, שטאַמען פון די סוסים פונ'ם ערשטען פּרעה, 
= דערװײילע האָט דער אָנטרײבּער פֿונ'ס פיר-געשפּאַן געפלייסם זיף. 
צו כּערוהיגען די פערד, אָבּער אָהן אַ שום פּעולה, און יערער 
גיט-געלונגענער פַּיוב , זײנער האָט נאָך מער אַרױסגעבּואַכט דעם. 
שייך פֿון די כּלים, 

-- דער רוח זאָל אים נעמען! -- האָט ער נגעשריען אויסער 
זיך --- לויפט, קינרער מינע, גיבער! כֿאַפּט זײ ! זײ זיינען אַזעל: 
כֿע קינדער פון דער מרבּר פּונקט װי איר ! -- האָט ער גערופֿען 
צו זײנע בּעלײימער, װאָס זיינען, װײזט אוים, געװען פון איין שבט 
מים אים, | 

די פֿערד האָבּען זיך אַלץ שטאַרקער גערימען און זיף געבּריקעט,. 

--- פֿאַרפּלופֿטער רוימער ! -- האָט דער שייך גענומען פֿאָבען 
מיט דער צונױפֿנערריקטער פויסט אַנטקענען דעם רײיטער --- ער 
האָט דאָך מיר געשװאָרען, אַז ער קאָן זײ קערעוען, געשװאָרען 
בּײ דער גאַנצער כּנופיה פֿון זיינע לאַטײינישע געצען, אַז די זײ װעי 
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לען פליהען בײ אים װי די אָדלערם און װעלען אים פּאָלגען װי' 
די שעפּסען ! פאַרפֿלוכט זאָל ער זיין ! פאַרפֿליכט זאָל זיין רי מאַ: 
מע, װאָס האָט געבּוירען אַזאַ ליגנער! פערר מײנע, טײערע 
פֿערד מיינע ! חלװאַי זאָל ער נאָר אַ תרוב. מאָן ָנצורירען זײ מיט 
רער בּיטש, איף װעל,. 

דער סיף פן דער פראַזע האָט זיף פֿאַרלאָרען אין אַ װילדען 
קריצען מיט די ציין, 

-- הײ,. לױפֿט גיכער צו זײ ! זאָגט זי אַ װאָרט, נאָר איין װאָרם 

די לירער, מים עב די מאַמע פלענט אַייךְ פֿאַרװיגען, און 
: זי" וועלען זיך כּערוהיגען ! אָ ס'אַראַ אַ נאַר איך בִּין געװען, װאָס 
אי האָבּ זיף פאַ לוע אויף אַ רוימער, 

בּן-חור האָט גרײיליף פֿאַרשטאַגען רעם שייכם געפֿילען, ער האָט 
געואוסט, אן דעם זקנ'ס אייפרעגונג האָט געשטאַמש ניט אַזױ פון 
זיַן בּעלייריגטען שמאָלץ איבּער זיינע טײערע פערר און ניט אַזױ 
פֿון זיין מוראָ פאָר'ן אױסנאַנג פונ'ם קאָנקורס, הי פֿין זין צונע: 
בּונדענקײים צו זײ. פאַר דעם שיף זינען רי פֿערד ניט נאָר געװען 
אַ אוצר אָן אַ שאַץ, -- עֶר האָט זײ טאַקע האָלט געהאָט ממש 
מיט אַ צערטליכער לײרענשאַפּט, 

קוקענדיג אויף די פֿערר און אייך אויף זײער בּעל-חבּית, האָט 
בּן-חיר אָננעהױבּען צו פּאַרשטײן דעם צונויפבּונד צווישען זײ, זײ 
זײינען אױסגעװאַקסען אויף זינע אוינען, אין איין געצעלט מיט זיין 
משפּחה, עֶר האָט געזאָוגט װענען זײ בּײטאָג און געחלומם בײ. 
(נאַכט, אפֿשר האָט דער אַלטער געטרױימט צו מבײש זיין דורף 
זײ די פאַרהאַסטע , האָפּערדיגע רוימער און צוליכּ דעם טאַקע 
האָט ער עם זײ געבּראַכֿט אין שטאָט אַרײן, ניט אָנגעהױבּען צוּ 

צוייפלען אַפּילו, אַז זײ װעלען אַרױס מיט טריאומף פון קאָנקורס, 
| אוב נאָר ער װעט קאָנען קריגען אַ אָנטרײבּער, װאָס זאָל זיין ניט 
נאָר געניט אין האָלמע ען די לײצעס, נײערט ער זאָל פאַרשטײן רעם 
גײסט פון זיינע פֿערד, אָבּער מיט'ן אָנטרײבּער האָט איִם ניט אָפַּי 
געגאָלמען, און ער איז געװען אייס מענש און האָט פאַרטומעלט 
דעם פלאַץ מיט זײַנע קילות, 

ענרליף האָבּען אַ צעהנרל יג הענט אָנגעכֿאַפּט די פֿערד פֿאַר די 
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צײמלעף און בּערוהיגט זײ, נאָך ‏ אײדער סם'האָט זך געשטילם 
דעם זקנ'ס גרימצאָרן, אַצונד איז אויף דער אַרענע אַרױסגעפּאָרען 
אַ נײער רײטװאָגען, און אין דער צײיט, װאָס די פריהערריגע האָט 
דער עולם בּעגענענט מיט שװײנען, האָט ד ע ר רינ װאָגען אַרױם: 
גערופען אַ דונער פון אַפּלאָריסמענטען איון געשרײען, װאָס זינען 
געװאָרען אַלץ הילכיגער, װאָס נעהענטער דער רײטװאָגען איז גע* 
קימען, אַלעמענס אויגען זײנען געווען אָנגעשטעלט אױף דעם רײט. 
װאָגען אין דעם אָנטרײבּער, דער רײטװאָגען איז געװען דאָם אײי. 
בּערשטע פון קונסט און פּראַכט, אַ פעסט-געבּייטער, אָבּער א ליב 
טער, אין ער געװען אינגאַנצען בּערעקט מיט פאַרצירונגען פון 
בּראָנוע און העלפאַנר:בּײן, מיט בּראָנזענע מיגער-קעפּ אויף די 
עקען אַקס, די פערד האָבּיען געטראָגען שװאַרצע כאָמאָנטען אין 
ווייסע לייצעס, די עקען זײערע זײנען, לוט דער רוימישער מאָרע, 
געװען אונטערגעשאָרען, דאָס גלײכען די גריװעם, אין װעלכֿע 
ס'זיינען געװען פֿאַרפּלאָפֿטען רויטע און געלע בּענדער, 

די שײנקײט. פון די פערד און די פּראַכט פֿון דעם רײטװאָנען 
האָבּען אופֿגעװעקט בּן-חורס אינטערעס בִּיז צו רער העכֿסטער 
מדריגה, און ער האָט אױפֿמערקזאַם גענומען זיך צוקוקען צום 
אָנטרײבּער: װער קאָן עס זײן? | 

ווען רי דאָזיגע פראַגע איז צום ערשטען מאָל אַרויפגעשװאומען 
אין כּן-חורס מוח, האָט ער נאָך ניט געקאָנט זעהן דעם אָנטרײי 
בּערם פּנים אןן אַפּילו ניִט זין פֿולע געשטאַלטן אָבּער דער אָנ 
בּליק און זיין גאַנצער שטעל האָבּען אים אַרױסגעװיזען בּעקאַנט 
און אים טונקעל רערמאָנט עפעם פון לאַנג פאַרגאַנגענע טעג 
װער קאָן דאָס זיין? 

ער איז צוגעקומען אָלץ נעהענטער, די פערר זײנען געלאָפּען. 
נאָף די לעבּעדיגע רוישענדיגע אָװאַציעס, װאָט דער עולם האָט 
אים | געמאַכֿט, און נאָך דער פּראַכֿט פֿון זיין געשפּאַן האָט מען 
געקאָנט משער זיין, אַז ער איז געװוען אַ בעזונרערם הױכֿגעשטעל- 
טער שררה אָבּער נאָר אפשר אַ בּעיימטער פֿירשט, 

רער אָנטײל פֿון אַזעלכֿע מיני גרויסע לײט אין טורנירען איו 
ניט געװען דאַן קיין זעלטענהיט, נאַנץ אָפֿט האָגען אַפּילו מלפֿים 
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געזפֿט צו געװינען דעם גרינעם לאָרבּער:קראַנץ אַלם אויסציבענינג 
פאַר דעם זינער, װי בּעוואוסט, האָבּען זאָגאַר נירון-קיסר און קאָמאָ. 
דום זיך ניט געשעמט אָנצוטרײבּען די רײטוועגען אויף רער אַרענע, 

בּן-חור איז אײפֿנעשטאַנען און זיף דורגעשטופּט דורכץ עילם 
- בִּיז צו דער ערשטער שירה בּיינק, נעהענטער צו דער אַרומצאַ. 
מונג, זײן פּנים איז געװען ערנסט } אַלע זיינע בּעװעגונגען האָבּען 
אויסגעדריקט אַ טיפץע אױפֿרעגונג, | 

איצט האָט מען געקאָנט זעהן דרי גאַנצע געשמאַלט פֿינ'ם אָנ. 
טרײבּער, ער איז געװוען נים אַלײן אינ'ם רײטװאָגען {'צוזאַמען מיט 
אים אין געפּאָרען אַ חבר; גרויסע שררות, װאָס פלענען זיך בּע: 
מייליגען אין טורנירען, אין עם געװען ערלױבּט, אָבּער כּףחור 
האָט געקאָנט זעהן נאָר דעם אָנטרײבּער, װאָס אין געשטאַנען 
גלײך אין רײטװאָגען, די לײיצעם איניגע מאָל אַרומגעדרײט אַרום 
זיף, זיין שײינע געשטאַלט אין געװען בּערעקט נאָר מִיט אַ פרײ. 
ער מוניקע פון העלרויטען טוף, אין דער רעפֿטער האַנט האָט 
ער געהאַלטען אַ בּײיטש, אין דער לינקער --- מיט אַ עטװאָס אוים. 
געהױבּענעם און אויסגעשטרעקמען אָרים --- די פיר לײצעס. זין 
גאַנצער שטעל איז געװען העכסט גראַציעז, פול קראַפֿט און לע. 
בען, מיט דער גלײפֿגילטיגקײט פֿון אַ סטאַטוע האָט ער אויפגע. 
נומען דעם שטורים אַפּלאָדיסמענטען און החפּעלות:געשרייען, בּן. 
חור איז געשטאַנען װי פאַרנליװערט ‏ זײן אינסטיקט און דער 
זיבּרון האָבּען אים נים אָפּנענאָרס, ר ער אָנטרײבּער פון 
דעם רײטװאָנען איוגעװען טעסאַלע! 

אָן די אױיסדערװײלטע, הערליפֿע פּערר, אָן דער פּראַכֿט פֿונ'ם 
רײטװאָגען, אָן דער אָפּגעװאױגעגער. האַלטונג --- דערהױפּט אָכּער 
אָן דעם אויסדרוק פון דרי קאַלטע, אָרלער-שאַרפּע געזיכֿטס-איברים, 
װאָס האָט זיך אױסגעאַרבּעט אין דעם רוימישען טיפּ דורף נאַנצע 
דורות װעלט:בּעצווינגער, האָט בּן-חור דערקאָנט, אַז מעסאַלע האָט 
זיף ניט אומגעבּיטען, אַז ער איז פּונקט אַזױ נאװה'דיג, אײנגע. 
גלױבּט אין זיף און האָפּערדיג װי פריהער, אַז ער אין דערועל: 
בּיגער מעסאַלע װאָס אַנומעלט מים זיין יאָגען זיך נאָך כּבור, מיט 
זיין ציניזם, מיט זיין שפּאָט און מיט זיין חוזק, 


195 


קאַפּיטעל זִיבּען. 


= בּיים קאסטאלישען קוואל, - 


- בּשעת בּן-חור איז אַראָפּגעגאַנגען אונטען, האָט זיך פון דער 
אונטערשמער בּאַנק אויפגעהויבּען אַ אַראַבּער און האָט אויסגעריי 
פען הויף אויפ'ץ קול; | 

-- איר מענשען פון מורח און מערב, הערט צו ! שײף איל. 
דערים: שיקט אייף זיין געריס, מיט פיר פֿערד, װאָס שמאַמען פון 
שלמה המלכֿ'ס געליבּטסטע סוסים, אין ער אָננעקימען אַהער, זײ 
זאָלען זיך בּעטײליגען אין דעם מורניר, ער דאַרף האָבּען אַ געני. 
טען בּעהאַװענטען מאַן, אָנצוטרײבּען די פערר, . דעם, װאָס װעט 
דאָם אויספירען װי ס'געהער. צו זײן, זאָגט ער צו אַ פֿירשטליפֿען 
שכר, אומעטום, דאָ און דאָרטען, אין שטאָט און אין צירק, אין 
אַלע ערטער, װאו ס'קומען זיך צונויף די שטאַרקע און די מומי. 
גע,. פֿאַרשפּרײט דעם דאָזינען כרוז, אַזױ רערט מײן האַר, שײף 
אילדערים דער נדיב ! | 

רער דאָזיגער קול:קירא האָט אַרױסגערופֿען אַ לעבּעריגע בּע. 
ועגונג צווישען עילם אויף רער אַרענע, און בּיו פֿאַרנאַפֿט האָט 
מען שוין דערפֿון גערעדט אין אַלע ספּאָרט:קרײזען פון אַנטיאָבֿיע, 
אַז בּן-חור האָט עס דערהערט, האָט ער קויינקלענדיג זיף אָנגע=* 
הױבּען צו קוקען דאָ אויפ'ן העראָלר, דאָ אויפ'ן שייף, מלוך האָט 
שוין געמײנט, אַז ער האָט כּדעה אָנצונעמען רעם פֿאָרשלאָג, און 
אים איז געװאָרען גרינגער, װען דער יונגער מאַן האָט זיף אַ קער 
געמאָן צו אים און געפֿרעגט; 
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--- גו, וואוהין אַצינד, גוטער מליף? 
| = -- אוב דו װילסט טאָן װי אַלע, װאָס קומען אַהער אין װאַלר 
רעם ערשטען מאָל, מוזטו קודם:כּל גײַן אױסװאַרפֿען װעגען דין 
צוקונפט,--- האָט מלוך מיט אַ שכ מייכעל געענטפערם, | 

-- אױמװאַרפען, = זאָנסטו? חנם איף הער אין דײנע װערטער 
אַ איראָניע, פונדעסטװענען קום לאָמיר גײן צו דער געטין, 

-- א גײן, זון פון אַריוס, די דינער פֿון אַפּאָלאָן זײנען דאָ קלי. 
גערן דו װעסט דאָ ניט הערען די שפרוכען פֿון אַ פיטיע אָדער 
אַ סיגילען מ'ועט דיר דאָ געבּען אַ אײנפּאַך פּאַפּירוס-בלאַט, נאָר. 
װאָס אַראָפּנעריסען פֿונ'ם שמיינגעל, און דו װעסט עם דאַרפֿען 
אַײנטונקען אינ'ם װאַסער פון אַ געװיסען קװאַל. אַז דו װעסט עס 
אַרױסנעמען, װעסטו רער זעהן דערויף אַ פּערז, װאָס װעט דיר פאָר. 
אױזאָגען דיין צוקונפֿט, | 

--- בן:חורם נייגעריגקײט האָט קאָנטיג אָפּועקילט, 

-- פֿאַדאַן מענשען װאָס האָבּען זיך ניט װאָס צו קימערן װעי 
גען זײער צוקונפט --- האָט ער פֿינסטערליך געזאָגט --- װי הייסט 
אָט דער קװאַל? 

--- קאַסטאַליע, | 

--- שָ, ער האָט אַ שם אין דער גאַנצער װעלט, קום לאָמיר גיין, 

5 מלוֿ פֿן, װעלפֿער האָט אים בּנניבה נאָכגעשפּירט מיט שאַרפע 
בּליקען,. איז ניט געבּליבּע ען אומבּעמערקט, אַז זיין חבר'ם שטימונג 
האָט זי געטנדעױט, גלײפֿגילטיג, כּמעט װי ניט זעהענדיג, האָט 
זײן אויג זיך געגליטשט איבּער די אַלטע. וואונדער פֿון דער נאַ- 
מור און פון דער קונסט, װאָס האָבּען זף בּענעגענט אױפֿין װעג, 
ער איז געגאַנגען פּאַמעליך, מיט אַ אַראָפּנעלאָזטען קאָפּ, פאַרזנ. 

ען אין געראַנקען, ניט אַרױסרײדענדיג קיין װאָרט, 

מעמעלעם אָנבּליק האָט עם אים געמאַכט אַזױ מרה-שחורה'ריג, אים 
האָט זיך געדאַכֿט, אַז ס'איז נאָךָ ניט אַריבּער קיין שעה, זינט מ'האָט 
אים מיט נװאַלד אָפּגעריסען פון זײן מאַמען, נאָך נים אַריבּער קין 
שעה, זינט דער רוי מער האָט פאַרחתמעט דאָס הויז פֿון!זײנע על: 
מערן ער האָט װידער איבּערגעלעבּט דעם גאַנצען יאוש און פּײן 

זיין לעבּען אויף דער גאַלערע -- אױב דאָס האָט בּכלל גע. 
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קאָנט הייסען לעבּען; אין זײן זיכּרון איז לעבּעריג אױפגעשטאַנען 
דער געדאַנק, װאָס האָט אים קײנמאָל ניט פאַרלאָזט בּײ זײן אַר: 
בּעט אױף דער שטראָף:שיף --- דעה אײנציגער געדאַגק, װאָם 
האָט אים דעמאָלט אַ נשמה געגעבּען, דער געדאַנק זיך נוקם צו 
זיין אין מעסאַלען, גראַטוס'ן --- פלענט ער בּײ זי דאַן טראַכטען --- 
װאָלט ער אפֿשר קאָנען מיחל זיין, ‏ מעסאַלען אָבּער --- קײנמאָל 
אין לעבּען ניט! עפעם אַזױ װי כּדי צו שטאַרקען זױף אין וינע 
ווילרסטע נקמהיפּלענער, האָט ער ניט אױפֿגעהערט נאָכאַנאַנד 
איבּערצוחזרן די פראַגען: ,װער האָט אונז אַרױסגעגעבּען אונזערע 
נאָפֿיאָגער? װער האָט מיך אױסגעלאַפֿט און מיט נאַװוה און חווק 
זיך אָפּנעקערט פון מיר, ווען איף האָבּ נעכּעמען רחמים און הילף --- 
ניט פאַר זיף, נאָר פֿאַר מיין מאַמען און שװעסטער!* און שטעג+ 
דיג האָבּען זיך די ראָזיגע געדאַנקען זײנע אױסנעלאָזט מיט אײן 
תּפילה! ,אין דעם טאָג, װאָס איף װעל אים בּעגענענען, העלף 
מיר, אָ גרויסער גאָט פון מײנע עלטערן, העלף מיר אים צו טרעי 
פען מיט אַ בּעזינדערער, אױסדערװײלטער נקמה!" 

און אָט האָט ער אים בּעגעגענט, 

װאָלט ער אים בּעגעגענט אָרים און עלענד, װאָלטען אפשר 
זײנע געפֿילען צו אים געװאָרען װײבער, אָבּער מעסאַלע האָט, 
װײוט אויס, געלעבּט אַ טאָג, ער האָט אים געזעהן רײף און מעכי 
מיג , אַרוטגעריננעלט מיט יענער פּראַבט און גלאַנץ, װאָס דער 
לוקסים:ליבּענדיגער רוימער האָט מיט אַזאַ חשק אַרױסגעװיזען בּײ 
יערער געלענענהײמ, | 

דאָס, װאָס מלוף האָט געהאלטען פֿאַר. אַ אַריבּערגײענדיגע געי 
דריקטע שטימונג, האָט אין דער אמתן געהאַט אַ טיפערען גרונרי 
כּן-חיר האָט זיך געגריבּעלט אין פּלענער, װי אַזױ אָרױסצורופֿען 
זיין דם-שונא אויף אַ צוזאַמענשטײם , 

בּאַלד האָבּען זי זיך פּאַרקערעװעט אין אַ אַלײע פון אײבעני 
בּײימער; רעדלעף שפּאַצירגײער האָבּען זײ בּעגעגענט אויפ'ן װעני 
צופֿום אין רײטענריגן קנעכט האָבּען געטראָגען פרויען אונטער 
געצעלטען; פון צײט צו צײט פלעגט מיט אַ גערורער פאַרבּײפֿאָרען 
אַ רײטװאָגען, 
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אין עק אַלײע האָט דער װעג בּיסלעכװײז אַראָפּנענידערט איך 
אַ טאָל; רעכֿטס האָבּען זי דערהױבּען גרױימט פֿעלוענשטײנער,. 
לינקם האָט זיך געשפּרײט אַ פרישער גרינער פֿלײן, דאָרטען האָט. 
זיף געפונען דער בּערימטער קאסטאַלישער קװאָל, 

בּיירע מענער האָבּען זיך דורכגעלײנט א װעג צװישען דעם 
געדיכטען עילם צוֹם קװאַל צו, און בףחהר האָט דערועהן 
אַ שטראָם קלאָר װאַסעה, װאָס האָט געשלאָגען פין פעלן אין 
אַ בּאַסײן פון שװאַרצען מירמעלשטיין און שוימענריג און בּרויזענריג 
איז עס דאָרט פאַרשוואונדען אַזױ װי אין אַ לײקע, 

לעבּען מירמעלשטיינערנעם בּאסיין אין אַ מין נישע, װאָם איוּ 
געװען אױגעהאַקט אין פֿעלן, אין געזעסען אַ אַלטער פּריסטער 
מיט אַ לאַנגער בּאָרד, ראָס פּנים אין מיפֿע קנייטשען,-- אַ פול* 
קומער מיפּ פין אַ נזיר, ס'איז שער געװען צו זאָגען, װאָס האָט 
מער געצוינען אַהער דעם עולם,--- צי דער אײיבּיג פֿלײצענדיגער 
קװאַל אָדער דער אַלטער פּריסטער, װאָס אין ראָ תּמיר געזעסען. 
ער האָט געהערט, געקוקט, אַלײן זף געלאָזט בּעטראַכֿטען אָבּער 
קיינמאל האט מען נאף פון אים קין וארט ניט פּאַרנימען פֿן 
צײט צו צײט פלענט װער פון עולם אויסשטרעקען צו אים די 
האַנט און דערלאַנגט אים אַ מטבּען ממזריש צופינטלענדיג מים 
די אויגען, פלעגט רער זקן זי צונעמען אין געבּען רערפאַר אַ פֿאַײ. 
פּירום?בּלאַט, רער מקבּל פֿלעגט עם אֵינטונקען אין װאַסער פון 
בּאַסײן  ,‏ אין האַלטענדיג עס דערנאָך אױף רער זן, פלענט 
ער געפֿינען דערױף אַ אויפשריפט אין גראַמען, דער פּאָעטי- 
שער װערט פון די גראַמען האט קנאַפּיאם געשאַדרט רעם שם 
פֿונים קװאַל , 

אײדער בּן-חור האט נאף צײם געהאַט צו װענדען זיף צים 
אָראַקעל, האט זיף אויף דער לאנקע געויוען אַ נײע גרופּע בּע= 
װכֿער, ואס האבּען אַרױסגערופּען רעם גרעסטען אינטערעם נים 
נאר בּײ אים, נײערט אייף בּײ דעם גאַנצען פּאַרזאַמעלטען עילם, 

קידם-כל האט זיף געווארפען אין די אוינען אַ משינה גרויסער, 
איננאַנצען װײסער קעמעל, װעלכען ס'האט געפירט פֿאַר'ן צײמעף 
אַ רײטער אױיף אַ פערד, נאף צװײ רײטער זײנען געפארען פון 
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הינטען, אױפֿץ רוקען האט דער קעמעל געטראנען זֹעהר אַ נדוי. 
סען געצעלט, אַ רוימען און ריך-געפּיצטען מיט גאלר,. 

|-- ס'אַר ‏ אַ װאוגרערליפֿער קעמעל! -- האט זיך אפּגערופֿען 
איינער פון עולם, | 

-- אַ פירשט פון ווייטע מדינות --- האט געזאגט אַ צװײמער, 

--- מסתמא גאר אַ קיניג, | 

-- אַ קינינ וואלט געריטען אויף אַ אַ העלפאַנר, 

-- ניט קיין קיניג און ניט קיין פירשט פֿירט דער װײסער קעי 
מעל,--- אַ פרוי גאָר,--- האט זיף אַרײנגעמישט נאף אײנער מיטץ 
טאן פֿין 8 בּר:סמכאָ, 

דערװײלע זײַנען די פרעמרע צוג עקומען נעהענטער, פון דער 
נאָהענט האָט דער קעמעל פּאַרדינט פּונקט רי אײגענע התפּעלות, 
װאָס מ'האָט אים אַרױסגעװיזען פֿון דער װײטענס, קײנער פֿון די 
בּעזוכֿער בּיים קװאַל האָט נאָך אין לעבּען ניט געועהן אַזאַ שלאַנ. 
כען שײגעם קעמעל, מיט אַועלפֿע גרויסע, שװאַרצע אויגען, מיט 
אַזעלפֿע אומגעװײנליף װײסע װײכע האָר, מיט אַזעלכע בּײגעורינע 

שטאַרקע פֿים, װאָס האָבּען געשטעלט אַזעלכֿע װײבֿע, אָבּער פֿעס. 
טע טרים, נײן, קײנער האָט קײנמאָל זין גלײכען גיט געזעהן ! 
היינט װי גוט ס'האָט אים געפֿאַסט דער פּרעפֿטיגער, טײערער, 
זיירענער בּאַלדאַפֿין מיט זיינע פרענז און בּעבּרעמעכץ פון זײר 
און פון נאָלר { בּײ יעדען מרים האָבּען געקלונגען די זילגערנע 
גלעקלעף אויף זיין האַלז אין ער האָט געשפּאַנט אַזױ גרינג, גל" 
װי ער װאָלט גאָר ניט פילען די משא אױיף זיין רוקען, 

װער אָבּער אין געװען דער מאַנספּאַרשױן און די פרוי, װאָס 
זײנען געועסען אין געצעלט אױפֿן קעמעלם רוקען} אין אַלע. 
מענם אויגען, װאָס זייבען געװען אָנגעשטעלט אױף זײ, איז געװען 
קענטיג רי ראָזיגע פּראַגע, 

אוב דער מאַנספּערשױן אין בּאמת געװען אַ פירשט אָדער 
אַ קיניג, האָט יעדער איינער, װאָס האָט אים אָנגעקיקט, געמיזט 
מורה זיין, אַז די צײם װײים ניט פון פּניות, אַז זי מאַכט ניט קײן 
שום חילוק צווישען די גרויסע און די מעבטיגע פון דער װעלם 
און צווישען די פּשוט'ע כּשר:ודמ'ס, אַ אומגעהײער נרויסען מור: 
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באַן האָט אַרױסגעקיקט. זין שמאָל אײגנעפאַלען פּנים; די הויט. 
; שאַרב אי נעװען גענליכֿען צו אַ מומיע, און האָט ניט ערלױיבּט 
צו דערקאָנען, צו װאָס פאַר אַ אומה דער זון האָט געהערט, 53לל 
האָט ‏ מען אין זײַן גאַנצער פּערואָן געקאָנט מקנא זיין נאָר דעם. 
מײערען שאַל, אין װעלבען ער איז געװען איינגעהילט, 

די פֿרוי לֶעבּען אים איז לוימן מנהג פון די מורח-לענרער גע. 
װען אײינגעהילט אין אַ געריכֿטען שלייער, װאָס אין בּעשטאַנען 
פֿון טײערע שפּיצען גאָר נים אָפּצושאַצען, אָרום רי אומבּערעקטע - 
הענט העכֿער פֿון די אײלענבּייגענם האָט זי געטראָגען גאָלרענע. 
בראַנולעטען אין דער געשטאַלט פון פּיפּערנאָטערלעף, װעלכע 
זײנען אויף גיגנאָלרענע קיימעלעך געװען פּאַרבּונדען מיט די אָרים: 
כּענדער בּײ די האַנט-געלענקלעף. אירע הענט זײנען געװען אוי. 
סערנעװײנליף פיין און נראַציעז געפֿורימט, און די דאָלאָניעס צאַרט, 
קליין און חנ'ודיג װי גײ אַ קינר, רי פֿיננער בּעדעקט מיט בּליש. 
טשעריגע רינגען און רי נעגעל אָפּנעפּאָלירט, אַז זײ האָבען גע. 
שימערירט וי ראָזינער פּערלמוטער, ‏ אויפ'ן קאָפּ האָט די פרעם. 
דע געטראָגען אַ גאָלרענע געץ, רורכגעפּלאָכֿטען מיט קרעלען 
און גילדענע מטבּעות ‏ אײנינע פֿון די מטבּעות האָגען גערוט 
אופ'ן שטערן,, אַנדערע האָבּען אַרױסגעגלאַנצט פון צװוישען רי 
בּלוֹי.שװאַרצע האָר, װאָס האָבּען זיף. אין געדיכטע מאַסען אַראָפּ. 
געגליטשט איבּער'ן רוקען און זינען אַלין געװען די שענסטע צי. 
דונג, נייטיג האָגענדיג דעם שלײער נאָר כֹּדי צו שיצען זיך פון 
שטויב. אוֹן זון, פון איר הויכען זיץ האָם זי רוהיג און פֿרײנדליך 
אַראָפּגעקוקט אויפ'ן עולם, אַזױ פֿאַרטיפט אין בּעטראַפֿטען אים, 
נלייף װי זי װאָלט גאָר ניט בּעמערקט דעם אינטערעם, װאָם איר 
אײנענע פּערזאָן האָט אַרױסגערופֿען, אָבּער דער גרעסטער חידוש 
איז געװען דאָס, ,װאָס' האָט איר פּנים פאַרשלייערט, עובר.זײענ. 
דיג דערמיט דעם מנהג, װאָס איז געװען אָנגענימען בּײ חשוב'ע 
פרויען, בּשעת זײ פלענען ערשינען אין אַ עפֿענטליכען אָרט, 

איר. פֿנים מיט געשניצטע איברים איז געװען מלא חן, אין פי. 
לען רייץ פֿון דער ערשטער פרישער יוגענד, די פּאַרבּ פון רער 
הוט איז געװוען נים װײים װי בײ די גריכען, נים שווארצ'הנ'עוו. 
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דיג װי בּײ די רוימער, ניט בּלאָנד װי בּײ די גאַליער, -- נאָר 
האָט גיכער פאַרמאָגט יענעם אָפּנלאנץ, װאָס די זון פונ'ם נילים. 
לאַנד גיט צו דער הוט : און דורפֿזיכֿמיג איז די דאָזיגע הוים גע 
ווען אַזױ, אַז דורכֿן שטערן און די בּאקען האָט דורבֿגעשימערט. 
דאָס בּלוט װי אַ רױטליכֿער ליכט:שיין, צוליבּ דעם מנהג, װאָםס 
איז פֿון קדמונים אָן אָנגענומען אין די מזרח:לענדער --- צו פֿאַר+ 
בּען אויף שװאַרץ די אױגען:בּרעמען, זײינען אירע אויגען --- שיין 
פֿון דער נאַטור גענוג נרוים --- אויסגעקומען נאָך גרעסער, צװיי 
שען די לײכט-געעפֿענטע פּורפּיר:רוימע ליפּען האָבּען געפינקעלט 
צײנער פֿון בּלענדעגרער װײסקײט. צו די דאָזיגע אַלע חנ'ען פֿון 
איר פּנים אי נאָךְ צוגעקומען רער קליינער קלאסיש געפורימטער" 
קאָפֿ אויף אַ שלאַנקען בּױיגינען האַלז, אַזױ אַז איר גאנצע פּערואָ 
בּפלס האָט מען געקאָנט אָנרופֿען קיניגליכֿע שייגהײט, | 
אַז די אומבּאַקאַנטע יפֿת.תּואַר האָט זיך גענוג אָנגעקיקט אויפן 
עולם און אויף דעם אָרֹט, האָט זי זיך געװענרט מיט עטליבע 
ווערטער צו דעם אָנטרײבּער פֿון דעם קעמעל -- אַ כּישי אַ ריוי 
דער כּושׂי האָט צוגעפירט דעם קעמעל צום קװאַל אין האָט אים - 
געצוואונגען אַראָפּצולאָזען זיך אויף די קניה, דערנאָך האָט זי אים 
דערלאַנגט אַ בּעפֿער, ער זאָל אָננעמען װאַסער,. | 
אין דער רגע האָט זיף פון דערװײיטענס דערהערט אַ קלאַפּען 
פון רעדער און אַ טראַמפּלען פֿון פערר. דער עולם, װאָס איז געד 
שטאַנען שטיל, פאַרקוקט אויף דער סצענע בּיים קװאַל, האָט מיט 
קולות זך אַ װאָרף געטאָן אױף אַלע זײטען, פרײ צי מאַכעך 
דעם װע ‏ | | | 
--- היט זיף! דער רוימער װיל אונז איבּערפּאָרען! --- האָט מלוף. 
אַ געשרײי געטאָן צו בּן-חורן און געגעבּען אים אַ בּישפּיל פון דער 
האַסטינסטער פּליטה, - | 
בּן-חור האָט זיך אױסנעדרײט אין רער זײט, פֿון װאַנען סהאָט 
זיך געטראָנען רער רעש, אין האָט רערזעהן מעסאַלען, װאָס האָט 
געיאָנט אין זין פירשפּאַניגען רײמװאָנען גלײך אופ'ן עולם, דאָסײ 
מאָל איז ער געװען אַזױ נאָהענט, אַז בּן-חור האָט אים רײטליף: 
געקאָנט זעהי | 


/ 22 


זי פונאַנדערגעלאָפֿען -- האָט דער עולם איבּערגעלאָוט רעם 
קעמעל אומבּעשיצט, בּאַלר איבּערגעפּאָרען צו װערען דורף דעם. 
יאָגענדיגען רײמװאָנען, בּכלל איז ער אפשר געװען ספּריטנער פון 
אַלע קעמלען אין דער װעלט, אָבּער גראָד איצט אין ער געבּלי- 
בּען ליגען מיט;פֿאַרמאַפֿטע אויגען און רוהיג גע'מעלה-גרה'ט, הגם' 
די פערד האָבּען אים שוין אָט:אָט בּערירט מיט די קאָפּיטעס, 
אַפּנים ער איז געװען אַזױ. געצערטעלט, אַן ער האָט שױן פֿאַר= 
געסען, װי אַזױ זיך אַלײן צו העלפען בּשעת אַ סכנה, דער בושי 
האָט פֿאַר אימה פֿאַרבּראָכֿען מיט די הענט, רער זקן אין געצעלט 
האָט געמאַפֿט אַ בעװעגונג צו אַנטלױפען, אָבּער ער אין געװען 
צו אָלט דערצו, און אַנב האָט ער אַפּילו אין דעו דאָזיגער סכּנה. 
רגע ניט געװאָלט פאַרלאָזען זיין בּכּביריגע האַלטונג, װאָס אי גע: 
װאָר ען זײין צװײטע נאַמור, פאַר דער יונגער פרוי איז שוין געװען 
שפּעט צו מראַכֿטען װעגען ראַטעװען זיך, 

בּן-חוד איז געשטאַנען צו זײ נעהענטער װי אַלע און ער האָט 
אַ געשריי געטאָן צו טעסאַלען: | 

--. האַלט! זעה, ואוהין דו פּאָרסט! צוריק! צוריק! 

דער רוימער האָט זיף נאַװה'דיג פונאַנדערגעלאַכט, זעהענריג, 
אַז ס'איז ניטאָ קײין אַנדער עצה אויסצומײדען דאָס אומגליק, האָט 
בּן-חור אַ שפּרונג געטאָן צו די פערד און אָנגעכאַפּט די פֿאָרערשטע 
פֿאַר'ן צוים, 

--- דו רוימישער כּלב אײנער! אַ מענשענס לעבּען איז בּײ דיר 
נאָרנישט!--- האָט ער אַ געשרײ געגעבּען צו מעסאַלען, אָנשטרײ1: 
גענדיג זיין נאַנצען כּוח אָפּצוקערעװען די פֿערד אָן אַ זײט, די 
פֿאָרערשטע האָכּען זיך געשטעלט אויף די הינטער.פים און גע: 
צוואונגען די הינטערשטע אַ שטופ מאָן אויף צוריק; דער רײט:װאָ: 
גען האָט זיף אַ װויג געטאָן, און מעסאַלע האָט זיף קוים אַײנגע. 
האַלטען ניט אַרױסצופֿאַלען, זיין חבר אָבֶּער אין אַרױסגעפֿלױגען 
פון װאָגען װי אַ קלאָץ, | 


זעהענדיג, אַז די סכּנה איז אַריבּער, האָט דער עולם זיך לום: 
שיג פֿונאַנדערגעלאַכֿט. דאָ האָט זיך דעם רוימערס אומפאַרנלײב. 
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ליכע חוצפּה אַרױסגעװיען אין איר גאַנצען גלאַנץ, ער האָט אִפ 
געבּונרען די לײיצעם פון זין קערפּער, אַראָפּ פון װאָגען, צוגעגאַג: 
גען צו רעם זקן מיט דער יונגער פרוי, און װאַרפֿענדיג אַ בּליק 
אויף כּן-חור'ן, האָט ער געזאָגט! 


-- זײט ‏ מיך מוחל! איף בּעט אייך מיף מוחל זײן! איף בִּין 
מעטאַלע, און איך שװוער אִייך בּיי דער אַלטער מוטער-ערר, אַו 
איף האָבּ ניט געזעהן ניט אַייך, נים איער קעמעל, און װאָס ס'איז 
שי צו די גוטע מענשען, װאָס שטײען דאָ אַרום, האָכּ איף זיך 
טאַקע אפשר צו פיל פאַרלאָזען אויף מײן כּריהשאַפֿט, איך האָכּ 
- געװאָלט זיך אַ בּיסעל לוסטיג מאַבען איבּער זײ, אין אָבּער בּע? 
שערט, זײ זאָלען לאַפֿען פון מיר, טאָ זאָלען זײ לאַכען 
געװנטערהייט , | 

רער האַלבּ גוטמוטיגער און האַלבּ שפּאָטישער בּליק, װאָס ער 
האָט מיט אַ שמײכֿעל געשאָנקען דעם עולם, און רער פוילער 
מאַך מיט דער האַנט, האָכּען פולקום געשטימט מיט זײנע רײר. . 
אַלע זײינען אַנטשװיגען געװאָרען, צו הערען, װאָס ער װעם װײ: 
טער זאָגעף / 

זי איבּערצײגט, אַן ער האָט זיף איבּערנעבּעטען מיט דרי בּעי 
לייריגטע, האָט ער דורף אַ צײכֿען געהייסען זיין בּעגלײטער אָפַּי - 
פירען דעם װאָגען אָן אַ זײט און האָט זיך דרײסט געװענדט צו 
דער יוננער פֿרױ, | 

- --- דו בּיסט מסתּמאָ אַ טאָבטער פון דעם דאָויגען בּכּבוריגען - 
מאַן, אוב ער װעט מיף ניט מוחל זײַן איצט, װעל איך אָנװענדען 
אַלע מײגע כּוחות צו פּועלץ עם בּײ אים שפּעטער. 

זי האָט אים גאָרנישט געענטפערט, 

--- אי שװוער בַּײי פּאַלאַרען, דו בּיםט ואונדערשיין! היט זיף, 
אַפּאָלאָן זאָל ריך ניט אָננעמען פּאַר זיין פאַרלאָרענע געליבּטע, 
| סיר װאָלט זיך זעהר װעלען ויסען, װאָסער לאַנר האָט די וכיה 
צו הײמען דײין פּאָטערלאַנד, קער זיף ניט אָפּ פֿון מיר, לאָמיר זיך 
איבּערבּעטען! די זון פון אינדיע שמראַלט פון דיינע אויגען אַרױסן 
אויף רײנע לעפֿצען האָט מצרים אָפּנעחתטעט איר ליבּע, זײ גנע- 
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דיג צו מיר, דיין שקלאַף, אײידער דו װעסט זיך װענדען צו יענעם - 
אָט דאָרט, זאָג מיר פֿאָטש, אַז דו ביסט מיר מוחל, 

די פּרוי האָט אים איבּערגעשלאָגען, : 

-- קום אַהער!--- האָט זי געזאָנט מיט אַ שמייבעל, אָנבּייגענדיג 
דעם קאָפּ מיט אַ חנ'דעל צו בן:חור'ץ, --- נעם ד עם דאָזיגען בּע: 
כֿער און פיל אים אָן מים װאַסער, איך בּעט דיךן מײן טאַטע 
חלש'ט אַ טרונק, 

--- איך כִּין שטענדיג גרײט דיר צו דינען, 

מיט די ווערטער האָט בּן-חור געמאַֿט אַ בּעװוענונג צו ערפילען 
איר בּקשה או אין אױיםנעקומען פנים:אל פּנים מיט . מעסאַלען, 
זײערע בּליקען האָבּען זיך געטראָפּען; אין דעם אירענס האָט גע: 
בּליצט שינאָה און פֿאַראַכטונג, דעם רוימערם האָט געשפּריצט 
מיט לוסטינען חווק, ‏ / | 

-- אָ ליבּע פרעמדע, דו בּיסט פונקט אַזו גרויזאַם װי שײןן --- 
האָט מעסאַלע געאָנפ, אַ מאַך טוענדיג צו איר מיט דער 
האַנט --- אוב אָפּאָלאָן װעם דיף נים אַװעקרױיגען, װעלען מיר 
זיך נאָך זעהן, אַזױ װי איף װײַם ניט דײן געבּױרענלאַנד, קאָן איך 
דיך ניט בּענשען מיט קײין שים נאָט. דעריבּער װעל איף דיף, אין 
נאָמען פון אַלע געטער, בּענשען --- מיט מיר אַלײןן 

דערװײלע האָט זײן חבר גערוהיגט די פֿערד און װירער גע 
בּראַכט אין אָררעגונג דעם געשפּאַן; מעסאַלע האָט זף אומגע. 
קערט אין װאָנען אַרײן, די פּֿרױ האָט אים בּעגלײט מיט די אוי. 
גען, אין װעלכע ס'האָט געלױכֿטען אַלצדינג אויסער פאַראיבּעל, 
בּן-חור האָט געבּראַכֿט דאָס װאַסער, זי האָט עס דערלאַנגט רעם 
טאַטען, דערנאָך האָט זי אַלײן צוגעטואָגען רעם בּעפֿער צו די 
ליפּען און אים ראַן איבּערגעגעבּען בּןחור'ץ מיט אַ בּעוענונג פול 
אומפאַרגלײכליכֿען חן און לײטזעליגקיט, - 

-- געט דעם בּעכער אַ מחנה, מיר בּעטען דיך! ער איז פול 
מיט כּרכות פֿאַר דיר! | 

דער קעמעל האָט זיך אױפֿגעהױבּען אין האָט זיך שוין געװאָלט 
לאָזען אין װעג אַרױן, ערשט דער זקן האָט אַ רוף געטאָן כּן:חיר'ץ; 

-- קום אַהער צו מירן 
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חור איז מיט ררף:ארץ צוגעגאַנגען צו אים, 

-- דו האָסט דעם פרעמרען הײנט געפאָן אַ גרױסע טובה, 
פאַראַן נאָר אײן גאָט, אין זיין ‏ הײלינען נאָמען דאַנק איף דירן 
איף בִּין כּלשאצר דער מצרי, אין דעם גרויסען פּאַלמען-װאַלר, 
הינטער דעם דאָרף דאַפּנע, האָט דער שײף אילרערים רער נריב 
אײפּגעשלאָנען דרי געצעלטען אין דעם שאָטען פון רִי פּאַלמען: 
בּימּער, מיר זיינען זיינע געסט, דאָרמען װער אונז געװאָר, ראָר. 
מען װעט אויף דירװאַרטען אַ פּרײנדליכֿער גערים און דער בּרוך:הבֹּא 
פון. דאַנקבּאַרע הערצער, / 
= בּ:חורץ ‏ האָט איבּערראַשט דעם זקנ'ם הדרתיפּנים און זײן 
| הילכינע שטים, גאָר ניט נאָך זינע יאָרען, בּעלײטענריג מיט רי 
אויגען רעם קעמעל, איז זיין בּליק געפּאַלען אױף מעסאַלען, 
װעלפֿער אין אַװעקגעפּאָרען, פּונקט װי ער איז געקימען --- פרײ. 
ליף, אומבּעקימער ט, מיט אַ שפּאָטישען שמייכעל אויף רי ליפּען,- 


קאָפּיטעל אַכט. 
נקמה-פּלענער 


די בּעסטע סגולה אַרױסצורופֿען קעגען זיך אַ געפֿיל פין שינאָת -- - 
:אין צו האַלטען זיף גוט דאָרטען, וואו אַ אַנדערער אי בּעגאַנגען 
אַ פֿעלער, מלוף אָבּער איז געװען אין דעם פאַל אַ יוצא:מן-הכלל, 
הגם ער אַלײן האָט זיף געראַטעװעט פון דער סכּנה דורף אַנט2 
לויפען, האָט ער פונרעסטוועגען אָנערקענט און בּעװואונדערט דעם 
ימי און די גבורה, װאָס בּחיר האָט אַרײסגעװיזען אינ'ם מאָ: 
-מענט פון דער גרויסער סכּנה, װען אים װאָלט זיף נאָך אַייונע. 
געבען צו דערגײין װעלכֿע.םאַיז פּרמים פונ'ם יונגענמאַנס פאַרגאַנ. 
גענהיים, װאָלטען די רעזול טאַמען פֿינים היינטינען טאָג געוועזען 
גאַנץ נישכשה'ריג פּאַר זײן גוטען האַר סימאָנירעס.' - 

כִּיו אַהער איז ער געװאָר געװאָרען אויף זיפֿער נאָר צוויי פֿאָק. 
שען: אַז דער אָבּיעקט פֿון זײנע נאָפֿשפּירענישען אין אַ איד און 
אַז ער איז אַ צוגעשריבּענער זון פון אַ חשוב'ען רוימער, און נאָך 
אײינס, װאָס האָט אפשר אויף געקאָנט זיין װיפֿשיג, האָט אֶנגעהו יבּען 
קלאָר צו װערען רעם קלונען אױסשפּירער: צווישען מעסאַלע { און 
דעם דואומווירס זון איז געװען עפּעס אַ שײכֿות, אָכּער װאָס פאַר 
אַ שײכֿית? און װי אַזױ זאָל ער װאָס:עס.איז דערגײן װענען רעם! 
אומויסט האָט ער זיף געבּראָכֿען דעם קאָפּ איבּער רעם, 

צום גליק איז כּן-חור אַלײן אים דאָ געקומען צו הילף, ער האָט 
:אָנגענימען מלוכ'ץ פאַר דער האַנט און אים אָפּגעפירט אַ בּיסעל 
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אָן אַ זייט פון עילם, וועלכער האָט זיך שוין געהאַט װירער פֿאַר+ 
קיקט אױפֿץ אַלטען גרויען פּריסטער און אויפ'ן מיסטישען קװאַל,. 

--- גיטער מלוף, --- האָט עֶר געפֿרענט, אָפּשטעלענדיג זי אין 
אייניגע טריט אַרום, --- קאָן אַ מענש װען-עס:איז פאַרנעסען זיף 
מאַמען? | 

די פּראַגע אי געקומען אַזױ אומ געריפֿט, אַזױ אין מיטען דע" 
רינען, אַז מלוף איז געבּליבּען װי געפּלעפֿט, ער האָט אַרײנגעקיקט 
דעם פּרענער אין פּנים אַרײן, איבּערצולײענען כאָטש אַ רמז אויף 
דעם, װאָס ער מינטן אָבּער אױפֿץ דאָזיגען פּנים האָט ער נאָר 
געזעהן פייערדיג רויטע פלעקען אויף רי בּאַקען און אַ מאָרנעס. 
גלאַנץ אין די אויגען, אַזױ װי פון אַײנגעהאַלטענע טרערען. 

--- גײן! --- האָט ער מעפֿאַניש געענטפֿערט -- קײנמאָל נים? 
און אין - אַ װײלע אַרום, אַזױ װי זך בּעטראַכט, האָט ער מיט 
היץ צוגענעבּען: יי : 

--- קײנמאָל אין לעבּען ניט, אוב ער איז אַ בּן-ישראלו אינע. 
פון די ערשטע זאַכען, װאָס איך האָבּ געלערנט אין כּיתיהמררש 
אין געוען דאָס נעבּאָט פון יהושע בּן סירת: ,ניבּ אָפּ כּבור דײן 
מאַמען מיטץ גאַנצען האַרצען און פאַרנעם נים די יסורים פֿון 
דײן מאַמען, | - 7 -/ 

די רויטע פלעקען אויף בּן-חורם בּאַקען זיינען געװאָרען נאָף' 
פייעררינער, - -- . 

--- דײַנע װערמער דערמאָנען מיר טײן קינדהײט, און זי בע+ 
װײזען, טלוף, אז דו כּיסט אַ אמת'ער איד, מיר ראַכֿט זיך, אַז איה 
קאָן זיף דיר פאַרטוױען - : יי 

כּן-חור האָט אַרױסנעלאָזט מלוכס האַנט און האָט זף געל 
כֿאַפּט פֿאַר דער כּרוסט, גלייף װי װעלענריג פּאַרשטיקען אַ טיפֿען 
אינעװײַניגסטען - װײמאָג, 8 שי 

--- מײן טאַטע,--- האָט ער אָנגעהױבּען -- האָט געהאַט אַ שם. 
אין ירושלים, וואו מיר האָכּען געוואוינט. מײן מאַמע איז געבּליכּען 
!א אַלמנה אין אירע בּליהענדיגסטע יאָרען, ס'איז װײניג צו זאָגען,, 
אַז זי איז געווען גום און שײן; אירע װערטער זײנען געװען לויטער 
ליבּע און נוטסקייט, און די גאַנצע שטאָט האָט זיך געבּענשט מים+ 
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אירע מעשים, איף האָבּ נאָך. געהאַט אַ קליינע שוועסטער, אוך 
מיר זאַלבּעדריט זי נען געװען אַזױ גליקליך, אַז איך האָבּ כּפּועל- 
ממש אַרױסגעזעהן די ריפֿטיגקײט פֿון אונזערע חכמים'ם װערטער: 
,נאָט האָט ניט געקאָנט דערווייזען, צו זיין אימעטום, רע ריבּער 
האָט ער בּאַשאַפען די מאַמעם", נאָר אין אַ אומנליקליכען טאָג 
האָט זיך אַלץ אומגעקערט. אויף אַ הױכֿען רוימישען שררה אי 
אַראָפּגעפֿאַלען אַ שטיין, גראָד ווען ער אי פּאַרבּײינעריטען פֿאַרבּיי 
אונזער הויז, די לעגיאָנערען האָבּען אױפֿנעבּראָבען די טירען, זף 
אַריינגעריסען צו אונז אינעווייניג און גענומען אונז געפאַנגען. פוז 
דעמאָלט אָן האָבּ איף שױן מער ניט געזעהן מיין מאַמען און 
מיין שװעסטער, און איף וויים ניט, װאָס אין מיט זי געװאָרען, 
צי זי לעבּען, אָרער זי זיינען שוין טוט אָט יענער מענש, מלוף; 
װאָס דו האסט נאר:וואם געזעהן רורכפֿארעגריג ‏ אין רייטוואנען, 
איז געווען רערבּײ, בּשעת מ'האט אונז צושײרטן ראס האט ער 
אונז אַרײסגעגעבּען די פֿאַפּערם, ער האט געהערט, װוי מיין מאַמע 
האָט זיף געבּעטען רחמים פֿאַר אירע קינרערן מיט אַ שמֿאָטיש 
געלעכטער האם עֶר געהייסען זי אַװעקשלעפען ‏ מיר אין שיער. 
צו זאגען, וואס קריצט זיך טיפֿער אֵיין אין זּכּרין -- ליבּשאָפֿש 
ארער שינאה, היינט האב איף אים דערקאנט פון רער װייטענם, 
!, מלוף,,.-- ער האט װוידער אַנגעבאפּט יענעמס האַנט -- ער 

וויים דעם סור, פֿאַר װעלכֿען איך וואלט מיין לעבּען אַװעקנעבען, 
ער קאן מיר זאגען, צי לעבען זיי, וואו זי געפיגען זף און אי 
וואס פֿאַר אַ מצב, און זיינען זי טויט, וואלט ער מיר געקאנט 
זאגען, וואו זיינען זי נעשטארבּען און ואו זיינען ‏ זיערע בּײיגער 
בּעהאַלמען, ער וויים ראס אלץ און ועם ניט אויסזאנען, 

--- פאַרוואס? 

--- דערפּאַר װײל ער איז אַ ריימער און איף בּין אַ איר, 

--- אבּער די רוימער האבּען ציננער, און די אירען, וואס מ'ואל 
אויף זי ניט זאגען, האבּען מיטלען זיי צום ריידען צו צווינגעף - 

--- אבּער ניט אַזעלכע װי ער, אויסעררעם אין עם ניט זיינעף 
קיין סור, נאר רער מלוכה'ם, מיין טאַטענם נאַנצער פאַרמעגען 
איז געווארען קאנפיסקירט, און צומיזלט צוישען מיינע פֿײנ 
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מליך האט צוגעשאקעלט מיטץ קאפ אין צייכען פון הסכּמה. 

-- האט ער דיף ניט רערקאנט פֿאטש!-- האט ער געפרענט. 

-- דאס קאן ניט געמאלט זיין, איך בּין פּאַרמשפּט געווא-ען 
צו אַ לעבּערינען טוט און רעכען זיך שוין לאַנג פאַר געשטארבּען, 

איף אויף דיין ארט וואלט אים דערהרגעט!--- האט אױסוערופֿען 
מלוך, נאבגעבּענדיג אַ געפיל פון לײרענשאַפֿטליפֿען גרימצארן, 

דערמיט וואלם איף אויף אייבּיג פֿאַרלארען די מיגליבקייט צו 
געוואר:ווערען דורך אים, דאס, וואס. איף דאַרף, ‏ דער מויט, װי 
די ווייסט, האַלט אַ סור נאך אַ סך בּעסער װי אַ שולדיגער רוימער, 
מלוף האָט געדרונגען, אַז אַ{מענש, װאָס בּרענט מיט אַואַ נקמה. 
געפיל און קאָן פונדעסטװוענען פּועלץ בי זיך רוהיג דורבלאָוען 
אַזאַ גינציגע געלעגענהייט דאָס דאָזיגע געפיל צו. בּאַפּריריגען -- 
אַזאַ מענש מוז זעהר זיכֿער זיין אין דער צוקינפט אָרער מוו האָ. 
בּען אין קאָפּ נאָך אַ בּעסערן נקמה.פּלאַן, דער דאָױגער געראַנק 
;האָט צוגענעבּען אַ נייעם באַראַקטער צו זײַן אינטערעם אין בּן. 
חורן { בִּיו אַהער איז עם געװען דער אינטערעם פֿון אַ אױסשפּ: 
רער, װאָס טוט דעם וילען פון זיין האַר { אַצינד איז עס מגולנל 
(געװאָרען אין ‏ אַ געפיל --פֿון פּערזענליכער ‏ סימפּאַטיע, װאָס מער 
מלון האָט דערקאָנט זײן חבר, אַלץ מער אין געװאַקטען זײן 
החפּעלות און. בּאַװואונדערונג, = און ער האָט אין האַרצען זיך נע; 
געבּען אַ װאָרט מיט אַלע כּיחות אים צו דינען, | 

נאָך אַ װײלע שווייגען האָט בּן-חיר װירער אָנגעהײבּען: 

-- טויטען װעל איך. אים נים, גוטער מלוף, דער סור, װאָס 
ער טראָנט בּאַהאַלטען, שיצט אים פון רער ראָױיגער סכּנה, על. 
בּט -פנים,. אויף רער = אָבּער זיין שטראָף מוז ער בּאַקומען, און 
זוען דו װאָלסט מיר אין דעט געהאָלפען, װאָלט איף געפּרובט עס 
אויסצופירען, י 
| ער איז אַ רוימער און איך בִּין ‏ אַ איר -- האָט מלוף געענט?; 
פֿערט, ניט געקװיינקעלט זיף --- איך װיל דיר העלפען, מאָמער 
ווילסטו,, בִּין אי גרײט צו בּאַקרעפטיגען מיין הבטחה מיט װעל: 
בער שבועה נאָר דו װילסט, | 

-- גיב מיר א אַ תקיעת.כף. |טער דָאַרֶף איף ניט, 
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געגעבּען ױף די הענט, האָט בֹּןחוֹר זף אָפּגערופען מיט 
אַ גריננער האַרץ ; 
-- די בּקשה, װאָס איף װיל דיף בּעטען, ליבּער פרינד, איז 
ניט איבּערינס שווער, און איז אויף ניט קענען געוויסען, קום לאָ. 
מור. גין, 
| = זײ- האָבּען זיך פֿאַרנימען אײפֿץ װעג, װאָס האָט געפירט דורף 

דער לאָנקע, = װעלכֿע האָט זיך געשפּרײט רעפֿטס פֿין קאָסטאָלי. 
שען קװאַל, נאָך אַ קורצען שװײגען, האָט בּן-חור געפֿרענט ; 

-- דו קאָנסט דעם שייך אילרערים רעם נױיב ? . 

ירק יע, 

-- ואו איז דער פּאַלמען-װאַלד ? װי װײט איז ער פון דאָרף 
דאַפנע ? 

מלופֿץ איז געװאָרען קשׂה די שאלה, ער האָט זיך דערמאָנט, 
מיט װאָם פאַר אַ חנרלעך די אומבּאַקאַנטע יפת.װואַר האָט בּאַ; 
דאַנקט זיין חבד בּײם קװאַל פאַר זיין נבירה, און ער האָט בי זיף 
געפֿרענט, צי האָט אֹפַשֶר די י ליע שוין געמאַכֿט פֿאַרגעסען רעם 
יונגען מאַן אָן זיַן טיפֿען צער נאָך דער מאַמען און שװעסטער, 
פֿערעסטװעגען האָט ער געענטפערט . 

-- פון דאָרף דאַפֿנע צום פּאַלמעןװאַלר איז צװײ שעה װעג 
אויף אָ פערד און איין שעה אויף אַ געשװוינדען קעמעל, 

-- איף דאַנק דיר, = דו װײםם אַלצדיננ, אַצינר זאָג מיר נאָך, 
צי קאָנען זיך אַלע באַטײלינען אינ'ם פּאָרשטײענריגען שורניר און 
װען װעט ער זײף | 

די דאָזינע פּראַגען האָבּען, װײזט איים, געהאַט אַ בּאַזונדערען. 
מײן, אוב זײ האָבּען אַפֿילו ניט געקאָנט אינגאַנצען פֿאַרטרײבּען 
טלוכ'ם ספיקוח, האָכּען זײ אָבּער שטאַרק אױפֿנעװעקט די נייגע- 
ריגקײט זיינע, 
---- אַ יע, דער טורניר איז פֿאַר אַלעמען און װעט דורכנעפירט 
װוערען טיט גרוים פֿראַכט, דער פּרעפּעקט איו רײף און װאָלט 
ניש בּרלות געװאָרען, װען ער זאָל אַפּילו פּאַרלירען זין שטעלע; 
אָבּער ער אין נאָך גענוג להוט נאָך עשירות און לאָזט ניט רורף 
קיין שום געלענענהײםט צו קרינען מיט אַ ניטען פריינר מער בּיים 
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דוימישען הויף, דעריבּער גרײט ער זיך מיט גרוים כּביד צי בַּאַי 
געגענען דעם קאָנסול מאַקטענציס, װעלפֿער קומט אָן אַװער 
כּרי צו מאַכֿען ראָ די לעצטע הכנות צו זיין פעלרצוג קענען די 
פּרתּים, אַז בּײ אַועלכע הפֿנות שפּילט געלט גיט קיין קלינע ראָ. 
לע -- דאָס װײמען די אַיינװאױינער פֿון אַנטיאָכֿיע פון דער אײנץ. 
נער דערפֿאַרונג, זײ האָבּען בּאַקומען די ערלויבּעניש צו בּאַטײליגע: 
זיך אין די פּײערליכקײטען לכּבוד די גרױסע לײט. נאָך מיט/ 
אַ חודש צוריק האָבּען די העראָלדען זיך אַװעקגעלאָזען אין אַלע 
פֿיר- זײטען. אויסצורופען,, אַז דער צירק עפענט זך אױף, דער 
נאָמען פון פּרעפֿעקט אַלײן אי שוין גענוג ערב פאַר דֶער פאַר. 
שײרענאַרטינקײט און פּראַכט פונ'ם יום-טיב { אָבער אַז אָנטיאָֿיץ 
האָט נאָך אויף נעמאַכט שותפות אין דעם יום:טוב, װעלען שוין 
אַלע שטעט און אינזלען אַרום און אַרום זכֿער זיין, ‏ אַז ס'װעט 
פּאָרקומען אױסערגעװײנליכֿעס אין פֿון אימעמום װעלען זױה ציב / 
נױפֿ;ומען אַהער מחנות צושויער און די בּאַרימשסטע טורניר.קינ. 
צלער, פּרײוען זײַנען בּאַשטימט בַּאמת קײזערליכע, 

-- איף האָכּ נעהערט, אַז רער הינער צירק איז דער ערשטער 
אין דער װעלם נאָך. דעם רוימישען? | 

--- יע, = אין אונזערן נײט אַרין צװײ חונרערט טױזענט ‏ מאַן 
און אין מאַקסימוסעם אין רוים אויף פינף-און-זיבּעציג ‏ טייוענמ 
מערן אָבּער געבּויט און פרעכטיג זײינען זײ בײירע נלין, 

-- און די כַּללים זיינען דאָ אייף ריזעלבינע װי אין רוים! 

מלוף האָט אַ שמייבעל געמאָן, 

--. װען אַנטיאָכיע װאָלט געװאָגט. צו. זײן אריגיעעל.- װאָלמ 
רוים ניט געװען די הערשערין פון דער װעלט, די געועצען פֿון 
טאַקסימוטעט צירק זײנען חל אויף הי, אַ הוץ אין פונקט: אין 
רוים ‏ מענען אַרױספּאָרען פאַר אַ מאָל ניט מער װי פיר רייטװץ; 
נען, און דאָ פֿאָרען אַרױם אַלע אין אײן צײם, װפֿיל רײיטװענען 
ס'זאָל ניט זין, ‏ - | 

--- דאָס איז אַזױ װי בּײ די גריצען --- האָט כּן-חור בּאמערקט, 

-- יע  ,‏ אַנטיאָכיע ‏ אי דאָך גיכֿער אַ גריכֿישע שטאָם חי 
אַ רויטישע, | | 
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--. אייב. אַזױי, | קאָן איף דאָך אַלײן זיך אױסקלײבּען מיין רײט. 
װאַנער ? 

| --- אי דעם װאָגען אי די פערד; אין דעם פּרם איז נימאָ קיץ 
שים. באַגרעניצונגען, 

דער דאָזינער ענטפֿער האָט בּן-חור'ן, װײוט אויס, צופֿריךענ5 
נעשטעלט, | 

--- איז הײסט עפ, מלון, װען קומט פאָר דער טורניר? 

---. אויפ'ץ קאָנסול ריכֿט מען זיך מאָרגען אָדער איבּערמאָרגען --- 
האָט מלוך געענטפֿערט -- און דער מירניר איו כאשטימט אויפ'ץ 
ועקסטען טאָג נאָך זיין קומען, 

-- די צײַט. אין אַפּילו קורץ, מלוף, פּונדעסטװעגען װעט קלעג 
קען -- האָט בּן-חור געואָנט מיט אַ אַנטשלאָסענעם טאָן --- איף 
שװער. בּי: די נביאים פֿון אונוער אַלטען פּאָלק ישראל; אוף 
נעם זיך װידער פֿאַר די לײצעם! שאַן נאָך אין פּראַנע: אין דאָס 
זכֿער, אַז טעסאַלע װעט זיך בּאַטײלינען אין דעם טורניר? 

אַצינר האָט מלוף פאַרשטאַנען בּן-חור'ם פּלאַן, און אים אי גע. 
װאָרען קלאָר, װאָס פּאַר אַ דערנירעריגונג ס'װערט צוגעגרײט פֿאַרץ 
רומער, ער - װאָלמ אָכּער נים געװען קיין אמתער אוראײניקעל 
פֿון יעקב אָבינו, װען ער װאָלט ניט נלייך אױפֿץ אָרט אָפּנעװאו: 
גען אַלע שאַנסען אין אַ ענין, װאָס אין אים געװען אַזױ נאָהענט 
צום. האַרצען, | | 

-- בּיסט דען געניט אין אַזעלבע זאַכען? --- האָט ער געפרענט 
טיט אַ קוויי-קלענדינער שמים, 

-- האָבּ ניט קײן מורא, מײן פרינד,. פֿאַר די לעצטע דרי 
יְאֶר האָבּען זינער די אין צירק פון מאַקסימים ועהר אָפַּט מיר 
געטווט אָפּגעבּען זײערע לאָרבּער-קרענץ. פרעג זײ, וועלען זי דיר 
רערציילען פון טיר, בּײ די לעצטע גרויסע יאָנענישען האָט רער 
קיסר אַלײן מיר אַרױסגעװיזען זײן חסד, פֿאָרלײגענדיג מיר, איף 
זאָל זיך אָגנעמען אָנטרײבּען זינע אײינענע פערד אין צירק, 

-- אָכּער דו האָסט זף אָפּנעואָנט! -- האָט מלוף געפרענט 
-העכסט. פֿאָראונטערעסירט, | 
-- איף בּין ‏ אַ איר --- האָט בּן-חיר געענטפערט --- איך טראָנ 
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אַפֿילו א רוימישען נאָמען, פֿונרעסטװעגען האָבּ א'ך ניט געװאַגט 
צו נעמען זיף פאַר אַ אימנות, װאָס װאָלט פּאַרשו {רצט מײן טאַ. 
טענם אָנדײנקען, אין דער פּאַלעסטרע האָכ איף זיף געמענט אֶפַי 
געבּען מיט אַזעלכע איבּוננען; אָכּער אין צירק, בּפרחסיה,. װאָלט-. 
עס געװען אַ הילול-הכּביר, און טאָמער װיל איך אַצינד אַרױם. 
טרעטען דאָ אין אַוטיאָפֿיע, שווער איף דיר, מליף, אַז איך טו ראָס. 
ניט כּרי צו כּעקומען אַ פּריו, 

--- האַלט זיף אֵיין, שווער ניט! --- האָט מלוף אויסגעשריען -- 
דער פרין טרעפט אָן צעהן טױזענט סעסטערציעם -- אַ נאַנצער 
אייגעגס ! י: 
| -- אָכּער ניט פאַר מיר, אַפילו װען רער פרעפּעקט זאָל אים 
פאַרגרעסערן אין פופציג מאָל, אַלע אוצרות פון די צעואַרם קֹאָי. 
נען זיך ניט פאַרגלײכען מיט דעם תענוג צו דערנירערינען דעס ‏ - 
שונא, נקמה איז על-פּי:דין מותר, 

מלוך האָט מיט אַ שמייבעל אַ שאָקעל געמאָן מיטץ קאָפּ, גלײף' . 
װי ער װאָלט זאָגען ,גערעפֿט, גערעכט { אַ איר פֿאַרשטײש זיף 
אויף אַ אירען!" | | 

-- מעסאַלע װעט אַרױסטרעטען, -- האָט ער דאַן צוגעגעבּען == 
זיין נאָמען איז שוין אױסגערופֿען אימעטום: אויף די גאַסען, אין רי 
בּערער, אין די טעאַטערם, אין פַּאַלאַץ און אין די געצעלטעןן אַנב, 
איז ער שוין פאַרשריבּען אויף די טאָװלען פֿון אַלע לעבּײונגען 
אין ‏ אַנטיאָכֿיע און צוליבּ דעם אַלײן װעט ער שוין ניט קאָנען 
! אַרױסמאַפֿען זיף פֿון טורניר, 

--- זי װועמען זיך פֿאַר אים? 

-- יע, - און ער איבּט זיך אַלע טאָג, װי רו האָסט שױן גל. 
האָט געזעדן, אַזױ! אִם מיט דעם רײטװאָגען אין מיט די פֿערר 
װיל ער עס, הײסט עס, געװינען דעם. יאָג:קאַמף! איף ראַנק דיר, 
מלוך, איך דאַנק דיר זעהר! דו האָסט פּאַר מיר שױן אַ סף גע- 
מאָן! איצט בּעלײט מיף נאָך צום פּאַלמען;װאַלד און פֿיר מיף' 
אַרײן צים שײף אילדערים דעם נדיב, 

-- ווען?! 0 
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-- טאַקע הײנט, מאַרגען װעט שוין אפֿשר זיין צי שפּעטן ער 
קאָן נאָך אַמאָל אָפּגעבּען זיינע פֿערד אימיצען אַנדערש, 

--- זײַנען זײ דיר, הייסט עס, געפֿעלען געװאָרעי? 

--- איף האָבּ זײ געזעהן נאָר אַ רגע -- האָט בּן-חור לעבּעדיג 
געענטפערט --- אַן מעסאַלע אין אָנגעפאָרען, אין אַלץ אין דער 
װועלט אויסער אים פאַרשװאונדען פֿין מינע אױנען אָבּער 
אַפִילו די אײין רגע איז פֿאַר מיר געװען גענוג צו דערקאָנען, אַוּ 
זי געהערען צו יענער אײַרעלער ראַמע, װאָס אין דער כּכור און 
דער ואונדער פון דעם מידבּר, נאָר אין די שטאַלען פון. די צע. 
;אַרם האָבּ איף געזעהן זײער גלײבען, גענוג אױף זײ איין מאָל 
8 קוק צו טאָן, צו רערקאָנען זײ אױפֿץ שטעל, אױבּ ס'איז אמת. 
אַלץ, װאָס מ'רערצײילט פון זײ, אוֹן אוב מיר װעט זיך אֵײנגעבּעו 
צו בּײגען זײ אונטער מיין װילען, װעל איך.. 

--- געוינען די סעסטערציעס! איז אים מליף מיט אַ געלעכטע- 
אַרײנגעפאַלען אין די רײד, | 

-- נײַן --- האָט נן:חור זיף אָפּנערופֿען --- איך װעל פאָן דאָס 
בּעסטע, װאָס קאָן טאָן אַ זון פון יעקב -- איף װעל דערנירערי = 
גען מיין שונא בּפֿנײכּל-עם:ועדה, אָבּער ---האָט ער אומגעדולדיג 
צוגעגעבּען -- מיר פּטר'ן ציים, 'װי אַזײ קאָנען פיר צום גיבסטען 
קימען צום שייב'ס געצעלטען? 

מלוף האָט זיף אַ װײלע פּאַרטואַֿט, 

--- די גלײיכסטע זאַך אין צוגײן אָט דאָ ניט װײם אין דאָרף 
אַרײן, און אוב מיר װעלען דאָרטען קרינען צו דינגען אַ פּאָר גיי 
טע קעמלען, זײינען מיר אין אַ שעה אַרום בּײ אונזער ציל, 

-- טאָ קום, לאָמיר גײן גיכער! 

דער דאָרף אין באַשטאַנען פון פּאַלאַצען, אַרומגערינגעלט פון 
הערליפֿע גערטעגער, און צװוישען זײ זײַנען געװעזען עטליפֿע קאַ. 
ראַװאַן-סאַראיען, - אַײנגעאָרדענט כּיד, המלף, די חכירים האָכּעו 
דאָרטען געדונגען צװײ קעמלען און זיך געלאָזט אין װעג אַרײַן 
צום בּאַרימטען פּאַלמען-װאַלד, 
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8 
א רוימישע ארגיע. 


דער אינועל, אויף װעלבען ס'אין געשטאַנען דער פּאַלאַץ, 
יפונקט אַנטקעגען סימאָנירעסעס הויז, איז אַרומגערינגעלט געווען 
פאזע דעם גאַנצען בּרעג מים אַ געמײערטער װאַנט, װאָס האָט 
אים. געדאַרפט שיצען סײ. פון װאַסער.פֿאַרפּלײצוננען סיי פון אָנפֿאַ. 
לען מצד דעם המון, לכתּחילה האָבּען אינ'ם דאָזיגען פּאַלאַץ. גע- 
וואוינט די רוימישע לענאַטען, נאָר שפּעטער האָבּען זײ אַריבּע": 
געטראָנען זײער רעוירענץ אויפץ כּאַרג סולפּיום, מיטץ אויסריר, 
אַז דאָרטען אין דער הויף אין די לופט געזינטער, לײט אָבּער האָ: 
בּען געמורמעלם, אַז די רוימישע שררות האָבּען געװכֿט אױפֿץ 
בארג ניט אַזױ די פרישע לופט, װי מער זיבערקייט, אונטערץ 
ישוץ פֿון רי בּאַרנ-פעסטיננען, און די דאָזיגע מײגונג האָט געװאַט 
אַ שטיקעל גרונט, וחהראיה --- דער אַלטער פּאַלאַץ אויפץ אינזעל 
איז שטענדיג געװען גרײט אױפֿצונעמען די קאָנסילען, פּעלרהאַ. 
רען און אַנדערע גרויסע לײט, װאָס פֿלעגען קומען קיין אַנטיאָפֿיע, 

מיר װעלען ניט בּאַשרײבּען דעם ראָזיגען פּאַלאַץ (אויסגעבּויט 
האָט אים נאָך דער בּאַרימטער עפּיפֿאַנעס) מיט אַלע זײנע נער: 
מענער, בּעדער, זאַלען און מיט דעם גאַנצען לאַבּירינט חררים בּיו 
די לוסט:הײזלעך אויפץ דאַך, אַלע צוגעקליבּען אין פאַרפּוצט, װי 
ס'האָט געפּאַסט פֿאַר אַזאַ נרױסאַרטיגען בּנין אין דער שטאָט, 
װאָס האָט זיך גערעפֿענט פֿאַר דער לוקסיס-רײפֿסטער אין רער 
גאַנצער אָריענטאַלישער װעלט, סיר װעלען דעם לעזער גלײ"ף 
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:אַרײנפירען אין איינעם פֿון די צימערן, װאָס װאָלט אַצינד געהי: 
סען אַ זאָל, דאָס אין געווען זעהר אַ גרוים צימער, רי פּאָדלאָנע 
אױסגעלײגט מיט פאָלירטע מירמעל-שטײנערנע מאָװלען, בּאַלױבֿ. 
(שען האָט זף דאָם ציטער דורף דאַָך-פענסטער מיט פֿאַרבּינץ 
נלימער-שױיבּען אָנשטאָט גלאָו, בּײ די װענט זײנען געשטאַנען 
אַטלאַם-געשמאַלטען,. אײנם ניט ענליף אויפץ אַנדערן, זײ האָבען 
אונטערגעשפּאַרט דעם געזימס, װאָס אין געװען קונציג פֿאַרצירט 
מיט די סאַמע אויסטערלישסטע אַראַבּעסקען פֿון אַלערלײ קאָליאָ. 
דען -- בּלוי,, גרין, - פורפּור און גאָלר, ‏ אַרום דעם גאַנצען צימער 
האָט זיף געשפּרײם אַ דיװאָן, | בּאַצױגען מיט אינדישער זײר און 

קאַשמירער װאָל, דאָס מעבּעל איז בּאַשטאַנען פון טישען און שמו. 
לען ‏ מיט זעלטענע שניצערייען אויפץ עניפּטישען שטײגער, פון 

דער סטעליע זײַנען אױף מעשענע קייטען אַראָפּגעהאַנגען פינף 
מנורות, / צו. אײנע אין די װינקלען און אײנע אין מיטען, זײער. 
העלער שיין האָט דײטליף בּאַלױפֿטען אַפּילו די דעמאָנישע פּנימער 
פון די אַטלאַס-געשטאַלטען אין די משונה'ריגע אַראַבּעסקען פֿונ'ם 
געוימס, אין דעם צימער האָבּען זיך געפינען בּײ אַ הונדערט מאַן 
אַ טל זײנען געועסען אָדער געשטאַנען בּײ די מישען, אַ מײל 
האָבּען געחאַלטען אין איין אַריכערגײן פֿון אײנעם צום אַנדערן, 

דאָס זינען אַלץ געװען יונגע לייט, איינינע נאָך גאָר כּמעט אינג: 
לאַך, אַלע האָבּען זי אויסגעויזען צו זיין אימאַליענער, ‏ ס'רוב 
רייטער, אַ סימן --- זי האָבּען אַלע גערערט װאונדער:רין לאַמײן 
און זיינען געװען אָנגעמאָן אױפֿץ שטײנער פון דער גרויסער 
װעלט.שטאָט בּיים מיכּער, דהיינו: ‏ אין אַ קורצער טוניקע מיט 
קורצע אַרבּעל, װאָס אין געװען זעהר גוט צוגעפּאַסט צום קלימאַט 
פֿין אַנטיאָביע כּכֿלל, בּפֿרט אָכּער --- צו דער דומפּער פאַרשטיק- 
טער לופט פון זאַל,. אױפֿ'ן דיװאַן זיינען געלעגען אָנגעװאָרפען 
אָהן אַ סדר טאָגעס און מאַנטלען, אייניגע בּעזוימט מיט פּירפּיר, 
און אויף. רעמזעלבּינען דיװאַן טאַקע האָבּען זיך אין פאַרשײרענע - 
פּאָועם געװאַלגערט טענשען, װאָס זיינען אַװעקגעפאַלען שלאָפּען, - 
פאַרמאַטערט פונ'ם היימען טאָג אָדער פון { צופיל דינען בּאַקכֿוס'ן, 
א געמיש פֿון הויבע קולות האָט געקלונגען אֶהן אַ אויפהער, 


217 
)13( 


אָפֿטמאָל בּאַרעקט מים אַ שטורמישען געלעכֿטער אָרער מים 
אַ אויסרוף פון כּעם אָדער פֿרײיד, און אוב ראָזיגען רעש האָט זיף' 
אַרײנגעמישט דאָס קלאַפּען פֿון די העלפֿאנטבּײנערנע שטיינער אאך - 
| דאָס איבּעררוקען רי ציגעל איבּערן שאָפֿבּרעט, 

-- גוטער פֿלאַװיס --- האָט זיך אָפּגערופּען איינער פֿון די 
שפּילער --- דו זעהסט אָט יענעם מאַנטעל, גראָר אַנטקעגען אוּר 
אויפ'ן דיװאַן! ער קומם נאָר.װאָס פון קליײדער.הענדלער און אויפץ 
פלייצע האָט ער אַ גאָלרענע שפילקע די גרוים װי מיין האַנט, 

-- נו אי װאָס --- האָט פּלאַװיום זיך אָפּגערופּען, פארטאָן אין 
זיין שׂפּיל --- װאָס האָסטו אין אים אַזױנם רערועהן? 

--- נאָרנישט, נאָר איך װאָלט אים מיט פֿאַרגעניגען אָפֿגעגעבּשׁן 
דעם, װאָס װאָלט מיר קענען אָנװוייוען אַ מענשען, װעלפֿער װייםּ 
אַלצדינג, 

-- די אָראַקעלם װאָלטען דאַן אָהן אַרבּעט געבּליבּען, אייף װאָט 
/פֿאַר אַ קלאָגען טויג דיר בּ5ֿלל אַזאַ יורע-הכּלי? 

--- נאָר איין פראַגע װאָלט אי אים פרענען, און דערנאָך װאָלפּ: 
אי אים געמאַכט כיק ! 

-- װאָס פאַר אַ פֿראַגע ? 

-- איך װאָלט אים געפֿרענט, אין װאָסער שעה -- װאָס ואָג 
איך שעה,,, אין װאָסער מינוט װעט מאַקסענציום מאָרגעֶן אֶנ 
קומען אַהער, | | 

-- צו װאָם טוג דיר װיסען די מינוט } 

-- דו האָסט זיך װען געבּאַקען אונטערן פֿרײען הימעל אויפי 
דער זון פון סוריה אױפֿן האַפּענדאַם, װאו דער קאָנסול דאָרף זיף' 
| אַרױסזעצען ? די פײערן פון רער װעסטע בּרענען ניט אַװי ה"מ 
װי אירע שטראַלען, איך שװער בּײ אונזער פֿאָטער ראָמולום ! אויבּ 
שיין שטאַרבּען, װאָלט אי װעלען בּעסער אין רוים, דאָ אין דאָך 
אַ אמתער גיהינום,,, זעה, זעה, פּלאַװיוס, דו האָסט דאָ? װײטער 

| בי מיר געוואונען ! אָ, די פֿאָרטונע מיט אירע שיגעונות! 
--- מיר שפּילען װײטער ? 

--- אַװדאַי, איך מוז אָפּגעװינען מיין סעסטערציע, 
| זי האָבּען. געשפּילט אַ קאָן נאָך אַ קאָן, און װען דער שײן פֿון 
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טאָנ האָט זיף אַרײננעננבעט דורף די דאַך:פענסטער און האָט 
פֿאַרמונקעלט דאָס ליפֿט פֿון די לאָמפּען, זיינען זײ נאָך אלץ נע. 
זעסען אױפץ אײגענעם אָרט, בּײם אײגענעם טיש, בּײ דער אײנע. 
נער שפּיל, אַזױ װי ס'רוב קאָמפּאַניע, װאָס האָט זיף נעפונען דאָ 
אין זאַל, האָבּען זײ נעהערט צום קאָנסולס מיליטערישער סװיטע; 
זײ האָבּען געװאַרט אויף זיין אָנקומען קיין אַנטיאָבֿיע און האָבּען 
דערװײילע אויסגעניצט די געלעגענהייט אַ הוליע צו טאָן, - 

אצונד איז אין זאָל אַרײן נאָך אַ קאָמפּאַניע יונגע לײט און פון 
קיינעם ניט בּאַמערקט צוגענאַנגען צום מיטעלסטען מיש, מ'האָט 
געזעהן בּאַשײנפּערליף, אַז זײַ גײען אָקאָרשט פֿון אַ אַנרער קער. 
מעשל } אייניגע זײנען ממש געפאַלען פֿון די פֿיס, איינער פֿון זײ 
האָט נעטראָנען אַ קראַנץ אָרום קאָפּ, אַ סימן, אַז ער אי געװען 
דער העלר פֿון דער שימחה, דער װײן האָט אױף אים קאָנטיג 
ניט נעמאַכט קײן שום ווירקוננ, סיירען נאָר בּולטער אָפּנעצײפֿענט 
די שײנקײיט פון זײן עכט-רוימישען טיפּ, דעם קאָפּ האָט ער גע* 
האַלטען שטאָלץ אויפגעהיבּען ; אויף די בּאַקען און אין די ליפּען 
האָט גענליהט דאָס רויטע בּלוט, זײנע אױגען האָבּען געבּליצט, 
אַיינגעהילט אין די בּרײטע פאַלבּטן פון אַ שנײ-װײיסער טאָנע, איו 
ער געגאַנגען מיט קײיזערליכע טרים, שוין צו קײוערליכע פֿאַר 
אַ ניכֿטערן מאַן, װאָס אין אָבּער קײן צעזאַר פֿאָרט ניט נעװעף 
אָהן איבּערינע מחוקות און אָהן אנטשולדינונגען האָט ער געמאַכט 
אַ פּלאַץ בײם טיש פֿאַר זיף און זיינע חבירים, און װען ער האָט 
ענדליף געלאָזט פאַלען זיין בּליק פון אױבּען אַראָפּ אויף די שפּיי 
לער אַרום, האָבּען זיך אַלע אַ קער געמאָן צו אים און כּאַנרימט 
אים הויף אויפֿץ קול ; | 

-- מעסאַלע ! מעסאַלע ! 

די װאָס זײנען געזעסען װײטער, האָכּען אונטערגעהאַלטען דעם 
אויסרוף אין אײין רגע זיינען זיף אַלע גרופּעס צופּאַלען, מ'האָט 
אױפֿגעהערט שפּילען און אַלע האָבּען זיך אַ לאָז געטאָן ציס מי. 
טעלסטען טיש, | | 

מעסאַלע האָט אויפגענומען די מאַניפֿעסטאַציע לכּבוד אים גאַנץ 
קאַלט, זיין נאַנצער שטײגער צו האַלטען זיך אַנטקענען אַנרערט 
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איז געווען אַזאַ, ‏ אַז זיין פּאָפּולערקײט בּײ אַלעמען האָט זיך גע. 
לײיגט אויפ'ן שכפֿל, : 

--- פּאַר דײן געזונט, דרוזוס, מיין פרײנר! --- האָט ער געואָנט 
צו דעם שפּילער, װאָס אין געזעסען צו זײן רעכטער האַנט, 

-- גיב מיר אויף אַ װײלע דײנע שרייב-מאָװלען, 

ער האָט גענומען די װעקסענע טאָװעלעף, געכאַפּט אַ קוק אויף 
די פֿאַרשריבּעגע געװעטען אין זײ גלײף אָפּנענעבּען צוריק, - 

-- דינדים, דורכאוים דינרים, = מטבּעית פּאַר בּעל:ענלות און 
קצנים ! -- האָט ער געואָגט מים אַ חזק-געלעפֿטערל -- איף 
שווער בי דער שיכּורער סעמעלע, צו װאָס רוים קאָן קומען, װען 
די צעזאָרס װעלען אָפּױצען נעכט נאָפֿאַנאַנד, טאָמער װעט די 
פאָרטונע זי דערבּאַרימען אין זײ טכֹּה זײן מיט אַ שליממזלרי. 
גען דינר | | | 

רער שפּילער פון דרוזוסעם נזע איז רוט געװאָרען בּיו איבּער 
די אויערן, אָבּער דער עולם אַרום האָט אים נים געלאָזט ענט. 
פֿערן און, שטופענדיג זיף צום מיש,. פֿאַישׂריען דעם צימער מיט 
קולות ! מעסאַלע ! מעסאַלע } בי 

--- מענער פון טיבּער ! --- האָט מעסאַלע זיך אָפּנערופען, אַרױם. 
נעמענריג בי זײַן{שכן פון רי הענט ראָס קעסטעל מיט די שפַּיל. 
בּײנדלעף, --- װער געניסט מער פון אַלעמען דעם חסר פֿון די 
נעטער !--דער רוימער, װער ניט די פעלקער געזעצען אַרױם } 
דער רוימער, װער איז לויט'ן רעכט פונ'ם שװערד דער הערשער 
פֿין דער װעלט ? | | 

די חברה, װאָס האָט זיך לײכֿט געלאָזט בּאַנײסטערן און װאָט 
איז פון יונגװײז:אויף געװײנט געװען מיט דער האָזיגער איריע, 
האָט אים פּה-אחד אַרױסגעפֿאַפּט דעם ענטפער פון מױיל און אויס. 
גערופֿען אין איין קול ; 

-- דער רוימער ! דער רוימער } 

--- פונדעסטוועגען,,, פֿונדעסטװעגען---ער האָט זיך אָפּנעשטעלט 
אַ רגע; פ'זאָל װוערען שטיל--פֿונדעסטװענען איז פאַראַן נאָך אַ בּע- 
סערער פונ'ם בּעסטען רוימער, 
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ער. האָט מיט גאַװה פֿאַרריסען דעם קאָפּ אין דער הױך אין 
אָפּגעװאַרט, גלייף װי װעלענדיג זי צו פילען געבּען זיין העפֿערקײט, 

--- איר הערם!--- האָט ער געפרעגט --- ס'איז פאָראַן אַ בַּע+ 
סערער פונ'ם בּעסטען רוימער. ‏ - 

|-- יע, הערקולעס! --- האָט זיף אָפּגערופּען אײנער, 

-- בּאַקכום ! --- האָט אויסגעשריען נאָך אײנער, װײזט אוים 
אַ הומאָריסט ; 

--- יופּיטער! יופּיטער !--- האָט דער עילם געדונערט, 

-- גיין --- האָט מעסאַלע געואָגט --- איך מיין ניט קיין גאָט, 
נאָר אַ מענשען, 

--- רוף אים אָן, רוף אים אָן!--- האָבּען זי געשמורימט, 

-- רעכט -- האָט מעטאַלע געזאָגט, אַז דער רעש האָט וף 
אַײננעשטילט --- דאָס איז דער, װאָס קאָן צונױפּפּאָרען די פול. 
| קומהײט פֿון רוים מיט דער פֿולקומהײט פֿון מזרח; דער, װאָס 
פֿאַרבּינדט די קונסט פון מערב אַיינצונעמען גע לענדער מיט 
דער קונסט פון מורח צו געניסען פֿון די ניצחונות, 

-- איז דאָך עס סוף-כּל:סוף אַלץ טאַקע אַ רוימער -- האָט זיף 
אָפּגערופֿען אײנער פון עולם, ס'האָט זיף רערהערט אַ הויכער נע. 
לעבטער און רוישענדיגע אַפּלאָריסמענטען -- 8 סימן, אַן מעטאַלעס 
ווערטער האָט בּײ זײ שאַרף אויסגענומען, 

---. אין מזרח --- האָט מעפאַלע װײטער געואָגט --- האָבען מיר 
ניט. קיין געטער, נאָר װיין, װײבּער און פּאָרטינעם חסד, און רע. 
ריבּער איז אונזער דעויז דאָ: ,װער װאַנט, װאָס איף װאַנ?" ער 
פּאַסט פֿאַר'ץ סענאַט, ער פּאַסט פּאַר דער שלאַכט, קודםיבּל אָבּער 
פּאַסט ער פֿאַר דעם, װאָס שטרעכּט צו ראָם בּעסטע און לאָז 
זיך ניט אָפּטשרעקען פאַר דאָס ערנסטע, 

דאָ האָט זיין שמים אָנגענומען אַ לײכֿטען, פאַמיליערען טאָן 
הנם ‏ נים. אונגאַנצען פּריי פֿון דער פֿריהערדיגער נאַוה, 

---אין אַ גרויסען קאַסטען דאָרטען אין דער ציטאַרעל האָבּ איף 
ליגען פֿינף מאַלאַנט מװטן געלט{ אָט זײנען דרי קװימאַנציעס 
אויף זײ , | | | 

ער האָט אַרױסגענומען פון זיין טוניקע אַ פּאַרמעטענע מנילה, 
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אַ װאָרף געטאָן זי אױפֿ'ן טיש אונטער אַ שטילשװײגען פון גאַנצען 
עילםן. אַלעמענם אויגען זיינען געהאַנגען אויף זיינע ליפּען, אין 
אַלעמענס אויערן זיינען געװוען אױסגעשפּיצט צום הערען 

-- די דאָזיגע סימע שטעל איף אין קאָן, װער פֿון אַייךְ ענט. 
פערט? איר שװיגט, דאָס אין צופֿול? נו, איף נעם צוריק אײן 
טאַלאַנט, װאָס? איר שװיינם נאָך אַלץ? נו, איז דריי, ניט מער װי 
דרי מאַלאַנט! אַפֿילו אויף דרײ איז ניטאָ קיין בּעלן! אִיז צװײן 
נו, איינער, איינער כֿאָטש, לכּבור דעם טיף, בּײ װעלכען איף בּין 
געבּוירען  ,‏ מזרח:רוים קענען מערב:רױם -- אָראָנטעס דער 
בּאַרבּאַרישער קעגען טיבּער רעם געהײלינטע / 

װאַרטענדיג האָס ער געטרײסעלט די שפּיל:בּײַנדלעף אין 
קעסטעל, 

-- אָראָנטעם קעגען טיבּערן--- האָט ער איבּערנעחורט נאָף 
מיט מער פאַראַכטונג און גרימצאָרן, 

קײנער האָט זיך קיין ריר נים געגעבּען, ער האָט אַ װאָרף נע. 
כמאָן דאָס קעסטעל אויפ'ן טיש און האָט מיט אַ געלעכטער װירער 
ציגענומען צו זיף די קװיטאַנציעס, . 

-- כֿאַ.כאַ:פֿאַ! בּיים אָלימפּיער יפּיטער! אַצינד װײַם איף, נאָך 
װאָס איר זייט געקומען אַהער קיין אַנטיאָפֿיע! איר װילט דאָ ערשט 
מאַכֿען איער גליק, אָדער כאָטש פֿאַרבּעסערן אַייערע נעשעפּטען! 
הײ, צעציליוס! 

-- גי אַרײן אין דעם צימער, פֿון װעלכֿען מיר יינען נאָר-װאָס. 
געקומען -- האָט ער געזאָגט צו צעציליוט'ן --- און הײם די דינער 
בּרײנגען קריג װײן, בּעכערס און כּוסות, איף שװער בּײי בּאַקכום'ן, 
אַז בּײ אונזערע לאַנדרסלײט, װאָס זײנען געקומען אַהער פאַרריכטען 
זײערע געשעפֿטען, איז רער מאָנען אַ בּיסעל חשב'ער פאַר זײערע 
טײיסטערס, בּפֿן, גיכֿער, צעציליוס! | 

דאַן האָט ער זיך געװענדט צו דרוזוסץ און הילפֿיג לאַבענדיג 
אויפ'ן נאַנצען זאָל האָט ער אױסגערופֿען | 

-- כֿאַ-ֿאַ,. מײַן פֿרײנד! זײ ניט בּרוגז, װאָס אין ריין פּערזאָן 
האָבּ איך אַראָפּגעשלעפּט דעם צעואַר אַושׁ בּיז אַ דינר, איף האָב 
נאָר געװאָלט אויספרובען די דאָזיגע רוימישע. שנעקעס, קום, מײין 
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ידרווום, קיט!--- ער האָט װירער גענומען דאָס קעסטעל פון טיש 
און עס אָנגעהײבּען צו טריסלען, אַושׁ די בּיינרלעף האָכּען זיך 
-לוממיג צוטאַנצש --- קום לאָמיר פּרובען אונזער גליקו שטעל אין 
קאָ: װיפֿיל דו װילסטן 

די לעצטע װערמער האָט מעסאַלע אויסגערעדט מיט אַזאַ נום. 
:מומיגען און פריינדליבען טאָן,, אַז דרוזום האָט זיך גלײך צושמאָל: 
-צען פֿאַר נחת, 
--- אָט בִּין איף, מעסאַלע!--- האָט זיך אָפּגערופּען איינער הינ. 
-טער אים --- איך גײ דאָ ממש אוים אין דעם טימעל און בּעט 
-חמים אַ דראַכֿמע אױיף צו כּאַצאָלען רעם איבּערפירער דעם 
- שליממזל, אָבּער פּלוטאָן זאָל מיך אַזױ נעמען! רי ראָזינע שנעקעס 
יהאָבּען דאָך נימ אפילו קיין צובּראָכענעם אַבּאָלוס בּײ זײער לײבּ 
און זעל, | 

דער װויץ האָט אַרױסגערופּען אַ הילפֿיג געלעכטער, װאָס איז 
יאױסגעבּראָֿען אַלץ װוירער און װוירער, אײן מעסאַלע איו געבּלי. 
. בען ערנסט, 
| --- בי די נימפֿען--- האָט ער לאַפֿענדיג געענטפּערט,--- איף 
שפיל מיט דיר, מעסאַלע! איף שטעל אין קאָן אַ דינר, . 

אײַגער פון די יוגנעלײט, אויפּץ פּנים נאָך כּמעט אַ אינגעל, האָט 
זיך אַריבּערגעבּויגען איבּערן טיש און זיך צוגעקוקט צו זײער שפּיל, 
, פלוצלונג האָט מעסאַלע זיך אַ קער געטאָן צו איםו, 
--- װער בּיסטו?-- האָט ער אים געפרענט, 
דער אינגעל האָט אָפּנעטראָטען אַהינמער. 
--- ײַן, | ניין,. אי שװוער בּײ קאַסטאָר און פּאָלוקט, אָן בּאַלײ2 
רינען האָבֿ איה דיף נים געװאָלט, ס'איז אָנגענומען בּײ די מענ. 
שען,. אַז װאָס קלענער די סומען זיינען, אַלץ גענויער װערען די - 
חשבּונות געפירט, איף דאַרף האָכּען אַ שרײבּער; װילסטו בּײ מיר 
פאַרנעמען רי ראָזיגע שטעלע? 
רער איננעל האָט אַרױסגענומען זיינע ‏ שרױײבּ:טאָװלען, מופֿן. 
נטוומן צו פֿירען דרי חשבּונות, קענען מעסאַלעם פֿרײנרליכקײט 
האָט מען ניט געקאָנט בּײישטײן, ‏ | 
--- װאַרט, מעסאַלע, װאַרט! האָט דרווס אױסנערפֿען, -- 


ס'איז אפשר אַ שלעפֿטער סימן, צו שטעלען אַ פראַגע, װאַרפענדיב 
דאָס שפּיל.בּײינרעל, אָבּער איף מוז ריד פֿאָרט עפּעם פרענען, װאָס. 
איז מיר אָקאָר שט אײנגעפֿאַען, איך מעג אַפּילו דורברעם איבּער:: 
פירען מיין מול, | 

-- פרעג, און איה װעל דערװײל פֿאַרהיטען דײן ביינרעל פֿון- 
אַלע אומגליקען, 

און ער האָט צוגעדעקט מיט'ן איבּערגעקערטען קעסטעל ראָם: 

געװאָרפענע שפּיל -בײנרעל, | | 
== -- זאָג = מיר נאָר, האָסטו װען געזעהען קוינשום אַריסץ?--- 
האָט דרוזים געפרעגט, | 

--- דעם דואומוויר? 

ייר ניַן, זיין זין, , 

--- איף האָכּ גאָר ניט געװואוסט, אַז ער האָט געהאַט אַ זן. 

-- דאָס איז דװקאָ גאָרנישט,--- האָט דדוזום קאַלטבּלושיג צֵיפ. 
גענעבּען -- איך האָבּ דיר נאָר געװאָלט זאָגען, מעטאַלע, אַן פֿאָ: 
לוקס אין ניט מער געראָטען אין קאַסטאָר'ן, װי אַריום אין דיר,. 

אַ סף פונ'ם עולם, װאָס האָבּען געהערט די דאָזיגע בּאַמערקונג,. 
האָבּען זי בּאַשטעמינט; | | 

--- אמת, אמת! זײנע אויגען,. זײין פּניס!--- האָבּען אױסגערופֿען- 
! אַ צװאַנציג שטימען, | יי 

--- אַ שיינע מעשה! האָט זיך אינער מיט כּעס אָפּגערופּען,--- 
מעסאַלע איז אַ רוימער, און אַריום --- אַ איר, 

| -- דו בּיסט גערעפֿט --- האָט געזאָגט אַ דריטער --- אַרייס איז 
אַ איד, 

ס'האָט געהאַלטען בּײ אַ מחלוקת, מעסאַלע האָט עם כּאַמערקט 
און האָט זי אַרײנגעמישט -- ס'זאָל ניט קומען דערצו, 

-- קיין װײַן איז נאָך נישאָ, מײן דרוזוס, און די מול-שטײינער- 
ליגען נאָך אַלץ אַרעסמירט בּײ מיר --- ער האָט אַ טײטעל געטאָן 
אויף דעם איבּערנעקערטען קעסטעל -- װאָס שײף צו אַריוֹסץ,. . 
װאָלט איף אַ בּעלן זיין צו הערען דײן מיינינג, רערציל מיר גע=ף- 
נויער װענען אים, 

-- אַ איר צי. אַ חוימער --- האָט דרוזום אויסגעריפען ---- װי ‏ מיף-- 
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האָבּען אַ גרויסען פּאַן אויף דער װעלט, אַן איף זאָג עס ניט כּדי 
צו פֿאַרשװעכען דיינע געפּילען, מעסאַלע! דער דאָזיגער אַריום אי 
שיין, העלדיש אין קלוג, דער קיסר האָט אים פֿאָרגעלײגט חסר 
און שוץ, ער האָט זיף אָבּער אָפּגעזאָגט דערפֿון, זײין פֿאַרגאַנג עי 
הי איז אַרומגערינגעלט מיט נאָלע סורות, ער װײבט שטענרי: 
פֿון אונז אַלע, גלײף װי ער װאָלט זיף געהאַלטען אַ סך גרעסער 
פֿאַר אונז אָרער אפשר קלענע | 

-- אין דער פּאַלעסטרע ח ט ער ניט געהאַט קין גלײפֿען צי 
זיך, ער פֿלענט בײנען אין געראנגעל די בלויאויניגע ענקים ון 
רײַן-לאַנד. און רי אָחנהערגערדיגע בּופּלאַקסען פון טאַרמאַטיע אַזײי 
װי מ'בּײגט װערבּע-ריטער, דער דואומוויר האָט אים איבּערגעלאָ. 
זען גרוים עשירוח, ער האָט אַ מאָרנע תּאַוה צום כלייזײן אוך 
האַלט אין איין טראַכטען װעגען מלחמה , מאַקסענציום האָט אים 
אַרײנגענומען ‏ אין זיין סוויטע, און ער האָט געזאָלט פאָרען מיט 
אונז אויף אײן שיף, אָבֶּער אין ראַװענע האָכען מיר אים פֿאַרלױ. 
דען פון די אױינען, דאָך אין ער בּשלום אָנגעקומען אַהער; מיר 
האָבּען הײינט אי דער פריה געהערט פֿון אים, אָבּער אָנשטאָט 
צו פּאַרפּאָרען אין פּאַלאַץ אריין, אָדער אין רער ציטאַרעל, ה 
ער געלאָוט זײנע זאַכען אין אַכֿסניה, און אין װידער 
געװאָרען , 

לבֿתּחילה האָט מעסאַלע. זי צוגעהערט צוֹ דרוזיסעם דערציילונג 
העפּליף:גלײפֿגילמיג, װאָס װײטער אין ער אָבּער געװאָרען אַלץ 
אויפמערקזאַמער, און אויפגעהערט בּיז'ן סוף, האָט ער אַראָפּגענומע; 
די האַנט פונ'ם קעסטעל שפּיל-בײנדלעף , און האָט אויסגעריפען: 

-- קאַיום /מײנער, דוֹ הערסט? , 

אַ נּחור, װאָס איז געועסען לעבּען אים, דער מירטילום זײנעײ, 
ד, ה, דער חבר, מיט װעלפֿען ער פלענט מאַכֿען זיינע איבונגען 
אין רײטװאָגען, זעהר גע'חנפֿ'עט דורף דער פּרײגרליכֿער ווענדינבֿ 
פֿון זיין האַר, האָט זיך אָפּנערופען! | 

--- אַװדאַי הער איף, מיין טעסאַלע, אַניט װאָלט איף ניט גע. 
װעזען דײַן פּרײנדו 
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--- געדײינקסטו דעם יונגענמאַן, װאָס האָט דיף הײינט אַרױסנע: 
װאָרפען פֿון רײטװאָגען אין ראַפנעם װאַלר; 

-- מײן אייסגעל ונקענע פּלײצע לאָוט עם מיך נים פֿאַרגעסען, 
| זי מיר האָבּען אַ בּאַקכוט אויף דער װעלט! --- און ער האָט אַזױ 
הויך+ אױפֿגעהױבּען די פּלײצעס אין דער הײף, אַז זיינע. אויערן 
האָבּען זיך איננאַנצען בּאַהאַלטען, 

--- אויב. אַזױ, מעגסטו דאַנקען דעם שיקָואַל, איף האָבּ געפונען 
דעם פיינר דײנעם, הער, הער! 

און אַ קער-טוענדיג זיך צו דרוזוס'ץ, האָט ער געואָגט: 

--- דערצײל אונז װענען אים אַלץ, װאָס דו װײסט, אָט װענען 
דעם דאָזיגען,. װאָס איז אי אַ איך אי אַ רױמער; איף שװער בײ 
פּעבּום, אַז קענען אַזאַ זיװג װאָלט אַפֿילו אַ קענטאַװער פאַרשײנט 
די וועלט, װאָסערע קליידער טראָנט ער, דרוזום? 

--- אירישע, | יו 

--- דו הערסט, קאַיום! -- האָט מעסאַלע געזאָגט -- ער אין 
זינג, איז אײנס; ער זעהט אוים אויפץ פּנים װי אַ רױמער, איז צװײ; 
ער טראָגט אירישע קליירער --- איז דרײ; און אין דער פּאַלעמטרע 
האָט ער זיך ערװאָרבּען כּכור און עשירוהת דורף זיינע אֶרימס, 
װאָס האָבּען גענוג כּוח אָפּצוהאלטען פערד און איבּערקערען רייט. 
ווענען --- איז פיר, נעווים, מײַן דרוזיס, מוז דער דאָזיגער אַריום 
דײידען אויף היבּשע עטליפֿע לשונות, אַניט --- װאָלט ער ניט גע- 
קאָנט אַזױ גיך מגולגל װערען: הײנט אַ איר, מאָרגען אַ רוימער , 

קאָן ער אויך די אײידעלע שפּראַך פון די אַטענער? | 

-- ער. רעדט גריפֿיש אַזױ איעקיט, אַז ער װאָלט געקאָנט ױף 
פאַרמעסטען מיט די בּעסטע אָראַטאָרען אויף די אָלימפישע שפּילען, 

--- הערסטו, קאַיום!--- האָט מעסאַלע געואָגט -- ער קאָן בֹּאַ. 
יגריטען אויף גריכיש אַ חשוב'ע פרוי -- דאָס איז שוין רער פּינפ. 
טער סיטן, װאָס זאָגסטו דערצו? 

-- דו האָסט אים געפונען, מײן מעסאַלע -- האָט יענער זי 
אָפּגערופען --- אַניט איז מיין נאָמען ניט קאַיוסן / 

-- נעם ניט פֿאַר אומנוט, דרוזום, נעממ גי פאַר אומנוט, איר 
אַלע, װאָס מיר רײדען דאָ מיט רמױים --- האָט מעסאַלע זיך גע. 


266 


וענדט צו דער הברה אַרום, אויף זיין פֿאַמיליער ען גע'זנ'דעלטען 
ש טײג ער -- װי אַלע געמער זײנען מיר ליבּ, אַזן איך װיל נימ 
עקספּלאָאַטירען רײן העפֿליכֿקײט, אָכּער דו מיזט מיר נאָך אויף 
עפּעם ענטפֿערן, רו האָסט רערצילט, אַז די פאַרגאַנגענהײט- פון 
אַריוסעס זון. אין אַרומגערינגעלט מיט גאָלע סורות, מאָ. רערצײל 
ווענען דעם, יי 

--- אַז ס'איו גאָרנישט, מעסאַלע, גאָרנישט מיט נאָרנישט -- 
האָט דרווום זיף אָפּגערופען --- אַ קינדער-מעשה בּלױז. בּשעת 
אַריים דער טאַטע האָט זיך געלאָזט אין װעג אַרײן נאָכצױאָנען 
די פּיראַטען, האָט ער ניט געהאָט ניט קין װײבּ, גיט קין קינר, 
און ‏ אַז ער האָט זיך אומנעקערט, האָט ער מימגעבּראַכֿט אַ אינ. 
געל, אָט דעם, װענען װעמען סיר רײדען אַצונד, און האָט אים 
יכּף-ימיר צוגעשריבּען פאַר אַ זון, 

-- צונעשריבּען פֿאַר אַ זון! --- האָט מעסאַלע איבּערגעפֿרעגט --- 
2ײ די נגעטער, ס'הײבּט מיך אָן צו אינטערעסירען! וואו האָט דער 
דואומוויר געפונען רעם אינגעל? און װער איז ער עס געװוען אַזױנער; 

-- װער קאָן דיר ענטפערן אויף די ראָזיגע פּראַנען, מעסאַלע, 
אזיסער דעם ‏ יוננען אַריום אַלײן? אין דער שלאַכט האָט דער 
דואומוויר ‏ (רעמאָלט נאָך אַ טריכּון) פאַרלאָרען זיין גאַלערע. 
אַ פאַרגײפּאָרענדיגע שיף האָט געפונען אים און דעם אינגעל שויב 
מענדיג אויף אײַן בּרעטן זײ ברע זיינען געװען די איינצינע, װאָס 
ייַנען געבּליבּען לעבּען פונ'ם גאַנצען עקיפּאַוש פון רער גאַלערע. 
איף דערציל דיר די מעשה, אָט אַזױ װי איך האָבּ זי געהערט 
פון די רעטערסן זי האָט לכל.הפּחות די מעלה, װאָס קײינער האָט 
זי ערזהיום ניט אָפּגעלײקענט, ‏ זי האָבּען געזאָגט, אַז דעם דוי 
אומווירם חבר אויף דער בּרעט אִיז געװען אַ איר, 

-- אַ איד!--- האָט מעסאַלע איבּערג עחורט, 

-- און אַ שקלאַף , 

-- װאָס זאָנסטו? אַ שקלאַף לו 

--- כּשעת די רעטערם האָבּען זײ ביירען נעבּראַכֿט אויף רער 
שיף, | איז אַריים געווען אָנגעטאָן אין דער בּאַװאָפּענונג פון אַ מרי. 
יז און זיַן חבר האָט געטראָגען מלכּושים פון אַ רורער-שקלאַף, 
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מעסאַלע, װאָס אין בּיו אַהער האַלבּיגעלענען איבערן טיש, 
האָט זיף בּיי די װערטער אויפּנעשטעלמ װי הויף ער איו, 

-- אַ רודער:שקלאַף! --- האָט ער געמורמעלט און האָט זך 
אומגעקוקט. אויף אַלע זײטען, אפֿשר דאָס ערשטע מאָ אויף זיין 
לעבּען מבולבּל און פֿאַרזאָרגט, 

אין ד ע ם אויגענבליק אין אין זאָל אַרײן אַ מחנה שקלאַפען- 
- אָנגעלאָדען מיט גרויסע קריג װײַן, מיט קערב פֿול פּירות און צו? 
קעריגעבּעקס, מיט זילבּערנע שאָלען און בּעכֿערס, מעסאַלע האָט 
װי אָפּגעלעבּט, ער איז אַרױפגעשפּרונגען אויף אַ שטול און האָנ 
אויסגערופען הויך אויפץ אַ קול. 

-- מענער פון מוקערן די צײט, װאָס מיר דאַרפֿען װארטען 
אויף אינזער פּעלדהאַר, לאָמיר הײליגען בּאַקפֿום'|! לאָמיר פּראַװען 
אַ יום:טוב לכּבוד אים! װעמען קלײבּט איר אוים פֿאַר דעם ראש 
פֿונים מאָלצײמ, 

דרוזים האָט זיך אױפֿגעהױבּען פון אָרט, 

-- וועמען דען אַנדערש אױבּ ניט דעם מאָלצײט;:מאַכער גיפאָן 
ענטפערט, איר רױמער! --- האָט דרוזום אויסגערופען, 

אַ הילכינער װיװאַט האָט אויסגעדריקט אַלעמענס חסכּמה אויף 
ררוזוסעס פארשלאָג, 

דאָ האָט מעסאַלע אויסגעטאן דעם קראַנץ פון קאָפּ און האָט 
אים דערלאַנגט דרוזוס'ן, דרוֹזום איז אַרױפֿגעקראָבען | אויפ'ן טיש, 
און פֿאַר אַלעמען אין די אויגען װידער אָנגעטאָן רעם קראַנץ טע 
אַלען אויפ'ן קאָפּ, געקרוינט אים דורבדעם פֿאַר דעם ראש פֿונ'ם. 
מאָלצײט, 

--- מיט מיר אינאײנעם זײַנען געקומען אַהער עטליבע פּרײנר, 
װאָס האָבּען אָקאָרשט געמאַכט אַ רעפֿטע כּוסה -- האָט מעסאַלע: 
געזאָנט -- כּדי צו פּראַװען אונזער. יום-טוב לוט אַלע הייליגע 
מנחנים, בּרײנג אַהער אײנעם פון זײ, װאָס איו מער פֿון אַלע. 
אונטערן קנאַק, 

אַ געמיש פון אַ סף קולות האָט נעגעבּען אַ הילף: 
-- אָט איז ערן אָט איז ערן 
און פֿין רער פּאָרלאָגע האָט / מען אױפֿגעהױבּען אַ כחור פון 
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אואַ. װײבּליף צאָרטער שענהיט, אַז מ'װאָלט אים געקאָנט אָננע. 
מען פֿאַר'ן װײַנגאָט אַלײן, װען דער קראַנץ װאָלט זיף אים נע. 
האַלטען אויפ'ץ קאָפּ און דער טירסום-שטאָק --- אין זיין האַנט , 

--- הײַבט אים. אויפ'ן מיש!--- האָט געהייסען רער ראש, 

ס'האָט זיף אָבּער אַרױסנעשטעלט, אַן עֶר אין ניט געװען 
בּיכולת צו זיצען, 

-- האַלט אים אונטער, דרודים } 

דרוזים האָט גענומען דעם בּנילופינ'דיגען אונטער די הענט, 

דאָ האָט מעסאַלץ זיך געװענדט צו דער שיכּור'ער פֿיגור, װאָס 
איז = געפּאַלען פון רי. פים, אין האָט געזאָגט אין מיטען פונ'ם 
טיפסטען שטיל.שווייגען: | | 

-- א כּאַקכום, דו גרעסטער פון אַלע נעמער! זײ צו אונז ננע: 
דיג די הינטיגע נאַכט! אין מיין נאָמען און אין נאָמען פון מײנע 
חבירים, װאָס זיַנען איבּערגעגעבּען צו דיר,. בִּין איך מנדר דעם 
דאָזיגען קראַנץ -- דערבּיי האָט ער מיט אַ יראֵת:הכּבור אַראָפּנע. 
נומען דעם קראַנץ פֿון קאָפּ --- פֿאַר דײן מובּח אין דאַפנעס װאַלד, 

ער האָט ױף א בּוק געגעבּען, און האָט װירער אָנגעטאָן רעם 
קראניץ. דאַן האָט ער אַראָפּגענומען דאָס קעסטעל פין רי שפַּיל; 
בּײַנדלעף און האָט געזאָגט מיט אַ געלעפֿטער; 

-- ניבּ נאָר אַ קוק, מײן דרוזום, איך האָבּ דאָך בי דיר אִפ. 
געואונען דעם דינר, דער איזעל פון סילען זאָל אַזױ לעבּען! 

ס'איז געװאָרען אַזאַ רעש פון װיװאַט-געשרײען און געלעפֿטערם, 
אַז דער זאָל האָט גענומען ציטערן, און די רוגזה'דיגע אַטלאָט- 
געשמאַלמען האָגען זיף, דאַכֿט זיך, אויך געטרײסעלט, ס'האָט זיף 
אָנגעהײבּען די אָרגיע, 
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קאפּיטעל צעהן. 


אין פאלמען-וואלד. 


גן-חור און מלוך האָבּען געהאַלטען זײער װעג צום פֿאַלי 
מּען-װאַלר, זײ ‏ זינען געפאָרען, שעפענדיג נחת פון דער געגעפרי 
מיט אירע ואונדער-שיינע אויסזיכטען, 

הינטערן דאָרף האָט זיך אועקנעצויגען אַ געפעלבּעלט, גופּ 
בּאַאַרבּעט לאַנר, װאָס האָט בּאמת געקאָנט הײסען דער גױיעדן 
פון אַנטיאָביע, קיין איין שפּאַן ערר איז ניט געגאַננען אין ניװעץ. 
די משופּועדיגע זײמען פֿון די בּערנלעף זיינען בּאַרעקט געווען מיפּ 
טעראַטען, רי פּלאַנקענס, אַרומגעפּלאָכטען מיט װײנשטאָק, האָבּשן 
ניט נאָר געגעבּען אַ לופטיגען שאָטען דעם װאַנרערער, נאָר אים 
אויף אָנגעמומ אויף שפעמער פּורפּור-רױמע װײנטרױיבּען אין פּערל- 


דיגען װײַן, צווישען רי מעלאָנען-בּײטען, דורף די װעלרלאַף פיך / 


אַבּריקאָסען-בּײימער, פײגענבּײמער, אָראַנזשען און לימאָנען האָגען 
גֿעשעמערירט די װיים-געטינקעוועטע הײזלעף פון די ישוב-לײמ. 
אומעטום האָט זיך געפֿילט פֿרוֿפּערקײט און שפע --- די שמייבי 
לענדיגע קינדער פֿין מנוחה --- װאָס האָבּען געפֿרײט דעם װאַני 
דערערם אויג און נגענים דן:לכף.זכות.זײין אַפֿילו רוים,. פֿון צײט 
צו צײט האָט זיך אנטפּלעקט אַ אויסזיכט אויף תּבור און לבנון, 
צווישען װעלפֿע ס'האָט זי װי אַ זילבּערנע שטיינגע געשלײנגעלפר 
דער אָראָנטעס, | 

רי בּײידע פריינר זײנען געריטען פּאַזע בּרעג טיך. פּ"וצלופ: 
האָט מלוף אַ פּאַטש געטאָן מיט די הענט און אויסגעשריען : 
| ---- גִיבּ. אַ קוק, גיבּ אַ קוק! אָט איז שוין דער פּאַלטען:װאַלר! 


אַזאַ שיינע לאַנדשאַפֿט, װאָס האָט זיך אַנטפּלעקט איצט פֿאַר זי 
װאָס מ'האָט געקאָגט טרעפֿען נאָר אין די געבּענטשטע אָאַזימען פון 
אַראַבּיע אָרער אין די פּטאָלאָמײאישע נחלאות פּאַזע נילוס, די אי 
גענאַרטיגקײט פונ'ם אַנטציקענדיגען אײינדרוק איו נאָך פּאַרשטאַרקמ: 
געװאָרען דורף דעם, װאָט דאָס לאַגר האָט זי געשפּרײט פאַר 
בּן.חורם אױגען נלאַט װי אַ בּלאַט, װײט אָהן 8 גרעניץ, ער האָט 
גערימען אויף אַ פרישען נרינעם טעפיף פון גראָז, רער זעלמענ. 
סטער און פּרעכטיגסטער פּראָדוקט פון סוריה'ם ערד, פֿון אױיבּען 
האָט געשימערט דער העל.בּלױער הימעל וורך די בּלעטער פֿון 
טײיטעל-פּאַלמען אָהן אַ צאָל, עפּעם װי אמת'ע פּאַטריאַרכען האָכּעי 
אויסגעזעהען די דאָזיגע בּײמער, אַזעלפֿע אַלטע און מעפֿטיג גע- 
װאַקסענע, אַזעלכע הױפֿע און געױױנטע, מיט אַועלכֿע ברײמע 
צװײַגען, און יערער צוויג בּאַועצט מיט אועלכע אָפּגעטאָקט שײ: 
נע, גלאַנציגע, באַפּערערטע בּלעטער, דאָ דער פרישער גראָ. 
טעפּיך, װאָט האָט, ראַכט זיף, צוגעגעבּען דער אַטמאָספערע רעם 
קאָלאָריט זײנעם1 דאָרטען די קילע, קלאָרע, רורבױכֿטיגע אָזערע. 
װעלבֿער די בּיימער האָבּען געהאָט צו פֿאַרדאַנקען זײנע פֿרישקײמ. 
און עלטער---האָט נאָך דען ערגעץ געקאָנט זיין עטװאָס שעגערם. 
פון דער ראָזינער לאַנדשאַפט? או גלייף װי די פּאַלמען װאָלטען 
געטראָפּען בּן-חוויס געדאַנקען און װאָלטען וועלען ג עפֿינען חן אי 
זײגע אויגען, האָבּען זײ געשאָקעלט זײערע הויבע קרינען + איבּער 
אים אוֹן געפֿאָפֿט אויף אים מיט לופֿטינקײט, 

--- גיב אַ קוק אָט. אויף דעם כּוים--האָט מלוך געזאָנט, װײיועג.- 
די אויף אַ בּוים אַ ריז --- יעדער רינג אייף זײן שטאַם אין אַ יאָר 
פון זי לעבּע, צײל -פון װאָרצעל בִּיז דער קרוין, און מאָמער 
װעט דער שיף דיר זאָגען, אַז דער װאַלד אין דאָ פֿאַרפּלאַנצמר 
נעװאָרען, נאָך איידער מ'האָט נאָך עפּעס געוואוסט אין אַנטיאָכיע: 
פֿין די סעלעווקירען, יזאָלסמו אין זײַנע װערטער ניט צװײפֿלען. 

מ'קאָן אָדן התפּעלות גים. קוקען אויף אַ שלאַנקע פּאַלמע און' 
נים שפּירען קײין פּאָעמי ש געפֿיל, בּאַטראַכֿטענדיג אירע פאַרענ: 
דיגטע פֿאָרמען, דערפון נעמט. זיך די פֿאַרערונג, װאָס מ'האָט 
שטענריג - אַרױסגעװווען. צום ראָזיגען מלבותריגען כּוים, שיין די 


פֿאַרצײימיגסטע קינסטלער האָבען אויף דער גאַנצער ערר ניט גע* 
קאָנט געפינען קיין פאַסיגערען מוסטער פאַר די קאָלאָנעס אין 
זײלען פֿון פּאַלאַצען און טעמפּלען. | 

--- זאָג מיר, מין נוטער מלוף --- האָט בּן-חור געזאָגט --- װי אַװי 
קוטט צום שייך אילדערים אַזאַ געבּענטשטער. װאַלד און װי אַזױ - 
האָט זיך / אים אֵײנגענעכּען אינציהיטען אים פֿון די להוט'ע רוי. 
מישע הערשערם ? | 

-- אַלעזײַנע אָבות זיינען געװען שײפֿען -- האָט מלוף געענט. 
פֿערט---איינער פון זי---איף געריינק ניט, ווען ער האָט געלעבּט-- 
האָט מציל געװען אַ קיניג, נאָך װעלכען ם'האָבּען זי נאָכֿגעיאָנט 
זיַנע צובונמעוועמע אונטערטאַנער, כֹּדי אים צו טוימען, רער קינינ 
האָט אים קײנמאָל די טיבה ניט פאַרגעסען און אַו ער האָט ױף 
צוריקגעקערט אויפ'ן טרוין, האָט ער אַראָפּגעבּראַכט דעם שײף מיט 
ײן נאַנצער משפּחה און מיט אַלע זײַנע הערטשאַפֿטען פונ'ם מירבּר 
אַהער, ער זאָל אױפּשלאָגען ראָ זיינע געצעלטען, און האָט אַװעק. 
געשײנקט אים און. זיַנע קינדער און קינדם-קינדער אַלם נחלה 
אויף אייבּינע: צײטען די אֶוערע און די פּאַלמען, און דאָס לאַנר 
אַרום:און-אַרום פונ'ם מייף בּיז צו די בּערג אָן דאָרטען, אין קײ 
נער האָט קײנטאָל ניט פּרעטענדירט אויף זײער נחלה, די שפּע: 
טעררינע הערשער האָבּען געהאַלטען פֿאַר קליגער, צו לעבּען 
גוט מימץ ראָזיגען שבט} דען נאָט האָט אים געבּענטשט א 
נעמערט אים מים מענשען, פערר, קעמלען און כּל-טוב,. ער איו 
געװאָרען בּעל-חבּית איבּער ינינע מיליטערישע װעגען צווישען 
די שטעט, אַזױ אַו עֶר אין בּײ הײנטינען טאָג אימשטאַנד לױט 
זי אײגענעם ואוילגעפעלען אָפּצישטעלען דעם האַנדעל און װאנ: 
דעל, פֿון אים װענדט זיך צו זאָגען די קאַראַװאַנען, װאָס ציהען 
דורף זײנע װעגען: ,ציהט בּשלום !* אָרער ,שטײט !' און װאָם 
עֶר הײסט, איו מען מקים, אַפּילו דער פּרעפֿעקט פון אַנטיאָכֿיע 
האַלט רעם טאָג פאַר אַ גליקליכען, װען אילדערים, װאָס האָט 
פֿאַר זײינע ניטע טעשים בּאַקומען דעם נאָמען דער נדיב, פֿאַרבּײט 
אַמאָל אויף אַ קורצע צײט די כּדירות פֿונם מדבּר אויף רער פּראַכֿט 
פון דער שטאָט און קומט צו ציהען קײן אַנטיאָכיע מיט זינע 
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װוײבּער, קינדער, קנעכט און דינסטען, פֿערר און קעמלען, אַזױי װי 
פארציימענם אברהם אָבינו, 

-- איף האָבּ דאָך אָבּער אַלײן. געהערט --- האָט בּן-חור גע. 
פֿרעגט, ניט בּאַמערקענדי, פֿאַר גרוים אויפטערקזאַמקײט צו מלופֿם 
/דערצײלוננ, דעם לאַנגזאַמען גאַנג פון די קעמלען --- װי דער שי 
האָט זיך פֿאַרשאָלטען די יאָרען, פּאַרװאָס ער האָט זיך פאַרלאָוט 
אויף אַ רוימער  ?‏ טאָמער װאָלט דער קיסֹר עם געהערט, װאָלט 
ער מסחמא געואָגט: ,אַועלכע פריינד האָכּ איך האָלט פון װײ: 
טען { נעמט אים צו", | 

-- און ער װאָלט זײַן גערעפֿט -- האָט מלוף געענטפּערט מיט 
יאַ שמײיכעל -- אילדערים איז ניט קיין פרינד פֿון רוים, ער האָט 
אויף אים אַ כּעס, /מיט דרי יאָר צוריק זײַנען די פּרתּים אָנגעפֿאַ. 
לען אויף אַ קאַראַװאַן 1 ער אין גענאַנגען פון בצרה קיין רמשק 
אין האָט אנב געפירט מיט זיף אויך די צינז, װאָס מ'האָט געהאַט 
אײננעמאָנט פֿון אַ דערבּײאיגער גענענר, די טענשען האָבּען זײ 
אויסגע'הרג'עט { אָבּער דאָס װאָלט זײ רוים מוחל געווען, ווען נאָר 
דער קײזערלכֿער אוצר װאָלט גאַנץ געבּליבּען און מ'װאָלט עם 
נשלום אָפּנעבּראַכֿט קיין רוים, די מוכסים, װאָס זי האָבּען בּאַג 
דאַרפט לײירען רעם היזק, האָבּען זיך בּאַקלאָגט בּיים קיסר ‏ דער 
קיסר האָט אַרױפֿגעלײגט דעם היזק אויף הורדוסץ און הורדום פֿון 
זיין זיט האָט קאָנפֿיסקירט אילרערימם אייגענס מיט'ן אויסריר, 
אַן ער האָט מעשהיבּונד ניט ערפֿילם זיינע החחייבותץ בּנונע דעם. 
אָפּהיטען די װעגען פֿון רױבּער, דער שייף האָט געזוכט גערעפֿ. 
טיגקײט בַּיים קימר און האָט בּאַקומען פון אים אַ תּשובה איף 
דעם שטייגער פֿון די ענטפּערס, װאָס רער ספֿינקס גיט זינע פֿרע. 
גער, פֿון רעמאָלט אָן אין דער זקן אױפּנעקאָפֿט אויף רוים און 
קוקט אוים די געלעגענהײט ניקם צו זיין זיך אין אים,,, נאָר ניבּ 
א קוק, אָט הײבּט זיך שוין אָן דעם שײפֿס גאַסטפרײנרשאַפּט : דאָס 
גייען די קינדער אונו מקבּל:פנים זיין, | 

די קעמלען האָבּען זיך אָפּנעשטעלט, און בּן-חור האָט דערזעהן 
עטליכע קליינע מיידעלעף פֿון סירישען פּויערשען נראַר, װעלכע 
האָכּען אים רערלאַנגט קערבּ אָנגעפילט מיט טײמלען, די פּירות 
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זײנען געווען נאָר-װאָט אָפּגעריסען פון בּוים, און אָפּואָנען זיך פֿיך 
זײ האָט מען גאָר גיט געקאָנט, חיר האָט זי אַראָפּגעבּױגען, 
גענומען פון די טײטלען, בּאַראַנקם פֿאַר זײ, און װײטער וף גע" 
לאָזט אין װעג אַרײן - | | הי יי 
| --- דו דאַרפּסט װיסען זיין -- האָט מלוף אָנגעהױבּען איבּער* 
אַנײס, קייענדיג די פּירות --- אַז טימאָנירעס דער סוחר שײנקט מיר 
זיין צוטרוי אוֹן אָפּטמאָל פֿרענט ער אַפּילו א עצה בי מיר, אַזי 
װי אי בּין אַ איינגײער בּײ אים אין הויז, האב איך זיך נאָהענּט 
בּאַקאָנט מיט אַ סך פון זײנע פריינד, צװוישען זי אויף מיט'ן שייף 
אילדערים, בי א א יל 

דאָ האָבען בּן-חור'ם מחשבות זיך אויף אַ רגע אָפּגעװענדט פון 
זין בּאַנלײטערם װערטער, אין זיין זיכּרון איז אױפגעשטאַנען רי 
רײנע ליבּע געשמאַלט פֿון אסתר, סימאָנירעסעם טאָכֿטער, עֶר האָס 
געזעהן אירע שװאַרצע אויגען מיט רעם טיפֿען גלאַנץ, װאָס איו 
אַזױ פֿאַראַקטעריסטיש פּאַר דער אירישער ראַסע ‏ געהערט אירע 
לײיבטע טריט, כּשעת זי איז צו אים. צוגעגאַנגען ,און איר שטיםן 
מיט װעלפֿער זי האָט אים פּאָרגעלײנט דעם װײן, ער האָט װידער 
געפֿילט, װי דײמליך זי האָט אים אַרױסנעװיזען איר מיטגעפיל 3 
אַזױ דײיטליף און צוגלייף אַזױ ליבּליף עניװת'דיג, אַז װערטעף. 
װאָלטען נאָר אָפּנגעשװאַפֿט דעם אֵײנורוקײ ‏ . | 

פּלוצלונג האָט זיך געלאָזט הערען אַ קײקלען פּין רעדער אוך 
אַ טופעניש פון פערדישע קאָפּיטעס, און אין אַ װײלע אַרום האָט 
ויף בּאַװיזען שייך אילדערים אַלײן, רײטענדיג אויף אַ פֿערר, מיפּ . 
ויין נאַנצער סוויטע, צווישען װעלפֿער ס'האָבּען זיך אויף געפֿינען 
די פּיר. העל-בּרוינע אַראַבּישע פֿערר, געשפּאַנט אין אַ רײטװאָגען? 

דער שייך האָט געהאַלטען דעם קאָפּ מיט דער לאַנגער װײ* 
מער בּאָרד מיף אַראָפֿגעלאָזט אויף דער בּרוסט, דעריאָגט די בי 
וע פֿרײנד, האָט ער אױפֿגעהױבּען דעם קאָפּ און זײ פֿרײנדליף 
בּאַנריסט ; | | הי יי 

--- שלום:עליכם ! --- אָ, פרײנד מלוך ! בּרוך-הנּאָ ! האָסטו עפּעפּ 
פאַר מיר ניים פֿון דעם איירעלען סימאָנירעם, רער גאָט פֿון זײנע. 
אָבוֹת זאָל אים פ. רליינגערן זײנע טעג ! קומט אַראָפּ ! איף האָפּ 
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בּרויט און װיין, און אוב אַייך געפעלט בּעסער -- אין פּלױש פֿון 
יונגע ציגען 1 קימט ! | 

זי זײנען אים גאָכֿגעריטען צום אַרײנגאַנג אין געצעלט, און אַז 
זי זײַנען אַראָפּ פֿון די פערד, האָט ער זי פֿאַר דעם שװעל דער. 
לאַנגט אויף אַ טאַץ דרײ בּעכֿערט שוימיגע משקח, װאָס ער האָט 
אָנגעצאַפּט פון אַ גרויסען פּאַררױפֿערטען לערערנעם לאָנעל, ועל-+ 
בער איז געהאַנגען אין געצעלט, = 

--- טרינקט } --- האָט ער האַרציג געזאָנט --- טרינקט, דאָס איז 
דער בּעסטער כּיבּוד פֿון די מידבר:איינוואוינער, 

יעדערער האָט גענומען אַ בּעכער און אויסגעטרונקען בּיזץ דעק, 

-- אַצינד. גייט אַרײן אין נאָמען פון גאָט ! 
!אינויניג = אין געצעלט האָט מליף אָפּנערופען דעם שיף אָן 
אַ זים און האָט מיט אים עפּעס שטילערהײט גערעדט, דערנאָך 
אין ער צונעגאַנגען צו בּן-חור'ן און האָט געואָגט ; | 

אי האָבּ איבערגענעבען דעם שייף ריין פּאַרלאנג, ער איז 
! גרײט דיר געבּען מאָרגען די פערד אויף אױספּרובען, ער איז די- 

אַ פֿרײנד, װאָס איף האָבּ געקאָנט, האָג איך פֿאַר דיר געמאָן, דאָס 
איבּעריגע װעסטו שוין אַלײן דורכפירען. אַצינד מוז איף פֿאָרען 
צוריק. קיין אַנטיאָפֿיע, װייל איף האָבּ אָפּגערעדט מיט אײנעם זיך 
צו ;טרעפען דאָרטען הינט אין אָװענט, מאָדגען קים איף װידער 
אַהער, און אוב ס'װעט זיך ניט מאַכען. קיין מניעה, װעל אי 
מיט דיר בלייבען בּיז איבּערן טורניר, | 

און זיך צוזעגענט און אָנגעװאונשען אײַנער דעם אַנדערן בּרכות - 
האָט זיך מלוף געלאָזט צוריק קין אַנטיאָכֿיע, 


קאַכּיטעל עלף, 


מלוכ'ס בּאריכט, 


איבער די געצײנטע מויערן פון דעם שלאָס אויפ'ן כבּאַרג סולפיוס 
האָט זיך אױפֿגעהױבּען די יונגע לבנה, און צװײי דריטעל אַײינװאױ. 
נער פון אַנטיאָכיע זײנען אַרױס אױף די דעפֿער פֿין זײערע הײזער, 
כּדי צו דערפרישען זיך מיט דער לופטיגקײט פונ'ם נאַכֿט-װינט, 
בּשעת ער האָט געבּלאָזען, אָרער מיט דעם פאָפֿען פֿון װײערס, 
ווען ער פלענט שמיל װערען, אויך סימאָנידעס איז געזעסען אויף 
דער דאַך-טעראַסע פֿון זײן הויז אין זיין לעהנשמול, װאָס איז גע. 
| װאָרען עפעס אַ טייל פון אים גופֿה, און האָט אַראָפּגעקוקט אויפץ 
טײך, ואו ס'האָבּען זיך געשאָקעלט זיינע פאַראַנקערטע שיפֿען. די 
מױער:װאַנט הינטער אים האָט געװאָרפֿען איר בּרײיטען שאָטען 
איבּערן װאַסער, בּיו איבּער רעם אַגטקעגענריגען בּרעג. איבּער 
אים האָבּען כּסדר אָפּנעהילפֿט די אַײילענדיגע טריט פֿונ'ם המין, 
פֿאַר אים האָט אסתר געהאַלטען אַ טאַץ מיט אַ פּשומען אָװענט: 
מאָלצײט --- עטליכע רינע װײצענע קיבלעף, אַ ביסעל האָניג און 
אַ קריגעל מילף, אין װעלכער ער האָט אַלע װײלע אינגעטונקט 
די קיכֿלעך, בּאַשמירענדיג זײ אַפריהער מיט האָניג, 

--- מלוף לאָזט לאַנג אויף זיף װאַרטען --- האָט ער געזאָנט 
און דורכרעם אַרױסגעגעבּען ,. מיט װאָס זײנע מחשבות זינען 
פֿאַרנומען, - | 

-- דו מיינסט , ער װעט נאָף הײנט קומען !-- האָט אמתּר. 


געפֿרענם . 
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--- אַװדאַי דאַרף ער קומען, װען ער װאָלט גערעכענטם זך 
היינט ניט אומצוקערען, װאָלט ער אָנגעשריבּען, קױים האָבּ איף 
אַזאַ ;בריח ניט דערהאַלטען, װײס איף, אַן ער קאָן קומען און 
װעט קומען, 

--- חלואַין --- האָט זי ארויסגעמורמעלט. 

אין די דאָזיגע געצײלטע װערטער אין געלעגען עפּעם אַװינס, 
װאָס האָט אױפֿגעװעקט דעם טאַטענט אױפּטערקזאַמקײט -- צי 
דער טאָן פֿון דער שטים, צי דער ,הלואי" גופֿאָ, 

-- דו װילסט, ער זאָל קומען, אסתר ? --- האָט דער טאַטע 
געפרענגט , 

--- יע,--- האָט זי נעענטפֿערט, אויפהייבּענדיג צו אים די אויגען, 

--- קאָנסט מיר אפשר זאָגען, פאַרװאָס !--- האָט ער װידער 
נעפרעגט , 

--- װײלע,,,--- זי האָט זיף געקװיינקעלט --- װײלע דער ינגער 
מֵאַן, אונזערער,,, --- זי האָט זיך װידער פֿאַר האַקט, 

--- אונזער האַר, װילסטו זאָגען? 

= יע 4 

-- דו האַלסט נאָך אַלץ, אַז איך האָבּ אים ניט געדאַרפט אָג. 
לאָזען, נאָר דװקאָ זאָגען אים, אַז ער קאָן אונז צונעמען און אַלץ, 
װאָס מיר האָבּען, אַלץ, אסתר --- די סחורות, די שיפֿען, ראָס 
געלט, די קנעכֿט און דעם געװאַלטיגען קרעדיט, װעלכֿער הילט 
מיף אֵיין אַזױ װי אַ מאַנטעל פֿון גאָלד און זױלבּער, װאָס די 
הצלחה --- דער דאָזינער מעכפֿטינסטער שר פון דעם מענשען -- 
האָט אױסגעשפּינען פאַר מיר, 

זי האָט גאָרנישט געענטפערט, 

-- צי דען איז עס דיר גאָר קײן שאָר ניט, נאָר ניט+ --- האָט 
ער װידער אָנגעהױבּען, מיט אַ לײכטען צומיש פֿון אַ בּיטערץ נע. 
פיל,.--- אמת, די שרעקליכסטע װירקליפֿקײט, אַפֿילו די עינויים, 
אַפֿילו רער טויט, איז ניש אַזױ שרעקליף, ווען מ'אין דערצו צו. 
געגרײט, ס'קאָן אפֿשר זיין, אַז די קנעכטשאַפּט, װאָס שטײט אונז 
פֿאָר, װעט אונז שפּעטער אויסווייזען לײכֿט, מיר אין צומאָל אַנ- 
גענעם צו טואַכֿטען, װאָס פֿאַר אַ בּעל:מזל אינזער האַר איז, די 
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עשירות = האָט אים גאָרנישט ניט געקאָסט --- קײן שום ראַגות, 
קײן טראָפּען . שוויים, אַפֿילו קײין איינאיינציגע מחשבה. שוין. פון 
קינדװײי?-אָן איו עס אים כּאשערט, און איף קאָן זיך, ‏ אסתּר, ניט 
אָפּזאָנען בּיים ראָזיגען געראַנק פֿון אַ בּיסעל גדּלות --- צוזאַמען 
מיט דער עשירות װעט ער בּאַקומען נאָך עפּעס אַזײױנס, װאָס 
| מ'קאָן ניט. קויפען פאַר כּל:הון.דעלמא.כּולֹא --- דיף, מין טײער 
קינד, דיך, מיין כּלום פון מײן רחל'ם קבר, 

ער האָט זי צונעצויגען צו זיך און האָט זי אַ קוש געטאָן, 

--- ריד ניט אַזױ -- האָט אסתר געזאָגט, אַז זײין האַנט האָט 
זיך אַראָפּועגליטשט פון איר נאקען --- ער אי בּעסער, װי דו 
טראַכסט פון אים, ער איו אַלײן אױסגעשטאַנען פּיין און צער און 
וועט אונן לאָזען פרי, | 

--- דו האָסט אַ שאַרף אויג, אסתּר, און דו װײסט, אַז איך האָבּ 
שוין אַ סך מאָל אין ספֿק-פּאַלען זיך פאַרלאָזען אויף דײין אינסטינקט, 
ווען כפֿלעג דאַרפען שאַפּען א מינונג װענען אַ מענשען, אָכּער.., 
אָבּער,,---זײַן שטים האָט זיך אױפּגעהױיבּען און איז געװאָרען האַרט 
און שאַרף --- אָט די דאָזיגע גלירער, װאָס קאָנען מיר מער ניט 
טראָגען, אָט דער קערפּער, װאָס ועהט שוין כּמעט נאָר ניט אױם 
וי פון אַ מענשען, --- איז נאָך ניט אַלץ, װאָס ער װעם בּאַקומען 
אין מיין פּערזאָן, איך װעל אים בּרײנגען אַ נשמה, װאָס האָט מרי. 
אומפֿירט איבּער די עינויים קשים און איבּער די רוימישע רישעותץ 
איף װעל אִים בּריינגען אַ גײסט, װאָס איז כּכּוח געװען צו אַנט; 
דעקען דאָס נאָלר אין אַ סף װײטערע מקומות, װי די, צו װעלכע 
ס'האָבּען דערועגעלט שלמה:המלכ'ם שיפען, און - דער עיקר --- 
ער װעט בּאַקומען אַ מענשען, װאָס האָט דעם זעלטענעם כּוח צו 
שאַפֿען איבּער הינדערמער און טױוענטער מענשען. לױט מײן 
װאָרט, שניירען די קאַפּיטאַנען פֿון מײנע שיפען די ימ'ען דורך 
און בּרײנגען מיר אַיין ערליכע רווחים,,, | 

אין דער רגע האָנען זי דערהערט טרים אויף רער טעראַסע, 

-- אַהאַ, -אסתּר, װאָס האָבּ איף געואָנטן אָט נײט מלוף, און 
מיר װעלען נלײף בּאַקומען אַ יריעה פון אים, פֿאַר רינטװענען, 
טײן זים קינד, פאַר דינטוענען, מיין יוננ צובּליהטע ליליע, בּעט 
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זאוך רחמים גאָט אונזער האַר, װאָס האָט ניט פֿאַרגעסען די שאָף 
פֿון ישראל, אַז די יריעה זאָל זין אַ גוטע און אַ פרײליבע. גלײף - 
װועלען מיר געװאָר װערען, צי ער װעט פּרײ לאָוען --- די מיט 
אַלע רייגע חנ'ען און מיך מיט אַלע מײנע טאַלאַנטען, 

מלוף האָט זיף דערנעהענטערט צום לעהנשטול; 

-= פריר צו דיר, גוטער האַר -- האָט ער געזאָנט און זיך ניי 
דעריג אַ כּוק נעטאָן -- און צו דיר, אסתר, די שענסטע פון אַלע 
טעכטער , 

מיט יראַת:חכּבור אין ער געשטאַנען פאַר זײ, און פון זיין האַל. 
שען זיך און זײן שטײגער רײדען איז שװער געװען צו טרעפען 
זיינע כּאַציהונגען צו זײ; געהאַלטען זיך האָט ער װי אַ דינער, גע- 
דערט אָבּער װי אַ בּן:בית און אַ פֿרײנר, יי 

געענטפערם אויף מלובֿס גערום, איז סימאָנירעס, וי זיין שטייגער 
איז ‏ געווען אין געשעפטליבע ענינים, נלייף אַריבּער צום צוועק 
פון מלוב'ס שליחות, 

--- װאָס קאָנסטו דערצײלען װעגען דעם יונגען מאַן, מלוף 4 

דוהיג, מיט פּשוט'ע ווערטער האָט ער איבּערגענעבּען רי גע- 
-שעהענישען פֿון דעם ראָזיגען טאָג, דער צוהערער אין לעהנשטול 
האָט אים. ניט איבּערגעשלאָגען מיט קײין אײין װאָרט אָפֿילו, מיט 
אַ פֿינגער ניט אַ ריר געטאָן פּאַר דער גאַנצער צײט פון כּאַריכט} 
און ‏ װען ניט די גרוים:געעפענטע, בּלישטשענדיגע אױיגען און 
צײמעטוײז -- אַ טיפֿער אָטעם:ציה, װאָלט מען געקאָנט מינען, אַז 
דאָס זיצט אַ סטאַטוע, 

אַ יישר:כּות דיר, מלוף --- האָט ער האַרציג געזאָנט, אַן יענער 
יהאָמט געהאַט געענרינט, --- דו האָסט די שליחות זעהר נוט אוים: 
געפֿירט, קײַנער װאָלט עס בּעסער ניט געמאַכֿט, איצונד זאָג מיר 
:אָקאָרשט, װאָס ביסטו נעװאָר געוו אָרען וועגען דער נאַציאָנאַליטעט 
;פֿונ'ם יוננענמאן, 

-- ער איז א כן.ישראל, מײַן האר, און פון שנט יהורה, - 

--- דו װײסט עס זפֿער? 

--- זיפֿער װאָס זיפֿער הייסם, 
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-- ער האָט דיר, װײזט אויס, װײַניג דערצײלט פון זיין פאר-- 
גאנגענהייט, 

-- דאָס לעכּען האָט אים אפּנים אויסגעלערנט צו זיין פֿאָרױב. 
טיג ט'קאָן אפילו זאָגען --- אומצומרויליף, מיין נאנצע טירחה צו 
פארדינען זיין. צוטרוי זיינען לכתּחילה געווען ארױסגעװואָרפען, בִּיז 
מיר זיינען אוועק פון קאסטאלישען. קוואל. אין דאָרף דאפנע. אריין, 

--- דאפנע איז א פארפֿלופֿטער אָרט פֿון זינד, צו װאָס אין ער 
געגאנגען אהינצו? 

-- איף װאָלט געואָגט -- צוליבּ. נייגירינקייט, וו ס'רוב, װאָס. 
גײען אהין אָבּער א מאָרנע זאף -- ער האָט ניט ; ארויסגעוויוען 
קיין. שום אינטערעם אין אלעם. דעט, װאָס עֶר האָט געועהן, ער 
מון טראגען א שווערען ענמתינפט, אין ער געגאנגען און זאלר 
אריין,. צו פארגעסען זי א בּיסעל, 

--- װאויל איז צו אים, אויכּ דאָס. האָט זי אים. אײַנגענעבּען --- 
האָט סימאָנירעם געזאָגט מים אַ שטילען קול, רערנאָך האָט ער 
צוגעגעבּען -שוין העכֿער --- מלוף, די קללה. פון אונזער צײט אין 
די אױסבּרײנגערײ, אין דער תּאַווה נאָכֿצוטאָן די רײבע, װערען די' 
אָרימע נאָך אָרימער און די רײכֿע שיטען מים נאָלד װי די פירשטען, 
האָסטו בּאַמערקט פימנים פון דער דאָזיגער שװאַכקײט בּײ דעם 
יונגענמאַן ? האָט ער ניװאָרפֿען טיט געלט -- מי ריימישע. 
עי אידישע ?. 
--- גֿײין, גיטער האַר, נײין! 
|--- דאָרטען איז דאָך מסתמאָ געױען אַ סך געלעגענהייטען ציי 
פֿאַר שײרענע נאַרישקײטען, ען, למשל, גוט אַ עם צו מאָן אָדער מאַפֿער 
אַ כּוסה --- האָט ער ניט געפרובט אַרױסצושטעלען זיך אַנטקענען 
דיר מים אַ כּרייטער אָפֿענער האַנט, מכֿבּד זיין דיך? אין זײַנע יאָ:. 
דען איז עס דאָך ניט קײן עולה, 

--- כּליזמן איף בִּין געװען מים אים, האָט ער נאָר נישט גע 
געסען און קײן זאַך ניט געטרונקען, 

--- האָסטו ניט רערקאָנט אין זיַנע רײד אָרער אין זײנע טעשים, 
װאָס פֿאַר אַ מחשבה איז אים שטענריג אױפֿ'ן קאָפ} 

-- אויף דער דאָזיגער פֿראַגע, מײן האַר, קאָן איך דיר געבּעך 
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אַ קלאָרע תּשובה, זין נרעסשער ואונש, זײַן בּרענענדינסטע שטרע. 
בּונג איז צו געפינען זיין מאַמען און זיין שוועסטער, אויסעררעם 
פילט ער אַ טיפע שינאָה צו רוים, און אַזױ װי טעסאַלע --- איך 
דאָב דאָך דיר דערצײלט װעגען אים.-- איז אַפּנים פֿאַרמישט אין 
די צרוח, װאָס ער האָט געהאַט, איז זיין עיקר כּװנה כּײים איצ. 
מינען מאָמענט צו דערנירעריגען אים, דײ בּאַגעגעניש בּיים קװאַל 
האָט אים געגעבּען אַ גינצינע געלעגעגהײט דערצו, אָבּער זי אי 
געװען צו װייניג עפֿענטליך, | 
| = -- מעסאַלע האָט אַ נרויסע השפּעה -- האָט סימאָנירעם פּאַר. - 
טראַכטערהײט געזאגט, 

-- יע, אָבּער אַ צװײטען מאָל װעלען זײ זף בּאַגעגענען אי 
צירק , 

--- נו, - איז װאָס? 

--. און. אַריסעס זון װעט מנצח זײן, 

-- פון װאַנען װייסטו עם? 

מליך האָט אַ שמייבעל געגעבּען, 

|--. איף פֿאַרשטײ פֿון זײנע רײר, 

--- קיין אַנדערע זיכערקײיט האָסטו ניט? 

-- אַ, יע -- זײַן גבורה, זײין פּעסטער, ענערגישער װילען } 

-- גוט, מלוף; אָכּער װאָס איו ער אויסען מיט זיין נקמה, צי' 
איז זײן שינאָה בּלויז אַ פּערזענליכע --- צו די, װאָס האָבּען אים: 
אומרעכֿט געטאָן , אָדער זי נעמט אַרום נאַנץ רוים? איז די ראָ: 
זיגע נקמה נאָר אַ קאַפּריז פוֹן אַ געפיל ‏ פולען אינגעל אָרער דאָס 
איז, אַ טיף-אַײנגעװאָרצעלט געפיל פון אַ רײפֿען מאַן? דו װײסט, 
מלוף --- רער נקמה:נעזאַנג, װעלפֿער װאָרצעלט נאָר אין מיח, 
איז ניט מער װי אַ פוטמער חלום, װאָס דער העי ער טאָג צוטרײבּט. 
אים. װי אַ רויך; אָבּער דער לײרענשאַפּטליכֿער דאָרשט נאָך נקמה 
איז אַ קראַנקהײט פֿון האַר'ץ, און פונאַנדערװאַקסענדיג זיך אַלץ 
מער און מער, צופּרעסט זי טי דאָס האַרץ, פײ דעם מוח, 

ידאָס ערשטע מאָל פאַר דער גאַנצער צײט האָט סימאָנירעם 
אַרױסבּאַװיזען, וי מיף דער ענין האָט אים אויפגערעגט, די פֿױם: 
טען האָבּען זיך אים צונויפנעדריקט, ער האָט גערערט האַסטיצ 
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- און לעכּעריג, װי אַ מענש, װאָס כּאַשרײבּש די קראַנקהײט --- פון 
װעלכֿער ער האָט אַלײן צו לײרען, ער האָט אַ ציים פֿאַרטראַכֿ. 
שערהייט געקוקט אויף די שיפען, װאָס האָבּען זיך לײבט געװיגט 
אויפ'ן װאַסער, פלוצלונג האָט ער זיך אַ קער געטאָן צו. מלופֿץ 
און גלייך וי וועלענריג איבּעררײסען רי אויריענץ, האָט ער געואָגט: 
|| -- נו, גיט טלוף, גײ עס אָפּ און מאַך זיף גרייט אומצוקערען 
זיף אין פּאַלטען-װאַלד אַרײן, דו מוזט בּײשטײן דעם יונגען מאַן 
אין דעם ניסיון, װאָס שטייט אים פֿאָר, קום אַרױף צו מיר מאָרגען 
אין דער פֿריה, איך װעל ריר געבּען אַ בּריוו צו אילרערימען 
דערנאָך האָט ער צונעגעבּען אַזױ װי צו יף אַלײף 
--- אפֿשר װעל איך אַלײן זײן אין צירק, | 
אַז מלון איז אַװעק, האָט סימאָנירעם גענעבּען אַ זופּ מילף אוֹן 
האָט געפרענט װידער מיט זין רוהיגען געװײנטליכען טאָף ‏ - 
--- װאָס האָסמו זיף אַזױ פֿארטראַכֿט, אסתר? אוב רײנע נע* 
דאַנקען האָבּען די נעשטאַלט פֿון אַ כּאַנער, טאָ זאָג מיר אים 
אַרױס, מיין קינד, כּל:ומן איך האָכּ די מאַכט אים צו ערפילען , 
דען די מאַכֿט, זײ ויסען, איז אַזױ װי אַ װינט, װאָס קאָן אַלע װײ: 
לע אַװעקפליהען װײם- - י- 
כבמעט מיט אַ קינדערשער תמימות האָט אסתר געענטפערטו + 
-- שיק נאָך אים, טאַטע, שיק נאָך אים נאָך הײנט. אין אָװענט 
און לאָז אים. ניט גײַן אין צירק אַרײן, הו | 
--- אַז =-- האָט ער אויסנערופען אױסנעצױגענערהײט; און ווירער - 
אין זיין בּליק נעפֿאַלען אויפ'ץ מיך אַראָפּ, וואו די שאָטענס זײַנען 
געװאָרען אַלץ טונקעלער, װײל די לבנה איז פֿאַרשװאונרען היני 
שערן באַרג אַלפונס און איבּער דער שטאָט האָט געלױפֿטען נאָר 
דער מאַטער שיין פון די שטערן. עפעם אַ מין אייפערווכֿט האָט 
ויך /אים אַ ריר געטאָן אין דער נשמה, צי דען האָט זיין טאָכטער 
זיף שוין פּאַרליבּט אינ'ם יוננען מאַן? נײן, דאָס קאָן ניט זין, זי 
איז דאָף נאָך אַזױ יונגו,,, אָבּער דער געראַנק האָט גענאָנט אים 
דאָס האַרץ אץ ניט געװאָלט אים אָפּלאָזען. זי אי אַלט געװען. 
ועכֿצעהן יאָר; ער האָט דאָס געוואוסט זעהר נוט, אין איר לעצ- 
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טקן געבּאָרענס-טאָג איו ער געגאַנגען מיט איר אויף רער שיפֿס. 
ויערף, ואו מ'האָט אַראָפּגעלאָזט אויפץ װאַסער אַ נאָר-װאָס אויס; 
געבּויטע שיףן און אױפֿץ געלען פּלאַג, װאָס האָט אויפץ זענעלבּוים 
געפֿלאַטערט לכּבור דער פֿאַרקנסינג פֿון דער שיף מיט די אינרען, 
אי געשטאַנען אָנגעשריבּען ‏ אסתר", אַזױ האָבּען זי בּיירע געפֿײ. 
ערט דעם דאָזיגען טאָנ, און דאָך האָט אים דער פאַקט, אַז איר 
איז שוין זעפֿצעהן יאָר, איבּערראַשט אַצונד מיט זיין אומנעריכט. 
קייט, פֿאַראַן זאַכען, דערהױפּט די, װאָס זײַנען נונע אונזער פער. 
ואָן אַלײן, אין װעלכע ס'איז פּײנליך שװער זיף מודת צו זי --- 
למשל --- אין דעם גערָאַנק, אַז מיר װערען אַלט אָדער אַז מיר 
מיזען שטאַרבּען, אַזאַ מין שמערצליף נעפיל האָט זיך אַצונד אַרײנ, 
געננבעט אויף אין טימאָנירעס'עס האַרץ, אונמשות'דיג װי אַ שאָ. 
מען, אָבּער דאָך גענוג שטאַרק אויף אַרױסצורײמען פֿון אים אַ זיפֿץ, 
װאָם האָט געקלוננען כּמעט װי אַ קרעפֿץ, לא:די, װאָס זיין קינד 
דאַרף אין דער צליהענדינסטער יונענד אירער װערען װירער 
אַ שקלאָפּין פֿונ'ם ייננען חור, שענקט זי אים נאָך מיט איר אײיגענעם 
דצון איר ליבּשאַפֿט אַװעק, װאָס די טיפקײט, דער כּוח און די 
צערטליפֿקײט דערפֿון האָט דער טאַטע אזוי גוט געקאָנט, װײל עם 
האָט בִּיז איצט נעהערט נאָר אים אַלײן, ער האָט זיך אָבּער מיט 
אַ נרויסער אָנשטרײנגוננ בּאַהערשט און האָט זי רוחיג געפרענט ; 

-- ניט = לאָזען = אים = גײין = אין = צירק = אַרײן? פאַרװאָס עפּעס, 
טײן קינד? 7 

-- דאָס איז ניט. קיין אָרט פאַר אַ בּןנישראל, טאַטע, 

 --‏ מער ניט װי דערפֿאַר? 

דער אַרײנרריננליפֿער טאָן פון דער פּראַנע האָט זי געטראָפֿען 
זעהר מיף, און דאָס האַרץ האָט איר אָנגעהױבּען צו קלאַפּען אַװי 
שטאַרק, אַז זי האָט קוים געקאָנט ענטפערן, אַ אויסטערליש-.זימע 
אומבּאַקאַנטע אומרוהינקײט האָט זי כּאַהערשט, דער טאטע האָט 
איר אָנגענוטען פֿאַר דער האַנט און צערטליף געזאָנט; 

--- אונזער גאַנצע עשירות, אונזערע שיפען, די סחורות, דאָם 
געלט,--- אלץ, אַלץ װעם אָנקומען דעם יוננענמאַן, און דאָך װעל 
איך נאָך בּלײבּען אַ נביר, כּל-זמן אי װעל ד יף פאַרמאָגען, דיך 
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און דײן ליבּשאַפט, װאָס איז אַזױי ענליך אויף מײן רחל'ס, . זאָג 
מיר, מײן קינר, זאָל אויף די דאָזיגע ליבּע אָנקומען צו אים? 

אסתּר האָט זיך צוגעטיליעט מים איר בּאַק צום. טאַטענס קאָפּ. 

--- זאָג, אסתּר, דאָס װויסען װעט מיר געבּען כּיח. אַריבּערצי- 
טראָגען די אַבידה, זאָל זי כאָטש ניט קומען אומגערינט פאַר מיר. 

זי האָט זיך אױסגעגלײפֿט און געענטפערט, גלייך װי רער אמת 
אַלײַן װאָלט איַן אירע לעפצען גערערט: | 

-- זײ געטרײסט, מאַמע, איך װעל דיף קײנמאָל ניט פאַרלאָזען. 
און טאָמעֶר האָכּ איך אים. אַפּילו האָלט, װעל איף פאָרט תמיד 
בלײבּען דײן געטרייע דינערין װי בּיז אַהער, 

זי האָט זיך צוגעבּוינען צו אים, אים 8 קוש געטאָן און װײטער 
געזאָגט; | 

--- איך װיל עם פון ריר ניט כּאַהאַלטען: זיַן געשטאַלט איר 
ליב אי מיינע אױינען, און דער בעטענדיגער קלאַנג פון זין שטים 
האָט מיף צונעצויגען צו אים; אַ שוידער נײט מיר איכּער בּײ דער 
-מחשבה, אַז אים שטייט פֿאָר אַ סכּנה. יע, טאַטע, צו זעהן אים 
װידער װאָלְט פאַר מיר געווען אַגליק, אָבּעער א אומגעבּעַמענע 
ליבּע קאָן קײנמאָל קיין פֿילקימע ניט זײין, דעריבּער װעל איף 
װאַרטען אוֹן גערײנקען, אַז איף בּין דנע אַ טאָכֿטער און אַ טאָכי 
מער פון מיין מאַמען. 

-- אַ אמת'ע בַּרכֹֿה פון גאָט בּיסשו מיר, אסתּר! אַ בּרפֿה, װאָס 
מאַפֿט מיך רײף, װען איך זאָל אַפּילו אַלצדינג אין דער װעלט 
פאַרלירען, און בּיים הײליגען נאָמען פונ'ם אַלמעכטיגען שװער איך, 
אַז איך װעל קײנמאָל ניט דערלאָזען, דו זאָלסט לײדען ימורים, 

אין אַ װײַלע אַרום האָט עֶר אַרױף געטאָן אַ דִינְעֶר, װעלפֿער 
האָט אַרײנגעקײיקעלט סימאָנירעסעם לעהנשטול אין צימער אַרײן: 
דער אַלטער סוחר איו נאָך אַ צײַט געֶועסען, פאַרױנקען אין 
מחשבות, בַּשעת װען אסתר איז שוין לאַנג געשְלאָפען אין איר חרר 
מיט אַ אומשולריגען שלאָף, 
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קאפּיטעל עלף, 


בּיים שויך אילדערים, 


דער שייף אילדערים אין געוען אַ צו גרויסער לײט, צוֹ קאָנען 
אויסקומען אַבּי-װי , אינ'ם מִידבּר האָכּען אַלע געװאוסט, אַן ער 
לעבּט װי אַ פירשט און װי אַ פּאַטריאַרף פין אַ גרויסען שבט } אין 
אין די שטעט האָט ער געהאַט אַ שם פֿאַר איינעם פֿון די גרעסטע 
נבירים ‏ אין מזרח:לאַנד, און ער אין טאַקע נעװען רײך -- רייף 
ניט ‏ נאָר אין קנעפֿט, קעמלען, פערר, שאָף און רינדער, נאָר 
אויך אין געלש ? דעריבּער האָט ער ליבּ געהאָט אַרימצורינגלען 
זיך מים אַ געוויסען קאָמפּאָרט, װאָס האָט דערהײבּען זיין חשיבוח 
אין זײַן װערדע כּײ פרעמלע, האָם אים פֿאַרשאַפּט כּבוד און אָנ- 
זעהן בַּײי רי אײגענע, און אנב כּאַפּריריגט זין פערזענליכע אַמ: 
בּיציע, 

אינ'ם פּאַלמען-װאַלר האָט ער געהאַט דרײ גרויסע געצעלטען; 
אין אײנעם האָט עֶר געװאוינט אַלײן, אינ'ם אַנדערן --- זיין גע: 
ליבּסטע װײבּ און אירע בּאַרינעריגס, און דער דריטער איז געװען 
פֿאַר געסט, אַ חוץ די דאָזיגע דרי הױפּט:-נעצעלטען זײַנען דאָר. 
טען געװען נאָך אַ זעקס אָדער אַכט קלענערע פאַר די שקלאַפען 
און פאַר דעם שײפֿס לײבּװאַך -- געזינמע מענער פֿון אויסנע. 
פרובֿטער נבורה, זעלטענע רײיטער און נום בּעהאַװענט אין דער 
חכֿמה פון בּאַנוצען א פֿײלענבּױגען און אַ שפיז. אַלע דאָ האָבּען 
געהערט צו איין שבט, װאָס אילדערים, אָרער זינע אָבוה, האָבּען 
אַהער געבּראַפֿט מיט זיף פונ'ם מרבּר, | : 
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אין גרונר גענומען, איז זײן אייגענם געװען בּאַװאָרענט קענען 
יעטװידער סכּנה, פון װעלכֿער זײט ז זאָל ניט געווען קומען 
אָכֶּער אַזױ װי די געװײַנהײטען נײען נאָך דעם מענשען אומעמים 
אוּן ס'איז בּכלל ניט קלוג צו-צורײסען די אָרדענונג, ‏ װעלכע אי! 
שוין אייּמאָל אַיינגעשטעלט; דעריבּער האָבּען די פֿעױד, די קעמלען 
די רינדער, די ציגען, מים אײן װאָרט אלץ, װאָס האָט געקאָנט 
זיין אַ יצר:הרע פאַר אַ לײבּ אָדער פֿאַר אַ גנב, זיף אױפֿגעהאַל. 
טען אינעװײַניג אינ'ם הויף צװישען די נעצעלטען אין אַ אָפּגע* 
צאמטען אָרט, 

אילרערים האָט הײליג אָפּנעהיט אַלע מינהנים פֿון זיין פאָלק, 
בִּיז אין די קלענסטע פּרטים, און זיין לעבּען אינ'ם פאַלמען:װאַלר 
אין געוען אַ המשף פונ'ם דעם טירבּר-לעבּען נאָכמער---עם איו 
געװען אַנענױע קאָפּיע פֿון דעם לעבּענס:שטײגער, װאָס די פּאַטרי- 
אַרפֿען פונ'ם אַלטען ישראל האָבּען געפֿירט אַלם פּאַסטוכֿער, 

אין יענעם פּריהמאָרגען האָט אַמאָל --- װען דער קאַראַװאַו 
איז. אָנגעקומען אינ'ם פּאלמען:װאַלר---דער שײף אָפּגעשטעלט זײין 
פֿערד, אַרײנגעשטעקט זיין שפּיז אין. דער ערד אַרײַן און האָט געזאָנט: 
דאָ זאָל שטיין דאָס. געצעלט, מיטץ ארײנגאַנג קײן דרום-זים, - י 
דער אָזערע. צו, און אָט דאָ אונטער די דאָזינע בּײמער. װעלען מיר, 
- קינדער פון דער מדבּר, רוהען, - בּשעת די זון -װועט אונטערגײן." 

מיט די ראָזיגע װערטער איז ער צוגעגאַנגען. צו אַ גרופּע פֿון 
דרי טעפֿטיגע גרויסע פּאַלמעס. און האָט מיט ליבּשאַפּט אָגלעט 
געטאָן דעם שטאַם פון אײינעם, גליין װי ער װאָלט געלאַשטשעט 
דעם :האַלז. פון זײן פֿערר אָדער די בּאַקען פֿון זיין. קינד, | 

- און װער, ‏ אַ חיץ דעם שייך, האָט געהאַט דאָס רעפֿט הייסען דעם 
קאַראַוואן. זיך אָפּשטעלען אָדער בּאַשטימען, ‏ אַז דאָ און דאָ װעפּ 
אויפגעשלאָנען. װערען דאָס געצעלט 1 דער שפּיז איז אַרױסגעצו: 
גען געװאָרען פון דער ערד, און אויף ר ע ם אָרט האָט מען אַרײנ. 
געשלאָנען דעם ערשטען דראָנג, װאָסּ האָט בּאַצײפֿענט דעם מצ* 
טען - פון. אַרײנגאַנג, - דערנאָך האָט מען ‏ אַרײנגעשלאָגען נאָך -אַכֿט 
דרענגער, - אין דרי-. שורות, - צו ‏ דרײ - דרענגער אין אַ שורה, דאַן 
זיינען. געקומען די װײבּער און די קינדער און. אַראָפּגענוּמען פּין די 
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קעמעלם רוקענס די געצעלט.טיכֿער און זײ פּנאַנרערגענומען. . 
ווער איז דען געווען אויף דעם מער בּריה װי די װײַבּער? האָבּען 
זײ דען נים אָפּגעשאָרען די בּרוינע ציגען פון רער טשערערע, 
די װאָל געשפּונען פֿאָדים צו פאָרִים און פֿון די פֿעדים אויסגע. 
וועבּט רי ראָזינע טיפֿער 1 האָבּען זײ דען גיט צונױפֿנענײט פִין 
די טיכער. דעם געדיפֿטען דאַך, װאָס איז געװעוען אַזּ טונקעלי 
בּרוין, אַז פון דער װײטענס האָט ער אויסנעוויזען שװאַרץ אַזױ װי 
די געצעלטען פון קידר 4 און מיט װאָם פאַר אַ פּרײליפֿער גע. 
לעפֿטער און שפּאַסען האָט רעם שייבם גאַנצע מװיטע אַרױפֿגע: 
צויגען די מיכער פֿון דראָגג צו דראָנו און בּאַפֿעסטיגט זײ מיט 
פלעקער און שמריק, און ווען מ'האָט ענרליף אװעקגעשטעלט די 
וועגט פֿון טשערעטענע מאַטעס --- די לעצטע אַרבּעט בי בּויען 
אַ מדבּר.בנין --- מים װאָס פאַר אַ אומרוהיגער אומגעדולד האָכּעו 
זי געװאַרט אויף דער מבינות פֿון זײער גומען האַר | 

און מיט װאָס פאַר אַ פֿרײר אַלעמענם אויגען האָבּען אױפֿנץ: 
גלאַנצט, װען דער שייף האָט בּאַקיקט דאָס געצעלט פון אינעװל= 
ניג און פון דרויסען,, בּאַטראַפֿט זיין לאַגע בּנוגע דער זון, רי בּײ. 
מער און דער אָזערע און, רײבּענדיג די הענט פֿאַר נחת-רוח, 
געואָגט: . 0 | | 

--- אַזױ איז נוט} מאַכט איצט דעם הױף צורעכט, איר װײסט 
דאָך װי אַזױ, און צום אָװענט װעלען מיר פּאַרױסען דאָס בּרויט 
מיט אַראַק, און די מילן --- מיט האָניג,. און אויף יערען פײער 
זאָל זיך אַ ציגעלע בּראָטען, געלױבּט אין גאָט! קײן זים:װאַטער 
װעט אונז ניט פעלען, װײל די אָוערע איז אונזער בּרונען אוך 
אונזערע קעמלען און די שאָף און רינרער װעלען קֵיין הונגע - 
נִיט לײדען, װאָרום 4 איז פֿאַראַן גרינע פּאַשע, גאָט זאל אי 
אַלעמען העלפען, מיינע קינדער 1 גײט געזונטערהייט ! : 

מלאשמחת און נליק, זײנען זי דאַן אַװעק צוגרײימען דירות - 
פּאַר זיך אַלײן שוין, נאָר אייניגע זײנען איבּערגעבּליבּען, כֹּדי צו. . 
רעפֿט צו מאַכֿען דעם שייבס געצעלט פון אינעװײניג, , אויף דער 
טיטעלסטער שירה דרענגער האָבּען די דינער אַרױפּנעצױנען . 
אַ פֿאָרהאַנג, | װאָס האָט פֿונאַנרערגעטײלט דאָם געצעלט אוף צװײ. 


1 


העלפטען ; אײנע צו דער רעפֿטער האַנט -- פאַר אילרערימען 
אַלײן, די אַנרערע --- פּאַר זיינע פֿערר, די דאָזינע פּערל פון שלמה 
המלפֿים צײמען, מ'האָט זײ אַרײנגעפֿירט אינעװייניג. און, גלעטענ. 
:דיג און פרײינדליף שמוצערנדיג צו זײ, האָט מען זײ דאָ איבּער: 
געלאָזט אויף דער פרײ, אויף דעם מיטעלסמען דראָנג האָכּען רי 
דינער רערנאָך געמאַכט אַ געשטעל פֿאַר דעם כּלי-זײן און אים 
אָנגעפילט מִיט שלײרער-שפּיזען, ‏ שפּיזען, בּויגענס, פײלען און 
פּאַנצערם; דערבּײ האָבּען זײ אױפֿגעהאַנגען דעם טערפּיפֿאָר. 
מיגען שװערד פֿון זײער האַר, װאָס דער נלאַנץ פֿון זיין קלונג 
האָט קאָנקורירט טיט די בּלישׂטשענדיגע אבנים-טובות, װעלכע 
האָבּען בּאַפּוצט דאָס הענטעל, אויף איין עק פון דער שײר:װאַנם - 
האָבּען זײ אויפגעהאַנגען די זאָטעל-קאָלררעס פוך רי פּערד, װאָם 
זײנען געווען קאָלירם און פּראַכטיג װי די מלבּושים פון קינינליבע 
דינערם { אין דעם אַנדער עק -- די קלײרער פון דעם שייף } רי 
אײיבּער-בּנדים פון װאָל אָדער לײן, די טוניקעס, פּלודערן און פּאַר. 
-שײרענפֿארבּיגע קאָפּיטיֿער,, און זײ האָבּען גיט געלאָזען ' זײער 
אַרבּעט, כּ ל:זמן דער האַר האָט זײ ניט אױפּנעדריקט זיין צופרי. 
ידענקייט מיט איר, : | 

דערװיילע האָבּען די װײבער צוגעגרײט דעם דיװאַן, װאָס אֶהן 
דעם האָט דער האַר נאָך געקאָנט װײניגער אויסקימען װי אֶהן זײן 
לאַנגע בּאָרד, װאָס איז אים געפאַלען אויף דער בּרוסט, אַ װײסע 
וי בּײ אהרן הכּהן, זײ האָכּען פונאַנרערגענומען אַ נירערינען דרי 
קאַנטיגען געשטעל, האָבּען אים בּאַרעקט מיט קישענס און אי. 
בּערגעצויגען איער זײ אַ דעקע אין בּרױנע און געלע פּאַסען, רע=. 
רוף האָבּען זײ נאָך אַ מאָל געלײגט קאָפּעףקישענם און גלאַט 
קישענט מיט רוימע און בּלױע ציכען, דערנאָך האָבּען זײ בּאַדעקט 
די פּאָרלאָגע פון געצעלט מיט אַ טיעטער און האָכּען דאַן װירער 
געװאַרט, בּיז זײער האַר װעט זײ אַרױסזאָגען זײן שבח, אַצינד איז 
זי נאָר איבּערנעבּליבּען אָנצופילען די קריג מיט װאַסער און אויפ. 
צוהײנגען רי לערערנע לאָגלען מיט אַראַק, ס'אָל אױף מאָרגען 
פאַרטיג זיין זײיער היימישער געטראַנק, נאָך דעם אַלעם, װאָס מיר 
האָבּען דאָ רערצײלט, אין קלאָר, אַן יערער אַראַבּער האָט גנע 
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מוזט מסכּים זיין, דאָס אילרערים אין געװען גליקליך אין זיין נע. 
צעלט בי דער אָזערע מיט'ן זיסען װאַסער אין שאָמען פונ'ם 
פּאַלמעןװאַלה, ‏ - | 

און ראָס אי געווען דאָס געצעלט, װאו מיר האָבּען איבּערנע . 
לאָוען בּיים אַרײנגאַנג בּן-חור'ץ, 

די דינער זײינען געשמאַנען גרײט צו ערפילען רעם האַרם בּאַ: 
פעלען, איינער פון זי האָט אױסגעטאָן דעם שיף רי סאַנראַלען, 
אַ צװײטער האָט אַראָפּגענומען פֿון כּן-חורץ די רוימישע שיף ; 
רערנאָף האָבּען זײ איבּערגעבּיטען זײיערע פאַרשטױבּטע אײבּער: 
בנרים אויף װײיסע לײיװוענטענע, 

-- בּרוך-הבּא אין נאָמען פֿון נאָט! גײ אַרײן און רוה דאָ אֶפּו --- 
האָט אילרערים פֿרײנדליך בּאַנריסט זײן נאַסט אויף דער שפּראַך 
פונ'ם ירושליט'ער המון און האָט אים צונעפירט צום דיװאַן, 

-- - איף װעל זיך זעצען אָט דאָ, האָט ער געזאַנט, בּאַצײכעג. 
נענדיג דעם אָרט -- און מײן נאַסט אָט אַהער } 

א דינערין האָט זי בּאַקװעם געטאַכט די קישענס אויפץ דיװאַן, 
און זײ האָכּען זיף אַנירערגעועצט, מ'האָט זי געבּראַכט פרישע 
װאַסער פֿון אֶוערע, אָפּועװאַשען זײ די פֿיס און אָפּגעװישט מים 
דינע האַנטיבערי ‏ ; | 

-- בי אונז אין דער מרבּר איז פאַראַן אַ גלײלװאָרט, --- האָט 
אילדערים אָנגעהײבּען, בּאַרשטענדיג זיך די בּאָרד מיט זײנע לאַנ. 
גע פֿינגער, -- אַז אַ גנוטער אַפּעטיט איז אַ סימן פין לאַנגע יאָר, 
האָסטי עפּעס אַואַ אַפּעטיט? ‏ / | 

-- אױיבּ. אַײער גלײכװאָרט אין אמת, נוטער שייך, װעל איף 
רערלעבּען הונרערט יאָר, איף צין הינגעריג װי אַ װאָלף --- האָט 
בּן-חור געענטפערט, | 

-- נו, מ'וועט דיך שוין ניט אַװעקיאָגען פֿון דאַנען װי אַ װאָלף, 
װעסט בּאַקומען דאָס בּעסטע שטיק פון מײנע שאָף, 

אילרערים האָט אַ פּאַטש געטאָן טיט דרי הענטן ס'האָט זיך גע. 
װויוען אַ דינער, י 

-- גײ אַרײן אין. דעט געצעלט װאָס פאַר די געסט און זאָג דעם 
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אורח, אַז איף, אילדערים דער שייך, שיק אים דעם װאונש, אַד 
זײן מנוחה זאָל רויערן אַזױ לאַנג, װי דאָס פליסען פון װאַסער. 

דער דינער האָט זיך אַ בּוֹק געטאָן, 

-- און זאָג אים,. אַז איך האָבּ זיף אומגעקערט און מיט מיר 
איז געקומען נאָך אַ נאַסט איבּערצובּרעכען מיט מיר דאָס בּרױטנּ 
אוֹן אוב כּלשאַצר דעם חפֿם װעט װאױלגעפֿעלען צו זײן אַ שױּף. 
אין אונזער ‏ מאָלצײט, װעט זײין געניג פֿאַר אונז דרייען, און ס'אעמ 
(נאָך גענוג איבּערבּלײבּען פאַר די פײיגעל אויף, | 

דער דינער האָט פאַרלאָזען דאָס געצעלט, 

--- נו, אַצינד װעלען מיר אָפּרוהען!--- האָט אילדערים זיף אָפּי 
גערופען און האָט זיך אַװעקגעזעצט אױפֿין דיװאַן, די פֿים אונטער 
| זיף, אויף דעם אייגענעם שטײנער, װי ס'זיצען נאָך הײנט אויף רי 
מעפּיכער סוחרים אויפ'ן דמשקער בּאַזאַר. זיך בּאַקװעם געמאַפֿט, 
האָט ער אױיפגעהערט צו כּאַרשטען זף די באָרד און האָטּ 
ערנסט געאָגט / | 
| -- דו ביסט: מײן גאַסט, האָסט געטרונקען פֿון מיין משקה און 
װעסט בּאַלר דאָס בּרעכֿען מיט מיר ברויט, דערפּאַר טעג אי 
די אפֿשר פרעגען: װער בּיסטי? - 

--- שייף איל דערים!'--- האָט בן-חור געענמפערט און זיין אױיגֿ. 
האָט רוהיג: אױסגעהאַלטען דעם שײבם פֿאָרשענדינען בּליק -- 
איך בּעט דיך, זאָלסט ניט מײנען, אַז איך בּין מבטל דײן גערעפֿי 
! מען פֿאַרלאַנג, זאָג אָבּער אַלײן, איז רען אין דײן לעבּען ניט נעײ 
װען אַזאַ פֿאַל, װען ענטפערן אויף דער דאָזינען פּראַגע װאָלט 
הײסען טאָן זיך אַלײן אַ גרויסע רעה? | 
--- אי שווער מיט שלמה:המלפֿ'ס הערליכֿקײט, דו בּיסט גע* 
! רעכט! -- האָט אילדערים אױסגערופֿען,--- טאָן אַ רעה זיף אַלײן 
איז אָפּטמאָל פּונקט אַזאַ עבירה װי טאָן עס אַנדערע! 

-- אַ דאַנק דיר, אײרעלער שייף, אַ דאַנק! --- האָט בּן-חור זיף. 
אָפּגערופֿען --- דײין ענטפער האָט גאָר בּעסער ניט געקאָנט זין . 
אי װײס, אַז דו װילסט זיף נאָר פֿאַרזיכֿעין, צי איך פּאַרדין רעם 
צוטרוי; װעלפֿען איך בּין געקומען בּעטען בּײ דיר, | 
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דער שייף האָט אַ שאָקעל געמאָן מיטץ קאָפּ, און בּן-חור האָט 
פֿאָרגעזעצט; 

-- וויסען זי קודם:כּל, אַז איך בִּין ניט קיין רוימער, װי דוּ 
! װאָלסט געקאָנט מײנען נאָף דעם נאָמען, װאָס מען האָט דיר אָנ. 
גערופֿען אַלם מײנעם, 5 | 

אילדערים האָט פֿעסט אַרײנגעכאַפּט אין האַנט אַרײַן זין לאַנגע 
בּאָרד און האָט שאַרף אָנגעקיקט זיין גאַסט פֿון אונטער געריבטע, 
צונויפגעצויגענע בּרעמען, | , 

--- װײַטער --- האָט כּן:חור גערעדט --- בּין אי אַ בּן.ישראל 
פּון שבט:יהודה, | 
;= דעם שײפֿס כּרעמען האָבּען זיך אַ בּיסעל אויפגעהויבּען, 
ֿ --- און ניט נאָר דאָס אַלײן, איף בין אַ איד, שייך, און אין מיר 
בּרענט אַ גרימצאָרן אויף רוים, װאָס. אין פּאַרגלײיף מיט אים אין 
דײינער --- ניט מער װי אַ פּאַרדראָס פון אַ קינד, 

אַלץ האַסטינער האָבּען רעם שיכם פינגער געשױבּערט 
זיין בּאָרד און זײינע בּרעמען האָבּען זיך אַראָפּגעלאָזען אַזױ טיף, 
אַז זינע אויגען זײינען כּמעט פֿאַרשװאונדען אונטער ואר - 

--- און דאַן שווער איף דיר, שייף אילדערים, איף שװער דיף 
בּים בּונד, װאָס גאָט דער האַר האָט געשלאָסען אַמאָל מיט מיינע 
אָבות, אַזן טאָמער װעסמו מיר העלפען אין מײן נקמה, װעם דער 
כּבור און דאָס געלט:געװוינס פון דעם ניצחון אין טורניר אינגאַני 
צען געהערען דיר, 

די קנייטשען אויף אילדערימם שטערן האָבּען זיך פּונאַנרער: 
געגלעט. ער האָט אױפֿגעהױבּען רעט קאָפּ, זיין פּנים האָט גע; 
שטראַלטן מ'האָט בּאַשײנפּערליך געזעהן, װאָס פאַר אַ נחת.רווז 
דעם אורח'ס רייר האָבּען אים פאַרשאַפֿט, | 

-- גענוג! --- האָט ער אויסגערופען --- אוב אין רײן צונג אין - 
אַ לינען בּאַהאַלטען, װאָלט אַפּילו שלמה.הטלפ'ט חכמה אים נימ 
אַנדעקט, אַז דוֹ בּיסט קין. רוימער ניט, אַז דו האָסט אַלם איך 
אַ כּעם אויף רוים און לעכֿצסט נאָך נקמה,--- דאָס גלױבּ איך דיה, 
און דערפון האָכּען מיר מער ניט װאָס צו רײדען, אָבּער װי האַלט 
עס מיט דײן גריה'שקייט} האָסטו געניטשאַפט אין דער רײטװאָגען. 
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קונסט? װעסטו קאָנען די פֿערר בּיינען אונטער דײן װילען? ועמטו 
בּבַּוח זײַן אויסצולערנען זײ דערקענען דיף אין גײן אויף דײן רוף! 
צי װעלעו זײ אויף רײן געבּאָט אָנשטיײנגען אַלע זײערע קרעם. 
טען און צי װעסטו קאָנען אינ'ם אַנטשײרענעם מאָמענט אָנצינדען 
זײ מיט דײן אײגענעם װילען און בּאַניסטערונג צו דעם לעצטען 
געװאַלטיגען שטרײט? ניט יערערער, מיין זון, אי געבּענשט מיט 
אַזאַ כּוח, איף האָבּ געקאָנט אַ קיניג, װאָס האָט געװעלטינט אי. 
בּער מיליאָנען מענשען און זײ איננאַנצען בּאַהערשט, און פונרעסטי. 
ועגען האָט ער נים געקאָנט צװינגען צו געהאָרכֿזאַמקײט אַפּילו 
אײן פֿערד. האָבּ אין זינען, אַז איך רײר ראָ ניט פון יענע טעממַּע 
חיות, װאָס זײ איז בּאַשערט צו זיין כּל.ימיהם קנעכט-שבּקנעכט, 
װאָס זײנען אַראָפּגעזונקען סיי אין יחום סיי אין געשטאַלט, און זײ. 
נען אָהן שום פֿאַרשטאַנד,. איף רײר פון פערד װי מיינע זיינען-- 
אמתע מלכים אין זײער אַרט! זײער יחוס-בּריוו גרײכט צוריק בּיו 
רי פּערד פונ'ם ערשטען פּרעה. זײ זיינען מיינע קאַמעראַדען און 
פרײנד, מײנע נעצעלט:חבירים, װאָס האָבּען --- דורך דעם לאַנגען 
לעכּען צואַמען --- זיך אויסגעלערנט מיף צו פאַרשטײן;. װאָס 
-זײער פֿײנער אינסטינקט און שאַרפּע חושים זײַנען כּמעט גלײף 
צו אונזער מענשליבען שכֿלן װאָס פילען פונקט װי מיר האָנאָר, 
ליבשאַפּט, האַס און פאַראַכטוננ; װאָס זײנען אין דער מלחמה 
אמתע העלרען, און וועלען אין לעבּען ניט אָפּנאַרען אונזער ליבּ. 
שאַפּם און אונזער צוטרוי אויף זײ, הײ, אַהער! 

אַ דינער איז אַרײן, 
|| --- לאָז אַרײן מיינע אַראַכּערן | 

דער רינער האָט אָפּנעשאַרצט דעם פאָרהאַנג, װאָס האָט פֿון 
נאַנרערגעטײלט ראָס געצעלט, און פאַר די אוינען האָט זיך אַנט: 
פלעקט אַ נרופּע פערד, װעלפֿע זיינען געשטאַנען אימאַנטשלאָסען, 
נלײף װי זײ װאָלטען געװאָרט, מ'זאָל זײ נאָך אַ מאָל בּעטען. 

--- אַהער!--- האָט אילדערים זײ אַ רוף נעטאָן -- װאָס שטײט 
איר דאָרטען? װאָס האָבּ איך דען, װאָס איז אויך אַיערס ניט? 
אַהער, זאָג איך אֵיך! | 

די פֿערר האָבּען זיך לאַנגזאַם דערגעהענטערט, 
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כּן-חיר האָט דערקאָנט אין זי די פיר יאָג.פֿערד, װאָס ער האָט 
געזעהן אין דאַפֿנעם װאַלר, אײַנער פֿון זײ, מיט אַ ואונדערשײן 
געשניצטען קאָפּ, מיט גרויסער זאַנפטע אויגען אַזױ װי בי אַ סאַר: 
נע, מיט קלײנע שאַרף צונעשפּיצטע אוערן, װאָט זײנען געײעז 
אָפּג עבּויגען אויף פֿאָרנט, אין צונעגאַנגען האַרט צו בּן-חורס בּרוסט, 
בּאַװעגענדיג מיט די נאָזלעכער און דער אײיבּערשטער ליפּ, ,ער 
בּיסטו ?* --- האָט זיף געדאַכֿט, פֿרענט דער פערר מיט זײוע קלי. 
גע אויגען, האַלבּפֿאַרבּאָרגענע אונטער די שטערן-לאָקען. 

-- ניט-פּאַרגינער װעלען דיר דערציילען, האָט דער שייך מיט 
היץ געזאָגט, גלײיף װי ער. װאָלט דאַרפען אָפּליקענען אַ פּערזעג: 
ליכֿע בּאַלײדיגונג, -- אַז אונזערע אײירעלסטע פערד שטאַמען פון 
פּרם, כּזב:ושקר! גאָט האָט געגעבּען דעם ערשטען אַראַבּער אַ מרב- 
אָהן אַ סיף און אֶהן אַ צּרעג, עטליכֿע הױלע בּערגלאָך אָהן 
בּיימער און ואו.נים:ואו בּרונימער מיט בּיטערן װאַסער און האָט 
צוֹ אים געזאָגט : ,אָט דאָס איז דיין לאַנד", און אַז דער אַראַבּער 
נעבּאַך האָט זיך אָנגעהײבּען צו כּאקלאָגען דערויף, האָט דער אֵל. 
מעכֿטינער אווף אים רחמנות געהאַט אין געזאָגט װידער : ,זײ 
געטרײסט ! אִיך װעל דיך בּענטשען טאָפּעלט װי אַנדערע מענשען!, 
דער אַראַכּער האָט עס דערהערט, האָט ער געראַנקט גאָט דעם 
האַר און האָט פול פעסשען בּיטחון זיף אַװעקגעלאָוט זפֿען גאָטם 
מחנות, ער האָט דורפֿגעװאַנדערט די גרעניצען פון לאַנד און האָט 
נאָרנישט געפֿונען, דאַן האָט ער גענומען דעם װעג מיף אין מדבּר 
אריין און אין געגאַנגען אַלץ װײטער און װײמער --- און פלוצלונג 
האָט ער אין האַרץ פון. דעם מרבַּר דערזעהן אַ גרינעם אינועל, 
אַ חיות אָנצוקוקען,. און ‏ אין מיטען איגועל -- אַ טשערערע קעטֿ. 
לען און אַ טשערעדע פערד, ער האָט מיט. שמחה זײ גענומען 
צי זי און האָט זײ אָנגעהײבּען אָפּצוהיטען, װײל ער האָמ 
גליך פאַרשטאַנען, אַז דאָס זײנען די בּעסטע נאָטס מתנות, אָט 
פון יענעם גױיינעם אינזעל שמאַמען אַלע פערר אויף דער װעלט 
אַפּילו די װאָס פון פּרס, צװײפֿעל ניט אין דעם אמת פון רער ראָז. 
יגער דערצײלונג,, אַ ניט זאָלען אַלע קמיעות פֿאַרלירען זײער כּוה 
איבּער די אַראַבּער, און אוב דו גלױבּסט ניט, האָג איך בּאַװיזען, 
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ער האָט א פּאַטש געמאָן מיט די הענם, 

--- בּרײינ מיר די יחוס.בּריוו ! --- האָט ער געהייסען דעם אַרײנ. 
געקומענעם דינער, 

װאַרמענדיג אויפ'ץ דינערס צוריקקומען, האָט אילרערים גע. 
שפּילט זיף דערװײל מיט רי פערר, גענלעט זײי, צורעכט נעמאַפֿט 
די גריוועס, יעדערן אַרױסגעװיוען זיין ליבּשאַפּט, 

אין אַ װײלע אָרום האָבּען זעקם מאַן געבּראַפֿט צו טראָנען 
שװוערע קאַסטענס פֿון צערער:האָלץ, בּאַשלאָגען מיט מעשענע 
פּאסען; מיט מעשענע זאַװיעסעס און שלעסער, 

--- נײַן,. נײַן, --- האָט אילרערים געואָנט, אַז רי מענשען האָבּען 
אַװעקגעשטעלט רי קאַסטענם לעבּען דיװאַן --- איך האָבּ ניט גע- 
מײנט אַלע קאַסטענס, אִיף דאַרף נאָר דעס יחוסיבּריו פון ר" 
פֿערר --- אָט אין יענעם קעסטעל עפֿענט עס, און די איבּערי 
גע נעמט צו פֿון דאַנען צוריק } 

ראָס קעסטעל האָט מען געעפּענט, ראָרטען זיינען געלעגען אַ 
גוומה מאָװעלאַף פון העלפאַנדבּײן, אָנגעשנירט אויף רינגעלאַף פון 
זילבּערדראָט { און אַזױ װי די טאָװעלאַך זיינען קאַם געװען דיקער 
פֿון פּאַפּיר, ‏ איז אויף יערען רינגעלע געהאַנגען אפֿשר עטליבֿע 
הונדערט טאָװעלאך, 

--- איף װײס, מיין זון --- האָט אילרערים געזאָגט, נעמענריג אין 
האַנט עטליפֿע רינגעלעף --- איף װײיס, מיט װאָס פאַר אַ זאָרגעװ. 
דיגקייט און געװיסענהאַפֿטיגקײט פאַרשרײַבּען די סופרים פֿון בּית. 
המקרש אין דער היילינער שמאָט די נעמען פין די נײגעבּאָרענע. 
יערער בּן-ישראל קאָן דערפירען דעם יחום פון זײנע עלטער=זײ. 
דעס כּיו דעם ערשמען דור, אפילו בּיז די הײליגע אָבות, און מײנע 
אורעלטערן --- עליהם.השלום ! --- האָבּען עס גיט געהאַלטען פאַר 

אַ עבירה איבּערטראָנען דעם דאָזיגען מינהג אויף אָט די שטימע 
בּאַשעפענישען --- אונזערע טרייע בּאַהעלפּערם, זעהסט , אָט די 
טאָװעלאַף } 

בּן-חור האָט גענומען די רינגעלאַך, פונאַנדערגערוקט די טאָװע. 
לאַה און דערזעהן, אַז זײ זיינען געװען בּאַרעקט מיט אַראַבּישען 
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/היעראָגליפען-כּתב, װאָס אַ שאַרפֿע אָנגעגליטע מעטאַלענע נאָדעל 
| האָט אױסנעבּרענט אויף די גלאַטע בּרעטעלאַף, - 

-- קאָנסטו דאָס איבּערלײענען, דו זן פון ישראל 1 --- האָט 
רער שייך געפרענט, 

--- גײַן, דו מוזט מיר דערקלערען, װאָס זי בּאַטײטען, 

-- זײ זשע װיםען, אַז אויף יערען טאָװעלע איז פֿאַרשריבּען 
דער נאָטען פֿון יעדען ופֿריפּערר, װאָס אין געבּאָרען געװאָרען בּײ 
מײנע אבות מיט הונרערטער יאָרען צוריק, װי אויף דער נאָמען 
| פון זײַן טאַטע-מאַמע, מו נאָר אַ קוק, װי אַלט די דאָזיגע טאָװעלאַך 
זיינען ! | 
אייניגע טאָװעלאַל האָבען זיף פאַר אַלטקײם אָפּגעבּרעקעלט, 
אַלע זײַנען זײ געװען גנעל פֿון דער צײַט, 
| -- טאַקע אינ'ם דאָזיגען קעסטעל לינט אויף בּאַהאַלטען די 
גאַנצע געשיכֿטע פֿון אָט דִי פֿיר יאָג;פֿערד, װאָס שטייען ראָ פּאַר - 
דיר, און פּונקט װי זײ נײען איצט צו צו אונז, אַזױ פלענען אויף 
זײערע אור.עלטערן צוגײן צו מיינע אבות, פּינקט אונטער אַזאַ נע: 
צעלט װי דער דאָױגער, כּדי צו בּאַקומען פון זײער האַרם האַנט 
זײער מאָס האָבער { אין פונקט װי איצט פלענט מען צו זײ. אויף 
דאַן רײדען װי מיש קינדער1 און װי קינדער פֿלענען זײ זיף 
לאַשטשען, ניט קאָנענדיג אויסדריקען זײער ליבּשאַפּט מיט װער- 
טער, | 
יע, אוב איה בּין דער האַר און דער געװועלמיגער איבּער דעם 
מדבּר, זײנען זײ מײנע השובס'טע דינער 1 נעמסטו זי צו פֿון מיר, 
װער איף געגליכֿען צו אַ קראַנקען, װאָס דער קאַראַװאַן האָט אים 
איבּערגעלאָזען צו שטאַרבּען אין דער מרבּר! אַ דאַנק מײנע פערר, 
בין איף נים ‏ קוקענדיג אויף מיינע יאָרען נאָך אַלץ רער שרעק 
פֿון די רױבּער אויף די שליאַכען, און װעל עס בּלײבּען, כּל:ומן 
איך האָבּ נאָך כּוח צו רײטען, אָ, איף װאָלט דיר געקאָנט דער. 
צײילען וואונרערליכע זאַכֿען װענען זײ ! קײַנער האָט זי נאָך קיינ. 
מאָל נִיט דעריאָגט בּשעת לויפען, און קײנמאָל האָגען זי זיף נאָך 
ניט אַײנגעמאַטערט ‏ נאָכיאָגענדיג, דו דאַרפּסט אָבּער ויסען, אַז 
דאָס איז אַלץ גערעדם --- אין זאַמד פֿון דער מדבּר און אונטערץ 
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זאָטעל, איצט אָבער װײס איף ניט, עס שרעקט מיר דאָס האַרץ + 
דאָס ערשטע מאָל, אַן זײ גײען אין שפּאַן, און די הצלחה װענרט 
זיך דאָך אָן אַזופיל מיקרים! אין זײער שטאָלצקײט, געשװינד: 
קײט און כּוח ספֿק איך ניטן װען איך זאָל נאָר געפֿינען דעם מענ. 
שען, װאָס װעם זײ קאָנען בּאַהערשען, װאָלטען זײ נעװאונען ! 
אָ, זון פון ישראל! בּיסטו דער דאָזיגער מענש, דאָן געבּענטשט. 
זאָל זיין דער טאָנ, װאָס האָט דיך געבּראַפֿט אַהערן נו, דערציל= 
זשע װעגען זיף! 

--- איצט פֿאַרשטײ איף --- האָט בּן-חור געזאָגט --- פֿאַרװאָס 
דער אַראַבּער האָט ליב זיין פֿערר כּמעט אַזױ צערטליף װי זײגע. 
קינדער, און ס'איז מיר אויף קלאָר, פֿאַרװאָם די אַראַבישע פּערד 
זיינען די בּעסטע אין רער װעלט, אָבּער מיר װילם זיך ניט, ניטער 
שייך, אַז דו זאָלסט בויען נאָר אויף מײנע װערטערן; װײסט דאָף 
אַלײן, אַז ניט אַלע מאָל איז דער מענש בּיכולת מקײם צו זין 
זיינע הבטחות, ערלױבּ:זשע מיר מאָרגען אין דער נאָהענט ערנעק 
דאָ אויף אַ פּלײן צו מאַכען אַ פּרוב טיט די פּערד פּאַר די איך 
די אויגען, | 

אילרערימם פּנים האָט זיך צושיינט, ער האָט געװאָלט עפעם 
אָנען, נאָר בּן-חור האָט אים איבּערגעשלאָגען: 

-- איין רגע נאָר, אײרעלער שייך, אײין רגע! אי האָבּ נאָך ניט 
נעענדיגט, פון די מײיסטערם אין רוים האָבּען איך אויך געלערנט. 
אַזױנס, װאָס מיר װאָלט גאָר קײנמאָל ניט אַיינגעפּאַלען, אַז ס'װעט 
מיר װען-עם:איז צויניץ קומען, דו כּיסט גערעכט, װען דו האָסט 
טוראָ פאַר דנע מדבּר:זין, יעדערער פון זײ גאַזונרער מאָג רה 
מאַקע זײן געשװינד װי אַ אָדלער און שטאַרק װי אַ לײבּ, אָבּער. 
אויפ'ן מורניר װעלען זײ ניט מנצח זײן, אוב זײ זאָלען זיך אַפֿרי: 
הער נים אַײנגעװײנען צו לױפֿען אַלע אינאײנעם אונטער אײן 
שפּאַן, נעם אין אַפֿט, ניטער שייף, אַז אין יעדען פֿירגעשפּאַן מוז 
איין פּערד לויפ'ן שנעלער פאר די איבּעריגע, און רער אַנרערער--- 
לאנגזאמער, אַזױי איז אויף געװען הײנט מיט דײנע פֿערר, רער 
אָנטרײבּער האָט ניט געקאָנט אָפָּהאַלטען רעם שנעלסטען לױיפּער, 
כּדי סזאָל שטימען מיט די כּוחות פון דעם שװאַכסטען, ס'קאָך 
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זײין, אַז מין פּרוב װעט אויף בּעסער ניט זיין; טאָמער אָבּער דאָס 
ועט זיף הלילה טרעפען מיט מיר, שער איף דיר, אַו ב'װעל עס 
פֿון דיר ניט בּאַהאַלטען, אויבּ אָבּער פאַרקערט, מיר װעט אָפּניל. 
טען צו בּײנען די פֿערד אינטער מײן װילען, אַז זי זאָלען גלײֿ: 
מעסיג לויפען צוזאַמען, אַלע פיר װי אײנער, נעם איף אַ נדר, אַו 
די סעסטערציעם און דער ניצחון-קראַנץ װעלען געהערען צו ריר, 
| און איך װעל זיך בּאַנונענען מיט דער נקטה. װאָס זאָגסטו דערצי! 

--- אילדערים האָט מיט קאָפּ זי צוגעהערט צו בּן-חור'ם װער* 
מער, װי זיַן שטײגער איז, גלעטענדיג זיך די בּאָרר, אין לאַכֿענ- 
ריג האָט ער געענטפערט: : 

--- פּאַראַן בּײ אינז אַ װערטעל אין דער מדבּר: ,אויכּ דו װעסט 
אָפּקאָכען אַ װאַרמעס פון װערטער, װעל איך דיר צוזאָגען אַ פֿילען 
אָקעאַן טיט פוטער", אָבּער איף האָבּ װעגען ריר אַ בּעסערע טײײ 
נונג, | זון פון ישראל, מאָרנען בּאַקומסטו די פערר! 

אין רער רגע איז בּיי דעם הינטערשטען אַרײנגאַנג פון געצערם 
געװאָרען אַ בּאַװענינג, | 

--- דער מאָלצײט אין גרײט -- האָט אילדערים געואָגט -- אין 
ווענדענדיג זיך צו די דינער, האָט ער צונעגעבּעף 

נעמט צו ראָס קעסטעל אוו פֿירט אַװעק די פערד צוריק 
אויף זײער אָרט, 

די דינער האָבּען געפֿאָלגט, 

די דינער האָבּען אַװעקגעשטעלט אױפֿץ טעפּיך לעבּען דיװאַן 
אַ נידערינען טיש, נעלײנט אױף אים אַ טישטוף און אױסגעשפֿרײט 
אַרום אים דרי דעקעט, אַ בּיסעל אָן אַ זייט איז געשטאַנען אַ טראָג. 
אײיװועלע, אַרום װעלפֿען ס'האָט זיך גע'עסקט אַ דינערין, איר אַרם 
בּעט איז בּאַשטאַנען אין בּאַקען פאַר די מיש:זיצער בּרײטלאַך, 
אדער ריפֿטיגער געזאָנט --- הײסע קיפֿלאַך, דאָס מעל דערצו האָט 
מען געמאָלען אויף האַנט.מילכלאַך, װאָס האָכּען שטענריג גע= 
גרילצט אין שפנישען געצעלט, | 

דערװײלע האָבּען די דינער אַרײנגעפֿירט אין געצעלט אַרײן 
בּלשאַצר'ץ, אילדערים און כּן=חור האָבּען אים בּאַנענעגט שטיעני 
דיגערהייט, אַ פרייער שװאַרצער מלבּוש האָט אַרומגעהילט זיין גע: 
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שמאַלט; זײן שטעל איז געװען װאַקעלדיג, זײַנען בּאַװענונגען --- 
לאַנגזאַם און פאָרזפֿטיג, ער האָט זיף אָנגעלעהנט אױיף אַ לאַנגעו 
שטאָק און אויף אַ דינערם אָרים, 

--- פריר . זאָל זיַן מיט דיר, מײן פרינד! --- האָט אילרערים 
אים מיט יראַת:הכּכוד בּאַנריסט, | 

דער מערי האָט אויפגעהויבּען דעם קאָפּ און געענטפֿערט: 

-- און מיט דיר, גנוטער שײף, מיט דיר און מיט די ריניגע --- 
! פֿריד און כּרכה! וי | 

-- אָט אין, כבּלשאער, דער, װאָס װעט מיט אונז הײנט אין 
אָװענט איבּערבּרעכֿען פ'בּרויט --- האָט אילרערים געזאָנט, אַרױפ; 
לײגענדיג די האַנט אויף בּן-חירס אַקסעל ‏ -- איך האָבּ אים צו. 
געזאָנט צו געכּען מאָרגען מײנע פּערר אויף פּראָבּע, און אויבּ ער 
וועט מים זי דורכקומען, ועט עֶר אַרױסטרעמען מיט זײ אין צירק, 

בּלשאַצר האָט פֿאָרשענדיג אָנגעקיקש רעם ינגענמאַן, רער / 
שי האָט עס באַמערקט און צוגעגעבּען: 

-- ער איז געקומען אַהער מיט גוטע רעקאָמענדאַציעס --- דו 
זעהטט פאַר ך א זון פֿון אַריוס, אַ חשובען רוימישען ים.פּאָרער, 
הנם עֶר זאָגט אַפּילו,,, (דער שיף האָט זיך אַ רנע פאַרהאַקט, 
אַבּער בּאַלך טיט אַ שמײכעל װײטער גערעדם),. אַז ער איז 
איר פֿון שבט.יהודה, און איף גלױיבּ אים, אַז עֶר זאָגט אמת, 

בּלשׂאַצר האָט זיך מער נים געקאָנט אַיינהאַלטען און איז אַרױס 
מיט דער שפּראַך; | 

-- הײַנט, גנעדיג ער שייף, איז מיין לעבּען געװען אין םכּנה 
און איך װאָלט אומגעקומען, ווען ס'װאָלם זיף ניט אַרינגעמישט - 
איינער אַ בּחור, װי צװיי מראָפּענס װאַסער געראָטען אין דײין גאַמט, 
ואָג נאָר, דו בּיסט עם געװוען?;--- האָט. ער זיך געװענדט צוכּן-חור'ן, 
ער האָט מיף מציל געװען, בּשעת װען אַלע זײַנען זיך צולאָפֿען, 
= יענער האָט מיט עניוות געענטפֿערט; | 

-- איך װײַם נאָר, אַז איך כִּין דער, װאָס האָט פּאַרהאַלטען 
די פערר פון דעם רױמער דעם מחוצף, בּשעת זײ האָבּען ויך גע. 
|טראָגען גלייף אויף רײן קעמעל, דיין טאָכֿטער האָט מיר געגע. 

בּען אַ בּעכער, : | | 
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ער האָט אַרױסגענומען פֿון זין מיניקע רעם בּעכער און דער. 
לאַנגט אים כּלשאַצר', | | 

--- גאָט אַלײן האָט דיף געבּראַכט אַהער, איך זאָל דיר קאָנען 
אָפֿראַנקען פֿאַר דײן גײויסער טובה, רער בּעכער אין דײנער, נעם 
שים 74( 

בּן-חוד האָט צוגענומען דעם בּעכער צוריק, און כּלשאַצר האָט 
דערציילט דעם פאַרואונדערטען אילרערים, װאָס ס'האָט מיט אים 
פאסירט בּיים קאַסטאַלישען קװאַל, 

-- ס'טײיטש? און דערפון האָסטו מיר קיין װאָרט ניט געואָגט! 
-- האָט דער שײן אויסגערופען, זיף װענדענדיג צו כּן-חיר'ן, 
-- קאָן רען געמאָלט זין אַ בּעסערע רעקאַטענדאַציע י 
דיר? בִּין אי דען ניט קײן אַראַבּער, קיין שײך אִיבּער אַ שבף 
פון צעהנדליגע טויזענטער? און איז דען כּלשאַצר ניט מיין גאַסט? 
װײסטו ‏ דען ניט, אַז עלפּי מירת הכנסת.אורחים אין װאָ ס רו 
טוסט מין גאַסט, אַ טובה צו אַ רעה, שיסטו אויך מיר? װאוהין 
דען אַנדערש, אַז ניט אֶה ומען נאָך שכר? און װער 
דען אַנדערש, אַז ניט איף, זאָל דיר דעם דאָזיגען שכר געבּען? 

זיין קיל איז בי די לעצטע װערמער אַריבּער אַזש אין אַ געשרײ, 

--- האָבּ רחמנות, גוטער שײף -- האָט בּן-חור געזאָנט -- 
איך בִּין ניט געקומען אַהער נאָךְ שכֿר, דעם לעצטען פֿון 
דײנע דינער װאָלט איף אַרױמגעװיען די אײגענע הילף, װאָס 
ריין גאַסט, | | - | 

-- ער איז דאָך אָבּער ניט מיין דינער, ער אין מײן פרינד, 
מײַן גאַסט! 

און זיף וענרענריג צו בּלשאַצרץ, האָט ער צוגענעבּען : 

--- איף װאָבּ דיר ראָך געזאָגט, אַז ער איז ניט קײין רוימער, 

דאן האָט ער זף אַ קער געפאָן צו די דינער, װאָס האָבּען 
געסאַרװערט צום טיש, דער מצרי אין צוגעגאַנגען נעהענשער צו 
בּן-חור'ץ און האָט געפרענם! 

---- וי אַזױ האָט דיך דער שיף אָנגערופּען? מיט אַ הוימישען 
נאָמען, דאַכֿט זיך? 

-- אַרים, אַױיומעם אַ זון, 
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-- -דו בּיסט דאָך אָבּער ניט קיין רוימער, 

-- אַלע מיינע אָבות זײַנען געװען ישראלים , 

-- זינען געװען --- זאָגסטו} הײסט עס, אַז קײנער פֿין /ײ 
לעבּט שוין ניט מער? 

די פראַנע אי נעװען פינקט אַזױ דעליקאַט, װי פשוט, אָצּער 
אילדערים האָט פֿאַרשפּאָרט בּן.חור'ן די נײמיגקײט צו ענטפערן 
אויף איר, | 

-- קומט -- האָט ער אויסגערופען--- די סעורה איז גר"ם, 

בּחור האָט דערלאַנגט בּלשאַצרן די האַנט און האָט אים 
צוגעפירט צום שיש, זי האָבּען זיך לוט דעם אָריענטאַלישען 
מינחג אױיסנעועצט אױף װאָלענע קאָלדרעס, די דינער האָבּען 
געבּראַכט װאַסער און האַנטיפֿער און זײ האָבּען זיך געהאשען 
רי הענט, 

דער שיש איז געװען רייך אויסנעשטעלט מיט די באַלינסמע 
מאַכלים פֿון מזרח:לאַנד: קובענס, אָקאָרשט פֿון אויװוען, גרינס פֿון 
נאָרטען, פּאַרשײרענע פלײיש-געריכֿטען, מילך, האָניג און פּוטער ---- 
אַלצדינג כּיר-המלף, געגעסען האָט מען אָהן מעסערס, לעפּעל, נאָפּלען 
און טעלער, זײ זײנען געװען חונגעריג און האָבּען װײַניג גערערט, 
דער שמועס האָט זי געפירט אויפ'ן סירישען דיאַלעקט, װאָס איז 
געווען בּאַקאָנט אַלע פּעלקער אין ד ע ם טײל װעלט, 

-- גאָכץ עסען זינען אַלע אױפגעשמאַנען פון טיש און 
נלשאַצר האָט זיך אָפּגערופען; 

--- גוטער שיך, מאָרגען אָרער איבּערמאָרגען װעל איך פאָוען 
אין שטאָט, מײין טאָכטער װיל זעהן די הפֿנות צום שורניר, נאָר 
איך װעל זך נאָך זעהן מיט אַייף בִּין מײן אָפּפּאָר, רערמײלע 
אַ גוטע נאַכטן פריד צו אַייךְ בּײרען. | 

און ער איז אַרױם פֿון געצעלט, אָנגעלענט אויף אַ דינער, 

אויף אילדערימם אַ צײפֿען, האָט אײנער פֿון די מנעכט דער. 
לאַנגט בּן-חורן זיינע שיף, ער האָט זײ אָנגעמאָן און אי אַרױם אין 
דרויסען, | 

ניט װײט פון רי געצעלטען, אייפץ בּרעג פֿון דער אֶוערע, איז 
געשטאַנען א גרופּע פּאַלמעם, און אַהין האָט ער געװענרט זײנע 
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פרים, ‏ אַ נאַכֿטינאָל האָט זיך צונאָסען מיט זיין ליבּעס-ליר אין 
דער שמילער אָװענט:לופש, פּלוצלונג האָט זיף צו בּן-חורס אויעחן 
דערטראַנען אַ געזאַנג, . 

-- אַ קול פון אַ פרוי צי פון אַ סלאָף --- האָט ער אַ טראַכט 
געטאָן, 

די מעלאָרישע טענער פון אַ יונגער פֿרישער שטים זיינען נע. 
קימען אַלץ נעהענטער און נעהענטער, ס'האָט זיך דערהערט 
אַ שטילער פּליעסק פֿון רודערס, און ס'האָט זיף כּאַװיוען א שי 
פעלן דערין איז געועסען די זיננערין, איר שמים האָט געשװעכּם 
איבּער דעם שטילען װאַסער.שפּינעל װי רי קלאַנגען פון אַ פֿלײמ. 
בּאַלר האָט טען געקאָנט שוין אונטערשײרען די װערטער פֿונ'ם 
ליד,. אינם רײנסטען גריבֿישען לשון, אַ גרויסע לײרענשאַפּט און 
אַ טיפֿע בּײנקשאַפּט צום הײסען נילוםילאַנר האָט געקלנגען 
אינ'ם / ליר, 

דאָס שיפֿעל מיט דער זינגערין האָט זיך װי אַ טונקעלער שאָ. 
טען דורכֿנענליטשט פאַרבּײ דער פּאַלמעןגרפּע, און בּן.חור 
האָט דערקאָנט בּלשאַצר'ס טאָכטער , 

--- וי שיין. איז דאָס ליד און װי שײן זי איז אַלײן --- האָט 
דער יונגער איר טיף אױפֿגעעטעמט, אין זיין זיכּרון אין אױפֿנע. 
שטאַנען איר בּילר; די גרויסע אוינען, האַלבּ פֿאַרשלײערט אונטער 
די אַראָפּגעלאָוטע בּרעטען, די ראָזיגע, אָװאַלע בּאַקען, רי פולע 
רויטע ליפּען מיט די חן-גריבּעלעף און דער גאַנצער גראַציע פֿון 
,איר הױפֿער שלאַנקער פינור, 

--- װי ‏ שיין זי איזו-- האָט ער איבּערגעחורם, 

און זיין האַרץ האָט אָנגעהױכּען צו קלאַפּען האַסשיגער, 

אָבער אין דער אײגענער רגע אי פֿאַר זן גײיסטינען אױג 
אַרױסנעשוואומען אַ אַנדער פּנים --- א יונגערם און פּונקט אַװי 
שין -- צאַרטער און קינרישער, ניט מיט אַזאַ לײרענשאַפֿטליכען 
אויסררוק װי די עגיפּטערין, 

-- אסתר! -- האָט ער אַױויסגעמװימעלט מיט אַ שמײפֿעל, 

ער האָט זיך אויסגערריים און האָט זיף לאַננזאַס געלאָוט גײן 
יצום ‏ געצעלט, 
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זיין לעבּען אין בּי? אַהער אַזױ אָנגעזאַפֿט געװען מיט צרות, 
יסורים ‏ אין נקמה-געפילען, - אַז פֿאַר ליבּע איז קײן אט אין זין 
האַרץ ניט געבּליבּען, אין דאָס אבּער איצט געקומען די צײמ 
ד ערצוּ? | | 
אָבּער װעלבע פון רי בּיירע געשטאַלטען האָט אים בּאַהערשט? 
אסתּר האָט אים אַ בּעכער דערלאַנגט -- און די עגיפּטערין אויף. 
מאַ װער זשע? װעלכֿע פֿון זי בײירע? | | 


סוף דריטער טייל, 
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פערמער מייל, 





קאפיטעל איינס, 
די התראָה. 


אויף מאָרגען נאָך דער אָרגיע אין זאָל פון רעם אינזעל-פּאַלאַץ 
אין אַנטיאָכיע האָכּען זיך אויף די דיװאַנען געװאַלגערם די הברה 
יונגע = פּאַטריציער, פֿאַרזנקען אין אַ טיפען שלאָף, מאַקסענציופ 
אַלײן האָט געמענט אָנקומען און דאָס פאָלק -- אַרױסגײן אים. 
מקבּל פֿנים זײן פון בּאַרג סולפיום האָט געמעגט אַראָפּנירערן 
דער לעניאָן אין פֿולען װאָפֿען-פיץ, כּדי צו בּאַגריסען דעם אײבּער: 
האַרן די שענסטע פּאַראַרען האָט מען נעמאָנט מאַפֿען, װאָס זאָ: 
לען מיט זײער גלאַנץ פאַרטונקלען אַלצדינג, װאָס דער פּראַפֿט. 
ליבּענדיגער מורח האָט װעףעס-איז געהאַט געועהן, -- זי װאָלטען 
אַרץ געבּליבּען ליגען אין זײער אומגעלומפּערטען שלאָף אין רי. - 
זעלבּיגע פּאָזעס, אין עלבע זײ זײנען צופאַלען פון שיכּרות אָרער 
אַװעקגעלײנט געװאָרען דורף רי גלײפֿנילטיגע שקלאַפֿען, ס'האָמ 
גאָרניט נעקאָנט נעמאָלט זין, אַז זײ זאָלען זיך הײנט קאָנען בּאַ. 
טײלינען אינ'ם פֿײערליכֿען קבּלת.פנים לכּבור דעם קאָנסול, 

פונרעסטוועגען האָבּען ניט אַלע פֿון די, װאָס האָבּען דורכנע. 
מאַכט די בּאַקפֿאַנאַליע, זיך געפֿונען אין אַזאַ בּושה'ריגער לאַגע, 
װען דער שײן פון בּאַנינען האָט אַרײנגעקוקט אין די ראַך:פענס, 
מער פון דעם זאָל, האָט מעסאַלע זיף אױפנעהױבּען און האָט 
אַראָפּגענומען דעָם קראַנץ פֿון קאָפּ -- אַ צייכען, אַז דער יום=טוב 
איז געענדיגט, דערנאָך האָט ער זיף אֵיינגעהילט אין זיין מאַנטעל, 
;א װאָרף געטאָן אַ לעצטען בּליק אויף רי קרבּנות פון בּאַקבוס, - 
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װאָס זײנען געלענען פֿאַר אים, און האָט זיך געלאָוט גײן צו ויך 
וואוינונג, ציצעראָן אַלײן װאָלט ניט אַרױם פֿון אַ בײנאַכֿטינער סעי 
נאַטאָרען:זיצונג מיט אַ ערנסטערן פּנים, װי מעסאַלע האָט געװאַט, 
אַרױסגײענדיג פונ'ם קערמישל, 

אין דרײ שעה אַרום זיינען אין זײן צימער אַרײן צװײ קיריערען 
און יערערער פֿין זײ האָט בּאַקומען פון זײן אײגענער האַנט 
אַ גוט:פֿאַרהתמעטען פּאַקעט מיט איין און רעמזעלציגען אינהאלט--- 
אַ כּריוו צו װאַלערים גראַטום, װאָם איז נאָך אַלץ געװען פֿראָי 
קיראַטאָר אין קיסריה, אײנער פון די קוריערען האָט געדאַרפֿט 
פֿאָרען מיט דער יבּשה, דער אַנדערער --- מיט'ן ים; און אַײילען 
האָט מען זי געהײיסען מיט אַלע כּוחות, פון די דאָזיגע אַלע 
הפֿנות אין גרינג צו פֿאַרשטײן, װי װיכטיג ס'איז געװען פאַר מע. 
סאַלען, אַן זיין בּריוו זאָל װאָס גיכֿער און זיבערער איבּערגעגעבּען 
װוערען אין דעם פּראָקוראַטאָרס הענט, אין בּריוו איז געשטאַנעך 
בּזה:הלשון; 

,אַנטיאָכיע, ווא יולי, 

,פין מעסאַלען צו גראַטום'ן, 

,א מײן מיראַס! 

,איך כּעט דיך, נעם ניט פאַר אומגוט די דאָזיגע וענדונג מײַנע 
צו דיר, זעה דערײן נאָר אַ צײפֿען פֿון מײן ליבּשאַפּט און דאַנקי 
בּאַרקײט און די פֿאַרזיכערונג, אַז איך האַלט דיך פאַר אײגעם פֿון 
רי גרעסטע בּר.מזל'ס, און אַז דײינע אויערן זינען אין פּראָפּאָרציע 
מיט ריין קערפּער, 

,אַ מײין מיראַס! 
| ,איף האָכּ דיר צו מעלדען אַ וואונדערליך נײס, װאָם איז נאָך, 
אמת, דערװײל געבּויט מער ניט אויף השערוח, אָבּער ס'וועט דיף 
בּלתּי-שום:ספֿק שטאַרק פאַראינטערעסירען, 

ערלויב מיר אַפֿריהער אױפֿצופּרישען דײן זיכּרון, דו גערײנקסט 
נאָך מסתּמאָ די פאַמיליע פֿונים אידישען פֿירשט בּן-חיר, װאָס 
האָט מיט אַ סך יאָרען צוריק געוואוינט אין ירושלים, פן אַלטען - 
יחום אין רײך אָהן אַ שיעור, און טאָמער הינקט דײן זיכּרון אַ בּי- 
סעל אונטער, װעט דיר דער שראַם, װאָס געפיגט זיך אױף רין 
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קאָפּ, אוב איף האָבּ קײין טעות ניט, העלפען דיר זיף דערמאַנען 
דעם ראָזיגען נאָמען, 

,אַלם שטראָף פֿאַרן אָנפּאַל אויף דיין לעבּען (הלוואי זאָלען רי די 
נעטער אונז בּײשטײן, אַז דער דאָזינער אָנאַל ואָל זף קײנמאָל 
ניט אַרױסװײזען פּאַר אַ פּשוטען צופּאַלן), האָט מען די פֿאַמיליע 
געכֿאַפּט און געטאָן מים איר על:פּי יושר, און דעם פֿאַרמעגען 
אירען האָט מען קאָנפיסקירט, און היות װי דאָס אין געשעהן מיטץן 
חֹסכָּם פון אונזער צעזאָר,;װעלכער אין געװען פּונקט אַזױ גערעכמיו 
װי קלוג --- די בּלומען זאָלען קײנמאָל ניט פּאַרװעלקען אויף זײנע 
אַלטאַרען!---איז דאָך ניטאָ קיין שום חרפּה אין דעם, װאָס מיר האָבּען 
אָפּנעלעקט אַ בּיינדעל פון יענער מעשה, און איףך װעל קײנטאָל 
ניט אויפהערען צו דאַנקען דיך דערפאַר, סײדען רו זאָלסט -- די 
בײזע שעה זאָל ניט זיין!--- זיף אָפּזאָגען מיר אַרױסגעבּען דעם 
חלק, װאָס קימט מיר לכל:חרעית! 

;אוב דו גערײנקסמ, האָבּען מיר ברע דעמאָלט באַשלאָסען, 
אַז כּדי װאָס בּעסער צו קומען צו אונזער ציל, מווען מיר אַלע 
מימגלידער פון דער פּאַמיליע חור פּאַרמאַכען אויף אַלעמאָל ס'מויל, 
און דעריבּער האָט מען מיט זײ געטאָן אַזױ, אַז זײ זאָלען שוין 
קײנטאָל מער די װעלט ניט זעהן, הגם שטאַרבּען האָבּען זײ גע. 
דאַרפֿט מימ'ן אינענעם טױט. דו האָסט נאָף מהסתם נים 
פּאַרגעמען, װאָס דו האָסט געטאָן צו דעם אָנפּאַלערס מאַמע און 
שוועסטער, און. פּאַרלאָזענדיג זיף אויף דיין פריינדליכקיט, האָת 
איף, אַז דו װעסט אױף מיר קײן פֿאַראיבּעל ניט האָבּען, אױבּ 
אי װעל דיך פרענען, צי לעבּען זײ נאָך אָדער זי זײנען שוין טויט? 

,װאָם אי שייף דעם פּאַרבּרעכער נופא, נעם איף מיר רשות 
דיר צו דערמאָנען, אַז ער איז פּאַרשיקט געװאָרען אויף זײין לע: 
בּען לאַנג אױף די גאַלערעס, די מעשה, װאָם איף האָבּ דיר 
בּדעה צו דערצײילען, װעט דיר פֿאָרקימען נאָך מער אומגלויּ. 
ליך, װען איף װעל מוסיף זײַן, אַז איף האָבּ אַלײן געלײענט דעט 
שריפֿטליכען בּאַפּעל װעגען דעם, 

,און אַצינד, מײַן ליבּהאַרציגער פּריגיער, הער מיט קאָפּן 

,געמענדיג אין אַכֿט, אַן אַ פאַרמשפּטער קאָן אױסהאָלטען אויף 
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דער גאַלערע העכסטענם אַ יאָר, בִּין איף געװען אַלץ הײסט ז* 
- פֿער, אַז דער אָנפֿאַלער אויף רײן לעכּען איז שיין לכֿל-הפּחית 
מיט פינף יאָר צוריק געשטאָרבּען אָרער, בּעסער געואָגט, חתונה 
געהאַט מיט אײנער פון די דרי טווענט אָקעאַנידען און אַזױ 
וי ער אין בּאמת געװען זעהר אַ שײנער יונג -- קינדװײז פלעג 
איף אים רופען מײן גאַנימער! --- האָט ער על-פּיייושר טאַקע 
געמענט אַרײנפּאַלען צו דער שענסטער ים-טאָפֿטער אין די 
ארימס! פֿעסט איבּערצײיגם אין זיין טוים, האָבּ איף די גאַנצע 
פינף יאָר מיר רוהיג געלאָזשט װאײילגײן אױפֿץ חשבּון פונ'ם פאַר? 
מעגען, װאָט אין אַ געװויסען נראַר האָבּ איך עס געהאַט אים צו 
פאַרדאַנקען! דערמיט מײן איך ניט וזס:וחלילה צו פּאַרמינערן די 
ראַנקבּאַרקײט, װאָס איף בִּין שולדיג דיר, דו רעכטפּאַרטינסטער 
און צאַרמפילענדינסטער פון אַלע מענשען! 

,און איצם קום איף צו צים שיקר, 

,די לעצטע נאַכט, אויף אַ סעורה לכּבור אַ חברה נאָר:װאָס 
אָנגעקומענע יונגע רוימער, אויף װעלכֿער איף בּין געװען רער. 
ראש, האָכּ איך דערהערט אַ מאָרנע נעשיכֿטע, װי דיר איז בּאַװאוסט, 
קומט הײַנט אַהער אָן דער קאָנסול מאַקסענציום, אַרױסצונײן אין 
מלחמה קענען די פּרתּים, צװישען די כּבור-זכֿענדינע יונגע-ליים, 
װאָס בּאַנלײטען אים, געפֿינט זיף אַ זין פין דעם פֿאַרשטאָרבּענעם 
דואימװיר קווינטום אַריס, איף האָבּ געהאַט די געלעגענהײט צו 
דערגײן אַקוראַט די געשיפֿטע פֿון דעם דאָזיגען יונגען מאַן, בּשעת 
אַרים האָש זיך געהאַט געלאָזט נאָכיאָגען די פּיראַטען --- װאָס 
פּאַר'ץ פאַרטיליגען זי איז ער נתעלה געװאָרען צום דואומוויר---האָט 
ער ניט געהאַט קין פאַטיליע; אַז ער האָט זיף אָבּער אימגעקערט 
אַהיים פון זײַן ניצחונדיגער עקספּעריציע, האָט ער געבּראַכט מיט 
זיך אַ יורש, לאָזש זיף אױם, אַז דער װן אין דער ירש פֿון 
קווינשום אַריום איז רערועלבּיגער בּן-חור, װעלכען דו האָסט 
פֿאַרשיקט אויף דרי גאַלערעס, דער זעלבּיגער בן-חיר, װאָס האָט 
שוין פֿאַר פינף יאָרען געזאָלט שטאַרבּען בי זײַן רורער, ער 
האָט זיך צוריקגעקערט אַ רײפֿער חשובער מאַן, און אפֿשר נאָר 
אָלס רוימישער בּירגער,,, טילא דו האָסט זיף קנאַפּ-װאָס צו בּאַ. 


אומווהיגען, = רײן לאַנע אין גענוג פעסטן אָבּער איף, אַ מײן 
מידאַס! איה בּין אין גרויס סכּנה! װאָסער סכּנה, דאַרף איף דיר 
ניט גײן דערצײלען, װער װײים עם נאָך אַזי גיוט װי רון . 

,עסטו אפשר אויף דעם אַלעם זאָנען: ,עט, ויים איף װאָס!,,," 
מוז איך נאָף מערען רײר, 

,בּשעת אַריוס, דער אַדאָפּטיװעד שאַטע פנ'ם דאָזינען גע: 
שפּענסט, װאָס האָט זיך װידער אַרױסגעריסען פון די אָרימם פֿון 
די אָקעאַנירען, האָט געקעמפט מיט די יסירױבּער, איו זײן שיף 
אַראָפּ צום גרונד און פונים גאַנצען עקיפּאַזש האָכּען זיך געראַ: 
טעװעט ניט מער װי צװײ -- אַרים אַלײן און אָט דער דאָגער 
יורש זײגער, | 0 

,די שיפּסלײט, װאָס האָבּען זײ אַראָפּגענימען פון רער בּרעט, 
אויף װעלכֿער זײ האָבּען זיך געטראָנען איבּער די ים-אינרען, 
זאָגען, אַז דעם גליקליכען טריבּונם חבר איז געװעזען א יינגער 
מאַן און בּשעת מ'האָט אים אַרױפגעצױינען אויפ'ן שיף, האָט ער 
געטראָנען אויף זיף די קליירער פֿון א רודער-שקלאַף, 

אין דעם איז כּטעם ניטאָ קײן שום פפֿק, כֹּרי אָבּער די 
זאָלסט װירער ניט זאָגען; ,עט, װײַם איך װאָס!" קִים איה דיר צו 
מעלדען, אָ מײן מידאַס, אַז דורך אַ מולדיגען צופֿאַל --- איך בִּין 
בּאמת שולדיג פאַר אים אַ קרבּן פֿאָרטונען -- האָבּ אי נעפֿמען 
געזעהן אַריוסעס געהיימניספולען זון פּנים.אל:פּנים, און הנם איך 
האָכּ אים לכתחילה ניט דערקאָנט, דאָך ערקלער איף בּפֿרמ'ער, 
אַז דאָס אין טאַקע בּןףחור, דער אײגענער בּןחור, װאָס אין 
יאָרענלאַנג נעװען מיין שפּיל-חבר; דער אײגענער כּן-חור, װאָס 
אויבּ = ער אין נאָר אַ מאַן, מעג זײין אַפֿילו דער שפלדיגסטער -- 
מוז ער איצט טראַכֿטען נאָר פֿון נקמהג נקמה פֿאַר זין פֿאָטער: 
לאַנד, נקמה פֿאַר זיין מאַמען און שװעסטער, נקמה פאַר זיף 
אַלײן און --- ועל-כּילם --- נקמה פֿאַר זין פאַרלאָרענעם פּאַרמענען, - 

,אין אַצינד, ‏ מײַן אײדעלער בּעל-שובה און פֿרײנר,; מײן גראַ. / 
טוס! --- איך הער דיך שוין אויף צו רופֿען מיט דעם נאָמען פונ'ט 
נאַרישען פריגישין קינינ --- אַצינד, װיבּאַלר דײנע סעסטער. 
ציעם זיינען אין סכּנה און פֿאַרלירען זײ װאָלט פֿאַר אַזאַ הױכ. 
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געשטעלמען לײט, װי דו בּיסט, זיין דער שווערסטער קלאַפּ, נאָכ. 
דעם װי דו װעסט האָנען איבּערגעליענט דאָס אַלץ, בִּין איך 
משער, אַז ריין בּיטול:שמײפֿעל װעט פאַרשװוינרען פון דײן פּנים 
און דו װעסט אָנהײבּען צו זוכֿען תחבּולות, װאָס צו טאָן קענען 
אַזאַ דרינגענדער סכּנה, 

,ס'װאָלט געװען אומפּאַסיג צו פרענען דיף, װאָס זאָל איצט 
זיין, = אַדרבּה, איך שטעל זיף אַצניר אונטער רײַן שוץ, בּעסער 
געזאָגט --- איך ערקלער דיף אַצינד פֿאַר מײן אוליסעס, װאָס 
אויף דיר ליגט דער חוב צו געבּען מיר אַ גוטער עצה, 

,איף האָבּ הנאָה פּאָרצישטעלען דיף, װי דו בּאַקימסט רעם 
דאָזינען בּריוו, איך זֹעה דיף, װי דו לײענסט אײנמאָל --- און רײן 
פּנים װערט ערנסט; דאַן לױפֿסטו אים נאָך אַ מאָל דורף, אָבּער 
שוין מיט אַ שמײפֿעלן דײן קװיינקלען זיך איז אַריבּער, דער בֹּאַ. 
שלום איז פּאַרמיג --- װאָס פֿאַר אַ כּאַשלום װײים איף ניט, אָבּער 
אַז אין אים שטעקט די חכמה פון מערקור און די אָנטשלאָסענ: 
קײט פון צעזאַר --- אין רעם בּין איף זיפֿער, 

,די זון איז שוין ‏ אױפגענאַנגען, אין אַ שעה אַרום וועלען פין 
מײַן הויז אַרױסגײן צװײי שלוחים, יערערער מיט אַ פֿאַרחתמעטער 
קאָפּיע - פֿינ'ם דאָזיגען בּריוו, אײין שליח פֿאָרט מיט דער יבּשה, 
דער אַנדערער --- מיט'ן ים. אַזױ װיכֿטיג אין פֿאַר מיר װאָס ני: 
כער און װאָס גענויער. דיר מודיע צו זײַן, אַז אונזער בּײרענס 
פינד אין װירער נתנלה געװאָדען אין דעם דאָזיגען טײל פֿון 
דער רוימישער װעלמ, | | 

,אויף דײן :תּשובה װעל איף װאַרטען דאָ, אין. אַנטיאָביע. 

,בּן-חור װעם געװיינטליך זיף געפינען ראָרמען, װאו זײן האַר 
אין, דער קאָנסול, װי מאַקסענציוס זאָל זיך אָבּער ניט אַײלען, 
וועם ער פריהער װי אין אַ חירש פאָרט ניט פאַרטיג װערען מיט 
די הכֿנות, דו װײסט דאָך, װאָס פאַר א מין אַרבּעט ס'איז צונויפּ. 
זאַמלען אַ חײל און אױסריפֿטען עם מיט אַלעָם ניטיגען, װאָם 
פאָרערט זיף צו אַ מלחמה אין אַ װיפט לאַנד אֶהן שטעט, 

,איך האָכּ נעכטען געזעהן דעם אידען אין דאַפּנעם װאַלו; 
און טאָמער איז ער איצט ניטאָ ראָרטען, געפֿינט ער זיך מסתמא 
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ערגעץ אין דער גאָהענט, אַזױ אַן מיר װעט זיין גרינג צו האָבּען 
אים אױפּץ אויג, װען רו זאָלסם טיף געוען פרענען, װאו פֿאָרט 
איז ער איצט, װאָלט איף דיר געענמפּערט אויף זכֿער, אַז מ'קאָן 
אים = געפֿינען = אין אַלטען פּאַלמען:װאַלר, אין געצעלט פֿון שיך 
אילדערים, דעם בּונד, װאָס װעט זי שוין משמעות ניט קײן סף 
קאָנען אַרױסדרײען פֿין אונזער שטאַרקער האַנט, זאָלסט זיך נים 
הידזשען, = אוב מאַקסענציוסעם ערשטע הכֿנה צו דער מלחמה 
װועט זײַן -- אַװעקצועצען דעם אַראַבּער אויף"אַ שיף און אָפַּשַי 
קען אים קיין רוים,. 

,איף בּין רערפאַר אַזױ מאַריך װעגען רעם מקים, װאו דער 
איר האַלט זי אויף, װײל פֿאַר דיר, דערלױפֿטענטיגער גראַטוס, + 
דאַרף עס זײַן זעהר וויכטיג בּיים בּאַשליסען, װאָס פֿאַר אַ מיטלען 
מ'ראַרף קענען אים אָננעמען, איך בִּין מיט'ן אײנענעם שכֿל רער. 
גאַנגען (און האַלט, אַז דורכרעם איז מײַן חפֿטה גרעסער געװאָ: 
דען), ראם בי יערען פּלאַן, בי יעדען ענין מוז מען האָבּען אין 
זינען דרי פאַקטאָרען --- וו ע ן, װ או און װי אַזו 

,אוב דו האַלספ, אַז אַנטיאָפֿיע איז דער אָרט, דאַן מאַך גאָר 
קײן שיהיות ניט אין גיבּ ‏ דרעם ענין איבּער מיר, רײן איבּערגע: 
קעגענסמען פרינד און פײיאינסטען תלמיר, | 
טעסאַלע?, 
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קאפּיטעל צוויי, 


די הכנות צום סורניר, 


אין דער אײנענער שעה, װאָס די שלוחים זײַנען אַרֹים פוך 
מעסאַלעס הויז מיט די פּאַרחתמעטע בּריוו, אין כּן.חור אַרײן איך 
אילדערימס געצעלט, ס'איז נאָך געװען ועהר פריה, אָבּער ער 
האָט זיך שוין געהאַט אױסגעבּאָרען אין רער אָזערע און אָפּנֿעגע= 
סען אָנבּײיסען, ער איז געװען אָנגעטאָן אין אַ טיניקע. אָהן אַרכּעל, 
װאָס האָט אים געגרײפֿט קאַם בּיו צו די קניה, 

דער שייף האָט אים בּאַנריסט פון ריװאַן, 

--- פריר צו דיר, אַריוסעס זן! --- האָט ער געואָגט, בּאַטראַֿ- 
טענדיג מיט התפּעלות דעם יונגען אירען, אים איז נאָך קײנטאָל 
ניט אויסנעקומען צו זעהן קײן האַרטאָנישער בּילר פֿון בּליהענ- 
ריגער, קראַפֿטפולער, זעלבּסט-באַװאוסטער מעגליפֿקײט -- די 
פֿערד זײינען גרײט, דאָסגלײכען איף אױף, ני, און רו? 

--- איף דאַנק דיר פאַר דײן פרײנדשאַפּט, ניטער שייף, איף 
בִּין גרײט, 

אילדערים האָט אַ פּאַטש נעטאָן מיט די הענם; 

--- איף װעל הייסען אַרײנפֿירען די פערר, 

-- זי זײַנען שוין געשפּאַנט? -- האָט בּן-חור געפרענט, 

--- גיין, 

--- טו לאָז, איף װעל עס אַלײן שוין בּאַזאָרגען, ס'איז דורכ. 
אוים ניימיג, אַן מיר, דאָס הײיסט דיינע אַראַבּער אין איף, זאָלען 
בּאַקאָנט װערען אײנער מיט'ן אַנדערן, ‏ איף מון װיסען זײערע 
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נעמען, כּדי צו קאָנען רופֿען יעדען בּאַזונדער, איך ראַרף קענןע 
יער כאַראַקטער, דען זײ זיַנען דאָך אַזױ װי די מענשען, טאָ: 
מער זיינען זײ צו היצינ, מון מען זײן שטריינג, טאָמער זײנען 
זי צוריקגעהאַלטען, מוז מען זײ צערטלען און אוױפמינטער, 
היים די דינער בּרײנגען די רימענס, 

--- און דעם װאָגען אויף? -- האָט דער שײף געפרענט, 

| -- נײַן, דעם װאָגען דארף איך הינם ניט, אױכּ דו האָסט, 
הײים בּעסער בּרײינגען אַ פינפטען פּערד, װאָס לאָזט זיף. רײטען 
אָהן אַ זאָטעל און קאָן פונקט אַזױ גוט לױפֿען װי רײינע יענע פֵּיר, 

אילרערים איז געװאָרען: העפֿסט נייגעריג; ער האָט תִּכֹּף אַ 
רוף געטאָן אַ דינער און האָט בּאַפּױילען: : 

-- דאָס געשפּאַן פֿאַר - די פיר פערר זאָל. געכּראַפֿט װערען 
און דער צוים פֿאַר סיריוסץ, 

מים די װערטער האָט ער זיף אױפֿגעהײבּען פין דיװאַן, 

--- פיריום איז מיין ליבּלינג און ער האָט מיך אױף האָלט, 
זין פֿין אַריום, צײם צװאַנציג יאָר זײנען מיר חבירים --- אין גע+ 
צעלט, אין שלאַכט, אין דער מרבּר, תּמיר זײנען מיר געוען אינ: 
אײנעם, קום איף װעל דיר אים װײזען. 

ער האָט אָפּנעשארצט דעם פֿאָרהאַנג. און האָט רורבגעלאָזשט 513 
חיר'ן אין דער צװײטער אָפּטײלנג פון געצעלט, אַלע פֿערר 
זײנען צוגעגאַנגען צום שיף, אײנער פֿון זײ, מיט אַ קלײנעם קאָפּ, 
טיט פייערריגע אויגען, מיט אַ אױסגעבּוינענעם האַלז, אַזױ װי א 
אָנגעצויגענער פײילענבּויגען, און מים א געזונמער בּרײיטער בּרוסט, 
איבּער װעלכער ס'איז אַראָפּגעפאַלען אַ געדיבטע נריווע, אַ װײַכע 
און אַ געקרויזטע װי פּרויען:האָר, האט זיך מלא.שמחה ששיל צי. 
הירזשעט, דערזעהעגריג זיין בּעל-הבּית, 

--- גוט מאָרגען דיר מיין כּראַװער פֿערר! -- האָט דער שײף 
געזאָגט, גלעטענריג מיט ליבּשאַפט זיין טונקעל-בּרוינע פעל, און 
ווענדענדיג זיף צו בּן = חור'ן האָט ער צוגענעבּען: -- ראָס אין 
סיריום, דער טאַטע פון די פיר, מיראַ, די מאַמע װאַרט אין רער 
הײים אויף אונזער צוריקקומען, זי איז מיר צו טײער, אַן איך זאָל 
ריזיקירען צו בּרײינגען זי אַהער אין רער דאָזיגער גענענט, װאי 
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ס'הערשטמ אַ שטאַרקערע האנט ווירער מינע, אַנב האָבּ איך שטאַרקט 
מורא---האָמ ער ציגענעבען מיט 8 שמײפֿעל---איף האָבּ שטאַרס 
מורא, דו זין פֿון אַריוס, אַז דער שבט אינזערער זאָל "ה קאָנען 
שיירען מיט איר, זי איז זײער כּביר און שטאָלץ: אַלע פאַרערען . 
זי, אַלע װאָלטען זיך מיט פרײיר געװאָרפֿען אינטער אירע קאָפּי. 
מעס. -צעהן מױזענט רײטער, זין פון דער מדבּר. פרעגען בּײ מיר . 
;יאָס מאַכט מיראַ ?* און בּאַקומענדיג די חשובה, אַז זי אין געזונט, 
דופען זײ אויס + ,געלויבּט איו נאָט! געבּענטשט אין נאָט |* 

 --‏ מיראַ, סיריוס! דאָס זײנען דאָך נעמעי פין שטערן, שיף?--- 
האָט כְּהור געפֿרעגט, איז צוגענאַנגען צו די פערר אין האָט אוים, 
געשטרעקט צוטיעדערן די האַנט, 

-- נו, אי װאָס 1 --- האָט אילרערים געענטפּערט -- האָסט װען 
פּאַרבּראַכט אַ נאַכֿט אין דער מרבּר? ‏ 

אש ניין, : 

---. אויבּ אַזױ, קאָנסטו ניט וויסען װאָם פאַר אַ שליטה "י שטע. 
דען האָבּען אויף די אַראַבּער. פֿאַר דאנקבּאַרקײַט נעמען טיר בא 
זי איבּער רי נעמען זײערעף און גִיבּען זײ אינזערע בּאַליבּטסטע 
פֿערד, אַלע מײַנע עלטערזײרעס האָבּען געהאַט זײערע מירעס, 
פונק חי איף ; און אָט די דאָזיגע, די קינדער אירע, זײנען אויף 
א נאָמען נאָך שטערן, אָן יענער דאָרטען איו ר יג על אין ראָס 
איז אַ בט אַרע סן אָט דער אין אָט אַ א יר און אָט דער װאָס 
דוֹ שטײסט איצט לעבּען אים, איז אַ ל ר ע כּ אַ ר אַן, דער אינג. 
סטער אין דער משפּחה, אָבּער פונדעסטוועגען װײס ניט דער. ערנ: 
סטער אָ נײן ‏ קענען װוינט װער ער דיף טראָנען, אַז פ'װעט ריר 
אָנהײבּען צו רוישען אין די אױערן, ער װעט פֿאָלנען דײן יעט. 
ווירער בּאַפּעל, זון פון אַריום, אָ, איך שװער כּײ דער גרויסקײט 
פֿו; שלמה המלף -- אַז אַפֿילו אין דעם פיסק פון אַ לײבּ װעט ער 
די טראָנען, אויפ נאָר דו װעסט זיף דערװועגען דערצו. 

מ'האָט געבּראַכט דאָס געשפּאַן, בּןחיר האָט אַלײן אָנגעזאָטעלט 
די פערר, אַלײן אַרױסגעפירט זײ פון געצעלט און וי אָנגעמאָן 
דאָםס צײמעלר - 

-- ברײנגט מיר ‏ סיריוסץ -- האָג ער געואָנט, 
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אַפֿילו אַ געבּוירענער אַראַכּער ואלט גריה'שער ניט אַרױפֿגע- 
שפרונגען אייםץ יאָנ:פערדם רוקען. 

--- איצט דאָס צײמעל אַהער ! 

מ האָט עס אים דערלאַנגש און ער האָט עם מיט גרים גע: 
נימשאַפט צורעכֿט געמאַכט, | ' 

-- גוטער שיף  |‏ --- װאָט ער געזאָגט --- איף בִּין פאַרטיג, 
דאָז אימיצער אַרױספֿאָרען אויף צופֿריהער מיר װײוען רעם װעג אין 
פעלד אַרײן און שיק עטליפֿע פון ריינע מענשען מיט װאַסער אַרױם, 

דער אַרױספאָר אין צונענאַנגע! כּשורה, די פערר האָבּען זיף 
ניט געשראָקען, צווישען זײ און זײער נײעם אָנטרײבּער האָט זיף 
קאָנטיג שוין אַײגנעשטעלט אַ שטומער הסככּם, בּן-חורם רוהיגע 
זױכֿערקײט האָט משמעות געואונען די פֿערדם צוטרוי, ער האָט 
זײ געשפּאַנט אין דעם אײגענעם סדר, װי אין רײטװאָנען, נאָר אָנ. 
שטאָם צו שמיין אין װאָגען, אין ער געוזעסען רייטענדיג אויף סיי 
דיוסץ, אילדערים האָט געקליבּען נחת,. מיט אַ צופֿרידענעם שמײ. 
בעל האָט ער זיף געגלעם די בּאָרר און געמורמעלט: ;נײן, ער 
איז ניט קיַן רוימער, איף שװער טי נאָט, אַן ניט !* ער אי גאָכֿ. 
גענאַנגען צופוס,. און ‏ אַלע אײנװאױנער פונ'ם דערפֿעל --- מאַנם. 
ביל, װײבער, קינדער --- האָכען אים בּאַלײט, אַלע פול טיט רער. 
;עלבּיגער. אומרוחיגקיים. אין זאָרג, אָבּער אָהן דעם בּיטחון פֿון 
זײער. האַר, 

דאָס פֿעלר איז געװען גענוג בּרײט און האָט זיך גוט געפּאַסט 
פֿאַר די פֿאָר:פַּראָבּעם, בּן-חור האָט צוערשט געלאָזט לױפֿען די 
פערד פּאַמעליף און אין אַ גלײפֿער ליניע, אין דאַן --- אין אַלץ 
בּרײטערע קרייוען. דערנאָך האָט ער זײ געלאָזט לױפֿען ניך-ניף 
און אָנטרײבּענדיג זיין פערר װאָס אַמאָל שטאַרקער, האָט ער זײ 
געצוואוננען צו יאָגען גאַלאָפּ, אויסגעמוששירט זײ, האָט ער אײנ. 
= נער געמאַכט די קריזען, און צום סוף האָט ער אָנגעהױבּען צו 
טרייבּען רי פֿערר ראָ אַהער, ראָ אַחין, פֿאָראױס, רעכֿטס, לינקס --- 
אָהן א אויפהער, אָפּגעפּאָרען אַזױ אַ שעה צײט, האָט ער אַײנגע. 
האַלטען די פֿערד און אי טריטיבּײיטריט צונעפאָרען צו איל. 

ְ 
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-- דער עיקר אַרבּעט איז אָפּנעטאָן -- האָט ער געואָגט--- 
אַצינד דאַרף מען זיך נאָר אַײנאיבּען, דיר קומט מול.טוב, שי 
אילדערים, װאָס דו האָסט אַזעלכֿע דינער װי אָט די דאָױיגֿע, ניב 
נאָר אַ קיק---האָט ער צוגעגעבּען, אַראָמּשטײג ענדיג פון זיין פֿערױ--- 
קײן פלעק איז נימאָ אויפץ גלאנץ פֿון זײער רױט-בּרױנער פֿעלן זײ 
עטעמען פּינקט אַזױ גרינג װי בּיים אָנהײבּ געיעג יע, דיר קומט 
מזל-טיב, און ס'װאָלט געוען אַ נרויסע חרפּה --- ער האָט אָנגע. 
שמעלט זיינע פײערדיגע אױינען אויף רעם זקנ'ם פּנים --- טיט 
אַזעלפֿע פערד נים מנצה צו זײַן און נימו,, 

ער איז פלוצלונג אַנטשװיגען געװאָרען און רוט װוערענדיג זיך 
פּאַרנײנט, ערשט איצט האָט ער לעבּען שייך כּאַמערקט כּלשאַצרץ, 
װאָס איו געשטאַנען אָנגעשאַ רט אויף זיין שטעקען, און לעכּען 
אים צװײ פאַרשלײערטע פֿרױען. אינקוקענריג זיך אַ צװײם מאָל אין 
זײי, האָט ער אײנע פון זײ דערקאָנט, דאָס האַרץ האָט אים אֶנגֿע* 
הױבּען צו קלאַפּען? דאָס איז זי -- די מיצרית!י 

אילדערים האָט שטיל דערזאָגט די ניט פאַרענרינטע פּראַזע זײנע1 

-- ,,, נקמה צו נעמען אן דעם שׂנא! 

און הויף אױפֿ'ץ קול האָט ער ציגעגעבּען 

-- איף האָבּ ניט קיין מוראָ, איך בִּין פֿויל מיט בּיטחון, זין פֿון 
אַריוס, דו בּיסט דער מאַן, װעלפֿען איך דאַרף האָבּען, אױבּ דער 
סוף װעט זיין פּונקט אַזאַ װי דער אָנהײבּ, װעסטו שוין זעהן, : 
נרוים ס'איז דער ר פֿון אַ אַראַּער, װאָס האָט די מימלען צו 
בּאַלױנען די, װאָס האָבּען עם פֿאַררינט, ‏ 

-- איך דאַנק דיר, איירעלער שייף! --- האָט כּן-חיר מיט עניוות 
נעענטפערט, --- לאָז מען בּרײנגען װאַסער פֿאַר די פערד, 

מיט דער אײנענער האַנט האָט ער דערלאַנגט די פֿערר צר 
טרינקען, 

נאָך דעם איז ער װידער אַרױפּנעשפּרוננען אויף סיריוסץן אין 
האָט איבּעראַנים אָנגעהױיבּען די איבּוננען; אַזױ װי פֿריהער איך 
ער אַריבּער פֿון טריט צו געלאַף, פון געלאַף צו גאַלאָפּ, און כּים 
לעכװײז האָט ער ענרליף אַ לאָז נעאָן די אומערמידליכע לױפּערס 
אין ‏ גאַנצען קאַריער, דער אינטערעם פון רי צוקוקער אין 2ע+ 
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װאַקטען װאָס פון רגע, זײ האָבּען בּאַװואונדערט סײ די בּריהשאַפֿט 
מיט װעלכער ד ער אָנטרײבּער האָט געקירעװעם די פֿערד, יי די 
װאונדערליפֿע אױסגעהאַלטענקײט פון די אַראַבּער, װאָס זײנען נע. 
לאָפֿען אין שטענדיגען הסבּט מיט דער האַנט, װאָס האָט זײ נע. 
קירעוועט, זײערע בּאַװעגונגען זײנען געװען פול האַרמאָניע, קראַפּט 
אין חן און קײן סימן פון אָנשטרײנגונג האָט זיף אין זײ ניט גע: 
מערקטן ס'האָט זיך געראַכֿט, אַז די פערר מראָגען זיך ניט װײל 
מ'טרײבּט זײ, נאָר פונ'ם אײגענעם וילען, אין זײער לויף אין נימ 
געװען קײן שום פּנימה, אַזױ װי ס'איז ניטאָ קיין פּנימה אין דעם 
פֿליהען פון די שװאַלבּען, װאָס קערען זיף פֿאַרנאַפֿט אום אַהײם. 

אין רעכֿטען בּרען פֿון די איבּונגען, װען די התפעלות פֿון די 
ציקוקער האָט דערנרײבֿט די העכֿסטע מררינה, האָט זיף אופֿן 
פעלד געויזען מלוף און איז צוגענאַנגען צום שיך, 

|-- איך. האָבּ צו דיר אַ שליחית, שייף! --- האָט ער געואָנט, װי 
נאָר ער האָם בּאַמערקט, אַן ער מעג איבּעררײסען אַ רנע דעם 
שפּאַנענדינען ספּעקטאַקעל --- אַ שליחות פון סימאָנידעס רעם סוחר, 

--- פֿון פימאָנירעס'ן! -- האָט דער אַראַבּער אױסגערופֿען -- 
אָ, דאָס איז גוט ! הלװאַי זאָל אבדון פֿאַרלענרען אַלע זײנען 
שינאים! | 
-- קורט.כּל האָט עֶר מיר אָנגעואָנט איבּערצונעכּען דיר זײין 
האַרצינסטען שלום-עליכֿם -- האָט מלוף פאָרגעזעצט --- און דאַן--- 
אָם דעם דאָזינען בּריװ מיט דער בּקשה, אים איבּערצולײענען 
היכֹּף-ומיר, 

אילדערים האָט נלייף אײפֿגעבּראָכֿען די חתימהז פונ'ם פּאַקעט, 
װאָס מלוף האָט אים רערלאַנגט, און פֿון אַ זעקעלע פונ'ם דינסטען 
לייװענט האָט ער אַרױסנענימען צװײ בּריו, ער האָט זיף גלײך 
גענומען זײ לײענען , 

בּריוו נומער איינס; 

,סימאָנידעס צום שייף אילדערים, 

;א פריינד טײנער ! 

,דאשית.כּל זײ װיסען, אַז דו פֿאַרנעמסט אַ אָרט אין די סאַמע 
טיפֿענישען פֿין מײן האַרץ, 
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,און דערנאָך אָט װאָט ; | 

;בּײ דיר געפינט זיף אַצינר יְאַ בּחור, שײן פון געשטאָלט, װאָם 
רופֿט זיך אַריוסעם אַ זון 1 און ער איז עם טאַקע, אָבּער אַ אַדאָפֿי 
מירמער, | 

;ער איז מיר זעהר טײער, 

,זײן געשימטע איז זעהר אַ אויסטערלישע, קום צו מיר הױנט 
אָדער מאָרגען, װעל איף זי דיר דערציילען, און װעל זיך מיט דיי 
מײישב זײן, י | 

,דערװײלע טו אַלע פֿאַרלאַנגען זיינע, אױיבּ נאָר זײ זיינען ניפֿ 
קענען דער ערע, מאָמער װעם דאָס דאַרפֿען קאָסטען הוצאות, 
בין איך זיך מתחייב צו נעטען זײ אױף זיך. . 

;אָלסט קיינעם ניט זאָגען, אַן איף אינטערעסיר זיך מיט'ן בּחוֹר, 

,איך לאָז געריסען בּלשצרץ מיט זיין טאָכטעױ און אַלע דיניגע 
און פֿאַרבּעט אויך אַלעמען אינ'ם טאָג פון טורניר אין צירק אַרײן, 
איך האָבּ שוין גערוננען ערטער, 

,שלום צו דיר און צו דיין גאַנצע הויו, | 

,װאָס דען אַנדערש קאָן איף זײן, אָ פרײנר מײנער, אַז ניש 


דיין פּרײנר ? 
ייר סימאַנידעט", 
בּריוו נומער צוויי, 
,סימאָנידעס צום: שי אילדערים, 
א פֿרײנד ! | 
,פֿון רער שפֿע ערפּאַרונגען מײנע שיק איף דיר אַ בּשורה, 
;פּאַראַן זאַכֿען, װאָס אַלע ניט.רוימער, װעלכֿע האָבּען געלט אָדער 
גוטס, זעהען אין זײ אַ מין התראהן ‏ איינע פון אַזעלבֿע וְאַי 
פֿען איז דער אָנקום פון א רוימער, װאָס פֿאַרנעמט אַ הייכען פּאָם- 
טען און איז בּאַקלײרט מיט גרוים מאַכט, יו י 
;הײנט קומט אַהער אָן דער קאָנסול מאַקסענציס, 
,זײי:זשע פֿאָרזיכמיג ! װאָרום דו האָסט רײכע ניטערי. . . 
;שיק תּיכּף-ומיד אָנזאָגען דיינע טריע שומרים אויף רי װעגען, 
העלבע פירען פון אַנטיאָכיע צו דרום-זײט, אַז זי זאָלען גוט אַרוּם; 


װכֿען יעטװידער קוריער, װאָס אֵײלט אַהין אָרֶער צוריק. טאָמער. 
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געפֿינען זײ בי אימיצען 8 כּתב, װאָס האָט אַ שײכֿות צו דיר אָד ער 
צו דײַנע עסקים, מוושו אים איבערליענען, 

,דעם דאָזיגען בּריו האָסטו אייגענטליף נאָך נעכֿטען בּאַדאַרפֿט 
קריגען, פֿונרעסטװענען איז נאָך איצט אויף ניט צו שפּעט, אויב 
נאָר דו װעסט תיכף-ומיד אָננעמען מיטלען, 

,טאָמער זיינען שוין הײינט פריה אָפּגעגאַננען קוריערען פון אַנט* 
יאָביע, קאָנען דנע מענשען, װאָם זיינען גוט בּאַקאַנט מיט די 
אַרוטיגע װעגעלאַך, זײ אָניאָגען און איבּערנעמען, 

,מאַך:זשע ניט קיין שיהיות, 
- ,דעם דאָזינען בּריוו זאָלסטו נאָכֿ'ץ איצּערלײיענען פאַרבּרענען, 

,מײן פריינד, איך בּין אויף אַלעמאָל דין פרײנד, 

סימאָנידעס", 

איבּערגעלײענט די בּריװ אַ צװײט מאָל, האָט אילרערים |ײ 
אַײנגעװיקעלט צוריק און פֿאַרשטעקט ראָס פּעקעלע אין נאַרטעל. 

בּאַלר נאָך דעם האָבּען די איבּונגען אויפ'ן פעלר זיך געענדיגט, 
כּסף-הכֹּל האָכּען זײ אַװעקנענומען אַ שעה צװײ, צום סוף האָט 
בּן-חור פֿאַרקערעװעט די פערד און אין טריט בּײ טריט צונעפאָ: 
רען צו אילרערימען, : 

--- מיט דיין ערלױבּעניש, שייף --- האָט ער געואָגט -- װעל 
איף די אַראַבער אַצינד אָפּפּירען צוריק אין געצעלט אַרײן, און 
נאָך װאַרמעם װעל איך זײ װידער אַרױספירען אַ בּיסעל, 

בּן-חור איז נאָך געזעסען רײטענדיג אויף סיריוס'ן, אילדערים. 
איז צו אים צוגעגאַנגען און האָט געואָגט ; | 

איך גיב זײ דיר אָפּ אין דײן רשוח, זון פון אַריס, בּיז נאָב'ר 
ורניר; טוט מיט זײי, װאָס דיר געפֿעלט, פֿאַר די צװײ שעה האָסטו 
מיט זײ אויפנעטאָן מער װי אַ רוימער.--- שאַקאַלען זאָלען זינע בּײ: 
נער עסען! --- װאָלש נים אױפּגעטאָן פאַר צװײ װאָכען,. מיר װע: 
לען מנצוז זיין, װי איך בִּין אילרערים, אַז מיר װעלען טנצח זײן,. 

בּן-חור איז געבּליבּען ען אי געצעלט בּײ די פּערד; בִּין מ'האָט 
זײ ניט בּאַזאָרגט { דערנאָך האָט ער זיף אױסגעבּאָרען אין אָזערע 
און אויסגעמרונקען אַ גלעזעל װיין מיט'ן שײף, װאָס דער כּיח: 
הדימיון זײנער האָט זיך צושפּילט נאָר סכּנות, דאַן הּאָט ער זיך 
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זוידער איבּערגעטאָן אין זײנע אידישע מלבּושים, און אין מיט 
מלוכֿץ אַרױם אַ װײלע שפּאַצירען אינ'ם שאָטען פֿון די פּאַלמען, 

זײ האָבּען לאַנג נעשמיעסט װעגען אַ סף זאַכֿען, דערנאָך האָט 
פן-חור געואָגט ‏ 

-- איך װעל דיר געבּען אַ צעטעלע, מ'אָל דיר אָפּגעבּען מיין 
געפעק אין רער אפֿסניה אױפֿ'ן בּרענ טײך בּײ דער בּריק פון רי. 
מעלעווקידען, אױבּ דו קאָנסט, בּרײנג עס מיר נאָך הײנט אַהערצו 
און נאָך עפּעס װיל איף דיף בּעטען, ניטער מלוף, אױבּ דאָם 
איז פֿאַר דיר ניט קײַן צו גרויסע מירחה,,, 

מלוך האָט אים מיט חיץ פֿאַרזױינערט אין זײַן גרײטשאַפֿט אים 
צי. דינען, 

--- איף דאַנק דיר מלוף -- האָט בּןחיר געזאָגט --- איך דאַנק 
ריר זעהר, און כאַפּ דיר בּײ דײן װאָרט, מיר זיינען דאָך פֿאָרט 
עפּעס גרירער פונ'ם אײיגענעם אַלטען שבט, און אונזער שונא איז 
אַ רוימער, קודם:כּל בּיזטו אַ פּראַקטישער מענש, דעם שײף איל. 
דערים האַלט איף ניט פֿאַר אַזעלכֿען., 

-- די אַראַבּער זיינען זעלטען פּראַקטיש --- האָט מלוף ערנסט 
אַ זאָג געטאָן, | 

--דאָס הײיסט ניט, אַז איך לײיקען אין זײער כיטרעקיט, מלוך, 
פֿונדעסטװעגען שאָדט נים צו זײן אויף דער װאַך, און ס'װאָלט 
מיך זעהר בּאַרוהיגט, װען דו װאָלסט אַװעק אין צירק, כֹּדי זיך 
אַלײן צו איבּערצײיגען, צי האָט אילדערים ערפילט אַלע תּנאים 
און תּקנות,/ װאָס זײנען שי צום טורניר } אַ ניט קאָן מען נאָך 
אונז חלילה אין לעצטען אױגענבּליק לײגען מניעות אין װענ, ס'װאָלט 
געװען זעהר נוט, װען דו װאָלסט מיר געקאָנט אַיינשאַפען אַ קאָי 
פּיע פון די צירק:תקנות; דאָס װאָלט מיר שטאַרק צו ניץ געקו: 
מען. אויך װאָלט איף װעלען װיסען, װאָסערע פאַרבּען כֿיװעל 
טראָגען; דער עיקר אָבּער מיו איך װיסען - דעם נומער פון דעם 
שטאַל, פון װאַנען איך װעל דאַרפֿען אַרױספאָרען אויף דער אַרענע 
מאָטער געפֿינט זיך רער שטאַל לעבּען מעסאַלעס, רעפֿטס אָרער 
לינקם, איז נוט, אױבּ ניט, טאָ זעה מאַך איבּער די ערטער אַזױ 
אַז מײן שטאָל זאָל אויסקומען לעבּען דעם רוימערם, קאָן איף ויך 
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פֿאַרלאָזען אויף דיין זיכּרון, מלוך ? | 
-- ער האָט מיף אַמאָל אפשר יע אָפּגענאָרט, אָבּער קײנמאָל 
ניט, וען דאָס האַרץ אין אים צו הילף געקומען, אַזױ װי איצט, למשל, 
--- אוב אַזױ, װעל איף זיף רערװועגען בּעטען דיך טאָן מיר 
נאָך אַ טובה, איף האָבּ נעפֿטען בּאַמערקט, אַן מעטאַלע האַלט 
זיך זעחר גרוים מים זײן רײטװאָנען --- און ער מאָג עס, װאָרום 
דעם קײזערם כעסטער רײטװאָגען איז קאַם טײערער פון זײנעם, 
אפשר װאָלסטו געקאָנט דערנײן, = צי ער אין אַ גרינגער אָרער 
א שװדערער, למשל, אונטערן אויסרייר, אַז דו װילסט אים נעהענטער 
בּאַקוקען ? פֿאַר מיר איז זעהר װיכֿטיג צו וויסען אקוראָט זיין װאָג 
און מאָם, אוֹן טאָמער מלוף, װעט ױף ריר עס ניט אַײנגעבּעה 
טאָ זעה כֿאָטש געװאָר צו װערען, װי הױף אין די אַקס איבּער 
דער ערד, דו פֿאַרשטײסט מיף, מלוף ? מיר װילט זיף ניט, אַז דער 
הוימער זאָל האָבּען מער שאַנסען װי איף, די פּראַכט פון זיין רײם. 
װאָגען אַרט מיף נים { טאָטער װעל איף אים מנצח זײן, װעט ער 
דערפּאַר נאָך טיפֿער פֿילען זיין מפּלה און מיין טריאומף װעט נאָך 
גרעסער זין, טאָמער אָכּער האָט ער ממשות'ריגע שאַנסען אַנט. 
קענען מיר, מוו איף זײ דערגײן, 
איך פאַרשטײ, איך פאַרשטײ! --- האָט מלוף אויסגעשריען---דו . 
דאַרפֿסט האָבּען אַ שנור, װאָס בּאַצײכֿענט די לינג פון רעם מי. 
מעלפּונקט אַקס בי צו דער ערר, 
-- דאָס טאַקע מיין איף! ני, מלוך, דאָס אין מיין לעצטע בּקשה 
יצי דיר,. קום לאָמיר גײין צוריק אין געצעלט אַרײן, 
בּיים אַרײנגאַנג אין געצעלט האָבּען זײ געטראָפֿען אַ דינער, 
װעלפֿער האָט אָנגעפֿילט די פאַררויכערטע פלעשער מיט פֿריש. 
צוגענרײיטען קומיס, זי האָבּען געבּעטען צו גלעולעף. און מלוך 
איז גלײף נאָך דעם אַװעק אין שטאָם אַרײן, 
פֿאַר דער צײט פון זײער שפּאַציר האָט אילרערים אַרױסגעשיקט 
אַ רײטער אָנצװאָגען זײנע שומרים דאָס, װאָס פימאָנירעם האָט 
אים געהײיסען, {דער שליח אי געװען אַ אַראַגּער, אויף װעלפֿען 
:מ'האָט;|זיך געקאָנט פֿאַרלאָזען, קײן. שום געשריפטס האָט ער ניט 
געהאָט מיט ױף, ' 
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קאפּיטעל דריי, 
די מיצרית. 


--- איראַס, בּלשאַצר'ם טאָכֿטער, שיקט מיך צו דיר מיט אַ נֶץ= 
רים און אַ שליחוה---האָט אַ דינער געזאָגט צו בּן-חור'ן, בּשעת ער 
האָט זיף צוגעלײגט אָפּרוהען אין געצעלט, 

--- מיט װאָס פאַר אַ שליחות ? . 

--- איראַס פרעגט, אפֿשר װעכמו מיט איר דורפּפֿאָרען איי 
בּער דער אֶוערע ? 

--- אי װעל איר די תּשובח אַלײן בּרינגען, אַזױ זאָג איר, 

:חור האָט געהײיטען דערלאַנגען זיך די שיף און אין אײניגע; 
-מינוט איז ער שוין נגעװען אױפֿץ װעג צו דער שיינער מיצרית, 

די שאָטענם פון די בּערג האָבּען זיך שוין געשפּרײט איבּער 
דעם פּאַרמע עןװאַלר, אָנזאָגענדיג דעם אָנקום פון דער נאַכֿט, פוך 
דער װײטענםס האָט זיך דערטראָגען דאָס נלעקעל-קליננען פון די 
שאָף, דאָס מעקען פון די רינדער און די קילות פון די פּאַסטאַ- 
כער, װאָס האָבּען געטריבּען אַהיים זײערע טשערערעם, דאָם לע. 
בּען אין פּאַלמען:װאַלד איז אין אַלע אופנים געגליפֿען געװען צום 
פּאַסטאַכֿער:לעבּען אויף די קאַרגע פּאַשע:ערטער פֿין דער מדבֵּר. 

שייף אילדערים האָט נאָך מיטאָג בּײגעװײנם די איבּונגען אין 
פֿעלד, דערנאָך אין ער אַװעקגעפּאָרען אין שטאָט אַרײן, אויף סי- 
מאָנירעסעם אֵײנלאַדונג, אפשר װאָלט ער געקאָנט בּאַװײזען אומ. 
צוקערען זיך אױפֿדערנאַכט צוריק, אָבּער אַזױ װי ער האָט געהאַט 
אַרומצורײדען מיט זיין פריינר אַ סף װיכטיגע ענינים, האָט זיך ניט: 
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געלײגט אױפֿץ שפֿל, ער זאָל אַהײים קומען אַזױ ניך, אט אַװי איז 
בּחוֹר געבּליבּען אײינער אַלײן, ער האָט אַלײן אַכֿטונג גענעבּען, 
מ'זאָל בּאַזאָרגען די פערד, האָט זיף טיבל געװען אין װאַסער פֿון 
רער אָזערע, אָפּנעװאַשען דעם שטױיבּ פֿון זיף און איכּערגעבּיטען 
די רוימישע טוניקע אויף זיין געװײנטליכען מלבּוש, װאָס אין גע. 
ווען איננאַנצען אַ ווייסער, װי ס'האָט געפּאַסט פֿאַר אַ אמתץ צ ד וק י, 
פריה אָפּנעגעסען דעם אָװענט.מאָלצײט, האָט ער אַראַנק זײן . 
קרעפֿטיגער יוגענד זיף געפילט פריש און אויסגערוהט פֿון די גרוי: 
סע אָנשטרײנגונגען פֿאַר'ן טאג, 

ס'איז ניט קלוג און נים אױפּריפֿטיג צו װעלען לײקענען אין 
דער אַלמאַכֿטיגקײט פֿון דער שיינהייט, אַ פיין:פילענדיגע נשמה 
קאָן זיך ניט באַפּרײען פון איר השפּעה, די מעשה פֿון פּיגמאַליאָ. 
נען מיט זין סמאַטוע איז פּונקט אַזױ נאַטירליך, װי פּאָעטיש, שײנ: 
הײיט איז שוין בּעצם אַ מאַכט; און אָט די דאָזיגע טאַפֿט האָט 
אַצינד געצוינען צו זיך בּן:חורץ, 

די עגיפּטערין איז געװען פֿאַר אים אַ ואונרערשיינע פֿרױ, שיין 
פון פּנים און געשטאַלט, פאַר זײן גיסמיגען אויג אין זי שטענדיג 
געשטאַנען אַזױ, װי ער האָט זי געהאַט געועהן בּײם קװאַל, ער 
האָט געפילט דעם צױבּער פון איר שטים אין דעם בּישִיף פֿון 
אירע אויגען,-- יענע גרויםע, זאַנפּטע, שװאַרצע, מאַנרעלפאָרמיגע 
אויגען, װאָס זיינען פֿאַראַקטעריסטיש פּאַר איר פּאָלק: יענע אויגען, 
װאָס האָבּען געזאָגט אַ סך מער, װי די רײפֿסטע שפּראַך װאָלט 
עם געקאָנט אויסדריקען, טראַכֿטעגדיג װענען איר, פלעגט אין 
זיין דימיון אויפשטיין דאָס בּיִלד פֿון איר הױכער, שלאַנקער, גראַ: 
ציעז-איירעלער געשטאַלט, אַינגעהילט אין רייבע בּרײט:געפאַלבּ. 
טע קלײדער, װאָס האָט אַרױסגערופען אין זײן נשמה דעם גאַנ. 
צען לײדענשאַפּטליכֿען שיר.השירים פֿון שלמה המלך, בּאַהערשט 
פון אַזעלכע מחשבות און געפילען, איז ער געגאַנגען צו איר אוים. 
צופרובען, צי איז זי בּאמת אַזאַ װי דאָס. בּילד, װאָס האָט פֿאַר 
זיינע אוינען געשװעבּט, נים די ליבּע האָט אים געצוינען צו איר, 
נײערט די בּאַװאונדעױונג און די נײגיריגקייט, װאָס קאָנען אפשר 
זיין די קול-מכשר'ס פֿון רער ליבּע, | 
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די סטאַנציע פאַר די שיפֿלאַך בּיים בעג אָזערע איז געווען זעהר 
אַ פשומע ; זי איז באַשטאַנען נאָר פֿון אַ פּלאַטפֿאָרמע מיט עמלי. 
5 לאַמטערן:סלופּעס, אויף דעם אײבּערשטען שטאַפּעל פונ'ם קור: 
צען אַראָפּנאַנג צו דער פּלאַטפאָרמע אין בּן.חור געבּליבּען שטײן 
צוגעקאָװעט צום אָרט דורך דעם צילד, װאָס האָט זיך אַנטפּלעקט 
פֿאַר זיינע אויגען, 

אויף דעם קלאָרען װאַסער האָט זיך געװיגט אַ שיפעלע, גרינג 
װי די שאָל פון אַ אײי, אַ בּושי --- רערזעלבּיגער, װאָס בּיים קאַס. 
טאַלישען קװאָל האָט ער אָנגעטױבּען רעם קעמעל --- איו געוע. 
סען בּײים רודער, זיין שנײי-װײסער מלבּוש האָט נאָך שאַרפֿער נע: 
מאַכט די שװאַרצקײט פון זיין הױיט-פאַרבּ, ראָס גאַנצע שיפעלע 
איז געװען אױסגעלײנט מיט טעפּיפֿער און קישעלעף פֿון צור'ער 
פּירפּורנע שטאָפען, בּיים לענק. רורער אין געזעסען די מיצריה 
אַלײן,, אַזױ װי אַרוסשװימענדיג פֿון אַ אמת'ן װאָלקען דינסטע אינ. 
רישע שליערס און שפּיצען. אירע אָרימם זײַנען געװען נאַקעט 
בּין צו רי אַקסלען, ס'איז װייניג צו זאָגען װענען זײ, אַז זײער 
פֿאָרם איז געװען אָהן אַ שום פּנימח { אַלצדינג אין זײ האָט צוי 
געשמירט צו זיך די אױפֿמערקזאַמקײט, אַפילו זײער האַלמונג, זײ. 
ער פּאָזע ‏ זאָנאַר די פֿינגער האָבּען אויסגעזעהן:חנ'עווריג און פול. 
אויסדרוק ; אימליכער אבר בּאַזונדער אין געװען אַ מוסטער פֿון 
פּלאַסטישער שלימות, אַ לײיכטער שאַל האָט בּאַשיצט איר האַלרו 
און פּלײצע פון דער קילער אָװענט.לופט, האָט זײ אָבּער ניט 
פֿאַררעקט אינגאַנצען, | 

בּיים ערשטען בּליק האָט בּן-חיר ניט כּאַמעיקט די דאָױגע 
פרטים } ער האָט געפֿילט בּלויז דעם אַלנעמײנעם איינדרוק, אַװי 
װי מיר פילען אַ שטאַרקען שיין, ניט אַיינקוקענדיג זיף אין אים 
און ניט אַנאַליזערענדיג. אים, ניט-וילענדיג ‏ זײנען אים נעקומען 
אויפ'ץ זינען װערמער פון שיר-השירים, 

-- קום --- האָט די מִיצרית געזאָגט, בּאַמערקענדיג זיין קװיינק: 
לעניש --- קום, אַניט װעל איף דיף האַלטען פֿאַר אַ שלעכֿטען ים. 
פאָרער, - | 
דאָס בלוט האָט אים הײס אַ זעץ געטאָן אין די בּאַקען אַרײן; 
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צי דען װײים זי עמפּעם פֿון זיין לעבּען אויפץ ים? ולײף אין ער 
אַראָפּנעלאָפּען אויף דער פּלאַטפֿאָרמע און אין אַרײן אין שיפעל, 

-- איף האָבּ מורא געהאַט -- האָט ער געואָגט, פאַרנעמענריג 
דעם לײריגען פּלאַץ איר אַנטקעגען 

--- מורא געהאַט ? פֿאַר װאָס ? | 

-- צו דערטרינקען דאָס שיפעל --- האָט ער געענטפֿערט מיט 
א שטײפֿעל, = יי | 

--- װאַרט, בּיז מיר װועלען אַרױסשװימען אין די מיפּע װאַסערן 
אַרײן --- האָט זי געזאָגט און אַ ואונק געטאָן דעם כּושי, יענער 
האָט זיך גענומען צו די רורערס און דאָס שיפֿעל אין אָפּגעשוואו. 
מען פון בּרעג, , 

אוב די ליבּע און בֶּן-חור זײַנען געװען שונאים, אין ער איצט 
נעווען אינגאַנצען אינ'ם שונא'ס שליטה, די מיצרית אין געזעסען 
אַנטקעגען אים און װען די שטערן װאָלטען זיך אין הימעל אוים: 
געלאָשען און אַלצדינג אַרום װאָלט זיף אַיננעהילט אין אַ אום. 
דורפֿדרינגליכער פינסטערניש, װאָלט ער עס נים בּאַמערקט, װאָ. 
רום די אױיגען אירע האָבּען געשטראַלט העלער װי די שטערן, 
און בּכלל --- איז דען פאַר אַ יוננען מאַן פֿאַראַן אַ לאַגע, װאָם 
זאָל מער מסוגל זײן צו איבּערענטפערן אים איננאַנצען און דער 
מאַפֿט פֿון דער פֿאַוטאַזיע, װי בּשעת ער גליטשם זיף מיט אַ יונ. 
גער שײנער פרוי. אויף אַ רוהינען װאַסער אונמער'ן מנוחה'ריגען 
היטעל פֿון אַ װאַרימער ומער-נאַפֿט } אין אַזעלפֿע מאָמענטען איז 
ניטאָ קיין גריננערע זאַה. װי אומבּאַמערקט אַריכּערצישװעבּען פון 
דער װאָכענדיגער װירקליכֿקײט אין דער װעלט פֿון הימעלשע 
חלומות אַרײן, | 

-- לאָז מיך צום רודער --- האָט בּן-חור געזאָנט,. 

-- נײן --- האָט זי געענטפֿערט -- דאָס װאָלט געװען קעגען 
דעם אָפּשמועס, איף האָבּ דאָך דיך אײנגעלאַדען צו פאָרען מיט 
מיר, און כּכֿלל בּין איך דיר אַ כּעל:חיב, און װאָלט זיף װעלען 
פּונאַנדערצאָלען מיט דיר, דו קאָנסט רײידען און איך װעל הערען, 
אָדער איף װעל רײדען און דו װעסט הערען, -- דאָס מאַכט מיר 


285 


:וין ניט אויס, אָבּער דאָס ציל פון אונזער נסיעה און דעם װעו 
אַהינצו װעל איף בּאַשטימען, | 

--. און. וואוהין פֿירט אונז דער דאָזיגער װעג ? 

|--- האָפט שוין װוידער מורא ? | 

-- אָ, ליצּע ‏ מיצרית, איף האָבּ נאָר געפֿרעגט דאָס, װאָס יע 
רעד געפאַנגענער פֿרעגט ראשית.כּל, 

-- ריף מיך מצרים, 

-- מיר װילט זיך ליכּערשט רופֿען דיך איראָס, 

--טראַכטען מעגסטו װעגען מיר אונטער דעם ראָזיגען נאָמען, 
אָכּער כּשעת דו רעדסט צו מיר, רוף מיר מצרים, 

-- מצרים איז א לאַנד און איז כּולל אין זיך אַ טף מענשען, 

-- יע, יע, און נאָך װאָס פאַר. אַ לאַנר ! 

-- אַהאַ, איך פאַרשטײ: מצרים איז דאָס ציל פֿון אונזער נסיעה, 

--- אָ,. הלוואי װאָלט עס אמת געװען, װי מלא:שימחה איף. 
װאָלט זיין ! : 

אַ זיפֿן האָט בּאַנלײט אירע װערטער, 

-- און פאַר מיר ארט דיך הײסט עס נאָרנישט ? -- האָט ער 
געואַנט,. | 

-- אֶך, די דאָזיגע װערטער װײזען מיר, אַז דו בּיסט ראָרטען 
קײנמאָל ניט געוען, 

-- ניין, . אי בּין קײנמאָל. דאָרטען ניט געװען, 

-- אָ, ס'איז דאָםס לאַנד, װאו ס'אין ניטאָ קין אומגליקליפֿע, 
דאָס לאַנד, וואוהין ס'בּײינקען אַלע איינוואויגער פון רער ערד { די 
מאַמע פון אַלע געטער און רעריבּער געבּענטשטער פֿון אַלע, 
דארטען, זון פין אַריוס, געפֿינען רי גליקליֿע נאָך אַ העפֿער גליק ; 
און די עלענרע, װאָס קומען אַהינצו און פּאַרזוכען נאָר אײנמאָל 
דעם זיפען װאַסער פונ'ם הײליגען מייך, לאַכען און זינגען און 
פֿרײען זיך װי קינדער, 

--- צי דען איז בּײ אי ניטאָ. קיין אָרימע לײט אַזױי װי או. 
מעטים ? | | | | 

--- וואו --- אין מצרים ? אַפּילו די סאַמע אָרימסטע זיינען ראָר; 
טען רײף, װײל זײ האָבּען אַלץ, װאָס זײי דאַרפען, און ראַרפען 
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דאַרפען זײ אַזױ װײניג, אַז אַ גרעק אָרער אַ רוימער קאָן גאָר קײין 
יהשנה דערפֿון ניט האָבּען, יי 
-- אָכּער איך בּין דאָך ניט קײין גרעק און ניט קיין רוימער, 
זי האָט זיך פונאַנדערנעלאַכט, 
איף האָבּ ‏ אין /דערהים אַ רױיזען-נאָרטען ; און. אין מיטע' 
צאָרטען װאַקסט אַ בּױים, װאָס בליהט פּרעכמיגער װירער אַלע, 
יפֿין װאַנען קאָן ער שטאַמען, װי מײנסטו? 
|--- פון פערטיע, דעם הײמלאַנד פון די רויזען, 
--- נײן, -/ | | | 
--- נו, - איז פון אינדיע, 
נאר | 
-- אַהאַ,. פון ערגיץ אַ גריכֿישען אינזעל, 
--- איך - װעל דיר זאָגען, --- האָט זי זיך אָפּנערופּען -- אַ רײזענ: 
דער האָט אים געפונען פֿאַרװעלקטערהײט אין אָל פין רפאים, 
--- אָ, אין יהורה! 
--- און איף האָבּ אים פֿאַרפּלאַנצט אין דער ערד, נאָפֿדעם װי 
דער נילום אין װירער אַרײנגעטראָטען אין זיין געלענער} רער 
- װײפֿער מרבּר:װוינט האָט ‏ געװײט פון דרום:זיט איכּער דעם בּוים 
און אים געצערטעלט, אין די זון האָט אים געקישט מיט רחמנות, 
װאָס האָט ער דען בּכן אַנרערש געקאָנט טאָן, אַן ניט װאַקסען 
און בּליהען? און איצט קאָן איף זיצען אונטער זיין שאָשען, אין 
פֿאַר מײן השגחה דאַנקט ער מיר אֶפּ מיט זײן זיסען דופּט, װי 
טיט דעם דאָזיגען רױיזען-כוים --- אַזױ אין אי מיט די קינרער 
ישראל; וואו דען אַנרערש זאָלען זײ קומען צו שלימות, אַז ניט 
אין מצרים? | יה | 
--- משה איז געווען נאָר איינער צװוישען מיליאָנען, 
-- װאָס עפעס רוקא משה? און אויפן - פותר-החלומות האָסטו 
פּאַרגעסען? | | | 
-- די פּרײגרליבע פּרעה'ס זיינען געשטאָרבּען, 
-- אמת! דער טייף, בי װעלפֿען זײ האָבּען |געואוינט, זינגט 
זײ דאָס קבר:לירן אָבּער ריועלבּיגע זון װאַרימט ריזעלבּינע לופֿט 
:פאַר'ץ זעלבּינען פאָלק, 


-- אַלעקסאַנדריע איז דאָך געװאָרען אַ עפֿם רוימישע שטאָט? 

-- זי האָט נאָר די הערשער אומגעבּישען, צעואַר האָט בּײ 
איר אַרױסגעריסען די מאַכט פונ'ם שװערד און האָט איר געגע- 
כּען דערפּאַר די מאַכט פון דער װיסענשאַפּט, קום-מיט מיט מיר 
אין בּרוכֿעיאָן, װעל איף דיר דאָרטען װײוען די חכמיט פֿון אַלץ 
אומות}; קום 8 סעראַפּעיאָן -- װעסטו זעהן דאָס העפֿסטע פיר 
דער אַרכיטעקטור; אין דער בּיבּליאָטעק קאָנסטי ליענען רי 
װערק פון די אומשמערכּליכסטע מחכּרים, אין ‏ טעאַטער קאָנסטי 
הערען די העלרען:געואַנגען פון די גרעקען און אינרער, מיר 
וועלען אַראָפּנירערן צום פּאָרט כּיים טיף און דו װעסט ערשטיינט 
בּלײבּען איבּער דעם בּליהענרינען האַנרעל און אינרוסטריע, ראַן 
לאָמיר זיף אַראָפּלאָזען אין די גאַסען אַרײן, א זון פין אַריום, און 
ווען די פֿילאָזאָפֿען ועלען זיף פֿונאַנרערגײן און צונליף מיט זײי 
אויף די מײסטערם פֿון אַלע חכמית, װען די כּהנים װעלען זיך 
אומקערען אַהײם צו זײערע געטער, און װען נאָך דעם טוטעל 
פון טאָג װעלען קוטען זײנע תּענוניט --- דאַן װעסטו וף אֶנהע. 
רען לעגעגרעם, מיט װעלבע די מענשען האָבּען זיף געקװיקט 
פֿין קדמונים אָן, און לירער מיט געזאַנגען, װאָס װעלען קײנטאָל, 
קײנמאָל ניט אָפּשטאַרבּען, 

צוהערנדיג זיך צו די װערטער פֿון דער עניפּטערין, האָט י: 
חור זיך אַריבּערגעטראָגען מיט זיינע מחשבות װײט:װײ צוריק 
צו יענער נאַכֿט אין דעם זומער -הײזעל אויפץ דאַך פֿון זין אי 
טענס פּאַלאַץ אין ירושלים, בּשעת די מאַמע זײנע האָט אים איך 
פּונקט אַזעלכע בּאַניײיסטערטע װערטער גערימט רי פאַרגאַנגענע 
הערליכקייט פון ישראל, 

-- איצט פאַרשטײ איף, פֿאַרװאָס דו װילסט, אַז איך זאָל דיף 
רופען מצרים, גוט, איף װעל דיך רופען װי דו װילסט, אָבּער 
דערפּאַר זינג מיר דאָס ליד, װאָס איף האָכּ דיך געפֿטען געתּערט 
זינגען אויף רער אָוערע, 

-- דאָס איז געווען אַ הימן צום נילוט --- האָט זי געענטפֿערט--- 
דאָס איז אַ קלאָנליר, װאָס רײסט זיף בּײ מיר אַרױס, װען מיר 
גלוסט זיך פּאָרצושטעלען, אַו איך עסעם די לופט פֿון דער מרבּר 
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און כ'הער דאָס ווישען פֿונ'ם טײערן אַלטען שטראָם, איך װעל 
דיר בּעסער זיננען אַ אינרישען שטײגער, אַז מיר װעלען זײין אין 
אַלעקסאַנדריע, ‏ װעל איף דיך אװעקפירען צום ראָנ גאַס, אן 
דאָרטען װעסטו קאָנען הערען ס'ליר פֿון דער גאַננעס:מאָכטער 
אַלײן, . פון װעלבער איף האָבּ עם זיף איסנעלערנט. קאַפּילאַ, 
ראַרפֿסשו וויסען זיין,. איז געװען אײנער פון די גרעסטע און בּאַ. 
יימסטע חפֿמים אין אינדיע, אין דעם לאַנד, װאָס איז אַזױ רײף 
מיט זײ, 

און זי האָט אָנגעהױבּען צו זינגען אים דאָס ליר פון קאַפּילאַ. 

אײדער בּןחור האָט נאָך צײט געהאַט צו כּאַראַנקען דער זג. 
גערין פֿאר'ן ליד, האָט דאָס שיפּעל מיט אַ גרילצען זיף אַרײננע. 
שניטען אין זאַמד אַרײן, 

-- אָבּער גיף זיינען מיר געקומען קײן מצרים! -- האָט ער 
אויסגערופען, | | 

-- נאָר ניט לאַנג האָכּען מיר דאָרטען פאַרבּראַפֿט --- האָט זי 
געענטפערט, נאָפֿרעם װי דער שװאַרצער כּישׂי האָט מיט 
אַ שטאַרקען שטוים װידער אָפּגעשטופּט ראָס שיפֿעל אין אָפּענעם 
װאַסער אַרײן, 

--- איצט לאָז מיך צום לענק.רורער! 

-- אָ ניין --- האָט זיף לאַכֿענדיג געענטפערט -- דו פֿירסט: 
דעם רײטװאָנען און איף --- דאָס ‏ שיפֿעל, מיר זײינען אַרױף אוה 
אַ זאַמד --- אַ סימן,, אַז אי טאָר מער ניט זינגען, און רארף בּע. 
סער אַכֿטונג געבּען אויפן רודער, אין מצרים זײנען מיר שוין הייסט 
עס געװען, װעלען מיר איצט פֿאָרען אין דאַפֿנעס װאַלד אַרײן,. 

-- גאָר אָהן אַ ליר אויפץ װעג+ -- האָט ער געאָגט מיט 
8 טאָן פון געבּעט, | 

-- דערצײל מיר בּעסער עפּעס פֿון דעם רוימער, פון װעלכען 
דו האָסט אונז מציל געװען נעפֿטען אין דאַפּנעס װאַלד, 

די דאָזינע בּקשה האָט כּן-חורץ אומאָנגענעם בּאַרירט, 

--- איף װאָלט װעלען, אז דאָס זאָל זיין רער נילום ---- װאָט 
ער זיך אָפּגערופען, אויסמיירענדיג צו ענשפּערען איר אויף איר- 
כּקשה, --- די מלכים און די מלכּות, װאָס ררעמלען שוין אזוי לאננ 

: 


אין זײערע שטײגערגע קברים, זאָלען אויפשטיין און פאָר'ען מיפ 
אונן אינאיינעם, 2 
-- אזעלפֿע ריזען װאָלטען דערטרינקען אינזער שיפעלע, איף 
װאָלט בּעסער װעלען זיין צוזאמען מיט פּינמײען, אָבּער דערצײל 
מיר פֿינ'ם רוימער, ער אין אַ שלעפֿטער מענש, ניט אמתן 
איף. װײס גיט. 2 
-- ער איו פון א חשובער רײבער פאמיליע } 
-- ווענען זיין רײכקײט קאָן איך גאָר נישט ניט זאָגען 
-- ס'אר א זעלטענע פערר ער האָמ! און זײן רײטװאָגען איו 
א בּאנולטער און די רערער זײנען פון העלפֿאַנרבּײין , הײנם װי 
העלריט און אומבּאַואָרגט ער האָט זיך געטראָגע? דער גאנצער 
יעולם ארים האָט געלאכֿט, בּשעת ער איז אָפּגעפֿאָרען; זײ זײַנען 
נים געװען אין ‏ כּעם אויף אים, = הנם ער האָט זײ שיר-שיר ניט . 
איבּערגעפאָרען, | 
און זי האָט זיך פונאנרערגעלאכט, דערמאָנענדיג זיף אן דעם, 
/-- דאָס אי געװען אַ המון קנע3ט וו -- האָט כּן-חור בּיטער 
געזאָגט, | 
-- ער מוז אפּנים זיין איינער פון יענע מאָנסטערם, װאָס זײ. 
נען איצט אזוי פיל דאָ אין רוים, װי מ'דערציילם, שיין װי אפּאָלאָ 
אין בּלוט:דאָרשטיג װי צערבּערוס, וואו ואוינט ער? אין אנטיאָביע? 
-- ערגעץ אין מורח -- האָט בּן-חור געענטפֿפֿערט, 
--- פֿאר אים. װאָלט פאסטען מצרים בּעסער װי סיריע. 
--- א גרויסער ספק, -- האָט כּןחיר זיף אָפּגערופען. --- 
קלעאָפּאטרע איז דאָך שוין געשטאָרבּען, 
אין דער רגע האָבּען פֿאר זײערע אוינען א פינקעל געטאָן די 
פײערלעף, װאָס האָבּען געבּרענט בּיים אריינגאנג אין אילרערימט 
געצעלטען, 
-- אָט ‏ איז שוין דער דאָרף! --- האָט איראס אייסגערופען, 
--- זײַנען מיר,, הײסט עס, אין מצרים ניט געװעוען, איך האָבּ 
ניט געזעהן ניט קארנאק, ניט פילע, נים אבידאָס, און דאָס אין 
ניש דער נילים, איף האָכּ געהערט נאָר א אינריש ליר און בִּין 
פארחלומטערהייט אין א שיפעל געפאָרע ‏ , 
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--- פילע, קארנאק! זאָל דיר כּעסער פֿארדרימען, װאָט דו האָסט 
ייט געועהן רעמסס'ן אין אבּאָאַיסימבּעלי, װאָס אן מ'קוקט אויף / 
אים, טראכט זיף אזוי גרינג װענען גאָט רעם בּאשעפער פֿין הי. 
{ מעל און ערר, אין זאָל ריר ב5ֿלל גאָרנישט פּאַרדריסען, לאָמיר 
פֿאָרען אַראָפּ װאַסער, און אויבּ איף קאָן אַפּילו ניט זינגען --- זי 
האָט זיך צולאַכֿט -- װאָרום איך האָבּ ראָך געזאָגט, אַז איף װיל 
ניט, װעל איך דיר דערפאַר דערציילען געשיכטעם פֿין מצרים, 

-- נו, גוטן דערצײל,, בי דער פּריהמאָרגען װעט קומען און 
דער אָװענט און דאַן װידער דער פּריהמאָרגען -- האָט ער מיט 
דיץ. אויסגערופען, | | 

---. פין װאָס:זשע זאָל איף דיר דערצײלען? פֿון די מאַטעמאַטיקער} 

--, א נין, : 

-- פֿין די פֿילאָואָפּען? 

= נײן, גײן, 

-- פין די מכשפּים אין רוחית? 

--- אוב דו ווילסט, 

--- פֿין מלחמח? 

-- יע, 

-- פון דער ליבּע? 

--נ יע 

-- איך װעל דיר דערצײלען װענען אַ סגולה קעגען רער ל. 
כע, דאָס איז אַ מעשה מיט אַמֹלכֹּה, הער זי אים מיט קאָפּ. 
דעם פּאַפּירום, פון װאַנען די חרטומים פין פיל ע האָבּען ױ 
:אַרױסגעלײענט, האָכּען זײ צוגענימען פון רי הענט פון דער 
טױטער מלכּה גופה, די מעשה אין פֿאַרשריבּען דײמלאַך אין 
בּשלימית, דאָס מיז זיין אַ אמת, 


נע-נע-האָפּראַ. 
א 
6 2 : 
אינ'ם לעבּען פין רי מענשען איז ניטאָ. קיין גלײפֿאַרמינקײט, 
! קיַן איין לעבּען בּאַװענט זיף ניט אין אַ גראָדער ליניע, 
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דאָס סאַמע פולקימסטע לעבּען בּילרעט אַ קריז אין ענדינט 
זי דאָרטען, ואו ס'היבּט זיך אָן; אַזױ אַז ס'איז אוממיגלאַך צי 
זאָגען: דאָ איז דער אָנהײבּ, דאָ אין דער סוףי 

דאָס פֿולקומסטע לעבּען אין נאָטס אַ אבן-טיב; אויף גרויסע 
יום.טובים טראָנט ער אים אױפץ פֿינגער:רונג פון זײן האַנט 
וועלכע איז נעהענטער צום האַרצען | 


ב, 


נע-נע-האָפֿראַ. האָט געואוינט אין אַ הײזעל בי עשאַן, ניט 
װײט פונ'ם ערשטען װאַסער:פּאַל, אזוי נאָהענט האָט זי געװאוינט 
פון אים, אַז דער רעש פונ'ם אײבינען קאַמף, װאָס האָט דאָרט 
געװילדעװעם צװישען שטיוים און רי פֿעלוען, האָט עסױר געי 
גרײפֿט צו אירע אויערן, | | 

איר שײנקייט אין געװאַקסען פון טאָג צו טאָג, אַזױ אַזן מ'האָט 
וועגען איר געזאָגט װי װעגען די קואָספּען פון די מאָ.בּלומען 
אין. איר טאַטענס גאָרטען? װי װעט זי שױן זין אין דער צײם 
פֿין איר בּליהונג? 

איטליפֿם יאָר {פֿון איר לעבּען איז געװען דער אָנהײבּ פֿין 
אַ נייעם געואַנג, = און יערער נייער געזאַנג אין געװען פרעכטיגער 
װי דער פֿריהערדיגער, 

זי איז געװען דאָס קינד פון צפון, װאָס גרעניצט מיט'ן ים, 
אין פון דרום, װאָס גרעניצט מיט דעם מִדבּר אױף יענער זײט 
פון די לבנה.בּערג, דער צפון האָט איר געגעכּען זיין לײרענשאַפֿט, 
דער דרום -- זיין גײסט; און בּשעת זײ האָבּען געקוקט אױף ײ: 
ער קינר, פֿלעגען זײ בּירע לאַכֿען און זאָגען ניט אינגה אַרציג 
,זי איז מיינע?, נאָר גרויסמוטיג --- ,זי איז אונזערע", 

אַלץ, װאָם ם'איז דאָ שינם און הערליכם אין דער נאַטיר, האָט 
איר געשאָנקען עפּעם צו איר שלימות און געקליבּען נחת פֿון איר 
גענענװאַרט, בּשעת זי פלענט שפּאַצירען, פֿלעגען די פּײנלאַך 
בּאַנריסען זי, פלאַטערנדיג מיט די פליגלען: רי בּייזע װינטען פלע- 
גען װערען מילרע קילע לופּטעלאַך דער װײיסער לאָטאָס פלעגט 
זיך אויפהײבּען פון די טיפּענישען פֿונ'ם װאַסער אַרױס, אַ קּוק צוֹ 
זי | 


טאָן אויף אירן רי שטאָלצע פּאַלמעם פֿלעגען, גריסענדיג זי, אָנ. 
נייגען צו איר זײערע בּלעטער -- אַזױ װי זײ װאָלטען זאָנען, אײנע: 
זיף האָכּ איר געגעבּען פון מיין חן"; אַ צװײטע -- ,איך האָבּ 
איר געגעבּען פון מיין גלאַנץ', אַ דריטע -- , איך האָבּ איר נע: 
געבּען פון מין רײנקײט, --- און אַזױ ‏ איטליכם, װאָס האָם איר 
געקאָנט נאָר בּרײננען עפּעס אַ מתנה, 

צו צװעלף יאָר אין נעינע-האָפּראַ געװען די אַנטציקונג פֿץ 
עשואַן; צו זעכֿצעתן --- האָט מען אין גאַנצען לאַנר גערערט פֿון 
איר שײנקײטן אַן איר אי געװאָרען צװאַנציג יאָר --- פלענט ניש 
אַריבּער קיין איין טאָג, אַן ט'זאָלען ניט קימען צו איר מיר כּע- 
מען אַ אַרײננאַנג די פירשטען פון דער מרבר אויף שנעלע קעמ. 
לען, אָדער גרויסע לײט פון לאַנד מצרים אין בּאַנילטע שיפֿלאַך, 
זי אַלע פלענען אָבּער אַװעקנײן אומנעטרייסט און האָכּען אומעמום 
ציטראָגען די בּשורהו ,איך האָבּ זי געועהן זי איז נים קײין עררישע 
פֿרױ, זי איז אַטאָר. אַלײן", 
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צווישען די דרי און דריסיג מלכֿים, װאָס האָבּען געקינינט 
נאכץ גוטען פּרעה טענעס, זיינען אַכֿצעהן געװעוען כּישים, און 
אײינער = פון ‏ זײי, אָראַטעם, איז אַלט געװען הוגרערט מיט צעחן 
יאָר, ער האָט געקיניגט זעקס און זיבּעציג יאָר, ס'פֿאָלק איז גע. 
ווען נליקלאָף און צופרירען אונטער זיין ממשלה, װאױלטאָג און 
שפע האָכּען געהערשט אין לאַנר, ער האָט געשטיצט די װיטענ; 
שאַפּטען, ‏ װאָרום זיין ערפאַרונג האָט אים געלערנט צי שעצען 
זײער װערט, ער האָט געװאוינט אין מעמפים, פֿאָט געהאַט ראָר: 
טען זיין הױפט-פּאַלאַץ, זײנע אַרסענאַלען און זיין שאצקאַמער, 
אָפּטטאָל פֿלענט ער פּאָרען קײן בּוטאָס דורכצוריירען זיך מיט 
לאַטאָנען, | . 

ס'איז געשטאָרבּען דעם גוטען קיניגס װײבּ, זי איז געװען צו אַלט, 
מ'אָל. זי קאָנען אַיינבּאַלואַמירען, ‏ אָכּער ער האָט זי זעהר האָלט 
געהאַם און ‏ איז אַרײנגעפאַלען אין עצבות. דאָס האָט דערזעהן 
א קאָלפֿיש און אײנמאָל האָט ער זיך דערוועגט צו אים אַזױ צו זאָנען; 
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-- אָ,. אָראַטעס! איף בּין ממש ערשטוינט, װאָט אַואַ גרויסער 
מענש און חפֿט, װי דו בּיסט, זאָלטט ניט װיסען קײן סגולה צ' 
דײן צער, | 

--- אַדרבּה, זאָג מיר, װאָס פֿאַר אַ סנולה איז פאַראַן, -- האָט 
רעד קיניג געזאָגט, | 

דרײ מאָל האָט דער קאָלפֿיט אַ קוש געטאָן די ערד1 דאַן האָט 
ער געענטפערט, זײענדיג זיבער, אַז די געשטאָר בּענע װעט אים 
גיט דערהערען: 

-- אין געשאַן לעבּט נע. נע. האָפּראַ, שײן װי די שײנע 
אַשאָר אַלײן, = שיק נאָך איר, פֿירשטען און גרױסע לײט אֶה! 
אַ צאָל האָט זי אָפּגעזאָגט, און מלכֿים אויף, איף װײים גים װיפֿילג 
אָבּער אָראַטעס'ן װער װעט דען קאָנען זאָגען נײן? | 


די 


נע-נע-האָפֿראַ. איז געפֿאָרען אַראָפּ נילוס אין אַ. שיף, װאָס 
קיין פּרעפֿטיגערם האָט די װעלט גיט געועהן, בּאַגלײט פון 
אַ פּלאָטיליע שיפֿען, װאָס זינען בּמעט אַלע אַזױ שײן געװען, דאָכ 
נאַנצע פאָלק פון כּוש און מצרים, מחנות מענשען יפון לוב, 
אַ גרויסער המון מראָגלאָדיטען און אַ היבּשסּבּיסעל מאַקראָבּיער פֿון 
הינטער די לבנה-בּערג האָבּען אַ שטראָם געטאָן צו די ברענע! 
פון נילום, מיט געצעלטען בּאַרעקטע, אַבּי אָנצוקיקען די פֿאַרי 
בּײפאָרענדיגע פּרעפֿטיגע שיפֿען, װי זײ װערען געטריבּען פֿײ 
זענפֿטיגע וינטען און גילדערנע רודערם, | 

דורך א טאָפּעלטער שורה ספינקסען און ליגענדיגע לײבּעף 
פֿיגורעם מיט צונױפּגעלײגטע פליגלען האָט מען געטראָגען נע' 
נע-האָפּראַץ צו אָראַטעסץ, װעלפֿער איז געועסען אויף אַ טראָף. 
װאָס אין עקסטראַ צוליבּ רער דאָױנער געלעגענהײט געמאַפֿט 
געװאָרען בּיים פּאָרטאַל פונ'ם פּאַלאַץ, יי 

ער האָט זי אויפגעהויבּען צו זיך, געװיזען איר רעם פּאַלאַץ 
בי זין זט אָנגעטאָן דעם אורעאום אוף איך האַנט, האָט ױ 
אַ קוש נעטאָן און נעינע:האָפּראַ אין געװאָרען די קינינין אי+ 
בּער אַלע קיניגינס,. | 
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אָבּער דעם חכם אָראַטעם אין דאָס געװען נאָך װײניגן עה 
האָט געגלומט נאָך איר ליבּע און נאָף אַ קיניגין, װאָס זאָל גליק 
לאַך זיין מיט זיין ליבּע, אין ער איז זיך מיט איר באַנאַננען 
ועהר צערטליף, האָט איר געויזען אַלץ װאָס ער האָט געהאַט 
ויינע שטעט און פּאַלאַצען זיין פאָלק זיין חיל און זיינע שיפען. 
נכבורו וכּעצמו האָט ער זי געפֿירט דורך זין שאַצקאַמער אױי 
האָט געזאָגט; | 

-- נע ינע:האָפֿראַן גיב מיר נאָר אַ קוש מיט ליבּשאַפט, און דאָס 
אַלץ װעט זײן דיינם, | 

און זי האָט געטראַכט, אפשר װעט זי דערפון גליקלאף װערען 
אוב ז איז עס נאָך ניט געװען בּיו דעמאָלט; האָט זי אים אַ קיש 
נעמאָן אײנמאָל, צװײ מאָל, דרי מאָל, אַ קיש געטאָן דרי מאָל-- 
אים, דעם זקן פון הונדערט מיט צערן יאָר, 

ס'ערשטע יאָר אין זי גליקליף געװען, ס'אָר האָט איר 
אויסגעװויזען זעהר קורץ, פ'דריטע יאָר איז זי געוו { אימגליקלאף-- 
און ס'האָט איר אויסגעוויוען זעהר לאַנג, דאַן האָט זי דערקענט, 
אַז דאָס, װאָס זי האָט געהאַלטען פֿאַר ליבּע צו אָראַטעסץ, - אי 
געװען ניט מער װי אַ פאַרבּלענדונג דורף דעם גלאַנץ פֿון זײן 
מאַכט, אַז װאויל װאָלט צו איר זין, װען די דאָיגע פּאַיבּלענרונג 
װאָלט גערויערט לײנגער, די פּרײליכקייט אירע האָט איר פֿאַר. 
לאָזען; אָפֿטמאָל האָט זי פֿאַרגאָסען טרערען, און אירע בּאַדינע. 
רינס האָכּען זיך שוין פֿאַרגעסען דעם קלאַנג א איר געלעכטער, 
די רויזען פון אירע בּאַקען האָבּען אָפּנעבּלאַקירט, זי האָט געװיאַ. 
געט און אי אױסגעגאַנגען, לאַננזאַם, אָבּער אֶהן א אַ אָפּהאַלט, . 

אייניגע האָבּען געזאָגט, אַז זי וערט גערורפט פֿין רי ע ריניעו 
פֿאַר איר אַכזדיות קעגען אײַנעם פון אירע ליבּהאָבּערס; אַנדערע 
האָבּען געהאַלטען, אַז זי איז געשלאָנען געװאָרען דורף אַ גאָט, 
װאָס האָט זי ניט פאַרנונען אָראַטעס:, װי די מעשת זאָל גיט גע- 
וען זין -- ם'האָט ניט געהאָלפֿען ניט דאָס אָפּשפּרעען פון די 
חרטומים, ניט די סגולות פינ'ם ראָקטאָר} געינע-האָפּראַ. איז אַײינ. 
גענאַנגען פון טאָג צו מאָג, פאַרמשפּט געװען צום טויט, 

אױיבּען אין די גראָבּימערות פון די קינינינם האָט אַיאַטעם 
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אױיסנעקליבּען אַ קכר פֿאַר איר און האָט אַרױסגעשיקט רי בֹּאַי 
רימטסטע שטײנשניצער און מאָלער קײן מעמפים, זי ואָלע 
שאָפען אַ װערק, װאָס אין דער לאַנגער שירת פון רי קיניגליכע 
קברים זאָל קיין אײנער נים זין קינציגער און פּרעכטיגערי. 

--- אַ דו קיגינין מיינע, דו שיינע װי אטאָר אַלײן! --- האָט גע. 
זאָנט דער קיניג, װאָםס דער פײער פון זין ליבּע אין בּײ זײנע 
הונדערט מיט דרייצעהן יאָר ניט געמינערט געװאָרען -- איך בּעט 
דיך, זאָג מיר איים די סיבּה פון רער קראַנקהײט, פון װעלכער 
די גײסט אויף מײנע אויגען אֵיין אַזױ װי אַ ליכט! 

--- דו װעסט מיף מער ניט האָלט האָבּען, אַו איך װעל עס 
דיר זאָגען -- האָט זי געענטפערט אין קװיינקלעניש און פַּחר, 

-- דיף מער ניט האָלט האָכע אַדרבּה, איך װעל דיף נאָף 
מער האָלט האָבּען! איה שװער דיר, בּײ דעם אױיג פֿון אָזירים 
שװוער איך עס דיר ! -- האָט ער אויסגערופען, לײרענשאַפּטליף 
זי אַ ליבּהאָבּער, בּאַפּעלעריש װי אַ קיניג, 

-- נו, הער, אוב אַװי, --- האָט זי געזאָנט --- אין אַ הײל, נים 
װײט פון עשואַן, לעבּט אַ נזיר, דער עלטסטער און דער היליג. 
סטער פון אַלע נזירים, ‏ מענאָפּאַ איז זיין נאָמען, ער אין געװען 
מײַן רבּי און היטער, ‏ שיק נאָך אים, א אָראַטעס, װעט ער ריר 
װאָנען, װאָם דו גלוסט אַזױ צו װיסען, ער װעט דיר אויף העלפ ען 
צו געפֿינען אַ סנילה צו מײן קראַנקהײט, 

אָראַטעס האָט זיך אױפּגעהיבּען מלא:שמחה, ער אי אַװעק 
אויף הונדערט יאָר אינגער װי ער איז געקומען צו איר, 


הי 

--- רײַה! -- האָט אָראַטעס בּאַפײלען מענאָפֿאַץ אין זיין פּאַלאַץ 
אין מעמפֿיס, 

-- און מענאָפּאַ האָט געענטפּערט: 

-- אַלמעבטיגער קינינ! װען דו װאָלסט געװעוען יונג, װאָלט 
איף דיר ניט גערן נעענטפערט אויף דײן שאלה, װאָרום מיין לע: 
בּען אי מיר נאָך טײער, אָכּער װערליג די זאָך האַלט איצט, 
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װעל איף דיר זאָגעף די קיניגין, אַזײ װי יערע אַנדערע פשוטץ 
!פרוי, קומט אֶפּ דעם עונש פּאַר אַ פאַרבּרעכען! 

=-- פּאַר אַ פאַרבּרעכען! -- האָט אָראַטעס אויסגעשריען מלא:כּעס. 

מענאָפֿאַ האָט זיך געכּיקט בּיו צו דער ערר, 

--- יע,, אַ פאַרבּרעכֿען אַנטקעגען איר אַלײן, 

-- איף בִּין ניט אייפגעלײגט צו טרעפען רעטענישען! --- האָט 
דער קיניג. אויסגעשריען, | 

-- דאָם, װאָס אי זאָג,. אין ניט קיין רעטעניש, װי דו װעסט 
גליוף הערען, נע:נע:האָפּראַ. אין אײפֿגעװאַקסען אייף מייגע אויגען, 
יאון ס'אין נים געווען קיין שום זאָךָ אין איר לעכּען, װאָט זי זאָל 
מיר נים געװען פאַרטרױען, און זי האָט מיר אוי אױסגעזאָנט, 
אַז זי האָט ליב דעם זון פון איר טאַטענם גערטנער, מיטץ נאָ. 
מע בּאַרבּעק, 

די קניוטשען פון גרימצאָרן אויף אָראַטעסעס שטערען האָבּען 
זיף, צום גרויסען חידוש,, אָנגעהױבּען פונאנדערצוגלעטען, 

--- מיט דער דאָזיגער ליבּע אין האַרצען אין זי געקומען צו 
דיר, אָ. קיניג, אין פון דער דאָזינער ליבּע גײט זי אוס, 

---- וואו. אין איצט דעם גערטענערס זון? -- האָט אָראַטעם נע. 
פרעגט, 

-- אין עשואַן, | 

דער קיגיג איז אַרױים און האָט אָפּגעגעבּען צװײ בּאַפֿעלען, אײַן 
דינער האָט ער געהײסען: /,נײ תּיכּף:ומיר קיין עשואַן און בּרײנ 
פֿון דאָרמ אַהערצי אַ בּחיר מיטץ נאָמען בּאַרבּעק. אין די גער. 
נערמענער פון דער קיניגינס פּאָטער װעסטי אים געפינען", און. 
רעם אַנדערן האָט ער בּאַפֿױלען אַזײ: אנעם צונויף אַרבּעמער און - 
פיף און געצייג און בּוי מיר אוים אין רער אָזערע -קימנים אַ איג. 
ועל, אויפץ אינועל זאָל זיין אַ טעמפעל, אַ פּאַלאַץ און אַ גאָרטען 
מים אַלערלײ פרוכטבּוימע- און װײנשטאָקען; אין פונדעסטווענען: 
זאָל ער שווימען, אוהין דער װינט װעט אים טרײבען,. גײ מאַך 
אַזאַ אינזעל און זעה, ער זאָל פאַרטיג װערען צו דער צײט, װען 
די לבנה װעט אָנהײבּען קלענער צו װערען", רוג 

נאָך דעם האָט ער געזאָגט צו דער קיניגין; 
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-- זײ פרייליף, איף װײם אַלצוינג א האָבּ געשיקט נאָל 
בּאַרבּעקץ, 

נע:נע:האָפֿראַ האָט אים אַ קוש געטאָן די האַנט, 

-- ער זאָל נאָר ריר אַלײן געהערען, און דו זאָלסט נאָר אים 
אַלײן געהערען און קײנער זאָל אַ יאָר נאָכֿאַנאַנר גיט שטערען 
אַײער ליבע, , 

זי האָט אים געקושט די פיסן ער האָט זי אױפֿגעהױבען איר 
צערטליך אַ קוש געטאָן, אױף אירע בּאַקען האָבּען זיך איבּער? 
אַניים צובּליהש די רויזען; דער פֿורפור האָט זיך װידער אומגעד 
קערט אין אירע ליפּען אַרײן, און איר האַרץ איז געוען פיל מים 
פּרײלאַלקײט, 


נ 

אַ יאָר נאָכאַנאַנר האָט גע:נע-האָפּראַ מיט בּאַרבּעק דעם גערי 
טענער זיך אַרומגעטריבּען אויף דעם אינזעל איבּער דער אָזערע 
קימניס, ‏ אויף דעם בּאַראָט פֿון די װינטען, דער אינזעל האָט אוי 
מעטום אַרױסגערופֿען רי גרעסטע התפּעלות אין אין בּאַטראַכט גע' 
װאָרען פאַר אײַנעם פֿון די מערקווירדינסטע װאונדער אין רער 
וועלט, קײנמאָל האָט מען. נאָך פאר רער ליבּע ניט געהאַט אוים? 
געבּויט קײן שענערע רעזידענץ, אַזױ האָט דאָס פּאָרל געלעבּט 
אַ גאַנץ יאָר נאָכֿאַנאַנר, אָפּגעזױנרערט פין אַלעמען, איבּערגעגעבּען 
נאָר זיה און רער ליבּע זײערער, און האָבּען גאָרנישט געהערט 
און. נאָרנישט געזעהן פֿון רער איבּעריגער װעלט, אַז ס"אָר אי 
אַריבּער, האָט גע-נע-האָפֿראַ זיך אומגעקערט מיט גרױים גלאַנץ 
און פּראַכֿט צוריק אינ'ם פּאַלאַץ אין מעמפֿים, | 

--- נו, װעמען האָסטו אַצינר העלטער מער פֿאַר אַלעמען? --- 
האָט רער קיניג געפרענט. 
- זי האָט אים אַ קיש געטאָן אין בּאַק און האָט געזאָנט! 

-- נעם מיף צוריק. צו דיר, אָ גוטער קיניג, דען איך בּין געײ 
נעזּענט געװאָרען . | 

אָראָטעס האָט זיף פונאַנדערגעלאַפֿט אַזױ, גלײך װי אים װאָלט: 
נאָר ניט געװען קײן 114 יאָר, | 
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--- אוב אַזױ, איז ראָף מענאָפֿאַ געװעזען גערעבט, פֿאַ:פֿאַ.כֿאַ 
ס'איז דאָך טאַקע אַװי װי ער האָט געזאָגט: אַז די איינציגע סגולה 
צו לִיבּע איז ליבּע! 

-- אַװדאַי אַזױ! --- האָט זי געזאָגט, 

פּלוצלונג האָט ער זיך איננאַנצען איבּערגעבּיטען, אַ שרעקליפֿער, 
דראָהענדיגער בּליק האָט זיך געװיזען אין זיינע אױיגען, 

-- איף מײין ני שט אַזױן--האָט ער אויסגערופען, 

זי האָט אויפגעציטערט פאַר שרעק, 

-- דו בּיסט שולריג --- האָט ער װײטער גערערט -- דײן 
חטא קעגען אָראַטעס דעם מאַן איז ער דיר מוחלן אָבּער דער 
חטא קענען אָראַטעס דעם קיניג פּאַרדינט אַ שטראף, 

זי האם זיף א וארף געטאן אים צו די פיס, 

--- שװײיג! --- האט ער פּאפוילען -- דו געהערסטם דעם טױט ! 

ער האט א פַּאטש געטאן מים די הענם, און א שרעקליבע פּראָ: 
צעסיע. האט זיך געמאלדען אויף דעם דאזינען רוף -- אַ מחנה 
פּאראפֿיסטען, דאם הײיסט איינבאלזאמירער, יערערער מיט א בַּלִי 
אדער א געצייג פון זיין גרויליגער מלאכה, 

דער קיניג האט געויזען אויף גע-נע-האָפֿראַן: 

--- זי איז טויט, מאפכֿט גוט איער אַױבּעם! 


ז 
| אז ס'זיינען אויסגעגאנגען צװיי:און:זיבּעצינ טעג, האט מען נע. 

נע-האפרא די יפת.תהואר געבּראכט צו דעם קבר, וואס מ'האט פֿאַר: 
איארען פאר אירמװעגען געהאט אױסגעקליבּען און מ'האט איר 
אװעקגעלייגט לעבּען די פֿריהערריגע קיניגינס, אבּער קײן גרױסאַר.. 
טיגע לוויה האט מען ניט געמאכט לכּכוד איר אױף דער הײלי. 
גער אזערע , | 

אז די מצרית האט געענריגט איר מעשה, אין בּן-חור געזעטען 
צו אירע פּים, און אויף איר האנט, ואס האט געהאלמען דעם רוי 
דער, אין געלעגען זײינע, 

-- מענאָפּאַ האט זיף טועה געװען -- האט ער געזאגט , 
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-- וואס אין ? 

--- ליבּע לעבּט דורך ליבּע, 

--- איז הײסט עס ניטא קײין רפיאה צו איר? 

-- פאראן, אָראַטעס האט געפונען די רפֿואה, 

-- אין װי הײסט זי ? 

-- דער טוט , 

-- דו בּיסט א גוטער צוהערער, זון פון אריום! 

וווישען אזעלכֿע שמועסען און דערצײלונגען זיינען די שעהץן 

פאר זי גיך געפּלױנען, אז זײ האָבּען זיך פארהאלטען בּיים בּרעג, 
האט איראס געזאגט; 

--- מארגען נײען מיר אין שטאם ארײן , 

-- אכּער דו װעסט דאף זײן אופץ טורניר? -- האט ער 
געפרענט, : 

-- אוודאי װעל איף זיין, 

--- װעל איף דיר שיקען מיינע פֿארבּען, 

און דערמיט האבּען זײ זיך צוועגענט. - 

אויף ‏ מאָרגען, אַרום דרי אַ זײנער, האָט אילדערים זיף אומגע. 
קערט אַהײם, בּשעת ער אין אַראָפּנעשטיגען פון פֿערד פאַר זײן 
געצעלט, איז צו אים צוגענאַנגען אַ מענש, אין װעלכען ער האָט 
רערקאָנט איינעם פון זיין שבם, און האָט צו אים געואָנט: 

-- שיף, מ'האָט מיר געהײיסען איבּערגעבּען דיר דעם ראָזיגען 
בּריװ און בּעטען דיף, זאָלסט אים גלײך עפענען און איבּערלי: 
ענען, אוב ס'איז ניטיג אַ תּשובה, בּין איף אין דײן רשיה דיר. 
צו רינען , - 

אילדערים האָט אױפֿמערקזאַם בּאַטראַפֿט דעם פּאַקעט, די התימ 
אין שיין געװוען אױפּגעבּראָבען, אייפץ אַררעם אין געשטאַנען? , 
װאַלעריום גראַמום אין קיסריה,* 

-- אבדון יזאָל אים נעמען! --- האָט דער שיף אַ בּרום געטאָן, 
דערזעהענדיג, אַז רער בּריוו איז געשייבּען אין לאַטײניש. 

װאָלט דער בּריװ געװען אױף גריכֿיש אָדער אײיף אַראַביש, 
װאָלט ער אים איבּערגעלײענטן אַצונר אָבּער האָט ער געקאָנט 
מער ניט װי אי בּערלייענען די אונטערשריפֿט ,מעסאַלע* , געחתמעט 
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מיט בּריהש געצוקטע לאַטײנישע אותיות, פלוצלוצג - האָבען ז 
אוינען ‏ אויפגעבּלישטשעט,. 

-- וואו איז דער יונגער בּן-ישראל? --- האָט ער אַ פרעג נעמאָן, 

-- ער -איז אין פעלד מיט די פֿערר -- האָט געענטפֿערמ 
אַרגער. ‏ - 

דער שייף האָמ אַרײנגעלײגט דעם בּריװ אין דער הילע, אַרײנ. 
נעשטעקט עס אין נאַרטעל אַרײן און זיף װידער געזעצט אויפ" 
פּערר , 

אין דער רגע האָט זיף אויפ'ן װעג געויוען אַ פרעמרער, װאָם 
איז, װײוט אוים, געקומען פין שטאָט, 

--- איך דאָרף האָכּען צום שײף אילדערים, װאָס מ'רופט אים 
דער נדיב, -- האָט דער אומבּאַקאַנטער געואָנט, 

אָן דער שפּראַך און אָן דֶעם אָנטאָן האָט אילדערים דערקאָנט 
אין אים אַ רוימער, 

לייענען קיין לאַטײן האָט דער אַלטער אַראַבּער טאַקע ניט גע: 
קאָנט,. אָבּער רײרען האָט ער נערעדט פרײן און ער האָט מיט 
ווערדע נעענטפֿערט; 

= אי בִּין שייך אילדערים , 

איבּערראַשט האָט דער פרעמרער אַראָפּגעלאָזט די אויגען; ער 
האָט זײ אָבּער גליך. װוירער אויפגעהױיבּען און געזאָנט מיט נע. 


מאַפֿטער קאַלטקײט; 

--- אי האָבּ געהערט, אַז דו זובסט אַ מענשען, אַרױסצופֿאָרען 
מיט דײינע פּערד אױפֿץ טורניר , 

אילדערימס ליפּען אונטער דער װײַסער בֹּאָרר האָבּען זיף צו= 
נויפגעצויגען אין אַ בּיטול-שמייבעל, 

-- גײ. זי דיין װענ --- האָט עֶר געזאָנט --- איף. האָב שיין 
אַ מענשען . 

ער האָט שוין געװאָלט אװעקרײפען, אָבּער דער פרעמדע ר איז 
קװײנקלענריג זי שטיין געבּליבּען און האָט זיך אָפּנערופען: 

--- שיף, איף בּין אַ ליבּהאָבּער פון פערד, און מ'זאָגט, אַז ריינע 
פֿערד זײנען די שענסטע אין דער װעלט, 
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די חניפֿה איז ניט געבּליבּען אָהן אַ אַײינדרוק אויפ'ן אַלטען, ער 
האָט שוין געװעוט אַינגעהאַלטען דאָס צײימעל, אַזױ װי װעלענדיג 
נאָבנעבּען; גלײף האָט ער זיף אָבּער בּאָטראַכט און האָט געואָנט: 

 --‏ הײַנט יניט,. הײנט ניט; אַ אַנדערש מאָל װעל איף זײ דיר 
װײזען, איף בִּין איצט פאַרנומען,. | 

ער אין אַװעקגערימען אין פֿעלד אַרײן; און דער פֿרעמרער 
האָט זיף מיט אַ צופרירענעם שמײפֿעל געלאָוש גײַן צוריק אין 
שמאָט אַרײן, ער האָט אָפּגעמאָן, װאָס ער האָט געדאַרפט . / 

פון דאַן אָן אַלע טאָג, סאַמע בּיז צום מאָג פון טורניר, פלעגט 
אין | פּאַלמען-װאַלד אַרײנקומען אַ מענש, און אַמאָל אױף צװײ 
אָדער דרי , און יעדערער פֿו זײ האָט נעװאָלט אָנקימען צוס 
שי אַלם פֿירער פֿון די פערד אויפץ טורניר , 

אָט אויף אַזאַ איפן האָט מעסאַלע געלאָקערט אויף כּן-חורן . 


קאַפּיטעל פינף, 


דער איבערגענומענער בריוו. 


דער שייף האָט געװאַרט, בִּיז בּן:חור האָט פּאַרענדיגט זיינע 
האַלבּטאָגיגע איבּוגגען מיט די פערד, און ער אין געבּליבּען 
העפֿסט צופרידען מיט דעם, װאָס ער האָט געזעה דער יונגער 
צן.ישראל האָט שוין געמאַכט אַזאַ פעולה מים די אַראַבּער, אַז 
דער גאַנצער פיר-געשפּאַן איז געלאָפֿען קאַריער אַזױ האַרמאָניש 
און אין אַזאַ הסכּם, גלײף זײ װאָלטען זײין אײינס, קיין אײינער אין ניט 
יאָפּגעשטאַנען,. קיין אײנער האָט זיך ניט געריסען אויף צופֿריהערי 

--- היינט פֿאַרנאַכט, שייף, װעל אי דיר אומקערען סיריוסן --- 
האָט כן-חור געזאָגט, גלעטענדיג דעם האַלז פונ'ם אַלטען פערר, --- 
אוי איף װעל זיף נעמען צום רײטװאָנען, 

-- אַזױ גיף? | האָט אילרערים געפֿרעגט, : 

--- מיט אַזעלכע פערר, גנוטער שיף, קלעקט אין טאָג אויף; 
זי זײַנען ניט קין שרעקעריגע, האָבּען שכל װי מענשען און האָ. 
כּען ליכּ דורכצולױפֿען זיך, אָט דער אָ -- ער האָט אַ ציה געטאָן 
די לײצעס, װאָס זיַנען געלענען אויפ'ן אינגסטען פון די פֿיר אַראַ: 
בער --- דו האָסט אים אָנגערופען אלרעבאראן אין, דאַפֿט מיר, 
דער ניפֿסטער, דעם קרייז אַרום דער אַר ענע װעט ער דרפֿפֿלײ 
!הען אין דרי מאָל גיכֿער װי די איבּעריגע, 

אילדערים האָט זיך אַ גלעט געטאָן די בּאָרד און האָט געואָגט 
מיט בּלישטשעריגע אויגען: 


--- אַלדעבּאַראַן אין דער גיפֿסטער, נו, און װעלפֿער איז, לויטי 
דײין מיינונג, דער לאַנגזאַמסטער ? 

-- אָט דער אַָ -- האָט בּן-חיר אָנגעװיזען אייף אנטאָרעסץ 
אָבּער אויף אים מעג מען זי נישקשה, אויף פֿאַרלאָזע!, װאָרום, 
דאַרפּסט וויסען זיין, שייך, אַז ער אין בּכּוֹח צו לױפֿען אַ גאַנצען 
טאָג און ערשט װען די זין װעט פאַרגין,4 װעסט ער דערגרײפֿעך 
צו זיין גרעסטער גיפֿקײט, 

-- דאָס כּיסשז אויך גערעכט -- האָט אילדערים געזאָגט,. 

-- נאָר פֿאַר איין זאַך האָכּ איף מורא, שייך, 

אילרערימס פּנים איז געװאָרען ערנסט, 

-- אין זײער תּשוקה צו טריאומף קאָנען די רוימער קײנטאָל 
ניט בּלײבּען כּשר, זײערע הינטערפֿיסלאף ‏ און שפיצלטף. בּײ די 
שפּילען זײנען ממש אֶהן אַ צאָל, בּײ אַלע רוימער אָהן אַ אויסנאַם, 
בּשעת יאָנענישען פֿון ריטווענען טוען זײ אָפּ זײערע שמר:שטיק 
אַלעמען, פֿין דעם פערד בִּיז דעם אָנטרײבּער, פון דעם אָנטרײבער 
בִּיו זיין בּעל:הבּית, רעריבּער, גוטער שײף, גיבּ שטאַרק אַבטג 
אויף רײן אײגענם, בִּיז נאָכֿץ טורניר לאָז קין פֿרעמרען ניט צו צִי' 
די פערד, אַפּילו נאָר אַ קוק טאָן, טאָמער װילסשו זײין אינגאַנצען 
זיכער, טאָ טי נאָך מער; שטעל צו זײ צו אַ װאַך מיט געװער 
אין די הענט און מיט אַ אָפֿען אוינן דאַן האָכּ איך קיין שום מורא. 
ניט פֿאַר'ן אױסגאַנג פונ'ם טורניר, 

ביים אַרײננאַנג אין געצעלט זײַנען זײ אַראָפּ פין די פּערר, - 

--- אי װעל טאָן אַלצדינג, װאָס דו זֹאָנסט, איה שװער בּײ' 
|| גאָט,. אַז. קײַן. אײַן. האַנט. אויסער--דעף. האַנט פין מײנע געטריעי 
װעט זיף צו די פערד ניט צורירען, הײַנט בּײנאַכֿט װעל אין שטץ- 
לען אַ װאַך צו זײ, און איצט, זון פֿון אַריוֹם --- אילרערים האָט 
אַרױסגענימען דעם פּאַקעט מיטן בּריו און האָט אים לאַנגואַם 
געעפֿענט, צינײענדיג צום דיװאָן און אַראָפּלאָזענדיג זיך אויף אים ---. 
זעץ זיך לעבּען מיר אין העלף מיר אַרױס מיט דײן לאַטײן, 

ער האָט רערלאַנגט, כּן-חור'ן דעם בריו, - 

-- לייען אויפ'ן קיל און פֿאַרטײטש מיר, װאָס ר לייענסט אייף 
דעם לשון פון דײנע אָבות, ס'לאַטײן קאָן איך ממש ניט פֿאַרמראָגעי. 
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בּן-חור איז געװען אין אַ פּרייליכער שטימינג און האָט אָננע= 
הויבּען זאָרגלױן צו לײענען, ,מעסאַלע צו גראַטוס'ן*, ער האָט זיך 
אָפּג עשטעלט, עפּיס אַ פּאָרגעפֿיל האָט אים געטאַכֿט קלאַפּען דאָס. 
האַרץ, אילדערים האָט כּאַמערקט זײַן אויפרענונג, 

--- גו, לײען, 

:חור האָט געבּעטען אַנטשולדיגונג אין אָנגעהױבּען איבּעראָנײס 
צו לײענען, ס'איז גענוג צו זאָגען, אַז דער בּריוו איז געווען איינץ 
פון די צװײ קאָפּיעס, װאָס מעסאַלע האָט געשיקט צו גראַמיסן 
אויף מאָרגען נאָך דער אָרגיע אין אינזעל -פאַלאַק, 

די ערשטע שורות פינ'ם בּריװ האָבּען בּלויז נעװיזען כּן-חורן, 
אַז זײער מחבּר אין נאָך טרײ געבּליכּען צו זיין טבע צו שפּעטען 
איבּער אַלץ און אַלעמען, אָבּער אַו רער לייענער איז געקימען 
צום אָרט, װאו מעסאַלע דערמאָנט גראַטוס'ן די פֿאַרגאַנגענהײט, 
האָט בּן-חורט קול אָנגעהױבּען צו ציטערן און אַ טאר מאָל האָט 
ער זיך געמוזט אָפּשטעלען, כְּדי זיף צו בּאַהערשען, מיט גרויט 
אָנשטרײנגונג האָט ער געלײענט װײטער: ,אוב דו גערײנקסט. 
האָבּען מיר בּײידע דעמאָלט כּאַשלאָסען, אַז כּרי װאָס בּעסער ציו 
קומען צו אונזער ציל, מיזען מיר אַלע מימגלירער פֿון רער פֿאַ- 
מיליע חור פאַרמאַכען אױף אַלע מאָל ס'מױל' (ער האָט זך 
ווידער אָפּנעשטעלט און האָט טיף אױפֿגעעטעמט) --- און דערי. 
בּער האָט מען מיט זײ געמאָן אַזױ, אַז זײ זאָלען שוין קײנטאָל 
מער די װעלט ניט זעהן, הנם שטאַרבּען האַבּען זײ גְעֲדְאַרְתֹּט 
מיט"ו אײנוקם טל יי 

מער האָט בּן-חור שוין ניט געקאָנט זיך בּאַהערשען. רער בּריו: 
איז אַרױסגעפּאַלען פון זינע הענט, און ער האָט זיף ראָם פנים 


פֿאַר שמעלט, | 
--- זי זײנען געשטאָרבּען,,, געשטאָרבּען, נאָר איף אײנער בי 
געבּליבּען, ' 


דער שײף האָט געשויגען און האָט מיט מיטגעפֿיל געקיקט 
אוֹיף דעם יונגען מאַנם צער, לסוף האָט ער זיף אױפּגעהױײבּען 
און האָט געזאָגט ; 

-- זון פין אַריס, איף דאַרף בּײ דיר בּעטען מחילה, לײען 
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. דעם בּריוו איבּער אַלײן, אַז דו װעסט זיף האָבּען בּאַרוהיגט און 
װו {סט זיין נכּוח דערלײענען מיר דעם אינהאַלט בּיז'ן סיף, װעסטו 
מיר שיקען אָנזאָגען, װעל איף קומען צוריק, 

ער איז אַרום פֿון געצעלט און דערמיט האָט ער ממש פאַר. 
|דינט איינע פֿון די גרעסטע מצוות זײנע, 

בּן-חור האָט זיף אַ װאָרף געטאָן אויפץ דיװאַן און האָט זיף 

אינגאַנצען אָפּגעגעבּען צו זײן צער און קומער, זיף אַ בּיסעל בּאַ. 
דוהינט, האָט ער זיך דערמאָנט, אַז עד האָט נאָך ניט דערלײענט 
דעם בּריוו בּיזץ סוף, ער האָט אים אויפגעהױיבּען און אים גענו. 
:מען לײענען װײטער: ,דו האָסט נאָךף מן הסתּם ניט פֿאַרנעסען, 
װאָס דו האָסט געטאָן צום אָנפֿאַלערס מאַמע און שװעסטער, אין 
-פאַרלאָזענדיג. זיף אויף דײין פֿרײַנדליכקײט, האָף איך, אַז דו וועסט 
אייף מיר קיין פאַראיבּעל ניט האָבּען, אוב איך װעל דיך פרעגען, 
צי לעבּען זײ נאָך אָדער זײ זײַנען שוין טױיטןי 

בּן-חור האָט אַ ציטער געטאָן, האָט אָבּעראַטאָל און װירעראַמאָל 
איבערגעליענט דעם דאָזיגען אָרט און האָט ענדליף מיט פאַר. 
וואונדערונג אױםגערופֿען; : 

--- ער װײם ניט, ‏ צי זײ זײנען געשטאָרבּען! ער װײים עס ניטן 
געלױיבּט אין דער נאָמען פון נאָט דעם האַר! די האָפענונג אין 
נאָך, הײסט עם, ניט אינגאַנצען פֿאַרלאָרען ! | 

די ראָזיגע נײ אױפֿגעװאַכֿטע האָפֿענונג האָט אים אַזױ געשטאַרקט, 
אז ער האָט שיין געקאָנט איבּערלײענען דעם בּריוו בּיז'ן סוף, 

-- זײ. זײַנען ניט געשטאָרבּען -- האָט ער געואָנט גאר אַ לונ 
גערען טראַכטען, --- זי זײַנען ניט געשטאָרבּען, אַניט װאָלט ער 
זיבער געװאיסט דערפון! 

ער האָט נאָך אַמאָל מיט קאָפּ װורפֿגעלײענט דעם בּרי און 
איז נאָך שטאַרקער געװאָרען אינ'ם דאָזינען געראַנק. ער האָט 
געשיקט נאָפֿץ שייך, | - 

-- אַז איף בִּין געקומען אי דיין גאַסטפֿרײנדליפֿען נעצעלט 
אַרײן, שיף -- האָט בּן-חור געזאָגט, נאָכֿדעם װי דער אַראַכּער 
האָט זיך אַװעקגעזעצש אויפ'ן דיװאַן און זײ זיינען געבּליבּען אויג 

אויף אויג--- האָ איך ניט געהאַט כּרעה צו דערציילען דיר װע* 
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גען זיך מערער, װי איף האָבּ עס געהאַלטען פֿאַר נײטינ, כּדי צו 
איבּערצייגען דיך, אַז איף בּין גענוג געגיט אין קענען אַרומגײן 
אָרום פערד, און אַז דו מענסט זי מיר אָהן מורא פּאַרטרױען, אי 
האָבּ דיר ניט געװאָלט אױסזאָנען די געשיכטע פון מײן לעבּען 
אָבּער דער צופאַל, װאָס האָט מיר געגעבּען אין מײינע הענט אַרײן 
דעם דאָזינען כּריוו, איז אַזױ אויסטערליש, אַז איף פֿיל, דאָס איף 
מוז זיך דיר פֿאַרטרױען אין אַלצדינג, װאָס האָט אַ שײֿות צו מיר, 
2פרם נאָך, אַז װי איף בִּין פונ'ם דאָזיגען כּריוו געװאָר געװאָרען, 
האָבּען מיר א ײן פײנד, קענען װעלכֿען מיר מוען מאַכֿען 
אַ שותּפֿישען כּונד, איך װעל דיר איבּערלײענען דעם בּריוו און װעל 
דיר געבּען די נייטיגע ערקלערונגען צו אים, דאַן וועסטו זיך שוין 
מער ניט וואונדערן איבּער מיין אויפרענונג און, אויבּ דיר האָט זי אִם; 
געדאכֿט, אַז איך בּין שװאַך װי אַ קינד, װעסטו מיר עס מוחל זיין, 

דער שייף האָט טיט קאָפּ זיך צוגעהערט צו כּן.חורס לײיענען, 
בִּיז יענער איז געקומען צו דעם אָרט, װאו ם'איז דערמאָנט גע. 
װאָרען דער נאָטען אילדערים; ,איף האָבּ נעכטען דעם אירען 
געועהן אין דאַפּנעס װאַלדן און טאָמער אין ער איצט ניטאָ דאָר. 
מען, געפינט ער זיף מסהמא ערגעץ אין דער נאָהענט, אַזױ אַז 
מיר װעט זיין גרינג צו האָבּען אים אױפֿץ אױג, װען דו זאָלסט 
מיף געװען פרעגען, װאו פאָרם אין ער איצט, װאָלט איף דיר גע. 
4 6 88 84 מט 58 8באה = 86 8ט יט 9 פ ‏ 16!8)י ‏ הבר 6 8 2ײן ה 9פט פפט 


פיורן **י 
קן ןורש /ה+ {= אעוווש ‏ אהו /4} 2 4447 אש פאס 2 
טערט =יף רשער, פו 8 נפ הרש בעשבען א 8 ען =טמי=זך. - 


װאַלר", | 

-- אַהאַן -- האָט ‏ אילדערים אויסגערופען מיט אַ טאָן, װאָס 
האָט אױסגערריקט סיי חירוש, סײ כּעס, און רערבּײי האָבּ ער זיך 
געשױיבּערט די בּאָרר מיט די פֿינגער, | 

---,אינ'ם אַלטען פּאַלטען:װאַלד---האָט כּן-חור איבערגעזאָגט - 

אינ'ם געצעלט פון שײף אילרערים דעם בּוגר", / 

-- איך,,, א כּונר! -- האָט דער אַלטער אַ דונער געטאָן, - זין 
כּאָרֹד האָט זיף מטש געמ רײסעלט פאַר אויפרעגונג, די ליפען האָ. 
כּען זיך צונויפנעצויגען פאַר גרימצאָרן און די אָדערן אױיף זין 
שמערן און האַלן זײנען אױפגעלאָפּען, אַן זײ האָבּען שיר נים 
געפּלאַצט, 
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-- נאָך אַ רגע, שייף --- האָט בּןחור געבּעטען מיט אַ כַּאַרי- 
היגענדיגען טאָן --- דאָס איז מעסאַלעס מיינונג װענען דיר, איצט 
הער אוים זײינע התראות, 
און ער האָט געלײענט װײטער; 

, ,. אין געצעלט פון שי אילדערים דעם בּונד, װאָס װעט 
זיך' שוין משמעות ניט קײן סף קאָנען אַרױסדרײען פון אונוער 
שטארקער האַנט, זאָלסט זיך ניט חירוש'ען,. אוב מאַקסענציוסעם 
ערשטע הכנה צו דער מלחמה װעט זין -- אַװעקצװעצען דעם 
אַראַכּער אויף אַ שיף און אָפּשיקען אים קיין רוים", | 

-- קיין רוים! מיך --- אילדערימען! דעם שײף איבּער צענ: 
טויזענט רײטער, מיט שפּיזען בּאַװאָפּענטע! מיף --- קײן רוים! 

ער איז מיט אימפּעט אױפֿגעשפּרונגען פון אָרט, די הענט אוים. 
געשפריימ, די פֿינגער אױסנעשטרעקט און אויסגעקרימט װי קרע. 
לען, די אויגען --- בּלישטשענדיגע װי בּײ אַ שלאנג, | 

-- אָ גאָט! --- נײן, איף שװער בּײ אַלע געטער, אַ חוץ די 
רוימישע ! װען װעט שוין נעמען אַ סיף צו דער דאָזינער הוצפּה! 
אַ פרײער מאַן בּין איך, און פֿרײ איז מיין פֿאָלק, מוזען מיר דען 
שטאַרבּען װי שקלאַפֿען? אָדער, װאָס ס'איז נאָך ערגער, לעבען 
װי די הינט, װאָס פּױזען בי זײערע האַרען צו די פים! זאָל איך איט 
לעקען די האַנט, אַבּי ער זאָל מיף ניט שלאָגען? מײן גיץ ואָל 

שוין טֹער ניט מיינס זין ? איה אַלײן זאל שוג מטר זיה ניס וײ. 


ײ ' ש ו צִ די ץ "יפ אס נָי ‏ = פא 8 הא - 
הערען? פֿאַר יעדען אָטעם לופט זאָל איך האָכּען צו דאַנקען דעם 
רומער? אָ, װען איף װאָלט װידער געקאָנט װערען יננו װען 
איף װאָלט געקאָנט אַראָפּטרײסלען צװאַנציג יאָר פון מיר! אָרער 
צעדן פֿאָטּש! אָדער נאָר פֿינף ! 


ער האָט געקריצט טים די צײן און נעטרײסעלט מיט די צו 
נויפגערריקטע פּויסטען איבּער'ן קאָפּ, דערנאָך, װי געפּאַקט פון 
= 


אַאַנדער געראַנק, האָט ער ױף געלאָזט גײן אין עק געצעלט, 
אָכּער זיף גלײך אומנעקערט צוריק צו כּףחורן און האָט אים 
שטאַרק מיט דער האַנט אָנגעכאַפּט פֿאַר דער פּלײצע, 

--- װען איף כִּין אויף דײן אָרט, זין פין אַריס, אַזױ יונג, אַזױ 
שטאַרק, אַזױ גענים אין בּאַנוצען געװערג װען איף האָב אַגרינמ 
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צי נקמח, אַזאַ גרונט װי דו, אַ גרונט, ‏ װאָס אין גענונ שטאַרק, 
אוה צו הײליגען אַפּילו דעם האָס, רי נקמח,,, גענוג זיך צו פאַר. 
שטעלען! כבן-חור, בּן-חור --- זאָנ איף דיר,,, 

בּיים קלאַנג פונ'ם דאָזיגען נאָמען איז ס'בּלוט פּאַרגליווערט גע. 
װאָרען אין בּן-חורס אָדערן; ערשמינט, מבולבּל האָט ער גע. 
קיקט דעם אַראַבּער אין דרי אוינען אַרײן, װאָס האָבּען גאַנץ נאָ: 
הּענט פון זײנע געבּרענט מיט אַ װילדען פֿײער, 

--- זון פון חיר, זאָג איך, װען איף בִּין אויף דײן אָרט, װען 
איך װאָלט געהאַט אַריכּערגעטראָגען נאָר אַ העלפט פון רײנע . 
ניט?פאַרדינטע פּורעניות'ן,, װען איך װאָלט געלעבּט מיט אַזעלפֿע 
זיכֿרונית'ץ װי דו, --- װאָלט איך ניט גערוהט, 5'װאָלט נים נע. 
געקאָנט רוהען , | 

אָהן אָפּהאַלט,. וי אַװעקגעריסען פון אַ שטורימװוינט, האָבּען די 
װערטער געשטראָמט פון דעם אַלטענס מײל ,. 

-- צו אַלע מיינע איינענע פּורעניותץ ‏ װאָלט איף צוגע געבּען 
די פּורעניות | פֿון דער גאַנצער װעלט און װאָלט זיך געהײליגט אין 
דער נקמה. פון לאַנד צו לאַנד װאָלט איך געצויגען און װאָלט די 
פעלקער אָנגעצונדען, אין יעדער מלחמה פּאַר רעכם און פרייהיט 
ואָלט איך ‏ מיטגעקעמפֿט; אין יעדען קאַמף קעגען רוים װאָלט 
איך טײן שװערד אַרױסנעצױגען. ניט האָגענדיג. קײין בּעסערס , 
װאָלט איך זיך אַפֿילו געשמעלט אין די שעריינגעס פֿון די פּרתּים, אוּן 
װאָלט אי ניט געפונען קײן אָפּהיינגער בּײ מענשען, װאָלט איך 
פֿינדעסטוועגען זיך פֿאָרט ניט מײיאש געװען .. כאַיכאַיכאַן איך 
שװער בי גאָט! איך װאָלט צוגעשטאַנען צו די װעלף, מיט לײבּען 
א'ץ לעמפּערטען װאָלט איך געװאָרען חבר, אַבּי צו פֿירען זײ 
קענען דעם שיתּפֿישען שונא, איך װאָלט זיף ניט געמיאוסט מיט 
קיין שום בֹּלי.זיין, און אַזױ װי מײנע קרבּנות װאָלטען דאָך רוימער 
געוועזען, װאָלט איף זיך מיט תּאוה און תענוג געבּאָרען אין זײער 
בַּרום, קײינעם װאָלט איף ניט געשאַנעװעט, און פֿון קײנעם קיין 
גנאָר גיט פֿאַרלאַנגט, אַלץ, װאָס רוימיש איז, װאָלט איך מפקיר 
געװען אויפץ פֿײער, און דעם שװערד װאָלט איף מק-יב געװען 
אַלץ רױמיש-געבּאָרענע. אַלע נאַכֿט װאָלט איך געבּעטען רחמים 
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די געטער, סיי די גוטע סײ די בּײזע, זײ זאָלען מיר לײהען ז"י 
ערע פּחדים --- שטורימװינטען, טריקעניש, היץ, קעלט, און די אַלע 
ניפֿטען אֶהן אַ נאָמען, מים װעלכע זײ פֿאַרטמען די לופּט, אַלע 
די טויזענטער סיבּות, דורף װעלכֿע מענשען געפינען דעם טױטן 
סיי ‏ אויף דער יבּשה און טײ אױפֿץ ים, אָ, איך װאָלט שלאָפּען 
ניט געקאָנט,, איך,,, איך װאָלמ,,, יי 

רעם שײכם שמים האָט זיך אָפּגעהאַקט, שװער עטעמענריג, 
האָט ער געבּראָכען די הענט, אָבּער פֿון זײן נאַנצער , פּלאַם-פֿײ- 
ערדיגער דרשה האָט בּן-חור אַרױסגעטראָגען נאָר דעם רושם פון 
בּרענענריגע אויגען, פון משונה.װילדע קולות, פון אַ משונענעם 
גּלינדען גרימצאָרן, װאָס האָט געקאָפֿט אין אים, זײן האַרץ און 
מוח זײנען אים אין. דער דאָזיגער רגע צופֿיל געװען פּאַרנומען 
מיט דעם, װאָס ס'האָט געהאַט אַ שײפֿות צו זיין אײגענער פּערזאָן. 

צום ערשטען מאָל נאָך לאַנגע-לאַנגע יאָרען האָט דער עלענרער 
בַּחוֹר דערהערט זיך רופען בּײ זיין אמתען נאָמען, בּײ דעם נאָמען 
פֿון זײן טאַטען, איז דאָך לכל-הפּחות פֿאַראַן אַ מענש, . װאָס קאָן 
אים, אַ מענש, װאָס איז מודה אין זיין רעכֿמ אויפץ דאָזיגען נאָ: 
מען, ניט פֿאַרלאַנגענדיג קיין בּאַװײזען דערויף, אין דער דאָזיגער 
מענש אין אַ אַראַבּער, װעלכער איז ערשט ראָ ניט לאַנג פון דער 
מרבּר געקומען! 

װי אַזױ האָט דער דאָזיגער מענש דאָס דערגאַננען? דורף דעם 
בּריװ? ניין, דאָרטען האָט זי גערעדט נאָר פון די צרות, װאָס די 
פֿאַמיליע חור האָט געמוזט אויסשטין, דאָרטען האָט זיף דערצײלט 
נאָר וועגען זיינע איינענע טרעפענישעןן אָבּער אַו ער אין דאָס יע" 
נער קױבּן, װאָס איז אַנטרונען פונ'ם בּײוען פּסק, --- װעגען רעם 
האָט ער דאָך נאָך גאָרנישט געװאוסט, טאַקע אָט װענען דעם 
פונקט האָט בּן-חור געװאָלט נאָכֿ'ן איבּערלײענען רעם בּריוו גע: 
בּען דעם שייך אַ ערקלערונג, פול פרײיד און נײ-אױיפּגעלעבּטע 
האָפֿענונג, האָט ער פונדעסטװעגען זיף געסטאַרעט צו בּלײבּעך 
אויסערליף רוהיג, ‏ - : 

--- נוטער שײף, זאָג מיר, װי קימט דער דאָזינער פּויו איך 
דיינע הענט? | | 
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--- מײַנע לײט, װאָס היטען די װעגען צווישען רי שמעט, האָײ 
בּען אים אָפּנענימען בּײ אַ קוריער,.--- האָט אילרערים אָפּען גע+ 
עגספֿערט, | | | 

-- נו,. אוּן אויבּ ס'וועט זיך רערגיין, אַז דאָס זײנען רײנע לײט? 

-- נײַן, פּאַר דער װעלט זינען זײ רױבּער, װעלכֿע איף דאַרף 
גאָר פֿאַפּען און ממית'ן, 

-- נאָך אַ פּראַנע, שײן: דו האָסט מיף אָנגערופען בּן:חור, אייף 
מיין טאַטענס נאָמען, איך האָבּ געמײַנט, אַן ס'איז גיטאָ קיין מענש. 
אויף רער"גאַנצער װעלט, װאָס זאָל מיף קאָנען, פון װאַנען װײיסטו 
מיין נאָמען? - 

אילרערים האָט זיך געשלאָגען מיט דער רעה, 

-- איף קאָן די --- האָט ער סוף:כל:סוף זיף אָפּגערופּען --- 
מער טאָר איף דיר הײנט נאָף נים זאָגען. 

--- האָסט אימיצען צונעזאָגט צו שװײגען? - 

ניט ענטפֿערנדיג קיין װאָרט, האָט דער שיף זיף אױיסנעדרײט' 
אַװעקצוגײן; אָבּער בּאַמערקט בּן-חורם פאַרדראָס, האָט ער דף' 
אומנעקערט און געזאָנט; | 

-- לאָמיר דערװײל מער װעגען דעם ניט רײרען, איך גײ איצמר 
אי שטאָט אַרײן, אַז איך װעל קומען צוריק, װעל איף דיר אַלץ: 
אױםזאָגען, גיבּ מיר דעם כּריװ, 

אילדערים האָט זאָרגעװדיג צונויפגעװויקעלט דעם פּאַפּירוס, אַרײנ.. 
געלײנט אים אין דער מעטפה אין איז װירער געװאָרען רערועל: 
בּיגער לעבּעדיגער ענערגישער מאַן, װאָס פריהער,. | 

--- נו, װאָס:זשע װעסטו מיר ענטפערן! --- האָט ער אים גע.- 
פּרעגט, װאַרטענדיג אויפ'ן פערד און אויף די דינער, װאָס האָבּען 
אים געזאָלט בּאַלײטען --- איף האָכּ דיר נעזאָנט, װאָס איך װאָלט 
נעמאָן אויף דײין אָרט, אָבֶּער דו האָסט מיר ניט געענטפֿערט , 

--- איף האָבּ דיר געװאָלט ענטפערן, שיך, און װעל דיר נאָך 
ענטפערן --- האָט בּןחור זי אָפּגערופען, און סײ פון זײן פּנים,. 
סיי פֿון זיין קול האָט אַרױסגערעדט די װידער אױפֿנעװאַכטע טיפע 
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אויפרעגונג --- אַלץ, װאָס דו האָסט אױמגערעפֿענט, װעל איף מאָן, 
אייף וויפיל ס'לינט. אין מענשליכֿע כּוחות, שוין אַ לאַנגע צײמ, װי 
איך האָבּ זיך געהײלינט דער נקמה, יערע שעה פֿון מײנע לעצטע 
פֿינף יאָר האָב איך געלעבּט נאָר מיטץ דאָױיגען געדאַנק, איך האָב 
זיף ניטם פאַרגונען קיין רוה און קײן ראַסט, די תּענוגים פֿון רער 
ייגענד, די פאַרגעניגענס פון רוים האָכּען מיף נים געצוינען. אין 
דוים כִּין אי פאַרבּליבּען נאָר, כּדי צוצוגריימען זיך צו דער נקמה, 
איך האָכּ זיך געלערנט בּײ די בּאַרימססטע לערערס, אָבּער גע. 
לערנט האָבּ איך ניט קיין רעטאָריק און ניט קיין פילאָזאָפֿיע; דערצו 
האָבּ איך ניט געהאַט קײן צײם, מײן שטרעבּען איז געווען אויס- 
צובּילדען זי אין דער חכמה פון האַלטען געװער, אי האָבּ זיך 
נעחברט מים די גלאַדיאַטאָרען און מיט די זיגעדם אין די ציר. 
קען; אָט זײ זײנען געװען מיינע לעדערס, די פּעכֿטמײסטערם אינ'ם 
דוימישען הױפּט-לאַנער האָבּען מיך צוגענימען פֿאַר אַ תּלמיד און 
האָכּען זיך גרוים געהאַלטען מיט מיין פּעולה אין זײער פֿאַך, איצט 
בִּין איך אַ סאָלדאַט, שייף; אָבּער דאָס איז פאַר מיר װיניג די 
אױפּגאַבּע, װאָס איך האָב זיך געשטעלט, פּאָרער ט, איף זאָל זײן 
אַ פּעלדהאַר, דעריבּער װיל איף זיך בּאַטײלינען אין דער מלחמה 
קענען די פּרתּיט, און װי נאָר זי װעט זיך ענריגען, און גאָט רער . 
האַר װעט מיך אימקערען אַהײם לעבּעריג אין כּשלום, ראַןי. --- 
בּי;חור האָט אױפֿגעהױבּען די צונויפּנערריקטע הענט צום הימעל --- 
דאַן װעל איף װײיזען רוים, אַז ער האָט אַ שונא, װאָם קאָן אַלץ . 


אויפ' רוימישען שטײגערן דאַן װעט רוים מיר בּאַצאָלען מיט רוימער. 
כּלום פאַר אלע יסורים, װאָס ער האָט מיר אָנגעמאָן, אט דאָס אין 
מיין ענטפער, שיך! יי 

אילדערים האָט אַרומגענומען ד עם בּחיר, האָט אים אַ קוש גע- 
טאָן און פייערליך געזאָגט; | | 

-- אויבּ. דײַן גאָט װעט דיר ניט בּײשמײן, בּן-חור, אין אַ סימן, 
אַן עז לעבּט ניט מער, איף ניכּ דיר די הבטחה, און אױבּ דו 
ווילסט --- דייִפּײערליכֿסטע שבועה, אַז פַאַר דיין צוועק גיב איך אפ 
אין דײן רשות מיך אַלײן און אַלצדינג, װאָס איה האָבּ: מײנע מענ. 
שען, מײנע פערד. און קעמלען, מיין מדבּר אַלײן --- אויף רי הפֿנית! 
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איך שער דיר אין דעם! און איצט --- גענוג, נאָך היינט בּײנאַכט 
זועלען מיר זיך זעהן, אָרער פֿ'װעל ריר שיקען אָנזאָגען, 
ער האָט זיף האַסטיג אױסנעדרײיט, אױפּגעזעצט זיך אױפֿ'ן פֿערר 


און איז אַװעקגערימען אין שטאָט אַרזן, 
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קאַפּיטעל זעקס. 


די ירושה, 


דער איבּערנעכאַפּטער בּריוו האָט געגעבּען בּן-חירן דעם שליי 
סעל צו אַ סך זאַכען, װאָס האָבּען געהאַט פֿאַר אים אַ גרויסען 
װערט, קודם.כּל איז ער פֿון אים געװאָר געװאָרען, אַז די פֿאַמיל- 
יע חור איז בּאַזײטיגט געװאָרען צוליבּ אַ מערדערישער כּוונהן א 
דער שרײבּער פונ'ם בּריװ האָט זיך בּאַטײלינט אינ'ם אױסאַרכע: 
טען דעם פּלאַן דערצו און איז דורכֿרעם געװאָרען אַ מיטשילרי? 
גער אינ'ם פאַרבּרעכֿעןן אַז ער האָט בַּאַקִימען אַ טײל פֿין דעם 
קאָנפיסקירטען פֿאַרמעגען און געניסט נאָך עד:היום דערפין; אַז די 
אומגעריכטע ערשיינונג פון בּן-חירן, װעלפֿען ער האָט האָלט גע- 
האָט אָנצורופּען הײפּט-פּאַרבּרעפֿער, האָט אים געשראָקען; אַז ער 
זופֿט בּאַצײטענס עצות, װי אַזױ זיך צי בּאַװאָרענען אויף להבּא פיי 
דער פּלוצליפֿער סכּנה, און אַז ער איז גרײט געװען צו פאָלגען 
אַלסדינג, װאָס זיין מיטשולדיגער פין קיסריה װעט אים הײסען, 

און אָט אין דער בּריוו אַרײנגעפאַלען אין רי הענט צו יענעם, 
ועגען וועלכען ס'האָט זיך דערהױפּט גערעדט אין אים; ער האָט 
אים געבּראַכט אַ ווידוי פון שונא אין דעם פאַרבּרעכען, װי אייף 
אַ התראה װעגען דער דראָהעגדינעד סכּנה, דעריבּער האָט בּן-חור 
נאָך אילדערימם אַװעקנײן אָנגעהײבּען נאָכצוטראַכטען, װי אַזױ די 
דאָזינע סכּנה אָפּצוװענדען, זײנע שונאים זײַנען געװען די טרײם: 
סטע און מעכמיגסטע אין גאַנצען מורחילאַנד; אױבּ זײ האָבּען 
מירא געדאָט פאַר אים, האָט עד נאָך מער גרונט געהאַט צוֹ 
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שרעקען זיך פּאַר זײ, ער האָט זיף געפלייסט קאַלטבּלומיג צון 
בּאַקלערען זיין לאַנע, אָבּער אומזיסט: זיינע געפילען האָבּען אַלץ 
גיבר געװען זיינע געדאַנקען. ס'האָט אים קנאַפװאָס געאַרט, װאָם 
די מחשבה, אַז זיין מאַמע און. שװעסטער לעבּען נאָך, איז נאָך 
דערװײל מער ניש װי אַ השערהן שױן רער געראַנק, אַז ס'איז 
נאָך פֿאַראַן אַ האָפּענונג, האָט אים אָנגעפֿילט מיט אַ אוטבּאַשײבּ- - 
ליפֿער פרײד, דאָס אַלײן, װאָס ס'אין געװען אימיצער, װעלכֿער 
האָט אים געקאָנט זאָגען, וואו זײ געפינ ען זיך, האָט זיף אים גע= 
דאַכֿט, נאָך אַזױ פיל אוטױסטע זוכענישען, גלײך װי ער װאָלט 
שוין געװעזען בּיים ציל, עפּעם אַ אָבּערגלױבּישער פאָרגעפיל האָט 
אים אונטערגעואָגט, אַז גאָט אַלין האָט בּדעה אַרינצומישען זיף. 
און העלפען אים, און זײין אמונה האָט אים געזײסען האָבּען יטחון. 
און רוהיג װאַרטען, 

ער האָט זיך דערמאָנט אָן אילרערימס װערטער און האָט אָנ. 
געהויבּען נאָכצוטראַכטען, פון װאַנען האָט דער אַראַבּער געקאָנט 
דערגײן זיין נאָמען? פון מלופֿן געװיס דאָך ניט און פון סימאָנירעסן 
אויף ניט; דעם אַנטיאָכיער סיחר'ם אינטערעסען האָבּען דװקאָ 
געפאָרערט, ער זאָל שטיל שװײגען, אפשר האָט מעסאַלע עס 
אױסגעזאָגט? נײן,. נײין; אַנטרעקען דעם סור װאָלט. פאַר'ן רוימער 
זיין אַ צו גרויסע סכּנה, | 

אוטזיסט האָט בּן-חור זיף נעבּראָכֿען דעם מוח; ס'רעטעניש 
האָט ער ניט געקאָנט טרעפֿען, ער האָט זיך אָכּער געטרײסט 
מיט דעם געדאַנק, אַז װער עס זאָל נים זײן דער מענש, װאָס האָט 
אַרױסגעגעבּען דעם סור אילרערימען -- איז ער געװויס אַ פרײַנר 
און װעט ױף צוֹ דער רעכטער צײם אַרױסװײזען מעשה:פרײגר. 
נאָך אַ בּיסעל װאַרטען, נאָך אַ קאַפּ געדולד! אפשר איז דער שי 
גאָר געפּאָרען אין שטאָט אַרײן צוליב אים טאַקען ער האָט 
דאָך אים צונעזאָגט נאָכֿ'ץ צוריק קומען אַלצדינג צו רערקלערען, | 

אָפּגעגעסען מיטאָג, האָט בּןחור געהײסען אַרױסקײקלען רעם 
רײטװאָגען, אַ בּיסעל דורכצושטופּען די צײט. ער האָט אים אַרום. 
געקיקט פֿון אַלע זייטען מיטץ גרעסטען פּעראַנטיום. רער קלענס. 
טער פּרט, די מינדסטע קלײניגקײט האָט זיף נים אַרױסגעגליטשט 
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פון -זײן שאַרף אויג, און מִיט אַ בּאַפּריריגונג, װאָס רער לײענער 
װעט זי ערשט שפּעטער רעפֿט פאַרשטײן, האָט ער זיף איבּער. 
צײגט, אַז דער װאָגען אי געמאַכט געוען נאָכ'ן גריכֿישען מיסטער, 
און אין אַ סך פּיטים האָט ער פון אַ גריכישען רײטװאָגען געהאַל. 
טען מער װי פון אַ רוימישען, דער װאָגען איז געװען בּרײטער 
צווישען די רעדער, נידעריגער , און שטאַרקער , װי אַ'רױמישערן 
דער חיסרון, װאָס ער האָט געהאַט מער װאָג, האָט זיף מיט ריווח 
געדעקט דורף דעם כּוח פֿון די איירעלע אַראַבּישע פערר, כּבלל 
גערערט, האָבּען די רוימישע װאָגען:מאַכֿער געװײנטלאַך טקױיב 
געװען די זיכערקײיט רער שײנקײם און די שטאַרקײט -- רער 
גראַציעזער פֿאָרם; אין גריפֿענלאַנד אָבּער, אויף די אָלימפּישע שפַּי 
לען, האָט מען זיך נאָך געהאַלטען אָן דעם פאָרט רײטװועגען פון 
אַכֿילעסעס צייטען, 

אַרומגעקוקט דעם װאָנען, האָט בּן-חור אַרױסגעפירט רי פערר, 
האָט זי אַיינגעשפּאַנט און איז אַרױסגעפּאָרען אין פעלר, װאי ער 
האָט זי עמליבע שעה נאָכאַנאַנר געלערנט גײן אין שפּאַי. העכסט 
צופרירען מיט דער פעולה פֿון די איצונגען און װירער פרײלאַך 
געשטימט, האָט ער זיך אומנעקערט ערשט פֿאַרנאַכטליף ציריק 
אין געצעלט אַרײן מיט אַ פעסטען בּאַשלום אָפּצילײגען אַלע שריט 
קעגען מעסאַלען בּיז נאָכ'ץ מורניר, ער האָט זיך ניט געקאַנט אפ 
זאָגען פֿונ'ם תּענוג צו פּאַרמעסטען זיך מיט זיין געגנער פּאַר'ן 
גאַנצען מזרח-לאַנד אין די אױיגען; אַז אַ חוץ מעסאַלען קאָנען נאָך 
אַרױסטרעטען קענען אים אַנדעױרע קאָנקידענטען אױף --- דאָס 
האָט אים גאָר ניט אָנגעהױכבּען אינצופּאַלען, אין זיין ניצחון האָט 
ער אַפֿילו ניט נעצװײפעלט, ער האָט געהאַט פילען כּיטחין אין 
זײן אײיגענער קונסט און אין די אומפאַרגלײכליכֿע מעלות פונ'ם 
שיר-געשפאַן , | 

--- לאָז ער נאָר אייך אָנקִיקען, לאָן ער! ניט אמת, אַנטאַרעס, 
אַלרעבּאַראַן? און דו מיין בּראַװער ר יג עעל, און דו אַטּאַאיר, רו 
קיניג פֿון די אָדלערס, -- לאָן ער נאָר אֵיף אָנקוקען, מײנע 
קינדער! | 

אַזױ איז עֶר געגאַנגען פון אײן פּערד צום אַנדערן, אָפּשטע. 
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לענדיג זיף פאַר יערערן, גלעטענדיג און צערטלענדיג זײ מיס 
ליבּשאַפֿטליכע װוערמער, ניט װי אַ האַר, נאָר אַזױ װי אַ עלטערער 
צווישען אינגערע בּרירער, 
| = אַז ס'איז = צוגעפּאַלען די נאַכט איז בּן-חור געזעסען בּיים אַרײנ. 
גאַנג פאַר'ץ געצעלם אַרײן און האָט געװאַרט אױף אילדערימען, 
וועלכער האָט זך נאָך נים אומגעקערט פון שטאָט. ער האָט ניט 
געפּילט ניט קײן אומגערולד און נים קיין אומרוהיגקײט, דער שיך 
װעט אים אַלענפּאַלס געכּען צי װיטען טאָמער װאָס, | 

צי מחמת דעם נחת-רוח פון די פערדם פּעולה, צי מחמת דעם 
קאַלטען װאַסער, . אין װעלפֿען ער האָט זיך אױמגעבּאָרען נאָכ'ן 
פֿאָרען, צי מחמת ער האָט אָפּנעגעסען כּיר-המלך, און טאַקע מיט 
אַ אַפּעמיט ניט צו פאַרזינדיגען; אָרער אפשר גלאַט מחמת דער 
רעאַקציע, דער דאָזינער מתנה פון דער נאַטור, װאָס קומט תּמיר 
נאָך אַ טיפער נירערגעשלאָגענקײט, --- װי די מעשה זאָל ניט זײן, 
דער יונגער מאַן איז געװען אין אַ אויסערגעװײינטליף געהױבּענער 
שטימונג, מ'קאָן כּמעט זאָגען --- אין אַ בּאַגײסטערטער, זיין האַרץ 
איז װידער פול געװען מיט בּיטחון, אַן די השנחה האָט אים 
אױפֿגעהערט צו רודפן און װעט אים שון בּײישטין אין אַלע 
זײנע נוימען , 

ס'האָט זי דערהערט אַ קלאַפּען פֿון אַ פעררם קאָפּיטעם, װאָם. 
האָט זיך גיך דערנעהענטערט, אין אַ װײלע אַרום אין אָנגעקימען 
מלוף רײטענדיגערהייט, 

-- זון פון אַריוס --- האָט מלוף געזאָנט מיט אַ פֿרײליכֿען. קול 
נאָפֿדעם װי ער האָט כּן-חורן בּאַנריסט װי דער סדר איז געווען --- 
שי אילדערים שיקט דיר זיין גרום און בּעט דיך זעצען זיך תּיכֹּף 
אױפֿ'ן פֿערד און פּאָרען אין שטאָט אַרײן, ער װאַרט אוף ריר, 

ניט פרעגענדיג קיין װאָרט, איז בּן:חור אַװעק צו די פֿערר, 
וועלבע זײנען געשטאַנען און געגעסען, אַלרעבּאַראָן איז גל צו 
אים צוגעלאָפּען, - אַזױ װי ‏ פּאָרלײגענדיג אים זײַן גרײטשאַפּט צו 
דינען, ער האָט אים אַ גלעט געטאָן, אין אָבּער אַװעק װײטער 
אױסצוקלײבּען אַ אַנרער פֿערר, ניט פון רי פּיר, װעלכֿע האָבּען 
בּיזן טורניר געדאַרפט בּלײבּען אומכּאַרירליך, אין אַ װײלע אַרום ‏ 
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זײנען ברע רײטער גיף און שװײגענריג געפֿאָרען צו רער 
שטאָט צו, | 

ניט דערפֿאָרענדיג אַ שטיקעל צו דער בּריק פון רי סעלעוקי; 
דען, האָכּען זײ זיך אַריבּערגעשיפט איבּער'ןץ טײף אויף אַ פּאַראָס, 
אָנגעלײגט אַ שטיק װעג פּאַוע דעם רעפֿטען בּרעג, זיף װירער 
אַריבּערגעשיפֿט אױיף אַ פאַראָם איבּער'ץ טייך און זײנען ארייננע. 
רימען אין שטאָט אַרײן פֿון מערב-זײט, בּן-חור האָט. זי געשטוי. 
סען, אַז. דער היבּשער אומועג איז נעמאַכט געװאָרען צוליבּ פאָר. 
זיכטיגקײט, יו | | 

זײ זײנען צוגעפּאָרען צו סימאָנרעסעס לאָד-סטאַנציע, אונמער 
דער בריק, פאָר רעם גרויסען סקלאַר, האָט מלוף אָפּגעהאַלטען 
דעם פֿערד, | | | 

 --‏ מיר זיַנען ‏ געקומען -- האָט ער געזאָגט -- קריך אַראָפ, 

בּן-חיר האָט דערקאָנט דעם אָרט, 

-- ואוו אין רער שייך! --- האָט ער געפֿרענט, 

-- קום מיט מיר, איף װעל ריך פירען, 

אַ װעכטער האָט פון זײ צוג ענומען די פערר, אין בּאַלר אין בֵּן. 
חור װוירער געשטאַנען פּאַר דער טיר פונ'ם היזעל, װאָס אין אוים? 
געבּויט געווען אויפץ דאַך פונ'ם גרעסערן הוין, פּאַר רערועלבּי. 
גער טיר, אין װעלפֿער ער איז שוין אײנמאָל נעװען אַרײנגעגאַנ. 
גען, ער האָט דערהערם פין אינװײניג אַ אײנלאַדונג; : 

-- גי אַרײן,. אין נאָמען פון גאָט, 

מלוף איו געבּליבּען דרויסען, און אַרײן איז כּן.חיר אַלײן, . 

דער חרר איז געװען רער אײגענער, װאו ער איז שוין אײנ- 
| מאָל געשטאַנען פאַר סימאָנידעס'ן, קײן שום זאַך האָט זיך ראָ 
ניט געענדערט { מער ניט לעבּען סימאָנירעסעס פּאָטעל איז איצט 
געשטאַנען אויף אַ כּרײטען הילצערנעם געשטעל אַ געװנטע קו: 
פּערנע מנורה, די הײף װי. אַ מענשענס װאוקם, מיט זיבּען זיל. 
בּערנע אָננעצונרענע לעמפּעלאַך, דאָס ליפֿט האָט מיט אַ העלען 
שימער בּאַנאָסען דרי געפּאַנירטע װענט, . רעם געזימס מיט זײַנע 
בּאַנולטע קוילען און דעם סופיט פון. פֿיאָלעטע גלימער-שייבלעף, 

געטאַכֿט עטליכע טריט, אין כּן-חור געבּליבּען שטײן, 
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דרי מענשען האָבּען זיך געפֿונען אין חדר און האָבּען אים בּאַ. 
שראַפֿט --- סימאָנידעס, אילדערים און אסתר, | 
קװיינקלענריג און אימויבער האָבּען זיינע בּליקען געבלאָנרויעם 
פין אײנעם צום אַנדערן, גלײיך װי ער װאָלט װכֿען אַ ענטפער 
אייף דער פֿראַגע, װאָס האָט אים געעקבּערט: ;װאָס װילען זײ 
פין אים האָבּען?* אַלע זיינע חישים האָט ער אָנגעשטרײנגט, דעןך 
נאָה דער ערשטער פּראַנע אין געקימען א צװײטע: זײנען זײ 
פֿרײנד אָרער פיינרלי | | 
| ענדליף האָבּען זיינע אייגען זיך פּאַרהאַלטען אויף אסתרץ, 
בּײידע מאַנסבּיל האָבּען אויף זײן שטימען גרום געענטפֿערט מיט 
אַ פריינרליבען בּליקן אָכּער אין אסתרס בּליק אין געלענען עפּיס 
מער וו י פּרינרליפֿקײט, און בּן.חיר האָט עם אינסטינקטיוו גלייף 
דערפֿילט, ‏ און אין. דער עלביגער רגע איז אין זײן דימיון אױפֿגע. 
ישטאַנען דאָס ילר פֿון דער עניפּטערין און האָט זיך געשטעלט 
צום פֿאַרגלייף אַנטקענען דער בּאַחנטער אירישקע, אָבּער װי 
חמיר אין אַזעלכע פּאַלען האָט דער פאַרגלײף ניט געבּראַכֿט צו 
קײן שום רעזילטאַט, 
 ---‏ 3ן:חור! 
דער כּחיר האָט זיף אַ קער געטאָן צו דעם רײרער, : 
-- בּן-חיר --- האָט סימאָנירעם איבּערגעזאָגט, פּאַמעליך און 
מיט'ן טראָפּ, גלײך װי ער װאָלט װעלען, אַז דער, װעמען ראָס 
איז נוגע, זאָל דערפילען די גאַנצע װיפֿטיגקײט, דעם פולען װערט 
פין די דאָזיגע צװײַ װערטער, -- נעם צו דעם פריר פונ'ם אײבּער. 
שמען, דעם גאָט פון אונזערע אבות --- נעם אים צו פֿון מיר --- 
און נאָך אַ הפסקה האָט ער צוגעגעבּען -- פֿון מיר אין פון מיין 
הוין, 
טימאָנירעם איז געזעסען אין זיין פאָטעל, יעדערער, װאָס האָט 
בּאַטראַכט זיין מלבותריגען קאָפּ, זיין בּלײכֿען פּנים, זיין בָּאַפֿע. 
לערישען קוק,. האָט פֿאַרנעסען, אַז אינטער רי געפֿאַלבּטע-מלבּושים 
איז דאָ פֿאַרבּאָרנען אַ צוקאַליעטשעטער פֿאַרהױקערטער קערפער 
אין. צובּראַפֿענע איברים, די גרויסע שװאַרצע אוינען האָבּען שטאַרק, 
אָבּער נים שטריינג ‏ אַרױסנעקוקט פין אונטער זײַנע װײסע פּרע- 
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מען, פלוצלונג האָט ער אָנגעבּױגען דעם קאָפּ און פאַרלײגט די 
הענט אויף דער כּרוסט, װאָס דער גרוס זײינער און איצט די דאָ. 
זינע באַװעגונג האָבּען בּאַטײט, אין געװען קלאָר, כּן:חוֹר האָט: 
| עס פֿאַרשטאַנען, 

---סומאָנידעס --- האָט ער געענטפערט טיף גערירט --- דעם חי 
ליגען שלום, װאָס דו לײגסט מיר פַאָר, געם איף אָן, און אַזי װי 
אַ זין דעם טאַטען זײינעם ענטפֿער איף דיר אױף דײן גרום, נאָף / 
אײין זאַך װאָלם איף דיף װעלען בּעטען, אַז מיר זאָלען אײנער 
דעם אַנדערן גוט פֿאַרשטײן, | | 

אויף אַזאַ אײדעלן אופן האָט ער געװאָלט פֿאַרבּײגען דעם פיחרם: 
גרײמשאַפּט צו הכנעה, נים קײן האַר האָט ער געװאָלט זיַן פּאַר 
פימאָנידעסן; ער האָט נעזפֿט אַרײנצונײן מיט אים אין אַנדערע 
העכֿערע בּאַציהונגען, : 
סימאָנירעם האָט אַראָפּגעלאָזען די הענט און, זיך װענדענריג 
צו אסתרץ, געזאָנט; | 

--- בּרײנג אונזער האַר אַ שטול, טאָכטער, 

זי האָט געבּראַכט אַ שמול און איז אַ טיף גערײיטעלטע שטײן 
געבּליבּען לעבּען טאַטען, ניט צו װיסען, וואו אים אָװעקצושטעלען, 
אין פּאַרלעגענהײט האָט זי געװאָרפען אירע בּליקען דאָ אײפֿן 
נאַסט דאָ אױף איר מאַטעןן אָבּער זײ האָבּען בּירע געשװינען, 
איבּערלאָזענדיג אײַנער דעם אַנדערן דעם רשות, ענדליף, אַז דאָם 
שווייגען האָט אָנגעהױבּען צו שװער צו דריקען, איז בּן-חוֹר צו- 
געגאַנגען צו אסתרן, אַרױסגענומען איר פון דער האַנט דעם שטו 
און אים אַװעקגעשטעלט לעכבּען דעם פֿאָטעל, דעם פּוחר ציפֿו= 
סענס, 

-- איף װעל זיף זעצען אָט ראָ -- האָט ער געאָגט. 

זײנע אויגען האָבּען זיך בּאַגעגענט מִּיט אידע,,, אױף אײַן רגע 
נאָר, אָבּער בּײירען אין געװאָרען גרינגער פון דעם בּליק, ער 
האָט פאַרשטאַנען איר דאַנקבּאַרקײט, און זי --- זײן גרויסמיטינ. 
קײט און בּאַשײרענקײט, - 

---אמתר ‏ מיין קינד --- האָט סֿימאָנירעם געזאָגט, גרינגער אויפ- 
געעטעמט --- בּריינג מיר די פּאַפּירעי,. 
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פֿון אַ אַלמער אין װאַנט האָט זי אַרױסגענימען אַ פּאַפּירוסענע 
מנילה און דערלאַנגט זי דעם טאַטען, 

-- דו האָסט נום געזאָנט, בן-חור --- האָט סימאָנירעס װירער 
אָנגעהױיבּען, פונאַנרערװיקלענדיג די מנילה --- מיר מווען אײנער 
דעם אַנדערן זעהן צו פאַרשטיין, אָט דאָ האָבּ איף צונױפֿנעשטעלמ / 

אַ דין.וחשבּון, ריפֿטענדיג זיך, אַז ס'װעט קומען דער טאָג, װען די 
וועסם עס פֿון מיר פאָדערן, אין װען דו װאָלסש זיף אַפּילו אָפי 
געזאָגט דערפֿון, װאָלט איך אויף דעט כּאַשטאַנען; דער דיןצחשכּין 
איז כּולל אַלצרינג, װאָס איז נײטיג, כּרי זי צונויפצוריירעי, ער 
נעמט אָרום נאָר צװײ. פינקטען: דאָס פּאַרמעגען און די בּאַציהינגען 
צווישען אונז, בּײירע פּונקטען וועלען פאַר דיר װערען קלאָר אוי 
רײטליף פֿונ'ם דין-יחשבּון, װועסטו אים אַזוֹי גוט זיין איצט איבּער. 
לייענען? 

כּןחיר האָט גענימען די פֿאַפּירען, דערבּײ אָבּער האָט ער 
קויינקלענדיג זיך אַ קוק געמאָן אויף אילדערימען, 

-- נישקשה, -- האָט סימאָנידעם געזאָנט -- פֿאַרן שייך האָסמו 
זי - נים װאָס צו שטערען, דער דין.יחשבּון פּאָרערט סײ.װי.מי 
א עדות, און אַז דו װעסט אים האָבּען איבּערגעלײענט בִּיז'ן סוף, 
װעסטו אונטער געפֿינען דעם שײף אילדערימס חתימה, ער . וײים 
אַלצדינג, ער איז ייגער אַ ידיר, אַלץ, װאָס ער אין געװען פּאַר 
מיר, װעט ער אויף זײן פֿאַר דיר , 

סימאָנירעס האָט אַ קוק געטאָן אױפֿ'ן אַראַכּער און אים פרײ נדלי 
צוגעשאָקעלט מיט'ן קאָפּ, יענער האָט אָפּנעדאַנקט מיט אַ ענליכער 
בּאַװעגונג און האָט ערנסטערהייט זיך אָפּגעו רופֿען, 

--- די האָסט געזאָגט ריפֿטיג, 

-- דעם װערט פֿון זיין פרײנדשאַפֿט האָבּ איך שוין דערקענט, 
און אי דאַרף נאָר דערװײזען, אז איך האָכּ זי פֿאַררינט --- האָט 
בור געענטפערט, ער האָט דערלאַנגט סימאָנירעס'ץן די מגילה 
צוֹריק און האָט פֿאָרגעזעצט. --- שפּעטער, סימאָנידעס, װעל איך 
די פּאַפּיר ען דורכֿלײענען מיט קאָפּ, דערװײלע נעם זײ צו צוריק 
און, אויבּ דו בּיסט ניט פֿאַרמאַטערט, ניבּ מיר איבּער בּקיציר 
דעם תּוך זײערן, 


פימאָנירעס האָט צוגענימען בּײ בּן-חורן די מנילה און האָמ 
געואָגט; 
--- אטתּר, שטעל זיף לעבּען מיר און האָלט צו די פּאַפּירען, 
זײ. זאָלען זיך ניט צומישען, 
זי איז צונענאַנגען צום טאַטען און האָט אים אַרױפֿנעלײנט די 
העכֿטע האַנט אויף רער פּלײצע, אַזױ אַו ס'איז אויסגעקימען, אַז 
זײ ברע ניבען עס אָפּ דעם דין::חשכון, 
-- אָט אין ד ע ם בּויגען -- האָט דער סוחר געזאָנט, אַרױסצי 
הענדיג ס'ערשטע בּלאַט, -- איז פֿאַרצײכֿענט די סומע, װאָם אין 
מיר איבּערגעבּליבּע ען פון דיין מאַטען -- ס'איינציגע פֿין דעם 
גאַנצען אײגענס, װאָס איז נעראַטעװעט געװאָרען פֿון די רוימער, 
און אויף די ראָזיגע סימע װאָלט ניט פֿאַרהיט געװאָרען פון ערע 
רויבּערישע הענט, װען נים אונזער אידישער מינהג צו האָבּען צ 
טאָן מיט װעקסלען, רי ראָזיגע געראַטעװעטע סימע אין בּאַשטאַ. 
גען פֿון געלטער, װאָס איך האָבּ אײפֿגעמאָנט אין רוים, אַלכּסנדריה, 
דמשק, קרהנאָ, װאַלענסיע אין אַנדערע האַנדעלם-שטעט, און 
האָט כּאַטראָפֿען הינדערט מיט צואנציג מאַלאַנטען?) אין אי 
רישער מטבּע, 
ער האָט רערלאַנגט אסתרץ דעם בּײנען און האָט גענומען 
דעם צװײימען, 
די דאָזינע סומע --- הונדערט מיט 20 טאַלאַנטען --- האָבּ איף 
אַרײנגעלײנט אין געשעפֿט און אָט זײינען די רעזולטאטען װאָכ 
איך האָבּ רערגרײבט מיט'ן דאָזיגען קאַפּיטאַל , 
ער האָט אָנגעהױבּען צו נעמען איינציגװײ! די װײטערריגע בּוי. 
גענם און, | דורפֿלאָזענדיג די תּשבּורת'ן, גענימען לײענען נאָר די 
סף?הכּל'ם, אָט זיַנען זײ; 
אין שיפּען י+ + . . . , . . . 00 טאַלאַנט 
, סחירות אױף לאַגער?   .‏ . . . , 110 , 
, סחירות אין װעג + + . . , , 75 , 
, קעמלען, פערד וכֿרומה, , . , . 90 //, 


+) א טאלאנט איז געווען ערך 000 20 רובל, 
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איץ לאַנעריבּנינים ,.  .‏ . . , . , 10 טאַלאַנט. 
שטר:חימות ,  .‏ . . , . , 54 , 
, מױמףנעלט . . . , . ג ,2904 , 
סן-הכל 888 מאלאַנט, 

-- װוען די װעסט אַצינד צו די דאָזיגע פינף הונדערם דרײ און 
פופציג טאַלאַנט צו רעבענען דעם קרן, װאָס איך האָבּ געהאַט 
פֿון דין מאַטען, װעסטי האָבּען אַ קײמטילן פין זעקס הונדערט 
לדיי און. זיבּעציג באַלאַנט,. און דאָס אַלץ געהערט דיר אַלײן, בּן. 
חיר דו בּיסט דער רײכֿסטער מענש אין רער װעלט, 

ער האָט פֿין אסתרס האַנט צוגענימען די פּאַפּירען, האָט זײ 
צונױפֿגעװיקעלט און דערלאַננט זײ בּןחירן; נאָד איין בּוינען האָט 
ער איבּערגעלאָזען זיף, דער שטאָלץ, װאָס האָט אַרױסנעקוקמ 
דערבּיי פֿון אים, האָט ניט כּאַלײרינטן אפשר האָט ער זיף רער 
װעקט דורפֿץ בּאַװאוסטזין פון גיט ערפֿילטער התחײבות: און 
אפשה האָט ער זך נאָר גרוים געהאַלטען מיט כּן-חירץ, ניט 
|מיט - זיך, 

-- און אַצינד איז ניטאָ. קײן שום זאַך אין דער װעלט --- האָט 
ער ציגעגעבען, אַראָפּלאָזענריג די שטים, אָבּער ניט רי אויגען --- 
װאָס דו זאָלסט עס ניט בּיכילת זיין צו דערװײזען, 

דאָס אין געװען אַ מאָמענט פֿון דער העכסטער שפּאַנינג פאַר 
אַלע דערבּײגעװעזענע, סימאָנירעם האָט װידער פאַרלײנט די הענט 
אויף דער בדוסטן אסתר האָט מיט אַ אָפּנעחלשטען האַרץ געװאַרם 
װאָס װעט זײַן װײטער, אילדערים איז געװוען אויפגערענט, קײנטאָל. 
װײזם ‏ זיף אַזױ בּולט נים אַרױם די אינװײנינסטע אמתע נאַמור 
פֿון אַ מענשען, וי אין אַ מאָמענט פון אַ אוטגעריפֿטען גרויסען גליק, 

בּןחור האָט גענומען די פּאַפּירומענע מנילה און, בּאַמיהענריג 
זיך צו בּאַהערשען די געפילען, װאָס האָבּען געשטורעמט אין אים, 
האָט ער געואָגט טיט אַ בּיסעל אַ ציטעריג קול; 

-- דאָס אַלץ איז פֿאַר מִיר װי אַ ליכֿט אין הימעל, געשיקט 
צו פֿאַרטרײבּען די נאַכֿט, װעלכֿע האָט זיךף שוין געצױגען אַזױ 
לאַנג, אַז איך האָב מוראָ געהאַט --- זי װעט זיף שוין קײנמאָל 
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נים ענדינען, און װעלכע איז געװען אַזױ פֿינסטער, אַז איך האָב 
שוין כּמעט װי. פאַרלאָרען די האָפּענונג װען-עס.איז װידער צי זעי 
הען אַ ליפֿטיגען שטראַל, ראשית:כּל גיב איך אָפּ אַ דאַנק גאָט 
דעם האַר, װאָס ער האָט מיף נים פאַרלאָזען, און דטרנאָף דאַנק 
איף דיף, אָ סימאָנידעס! דײן טרײשאַפּט װענט אַריבּער די רישעות'ן 
פֿון אַנדערע און קערט מיר אום די אמונה אין די גוטע מידות 
פון דער מענשליפֿער נאַמור, דו זאָנסט, אַז ס'איז נישאָ די זאַך. 
װאָס איף זאָל ניט קאָנען דערװײוען,. הײסט עס, קאָן איף דיר 
אויף אָפּצאָלען פאַר דײן אײירעל האַרץ, טאָ זײ:זשע אַ עריה, שײן 
אילדערים! הער די װערמער, װאָס איך װעל אַצינד זאָגען --- הער 
זי ' מיט קאָפּ און בּאַהאַלט זײ אין זיכּרון! און דו אסתר, ניטער 
מלאף פונ'ם דאָזיגען אײרעלן מאַן, הער מיף אויך אוים , 

ער האָט אױסנעשטרעקט די האַנט, װאָס האָט געהאַלטעי די 
מנילה צו סימאָנירעס'ן, | 

--- אַלצדינג, = װאָס איז אויסגערעכענט אינ'ם דאָזיגען חשבּון , 
אָהן. שום אוסנאַם: די שיפען, די הײזער, - די סחווות, רי קעמלען, 
די פערר, ט'געלט, סײ ס'קלענסטע, אין סײ ס'גרעסטע, --- קער 
איה דיר אום צוריק, אָ סימאָנירעס, איף ערקלער דאָם אַלץ פּאַ- 
דײַן אײגענס און בּאַשטעמיגעס דיר און דײן משפּחה אין רשית 
| אויף אײבּינע ‏ ציימען! בי 

אסתר האָט אַ שמײכֿעל געטאן דורף טרערען: אילדערים האט 
נערוויײאיש געצופּט זיך די בּארד און זיינע אויגען האבּען געבּליצט; 
נאר איין סימאנידעם איז געבּליבּען קאלט און רויג, ‏ / 

--- איף בּאַשטעטיג עס דיר און דײן משפּחח אין רשית אייף 
אײבּינע. צײטען --- האָט בּן.חור װײטער גערערט, נאָכדעם װי ער 
האָט זיך אַ בּיסעל בּאַהערשט-- אָבּער מיט א י ין אױסנאַם און 
מיט אײן תּנאי, | | 

אַלע האָבּען פאַרהאַלטען דעם אָמעם בּײױ די װערטער, 

-- די הונדעיט און צװאַנציג טאַלאַנטען, װאָס האָבען געהערט 
צו מײַן טאַטען, װעסטו מיר אומקערען,, | 

אילדערימם פּנים האָט אױפגעלױפֿטען. - | | 

-- און דו װעסט מיר העלפֿען זכֿען מיין מאַמען און שויעם. 


324 


טער, און אַזױ װי איך װעל ניט שפּאָרען פאַר רעם דאָזינען צװעק 
פין דעם, װאָס געהערט צו מיר, אַזױ זאָלסטו אויף ניט שפּאָרען 
רײן פארמעגען, אױיבּ ס'וועס דערצו ניטיג זין, - 

טימאָנירעס איז געװען שיף גערירט, ער האָט אױסנעשטרעקט 
די האַנש און האָט געזאַנט: 

--- אי דערקאָן דיין נשמה און דײין גײסט, כּן:חיר, און איף . 
| דאַנק דעם האַר, װאָס ער האָט מיר דיך געשיקט אַזױ װי רו בּימט, 
זײ רוהיג; אַזױ טריי װי איף האָבּ דיין טאַטען גערינט, בּשעת ער 
האָט געלעכּט, און שפּעטער זיין הויזנעזינד אין זְגוֹת פון זיין זיברון, 
אַזױי טריי װעל איך אויך דיר אויף להבּא דינען, פונדעסטװענען 
קאָן איף רײין תּנאי ניט אָננעמען, 

ער האָט פונאַנדערגעגימען רעם בּויגען, װאָס ער האָט נעהאָט 
געלאָוען בי זיך, און האָט צוגעגעבּע: 

--- דו האָסט ניט אויסגעהערט דעם גאַנצען דין-יחשבּון, נעם 
דאָס כּלאַט און לײיען --- לייען אױפֿץ קול, 

צן:חור האָט גענומען דאָם פּאַפּיר און געלײענט; 

,די רשיטה פֿון חור'ס קנעפֿט, צונויפגעשטעלט פֿון סימאָנירעס, 
דעם ממונה איבּערן גאַנצען אייגענס, 

א. עמרה, אַ מיצדית, די היטערין פון פאַלאַץ אין ירושלים, 

סימאָנירעס, פאַרװאַלטער אין אַנטיאָכיע, : 

ג. אסתר, סימאָנירעסעס טאָפֿטער", 

וויפיל כּן-חור האָט נים געטראַפֿט װענען זיַנע בּאַציהונגען צו 
סיטאָנירעסן, אָבּער אַן על:פּי:דין טײילט זיין טאָכֿטער דעם טאָג 
|טענם לאַגע -- דאָס?איז אים אַפֿילו אויפ'ן זינען ניט אַרױף, אסתּרס 
ליבּליבע געשטאַלט האָט זף אין זין דימיון ‏ שטענריג פאָרגע. 
שטעלט נאָר אַלס קאָנקורענטין פון רער שײינער עגיפּטערין, אַלס 
אַ מיגליכער אָבּיעקט פון זין ליבּע, איבּערראַשט פון דער אומ. 
געריכטער אַנטדעקונג, איז ער רוט געװאָרען און אַ קוק געמאָן 
אויף אירן זי איז אויף רוט געװאָרען און האָט אַראָפּנעלאָזט פאָר 
אים דו. אויגען, זיך אַ בּיסעל בּאַהערשט, האָט ער זיך אָפּגערופֿען, 
צונייפוויקלענריג ‏ ס'פּאַפּיר; 

-- אַ מענש, װאָס האָט זיין אײיגענם זעקס הונדערט טאַלאַנט, 
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אין בּאמת אַ עושר און קאָן טאָן, װאָס אים גלוסט זך, אָכּער 
טּײערער פֿאַר'ץ געלט, זעלטענער פאַר דער גרויסער עשירותת אין 
דער גײסט, װאָס האָט רעם דאָױגען איגענם אָנגעזאַמעלט, אי 
סּ'האַר'ץ, װאָס איז ניט פֿאַרדאָר כּען געװאָרען דורך דעם יצר-הרע 
פֿונ'ם מטמון גאָלד, אָ, סימאָנירעם, און די , ליבע אסתּר, האָט ניט 
קיין מורא! שיף אילדערים זאָל זיין דאָ אַ ערות, אַז איך ערקלער 
אי בּײדען פֿרײ און װעל עם בּאַשטעטיגען בּבּבור, איז דאָס נאָך 
ווײניג? זאָגט, װאָס נאָך קאָן איך פֿאַר אייף ‏ מאָן? 

--- כּן-חור -- האָט סימאָנידעם געענטפערט--דו מאַכֿסט באמח. 
די קנעכטשאַפּט גרינג, אָכּער דאָס, װאָס איף האָבּ פֿריהער גע. 
זאָגט, איז נים ריכטיג, יאַלץ טאָן ביסטו פֿאַר מיר ניט בּיכֿולת, על-פי 
דין קאָנסטו אונז ניט בּאַפּרײען, איף בִּין דײן קנעכט אויף אייבּיגע 
צײטען, װאָרום דער טאַטע דײנער האָט מיף אײנמאָל צונעפירם 
צום בּײישטירעל פֿון טיר --- אָט קאָנסטי נאָך זעהן אין מײין. אויער. 
דעם סימן פון רער אֶָל, 

--- ניט שוין-זשע האָט עם מײן טאַטע געקאָנט טאָן? 

-- זײ. אים נים דן -- האָט סימאָנירעסם מיט היץ איבערגערי- 
פען --- אי האָכּ אים אַלײן געבּעטען רֹחמים, איך זאָל בלײבּען 
זיין אײיבּיגער קנעכֿט; און איף האָבּ קײנמאָל דערויף קיין חרטה 
ניט געהאַט. דאָס איז געװען דער פּרײז, װאָס איך האָבּ כּאַצאָלט 
פאַר רחל'ען, דער מאַמען פֿון מיין טאָכטער, זי האָט נים געװאָלט 
ווערען מײַן װײבּ, װאו איך זאָל ניט | װערען דאָס, װאָס זי איז 
געװען : 

-- און זי איז דען געװען אַ אײבּיגע שקלאַפֿין! 

-- יע, 

ּן-חור האָט געשפּרײזט הין און צוריק,. פיל עגמת.נפֿש, װאָס- 
ער איז נים כּכּוח צו טאָן זיין ווילען, פּלוצלונג איז ער שטיין נע. 
בּליבּען: | 
--- רייף בּין איך שוין סיי װי געװען פֿין פֿריהער -- האָט ער 
געזאָנט---רײיך אַ דאַנק דער ירושה פון רעם איידעלמוטינען אַריוס, 
און אַצינד איז מיר צוגעקומען די דאָזיגע נאָך גרעסערע עשירות 
און אויך דער קאָפּ, װאָס האָט עם געקאָנט אָנאַטלען, געהערט 
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מיר, איז עס דען ניט קײן אצבּע-אלהים! זײ-זשע מיין בּעל-עצה, 
טימאָגירעס! לערן מיף, אַז איך זאָל װערט זײן דעט נאָמען װאָם 
איף טראָג, און װאָם דו בּיסט צו מיר על.פי דין, ‏ װעל איף צו 
דיר זיין מיט מיינע - מעשים און טועפֿצען, יע, איך װעל אײבּיג 
דיין דינער זיין! | | 

מיט אַ צושטראַלטען פּנִים האָט סימאָנירעס געענטפֿערט; 

-- אָ,, זון פון מײַן פאַרשטאָרבּענעם האַי! איף בּין גרײט נאָך 
מער צו מאָן פאַר דיר, װי העלפֿען, איף װעל דיר דינען מיט 
דער גאַנצער קראַפֿט פֿון מיין גײסט און נשמה, די קרעפֿטען פיך 
מיין גיף האָבּ איך פּאַרלאָרען, אָבּער מיט מײן גײסט אין נשמה 
װעל איך דיר דינען, דאָס שװער איך בּײ דעם מובּח פין אונזער 
גאָט און בּײי די קרבּנות אױפֿ'ן דאָזיגען מזבּח! נאָר מאַך מיף פֿאָר. 
מעל פאַר דעם, װאָס איף בּין געװען שױן אַזױ לאָנג אֶָהן דײן 
רשות: פֿאַר דעם ממונה איבּער דײן פאַרמעגען, כּרי איך וְאֶל על. 
פּי רעכט קאָנען זי זאָרגען װעגען אים, 

-- פֿון דער רגע אָן בּיסטו מיין ממונה --- האָט בּן-חור געענם- 
פערט --- װילטט אַ כֹּתב דערויף? 

--- דײן װאָרט איז שוין גענוג, אַזױ איז אויף געװען בּײ דײן 
טאַטען, און איף װיל בּײ זײן זין אויך ניט מער, אין אַצינד, כּדי 
דער הסכּם צווישען אונז זאָל זיין פּאַרפול,,, 

סימאָנירעס האָט זיף אָפּגעהאַלטען, 

--- פֿון מײין זײים איז ער פאַרפול -- האָט בּו-חור געזאָגט, 

-- טאָ רײד איצט דו, טאָכטער פֿון רחל! --- האָט זיך סימאָ: 
נירעס געװענדט צו אסתּרן, אַראָפּנעמענדיג. איר האַנט פון זײן 
פּלײצע, י 

צומישט איז אסתּר אַ רגע שטײן געבּליבּען אומבּאַװעגליך; אירע 
בּאַקען זײנען געװאָרען דאָ רוט און דאָ בּלײך; דאַן איז זי צוגע. 
גאַנגען צו בּן-חודן און האָט געואָגט מיט'ן גאַנצען צױבּער פֿין 
איר װײבּליכען חן: | 

--- איך בִּין ניט בּעסער װי מײן מאַמע איז געװעזען; און אַזױ 
װי זי איז פון. אונז אַװעק, בּעט איף דיף, אָ האַר מײנער, לאָן 
מיף װײטער זאָרגען פאַר מיין מאַטען, 


. 


כּן-חור האָט אָנגעכאַפּט איר האַנט אין זי צוגעפירט צוריק צו 
איר טאַטען, אַזױ צו זאָנען! 

-- דו בּיסט אַ גוט קינד, זאָל זיין נאָך דיין װילען! 

סימאָנידעס האָט װידער אַרױפגעלײגט איר האַנט זיך אויף רער 
פלייצע, און אין חדר האָט אַ היבּשע װײלע געהערשט אַ טיפֿען 
שטילקייט, 
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קאפּיטעל זיבּען 
דער פלאן פון קאמח, 


| אין א װײלע ארום האָט סימאָנידעס אױפֿגעהײבּען דעם קאָפ 
|און. האָט בּאַטראַכט אלעמען מיט דעם אײגענעם בּאַפּעלערישען 
בּליק װאָס פריהער, | 

--- אסהּר --- האָט ער רוהיג געזאָגט --- די נאַכט איז שוין צוגע: 
פאלען, מיר דאַרפֿען נאָך אַרומרײדען אַ סף ענינים: הײם בּריינגען 
עפּעם צובּײס' 

זי האָט אָנגעקלונגען, ס'איז אַרײן אַ בּאַדינער מיט װײין און בּרויט 
און האָט עס אַרומדערלאַנגט אַלע דערבּײגעװעזענע, 

אַז אַלע האָבּען צוגעבּיסען, האָט סימאָנידעס װידער אָנגעהײבּען: 

-- אונזער הסכּם, מײן האַר, איז אין מײנע אויגען נאָך ניט 
בּשלימות, פון הײנט װעם אונזער לעבּען װײמער פֿליסען װי די 
װאַסערן פון צוויי שטראָמען, װאָס האָכּען זיך צונויפגענאָסען, מיר 
דאבט --- זײ ועלען פֿליסען נלאַטער, װען דער הימעל איבּער זײ 
װעט ניט זיין פֿאַרכֿמאַרעט פֿון קײין שום װאָלקענדל. בּשעת דו 
האָסט מיט עטליכֿע טעג צוריק פֿאַרלאָזט מײן הייו, האָט זיף 
דיר געקאָנט אױסװײזען, אַז איך װיל פאַרלייקענען דײנע רעפֿט, 
װעלפֿע איף האָבּ אָקאָרשט אָנערקענט אין דער פֿולער מאָס, 
! אָבּער רו האָסט אַ טעות געהאַט, מענסט מיר גלױבּען, אסתּר אין 
אַ ערות, אַז איך האָבּ דיך גלײף דערקאָנט,, און מלוך קאָן בּאַשטע- 
טינען, אַז איף האָבּ ריך פון אױג נים אָגעלאָוט, 

--- מלון} -- האָט בּן-חור אויסגערופען ערשטוינט, 
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-- אַ מענש, װאָס איז צוגעשמידט צו זיין שטול אַזױ װי איף, 
מוז האָכּען אַ סך לאַנגע הענט, אױיבּ ער װיל עפַּעם אױפֿטאָן אויף 
דער װעלט, פֿון װעלפֿער ער אין אַזױי גרױיזאַם אָפּגעשניטען, איף 
האָבּ אַ סך אַזעלכע הענט, און מלוף אין פֿון די בּעסטע צװישען 
!= זײ, און ‏ טײלמאָל --- ער האָט מיט דאַנקבּאַרקײט אַ קוק געטאָן 

אויפ'ן - שייך---טײלמאָל קום איף אויף אָן צו דער הילף פון מײנע 
נוט-האַרציגע פֿרײנד, אַזױ װי אילדערים דער נדיב און דער גיכּור, 
אַדרבּה, לאָן ער דיר זאָגען, צי איף האָבּ דיך פּאַרלײקענט אָדער 
פּאַרגעסעי, | | 

בּן-חור האָט װי פרעגענדיג אָנגעקוקט דעם אַראַבּער, 

|-- האָט עס דיר סימאָנירעס, הײיסט עס, געזאָגט דעם נאָמען 
מיינעם, גוטער שיך? } 

מיט פינקלענריגע אוינען האָט אילרערים א שאָקעל געטאָן 
מיט'ן קאָפּ אויף יעי 

 ---‏ וי אַזױ זאָל מען, מיין האַר, דערקאָנען דעם װערט פון 
אַ מענשען, איידער מ'האָט אים אױסגעפּרובט? --- האָט סימאָנירעס 
פֿאָרגעזעצט --- דערקאָנט האָבּ איף דיף גלייף, אָן ריין געראָטענקײט' 
אין טאטען, אָבּער װאָס פאַר אַ מענש בּיזשו --- דאָס האָבּ איף נים 
געוואוסט, פֿאַראַן מענשען, װאָס עשירות אין פֿאַר זײ. א קללה --- 
ניט קיין בּרכֿת, אפשר געהערסטו אויף צו די ראָזיגע לײט! און 
כּדי דאָס צו דערגײן, האָבּ איף געשיקט מלופֿן נאָפֿקיקען נאָך דיר, 
ער איז געװען פאַר מיר אין דעם פּרט אויגען און אויערן צוגלײף, 
זײ אים נים דן לכף:חוב דערפאר, ער האָט מיר איבּערגעגעבּען 
וועגען דיר לויטער גוץ, | 

--- איף האָכּ צו אים נים -- האָט בּן-חור האַרציג געואָגט -- 
דו האָסט געטאָן װי אַ הכם, - | 

-- אַזעלפֿע װערטער איז מיר ליבּ צו הערען --- האָט ‏ סימאָני: 
דעם געענטפֿערט קאָנטיג דערפרייט --- זײ בּאַדוהיגען מיך, מער 
האָכּ איף שוין קײן מורא ניט פאַר מיספֿאַרשטײענישען צוישען 
אונז בּיידען, פֿון איצט אַן קאָנען די שטדאָמען פֿרײ פֿליסען װײ. 
טער, װי און ואוהין נאָט אונזער האַר װעט זײ טרײבּען, 
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--- מיר װילט זי איצט דױפֿרײדען זיך מיט דיר פון האַרצען, 
דער װעבּער זיצט בּיים װעבּשטול, און בּשעת ראָס שיפעלע פליהט 
אום הין און צוריק,4 װאַקסט דאָס געװענ, דער מוסטער טרעםט / 
אַרױם אַלץ בּולט'ער, און ער חלומ'ט זיך דערװײל זײנע חלומות, 
אַזױ איז אונטער מיינע הענט געװאַקטען מיין עשירות, און אָפט. 
טאָל האָבּ איך זיך אַלײן געחידושט איבּער דער שטענדיגער הצלחה, 
|ס'האָט זי געדאַכֿט אַז עפּעס די השנחה אַלײן שמײם אױף דעם 
מזל פון מײנע אונטערנעמונגען. די סאַמומען, װאָס פֿלעגען בּאַ. 
גראָגען אונטערץ זאַמד פון דער מדכּר קאַראַװאַנען, האָבּען מיינע 
נים בּאַרירט, די. שטורעם:װוינטען, װאָס. האָבּען בּאַרעקט דעם ים 
װײט אַרום מיט שפּענדלאַך. פֿון שיפען, האָבּען מיינע שיפען נאָך. 
גיכער געטריבּען צו זײער ציל, און דער גרעסטער חידוש איה 
װאָס איף, דער לעבּעדיגער מת, צוגעשמידט צו איין אָרט, האָבּען 
קײנמאָל ניט געליטען װאָס אַ האָר איז װערט דורף דער פֿאלש. 
קײט פין מײינע מענשען, עפּיס אַזױ װי די סטיכֿיעס און די מענ. 
שען האָבּען זיך צונויפנערעדט מיר טרײ צו דינען, 

-- טאַקע אַ חירוש --- האָט כּן:חור געזאָגט, 

--- אַזױ זינען גענאַנגען מיינע געשעפטען, און סוף:כּל.סיף בי 
איף געקומען צו דער איבּערצײגונג,/ אַזױ װי דו; אַז דאָ שטעקט 
אַ אצבּע-אלהים, און איה האָבּ זיף געשטעלט די פֿראַגע --- װאָס 
קאָן גאָט דערמיט אויסען זיין} דען גאָטס ררכים האָבּען תמיר 
אַ גּאַשטימטען תכלית, יאָרען נאָכאַנאַנד האָכּ איך די דאָזיגע פֿראַ- 
גע געטראָנען אין מײין האַרצען, װאַרטענדיג אויף אַ ענטפֿער, און 
מיר דאַכט זך, אַז איך האָבּ טאַקע פֿאַרשטאַנען דעם תפֿליה, 

בּן-חיר האָט זי צוגעהערט מיט אָנגעשטרײנגטער אויפמערק. 
זאַמקײט, = 

-- ס'איז געקומען די צײט אַראָפּצוטרײסלען פֿון זיך דעם יאָך 
פון רױים, און אויף דעם דאָזיגען הייליגען ציל דאַרף פאַרװענדט 
װוערען די גרויסע עשירות, װאָס גאָט דער האַר האָט איבּערגע: 
געבּען אין אונזערע הענט, | 

-- דעם יאָךָ פין רוים -- האָט בּן-חיר פּינסטער זיך אָפּגערי. 
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פֿען -- אָ, רוים און זײַנע לעגיאָנען! איך האָבּי געלעבּט צוישען 
זײ אין פֿעלד-לאַנער, איף קאָן זײ, | 

--- און דו ועסט אָנקלײבּען קעגען זײ דיינע אײגענע לעגיאָנען 
פון אונזער פֿאָלק ישראל --- האָט סימאָנירעס געענטפֿערט --- 
אָ, מיין האַר, דו װײמט ניש, װי שטאַרק ישראל איז, דו שטעלסט 
אים זיך פאָר װי אַ זקן אַ אבל, װאָס זיצם אין װײנט אױף די מײ: 
כען פֿין בּבל, אָכּער נײ אויף פסח אַרױף אין ירושלים, גיבּ אַ קוק 
אױפֿן בּית-המקדש און אויף די גאַסען פון דער הייליגער שטאָט, 
די הכטחה, װאָס גאָט האָט מבטיח געװען יעקב אָבינו, בּשעת 
ער איז אַרױסגעגאַנגען פון פּדן.אַרם, אין געװען אַ געועץ, װאָס 
צוליב אים האָט זיך אונזער פֿאָלק קײנמאָל ניט אױפֿגעהערט צו 
פּרוכֿפּערן און מערען זיך, אַפּילו אין גלות ניט, עס האָט זיף געי 
מערט אונטערן שיעבּור-מצרים, האָט זיף געמערט אנטערן 
יאָ פֿון די רוימער, און. ניט נאָר. בּלױיז דאָס, אונזער פֿאָלק אי 
אַצינד פאַרשפּרײט איבּער אַלע פֿיר עקען װעלט, ס'איז אָנגענומען 
צן טראַפֿטען און צו רײדען, אַז ירושלים און ישראל חר:הוא, 
אָכּער אין דער אמתען אין ירושלים נאָר װי אַ שמײן פֿון בִּית: 
המקרש, נאָר װי ס'האַרץ פונ'ם גוף, קיק ניט אויף די לעניאָנען 
פון דוים, זײ -מענען זי זיין שטאַרק װי זײ זײַנען, און צײל די 
מחנות פון די טרײע בּרידער אינזערע, װאָס װאַרטען אױפֿץ אֵל. 
טען רוף; , צוריק אין. דײנע געצעלטען, ישראל!" צײל איבּער, װפֿיל 
אונזערע ס'זיינען דאָ אין פּרס, װאָס האָבּען אַ מאָל זיף ניט-געװאָלט - 
אומקערען אַהײים אין דעם לאַנד פון זײערע אָבות! צייל איבּער די 
בּרידער, װאָס האָכּען אַראָפּגענירערם אין די גרויסע האַנרעלם; 
שטעט פון מצוים און נאָך מיפער אין אַפֿריקע אַרײן, צײיל איבּער 
די אידישע קיבּוצים אין מערב, װעלפֿע זאַמלען עשירות אינ'ם װײ: 
טען שפּאַניע:לאַנדן צײל איבּער אונזערע בּרירער און די גרים. אין 
גריכענלאַנד און אויף. די אינזלען, אין פּאָנטום און דאָ אין אַנטיאָפֿיען 
אין ועל-כּולם אויך יענע, װאָס ואויגען אַפּילו אינ'ם שאָטען פון 
רויטס טמא'דיגע מױערן, צײל איבּער די מאַמינים און אונזער גאָט, 
װאָס לעבּען אין געצעלמען, ניט װײט פון אונז אין דער מרבּר 
ע אויף אויף יענעם זיים נילוס; אויף רי בּרעגעס פונ'ם קאַספּישען 
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יים און אַפּילו אין די װײטע לענרער פון גונ-ומגוג; טייל אוים רי, 
װאָס ‏ שיקען אַלע יאָר מתנות אין אונזער הײליגען- כּית-מקרש 
אַרײן,,. אין צייכען פון טרײשאַפֿט צו אונזער גאָט, טײל זי אים, 
כֹּדי זײ זאָלען אויף קאָנען אַרײנגײן אין חשבּון, און אַז דו װעסט 
צונופּרעכענען די ראָויגע אַלע קיכּיצים, וועסטו זעהן, סאַר א גרוי: 
סע מחנות שווערד-געניטע שטרײטער װאַרטען אייף דיין רוף, דאַן 
װעסטו פאַרשטײן די גבורה פון ישראל, 

מיט הייליגער התלהבות האָבּען נעעטעמט סימאָנירעסעס פייער. 

ריגע ווערטער, - | 

אויף אילדערימען האָבּען זײ געװירקט װי אַ שאַלען פֿון טראָמ. 
פּײמען, ער איז אויפגעשפּרונגען פֿון אָרט און אויסגערופען ; 

-- אָ, ווען איך װאָלט װירער געקאָנט װערען יוננ! 

כּן-חור האָט געשוויגען,. ער האָט גיט פאַרשטאַנען, אַן אינים 
קָוחר'ס בּאַנײסטערטער רערע האָט געשטעקט אַ רוף צו אים, ער 
זאָל זיין גאַנץ לעבּען און זיין גאַנץ עשירות אָפּנעבּען דעם קאַמף 
!מים ‏ רוים, | | 

און װידער האָט סימאָנירעס אָנגעהױיבּען: 

--- קיין אַנדער בּרירה בּלײבּט אונז 4 איבּער,. אָם דער ראָ. 
זיגער בּריוו -- ער האָט אַרױסגענומען מעסאַלעט בּריוו -- דאַרף. 
פאַר אונז זיין אַ סיננאָל צו מעשים, מיר זיינען ניט גענוג שטאַרק, 
מיר זאָלען זיך קאָנען שטעלען אַנטקענען דעם בּונד צוישען מע. 
פאַלען און גראַטוסן; דערצו פֶעלְט אונז די ניטיגע השפּעה אין 
דוים און די ניטיגע מאַכֿט אָט.אָ-דאָ. טאָמער װעלען מיר מאַפֿען 
שיחיות, װעלען זײ די טיטען, גיב אַ קיק אויף מיר, וועסטו פאָר. 
שטיין, װי גרוים ס'איז זײער רחמנות, 

ער האָט אַ ציטער געטאָן פון די שױֹירערליפֿע זיכרונות, ‏ - 

--- אָ, מיין אײירעלער האַר --- האָט ער װירער זיף אָפּגערוֹפען, 
בּאַהערשענדיג זײין . אויפרעגינג -- זאָג מיר, צי דוֹ בּיסט פעסט 
אין דעם זוילען צום קאַמף} 

בּן-חור האָט ניט רעפֿט פאַרשטאַנען רי פּראַנע, 

--- איף געדינק, װי שיין די װעלט האָט אויסגעויזען אין מיינע 
אוינען אין דער צייט פֿון מיין יונענר -- האָט סיטאָנירעס געזאָגט, 
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--- פונדעסטוועגען בּיסטו פיאיג געווען אויף. גרויסע קרבּנות --- 
אין אים כּן-חור אַרײנגעפֿאַלען אין די רײר, 

--- יע, אין נאָמען פון ליבּע, 

--- איז דען אין לעבּען ניטאָ נאָך אַזעלכֿע מעכטיגע מטימילען? 

סימאָנירעס האָט אַ שאָקעל. געטאָן מיט'ן קאָפ, 

--- למשל, ס'אָגען זיך נאָך כּביד, 

-- יאָנען זיך נאָך כּבור אין פּאַרבּאָטען די קינדער ישואל, 

-- אָבּער נקמה? : 

דער פונק האָט געטראָפּען אין בּרען-מאַטעריאַל. דעם זקנס: 
| אויגען האָבּען אויפנעבּליצט, זיינע הענט האָבּען גענומען ציטערן. 
ער האָט האַסטיג װײטער געזאָגט; 

-- נקמה אי דעם אירען ניש ‏ פאַרװערט, זי אין אַ דין און 
אַ מצווה. פּאַר אים, 

--- אַ קעמעל און אפילו אַ הונט פֿאָרגעסט ניט די אָנגעטאָנענע 
בּאַלײדיגונגען, --- האָט אילדערום אויסגערופען, 7 

סימאָנירעס האָט װידער גענומען דאָס װאָרט; 

-- לײדער אָבּער איז די האַנט פון ישראל אָפּגעװײַנט פו 
מלחמה. צװישען די מליאָנען אידען איז ניטאָ קיין אָרנאַניזירט 
חייל, ניטאָ קײין איין מענש, װאָס זאָל בּאַהאַװענט זיין אין ת5סיסי.- 
- מלחמה און זאָל קאָנען זיין אַ אָנפּירער, הוררוסעס גערונגענע זעל- 
נער רעכֿען איך ניט; מ'האַלט זײ דאָך נאָר אונז מכֿניע צי זײן,. 
דער איצטינער מצב איז װי געוואונשען פאַר די רוימערן זײער 
אַכזדיות האָט זײ געבּראַפֿט גוטע פרופֿטען אָכּער אַצינך אין גע= 
קימען די צײט פֿון איכּערקערעניש; די צייט, װען דער - פּאַסטוך 
װעט זיך אָנטאָן אין פּאַנצער אין העלם און װעט זיך נעמען צום. 
שפּיז און שװערדן די צײים, װען פון די שעפּסען, װאָס האָבּען זיך 
פרידלאַך געפֿיטערט, װעלען װערען לײבּען אײנער אָבּער, מײן 
זון, מוז זי שטעלען בּראש, און װער זאָל דער דאָזינער אײנער 
זיין, אוב ניט רער, װאָס פאַרשטײם זיך אַזױ גוט אױף תכסיםי- 
מלחמה ? 

בּן-חור'ס פּנים האָט זיך אָנגעצונדען פון. דער דאָזינער פערײ 
ספּעקטיװע: פונרעסטוועגען האָט ער זיף אָפּגערופען: 
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-- מיר דאַכט, איף פּאַרשטײ דיף, דאָך װאָלט איף דיף בּעטעי 
דערקלערען די זאַך דײטליפֿער, ס'איז װײניג צו װיסען, ו ו אָ ם צו 
טאָן; מ'דאַרף נאָך אויך װיפען, װי עס צו טאָן. - 

סימאָנירעס האָט אַ זופּ נעטאָן פונ'ם װײַן, װאָס אסתר האָט אים 
רערלאַנגט, און האָט געענטפּערט: | 

-- דער שייף און דו, מיין האַר, דאַרפט זיין די הױפּט-אָנפירער. 
יערערער מיט זין בּאַזונדער אױפֿנאַבּע, איך װעל בּלײבּען ראָ, 
פירען דעם האַנדעל װי בּיז אַהער אין זעהן, אַז דער נאָלד.קװאַל 
זאָל ניט פאַרשטאָפּט װערען, דו װעסט גײן קײן ירושלים און פין 
דאָרטען װײיטער אין דער מִדבּר אַרײן און װעסט קלײכבּען די 
מלחמה.פֿײאיגע צװישען די קינדער ישראל, װעסט זײ אַײנטײלען 
אין מחנות צו צעדן און צו הונדערט, פַּאַר יעדער מחנה בַּאַשׁמּי: 
מען אַ אָנפּירער און װעסט זײ לערנען תּכסיסי-מלחמה,. אויך 
וועסטו אָנקיקען פּאַרבּאָרגענע ערטער, ואו דו װעסט מאַכֿען לאַ- 
גערם פֿון געװער, און איף װעל דיר דערצו שאַפען די מימלען. 
װעסט אָנהײיבּען פון פּערײע, דערנאָך װעסטי זיף אַװעקלאָזען אין 
גליל אַרײן, און פון דאָרטען אין נאָר אַ טראָט קײן ירושלים, אין 
פּערײיע װעסטו האָכּען די מדבּר אין רוקען, און קאָנסט גרינג 
דערלאַנגען צו אילדערימען, ער װעט האַלטען אין זיין האַנט די 
וענען, אַזױ אַז דו װעסט ויסען פון אַלצרינג, װאָס ס'װעט זיך 
אויף זײ טרעפען, ער װעט דיר אין אַ סך אופֿנים זיין נוצליף, פּל: 
זמן ס'איז נאָך אַלצדינג נים צוגעגרײם, טאָר קײנער נים װיסען 
פון אונזער בּינד, איף אַלײן װעל זיין נאָר אַײער דינער, אייך צי 
העלפען. מיט אילדערימען האָבּ איף שוין װענען דעם גערערט. 
װאָס זאָגסטו דערצו? 

בּן-חיר האָט אַ קוק געגעבּען אויפן שײך, 

-- אַלץ, װאָס ער זאָגט, בּןחור, אין אמת --- האָט דער אַראַ: 
בּער געענטפֿערט אויף זײין. פרעגענדיגען קוק --- איך האָבּ אים 
געגעבּען מיין װאָרט, און פֿאַר אים איז דאָםס גענוג, אָכּער די- 
װעל איף געבּען אַ שביעה, װאָס זאָל בּינרען סײ מיך סײ אַלע 
מלחמה-פייאיגע מענער פֿון מיין שבט צו דינען דיר מיט אַלעם, 
װאָס ס'קאָן דיר צו ניץ קומען, 


, 


אַלע זאַלבּעדריט --- סימאָנירעס, אילדערים אין אסת-, האָבּען 
געשפּאַנט אַ קוק געטאָן אויף בּן:חור'ן, 

--- פאַר יערען מענשען -- האָט ער אומעטיג אָנגעהױבּען -- 
שטייט אָנגענרײט אַ געפֿילטער כִּיס מים תענונים, װעלפֿער װערט 
אים דערלאַנגט אין האַנט אַרײן פריהער אָדער שפּעטער, כּרי ער 
זאָל פּאַרזוכֿען און אויסטרינקען אים --- פֿאַר יערען מענשען, אָבּער 
ניט ‏ פֿאַר - מיר, איך פאַרשטיי דיף, סימאָנירעס, און דיך גנוטער 
שייך! איך פאַרשטײ, װאָס דער דאָזיגער פֿאָרשלאָג בּאטֵייט. װען 
איך נעם אים אָן װען איף גײ אַרױף אױף דעם װעג, װעלכען 
איר צײכענט מיר אָן, דאַרף איף זיך אויף איבּיג צוזעגענען מיט 
שלום און מנוחה און מים די אַלע האָפענונגען, װאָס זײנען דער. 
מיט פֿאַרבּינדען, װען אי טרעט איכּער די שװעל, װאָס עפֿענט 
זיך פּאַר מיר אַצינד, דאַן פּאַרמאַכֿט זיף הינטער מיר די. מיר 
פין אַ רוהיג לעבּען ;און זי װעט זיך פאַר מיר שוין קײנמאָל מער 
ניט עפענען, װאָרום רוים היט זי תּמיד און אומעטום װעט מיף 
רורפן רוימס השנחה, און זײַנע שפּיאָנעס װעלען לאָקערן נאָך מיר 
פוס:טריט, אין די קברים:נריבּער בּײ די שטעט און אין די אימה, 
דיגע היילען פֿון די פּאַרװאָרפענע בּערג װעט מיר אויסקומען מײן 
בּרויט צו עסען אין מיין נעלעגער צו מאַכען, | 

אַ כליפּען האָט איבּערגעריסען זײנע װערמער, אַלע האָבּען זיך 
אַ קער געטאָן צו אסתּרן, װעלפֿע האָט פֿאַרבּאָרגען איר װײיגענדיג 
בּנים בּיים טאַטען אויף רער פּלײצער ‏ - , 

-- איף האָבּ זיך דערויף, פון דיר ניט געריבט, אסתר --- האָט 
סימאָנירעס גֵויךְ געזאָגט; חנם ער אַלײן אין געװאָרען טיף גערירט, 

--- לאָז זי זי אױסװײנען --- האָט בּן-חור זיף ָפ(ערופען =- 
אַ האַרטער גורל טראָגט זיף גרינגער, װען מיר װײסען, אַן פאַר 
אונז שלאָנט אַ האַרץ פֿול מיטלײר, איף האָבּ נאָר געװאָלם צו. 
געבּען, אַז כ'האָט ניט קײן אַנדער בּרירה װי אָנצונעמען דעם 
פּאָרשלאָג אַײערן, בּלײבּען דאָ װאָלט הײיסען פאַרמשפּטן זיך , צו 
אַ שענרליכען טריט, חבּלל -- צו דער אַרבּעמ! 
ר -- ועלען מיר אונזער בּונד בּאַשטעטיגען שריפטליף? -- האָט 
סומאָנידעט געפֿרעגט מעשה סוחר, 
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-- איף פֿאַרלאָז זיך אויף איער װאָרט --- האָט בּן-חור גע 
ענטפערט, | 

--- און. איך. אויך -- האָט אילדערים זיף אָפּגערופען, 

--- נו, | איז אָפּנעמאַֿט! --- האָט בור צוגעשלאָגען , 

-- הלװאַי זאָל אונז רער גאָט פון אַברהם, פון יצחק און פון 
יעקב בײשמיין! --- האָט סימאָנירעס אױסגערופֿען 

-- נאָך ‏ איין = װאָרט,, מײנע פרײנד! --- האָט בּן-חיר געזאָנט 
מיט אַ פֿרײליכֿען קול שוין, מיט אַיער הסכּם װאָלט איף װעלען 
אָפּלײנען די זאָך בּיז נאָכץ טורניר, ס'לײגט זיף ניט אויפץ שפֿל, 
אַז מעסאַלע זאָל עפּעם אויסקליגען קענען מיר, אײירער דער פּראָ.. 
קוראַטאָר האָט אים געענטפערט אויף זיין בּריוו, אין דער דאָזינער 
ענטפּער קען ניט אָנקומען אַהערצו פּריהער, װי אין אַ אַכֿטאָג אַרום, 
די בּאַנעגע ניש מיט מעסאַלען אין צירק װעט מיר פֿאַרשאַפּען אַזאָ 
הענוג, אַז איף כּין גרײט צו בּאַצאָלען רערפֿאַר כּל-הין-דעלמאָ, 

אילרערים האָט מיט חשק מסכּים געװען, און סימאָנירעם, װעל. 
כער האָט בּאַטראַכט די זאַך אויך פֿון דער געשעפּטליפֿער זײט, 
דאָט זיך אָפּגערופען: 


--- גי -גוט, מײין האַר, דורכדעם װעל איף אַגב געװינען צײט 
אָפּצופּטרן פּאַר דיר אַ שטיקעל עסק, מיר דאַכֿט זיך, דו האָסט 
געזאָגט, אַז אַרים האָט דיר איכּערגעלאָזט אַ ירושה, בּאַשטײט זי - 
אי קרקע? 

-- זי בּאַשטײט אין אַ וילע בּײי מיזענום און אין עטליכע הײ. 
זער אין רוים, 

= מיין עצה אית, אַן דו זאָלסט עם פאַרקיפען און ס'אָפּ. 
געלײזט געלט אַרײנלײגען אין אַ זיכערן אָרט, גִיבּ מיר אַכּוח. 
הרשאָה, װעל איף גלײף שיקע ען אַ מענשען מיינעם, ער זאָל דײן 
ירושה טאַכען צו געלט, לאָמיר כאָטש דאָסמאָל מקדים זײן די 
רוימישע גזלנים, 

-- מאָרגען בּאַקומטסטו אַלע נייטיגע פּאַ ר , | 

--- הײיסט עט, אי היינט אָפּנעטאָן אַלין, װאָס מ'האָט בּאַ. 
ראַרפט --- האָט פימאָנידעט געאָנט, 


--- און גוט אָפּגעטאָן -- האָט אילרערים צוגעגעבּעי, גלע: 
טענדיג זיף צופֿרירען די בּאָרר, | 
|--- זײ אונז װידער מכבּד, מיט בּרוים . און װײן, אסתּר,. שיך 
אילדערים װעט אונז אָנטאָן דעם כּבור צו פֿאַרבּלײבּען אונזער 
גאַסט בִּיז מאָרגען אָדער בִּיז װאַנען ס'וועט אים װאױלגעפֿעלען, 
און דו, מיין האַר?,,, | | 

--- אי װעל זיך אומקערען אין פּאַלמען-װאַלד אַרײן, ‏ איצט 
אין נאָך פינסטער, װעט מיך דער פיינר נים ‏ אַנטפּלעקען, אין די 
פֿיר אַראַכּער װעלען זיך פרײען מיף צו זעהן -- האָט ער צוגע* 
געבּען, װענדענדיג זיף צו אילרערימען, | 

אַז ס'האָט געשאַריעט אױף טאָג, איז בּחור מיט מלוכץ 
אַראָפּנעשטיגען פֿון פֿערד בּיים אַרײנגאַנג אין אילדערימם נע. 
צעלט אַרײן, | 
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קאַפּיטעל אַכט . 


אסתר און בּן-חור. 


אויף מאָרנען פֿאַרנאַפֿט אַרום פיר אַ זײגער אין כּן-חור געשטאַ: 
נען ‏ מיט אסתּר'ן אױף דער דאַך-טעראַסע פין רעם גרױיסען 
סחורות-סקלאַד, אונטער זײ אויפץ בּרעג האָט געהערשט אַ לעבּע: 
דיגע בּאַװענונג, מיט. רעש און קולות האָט מען אָנגעלאָרען און 
| אױסגעלאָדען פּעק און קאַסטענס, און אין שיין פון רי בּרענענריגע, 
פּאַקלען האָכּען די געשטאַלטען פון די פאַרהאַװעטע מענשען אוים; 
געװיזען װי די האָרעפּאַשנע גײסטער פון די אָריענטאַלישע 
מעשהלאַן, מ'האָט פאַרלאָרען אַ גאַלערע, װאָס האָט בּאַלר נע. 
דאַרפֿט אָפזעגלען, סימאָנירעס איז געװען בּײ זיף אין קאָנטאָר, 
וואו ער האָט געגעבּען דעם שיפם-קאַפּיטאַן די לעצטע. אינסטרוק.. 
ציעס -- צוּ שװימען, = אין ‏ ערגעץ ניט אָפּשטעלענריג זיף, קײן 
אָסטיע, דעם ים;פּאָרט פון רוים, אַרױסזעצען דאָרטען אַ פּאַסאַזשיר 
און דערנאָך שוין אָהן אַײילעניש פּאָרען װײטער צום שפּאַנישען 
בּרעג, קיין װאַלענסיע, / | 

דער דאָזיגער-פּאַסאַזשיר אי געװען סימאָנירעסעס אַגענט, װאָס 
האָט געהאַט די שליחות צו פֿאַרקױפֿען די נחלה, װאָס בּן-חור 
האָט געירש'נט פין אַריסן, װי נאָר מ'וועט האָבּען אָטגעבּונדען 
רי קאַנאַטען, װאָס האַלטען די שיף צו, אין זי װעש זיף רירען 
אין װעג אַרײן, װעש כּן.חור זיין בּאַהעפט מיט דער זאַך, װאָס איז 
בּאַשלאָסען געװאָרען נעכֿטען בּײנאַכֿט, בּאַהעפט ניט צו פֿאַפּען 
צוריק, טאָמער װאָלט ער װעלען חרטה האָבּען אױף רעם בּונר, 
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װאָסּ ער האָט געשלאָסען מיט סימאָנירעם'ן און אילדערימען, אי 
אים געבּליבּען נאָר אַ קורצע ציים צו ענדערן זײַן װאָרט און אֶפי 
זאָגען זיף פֿונים בּונד, ער איז דער האַר און דאַרף נאָר אַרױם: 
זאָנען זיין רצון, . | 
ס'קאָן זעהר גרײלאַ זיין, אַז אָט די דאָזיגע מחשבה האָט עם 
געעקבּערט איצט זיין מוח, עֶר אין געשטאַנען מיט צונייפגעלײנטע 
הענט און האָט אַראָפּגעקוקט אויפן יריד'ל אונטען מיט דער מינע 
פֿון אַ מענשען, װאָס שלאָגט זיך נאָך מיט רער רעה, ער אי 24 
ווען יונג, שיין, רייף, האָט זיך נאָר?װאָס אומגעקערט פֿון די גרוים. 
אַרטיגע חשובסטע קרייזען פֿון דער רוימישער געזעלשאַפֿט,--- איו 


דען אַ חידוש, װאָס אים האָט צו זיך געצויגען די װעלט פו 
תּענוגים, פון נאָך ניט-אויסנעפרובטע פּאַרגעניגענס? אַ שטים האָם 
אים גערופען ניט צו פֿאַרבּיטען ם'לומטיג לעבּען, װאָס האָט גע 
װאַרט אויף אים, אױיף דעם גירל פון אַ פאַרשװערער, אויף ד' 
סכּנות ‏ און פּלאָגען פון אַ מענשען, װאָם טרעט אַרײן אין קאַמן 
מימץן מעפֿטיגען רוימישען אָרלער, צום געדאַנק װענען דער מנוחה, 
די תּעניגים און די כּיבּידים, װאָס ער האָט זיף געקאָנט קױפֿען 
פּאַר זיין עשירות, איז נאָך צונעקומען ס'געפיל, װאָס האָט יך 
דערװעקט אין זיין נשמה, צו האָבּען אַ הים, װאָס עי האָט ענד 
ליף געפונען, וואו ער איז אַרומגערינגעלט מיט אַועלכֿע געטרײע 
ידידים, נאָר דער, װאָס האָט אַלײן לאַנג געװאָגעלט אין דער 
פֿרעמר, קאָן פּאַרשטײן, װאָס פאַר אַ בּוח ם'האָט געשטעקט אינ'ם 
ראָזיגען לעצטען גרונט, | 

דערצו איז נאָך צונעקומען דאָס, װאָס דער יצר:הרע פון רע" 
וועלט, װאָס האָט אים געצױינען צו זיך, האָט געפֿונען אַ גינרי 
חברטע און אסתּרן, װעלפֿע איז געשטאַנען לעבּען אים אױפֿן ראַך 

--- בּיסטו אַמאָל געװעזען אין רוים? -- האָט בּן -חור געפרענט. 

--- נײַן --- האָט זי געענטפערט, 

--- נלוסט זיף דיר דאָרטען צו זײן?, 


--- = גיין, 


--- פֿאַרװאָס? 
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-- איה האָבּ מורא פאַר רױים -- האָט ז געענטפערט מיט 
אַ לײכטען ציטער אין קול, | 

ער האָט אויף איר ‏ אַ קוק געטאָן אָרער ריבטיגער געואָגט -- 
אַראָפּגעקיקט, װײל לעבּען אים איז זי אייסגעקומען כּטעט אַ קינד. 
! די טונקעלקײט האָט אים ניט געלאָוט זעהן איר פּנים, אָבּער די 
קאָגטורען פֿון איר געשטאַלט האָבּען אים װירער דערמאָנט א 
הירצה',. און אַ געפֿיל. פון צערטליכקייט האָט אים בּאַהערשט: 
אָט פּונקט אַזױ אין זיין פאַרלאָרעגע שװעסטער געשטאַנען לעבּען 
אים אױפֿ'ן דאַך פון זיין טאַטענס הוין אין יענעם בײזכאַשערטע 
פֿריהמאָרגען, װען ס'איז געשעהן ס'אומגליק מיש נראַטים דעם 
פּראָקוראַטאָר, אָרימע תּירצה! װאו קאָן זי אַצינד זײַן? די װײַבע 
שטימונג, װאָס די זיכרונות האָבּען אױפֿגעװעקט אין בּן:חור'ן, האָט 
זיך אױסנעגאָסען אויף אסתּר'ץ, אמת, זי איז ניט געװען זײינע. קײן 
שװעסטעו, אָבּער בּשום אופן האָט ער ניט געקאָנט זעהן אין איר 
זײן דינערין, און דער געדאַנק, אַז זי איז עם פּאָרט, האָט אים דער- 
װעקט צו זיין מיט איר נאָך צאַרטליפֿער און פּרײנדליפֿער, 

--- איף קאָן זיך ניש -- האָט זי װוירער אָנגעהױבּען, שוין מיט 
אַ פֿעסטער שטים אין מיט איר רוהיג-װײבּליכען שטיגער --- איך 

קאָן זיך ניט פאָרשטעלען רוים װי אַ רײכע שמאָט מיט פּאַלאַצען 
און טטמפּלען, פּאַר מיר איז זי שטענויג אַ מאָנסטער, װאָס בּרײננט 
אום מענשען און לענרער, א מאָנסטער, קעגען וועלכען מ'קאָן 
זיך ניט שטעלען אַנטקעגען, אַ חיה-רעה, װאָס לעכצט נאָך בּלוט, 
פאַרװאָס,,, | 

זי האָט זיך אָפּנעשטעלט- און האָט אין פֿאַרלענענהײט אַראָפּ: 
געלאָזט די אויגען, 

-- רײַד װײטער, -- האָט זי בּן-חיר אויפנעמונטערט, 

זִי איז צו אים צוגעגאַנגען אַ טריט געהענטער, האָט אױף אים 
אױפגעהײבּען איר בּליק און האָט געואָגט ; 

--- פֿאַרװאָס װילסטו מאַכען רוים צו דײן פּײינד, איז דען ניט 
בּעמער צו שליסען מוט אים שלום און געניסען פין אַ רוהיג לע: 
בּען ? דו בּיסט שוין אַזױפֿיל צרות אױסגעשטאַנען אין כּיסט-ניצול 
געװאָרען פונ'ם שונא'ם קײטען, צער און פּיין האָט דײן יוגענר 
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פאַרצערט, װילסטו נאָך אויף דינע איבּעריגע יאָרען מפֿקיר זין 
אויף יסורים אוז צרות? 

ראָס מײירעלשע פּנים פֿאַר זײנע אויגען איז געװאָרען אַלץ בּלײ. 
בֿער אין בּלײפֿער בּײ די ראָזיגע בּעטענדיגע װערטער, ער האָט 
זיך אַראָפּגעכּױנען צו איר און האָט װייך געפרענט: 

-- און װאָם װאָלסטו מיר געראָטען צו טאָן, אסתּר?1 

זי האָט זיך אַ רגע געקװײנקעלט, דערנאָף האָט זי אַ פֿרענ 
געטאָן; | 

-- דו האָסט אַ הייו לעבּען רוים? 

--- יעג | 

-- אַ שינס? - : 

-- אַ וואונדער:שיינס! אַ פּאַלאַץ צווישען גערטענער מיט שטע. 
געלאַך, בּאַשאָטען מיט מישעל-זאַמר, מיט פֿאָנטאַנען אָהן אַ שׂיעיר, 
מיט ‏ סטאַטועם אין די בּאַשאָטענע װינקעלאַך: פון די אַרומיגע 
בּערגלאַך, מיט װײנשמאָקען בּאַװאַקסען, קאָן מען זעהן געאַפֿאָל 
און װעזוב; אונטען שפּרײט זיך דער ים אױם אַװי װי אַ װײטער 
טיפֿבּלױער שפּיגעל, איבּער וװעלכען ס'שװעכּען װײיסע זעגלען, ניט 
װײַט פון דאָרטען געפֿינט זיך רעם קיסר'ס אַ װוילע, אָבּער אין 
רוים האַלט מען, אַז אַריסעס וילע איז שענער,. 

--- און מ'קאָן דאָרטען שטיל און רוהיג לעבּען? 

= קײנמאָל אין קיין זומער:טאָג און קײנמאָל איז קיין לבנה. 
נאַכֿט ניט געװעזען רוהיגער, נאָר װען געסט פלעגען קומען, 
פלענט די שטילקייט איבּערגעריסען װערען, אַצינד, ווען רער אֵל; 
ער בּעל-הבּית אין געשמאָרבּען און איף בּין דאָרטען ניט מער, 
איז ניטאָ. קיין שום זאַך, װאָס זאָל די שטילקײט שטערען --. 
מ'הערט ניט קיין שום קול דאָרטען, אויסער רעט פּיפּטען פֿון די 
פייגעלאַך און דעם געפּליעסק פֿון רי פאָנטאַנען, ‏ קײן שום אאַך 
בײט זיך דאָרמען ניט; מער ניט די בּלומען, װאָס פֿאַרװעלקען 
דאָרטען הײנט, װערען אויף מאָרגען פֿאַרבּיטען מיט נײ.אויפנע. 
בּליהטע, און דער העלער זונען-שיין אַנטלויפט דאָרטען אַ מאָל- 
פֿאַר דעט שאָמען פֿון אַ פאַרבּײציהענריגען װאָלקענרל, ס'לעבּען 
דאָרטען איז געװען צו רוהיג פֿאַר מיר, מיך האָט שטענריג געי 
4 | 
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פּלאָנט דער געראַנק, װאָס איך, װעלכער האָט אַזױפֿיל פֿליבטען, 
פּטר די טעג אין לײריג גײן, לאָז זיך צובּינדען מיט די זײירענע 
שטריק פון תּענונים און װעל סוף-כל-סוף קומען דערצו, אַז איף 
װעל נאָרנישט האָבּען אױפּגעטאָי, 

אסתּר'ם אויגען האָבּען געבּלאָנרזעט איבּערץ טיף, 

--- צו װאָס האָסטו זיף נאָכגעפרעגט אױיף דעם? 

-- מיין גוטער האַר,,, | 

-- ניין, . ניין,. אסתּר, רוף מיף ניט אַזױ, רוף מיף פֿרײנד, בּרו. 
דער אוב דו װילסט, דיין האַר בִּין אי ניט און װיל עס ניט 

יין, רוף מיף כּרורער, 

די טונקעלקײט האָט פֿאַרבּאָרגען פון אים איר גערױטעלטקײט 
פּאַר שמחה און דאָס גליקליפֿע אױפשטראַלען פֿון אירע אויגען, 
װעלבֿע האָבּען געקוקט װײט.װײט איבּער דעם טײף אַװעק, 

-- איף קאָן גיט בּאַגרײפֿען -- האָט זי געאָגט --- װי אַזױײ 
קאָנסטו פאַרבײמען אַזאַ לעבּען אייף אַ לעבּען., | 

--- אויף אַ לעבּען פון מלחמה און אפֿשר אויך פֿון שפֿיכת-דמים --- 
האָט ער דערזאָגט אירע װוערטער. 

-- יע -- האָט זי צוגעגעבּען, -- אָנשטאָט צו לעבּען רוהיג 
אין דער שיינער װילע, 

-- דו האָסט אַ טעות, אסתר, איך האָבּ קיין אַנדער בּרירה ניט, 
דער רוימער איז ניט אַזאַ גוטער, אין רי נויטיגקײט צוינגט מיף 
צום בּײט. בּלײבּען דאָ הײסט אַ זיכֿערער טמויטן און זאָל איף 
אַװעק קיין רוים --- װעט מיך אויף דאָרטען ערװאַרטען דערועל- 
בּיגער גורל --- אַ בּעכֹּער סם, אַ מעסער פֿון אַ װינקעל-מערדער 
אָרער אַ פּסק פון אַ אונטערגעקויפטען שופֿט, מעסאַלע און נראַטוס 
דער פּראָקוראַטאָר זײנען נתעשר געװאָרען, אַװעקרױבּענריג מײן 
מאַטענס איוגענס; איצט צו בּאַהאַלטען זײער גזילה איז פאַר זײ 
אַ סח וויכטיגער, װי דעמאָלט צו פאַרכאַפּען עס, װעגען דורפֿקומען 
כּשלום קאָן גאָר קיין ר"ד ניט זײן, װײל דאָ אין דעם פֿאָל װאָל. 
טען זײ דאָך זיף געמוזט מורה זײן אין זײער שולר, און װען זײ 
װאָלטען זיך אַפילו געלאָזט אונטערקײפֿען, װײם איף. ניט, אסתּ", 
צי איך װאָלט עס געטאָן, פֿאַר מיר איז ניטאָ קײן שלום, אַפַילו 
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ניט אינים שמילען שאָטען און אין דער װײַכער לופט פון די 
מירמעלשמיינערנע פּאָרטיקעס אין רער שיינער אַלטעֶר װילע, און 
ניט אַפילו דאַן, ווען מיט מיר װאָלט דאָרטען אַ פרויענצימער געי 
לעבּט, װאָס װאָלט מיר מיט גערולריגער ליבּשאַפט געהאָלפען 
טראָגען דעם יאָך פון מײנע טעג, איף קאָן ניט געפינען קײן 
פֿריר, כּל.זמן מיין מאַמע און מײַן שװעסטער זײנען מיר פאַרלאָרעןג 
איך טאָר ניט אױפֿהערען צו זוכען זײ, און װען איך געפין זײ איך 
זײ האָבּען אימרעפֿט געליטען, זאָלען די שילריגע ניט בּאַקימען 
זײער פּסק? און טאָמער זײינען זײ געשטאָרבּען פֿין אַ גװאַלד-טױט, 
זאָלען די מעידער ניצול װערען פון זײער שטראָף! אָ. מיינע 
חלומות װאָלטען פאַרװאָגעלט מיין שלאָף! אַפּילו די הייליגסטע 
ליכּע װאָלט גיט געװען בּיכולת אומצוקערען מײן געװיסען די 
פאַרלוירענע מנוחה! | | 

-- צי דען קאָן מען גאָרנישט טאָן קעגען דעם! --- האָט ײ 
געפּרענט מיט אַ קול, װאָס האָט געציטערט פאַר אויפרעגונני - 

--- כּן-חיר האָט גענומען איר האַנט, 

--- איך טו דיר בּאַנג? 

-- יע, -- האָט זי פּשוט געענטפערט, 

ער האָט געפילט, װי איר קלײנע האַנט האָט געציטערט איך 
זײַנער, און פלוצלונג איז אים אַרױף אויפ זינען די מצרית איך. 
איר גאַנצער כּישופדינער שיינקייט, װאָס איז געווען אַזאַ קאָנטראַסט 
מיט די צערטליכער חנעװדיגקײט פון דער קלײנער אסתר{ װי . 
הו און שלאַנק, װי דרײסט, װי נראַציעז אין אירע בּאַװעגונגען, 
װי רייף אין גײסט און ריץ, װי װאונדערבּאַר שין! ער האָט צוי 
געמראָגען אסהר'ם האַנט צו די ליפּען אין האָט זי אַראָפּנעלאָזטױ 
| -- דו װעסט מיר זיין אַ צװײטע תּירצה, אסהּר, 

--- װער איז דאָס תּירצה? 

--- ס'קלינע שוועסטערל מײנס, װאָס דער רוימער האָט בּײ מיר 
אַװעקגערױבּט, אי קאָן ניט רוהיג און גליקליף זײן, כּל-זמן איך 
װעל זי ניט געפֿינען. | 

אין רער רגע איז איבּער רער טעראַסע אויף זײ בּײירען געפֿאך 
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זען אַ שטראַל ליכֿט, זײ האָכּען זיך אַרומגעקוקט און דערזעהן, 
װי דער דינער קײקעלט אַרױם סימאָנירעסן אין זײין שטול, זײ 
יינען צונענאַנגען צו אים אין אינ'ם װײטערדיגען שמועם איז רער 
אַלטער סוחר געװען דער ראש:המרבּרים, / 

דערװײלע האָט מען אָפּגעבּונדען די קאַנאַטען פין דער גאַלע: 
לע זי האָט זיך אױיסגעדרײט און האָט אַװעקגעזעגעלט אין ים 
ארײן, כּיים שײן פון די פאַקלען, אוגטער פרײלאַכֿע אויסגעשרייען 
פון די מאַטראָסען, בּן-חור'ם נורל איז בּאַשלאָסען געװאָרען, 
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קאַפּיטעל ניין . 


די פּראגראמע פונ'ם טורניר. 
צ 

ערב דעם טורניר, נאָך האַלבּען טאָג, זײנען אילרערימם פֿערד 
און דער רײטװאָגען אַריבּערגעפירט געװאָרען אין שטאָט אַרײן און 
אַװעקגעשטעלט אין די שטאַלען בּיים צירק, צאַמען מיט די 
פֿערד איז אין שטאָט געקומען דער בּעל-הבּית זײערער אויף. ער 
האָט מיטגעפירט מיט זיף אַ ניזמה דינער, בּאַװאָפּענטע רײטער: 
פערד, רינדער, שװער בּאַלאָרענע קעמלען, אַזױ אַז זיין אַרױסגאַנג 
פונ'ם פּאַלמטן-װאַלד האָט אויסגעוויזען װי די איבּערװאַנרערונג פון 
אַ גאַנצען שבמ. די מענשען, װאָס האָבּען אים בּאַנעגענט אױפֿץ 
וועג, האָבּען געלאַפֿט פון דער דאָזינער פאַרשײרענפאַרבּינער פֿראָ, 
- צעסיע,. און אַ סף האָכּען זיך געוואוגרערט, װאָס דעם שיף, װעל. 
כֿער איז תּמיר געװען אַזאַ היצינער, האָט אַפֿילו ניט אָנגעהייבּען 
צו אַרען די געלעכטערם פון דעם עולם, טאָמער שפּירט מען אים 
נאָך --- און ער האָט געהאַט אַ גרונט דאָס חושד צו זיין --- װע: 
לען מעסאַלעם שפּיאָנען בּאַשרײבּען מיט חוזק די האַלבּ-באַרבּאַ. 
רישע פּאָמפּע פון זין אָנקומען אין שטאָט אַרײן אויפ'ן טורניר, 
און די רוימער װעלען לאַכֿען, די גאַנצע שטאָט װעט האָבּען פין 
װאָס צו לאַכען --- אָבּער װאָס נײט עס אים אָן? אױף מאָרגען 
אין דער פריה װעט די דאָזיגע גרױסאַרמיגע פּראָצעסיע שוין זין 
העט.װיין אױפֿץ װעג אין רער מדבּר אַרײן, און צוזאַמען מיט איר 
דער גאַנצער בּאַװעגליפֿער אײגענס פון דעם ישוב אינ'ם 
פּאַלמען-װאַלר, מ'װעט איבּערלאָזען נאָר דאָם, װאָס ס'איז נייטיג 


צום אַרױסטרעטען פֿונים דעם פֿירגעשפּאַן אױפֿ'ן טורניר, דער שייך 
מיט אַלע זיינע מענשען האָט אַצינד פֿאַרלאָזט אויף אַלע באָל 
דעם פּאַלמען-װאַלד, די געצעלטען האָט מען אַראָפּנענומען, דער 
ישוב איז פֿאַרשואונדען; אין צװעלף שעה אַרום װעט אַלצדינג זיין 
אויסער יעטװירער סכּנהן זאָל זײ ראַן נאָכיאָגען, װער ס'איו 
אַ בּעלן דערויף, קײנמאָל איז אַ מענש ניט אַזױ זפֿער װי דאַן, 
װען מ'מאַכט פון אים חוזק; דאָס האָט געװאוסט דער אַלטער 
דורפֿגעטריבּענער אַראַבּער, 

סײי .דער שייף, סיי בּן:חור זיינען ניט געװען גענאַרט בּײ זיף 
װעגען מעסאַלעס מאַכֿט; פינדעסטוועגען האָבּען זי בּיידע געהאַל: 
מען, אַז פֿאַר רער בּאַגעגעניש אין צירק װעט ער ניט אָננעמען 
קעגען זײ קײן שום אַקטיװע מישלען, טאָמער װעט ער האָבּען 
אין צירק אַ מפּלה, װער רעדט נאָך --- װען פֿון בּן-חור'ן, מענען 
זײ זיך ריפֿטען אויף דאָס ערגסטע פון זיין זײט; ער װעט אַפֿילו 
דעמאָלט אפֿשר נאָר נים װאַרטען אויף אַ תּשובה פון גראַטוסן, 
דעריבּער האָבּען זי זיך בּאַװאָרענט, װאָס צו טאָן אין פּאַל פון 
אַ סכּנה, און אַצינד זיינען זײ אין אַ נוטער שטימונג געפּאָרען רײ: 
טענדיג איינער לעבּען אַנדערן, מיט פֿולען בּיטחון אויפ'ן טאָרגע. 
דיגען ניצחיו, 

אויפ'ץ װעג האָבּען זײ אָנגעגעגענט מלוכן,. דער געטרײער ר 
נער האָם נים אַרױסגעװיזען קײן שום רמו אַז ער װײםס עפּעם 
פונ'ם בּונד צװוישען בּן-חור'ן מיט סימאָנירעס'ן און אילרערימען . 
אָפּגענעבּען אײנער דעם אַנדערן שלום, האָט ער אַרסגענומען 
אַ פּאַפּיר אין וענדענדיג זיך צום שײף האָט ער געאַנט: | 

--- אָט איז אַ מודעה פֿון דעם ממונה איבּער'ן טורניר, אָקאָרשט 
אַרױסגעלאָזען געװאָרען, דײנע פערר זײנען דאָ אויף פאַרצײיכענט, 
אי גיב דיר פאָראויס אָפּ מזל-טוב מיט אַ ניצחון, איירעלער שיך, 
| ער האָט דערלאַנגט אילדערימען ס'בּלאַט און האָט זף גע. 
ווענדם צו בּן-חורץ; 

--- אויף דיר, זון פון אַריוס, װינש איף גליק, פאַר רײן בּאַנע: 
געניש מיט מעסאַלען איז ניטאָ מער קין שום מניעה, אַלע הכנות' 
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צום טורניר זײינען געמאַפֿט, דער מנהל פון די שפּילען האָט עס 
מיר אַלײן פאַרזיכֿערט, 

--- איף דאַנק דיר, מלוף --- האָט בּן-חור געזאָגט, - 

--- דיין פֿאַרכּ איז װײס -- האָט מלוף װײטער גערערט -- 
און מעסאַלעם איז פּורפּור מיט נאָלר, אַלע קאָנען שיין די פֿאַר. 
בּען, אויף די גאַסען פאַרקויפען שוין אינגלאף די װײיסע כבּענדער, 
מאָרגען װעט יעדער איד און יערעל ‏ אַראַבּער אין שטאָט טראָ. 
גען אַזאַ בּאַנד, אין צירק װעסמו זעהן, אַז אין די גאַלעריעם װועם 
װײיסע בּענדער זיין ניט װייניגער װי פּירפּירנע מיט נאָלד, 

-- אין די נאַלעריעם --- אפשר יען אָבּער ניט אין טריבּינאָל 
איבּער די טויערן פון פּאָמפּיס, 

-- ניין, דאָרטען װעט הערשען פּורפֿור מיט גאָלד, אַז מיר װוע. 
לען אָכּער מנצח זיין --- מלוכס פּנים האָט אויפגעשײינט בּײים דאָ: 
זינען געדאַנק --. װען מיר װעלען מנצח זײן, אַך, װי די גרויסע 
אַדונים װעלען עס ציטערן! בּיי זײער בּיטול צו אַלץ, װאָס נים 
רוימיש איז, װעלען זײ געװיינשלאף װעשען זיף פאַר מעסאַלען, 
צװײ, דרײ, פינף קעגען אינם --- ער איו דאָך אַ רוימער! -- און 
מיט אַ נידעריגערן קול האָט ער צונעגעבּען : -- הנם איף װײס, 
אַן ס'פּאַסט ניט פאַר אַ אידען, װאָס איז אַ חשוב אין בּית:דמקדש 
צו נעמען אַ אַנשײל אין אַזאַ מין אַזאַרטן פּונדעסטװעגען װעל 
איף דיר פֿאַרטרױען אַ סוד, אַז הינטער דעם קאָנסולם פּלאַץ װעט 
זיצען מיינער אַ פּרײנד אין װעט האַלטען געװועטען פון דרי אָדעױ 
פֿינף אָרער טאַקע די נאַנצע צעהן קענען אײנם, אױבּ זײער 
שיגעון װעט דערגײן אַזױ װײט, איך האָג אים דערויף געגעבּען 
אַ אָנװײזינג אויף זעקס טויזענט שקלים, 

--- גײין, = מלוף --- האָט זיף בּן-חור אָפּגערופען --- אַ רוימער . 
ווע ט זיף נאָר אין רוימיש נעלמ, בּעסער װאָלט געװען זאָלסט 
הײינט אין אָװענט אַריצּערנײן צו דיין פּרײנר און געבּען אים אַ אָנ 
װײזונג. אויף סעסטערציעם, װפֿיל ער זאָל זײ. ניט ראַרפֿע, אַנב, 
מלוף, זאָלסטו אים זאָגען, אַז װעמען זיך זאָל ער נאָר מיט מע. 
סאַלען און זײינע אָנהײנגער, אילדערימם געשפּאַן אַראַבּער קעגע 
טעסאַלעס פערר, | 
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טלוף האָט זיך אַ רגע פֿאַרטראַפֿט, | 

-- דער פּועל-יוצא דערפון װעט זיין, אַז אַלעמענס אינטערעם 
װעט זיך קאָנצענטרירען אויף אַייך צװײען, 

-- אָט דאָס טאַקע בִּין איך אויסען, 

-- אַהאַ,. איך פאַרשטײ, 

-- יע, מלוף, אוב רו װילסט מיר פאָן אַ גרויסע טובה, טאָ 
יעה מיט כּל:המיטלען צו װענדען די אויפמערקזאַמקײט פֿונ'ם 
עולם אױפֿץ. קאַנף צווישען מיר און מעסאַלען, 

-- אי װעל דאָס טאָן מיט כּל:הכּבור'ן -- האָט מלוך גע. 
ענטפֿערט מיט היץ, 

-- איך דאַנק דיר -- האָט בּףחור געואָגט, ‏ / 

-- דערצו מוז מען פאַרלײגען נעװעטען אױף קאָלאָסאַלע 
סומען, און אױבּ מ'װעט זײ אָנגעמען, אין אַװדאַי נום, 

מליף האָט אַװדאַי געקוקט אויף בּן-חור'ן, װי װאַרטענדיג אויף 
א השיבה פון אים, יי 

--- ס'װאָלט זיין אַ יושׂר אַרױסצורײסען פון אים צוריק ראָס, 
ואָס ער האָט אָנגעגולט -- האָט בּן:חור געזאָגט װי צו זיף אַלײן --- 
אָואַ געלעגענהייט מאַכט זיך ניט אַלע טאָג אָ, װען איף װאָלט 
געקאָנט מיט אײן קלאפ צוטרעטען זיין שטאָלץ אין שמױיבּ און 
טאַבען אַ תל פֿון זײן עשירות! אונזער טאַטע יעקב װעט עס מיר 
ניט פאַררעכענען פאַר אַ חטא, 

אַ פעסטע אַנטשלאָסענקײט איז געלעגען אויף זײן שײנעם פּנים 
און האָט צוגעגעבּען זײנע װערטער נאָך מער כּוח, 

-- הער ושע, מלוף, בּאַנונען זיך ניט מיט סעסטערציעם. גײ 
אין געװעט אַפילו אויף טאַלאַנטען, אוב נאָר רו װעסט געפינען 
כּעלנים אויף אַזעלכֿע סומעם, װעט זיך אויף פֿינף, צעהן, צװאַנציג 
טאַלאַנט, און אַפֿילו אויף פופציג, טאָמער װעט מעסאַלע אַלײן 
װועלען גײן אין געװעט, י 

|-- דאָם איז אַ קאָלאָסאַלע סימע --- האָט מלוף געאָגט --- 
דאַן װאָלט איך געמווט געבּען אַ בּאַװאָרעניש, יי 

--- װעסטו עס האָבּען, גײ צו סימאָנירעסן אין זאָג אים, אַז 
איך בּעם אים אײנאָרדענען די זאַך, זאָג אים,. אַז מיין גרעסטער 
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פֿאַרלאַנג אין צו שטעלען בּזיל-הדל מיין שונא אין אַן די געלע- 
גענהייט אין אַזאַ גינציגע, אַז איך האָבּ נים פאַר װאָס מוֹראָ צו 
האָבּען, דער גאָט פון אונזערע עלטערן װעט זין מיט אונן, נײ, 
גנוטער מלוף, פּטר ניט די מײערע צײם, 

מלא שמחה פון דער שליחות, האָט מלוף זיף אָפּנעזעגענש אין 
איז אַװעקגעריטען, אָכּער גלײך האָט ער זיך אומגעקערט צוריק. 
| --- זי = מיר מוחל -- האָט ער געזאָנט צו בּן-חירן --- איך האָבּ. 
פֿאַרגעסען דיר עפּעם איבּערצוגעבּען, איך אַלײן האָבּ ניט געקאָנט 
צוגײן נאָהענט צו מעסאַלעם רײטװאָגען; האָבּ איך בּאַשטעלט 
אַ אַנדערן, װעלכער האָט אַראָפּגענומען אַ מאָס פֿון אים; ער זאָגט, 
אַן די אַקס פין מעסאַלעס װאָגען אין אױף אַ טפח העכער 
פֿין דער ערד װי די אַקס פון דיינעם, 

-- אויף אַ טפח העפֿער! אַזױ , פיל! --- האָט בּן-חור אויסנע+ 
שריען מלא שמחר, 

ער האָט זיף אַריבּערגעבּױנען צו מלוכֿן און האָט צוגעגעבּען: 

-- דו ביסט אַ אמהער זין פון יהודה, מלוף, אַ געטרײער אָנ. 
הײננער פון דיין נזע, פּאַרשאַף דיר אַ אָרט אויף דער גאַלעריע, 
איבּער די טריאומפֿאַלע טויערן אינ'ם אונטערשטען עק, װאָס נע- 
הענטער צום בּאַלקאָן, לעבּען די זײלען, און גיבּ אַכֿטונג מיט קאָפ, - 
בּשעת מיר וועלען אינ'ם ראָזיגען אָרט אַ קערעװע טאָן; גיבּ גיט 
אַכטונג, װאָרום אױבּ איך װעל מצליח זײן און,,, נאָר נײן, בּעסער 
װעל איך דערװײלע שװייגען,,, פּאַרשאַף זיך נאָר דאָרטען אַ פּלאַץ' 
און גיבּ אַכֿטונג מיט קאָפֿ, 

אין דער רגע האָט אילרערים געגעבּען אַ געשרײ פאַר גרוים 
ערשטוינונג: | 

--- האַ! װאָס איז דאָס אַזױנם? 

-- ער האָט דערלאַנגט בּן:חור'ן די מודעה פונ'ם ממונה אויפּץ 
צירק און האָט אָנגעטײטעלט מיטץ פינגער אױיף אין אָרט אין איר, 

= לײיען --- האָט בּן-חור געזאָגט, 

--- גיין, לײען דו, 

בּן:חור האָט גענומען דאָס בּלאַט, װאָס אין געװען אונטערגע-+ 
שריבּען דורכ'ן פּרעפּעקט פון דער פּראָװינץ, אַלֹם דעם אַרֹאַני 


א 
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זושירער פֿונ'ם טורניר, אויף דעם שטייגער פון אונזערע הינטיגע 
אַפישען האָט די מורעה אויסגערעכענט כּסדר די פאַרשײרענע 
פֿאַרװײלונגען, װאָס װעלען געמאַפֿט װערען לכּבוד מאַקםענציוסן, 
זי האָט מוריע געװען דעם עולם, אַז אַפריהער װעט זײן אַ פּראָ: 
צעסיעןפֿון אױסערגעװײנטלאַפֿער פּראַכֿט; דערנאָך װעט מען בּרײנ. 
גען, װי דער שטײגער איז, קרבּנות צים גאָט קאָנױם, אין ראַן 
װעט זיף אָנהײכבּען דער טורניר: לויפען, שפּרינגען, געראַנגעל, 
פויסטען-קאַמף, יעדע זאַך אין איר בּאַשטימטען סדר, ס'זיינען גע= 
ווען אויסגערעבענט די נעמען פון די אַנטײלנעמער און זײער נאַ. 
ציאָנאַליטעט, די שולען, ואו זײ האָבּען זיך געלערנט, װי אויף די 
טורנירען, אין װעלכע זײ האָבּען זיך שיין געהאַט בּאַטײלינט, אין 
די פּריזען, װאָס זײ האָבּען שוין געהאַט געוואונען, װי אויך װאָס 
זיינען בּאַשטימט געװען דאָסטאָל, רי פֿעטע ציפער, מיט װעל. 
3ע ס'זיינען געווען געשריבּען די געלט-פרעמיעם, האָבּען געװי. 
וען, װי װײם ס'איז שוין געװען די צײט, װען דער בּעל:הניצחין 
פֿלעגט זיף בּאַנוגענען מיט אַ פּשוט'ן לאָרבּער-קראַנץ, זיף גרויס 
האַלטענדיג מיטץ כּבור אַ סך מער װי מיט דער גרעסטער סומע 
נעלט, | | 

בּן.חור איז שנעל דורכגעלאָפֿען דעם דאָזיגֶען טײל מורעה, ענר- 
ליה איז ער צוגעקומען צום פּראָגראַמע פונ'ם רײטוועגען-טירניר . 
ער האָט גענוטען לײיענען פּאַמעליך. די מורעה האָט צונעאָגט 
די ליבּהאָבּער פון טורנירען אַ ספּעקטאַקל, װאָם אַנטיאָביע האָט 
נאָך אין לעבּען ניט געזעהן, די שטאָט האָט אַראַנזשירט די שפּיי 
לען לכּבור דעם קאָנסילן הונדערט מױזענט סעסטערציעס און 
אַ לאָרבּער:קראַנץ איז בּאַשטימט געװען פאַר'ן בּעל:הניצחון, דער. 
נאָך זיַנען געגאַנגען די פּרטים: בּאַטײליגט האָבּען זיך ועקס פיר: 
געשפּאַנען; נאָר פּירגעשפּאַנען האָט מען דערלאָזען צום טורניר , 
כּדי צו פֿאַרשטאַרקען רעם אינטערעס פֿינ'ם ספּעקטאַקעל, האָבען 
זײ געמוזט אַרױסטרעטען אַלע פּאַר אַמאָל. רערנאָך אין גענאַנגען 
די בּאַשרײבּונג פון דרי פֿירגעשפּאַנען? : 

א, פֿירגעשפּאַן פונ'ם קאָרינטער ליזיפּוס --- צװײ = גרויע, אײן 
בּרױנער און איין שװאַרצער, זי זײנען אַרױסגעטראָטען פֿאַראַיאָרען 
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אין אַלכּסנדריה און דערנאָך אין קאָרינט, װאו זײ האָבען מנצח 
געווען, אָנטרײבּער: ליזיפּוס, פאַרבּ! נעל. 

בּ, פֿירגעשפּאַן פונ'ם רוימער מעסאָלע --- צװײ = װײיסע, = צװײ 
שװאַרצע, פֿאַראַיאָרען מנצח געװען אין רױם, אין צירק פֿן 
מאַקסימום, אָנטרײבּער; מעסאַלע, פאַרבּ; פּורפּור מיט נאָלד, 

ג, פּירגעשפּאַן פונ'ם אַטענער קלעאַנטעס --- דרײ גרויע, אײן 
בּרוינער, פֿאראַיאָרען ‏ מנצח געװען אויף די אָלימפּישע שפּילען. 
אָנטרײבּער: קלעאַנטעם, פֿאַרבּ: גרין, 

ר, פירגעשפּאַן פֿונ'ם כּיזאַנטינער דידעאוס --- צװײ שװאַרצע, 

אײן גרויער, אין בּרױנער, האַיאָר, געואונען אַ פּריז אין בּיזאַנציעי 
אָנטרײבּער: דירעאום, פֿאַרב: שװאַרץ, | 

ה. פֿירגעשפּאַן פֿון אַדמעמום הצידוני --- פיר גרויע, דרײ מאָל 
מנצח געװוען אין קיסריה, אָנטרײבּער: אַרמעטוס, פאַרבּ: בּלוי, 

ו, פּירגעשפּאַן פון אילרערים, שיף פֿון דעם מרבּור -- פיר 
בּרוינע, טרעטען אַרױם צום ערשטען מאָל, אָנטרײבּער: כּן-חור, 
אַ איר, פֿאַרבּ: װײס. אָנטרייבּעה כּן.חור, א אאדן 

פּאַלװאָס עפעם רער דאָזיגער נאָמען אָנשטאָט אַריס! 

בּןחור האָט אַ קוק געטאָן אויף אילרערימע ען, אַצינד האָט ער 
פֿאַרשטאַנען, װאָס איז געװען די סיבּה פונ'ט אַראַכּערם אויסגעשרײ, 
בײרען איו זײ אַיינגעפֿאַלען אײינער און רערזעלבּיגער געראַנק: ראָם 
איז מעסאַלעס אויפטון 
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קאַפּיטעל צעהן, 
די, געוועטען. 


קיים האָט זיך איבּע אַנטיאָכיע אַראָפּנעלאָזען דער אָװענט, 
האָבּען פון אָמפֿאַלוס מעמפעל, װאָס אין נעלעגען כּמעט אין צענ: 
טער שטאָט, אַ שטראָם געטאָן מחנות מענשען אין אַלע זײטען, 
דערהױפּט אָכּער צום נימפעאום צו און פּאַזע הורדוסעס קאָלאָ: 
ינאַרען אַלץ יענע לײט, װאָס האָכבּען די קימענדיגע שעהץ געװאָלט 
ווידמען בּאַקכיסן און אַפּאָלאָנען. די רטע גערעקטע גאַסען, 
װאָס זיינען בּפּועל-ממש באַשטאַנען פון מײילען-לאַנגע מירמעלשמײ: 
נערנע קאָלאָנאַרעם, גלאַנציג:אָפּגעפּאָלירטע אויפץ העפֿסטען אפפֿן, 
זײַנען געווען װי בּאַשאַפּען פאַר אַזעלפֿע יום:טובימ'לאַך, די דאָ. 
זיגע קאָלאָגאַרעס זײנען אַלן געװען מתּנות פאַר דער לוקסוטדיג ער 
שטאָט, װאָס די פֿירשטען האָבּען איר געשאָנקען, ניט אָפּשטעלענ. 
דיג זיך פאַר קײן שום הוצאות, אַבּי נאָר צו מאַפֿען דורפֿדעם 
אומשטערבּליף דעם נאָמען זײערן, אומעטום האָט געהערשט 
אַ בּלענרענדיגע העלקייט, אומעטום האָט געהילכט געואַנג, גע- 
לעכטער און פֿרײלאַכע קולות, װאָס האָבּען אָפּגעשאַלט אין די 

הױכֿע גאַלעריעס װי ס'בּרױיזען פון אַ װאַסער.פּאַל און זי אוים, 
געמישט אין אַ פילמאָליגען עכאָ, 

אַפרעמרער װאָלט זיך אפשר געחירושט, טרעפענדיג צווישען. 
דעם הכון פּאָרשטייער פֿון אַזופיל אומותן אָבּער דאָס אין נים 
געװען קײן ספּעציעלע אײגענטימליכקײט פון אַנטיאָכיע אַלײן, 
צווישען די פּאַרשיירענע אױפֿגאַבּעם פֿון דער רוימישער װעלט. 
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מלובה איז אַפּנים געװען אויף די אױפּנאַכּע צו װירקען דער צונױיפֿי 
מישונג פֿון די פֿעלקער און דערנעהענטערן זײ איינס. צום אַנרערן, 
גאַנצע פעלקער פלעגען זיך אַ ריר מאָן פֿון זײערע ערטער און 
אַװעקציהען, זײערע מלבּושים, זײערע זימען און מינהגים, זײער 
לשון און אמונה האָבּען וי מיטגענומען מיט זיך; און װאו ם'איז 
זײ געפֿעלען, דאָרטען פלעגען זײ זיך אָפּשטעלען, בּייען וואוינונגען, 
שטעלען מזבּחות, פירען זײערע עסקים אין זיף אין גיכֿען געפילט 
נאָר ניט װי אין דער פֿרעמר, 

אָכּער אײן אײגענטימליפֿל קײט װאָלט אינ'ם דאָזיגען אָװענט יע 
זיך געװאָרפֿען אין רי אױגען יערען בּעאָבּאַכטער אין אַנטיאָכֿע. 
בּמעט יערערער האָט געטראָגען די פאַרבּען פֿון דעם אָרער יע. 
נעם אָנטײל:נעמער אין מאָרגענדיגען שור ניר; אין רער געשטאַלט 
פון אַ שאַרף, אַ בּאַנר, אַ פערער אָרער אַזױ עפּעם אַ צײפֿען. רער 
צײכען פֿון דער פֿאַרבּ האָט זיף געמענט זײן װעלכער ער איז 
געװען, ער האָט אָבּער עדות געזאָגט, אויף װעמעם צר אין גע+ 
שטאַנען דער טראָנער; די גרינע פֿאַרבּ, אַ ששייגער, האָט בּאַצײ. 
בענט אַ פריינר פון קלעאַנטעס דעם אַטענער און די שװאַרצע 
האָבּען געטראָגען די אָנהײנגער פון דעם בּיזאַנטינער. דער קוקער, 
װאָלט בּאַלר בּאַמערקט, אַז אינ'ם דאָזיגען אָװענט האָבּען געהערשט 
דרי פאַרבּען: גרין, װײם און פּורפּור מיט גאָלד, | 

נאָר לאָמיר פאַרלאָזען די גאַס און אַרײנקוקען אינ'ם פּאַלאַץ. 
אױפֿין אינזעל, | 

די פינף גרויסע מנורות אין רעם זאָל זײינען שוין אָנגעצונרען, 
רי געזעלשאַפּט, װאָס האָט זיך דאָ איצט פֿאַרואַמעלט, איו כּמעט 
רי אייגענע, װאָס איז שוין פֿריהער געװען דאָ בּאַשריבּען, אױפֿן 
דיװאַן װאַלגערן זיך אויף איצט שלאָפּענדיגע מענשען און ס'זינען 
אָנגעװאָרפען טליושים, פֿין די טישען צוטראָנט זיך די געקלאַ. 
פּערײ פון די שפּיל-בײנדלאַך, אָבּער ס'רוב עולם איו אַצינר פֿאַר: 
נומען מיט גאָרנישט, זי שטײיען אָרער גײען אַרום שלינג-און 
ישלאַנג, גענעצען פאַר לאַננװײליגקײט אָדער װאַרפֿען זיך דורך מיט 
פוסטע נאָרנישט זאָגענדיגע דברים-בּטלים, װעט מאָרנען פֿאָטש 
זײן אַ שיין װעטער? זײנען שוין אַלע הכנות צום טורניר פאַרעני. 
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דיגט? זײנען אין צירק אין אַנטיאָפֿיע אָנגענימען ריז עלבּיגע תּקנוח 
און כּללים װי אין רוים? חכּלל -- די יונגע הערען איז לאַנגװײליג, 
זײער שווערע אַרבּעט האָבען זײ שוין אָפּגעטאָן; אין דעם װאָלט 
מען זיךף געקאַנט איבּערצײגען, אַרײנקוקעגריג אין זײערע נאָטיץ. 
טאָװעלאַך, װאָס זײנען געװען געריכט בּאַשריבּען מיט סומעס פון 
געװעטען אױף יעדען מין קאָנקירס: אויף לױפֿען, אויף ראַנגעל, 
אויף קאַמף, אויף פויסטען:קאַמף, אויף אַלצדינג, נאָר ניט אויפ'ן 
קאָנקורס פון די רײטוועגען, 

פאַרװאָס:זשע עפּעס ניט אויף ד ע ם קאָנקודס אויף? 

דערפּאַר װײל ס'האָט זיך ניט געפונען אַפּילו קײין אײנאיינציגער 
בּעלן, װאָס זאָל װעלען ריזיקירען כאָטש מים אײן דינר קענען . 
מעסאַלען, 

קײן שום פאַרבּ זעהט מען ניט אין זאַל אַ חיץ מעסאַלעם --- 
פּורפּיר מיט נאָלד, | 

קײנער דערלאָזט אַפֿילו קיין געדאַנק ניט, אַז ער קאָן האָבּען 
אַ מפּלה, 

איז ער דען ניט דער גרעסטער בריה אין פאָרען? האָט ער 
דען ניט געלערנט די דאָזיגע חכֿמה פֿונ'ם קיסר'ס לאַניסט? האָ. 
בּען דען זיינע פֿערד ניט מנצח געװען אין צירק פון מאַקסימוס? 
הײנט --- איז ער דען ניט קײין רוימער? 

אין אַ װינקעל,, כּאַקװעם אָנגעלענט אױף די קישענס פון רי. 
װאַן,. איז געזעסען מעסאַלע אַלײן, אַרומגעריגנעלט פין אַ רערעל 
חסידים, װאָס האָבּען אים פאַרשאָטען מיט פראנעס, דער אינצי. 
גער ענין פון שמועס איז געװײנטלאַך געװען נאָר דער טורניר, 

אין זאָל זײנען אַרײנגעקומען דרוזים און צעציליוס, 

--- אֵך! -- האָט אױסנערופֿען דער ינגער פירשט אין זיף 
אַ װאָרף געטאָן צו מעסאַלעס פים אױפֿץ דיװאַן --- װי בּאַקפֿים איז 
מיר ליבּ, אַז איף בִּין פֿאַרמאַטערט! 

--- ואוו בּיסטו אויסעננעווען? --- האָט מעסאַלע געפֿרעגט, 

--- זיף געשלעפּט ;איבּער די גאַסען, געװוען אין אמפאלום און 
נאָך װײטער -- דער שװאַרציאָר װײסט װאו ניט? שטראָמען מענ. 
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שען פאַרפּלײצען די שטאָט, אַזױ פיל האָג איף נאָך ראָ קײנמאָל 
ניט נעזעהן! די נאַנצע װעלט װעט מען מאָרגען זעהן אין צירק, 

טעסאַלע האָט טיט בּיטול אַ שטײפֿעל געטאָף ‏ . 

--- פּראים! זײ האָבּען דאָך אַפּילו קיין השגה ניט, װאָס הײסט 
אַזױנס אַ פאָרשטעלונג אִין צירק בּײ מאַקסימוסן, װען דער אַראַנ. 
זשירער איז דער קיסר אַלײן, נו, טײן דרוזוס, איו עפּעם געװען 
װאָס צוּ זעהן אין נאַס? 

-- גאָרנישט, | 

--- אָ, דו האָסט פאַרגעסען --- האָט צעציליום בּאַמערקט, 

-- װאָס מײנסטו דען? --- האָט דרוזום געפרעגט. 

--- די פּראָצעסיע פון די װײסע. . | 

--- אמּת! --- האָט דרוזים אױסגערופֿען, זיך האַלבּ אויפגעהוי* 
בּען פון אָרט --- מיר האָבּען בּאַנעגענט אַ פּראָצעסיע פון די װײ* 
סע זי האָבּען געטראָגען אַ פֿאָן, אָבּער --- פֿאַ-באַ-כאַ! 

ער האָט לאַכענדיג צוריק זיך אַראָפּגעלאָזט אױפֿץ דיװאַן, 

--- זײ נים קיין אַכזר, דרוזום, ‏ דערצײיל װײטער --- האָט מע* 
סאַלע אים ניט אָפּנעלאָזט, 

--- דאָס זײנען געװוען די שפּור פון דער מדבּר, מײן מעאַלע, 
און די פּסולת פֿון יעקבם טעמפּעל אין ירושלים, װאָס נײען זײ 
מיף אֶו? | | 

-- דרוזום האָט מורא פאַר ליצנות, מיין מעסאַלע, איף אָבּער 
ניט -- האָם זיך צעציליוס אַרײנגעמישט, 

--- טו דערצייל דו. : 

-- גוט,,, מיר האָבּען אָפּגעשטעלט די װײַסע אוןי. 

-- ,,, און האָבּען זײ פֿאָרגעלײגט אַ געװעט -- איז דרוזוס אַרײנ- 
געפאַלען אין די ריד זײן טרײען בּאַנלײטער --- ערשט,,,. פֿאַ-פֿאַ. 
כֿאַן אַ מענש מיט אַ פּנים --- איינע הוט און בּײנער, איז אַרױם: 
געמראָטען פֿאָראױס אָנצונעמען דעם געװעט. איף האָבּ אַרױסגע- 
צויגען מײנע. טאָװעלאַך און האָבּ אים געפּרעגט, פאַר וועמען װעט 
ער זיף, ,פאַר בּן:חור'ן, רעם אירען", האָט ער מיר געענטפֿערט. 

-- ,אין. וויפיל?" זאָג איך צו אים,,, האָכּ קײן פּאַראיבּעל נים, 
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מיין מעסאַלע, װי מיר האָבּען אַ יופּיטער אויף דער װעלט -- איף 
קאָן פּאַר געלעכטער ניט רײרען, כֿאַיבאַ:פֿאַן 

די צוהערער זינען געװען העכֿסט פאַראינטערעסירט, 

מעסאַלע האָט פרעגענדיג געקוקט אױיף צעציליוסן, 

-- אויף אַ שקל --- האָט צעציליום זי אָפּנערופען, 

--- אויף אַ שקס, אויף אַ שקל! -- האָט די נאַנצע הברה זיך 
צופּיל רערט מיט אַ פּאַראַכטליבען געלעפֿטער, 

--. און װאָס האָט דרוזום געטאָן? -- האָט מעסאַלע געפֿרעגט, 

אָבּער דער שמועס איז פּלוצלונג איבּערגעריסען געװאָרען דורך 
אַ טומעל בּײ דער טיר און אַלע האָבּען זיך אַ לאָז געטאָן אַהינצו. 
צעציליום האָט זי אויף אויפגעהיבּען נאָך די איבּערינע, רערבּײ 
נאָך בּאַװיזען אַ זאָג צו טאָן צו מעסאַלען; 

-- דער איירעלער דרוזום האָט אַרױסגענומען זיינע טאָװעלאַך 
און האָט ויזיקירט אויף אַ שׂקל, 

-- אַ װײסער! אַ װײסער! 

-- לאָזט אים אַרײַן! 

-- אַהער! אַהער! 

אַזעלכֿע אין ענליֿע קילות האָבּען געהילפֿט דורפֿן זאָל אוּן 
האָבּען פּאַרשטומט אַלע אַנדערע רײר, די שפּילער האָבּען געלאָזט 
די בּײנדלאַך; די שלאָפּער האָבּען זי אויפּגעכאַפּט, זיך געריבּען 
די אוינען, אַרױסגענומען זײערע טאָװעלאַף און זײנען אויף גִיף 
צוגעגאַנגען צום רעדעל, װאָס איז געװאָרען אַרום רעם פרעמרעי, 

דער מענש, װאָס האָט דערװעקט אַזאַ אינטערעם מיט זיין אַרײנ: 
קומען, איז געװען יענער חשובער איך, װאָס איז געפֿאָרען צוזאַמען 
מיט בּן:חור'ן פין קיפּער בִּיז אַנטיאָכֿיע, ער איז אַרײן אין ואַל. 
רוהיג / און מיושבריג און האָט מיט אַ שאַרפּען בּליק אַטראַכֿט 
דעם גאַנצען עולם, זײַנע מלבּושים און אױיף דער שרבּאַן. אויפץ 
קאָפּ זיינען געװוען װײם אָהן אַ שים פֿלעק, זיך פאַרנײגט, האָט ער 
מיט: אַ שמייבעל זיף געלאָזט פּאַמעליך נײין צום טיש אין מיטען 
זאַל, צוגעקומען צים טיש, האָט ער מיט אַ בכּביריגער בּאַװעגונג 
פּינאַנדערגענימען זיין מלבּיש, זיך געזעצט בּיים טיש און געגעבּען 
אַ צײכען מיט דער האַנט, דער בּלישטש פון אַ טײערן בּריליאַנט 


אויף זיינעם אַ פיננער האָט נים װיניג מיטגעװוירקט, אַז עס זאָל 
| גלײף שטיל װערען לוט זײין ואונש, 

--- רוימער! יי -אײדעלע רוימער! איך בּרײנג אַײך מײן נרוס!-= - 
האָט ער געזאָג 

--- װי מיר האָבּען אַ יופּיטער אויף רער וועלט -- דער מאַן 
איז ניט פון די ציטעריגע! װער אין ער? --- האָט געפרענט דרוווס, 

-- אַ אידישער כּלב, מיט'ן נאָמען סנבּלט, אַ ליפעראנט פֿאַרץ 
זײל; ואוינט אין רױם; איז נתעשר געװאָרען פון די פּאָדריאַדען, 
וועלכע ער פירט קײנמאָל ניט אוים, אַ שונא פֿון רוים, אָכּער קלוג 
װי אַ ממזר! מאַכֿט אָפּ זײינע געשעפֿטלאַך פיינער, װי אַ שפּין זײן 
שפּינװעבּם, קומט לאָמיר זעהן, ער זאָל שיין דאָסמאָל זיף נים 
אַרױסדרײען פון אונזערע הענמ, 

מיט די דאָזיגע װערטער אין מעסאַלע אױפּגעשטאַנען און איז 
צוזאַמען מיט דרוזיסן צוגעגאַנגען צו דעם רעדעל בּיים טיש, 

-- אין נאָס האָכּ איך געהערט --- האָט דער איר געזגט, 
אַרוסנעמענדיג / זיינע ‏ נאָטיץ-טאָװעלאַך און אַװעקלײגענריג זײ 
מעשה-געשעפּטסמאַן אויפ'ן טיש --- אַז דאָ. אין פּאַלאַץ איז מען 
זעהר ניט צופֿרידען, װאָס ס'נעפינען זיך ניט קײן בּעלנים צו װע: 
טען ױף קענען מעסאַלע, די געטער אָבּער דאַרפֿען האָבּען 
קרבּנות, אין אָט בּין איך געקומען. מיין פֿאַרגּ זעהט איר דאָך --- 
לאָמיר:זשע גל צוטרעטען צום ענין, אַפּריהער לאָמיר בּאַשמי: 
מען װיפיל קענען אײנס און דערנאָךְ די סומע פֿון געװעט. װאָס 
בּאָט איר מיר / 

אָזיגע דרײיסטקייט האָט דעם עולם אַ בּיסעל נעפלעפט, 

--- גיכער! -- האָט ער װידער געזאָגט -- דער קאָנסול װאַרט 
אויף ‏ מיר, 

די דאָזיגע בּאַמערקונג האָט געמאַכֿט אַ עפעקט 

--- צװײ קעגען איינס --- האָבּען זיך רערהערט עטליבע שטימען, 

-- װאָס? --- האָט דער ליפֿעראַנט אויסגערופען ערשטוינט -- 
גאָר צװײ קעגען אײנס! אַזױ װעם איר זיך עם פּאַר אַ רמער! 

= ני, . זאָל זיין דריי! 
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--- דריי, זאָנט איר, ניט מער װי דרײ! אָט אַזױ װעט איר ױף 
עס קענען אַ אירישען כּלב! גיט מיר פֿיר! 

--- גוט, זאָל זיין פֿיר! --- האָט אויסגערופען איינער, נאָך בּמעט 

אַ אינגעל, אָנגערירט פון דעם אירענס חווק, 

-- פֿינף, ‏ פֿינף קעגען אײַנס! --- האָט סנבּלט זיף תיכף אָי 
גערופען, 

אַלע האָבּען געשויגען. קײינער האָט ניט געענטפערט, 

-- דער קאָנסיל, מיין האַר און אַײערער, װאַרט אױף מיר, 

דאָס שווייגען איז אַ סף אויסגעקומען דריקענריג, 

-- נו, | פֿינף קענען איינס! פינף לכּבּוד רוים! 

= זאָל זיין פינף! --- האָט זיף אָפּגערופֿען אַ שמים , 

ס'האָט זיך דערהערט אַ פּאַטשען בּראַװאָ, ס'איז געװאָרען אַ בּאַ. 
וועגונג --- מעסאַלע אַלײן איז געװען דער װעטער, 

-- אַלזאָפינף! --- האָט ער איבּערגעחזרט, 

סנבּלט האָט אַ שמײפֿעל געטאָן אין זיך גענומען צום פאַר. 
שרײבּען, 

-- װען דער קיסר זאָל מאָרגען שטאַרבּען, --- האָט ער חניפֿיש 
געזאָגט, -- װעט רוים דאָך ניט בּלײבּען פֿאַריתימט, אַבִּי ס'איז 
פֿאַראַן כֿאָטש איין מענש, װאָס האָט די זכֿײיה צו פאַרנעמען זין 
אָרט, זאָל איך אפשר פאַרשרײבּען ועקט? 

-- נוט, שרײבּ זעקס --- האָט זיף אָפּנערופען מעסאַלע. 

ווירער האָבּען זיך דערהערט אַפּלאָריסטענטען, נאָך הילכינער 
װי פריהער, 

-- הייסט עם ועקס --- האָט מעסאַלע איבּערגעחורט -- זעקס 
קעגען איינס, דאָס איז דער חילוק צװוישען אַ רוימער און אַ אירע!, 
אין איצט, אַז מיר זײנען שוין פאַרטיג דערמיט, בּאַשטים גילער די 
סומע, אַניט קאָן נאָך דער קאָנסול שיקען נאָך דיר, און ס'וועט 
גאָרנישט װערען פֿון דעם געװעט, | | 

סנבּלט האָט קאַלטבּליטיג אַראָפּנעשלונגען רעם שטעפֿװערטעל, 
יעפּעם פֿאַרשריבּען אויפץ טאָװעלע און רערלאַנגט עט מעסאַלען. 

-- לײען לײעף -- האָבּען אַלע געפאָדערט,- און מעסּאַלע 
האָט איבּערגעלײענט; יי 
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|,מעמאָראַנדים, יאָגעניש אויף רײט-װענען. מעסאַלע פֿון רױים 
װעט זי מיט סנבּלטן, אויך פון רוים, אַז ער װעט מנצח זין בּן-. 
חורן, דעם אידען, דער ספֿום פונ'ם געװעמ: צװאַנציג מאַלאַנט, 
געװינט סנבּלט --- בּאַקומט ער זעקם מאָל אַזױפֿיל. 

עדות: סנבּלט", : 

אַ טיפע שטילקײט האָט געהערשט אין אַל. קיין פּיפּם האָט 
זיך ניט געהערט, יעדערער איז אַזױ װי פּאַרגליװערט געװאָרען ' 
אין ‏ רער פּאָזע, אין ועלכער ער האָט געהערט ס'לײענען. מעי 
סאַלע האָט שׂטאַר געקוקט איפץ טאָװעלע און דער עולם האָט 
ניט' אַראָפּגענימען די אויגען פון אים, ער האָט געפֿילט רי בּליקעי 
אויף זיך און האָט זי געפֿלײסט צונויפנעמען דרי געדאַנקען, אָט 
אויף דעם ראָזיגען אָרט אי עֶר אָקאָרשט געשטאַנען און ויך 
געפיינט פאַר וינע לאַנרפלײט אַזױ װי איצט סנבּלט, זײ וועלען 
דאָס אים ניט פאַרגעסען, װעט ער זיך אָפּזאָגען אונטערצושרײיבּען--- 
איז אַ גוטען טאָג מיט זיין פּרעסטיזש! און אונטערשרײבּען האָט 
ער ניט געקאָנט: ער האָט ניט פאַרמאָגט קײן הונדערט טאַלאַנט, 
און אַפּילו קיין פינפֿטיחלק דערפון אויך ניט. ער האָט געפילט, 
אַז ער איז ני בּיפֿולת צו טראַפֿטען מיט אַ סדר; ער איז גע* 
שטאַנען אָהן לשון, בּלײף װי די װאַנט, פּלוצלונג איז אים געקיי 
מען אַ געדאַנק צו הילף, 

-- דו איד! -- האָט ער געאָגט -- װי קומט צו דיר צװאַני 
ציג טאַלאַנטען? בּאַװײױז זײ מיר אָקאָרשט! : 

רער שפּאָטישער שמײכעל אױף סנבּלטם פַּנים איו ‏ געװאָרען 
נאָך בּילטער, | 

-- נאָ, -- האָט ער געזאָגט, דערלאַנגענדיג מעסאַלען אַ פּאַפּיר, 

יי לייען, לײען?! -- האָבּען וװוירער אַלע אויסג ערופען, 

און מעסאַלע האָט װירער איבּערגעלײענטצ / 

;אַנטיאָכיע, ט"ז תּמוו, | | 

דער אײגענטימער פונ'ם ראָזינען כֹּתב, סנגלט פֿין רוים, האָט 
בּיי מיר ליגען --- אין זײן רשות --- פופציג טאַלאַנט אין קײוער- 
ליכֿער ממבע, | סימאָנירעס", 
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--- פֿופציג טאַלאַנט! פֿופציג טאַלאַנט! --- האָבּען זיך פון אַלע 
זײטען דערהערט פאַרוואונדערטע אויסרופען , 

דאָס איז דרוזוס געקומען צו הילף, 

--- איה שווער בּײ הערקולעסן! --- האָט ער אויסנעשריען אויף 
אַ קּול --- דאָס געשריפטם איז אַ פאַלשס און דער איר אין אַ ליג. 
נער! װער, אַחוץ דעם קיםר, האָט ליגען פּיפֿציג טאַלאַנט אין זיין 
רשות? נירער מיט דעם אימפֿאַרשעמטען װײסען! 

פול גרימצאָרן האָט געקלונגען זיין קול און ער האָט געפֿנען 
בּיים אַרומיגען עולם אַ צאָרניגען װירערשאַל, אָבער סנבּלט איז 
געבּליכּען רוהיג זיצען און װאָס ליינגער ער האָט געװאַרט, אַלץ 
שפאָטישער און אַרױסרופֿענדיגער איז געװאָרען: זיין ניצחין- שמיי; 
כֿעל, ענדליף האָט זיף מעסאַלע אָפּגערופען : | 

--- שטילער, מיינע לאַנרסלײט --- אין זכֿות פֿון אונזער אַלטען 
רוימישען נאָמען! 

און וענדענדיג זיף צו סנבּלטץ, האָט ער געאָגט: . | 

-- הער צו געמלטער אירישער כֹּלב ! איף האָבּ דיר געבּאָטען 
זעקם קעגען אינס, ניט אמת ? 

-- יע -- האָט דער איר קאַלט געענטפערט, 

-- טאָ לאָזיזשע מיר בּאַשטימען די סומע פונ'ם געװועט, 

-- מסכּים, אָבּער מיט דע ם תּנאַי, אַז זי זאָל זין נים צו 
קליין --- האָט סנבּלט געענטפערט, 

--- נו, טאָ שרײבּ פינף אָנשטאָט צװאַנציג, 

אין אַזופיל פאַרמאָגסטו} / 

---- אין?: שווער בי אַלע געטער, אַז אויף. דער סוטע קאָן 
אי דיר װײזען דאָקיטענטען, 

-- נישט נייטיג, פּאַר מיר איז גענוג אַ װאָרט פֿון אַזאַ העלדי: 
שען רוימער װי דו בּיסט, נאָר לאָמיר שוין בּאַשטימען אַ גראָדיגע 
צאָל -- זעקס אָנשטאָט פינף, 

-- נו, שרײבּ זעקס, 

און זײ האָבּען זיך געבּיטען מיט געשריפטטען, 

סנבלט איז אױפֿגעשטאַנען און האָט זיך אַרומגעקוקט איף 
אָלע זײטען, אָנשטאָט דעם שמײכֿעל איז אויף זיין פּנים איצט נע. 


/ 
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;לענען אַ אַ ניט.פֿאַרבּאָרגענער חיוק, ער האָט גוט געוואוסט, מיט 
וועטען ער /האָם דאָ געהאַט צו טאָן, | 

--- רוימער ! --- האָט ער. געזאָגט -- נאָך אַ געװעט, אוב איר 
האָט קיין מורא ניט ! פֿינף טאַלאַנט קענען פינף, אַז װײים װעם 
געװינען. איך רוף אֵייף אַרױם אַלע פאַר אַמאָל, 
! = איבֿערראַשט אויף דאָס נײ, ‏ האָט װידער. קײינער גיט געקאָנט 
ענטפערן, 

-- סטייטש !. -- האָט דער ליפּעראַנט אויסגערופען נאך הע: 
כֿער --- איז דען בי אייף רעכט, מ'אָל מאָרגען אִין צירק דער: 
צײלען, אַז אַ אירישער כּלב איז געקומען אין פּאַלאַץ אַרײן צו 
אַ עולם חשיבע רוימישע פּאַטריציער --- צווישען זי איינער פֿון צע. 
זאַרם אײניקלאַך -= אין' האָט זײ פאָרגעלײגט אַ געװעט אין פֿינף 
טאַלאַנש, נאָר קיין איינער פון זײ האָט ניט געהאַט רעם מוט עם 
אָנצונעמען ? 

אַזאַ חוצפה האָט מען שָוין מער ניט געקאָנט פאַרטראָגען, 

--- געניג, דו אומפּאַרשעמטער ! --- האָט זיך אָפּגערופען דרוזים, 
פאַרשרײבּ ראָס געװעט און לאָז עס איבּער אויפ'ן טיש, און טאָג 
מער װעט זיף אַרױסװײזען, אַז דו בּיסט בּאמת טאַקע אימשטאַנר 
צו שטעלען אין קאָן פאַר אַ פּאַרלױרענע זאַך אַזױפֿיל געלט, ז 
איף --- דרוזים -- דיר צו, אַז דיין געװעט װעט מאָרנען אָנגענו. 
מען װערען, | 

סנבלט האָט װידער אָנגעשריבּען אַ מעמאָראַנדום, אין אויפגע. 
שטאַנען און האָט געזאָנט רוהיג אין ו װי ניט אום מײנט מען אַזױ 
וי בּיו אַהער ; 

--- זעהסט, דרוזום, אָט לאָז איף איבּער דעם כֹּתב אין רײנע 
הענט, אַז מ'װעט אים חתמענען, קאָנסטו מיר אים צושיקען צו 
יעדער צײַט פאַר'ץ אָנהײבּ שורניר,. איף װעל זײן אין דעם קאָנ. 
יסולס לאָזשע, אויף מיין פּלאַץ איבּער. די טױערן פון פּאָמפּייוס, 
פריר צו דיר, פֿריר צו אַייךְ. אַלעמען ! 

ער האָט זיף אַ בּוק געמאָן און איז אַרױסגעגאַנגען, אפֿילו קײין 
בּליק ניט געשײנקט דעם האָגעל שטעכֿװערטלאַך, װאָס האָבען 
זיך אַ שאָט געטאָן נאָך אים, | 
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נאָך אין דער אײגענער נאַכט איז דער שם װעגען דעם קאָ: 
לאָסאַלען געװעט אַחומנעפלויגען אַלע גאַסען, די גאַנצע שטאָט, 
אין געגרייכט אפילו צו} בּן:חיר'ץ, װעלבער האָט גענעפֿטיגט בּײ 
זין פירגעשפּאַן; ער איז אויך געװאָר געװאָרען, אַז מעסאַלע האָט 
נעשטעלט אין קאָן זיין נאַנצען אייגענס, 

נאָך קײנמאָל אין זיין לעבּען איז ער ניט געשלאָפּען אַזױ רוהינ 
װי די ראָזיגע נאַכט, 
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קאַפּיטעל עלף , 


דער צירק, 


דער אַנטיאָכֿיער צירק אין געשטאַנען אויפץ דרומריגען בּרענ 
טיף, כּמעט אַנטקענען דעם אינזעל, און האָט זיף אין קײין שום 
פּרט ניט אונטערגעשײרט פון אַנדערע צירקען אין יענער צײט, - 

אין פֿלוג פֿלעגט מען די שפּילען מאַכען דעם עולם צוליבּ, 
אַזױ אַז יעדערער האָט געהאַט אַ פרײען אַרײנגאַנג; אָבּער װי גרויס 
דער צירק איז נים געװען, האָט איטליפֿער אין דעם הינטינען 
פאַל פֿאָרט מוראָ געהאַט, אַז ער װעט ניט קריגען קײין אָרט; 
רעריבּער האָבּען זיך גרויסע מחנית מענשען צונויפגעקליבּען אַרום 
צירק נאָך ערב דעם טירניר, װאָס פון ‏ שעה אין דער עולם גע 
װאַקסען און. סיף-כַּל-סוֹף איז ניט געבּליבּען קין לייריג שטיקעל 
פּלאַץ אין דער סביבה אַרום צירק, 

אום האַלבּע נאַפֿט האָבּען זיך די טויערן פון צירק געעפֿענט,. 
דער שטרוים מענשען האָט אַ פלײיץ געטאָן אינעװייניג / אַרײן און 
האָט פאַרפֿאַפּט די אָנגעװיזענע ערטער, אַ ערדציטערניש סײרען 
אָדער אַ חייל, מיט שפּיזען נּאַװאָפֿענט, װאָלט זין בּכּיח צו פאַר. 
טרײבּען די מענשען פון די פּאַרנומענע ערטער, דאָרטען האָבּען 
זײ ‏ װי עם איז אָפּגעשלאָפען דעם רעשט נאַכֿט אױף די בּינקן 
ראַרטען האָבּען זײ געגעסען זייער אָנבּײסען, אָט אַזױ זײנען זי 
אָפּגעזעסען בּיזֹן סוף פון די פֿאָרשטעלונגען און װאָלשען מוכן 
ומזימן געווען צו זיצען נאָך לײינגער, 

איינס אַ זיגער פֿאַרטאָג האָבּען זיך ָנגעהויבען ; צו קלײבּ ען אין 
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צירק אַרײן אויך די בּעסערע קלאַסען, װאָס האָבּען זיף געהאַט 
פּאַרזיכערט ערטער נאָך פון פריהערן די אַריסטאָקראַטיע און רי 

ננידים = זײַנען געקומען אויף טראָג-בּעטלאַך מיט אַ סװיטע פון 
פּראַכֿטיג געקלײרטע דינער, 

צװײ אַ זײנער האָט דער עולם, װאָס אין געגאַנגען פֿין שטאָט 
אין צירק אַרײן, געבּילרעט אַ ניט:איבּערגעריסענעם אומענרליכען 
שטמרוים, 

װי נאָר דער װײיזער פֿונ'ם גרויסען זון-זײגער אױבּען אויף רער 
ציטאַדעל האָט געויזען פּונקט האַלבּ צװײי, האָט פון בּאֵיג אַראָפ 
גענירערט דער לעגיאָן אין דער גאַנצער פּראַכט און גלאַנץ פֿן 
ייין ‏ בּאַװאָפענונג מיט פֿונאַנרערגעלאָזענע פֿאָנע און אַז דער 
אַריערגאַרד פון דער לעצטער קאָהאָרטע איז אַריבּער די בּריק, 
אי אַנטיאָכיע בּפּועל-ממש געבּליבּען װיסט אין לער, אַרײננעמען 
אַלעמען האָט דער צירק טאַקע ניט געקאָנט, אָבּער אין שטאָט 
איז אויך קיינער ניט געבּליבּען, 

אַ גרויסער המין האָט געװאַדט אויפץ בּרענ טײך, כּרי צו זעהן, 
זי אַזױ דער קאָנסול שיפט זיף אַריבּער פונ'ם אינזעל אין דער 
דײך:בּאַפּוצטער בּאַרקע, אַרױסגעזעצט זיך אויפץ בּרעג, איז דער 
! קאָנסול בּאַגעגענט געװאָרען דורך רעם לעגיאָן, אין ס'בּילד פונים 

פּרעכטיגען מיליטערישען פּאַראַר האָט אױף אַ װײלע אָפּגעצױגען 
דעם עולמ'ם אויפּמערקזאַמקײט אַפּילו פון צירק , | 

דרי אַ זײגער זײינען אַלע ערטער אין גרויסען צירק געוען שיין 
פֿאַרנומען; אַ שאַל פון טרומפּײיטען האָט געגעבּען אַ סיגנאַל, ס'ואָל 
שטיל װערען, און די בּליקען פֿון העפֿער הינרערט טױוענט מענ. 
שען האָבּען זיך געװענדט צוֹ דער מזרחריגער נאַלערײע פֿנ'ם 
בּנין, אין דער געמױערטער װאַנט אונטער דער ראָזיגער גאַלעריע 
אין געװוען רורבגעשניטען אַ בּרײטע אַרקע, װאָס האָט געהײסען 
די טויערן פון פּאָמפֿיוס; איבּער דער אַרקע, אין אַ הױפֿער לאָושע, 
רייך בּאַפּוצט מיט שטאַנדאַרמען און פּאָנעס אין געועסען דער 
קאָנסול אויף זיין אָרט אױבּענאָן, אונטען, בּײ. בּיירע זיימען אַרקע, 
איז די װאַנט צומײלט געװען אין בּאַזונדערע שטאַלען, אַזױ גע: 
רופֿענע ,קאַרצערעס", װאָס זיינען געוען פּאַרשלאָסען מיט מאַניוע 
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טױיערן, איבער די דאָזיגע קאַרצערעס האָט זיך געצויגען אַ געױמס 
מיט אַ נידעריגע בּאַלוסטראַדע; הינטער איר האָבּען זיך טרעפ.: 
לאַכװײז דערהױבּען שורות פּלעצער, װאָס זיינען אַצינר אַלע נע: 
ווען פאַרנומען פין אַ גרויסען עילם שררות, פֿאַרפּיצט אין טײערע 
מלבּושים, די דאָזיגע װאַנם האָט זיך געצויגען איבּער דער גאַנצער 
בּרײט פון, צירק און האָט זיך בּײ בּײירע זײטען פֿאַיענריגט מיט 
טירימס, װאָס האָבּען גערינט ניט בּלויז אַלס. צירונג, נײערט זײ 
האָגען אַנב אונטערגעהאַלטען דעם ,װעלאַריום" --- אַ פּוֹרפּורנע 
חיפּה, װאָס איז געווען אַריבּערגעצױגען איבּער רי זיץיפלעצער 
און האָט זײ בּאַשיצט פון דער זין, װאָס האָט אָנגעהױבּען צו בּאַ- 
קען אַלץ הײסער און הײסער. 

אַצינד זאָל דער לײענער ױף פאָרשטעלען אַז ער זיצט אינ'ם 
קאָנסילם לאָזשע און קוקט צו מערב.זײט, װעט ער האָבּען פאַר 
זיך דעם נאַנצען צירק, װי גרוים ער איו, 

צו דער רעפֿטער האַנט און צו דער לינקער געפינען יף 2 מעב- 
טיגע טױערן, װאָס שליסען זיף אָן צו די עק טירעמם און בּילרען . 
די הױפּט-אַרײנגאַנגען , 

אונטען סאַמע פאַר דער לאָושע לינט די אַרענע, אַ נלאַטער 
גאַנץ גרויסער פּלאַץ, געדיכט בּאַשאָטען מיט דינעם װײיסען זאַטד, 
דאָ קומען פֿאָר אַלע פּאָרשטעלונגען אויסער די יאָגענישען, 

װײטער צו מערב זײט, הינשער דער ארענע שטײען איף 
אַ מאַרמאָרנעם פּיעדעסטאַל דרי נירעריגע קאָנוספֿאָרמיגע רײף-פאַר. 
צירטע זײלען פון גרויען שטײן, אַ סך אויגען װעלען היינטיגען טאָג 
זײַן אָנגעשטעלמט אױיף די דאָזינע זײלען, װאָרום זײ זײנען ס'ער- 
שטע ציל פין רי יאָגענישען און בּאַצײכענען דעם אָנהײבּ און דעם 
סיף פּונ'ם װעג פאר די ראטוועגען, הינטערץ פֿיערעסטאַל, איבּער- 
לאָזענדיג אַ אָרט פֿאַר א אלמאר און א דורפֿנאנג, הײבּט זיף אָן 
אַ וואנט, פון צעהן בּיז צװעלף פֿום אין דער בּרייט און פון פֿינף 
בִּיו זעקט פֿום אין דער הויך; אין דער לײנג ציהם זי זף פּינקט 
אויף אַ אָלימפּישע סטאַריע אָדער אויף 200 יאַרד, אויפץ אַנטקע- 
גענדיגען, ‏ מערב'רינען עק ואנט שטײט נאָךְ א פיערעסטאל מיט 
דרײ זײלען, װעלכע בּאצײיכענען ס'צװייטע ציל פון די יאָגענישען, 
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| דער יאָג.און פֿאָר.טורניר הײבּט זיך אָן רעכטס פונ'ם ערשטען 
ציל, אזוי אז די וואנט קומט אויס די גאנצע צייט פֿון די יאָגענישען 
צו דער רעכטער האַנט פון די טורנירער, אַזײ אָרום געפינט זיף 
סיי דער אנהײבּ:פונקט סײ דער סף פּונקט פֿון די יאָגענישען 
אַקוראט פארץ קאנסולם אויגען אין בּײירע עקען ארענע, און זײי 
לאָזשע איז טאַקע דער בּעסטער אָרט אין גאנצען צירק, 

| פון דרויסען איז די ארענע ארומגערינגעלט דורף א מאסיווער 
גלאטער ואנט, פֿון פופּצעהן בִּיז צוואנציג. פֿיס הויף, מיט א בֹּא. 
לוסטראדע, אזוי װי איבּער די ,קאַרצערס* אין דער מורח.זיט, 
דורך דער װאַנט פירען דרײ אַרױסנאַנגען, צװײ אין צפון-זײט און 
איינער אין טערב, דער מערב'דיגער איז רײך פארפּוצט אין הײסט 
טריאימפּאלער טױער װײל דורך דאנען גײען נאָכֿ'ן סיף פון טורניר 
: די זיגער דורף, בּאקרוינט מיט לארבּער-קרענץ און אינטערגעפירמם 
מיט גרוים כביד, | | 

אין מערב-זײט צאַמט די װאַנט די אַרענע אַרום אין דער פֿאָרם 
פון אַ האַלבּען עיגול, און איבּער רעם ליגען צוויי גרויסע גאַלערײעס, 
סאַמע הינטער דער בּאַלוסטראַדע דערהײבּען זיך בּײנק שטאפ. 
; לענװיז, = אין דרי מאַסען מענשען אָהן אַ שיעור, אין זײערע פאַר: 
שיירענע פּילפאַרבּיגע מלבּושיט, װאָס װאַרטען מיט דער לעבּע. 
דינסטער אומגעדולר אױפֿץ אָנהייבּ פֿון די שפּילען, שטעלען פאָר 
אַ העכסט אינטערעסאַנט בּילר,  -‏ 

דעם געמײנעם עולם זײנען אָנגעװיזען ערטער נאָר אױף רער 
מערבדיגער זײם, דאָרמען, װאו ס'ענדיגט זיף ס'װעלאַריום, װאָם 
האָט אַ פּנים בּאַדאַרפֿט שיצען פֿון זון נאָר די העפֿערע קלאַסען, 

פלוצלונג שאַלען די טראָמפּײטען דורך רעם גרויסען צירק --- 
אַ סיגנאַל, אַז די פאָרשטעלונגען הײבּען זיך אָז, דער פֿילשױזענט. 
קעפּינער המון בּלייבּט שטיל, אָהן בּאַװעגונג, און װאַרט אין אומ. 
געדולדיגען שװײיגען, 

פון יענער זײים פּאָמפּעיומעס טויערן טראָגט זיך דער האַרמאָ: 
נישער קְלאַנְג פֿון מענשליכע שטימען און כּלי-זמר, און ס'קומט 
אַרײן דער כֿאָר בּראש פין דער פּײערליכֿער פּראָצעסיע, נאָכ'ץ באָר 
גײען דער ממונה אי בּער די פֿײערליכקײטען אין די הױפֿע שררות 
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פון דער שטאָט.פֿאַרװאַלטונג, װאָס האָבען זיף . בּאַטײליגט בּים 
אַראַנזשירען די שפּילען; אַלע אין פּראַכטיגע מלבּושים, בּאַפוצט 
מיט גירלאַנדעם און קרענץ, דערנאָך די בּילרער פון די געטער, 
אַ טײל אויף פּלאַטפֿאָרמעס טראָגען מענשען, אַ טײל װערען גע+ 
פירט אויף גרויסע, רײך:פֿאַרפּוצטע װעגענם אױף 5 רערער, 
צום סוף קומען אַרײן די װאָס בּאַטײַליגען זיף אין טורניר, יערע. 
רער אין דעם קאָסשיום;, אין װעלכֿען ער װעט הינט לויפע זיך 
ראַנגלען, קעמפען מיטץ פֿױסט אָדער יאָגען זיך אויפץ רײמװאָגען. 

פּאַמעליף נייט די פּראָצעסיע דורף די גאַנצע אַרענע, דאָס איו 
אַ'הערליפֿער גרויסאַרטיגער ספּעקטאַקעל, הילכיגע אַפּלאָריסמענ; 
טען און אויטרופען בּאַנלײטען די פּראָצעסיע אין לויפען איר אויף 
צופריהער, אַזױ װי אַ װאַסער, װאָס בּרויזט אויף און צושוימט ױף . 
פאַר אַ דורכפֿאָרענדיגער שיף, אױבּ די בּילדער פין די געטער / 
בּלײבען קאַלט צו דעם בּאַנײיסטערטען קבּלת.פּנים, קאָן מען עס 
אָבּער נוט זאָנען װעגען דעם ממונה און די שררות, 

די טורנירער בּאַגעגענט מען מיט אַ בּאַזונדער חתלהבית; װאָ. 
רום אין דעם גאַנצען קאָלאָסאַלען עולם איו דאָף ניטאָ 
קײן אײנער, װעלכער זאָל זיך ניט האָבּען געװאָטֿען כאָטש אויף 
װיפֿיל ניט איז פאַר װעמענם איו פֿון זײ, און בּאַלד אין צו בּאַ- 
מערקען, װער פֿון די טורנירער ווערט אױסגעצײפֿענט אַלס ליבּ. 
לינג פונ'ם עולם, זײן נאָמען װערט אױסגעשריען אָפֿטער און 
הילפֿינער פון אַלע, און מ'שיט אים אָפּ מיט גירלאַנרעס און 
קרענץ, אַראָפּװאַרפֿענדיג זײ. פון די גאַלערײעס בּיר רחבה, ‏ 

טאָמער איז נאָך בּיז אַהער געװע! אַ ספֿק, װאָס פאַר אַ שפּיל 
איז בּאַזונדערס בּאַליבּט געװען בּיים עולם, האָט זיף שוין בּאַלר 
אַרױסגעװיזען בּאַשײנפּערליך, אַז פּאָפּולערער פאַר אַלעמען זיינען 
געװען די װאָס בּאַטײליגען זיך אין די יאָגענישען אויף רײטװע. 
נען, צו דער פּראַכֿט פון די ווענענם צו דער זעלטענער שײנקײט 
פון די פֿערר איז נאָך צוגעקומען דער אינטערעס צו דעם אָנטרײ, 
בּער ניפא און האָט פאַרפּיל געמאַכֿט דעם רײיץ פֿונ'ם ספּעקמאַ. 
קעל, די קורצע טוניקעס, אָהן אַרבּעל, פין דעם ‏ פינסטען װאָלע. 
געם שמאָף, װאָס זײ האָבּען אַלע געטראָגען, האָבּען געהאַט רי 
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פֿאַרבּ, װעלכע איז בּאַשטימט געוען פאַר יעדערן פון זי אימלי.- 
כֿען אָנטרײבּער האָט בּאַלײט אַ רײטער; נאָר אײן בּן-חיר האָט 
צוליבּ עפּעס אַ סיבה -- אפשר צוליבּ = אומצוטרוי --- געהאַלטען 
פאַר גלײיכער צו זיין אַלײן, ער איז אויך דער אײַנצינער צװוישען 
זײ, װאָס טראָגט ניט קיין העלם, אַז זײ דערנעהענטערן זיף, שטע, 
לען די ציקוקער זיף אױף רי בּײנק, און רער געפילרער, 
װערט װאָס װײטער אַלץ שטאַרקערן אָפֿטמאָל מישען זיך אַרײן 
אין דעם רעש קוויטשיגע קולבלאַך פֿון װײבּער און קינרער, גאַנ. 
צע װאָלקענס רויזען פליהען אַראָפּ פון די גאַלערײיעס און פילען 
אָן די װעגענס כּמעט בּיו רי בּרעגעס, אַפּילו די פערד קריגען 
זײער חלק אָװאַציעם, און ס'ראַכֿט זיך, אַז זי זײנען ניט װײַניגער 
פין זײערע בּעליהבּתִּים שטאָלץ מיטץ כּביר,. װאָס מ'גיט זײ אָפ, 

בּאַלך קאָן מען בּאַמערקען, אַז אויף צווישען די אָנטרײבּער, 
פינקט װי צוישען די אַנרערע טורנירער, זײנען אייניגע די אוים. 
! דערװײלטע ליבּליננם כּײם עולם, ס'איז ניט געװען ‏ קײן אײן. מענש 
דאָ אין צירק,. סיי צווישען די מאַנסבּיל, סײי צװישען די װײבּער 
און קינדער, װאָס זאָל ניט טראָגען אויף זיך אַ פּאַרבּיגען צײיבען, 
ס'רוב אַ שטיינגע, אויף דער בּרוסט אָדער אין די האָר, דאָ איז 
זי אַ גרינע, דאָ אַ געלע אָרער גאָר אַ בּלויע, אָבער אין די אויגען 
װאַרפֿט זיך, אַז ס'רוב צײכענס זײנען װייסע אָרער פּירפור-גאָלרענע, 

הייגטיגע צייטען, בי אַזעלכֿע מיני פֿאַרזאַמלונגען, ואו מ'וועט. 
ױף 8 אר אָרער ק ענען די אַרױסטרעטענריגע פֿערד, האָט 
מען בּײ די -געװעטען אין זנען נאָר די אײגענשאַפֿטען פֿון די 
פערד אָדער זײערע אױפֿטען בּיו אַהער, דאָ אָבּער אין רער 
עיקר געווען די נאַציאָנאַליטעט פֿונ'ם אָנטרײבּער, | 

אויבּ דער בּיזאַנטינער און דער צירונער האָבּען געפונען קנאַפ. 
| װאָס ‏ אונטערשמיצונג, אין עס געװעוען דערפאַר, װײל זײערע 
שטעט האָכּען געהאַט צװישען דעם עולם. לפי-ערף זעהר װײניג 
פאָרשטײער, די גריכען, {װוירער, װעלכֿע זיינען געװען אין 
אַ נישקשהדיגער צאָל, האָבּען זיך אָבּער צוטײלט אויף צװײ צדרים; 
דעם קאָרינטערס צר און דעם אַטענערם, און רעריבּער האָט מען 
אייך גרין און געל געזעהן גאַנץ װייניג, ניט קיין בּעסערען מול 
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װאָלט אויך געהאַט מעסאַלעס פאַרבּ -- פּירפּור מיט נאָלד, װען 
די אַײנװאױנער פין אַנטיאָכֿיע, װאָס זײער חניפישקײט אין געװאָ: 
רען אַ שפּריכװאָרט, װאָלמען נים. צוגעשטאַנען צו די רױמער אין 
ניט אױסגעקליבּען פאַר זײער פאַרבּ פירפיר מיט נאָלר, אַ חוץ 
העם זיינען נאָך געבּליבּען דאָרפֿכלײט --- ס'רוב סיריער -- די אידען 
-און די אַראַבּער. זײ האָבּען פעסט געגלױבּט אין דער אײבּער- . 
מאַכט פונ'ם שײפֿם אײרעלע פערד און האַסענדיג די רױמער , 
תכלית-שנאה, האָבּען זײ קיין שום זאַך אַזױ הײם ניט געגאַרט, 
װי צו דערלעבּען די מפּלה אין די בּיזיונות פינ'ם רוימישען פֿאַװאָ: 
ריט, דעריבּער האָבּען זײ אױסנעקליבּען די װײיסע פאַרבּ, און זײ. 
ער צר איז געװען אפשר דער גרעסטער אין צאָל, בּכל.אופן 
פילרערן האָט ער געפּילדערט מער פֿון אַלע, 
| = װאָס לײנגער די אָנטרײבּער פון די רייטװעגען זיינען געפאָרען 
איבּער רער אַרענע, אַלץ מע- איז געװאַקסען די אױפֿרעגנג 
בַּיים צװײַטען ציל, ואו ס'הערשט אויף די גאַלערײעס די װײסע 
פאַרבּ, מישען זיף צונויף ס'לאַכען די געשרייען און די אַפּלאָרים. 
מענטען פונ'ם עולם אין אַ כּאמת פאַרטױבּענדיגען געפילרער, 

ס'הערען זיף קולות: | | | 

--- מעטאַלע! מעסאַלע! 

--- כּן-חווי! בּן-חור! 

אַז די פּראָצעסיע גײט פאַרבּײ, פאַרנעמט דער עולם װידרער די 
ערטער און פירען װײטער רי איבּערגעריסענע שטועסען, 

--- אַךְ, װי מיר האָבּען בּאַקכוסן אויף דער װעלט, אַז ער אין 
שין װי די זון! --- האָט אױסגערופֿען אַ פֿרױ, . װאָס די פּורפור. 
נאָלרענע שמיינגעם, װעלפֿע האָבּען געפלאַטערט אין. אירע האָר, 
האָבּען אַרױסגעגעבּען אירע טימפּאַטיעס צו די רױמע", 6 

--- און ‏ װי פראַכטיג זיין רײטװאָגען איז! --- מאַכט איר שכן, 
װאָס טראָגט די איגענע פֿאַרבּ װי זי --- פּירפֿור מיט גאָלד, --- 
אינגאַנצען פון העלפֿאַנדבּײן און גאָלד, הלװאי זאָל אים ‏ יופיטער 
שיקען אַ ניצחון! : | 

די בּאַמערקונגען, װאָס הערען זיף פון די בּײנק הינטער. זיין 
זײַנען גאַנץ אַנרערע, 
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--- הונדערט שקלים פאַר'ץ אידען! --- הילפֿט אַ שאַרפֿער קיל, 

--- קאָך זיף ניט אַזױ --- פּרובט אים אַיינהאַלטען זיין מער 
אויסגערעכענטער שכן -- די קינדער פֿון ישראל זיינען נים אַזױ 
שטאַרק בּאַהאַװענט אין די עבודה-זרה'ריגע שטיק, װעלפֿע זײנען 
אַ נבלה אין די אויגען פון גאָט, אינזער האַר, 

-- אמח, אָבּער זאָג אַלײן, האָסטו וען געועהן, אַ מענש זאָל 
זין אַזױ. קאַלטבּלומיג אין זיכער אין זיף, װי דער דאָויגער בּן. 
חור? הײנט די הענט זײנע! 

-- הײַנם די פערד! --- מישט זי אַרײן אַ דריטער,,. 

--- און דערצו דערצײילט מען אַגב -- גיט צו אַ פערמטעף =: 
אָו ער קען אַלע רוימישע חפֿמות אין שפּיצלאַך, 

אַ פרויענצימער מאַפֿט די שבחים פאַרפיל; 

--- הײַנט װי שיין ער איז! נאָך שענער פֿאַר'ן רוימער! 

אויפנעמונמערט דורף אַזעלבע ענטוזיאַסטישע בּאַמערקונגען, 
רופט דער ערשטער װידער איס; 

-- הונדערט שקלים פאַר דעם אירען! 

-- נאַר אײַנער! --- ענטפערט אים אָפּ אײנער פון דרי אַנטיאָ. 
כיער בִּירְּנער, װאָס זיצט אויף אײינער פון די פֿאָדערשטע בּײנק,--- 
צי דען װײסטו ניט, אַז קעגען אים האָט מען זיף שוין געװאָטען 
אויף אַ סימע פון פֿופֿציג טאַלאַנט, ועקס קענען אינם פֿאַר מע. 
סאַלען? טראָג זי אֶפּ מיט רײנע שקלים, אַז נים װעט דײן 
אַברהם אויפשטיין תּחיית-המתים און װעט דיר געבּען אַ כּביר, 

-- פֿאַ-כאַ-פֿאַן זי ניט אַזױ האָפּערדיג,, דו אַנטיאָכֿיער אײזעל! צי 
דען װײסטו ניט, אַז מעסאַלע אַלײן האָט זיך עס געװאָטען פאַר ויה 

דאָס איז די תשובה, | 

אָט אַזױ אַמפּערן זיך די צדרים, יעדערער פּאַר זײן ליפּלינג, 
און ערטערװײז דערהיצט מען זיף בּיז צו מחלוקתץ, | 

דערװײלע איז די פּראָצעסיע אַרומגעגאַנגען דעם גאַנצען צירק 
און איז ענדָליך פֿאַרשװאונדען הינטער די טויערן פֿון פּאָמפֿיוס, 
ּן-חיר האָט שוין געוואוסט אַצינד, אַז זיין ואונש איז מקייים גע. 
װאָרען, דער נאַנצער מזרח װאַלט מיט דער גרעסטער שפּאַנונג 
אויף רעם אױסגאַנג פון זין קאַמף מיט מעסאַלען, 
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קאַפּיטעל צוועלף, 


די יאגעגישען, 


צו דרײ אַ זײגער בּײטאָג -- גערעבענט אויף אונזער צײיט --ד 
איז די גאַנצע פּיאָגראַמע פון די שפּילען אױסגעפֿירט געװאָרען. 
ס'זײַנען בּלויז געבּליבּען די יאָגענישען אייף רײמװענען, רעכע* 
נענדיג זיף מים דער מידיגקײט פונ'ם עילם, האָט דער ממונה, 
איבּער די שפּילען געמאַכט אין דער דאָזיגער שעה אַ הפסקה, 
די גרויסע טױערן --- זײ האָבּען געהייסען חס --- האָבּען 
זיך געעפענט, און כּמעט אַלע זײנען אַרױס צו דערקװיקען ױף 
מיט אַ בּים אָדער אַ טרונק אינטער דער קאָלאָנאַדע פֿאַר רעם 
צירק, װאי ס'האָבּען זיף געפֿונען די בּופֿעטען, די איבּערגעבּלי 
בּענע האָבּען געפּלױרערט, געגענעצט, געטריבּען רפֿילות, אָרער. 
ווירער גענאַפּט אַ קוק אין זײערע שרײבּ-טאָװעלאף אין זיף איים: 
געמישט צווישען זיף, אינגאַנצען פּאַרגעסענדיג אוי פֿ'ן יחום, איצט 
זיינען דאָ געװען נאָר צ װ ײ קלאַסעף גליקלאַכע געװינער אי . 
פאַרצאָנטע מרה:שחורריגע פאַרשפּילער, 

אין דער צײט פון דער הפּסקה איז צוגעקימען נאָך אַ דריטער 
קלאַס צושייער: די אַנשיאָפֿיער בּירגער, װאָס האָבּען געװאָלט 
זעהן נאָר די יאָגענישען אויף רײטװעגען אין האָבּען געהאָפֿט, אַז 
בּשעת דער הפסקה װעלען זײ קאָנען פֿאַרגעמען זײערע פין פריי 
הער בּאַװאָרענטע פּלעצער אומבּאַמערקט און אימגעשטערהײט, 
צווישען זײ איז אויף נעװען סימאָנירעס מיט. זײנע ידירים, זײערע 
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ערטער האָבּען זיך געפונען אין דער צפֿינ'ריגער ויט לעבּען 
דעם הױפּט:אַרײנגאַנג, אַנטקעגען דעם קאָנסול, 

דער אָנקים פונ'ם סיחד, װאָס פֿיר געזונטע דינער האָבּען אים 
אַרײנגעטראָנען אין זיין לענשטול, האָט נלייף אויפגעװעקט רעם 
עילמס נײגיריגקײט, אימיצער האָט אָנגערופען זיין נאָמען, אַנרע: 
רע האָבּען אים אױפּגעבאַפּט און איבּערגעענטפערט װײטעף 
איבּער די בּײינק בּיז צו רער מערבריגער זיט. מענשען האָבּען 
זיך געכֿאַפּט שטעלען אויף רי בּײנק, כַּרי בּעסער אָנציקיקען רעם 
מאַן, װאָס ווענען זין. גרויס עשירות אין מרויעריגען גורל זיינען 
אַרומגעגאַנגען אַזעלכֿע אויסטערלישע מעשיות, 

אייך אילדערימען האָט מען דערקאָנט אין בּאַגריסט מיט 
פרייד, נאָר בּלשאצרץ מים די צװײ געדיכטע פאַרשלײערטע 
פֿרױענצימערס, װאָם זיינען געקימען מיט אים, האָט קײנער ניט 
געקאָנט, | 

דער עולם האָט מיט יראת:הכּבור געמאַכט פאַר זײ אַ װאַרע, 
און די טיר:שומרים האָבּען זײ אָנגעװיזען דרי ערטער זײערע סאַ. 
מע בי דער כּאַלוסטראַרע, אַזױ אַז די ארענע האָכּען זײ גום 
געקאָנט זעהן, צוליבּ גרעסערער בּאַקװעמליֿקײט זײנען זײערע 
ערטער געווען אױסגעבּעט מיט קישענס אין פאַר זײ זײנען גע. 
שמאַנען פום-בּײנקעלאַף - | | 

די פּאַרשלײערטע פרויען זײנען געװען איראַם און אִסתּר, 

אוועקגעזעצט זיך, האָס אסתּר געװאָרפען אַ דערשראָקענעם 
בּליק איבּערן צירק און האָט נאָך פֿעסטער אֵנגעצױגען דעס 
שלײער אַרוֹם איר פּנים; פֿאַרקערט-זשע, די מצרית, האָט אים 
אַראָפּנעלאָזט אויף די פּלײצעס אין האָט אַנטפּלעקט איר געויכט 
פֿאַר אַלעמען,, כּלומרשט גאָרנישט בּאַמערקענריג, אַז אַלע בֹּלי 
קען זײנען אָנגעשטעלט אױף איר, | 

אָקאָרשט אָנגעקומען, האָבּען זײ נאָך קין צײט ניט געהאַט צו 
בּאַטראַכטען דעס גרױסאַרטיגען בִילֶר, װאָס איז געלעגען פֿאַר 
זײערע אויגען, אָנגעהױיבּען פֿינים קאָנסול מיט זיין גלענצענרגיער 
סוויטע, ערשט אויף דער אַרענע זײנען אַרױף עטליפֿע דינער 
פֿין צירק און האָבּען איבּערגעצויגען אַ קאַנאַט, װאָס איז געװען 
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כּאַשטירט מיט קרייר, פֿון אײן גאַלעריע צו דער אַנדערער קװער 
א בּער דער אַרענע, 

גלײך נאָך דעם זײנען דורך די טײערן פון פּאָמפּיום אַרײנגע. 
קומען זעקס מענשען אין יעדערער פון זײ האָט זיף אַװעקנע. 
שטעלט פאַר איינעם פון רי ,, קאַרצערעס?, בּײ זײער אַרײנקומען 
האָט זי איבּערן גאַנצען צירק רורפֿגעטראָגען אַ געמיש פון שטי. 


| מען, צווישען װעלפֿע ס'האָבּען זיך געהערט בּאַזונרע העבערע 


אױיסגעשריען; 
| -- זעה, זעה! דער גרינער גײט צו נומער פיר אין 1 דער רעכי 
טער האַנט, דאָרטען איז רער אַטענער, 

און רער גײט צו מעסאַלען, אין נומער צװײ, |' 

-- דער קאָרינטער,,, 
| --- גיב אַ קוק אויפ'ן װײסען! ער גײט אַייכּער אויף דער אַני 
דער זײט,,, ער שטעלט זיף אָפּ.,, בּײ נומער אײנס,,, נומער אײנכ 
אין צו דער לינקער האַנט, 

--- נײן, דאָס אין רער פּלאַץ פונ'ם שװאַרצען, װאָם האָג 
נימער צוויי, 

-- יע, אמת, 

די מיר:היטער, װאָס זי האָט מען עם געמײנט מיט די דאָזינ? 
בּאַמערקינגען, זיינען געװען אָנגעטאָן אין טוניקעס פין די פאַר: 
בּען פֿון די מורנירער, און בּשעת זײ האָבּען פאַרניטמען ויערע 
ערטער בּײי די טויערן, האָט יערערער געקאָנט זעהן, אין װעלי 


כען שטאַל ס'געפינט זיף זײין פּאַװאָריט און װאַרט אױפֿ'ן סיגנאַל, 


אַז די יאָגענישען הײבּען זיף אָן 

--- האָסטו אַמאָל געזעהן מעסאַלען? -- האָט די מיצרית גע 
פֿרעגט אטהרן, 

-- נײַן -- האָט יענער געענשפערט, און אַ שױדער איז איר 
אַריבער איבּערן לײבּ, זי האָט געואוסט, אַז דער רױימער איו 
בּן-חירם דם.שונא, 

-- ער איז שיין װי אַפּאָלאָן --- האָט איראַס געואָנט, פֿאָבעני 


דיג מיט'ן װײער, װאָם איז געװען בּאַזעצט מיט אַבנים. .טובות, 


אירע אויגען האָבּען געפֿינקעלט, 
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אמתר האָט אַ קוק געמאָן אויף איר און האָט נעפרענט בײ 
זיך אין האַרצען: ,איז ער רען טאַקע שענער פין בּן-חורן?* 

אין אַ רגע אַרום האָט זי דערהערט, װי אילרערים האָט גע: 
ואָגט צו איר טאַטעף יע, ער אין אין נומער צװײ, צו דער 
לינקער האַנט פֿון פּאָמפּיו סעס טויערן", אָנגעשטויסען זיך, אַז 
דאָס מײנט בּן-חור, האָט זי געװענדט אירע אויגען אַהינצו, נאָר 
א קורצען כּליק האָט זי געװאָרפֿען אױפֿן פאַרמאַכטען טויער, 
אין אַראָפּציהענדיג נאָך מערער דעם שלײער איבּער פּנים האָט 
זי גענומען זאָגען אין דער שטיל אַ תּפֿילה, 

דאָ איז צו זי צוגעגאַנגען סנבּלט, 

-- איף גי אָקאָרשט פֿון דעם שטאַל, אײרעלער שיף, האָט ‏ 
ער געזאָגט, פֿאַרנײגענדיג זיך בּכּביר'יג פּאַר אילרערימען, װעל: 
כער האָט געצופּט זיף די בּאָרר, און אַיננעשפּיזט זײנע פרע. 
גענדיגע = אויגען אייפ'ן = רײירער --- די פערר זיינען אין בּעסמען 
צישטאַנד, -י | 
{ -- טאָמער איז זײ בּאַשערט צו האָנען אַ מפּלה, װאָלט איך 
נאָר בּעטען גאָט, אַו ניט פין מעסאַלען -- האָט דער אַראַכּער 
פּשוט געזאָנם, 

סנבלט האָט אַרױסגענומען אַ שרייבּ-טאָװעלע און האָט זיך אָפּ. 
2 ערופֿען צו סימאָנידעסן; | 

-- אויך פּאַר דיר האָבּ איך געבּראַפֿט אַ אינטערעסאַנטס, איף 
דקָב דיר דאָך שיין דערציילט, װעגען מיין נעכטיגען געװעט מיט 
מעסאַלען און װעגען דעם, אַז איף האָבּ איבּערגעלאָוט אין פּאַלאַץ 
בּײ די רוימער אַ פּאָרשלאָג װעגען אַ צװײטען געװעט, מיט דעם 
תּנאי, = אַן זי זאָלען מיר אים היינט בּין די יאָגענישען צושיקען 
אַ גע'חחמעמען, איז אָט האָבּען זײ עס מיר צוגעשיקט, 

סימאָנירעם האָט גענומען דאָס טאָװעלע און אױפֿמערקזאַם אי. 
בּערגעלײענט דעם אָפּמאַך, 

-- יע, האָט ער געזאָגט, אַ שליח איז געקומען צי מיר אָנפּרע. 
נען, צי דו האָסט בּײ מיר ליגען אַזיפּיל געלט. זעה בּאַהאַלמ 
דעם טאָװעלע, טאָמער פאַרשפּילסטו, װעסטו שוין װיסען,, צו װע. 
מען זיך צו װענדען: טאָמער אָבּער געװינסטו -- אַ בּײזער ‏ אוים. 
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דרוק האָט זיף בּאַװיזען אויף זיין. פּנים---טאָמער אָבּער געװינסטי, 
דאַז, מיין פֿרײנד, ניבּ אַכטונג, אַז די גע'חחמ'עטע זאָלען זיף נים 
אַרױסדרײען פון דײינע הענט; האַלט זיך פעסט, בּיו'ין לעצטען שקל 
מיזען זײ דיר בּאַצאָלען, זײ װאָלטען מיט אונז אויף בּעסער נים 
נעװען. | | 

---מאָגסט וי פֿאַרלאָזען אויף מיר---האָט סנבלט געענטפֿערט, 

--- אפשר װעסטו זיך צוזעצען מיט אינז?! -- האָט מימאָנירעס 
אים פאָרגעלײגט, | 

--- אַ דאַנק --- האָט יענער זיף אָפּנעײפֿען -- אָבּער איך מיז 
נײן אין קאָנסילם לאָזשע, אַניט װעט ס'רוימישע יונגװאַרג װערען 
צו האָפּערדיג, ריד צו דיף, פריד צו אַייף אַלעמען! 

ענדליף האָט זיףה די הפסקה געענדיגט, | 

אַ שאַל פון טראָמפּײטען האָט אַרינגערופען דעם עולם פון 
דרויסען צוריק אויף זײערע ערטער, נלײף זײנען אויף דער ארענע 
ווידער אַויף עטליבע רינער, ‏ אַיױפֿגעקלעטערט אויפ'ן בּאַריער,. 
װאָס האָט פונאַנדערגעטײלט די אַרענע, און האָבּען אװעקנעשטעלט 
דאָרטען אינ'ם מערב'דיגען עק לעבּען דעם צװײטען ציל זבּען 
הילצערנע קוילען, דערנאָך זײנען זײ אױיבּער אויפ'ן מזרח'ריגעו 
- עס, צום ערשטען ציל, און אַװעקגעשטעלט ראָרטען זיבּען רעל. 
פינען, װאָם זיינען געװען געשניצט פין האָלץ, י 

-- װאָס בּאַטײטען די קױילען און רי פֿיש! -- האָט בּלשאצר 
נעפרעגט בּײם שײף. | 

--- בּיסט דען קײנמאָל ניט געװען אויף יאָגענישען? 

--- אין לעבּען ניט, און איך װײם אויף ניט, װי קים איך אַהער 
היינט,,, | | 

--- יענע צײפֿענס זײַנען צום צײלען, נאָך יעדען טור װעט מען 
אַראָפּנעמען אײן קייל און אין פֿיש. | 

די לעצטע הכֿנות זײנען געווען אָפּנעפּטרט, לעבּען דעם ממונה 
איבּער די שפּילען האָט זיך בּאַװיזען אַ טראָמפּײטער אין פּראַכטי- 
גע מלבּושים, גרײט אויפ'ן ערשטען װאינק צו געבּען דעם סינ 
נאַל, אַז די יאָגענישען הײבּען זיך אָן. דער רעש האָט פאַרשטומסי 
דער עולם איז געװאָרען שטיל און געװאַרט מיט נרוים שפּאַנונ, 
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איטייפֿענס פּנים האָט זיך אַ קער געטאָן צו מזרח-זײט, אַלעטענם 
אויגען זײנען פול ערװאַרטונג געװען צוגעשמירט צו די מױערן 
פון די זעקס קאַרצערעס, הינטער װעלפֿע ס'האָבּען זיך געפונען 
די טורנירער, | 

די ניט?געװײנטלאַכע גערױטעלטקײט אויף סימאָנירעסעס פּנים 
האָט עדות געואָגט, אַז אפֿילו אים האָט בּאַהערשט רי אַלגעמײנע 
אױפֿרעגונג, אילדערים האָט װי זין שטײגער איז, נערװײאיש און 
אומרוהיג געשױיבּערט זיף די כּאָרר, : 

-- גיב אַכטונג, װען דער רוימער װעט אַרױסנײן --- האָט די 
שיינע מיצרית אַיינגערױמט אסתרץן, יענע אָבּער האָט ניט געהערט 
געדיכֿט פּאַרשלײערם, האָט זי מיט אַ האַרץ-קלאַפּעניש געװאַרט 
אויף בּן-חורס אַרוסקומען, ' 

די קאַרצערעם זײנען געװוען געבּױיט איינם לעבּען אַנדערן אויף 
אַזאַ אופן, אַז יעדערער פֿון זײ איז אויסגעקומען אויף אַ גלײפֿען 
מהלך פֿון דער אֶפַּפּאָר-ליניע, װעלפֿע אין בּאַצײפֿענט געװוען דורך 
דעם איבּערגעצויגענעם שטריק, 

קורץ און שאַרף האָט װידער אַ שאַל געטאָן די טראָמפּײט --- און 
הינטער די זײלען פונ'ם ערשטען ציל האָגען זיך געשטעלט די 
זעקם אױפֿועהער, פּאַר יערען װאָגען אײינער, גרײט צו קימען צו 
הילף, טאָמער פאַרעקשנט זיך אַ פֿערר, 

צום ד ריט ען מאָל האָט אַ שאַל געטאָן די טראָמפּײט --- און 
די טויערן פֿון די קאַרצערעס האָבּען זיך פּונאַנרערגעעפענט, 

צוערשט האָבּען זיך בּאַװיזען רייטענדיג רי בּאַהעלפער פון די 
אָנטרײבּער, -- פֿינף מאַן; װי מיר האָבּען שוין דערמאָנט, האָט 
בּן-חור זיך אָפּגעזאָגט פֿון אַזאַ מין בּאַהעלפער, רער קאַנאַט, מיט 
קרייט בּאַשמירט, האָט זיף אַראָפּנעלאָזט, כּדי זי אַדורכצולאָזען, און 
האָט זי גלייך װידער אױפֿגעהױבּען, די רײטער זײנען געװען אין 
פּראַכטינע קאָסטיומען און אויף גרויסאַרטינע פֿערד, פונדעסמווע. 
גען האָט קײנער זיף גאָרֵנִיט אומגעקוקט אויף זײ, אַלעמענט איים: 
מערקזאַמקײט איז געװען געווענדט אויף די קאַרצערעס, פון דאָר+ 
| טע האָט זיך. דערטראָגען אַ געמיש פון אויפגערעגטע שטימען אין 
דער אומרוהיגער טופּען פון די פערד, קײנער האָט אַפִילו אויף 
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אַ רנע ניט געקאָנט אָפּרײיסען די בּליקען פֿון די געעפענטע אַרײג. 
גאַנגען, 
װי נאָר דער קאַנאַט איז װירער שטיף געװאָרען אָנגעצױגען 
האָבּען די טיר-שומרים אױסגערופֿען די נעמען פון די אָנטרײבּער, 
די אויפזעהער אויף די גאַלערײעס האָבּען גענומען פּאָכֿען מיט רי 
הענט און געשריען מיט אַלע כּיחית: לאָזט אַראָפּן לאָוט אַראָפ! 

אָבּער קײנער האָט זײ נים געהערט. אַזױ װי די גראַנאַטען פון 
די האַרמאַטען:רערען, ‏ זיינען פֿון די קאַרצערעס אַרױסגעפלױנען 
אַלע זעקס פיר געשפֿאַנען, אין דער גאַנצער אומגעהײערער אָנ 
געעלעקטריזירטער חמון איז אױפֿנעשפּרונגען װי אײן מענש, זיך 
געשטעלט אויף די בּײנק, געשרײען פֿון התפעלות אֶהן אַ סוף און 
אָהן א בעג האָגען פּאַרהילכט דעם צירק, אָט איו ער, דער מאָ. 
מענט, אויף װעלכען זײ האָבּען אַזױ לאַנג געדולריג געװאַרטן 
דער מאָמענט, װעלפֿער אין געװעזען דער צענטער פון זײער אינ. 
טערעס און פֿון אַלע זײערע מחשבות זינט מ'האָט געמאָלדען װע: 
גען דעם היינטיגען טורניר, 

-- אָט איז ער! אָט איז ערו גיבּ אַ קוק! -- האָט איראַם אוים. 
געשריען, אָנװײזענדיג אויף מעסאַלען. 

-- איף זעה אים --- האָט אֹמתּר געענטפערט, קוקענדיג אויף 
בּן-חיר'ץ, : 

איר שלײער האָט זיך אַראָפּנעגליטשט, אוֹיף אַ רגע איז אפילו 
די קלײנע אידישקע געװאָרען דרייסט, 

די טורנירער אויף די רײטװעגען האָט מען געזעהען אַצונד 
כּמעט פון אַלע ערטערן אָבּער דער טורניר האָט זיף נאָך נים 
אָנגעהײבּען אַפּריהער האָבּען זײ נאָך געדאַרפֿט אַריבּערקימען 
דעם קאַנאַט. / | | | 

רעם דאָזיגען קאַנאַט פֿלעגט מען אַריבּערציהען צוליבּ רעם, אַו 
די אַלע טורנירער זאָלען אָנהײבּען רי יאָגענישען אַלע פאַר אַמאָל 
פון אײן ליניע, דער אָנטרײבּער האָט געראַרפט זעהן אָנצוקומען 
צום שטריק אין דעם מאָמענט, װען מ'פלענט אים אַראָפּלאָזען 
װאָרים אַ לאָז טאָן דִי פערד צו האַסטיג --- האָט מען געקאָנט 
אָרער אַלײן געניזיקט װערען אָדער דרי פערד צושעדיגען, פּאַר. 
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קערט.זשע, דערנעהענטערן זיף צום קאַנאַט צו פּאַמעלאַך, װאָלט 
הײסען גלײף פין אָנהײבּ אָן לאָזען זיך אַריבּעריאָנען דורף אַנרערע; 
(דערהופּט אָבּער האָט מען געקאָנט אָנװערען די גרויסע. מעלה, 
צו װעלכטר אַלע האָבּען געשטרעכּט: צו פאַרנעמען דער ערשטער 
אַ אָרט בּײ דער װאַנט, װאָס האָנעָפֿינאַנרערגעטײלט דעם היפּאָדראָס, 

די דאָזיגע אַלע סכּנית אין מניעית מיט זײערע פּועל-וצאים 
זײנען געװען דעם עולם גיוט בּאַקאַנט, און אוב ם'איז ריכטיג די 
מײנונג פינ'ם אַלטען נעסטאָר, װעלכֿע ער האָט אַרױסגעזאָגט זײן 
זון. איבּערגעבּענדינ אים רי לײצעס, אַז 

ניט קראַפט געװינט דעם פּרין, נאָר בּלױן די קונסט; 

ניס אימפּעט זינט, ואי גײסט און הכֿמה איו, --- 
ראַן קאָן מען פאַרשטײן, װי גריים ם'אין געװען רי שפּאַנונג, מיט 
װעלכער דער עולם האָט אֶהן אַ אָטעם געװאַרם אייפ ן דאָזיגען 
ערשטען עקזאַמען פֿין די טורנירערס בּריהשקײט, װאָם פין זײן 
אױסנאַנג װאָלטען זײי שוין געקאָנט דרינגען / װער ס'װועט מנצח 
זײַן, 

די אַרענע האָט זיך געבּאָדען אין זונעןשין, אָכּער די אָנמרײ. 
בּער האָבּען געזעהן פּאַר זיך נאָר דעם קאַנאַט אין די אינעװײ. 
ניגסטע װאַנט. אַלע זעקס פּירגעשפּאַנען האָבּען זיך װי אַ שטורים - 
געטראָגען צו איין פּונקט, און אַ צוזאַמענשטױים האָט זיף געראַפֿט -- 
איז אומפאַרמײדליף, און נים נאָר דאָס, װאָס װעם זײן, אױבּ דער 
ממונה איבּער די שפּילען װעט אינ'ם ריכטינען מאָמענט ניט 
געבּען רעם סיננאַל אַראָפּצולאָזען דעם קאַנאַט? | 

דער מהלף בּיון קאַנאַט אין געװען ערך דריטהאַלבּען הונ. 
דערט פום, װאָס פֿאַר אַ שאַרף אויג, ‏ װאָס פאַר אַ זיבערע האָנט, 
װאָס פאַר אַ רוחיגע אױסגערעפֿענטקײט האָגען זיך דאָ געפֿאָרערט! 
אײין קיק אָן אַ זײט, איין רגע פאַרטראַכֿטען זיך, + איין ציטער פין 
די לײצעס --- און אַלצדינג איז פאַרלאָרען!. הײנט ‏ װי גרוים אי 
געווען דער יצר-חרע אַ קוק צו טא כֿאָטש אײנמאָל אויף די טוי: 
וענטער קעפ דאָרטען אויף די גאַלערײעס! װי האָט מען זיך עם 
געקאָנט ניט אֵינהאַלטען אױפֿצוהײבען די אויגען אָרױפֿצו צי, 
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טרעפען אַ פּרײנרליכֿען בּליק, אַ ליבּען שמײכעל אױף אַ גע 
טרייען פּנים? י 

אונזער היינטיגער ספּאָרט קאָן אינז אַפּילו קײין השנה ניט נע. 
בּען װעגען דעם ספּעקטאַקעל, װאָס ס'האָכּען פאָרנעשטעלט וי 
דאָויגע זעקס רײטוועגען, װאָס האָבּען זיך געטראָנען איבּער דער 
אַרענע פונ'ם פֿאַרצײמינען צירק, די גרויע נראַניטענע װענט פֿינק; 
הלען אויף דער זין: איבּער דעם פּלאַכען פּלאַץ יאָגען זיך די רײט. 
וועגען, גרינגע, שיינע, רייף בּאַפּוצט מיט אַלערלײ פאַרצירוננען 
און שניצערייען --- און מעסאַלעס װאָגען בּאַרעקט מיט העלפאַנר. 
בּיין און גאָלד, די אָנטרײבּער, שטייענדיג גלייך אַזױ װי סטאַטיעס 
ניט אַ ציטער טוענדיג אַפִּילי פֿין די בּאַװענינגען פון זײערע רײט. 
וועגען, מיט נאַקעטע איברים, װאָס גלאַנצען מיט געזנטער 
פרישקייט; אין דער רעכֿטער האַנט רי בּיטש, װאָס דער געדאַנק 
נאָר װעגען איר איז שוין אַ גרויסער פּיין, אין דער לינקער -- 
הויף אױפּגעהױבּען אין שטײף אָנגעצויגען רי לײצעס, װאָס גײען 
פון די עקען רישעל, די פערר פן דער העכסטער שײנקײט און 
גיכקײט טראָגען זיך אין פילען גאַלאָפּ, און ס'ראכט זיף, אַז ניט 
ווייניגער פון זײערע אָנטרײבּער, פאַרשטײען זײ, װאָס מ'ערװאַרט 
פון . זי און װאָס מ'נאַרט, זײ פּאַרװאַרפּען. שטאָליץ רי קעפּ, בּלאָזען 
די ראָזיגע נאָזלעפֿער, און די קאַפּיטעס זײערע בּאַרירען דעם זאַמד 
אַזױ גרינג, אַז זײ לאָזען כּמּעט ניט איבּער קיין סימן אין' אים, 
! אָכּער װי צאַרט זײ זײַנען ניט, איז זײער אימפּעט גרוים װי אַ האַ. 
מער.קלאַפּ; יערער מוםקעל פֿין די בּײגעווריגע בּאַװעגליכע איברים 
שכּריצט מיט לעבּען און קראַפּט, און מ'פֿאַרשטײט גלײף, פאַרװאָס 
די מענשען נעמען דעם כּוח פון פֿערד פאַר אַ מאָט פֿון די גרויסע 
קראַפט-אָנשטרײנגונגען, װאָסּ דײטליכֿער מ'װעט זיך אױסמאָלען 
ם'דאָזיג בּילר, אַלץ לעבּעדיגער װעט מען זיף קאָנען פּאָרשטעלען 
די בּאַפּריריגינג און רעם גרויסען תּענוג פֿון די, װאָס פאַר זײ איז 
ראָס געװען אַ לעבּעריגע געשעהעניש און ניט בּלױז א בּילר פון 
דער פֿאַנטאַזע, 2 : 

אַלע טורנירער האָבּען זיך אַ לאָז נעמאָן אויפ'ן קירצסטען װעג 
צום אָרט לעבּען דער װאַנט; מאַכען שיהיות און פאַרלירען דעם 
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דאָזיגען אָרט װאָלט הייסען זיך אָפּזאָגען פֿון טורניר און װעמען 
װאָלט זיך עס געװאָלט! בּכלל ליגט ניט אינ'ם מענשענם טבע צו 
לאָזען אַ אַרבּעט אין מיטען װעג אַנב האָבּען אויף געװירקט רי 
אויפמונטערנדיגע אויסרופען פונ'ם עולם, וועלכע װאָבּען אַלעמען 
גליך צוגעגעבּען חשק און היץ, 
גלײיכצייטיג האָבּען רי זעקס פּירגעשפּאַנען זיף דערנעהענטערט 

צום קאַנאַט, דער טראָמפּײטער, װאָם אין געשטאַנען לעבּען רעם 
ממונה, האָט געגעבּען אַ סיננאָל אַראָפּצולאָוען די שטריקג 
אָגער פֿאַר צװאַנציג טריט האָט מען דעם סיגנאָל ניט געהערט, 
צום גליק האָבּען די אויפועהער אַלײן זיף אָנגעשטױסען אַראָפּ 
צולאָזען, און רער קאַנאַט אין געפֿאַלען אין סאַמע לעצטען מאָ. 
מענטן נאָך אַ רגע װאָלט שוין זיין צו שפּעט --- אײנער פֿון מע. 
סאַלעט פֿערד האָט אים שין מיט זין קאָפּיטע כּאַרירט, ניט 
פֿאַרלירענדיג זיך אַפּילו אַ האָר, האָט דער רוימער אַ פֿאָך געטאָן 
מיט זײן לאַנגער בּײיטש, אָפּגעלאָזט עטװאָס די לײיצעם, זיך אַרי.. 
בערגעבּויגען פאָראויס און מיט אַ ניצחון-אויסגעשרײי דער ערשטער 
פֿאַרנומען רעם פּיל-גענאַרטען אָרט בּײ דער װאַנרא 

-- יופּיטער איז מיט אונז יופּיטער אין מיט אינח האָט נע. 
הילכֿט דער גאַנצער צד רוימער, אויסער זיף פאַר שמחה.. 

פֿאַרקערעװענדיג זיך אָבּער צו דער װאַנד, האָט מעסאַלע מיט 
ידעם בּראָנוענעם לײבּ, װאָס האָט בּאַפּיצט די אַקס פין זײן רײט. 
װאָגען, ‏ פֿאַרטשעפּעט דעם פּאָדערשטען פום פֿת'ם אַטענזרם 
אַ פערד, װעלפֿער האָט זיך אַ צאַפּעל געטאָן אָן אַ זײט צו זײן 
חבר, בּײדע פערר האָבּען זיך אויפנעשטעלט אויף די פֿאָרערשטע 
פים און זײנען געבּליבּען הינטערװײלעפֿס, מױוענטער מענשען 
האָכּען פֿאַרהאַלטען דעם אָטעם און. מיט אימה געקוקט אַראָפּצון 

פּליצלונג אין געװאָרען אַ טיפע שטילקײט, נאָר אױבּען לעבּען 
קאָנסול האָען זיף געהערט אויסגעשריען. - 

--- יופּיטער איז מיט אונז! -- האָט זיך דרוזום געקאָכט, 

-- ער איז מנצחן ער איז מנצח! --- חאָבּען אים אונטערגע. 
האָלפֿען זײנע חבירים, זעהענריג, װי מעסאַלע טראָגט זיף שיין 
אויף צופריהער פֿון אַלעמען. 
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סנבּלט, מיט'ן שרײבּ-טאָװעלע אין דער האַנט, האָט געװאָלם 
זײ עפּעס זאָנען, אָבּער ער האָט נאָך ניט בּאַװיזען צו עפענען 
ס'מויל, ערשט אונטען פון היפאָרראָם האָט זיף דערטראָגען 
אַ קראף, און אַלעמענס בּליקען האָען זיף געװעגדט אַראָפּצִי, 

נאָכֿדעם װי מעסאַלע האָט אַלעמען אַריבּערגעיאָגט, האָט דער 
אַטענער געהאַט נאָר אֵיין קאָנקורענט -- דעם קאָרינטער צו רער 
רעפֿטער האַנט, האָט ער אין דער זיט געװאָלט אַ קערעווע טאָן 
זיין צושעריגטען פירגעשפּאַן, אָכּער דער שליממזל האָט אים פאַר. 
פֿאָלנט: די ראָד פון דעם בּיזאַנשינער --- זיין שכן פין לינקס -- 
האָט דערלאַנגט אַ זעץ דעם הינטערשטען טײל. פו זיין װאָגען 
און צובּראָכען ראָס געשטעל, אַזױ אַז דער אָנטרײבּער אַלין האָט 
געטאָן אַ פליה אַרױס, ס'האָט זיך דערהערט אַ קראַך, אַ געשרײי 
פין רציחה און אימה --- און דער אומגליקליֿער עלעאָנטעם איך 
געלעגען אונטער די קאָפּיטעס פֿין זײנע אײגענע פערר, איים 
מענשׁ האָט אֹסְתר פאַרשטעלט די אויגען, ניט צו זעהן דאָם שי 
דערליכֿע בּילר, ' | 

און װײטער איז געפלויגען דער קאָרינטער, װײמער דער בּיואַנ- 
טינער, װײשער דער צידוני, | 

סנבּלש האָט אַ קוק געפאָן, װאו האָלט ערגעץ כּן-חור, און 
האָט זיף װידער געװעֶנדט צו דווזוסץ און זײן חברה: 

-- הונדערט סעסטערציעם פאַר דעם אידעף -- האָט ער 
אױסגערופֿען. 

-- אָנגעַנומען! -- האָט דרוזום געענטפֿערט, 

-- נאָך אַ מאָל הונדערט סעסטערציעט פֿאַר דעם אידען!--- 
האָט סנבּלט- געשריעי, 

קײנער אָבּער האָט אים שוין דאַכֿט זיך ניט געהערט. ער 
האָט איבּעֶרגעחזרט זיין פּאָרשלאָג, אָבּער דאָס, װאָס אי געשעהן 
אונמען אויפ'ץ היפּאָדראָם, איז געווען צו שְפּאַנענדיג, און אַנב 
האָכּען די רױימער פאַרהילכט אים מיט זײערע בּאַניסטערטע 
ניצחין-קולות: 

|--- מעסאַלע! מעסאַלע! יופיטער אי מיט אונח / 

אַז אסתּר האָט װידער זיף דערװענט אַפּערצובּליקען פון אונײ 
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טערן שלײער, האָט זי דערזעהן, װי עטלאַפֿע אַרבּעטער זײנען 
פֿאַרנומען מיט אַרויספירען דעם אַטענעוס פערד און דעם צובּראָ. 
(כענעם װאָגען, אַנרערע האָען אַװעקגעטראָנען זײער אימגליקליכע 
אָנטרײבּער, אַלע רערבּײינעװעועגע גריבען האָבּען געשאָלטען מיט 
טויטע קללות און געדראָהט מיט נקמה, פּלוצלונג האָכּען זיך בּײ 
אבתּרץ די הענט אַראָפּגעלאָוען,, בּןחור, פֿריש און געװנט, 
האָט זיך געיאָגט זײט-בּײ:זײט מיט דעם רוימער, הינטער זי זײ: 
נען נאָכגעפּאָרען אין איין שׂורה דער צידוני, דער קאָרינטער און 
דער כּיזאַנטינער, | 

די יאָגענישען זיינען געװען אין רעפֿטען בּרען, פֿאַר די שור: 
נירער אין געבּליבּען בּלוז איינאונאיינציגע מחשבה: די האָפּענונג 
אויף דעם ניצחין, אָהן אַן אָטעם האָכּען צעהנדליג ער טויזענטער 
אַראָפּגעקוקט אויף זײ, 
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קאַפּיטעל דרייצעהן, 
דער טורניר איז געענדיגט, 


בּיים אָנהײבּ געראַנגעל פאַר די ערטער בּײ דער װאַנט איז בּן. 
חור, װי מיר האָבּען געזעהן, געװוען דער סאַמע לינקער, אייף אײן 
רגע איז ער, אַזױ װי זײגע קאָנקורענטען, פאַרבּלענדט געװאָרען 
פין דעם שאַרפען שײן אויף דער אַרענען פונרעסטוענען האָט. 
זיך אים גלייף אײנגעגעבּען צו כאַפּען א קיק אױף זײינע קעגנער 
און טרעפען זײערט כּװנית, ער האָט געװאָרפען אַ שאַרפען בּליק 
אויף מעסאַלען, װעלפֿער איז פֿאַר אים געװען אַ סך מער װי אַ קעג. 
נער אין טורניר, דער שטענדינער אױסדרוק פון קאַלטער גאווה 
איז אייך איצט געלענען אויפץ שײנעם פּנים פונ'ם פֿאַטריציער 
און דרי עכט-רוימישע שיינקייט פון זיינע ‏ איברים איז נאָך געהע: 
כֿערט געװאָרען צוליבּ דעם העלם װאָס ער האָט געטראָגען אױפֿין 
קאָפּ, צו דאָס איז געװען בּן.חיר'ס היציגער כּוח-הרימיון אָדער , 
רער שאָטען פונ'ם קופּערנעם העלם האָט עס אין דער רגע צײ - 
געגעבּען אַזאַ אויסדרוק מעסאַלעם פּנים, -- נאָר דעם אירען האָֿ 
אויסגעוויזען, אַז אַזױ װי דורף אַ נלאָז זעהט ער איצט די נשמה 
פוג'ם רוימער: אַ גרייזאַמע, אַ בּייזע, אַ הפקרותריגע, אַ קאַלטבּלוטי 
גע און אַ ניט-בײיגעווריגע -- אַ נשמה, אין ועלכער ס'האָט איצט 
געלעבּט נאָר אַ אײזערנע אַגטשלאָסענקײט און בּלושראָרשטיגען 
װאַכזאַמקײט, | | 
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איין קוק אויף מעסאַלען איז געװען גענוג, אַן אויף אין בּן-חורן 
ואָל זיף צופֿלאַקערן פּינקט אַזאַ אַיזערנע פֿעמטקײט און אנם. 
שלאַסענקײט, ס'מאָג איט קאָסטען װאָס עס װויל --- ער מון אָט דעם 
שונא מכניע. זיין, װען ער זאָל אפֿילו צוליבּ רעם דאַרפען 
ריזיקירען מיט'ן לעבּען, טריאומפען, שבחים פון פֿרײנר, געװע: 
טען, כּכור און רום --- אַלצדינג, / װאָט איז תמיד דער הויפט.אינ. 
טערעם אין טורניר, איז בּײ אים בּטול געװאָרען אַנטקעגען רער 
דאָזיגען אײזענפֿעסטען רצון, אפילו די מורא פּאַר זיין אײיגענעם 
לעבּען װאָלט אים ניט געקאָנט אָפּהאַלטען, פונדעסטועגען האָטּ 
ער ניט געפֿילט קין לײרענשאַפּטליפֿע אויפרעגינג, קין משונע: 
נערװײזע צוהיצטקייט פין די געבּליטען, קיין חשק צו פאַרלאָזען 
זיף כּלינד אויף זיין מזל, פּינקט פאַרקערט: ער האָט געהאָט 
אַ. פלאַן,. אין װעלכען אלצדינג איז געװען פֿאָראױסגערעפֿענט און 
פּאָראויסגעזעהן, + בּייענדיג אויף זיין געניטשאַפֿט און בּריהשקײט, 
איז ער צו קיין, שים זאַך ניט צינעטראָטען מיט אַזאַ פאָרױפֿטיג. 
קײיט מיט אַזאַ רוהיגקײט, מיט אַזאַ אויפמערקזאַמקײט און ישוב. 
הדעת, זיין בּליק האָט דורכנעדרונגען אַלצדינג, גלײַך װי די לופֿט 
| אַלײן װאָלט געװאָרען דורפֿזיפֿטיג אַרום אים, | 

נאָך ניט דערפאָרען צו דער מיט אַרענע, האָט ער שוין פאַר. 
שטאַנען, ואוהין מעסאַלע צילט און אין װאָסער אָרט ער װעט 
פֿאַרנעמען בּיי דער װאַנט, אויבּ ס'װעט ניט זיין קיין צוזאַמענשטױס 
אין דער קאַנאַט װעט פאַלען אינ'ם רעכֿטען מאָמענט, אין אַן 
דער קאַנאַט װעט יע בּאַצײטענם פּאַלען -- אין דעם האָט ער 
באַלד ניט געהאט קײן שום ספק, װי אַ בּליץ. אין אים פּלוצלוננ 
אַײנגעפֿאַלען די מחשבה אַז מעסאלע װײיס, אַז מ'װעט אַראָפּלאָ. 
זען דעם שטריק ערשט אינ'ם לעצטען מאָטענטן דאָט האָט געקאָנט 
זיין פון פריהער אָפּנעמאַכט מיט'ן ממונה איבּער די שפּילען: איז 
עם דען ניט געװען אינגאַנצען אין גײסט פון די רוימער, אַן 
אַ בּאַאַמטער זאָל קימען צוהילף זיין לאַנדסטאַן, וועלכער האָט גע. 
שטעלט אין קאָן ניט נאָר זײן שם, נאָר אױף זײן גאַנצען אײגענס? 
אַניט --- טאָ װי אַזי-זשע אַנרערש האָט טען געקאָנט דערקלע. 
רען די דרײסטקײיט, מיט װעלכֿער מעסאלע האָט געטריבּען זײן 
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פֿיר-געשפּאַן אױפֿץ קאנאט, בּשעת װען אַלע זײנע קאָנקירענטען 
האָבּען פֿאָרזיפֿטיג אײנגעהאַלטען זײערע פֿערר? מירען ער איז 
געװאָרעןחסר-דעה, עפּעס אַנדערש אין -- צו קאָנען זעהן ראָס 
אומפאַרמײרליפֿע, און װידער עפּעס אַנדערש -- צו קאָנען רעאַנײ 
רען דערויף, בּן-חור האָט געקאָנט אויף רעאַגירען; ער האָט פֿאַר: 
שטאַנען, אַז ס'װעט זײן קלינער אויף דערװײיל זיך אָפּצװאָגען פון 
דעם אָרט בּײ דער װאָנט, , 

רער קאַנאַט אין געפֿאַלען, אין אַלע פירגעשפאַנען אַ חיץ זײנע 
געטריבּען מיט אויסרופען און בּייטשען, האָכּען זיך אַ לאָן געמ 
אויף דער אַרענע, ער אָבּער האָט אַ קערעוע געטאָן אויף רעפֿטס, 
און זיינע אַראַבּער זײנען פיל אויסץ בּייגען אַריבערגעפלייגע גען 
אונטער אַ גלײכֿען װינקעל איבּער די שפּורען פון זײנע געגנערס 
רײטװעגען, אַזױ אַז ער האָט בּיים מינימום צײט געואונען דעם 
מאַקסימום װעג, און בּשעת דער עולם האָט נאָך געשוירערט פֿונ'ם 
אומגליק מיטץ אַטענער און די דרײ אַנדערע טורנירער האָבּען 
אָנגעװענדט אַלע זײערע כּיחית און זײער גאַנצע בּריהשקײיט אויס: 
צומײירען אַ צוזאַמענשטױס, האָט בּן-חור זײ האַסטיג אויסגעמיטען, 
אַריבּערגעיאָנט אוּן האָט זיך בּאַלד געטראָנען זײט בּײ זײט לע. 
בּען מעסאַלען די אויסטערלישע בּריהששאַפּט, װאָס ער האָט 
אַרױסבּאַװיזען בּשעת'ן דאָזיגען קינציגען מאַנעװער, ניט פֿאַרלי. 
רענדיג כּמעט קיין צײט, איבּערגעשניטען דעם װעג פון סאַמע 
לינקס אויף רעפֿטס, איז ניט געבּליבּען אומבּאַמערקט פֿאַר רי 
שאַרפע בּליקען פין דעם עולם אויף דרי גאַלערײעס, דער צירק 
איז פאַרהילכט געװאָרען פון אַפּלאָריסמענטען אֶהן אַ אויפהער, 

אסתר האָט צונױפֿגעדריקט רי הענט, מלא-שמחהן סנבּלט האָט 
שמײפֿלענדיג װוידער אָנגעבּאָטען זיינע הונדערט סעסטערציעט פֿאַד 
דעם אידען, ניט געפינענדיג קיין בּעלן, אין בּײ די רוימער האָט 
זיך אַלץ מער אָנגעהױבּען אַרינצוגנבענען קענען זײער אײגענעם 
װילען רער געראַנק, אַז מעסאַלע האָט סיף-כֹּל.סוף געפֿונען צו 
זיך אַ גלײכֿען און אפֿשר נאָך אַ העפֿערען--- הײנט װער איז ראָס? 
--- אַ כּןיישיאלן 

טראָגענריג זיף זײט בּײ זײט, אָפּנעטײלט אײנער פין דעם אֵני 
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דערן נאָר דורף אַ שמאָלען שטח, האָבּען בּײרע נעננער זיך דער 
געהענטערט צום צװײימען ציל, 

רער פּי ערעסטאַל פון די דרײ זײלען, קיקענדינ אייף זיי פין 
זערב-זיט, איז געװען אַ האַלבּ:קײלעכדיגע װאַנט און פּאַראַלעל 
מיט איר האָט זיך געצויגען אין אַ האַלבּען מײל די ארענע און 
די גאַלערײע פין רער אַנטקעגענדינער זײט, דורכמאפֿען דעם 
דאָזיגען אויסבייג אין געװען אין אַלע אופֿנים אַ האַרבּער לײענען 
אין האָט זיך גערעכענט פֿאַר רער קונצינסטער בּריה'שאַפט פֿון 
אַ געגיטען אָנטרײבּער; דאָם אין געװען אַ מניעה, אן וועלבער זעהר 
. אַ סך זײנען געשטרױבעלט געװאָרען; אָרעסט אין דאָך אױין אומ. 
געקומען אין אַזאַ פּינקט, דרי טיפע שטילקײט, װאָם אין געװאָרען 
אין צירק, האָט בּאַשײנפּערליך געויזען, מיט װאָס פאָר אַ כּרע. 
נענדיגען אינטערעם די צעהנדלינע טױזענטער האָבּען זיך צונע: 
קוקט אַצינד צו די טורנירער, צום ערשטען מאָל, זינט די יאָנע. 
נישען האָבּען זיך אָנגעהױבּען האָט מען געקאָנט דײטליף הערען 
דעם געקליפּער פון די רעדער און דעם שופען פון די פערר, 
װאָס זיינען געפלויגען װי אַ שטורים, ! 

מעסאַלע האָט אַזױ װי ערשט אֶָקאָרשט בּאַמערקט בּן-חירץ און 
רערקאָנט אים; און פּלוצלונג האָט. זיך אָנגעצונדען די גאַנצע אומ. 
פֿאַרגלײבליכֿע חוצפּה דעם רוימערס: 

-- אַראָפּ עראָס, לעבּען זאָל מאַרס! --- האָט ער אויסגעשריען 
און האָט װי אַ געניטער אַ פאָך געטאָן מיט דער בּייטש -- אַראָפּ 
עראָס, לעבּען זאָל מאַרס, האָט ער איבּערגעחורט און דערלאַנגט 
בּן-חירט טרייע אַראַבּער אַואַ. שמיץ, װעלכען זײ האָבּען נאָך ניט 
פאַרפֿט, זינט זײער נאַנצען לעבּען, 

דעם דאָזיגען שענרליבע שטיקעל האָבּען אַלע געזעהן און 
אַ װײלע איז דער צירק פאַרגליװערט געװאָרען פאַר גרויס ערשטוי. 
נונג, ס'איז געװאָרען נאָך שטילער, אױבּען הינטער דעם קאָנסולס 
לאָזשע האָבּען אפילו די סאַמע בּאַהאַרצסטע פֿאַרהאַלטען דעם 
אָטעם, װאַרטענדיג מיט פּחר, װאָס דאָ װעט זיין. אָבּער דאָס אַלץ 
האָט געװערט ניט מער װי אַ רנע, בּאַלד האָט װי אַ הוגער:קנאַל 
צווישען דעם עולם אויף די גאַלערײעם אױסגעבּראָכען אַ געשרײ 
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פין נרימצאָרן, װאָס האָט זיף װי אַ שטורים צוטראָגען איבּערץ 
נאַנצען צירק, 

בּן:חורם איבּערגעשראָקענע אַראַבער האָבּען זיך אַ רים געטאָן 
פאָר אויס, קײנטאָל האָט זײ קיין האַנט נים בּאַרירט אויסער װי 
צום גלעטען, נאָר מיט גוטען און מיט צערשליכֿקײט זײנען זײ 
אױסגעהאָרעװעט געװאָרען, און אַז זײ זײנען אונטערגעװאַקסעי, 
האָנען זײ מים זײער צוטרוי צו די מענשען געקאָנט דינען פאַר 
זי אַ בּישפּיל אַראָפּצונעמען, הײנט מיט װאָס-זשע האָבּען אַזעלכץ 
איירעלע בּאַשעפענישען רען אַנדערש געקאָנט ענטפערן אויף אַואַ 
מין גראָבּער בּאַהאַנדלונג, אויבּ ניט מיט אַ משונענעם גאַלאָּ 
נעיאָגט אַזױ װי פון אַ שטוריםװינט? 

אַזױ װי דורפֿגעדרונגען מים אין וילען, האָבּען זי זיך געטראָ. 
גען פּאָראוים און דער רײטװאָגען איו זײ נאָבגעפּלױגען. 

ס'איז שוין לאַנג בּאַװאוסט, אַז אַלץ, װאָס קומט פּאָר, גײט ניט 
פֿאַרלױרען, פון װאַנען האָבּען זיף צו בּן-חור'ץ גענומען אַועלפֿע 
שטאַרקע מוסקלען ? פון װאַנען האָט ער אַזאַ כּוח' אין די פֿיני 
גער, װאָס קומט איצט אַזױ שטאַרק צו ניץ? פון װאַנען -- אייבּ 
ניט פֿון. די רורערס, מיט װעלכֿע ער האָט אַװי לאַנג געקעמפט 
קעגען די װאַלען פון ים? און װאָס פאַר אַ בּאַטרעף האָט פֿאַר אים 
געהאָט ראָס מרײסלעניש פונ'ם װאָגען אונטער זײנע פים אין פאַר 
נלײף מיט דעם קאָפּ:שװינדעלדיגער שטאַרקער װאַקלעניש פון 
דער ציטערנדיגער שיף, װען די אינדען פיעגען זי אין ולען 
גאַנג שמייסען אַהין און אַהער, װי אַ שפּענדעל? ער אין געבֹּליב 
פעסט שטיין אויפ'ן רײטװאָגען, האָט עטװאָס אָפּגעלאָזט די לייצעם די 
פֿערד און בּאַרוהינט זי מיט ליבּליכע צערטעלדיגע װערטער, ער 
האָט געטראַפֿט נאָר װעגען אײנם --- װי אַזױ אַריבּערצוקומען מיט 
זײ דעם געפֿערליכען אױסבּײג פון דער אַרענע, 

און איידער דער גרימצאָרן פֿונ'ם צוקאָכטען המין איבּער 
מעטאַלעס הינטערפיסעל האָט זיך נאָך געשטילט, האָט כּן-חיר 
שוין װידער געהאַט בּאַהערשט אינגאַנצען זיינע אַראַבּער, נאָכֿמער! 
דערנעהענטערנדיג זיך צום ערשטען ציל, האָט ער שיין װידער . 
בּאַװיזען אָנצױאָגען מעסאַלען און האָט זיך געטראָגען זײט בי זײם 
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לעבּען אים, ערװאָרבּענדיג זיך דעם מיטגעפיל און התפּעלות פֿונ'ם 
גאַנצען עולס, אַ חוץ די רוימער, די דאָזיגע געפילען האָכּען זיך 
אויסגעדריקט אין אַזאַ ענערגישער און קלאָרער פאָרם, אַז מעסאַ: 
לע האָט בּײ זײין גאַנצער חוצפה זיך מער ניט דערװענט איבּער: 
צוחזרן זיינע קונצען, - 

אַז די רײטװענען האָבּען זיף פאַרבײגעמראָנען אַרום דעם 
ערשטען ציל, האָט אסחּר בּאַװיזען צו באַפּען אַ גיבען קוק אויף 
בּן:חור'ס פּנים, ער איז געװען אַ ביסעל בּליך, האָט געהאַלמען 
דעם קאָפּ עטװאָס העכער װי שטענריג, פונרעסטװענען אָבּער 
רוהיג און ניט אױפֿגערעגט, - - 

אַז זײ זײנען דורכגעפּאָרען דעם ערשטען מור, איז אַ בּאַדינער 
אַרױפּנעקלעטערט אױפֿן פּיערעסמאַל אין מערברינען עק פין דער 
מיטעלסטער װאַנט און האָט אַראָפּנענומען איינע פֿון די הילצערנע 
קילען; אין דער אײיגענער צײט האָט אַ צװײטער אַראָפּגענומען 
א דעלפין אין מזרחריגען עק װאַנט, 
| = די אײגענע מעשה האָט זיך איבּערגעחזרט נאָפֿץ צװײטען טור 
און נאָך דעם דריטען 

דריי טורען זײנען שוין געװען דורבנעמאַכט, אין די לאַגע פֿו 
די טורנירער האָט זיך נאָך אַלץ ניט געענדערט: בּןחיר אין גע. 
פֿאָרען זײט בּײ זיט לעבּען מעסאַלען און רי איבּעריגע זיינען גע: 
בּליבּען הינטער זײ, דער קאַמף האָט אָנגעהיבּען אָנצונעמען דעם 
באַראַקטער פֿין יענע טאָפּעלטע יאָגענישען, װאָס זײנען אַזױ בַּאַ. 
ליבּט געװאָרען אין רוים אין דער ציים פין די צעואַרס -- מע. 
סאַלע און כּן-חור אין דער ערשטער שורה, דער קאָרינטער, דער 
בּיזאַנטינער און דער צידוני אין דער אַנדערער, 

דערװײלע האָט זיך די אויפזעהער אֵייננעגעבּען אַװעקצװעצען 
דעם עולם אויף די ערטער, הנם די קולות האָכּען נאָך אַלץ ניט 
אויפגעהערט און האָבּען זיך געטראָגען אין אײן טעמפּ מיט די 
טורנירער דאָרטען אונטען אויף דער אַרענע, 
| = אויפ'ן פֿינפֿטען מור האָט דעם צידוני זיך אַיינגעגעבּען אָנצײאָ 
גען בּן-חורן, אָבּער בּאַלד האָט ער געמוזט װידער בּלײבּען הינ. 
טערשטעליג, / . 


דער זעקסטער טור האָט זיף אָנגעהױיבּען בּײ אַ ניט-געענרער. 
טער לאַנע פון די טורנירער, | 
װאָס װײטער איז די ניפֿקײט אַלץ נרעסער געװאָרען, װאָס װײ. 
טער האָט זיף אַלץ מער דערהיצט די בּלוט בּײ די קאָנקירענ- 
- מען, ס'האָט זיך געראַבט, אַז סײי די מענשען, פֿײ די פֿערר האָבּען 
פאַרשטאַנען, אַז דער סוף איז נאָהענט, אַז בּאַלד װעט זיף מוועו 
אַרױסװײזען, װער ס'װעט מנצח זײן, 
דער אינטערעס איז פון תּחילת אָן. דערהױפּט געװענדש געווען 
אויפ'ן קאַמף צווישען דעם רוימער און דעם אידען: די סימפּאַטיע - 
-צו כּן-חור'ן, װאָס איז אונטערגעװאַרעמט געװאָרען דורך מעסאַלעס 
שטיקעל בִּיז דער העכֿסטער מדרינה, האָט אָנגעהױבּען איבּער. 
צוגײן אין אַ בּאַזאָרנטקײט פאַר אים, אומבּאַװעגליף, אָנגעבּוינע. 
נערחיים פּאַרגליװערט אויף זײערע ערטער, האָט דער עולם מיט 
אָנגעשטרײננטע בּליקען נעקוקט אויף די טורנירער, װאָס זינען 
געפלויגען משוגענערװייז, אילדערים האָט זיף אױפֿנעהערט צו 
בּאַרשטען די כּאָוד, און אסתר האָט פּאַרגעסען איר פּחר, 
--- הונדערט סעסטערציעס פֿאַר דעם אידען! -- האָט סנבּלט 
געשריען צו די רוימער, װאָס זיינען געועסען אונטער רעם קאָנ. 
סולם װעלאַריום, | 
קיינער האָט זיך ניט אָפּנערופען, 
-- אין טאַלאַנט!,,, פֿינף מאַלאַנט,,, צעהן טאַלאַנמ!,, װער 
וויל?,,, 
אַרױספּאָרענדיגערהײט האָט ער געפּאָכֿט אין דער לופטען מיט 
זײנע שרײבּ-טאָװעלאַך, 
--- גיט, איף' בּין אַ בּעלן אויף דיינע סעסטערציעם --- האָט זי 
ענדליף אָפּנערופען אַ יונגער רוימער און האָט זיף שוין געװאָלט 
נעמען צום פּאַרשרײבען, | 
-- מ'דאַרף ניט -- האָט. אים אַ פריינד געװאָרענט, 
--- פאַרװאָס עפּעס ניט? : 
--- מעסאַלע האָט דערגרײפֿט זיין העפֿסטע גיפֿקײט, ניבּ נאָר 
אַ קוק, װי ער איז אַריבּערגעבּױגען איבּערן ראַנר פֿונ'ם רײט. 
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װאָנען און האָט אָפּגעלאָזט די לײצעם, שװאַך װי פלאַטערריגע 
בענדער, און דאַן כאַפּ נאָר אַ קוק אײפֿץ אירען, 

יענער האָט געװאָרפען אַ בּליק אויף בּן-חורן, - 

--- װי הערקולעס איז אונז ליבּ! -- האָט ער אויסגעשריען, 
פּאַרלירענדינ דעם מוט, -- רער דאָוינער כּלב האַלט די לײצעם 
אָנגעצויגען מיט'ץ גאַנצען כּוח. אָ, איך זעה שוין, אַז אוב רי גע. 
טער װעלען אונזער פרײנד נים בײשטײן, װעט אים דער איד מנצח 
זײן, ניין, . ניין!,,. גיב אַ קיק! יפּיטער איז מיט אונזו 

דער אויסרוף,. אונטערגעכאַפּט פֿון יערער רוימישער צונג, האָט 
זי צוטראָגען איבּערן צירק און געמאַכֿט אויפציטערן די חיפּה 
איבּער רעם קאָנסילם קאָפּ, ‏ / 

אוב מעסאַלע האָט טאַקע דערגרײפֿט זיין העכסטע גיפֿקײש, 
אין רערפֿאַר ‏ אָבּער זײן אָנשטרײנגינג ניט געבּליבּען אָהן אַ רע. 
װולטאַט; פּאַמעלאַך, רערפּאַר אָבּער זיכער, האָט ער אָנגעהױבּען 
אַריבּערצאָגען בּןחור'ס פיר-געשפּאַן, מיט נירעריג אַראָפּגעלאָן. 
טע קעפּ האָבּען זיך געטראָנען די פֿערר זײנען קוקענדיג פון די 
גאַלערײעס, האָט זיך געדאַכֿט, אַז זײ שװעבּען כּמעט איבּער דער 
ערר, רוט װי פײער האָבּען געשימערט זייערע פֿונאַנרערגעבּלאָ. 
וענע גאָולעפֿער, זײערע אויגען זײַנען שיר ניט אַרױסגעקראָפֿען 
פון די אױיגען-לעפֿער, ס'איז געװען קאָנשיג, אַז די בּראַװע אָרלערס 
טיען װאָט זײ קאָנען, װי לאַנג נאָך װעט זײ קלעקען כּוח אוים. 
צוהאַלטען אַאַ מין לויפען! דער זעקסטער טור האָט זיך ערשט 
נאָר.װאָס אָנגעהױבּען, און זײ זינען געפֿלױגען װײטער, אַלץ װײ. 
טער זינען זײ געפלייגען, דערגעהנטערנדיג זי צום צװײטען ציל, 
{ איז כּן-חור געבּליבּען הינטערץ רוימערס רײטװאָגען, 

די שימחה פון מעסאַלעם פריינד איז געװוען אין לשער, זײ האָ. 
בּען געשריעו, זײ האָבּען געראָװעט, זײ האָבּען געפּאָכט מיט מי. 
כֿער אין בּענדער פֿון פּירפּוריגאָלדענער פּאַרבּו גיך האָבּען זיך 
סנכלטם מאָװעלאָך בּאַדעקט מיט אָנגענומענע געװעטען 

דעם טרייען מלוך, װעלפֿער האָט געהאַט אַ פּלאַץ אויף רער 
פאָרערשטער נאַלערײע איכער דעם טריאומפאלען טױער, אין אָנ. 
געקומען ניט גרינג, צו בּלײבּען בי זיַן אויסערליכער רוחינקײט, 
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אמת, ער האָט גערײנקט בּ.חירם אומשאַשטימטען רמו, אַז ער 
זאָל אַכֿטינג געבּען אויף דעם אױסכּײג בַּים מערב'רי יגען צילג 
אָבּער אָט זײנען שוין אַריבּער פינף טורען און ס'האָט נאָך אַלץ 


נאָרנישט פֿאַסירט, בּיים זעקסטען װעט'ס געשעהען -- האָט ער 
געטראַכם, ואָבּער... בּן-חור איז קְאָם נאָכנעפֿאָרען נאָף זיין שונא'ם 
ײטװאָגען, 


קעגענאיבּער, אין מזרח.עק, איז סימאָנירעם גאַנץ רוהיג געוע- 
סען מיט זײנע לײט, דעם קאָפּ האָט ער געהאַלטען טיף אַראָפּנע- 
לאָזט, אילדערים האָט זי געצופט די בּאָרד און האָט אַװי געי 
! דיפֿט צונויפגעצויגען רי בּרעמען, אַז די אויגען האָבּען נאָר פין 
צײט צו צײט פון צווישען זײ אַדורפֿגעפּינקעלט, אסתּר האָט קאַם 
געװאַגט צו עטעמען. נאָר |איראָם אַלײן ‏ איז געווען, דאַכֿט זך, 
קאָנטעט, 
| דער זעקסטער טור האָט ויה דערנעהענטערט צום סוף, אויף 
צופריהער אי געפֿאָרען מעסאַלע, און האַרט הינטער אים -- 
בּן-חור , | 

אַזױ זײַנען זײ צונעקומען צום ערשמען ציל און האָבּען אים 
אַרומגעבּױיגען, האָכּענדיג מיראָ צו פּאַרלירען זיין אָרט, האָט מע. 
סאַלע זיף געהאַלטען געפּערלאַך נאָהענט בּײ דער װאַנט: נאָף 
אַ פֿוס װײטער צו לינקם --- און ער װאָלט צושמעטערט געװאָרען 
אויף פּיצלאַך, בּן-חור איז אים נאָכגעפּאָרען פום-טריט, אַזײ אַז 
דעפּ רוימערם רײטװאָנען אין. רעם אירענם האָבּען איבּערגעלאָוען 
נאָר איין שפּור, 

בּים פאַרקערעװען זיף אַרום דעם ערשטען ציל האָט אסתּר 
װירער דערזעהן בּן-חורם פּנים; ער איז געווען בּלײפֿער װי פריהער. 

סימאָנירעס, מער. שאַרפּזיכֿטיג װי זיין טאָכטער, האָט זךף אָני 
גענײגט צו אילרערימען און געואָנט; 

--- אפשר האָכּ איף אַ טעות, גנוטער שייף, נאָר מיר דאַפֿט זיף, 
אַז בּן-חור האָט עפּעס אין זינען. זיין פּנים איז אַ מסור. 

דערויף האָט אילדערים געענטפּערט: | 

--- דו זעהסט, װי רין אין װי. פריש זײנע פערד זײנען? װי מיר 
האָבּען ‏ אַ גרויסען גאָט אויף דער װעלט, אַז זײ האָבּען גאָר נאָף 
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ניט = אָנגעהױבּען צו לויפען אַפֿילו, מיר װעלען שוין זעהן, װאָם 
דאָ װעט זיין! - 

נאָר אײן קייל און איין דעלפין זײנען נאָך איבּערגעבּליבּען 

דער גאַנצער עולם האָט טיף אױפֿגעעטעמטן ס'איז אָנגעקומען 
רער אָנהײבּ פֿון סיף, 

דער צידוני האָט אַ שמיץ געמאָן זיינע פערך און, משוגע פאַר 
זײטאָג און שרעק, האָכּען זײ זיך אַ רים געטאָן מיט אַזאַ אימפּעט, 
אַז זײ האָבּען שיר ניט אַריבּערגעיאָגט אַלעמען, אָבּער בּאַלד זײ. 
נען זײ װירער געבּליבּען חינטערשטעליג, ריזעלבּיגע מעשה האָט 
זיך איבּערגעחזרט אי מיט'ן קאָרינטער, אי מיטץ בּיזאַנטינער; אוי 
זײ האָבּען בּיז דער עקסטער מדריגה אָנגעשפּאָרנט זײערע פערר 
האָבּען אָגער געהאַט דעם זעלבּיגען סוף, דערמיט האָט זיך דער 
טורניר פֿאַר זײ פאקטיש געענדינט, ראָ האָבּען אַלע צדדים אוי.. 
סער די רוימער פאַראײיניגט אַלע זײערע האָפּענוננען אויף בּן-חורן 
און האָבּען אָפֿען אַרױסגעװיזען זײערע געפֿילען, 
| --- בּן:חור! כּן=חור! --- האָט דער המון געשריען, אַזש די װענט 
פֿון צירק האָבּען נעציטערט, 

אין די דאָזיגע געשרײען האָכּען זיך דערטרונקען די קולות 
פון די רוימער אַרום דעם קאָנסולם טריבּונע, פֿון די גאַלערײעס 
האָבּען טױזענטער היציגע שטימען אים אױפֿגעמינטערט מיט 
אױיסרופען; 

--- גיפֿער, איר! 

-- פֿאַרנעם דעם אָרט בּײ דער װאַנטן | 

-- פֿאָראױים, ‏ פאָראויס! לאָז די אַראַבּער קאַריער! מיט דער 
בּייטש דערלאַנג, מיט דער בּייטשן 

--- יאָג אים אַריבּער! איצט, אָדער קײנמאָל נימן 

זי האָבּען זיך אַריבּערגעבּויגען װי װײם נאָר זײ האָבּען געקאָנט 
איבּער דער בּאַלוסטראַדע און האָבּען מיט רחמים אויסנעשטרעקט 
די הענט צו אים, | | 

ער אָבּער האָט אָבּער ניט געהערט, אָרער ער האָט נאָרנישט 
געקאָנט מאַכען? שוין בּאַלד אַ האַלבּער טור אין נעװען די ענדע, 
און ער אין נאָך אַלץ געבּליבּען פון הינטען, אָט זײנען זײ שין 


33 


נאָהענט פֿון דעם צװײימען ציל --- און כּחור פֿאָרְט אַלץ נאָך 
הינטער מעסאַלען, 

בּיים פאַרקערעװוען זיך האָט מעסאַלע אַ בּיסעלע אָנגעצױגען רי 
לײיצעם מיט דער לינקער האַנט, און דורפֿרעם איו רי גיכֿקײט 
פֿון די פערד געמינערט געװאָרען. ער איז געװען האָפּערריג, פול 
בּימחון, ניט אויף איין אַלטאַר האָט ער מנדר געװען רײכֿע קרבּנות, 
רוים איז נאָך אַלץ אויפ'ן פערר! נאָך ועקס הונדערט פום און 
דאָרטען צײ די דרי זײלען װאַרט אױף אים כּבוד, עשירות, טרי. 
אומפען און ועל-נולם דער געפֿיל פון בּאַפּרירינטער שינאָה! 

אָט אינ'ם דאָזיגען מאָמענט האָט מלוף דערזעהן פון גאַלעריע 
אַראָפּ, װי בּן-חור בּײנט זיך-צו צו זיינע אַראַבּער און לאָזט אַראָפּ 
די לייצעס, 

זיין רעכֿטע האַנט האָט זי אױפֿגעהױבּען און אין דער לופֿטען 
האָט מיט אַ בֿװאָשטש אַ פאָ געטאָן די בּיטש איבּער די רוקענס 
פֿון די פּאַרװאונדערטע פערד, אײנמאָל און נאָך אַ מאָל; די בּייטש 
בּאַרירט נים די אײרעלע אַראַבער, אָכּער שוין איר פּײפֿען אַלײן 
פילען זײ װי אַ אָנטרײבּינג און אַ התראָה, 

דעם אָנטרײבּערס פּנים האָט זיף איננאַנצען איבּערגעבּיטעף 
דער קאַלמטער אויסדרוק אין פֿאַרשװאַונדען, די בּאַקען האָכּען זיך 
בּאַדעקט מיט אַ רױטקײט, די אויגען האָבּען אָנגעהױבּען צו פֿינק? 
לען, זײַן ענערגיע און די קראַפּט פֿון זײן װילען האָבּען זיך עפּעס 
װי איבּערגעגעבּען אַזױ װי אַ עלעקטרישער שטראָם צו זיינע פֿערר; 
זײ האָבּען געיאָגט װי אויף פליגלען פֿון װינט, און ס'האָט זיך גע- 
דאַפֿט, אַן דער נאַנצער פירגעשפּאַן האָט זיף צונױיפגענאָסען אינ. 
איינעם, אײין גװאַלטיגער ציה -- און זײ זײנען געװען לעבּען דעם 
רוימערם װאָגען, מעסאַלע האָט רערפילט, אַן עפּעס קומט ראָ 
פאָר, ער האָט אָבּער ניט נעװאַנט אַרומצוקוקען זיף און געװאָר - 
װערען --- װ אָס? פונ'ם עולם האָט ער ניט בּאַקימען קײן רט! 
אפילו, מיט אַ טיפען שטילשװײגען האָבּען אַלע ניט אַראָפּגענומען 
די בליקען פֿון היפּאָדראם, אַ חיץ דעם טפּען פון די קאָפּיטעס 
און דעם געקליפער פֿון די רײטװעגען האָט זיך געהערט נאָר איין 
קול, דער קול פון בּן-חירן, װעלפֿער האָט אױפֿגעמונטערט זײנע 
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אי אַבּער אױפֿ'ן אַלט:אַראַמײאישען לשון, װאָס אויף אים האָט מיט 
זײ אייף דער שײף גערעדט; 

-- גיכער אַטאַאיר! װיאָ, װיאָ, רינעל! װאָס איז מיט דיר אַנ. 
טאַרעס? װאַרטסט, איך זאָל דיר אָנטרײבּען? אֶט אַזױ, אָט אַזין 
בּראַװאָ, אַלרעבּאַראַן! איך הער, װי מ'זינגט פֿון אי אין די גע- 
צעלטעי, ‏ ס'יננען די װײבּער און קינדער, זײ זינגען װעגען רי 
שטערן, װעגען אַטאַאיר, װעגען ריגעל, װעגען אַנטאַרעם און אַל. 
דעבּאַראַן; זײ זינגען װענען אײער ניצחון, און די ליר װעט מען 
קײנמאָל ניט פאַרגעסען. אָט אַזױ, אָט אַזױ, בּראַװאָ! מאָרגען װעי 
לען מיר זיין אין דערהיים, אונטער די שװאַרצע געצעלטען! מאָר. 
גען אין דער היים! װיאָ, אַנטאַרעס! דער שבט װאַרט אױף אונז 
און דער בּעל.הבּית װאַרט! אָט אַזױ, אָט אַזױ! כאַיכאַן מיר וע 
לען אים אַראָפּשלאָגען די נדלות! די האַנט, װאָס האָט אונו גע. 
װאָלט שלאָגען, װעט לינען אין שטױכּ! דער ניצחון איז אונזערערן 
דער כֹּבוד איז אונזערער! רוחיג, רוהיג, ‏ עס װעט שױן זײן גומ} 
הײי, האַלט, האַלטן | | 

אײנפֿאַכֿער װי דאָס, װאָס איז פּלוצלונג דאַן געשעהי, אין קײנ5 
מאָל ניט געשעהן; אין געשעהען איז דאָס כּהרף:עין, 

מעסאַלע האָט געהאַלטען אין פֿאַרקערעװען אַיום דעם ציל, 
נדי אים איבּערצױאָנען, האָט בּןחיר געמוזט איבערשנײדען רעם 
װעג; צו מאַכען דאָס װי װײט מינלאַן ניך און װי װײט מיגלאַך 
נאָהענט צום קעננערס רײטװאָגען --- האָט זיף געפּאָדערט גרוים 
בּריה'שאַפֿט, די טױזענטער קוקער אױף די גאַלערײעם האָבּען 
נּאַלר פּאַרשטאַנען זיין כּוונה, זײ האָבּען געזעהן, װי ער האָט געגע: 
נען אַ צײכען צו זיינע אַראַבּער, און זײ האָבּען נעזעהען, װי װאינ. 
רערלאַדָשָׂדי אַראַבּער האָבּען געפּאָלגט דעם דאָזינען צײפֿען; זײ 
האָבּען געזעהן, װי בּן-חירס פּירגעשפּאַן האָט זיף דורבגעטראָנען 
סאַמע לעכּען דעם רוימערם רײטװאָגען, און פּלוצלונג -- אַ שרעק. 
ליכער מראַך, װאָס האָט אָפּנעהילכט אין גאַנצען צירק, שנעלער 
װי אַ געדאַנק האָט אַ פֿלאַמער געמאָן איבּער דער אַרענע אַ װאָל. 
קען פֿין װײסע אין גאָלר.גל אַנציגע שפּליטערלאַך, מעסאַלעם װאָ. 
נען איז געפּאַלען אויף דער רעכטער זײיט אין אַ קלאַפּ געטאָן זיך 
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מיט דער אֲקם אָן דער האַרטער ערד, איז ער אָפּנעשפּרונגען אײנ5 
מאָל שון נאָך אַמאָל אין איז צובּראָכען געװאָרען אויף שטיקער, 
מעסאַלע, פֿאַרפּלאָנטערט אין די לײצעס, האָט געפאָן אַ פּליה 
אַרוים מיטץ קאָפּ אָן דער ערר, 
| = אַזױ װי צו מאַכען פֿאַרפֿיל רעם שרעקלאַף בּילר, האָט רער 
צידוני, װאָס איז געפּאָרען האַרט הינטער מעסאַלען פּאָוע רער 
װאַנט, ניט געקאָנט ניט אָפּשטעלען זיף נים אויסמײרען. מיטץ 
גאַנצען אימפּעט האָבּען זיינע פֿערד זיף דורפֿגעטראָגען איבּער 
דעם צוכבּראָפֿענעם װאָנען, איבּעױגעפאָרען איבּער דעם רוימער און 
זיף אַרײנגעשניטען אין דעם פּירנעשפּאַן, װאָס האָט, ווילר פּאַר שרעק 
און אימה, זיך אויפגעשטע לט, אויף די הינטערשטע פים. 
אַז אים האָט זיך סוףבּל:סיף אֵיינגעגעבּען װי עס איז אַרױם. 
צואַרבּעטען זיף פֿונ'ם דאָױינען היהאַ, פון די רול:געװאָרענע 
פֿערד, פֿון דער קלאַפּערײ מיט די קאַפּיטעס, פֿונ'ם געדיפֿטען 
װאָלקען שטויב אין זאַמר, האָט ער דערזעהן די רוקענס פֿון דעם 
קאָרינטען אין בּיזאַנטינער, װאָס זײנען געפלויגען נאָף בּן-חורן, 
װעלפֿער האָט אַפֿילו אויף אַ רנע ניט פאַרהאַלטען זיין קאריער, 
דער נאַנצער עולם אין אויפגעשפּרונגען, זיך געשטעלט אויף רי 
בּײנק, געליאַרעמט אין געשריען, נאָר אייניגע האָבּען זיך אימגע. 
קוקט אויף מעסאַלען, װעלפֿער איז געלענען און זיך נים גערירט 
אונטער די קאָפּיטעס פון די װילר-טופּענריגע פערד, צווישען די 
שטיקער פונ'ם צובּראָבֿענעם רײטװאָגען, מ'האָט אים געהאַלטען 
פאַר מוים, - אַלע בּליקען זײנען געװען געװענרט אױף כּן-חור', 
קיינער האָט אפשר נים בּאַמערקט, װי ער האָט עשװאָם אַ ציח 
געטאָן מיט די לײצעס אייף לינקס און האָט מיט דעם אַײוענבּאַ. 
שלאָגענעם שפּיץ פֿון זיין אק אַ זעץ געטאָן אין זיין קעגנערס 
ראָד. מ'האָט נאָר געזעהן, װי דער איר האָט זיף אינגאַנצען איי 
בּערגעבּיטען, מ'האָט דערשפירט דעם עקזאַלטירמען בּרען, 
העלרישע טשלאטענקט די פֿאַרשיכּירנר יגע ענערגיע, ויעלכע 
האָכּען אים בּאַהערשט און האָבּען זיך איבּערגענעבּען רורכ'ן בּליק, 
דורפֿ'ן װאָרט און דורכֿץ זשעסט צו זײנע פ ערד. אַך, װי זײ זײנען 
געפּלױגען! ס'האָט זף געראָכט, אַז ם'זיינען ניט קײן פֿערר, נאָר 
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לײבּען, אָרער עפּעס בּאַשעפּענישען אויף פליגלען, דער קאָרינטער 
און דער כּיזאַנטינער זײינען נאָך געװען ערשט אױפֿץ האַלבּען װעג, 
בּשעת בּן-חור האָט שוין דערגרײפֿט דעם ציל, 

דער טורניר האָט זיך געענדינש, מנצח געװען האָט ערן! 

דער קאָנטול האָט זי אײפֿגעהױבּען פין אָרט, ס'פֿאָלק איז הײי: 
זעריג געװארען שרייענדיג, דער ממינה איבּער די שפילען איו 
אַראָפּ פון זיין פּלאַץ אין האָט אַרױפֿנעלײנט אויף די טריאומפאַ. 
טאָרען די לאָרבּער:-קענץ. 

אין דעם קאַמף אױיף פייסטען האָט מנצח געװען אַ בּלאָנדהאָ. 
ריגער סאַקם מיט אַ נירעריגען שטערן און אַזאַ . רציחישען פּנים, 
אַז בּן-חיר האָט ניט:ווילענריג אים אָננעקיקט אַ פּאָר מאָל, ראָ 
האָט ער דערקאָנט אין אים דעם פּעפֿט-מײסטער, בּײ װעלכען ער 
אַלײן אין געװען דעו בּאַליבּסטער תּלמיר בּשעת ער האָט גע. 
זואוינט. אין רוים, פון אים האָט בּן-חור אױפֿגעהײבּען זײנע אויגען 
אייפץ פּלאַץ, וואו ס'אין געזעסען סימאָנירעם מיט זיינע לײט, זײ 
האָבּען אים בּאַנױיסט, אסתּר אי געבְּליבּען רוחיג זיצען אייף איר 
אָרט, אָבּער איראָס אין מיט אַ שמײבעל אײפּגעשטאַנען און געפאָבט 
צו אים- מיטץ פאָכֿער, אַ חנדעל, װאָס האָט אים נים װיניג בֹּאַ. 
רוישט --- ער האָט דאָך ניט געװאוסט, אַז דער דאָזיגער חנרעל 
װאָלט אָנגעקומען מעסאַלען, װען מנצח געװען װאָלט ער, . 

ווידער האָט זיך אויסגעשטעלט די פּראָצעסיע אין. האָט זיף נע: 
לאָזט גײן דורף דעם מריאומפאַלען טױער אַרױם אונטער די 
ישמחה:געשרייען און אָפּלאָריסמענטען פון רעם בּאַפּרירינטען המון, 

רער גרויסער טאָג אין געװען געענדינט, | 


קאַפיטעל פערצעהן , 


די איינלאדונג, / 


כּן-זזיר און אילדערים האָבּען זיך אַריבּערג עשיפט אויפ'ן חפ 
טען בּרעג מײַף, לוט װי זײ האָבּען אָפּנערערט, האָבּען זײ אום 
האַלבּע נאַכט געזאָלט אַרױספּאָרען מיטץ אײנענעם װעג, אוית 
װעלפֿען ס'האָט זף מיט דרײיסיג שעה צוריק געלאָזט דעם שײכֿם 
קאַראַװאַז, | 

דער שייף אין געװען איבּערגליקלאַך, ער האָט געװאָלט בּאַ- 
דאַנקען בּן:חורן כִּיר המלף, אָבּער יענער האָט זיך אָפּנעזאָנט פין 
דער מינדעסטער מתנה און האָט געהאַלטען אין איין טענ'ען, אַוּ 
ער פילט זיך אינגאַנצען בּאפרידיגט דורף דער דערנירערינג פון 
זיין שינא, דאָס אַמפֿערניש צװישען זײ האָט זיף געצױיגען לאַנג. 

-- כּאַטואַכט נאָר -- האָט דער שיף געזאָגט -- װאָס דױ 
האָסט פֿאַר מיר געטאָן, אין יעפֿװידער שװאַרצען געצעלט פֿוך 
דער מדכּר בּיו צום ים, און איבּערץ פרת דעם גרויסען טײף בּיד 
צום װײסען סקימען:ים װעט אַרײנדרינגען דער גערימטער שם װע: 
גען מײַנע. פֿערד; און די, װאָס װעלען זינגען פון זײ לידער, ועלען 
מיך לױבּען און גאָר פּאַרגעסען, אַז איף בּין שוין געקומען צום 
סוף פון מיינע טעג, אַלע גיבּורים פון דער מרכּר, װאָס האָכּען 
ניט קײין פירער, װעלען זיף פאַרזאַמלען אַרום מיר אין די צאָל 
פֿין מײינע שװוערד-טרענער װעט װערען װי שטערן אין הימעל. 
דו װײסט גאָר ניט, װאָס ס'הײסט צו האָבּען די שליטה איבּערץ 
מדבּר, אַזױ װי איף װעל עם איצט קאָנען האָכּען. אֶָהן אַ שיעיר 
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אוצרות װעט מיר אַינבּרײנגען דער מס פֿון די האַנרעלס-קאַראַ: 
װאַנען, שוץ און פּריװילעניעס טײערע װעלען מיר געבּען די מלכים! 
אי שוער בּײ שלמה'ס שװערד! אַפּילו צעזאַר װאָלט ניט פֿאַר. 
שטויסען מײינע שליחים, װען איך װאָלט זײ געשיקט איצט צו אים 
נאָך חסדים פאַר מיר,,, װילסטו הייסט עם גאָרנישט פון מיר אָנ 
נעמען, אָבּער טאַקע גאָרנישט? 

-- גאָרנישט, ניטער שײף -- האָט כּ-חור געענטפערט-- 
פאַר מיר איז גענוג דײן האַנט און דײן האַרץ, 

אין ‏ מיטען אֶט רעם שטיעם זײנען אָנגעקימען צװײ שליחים, 
מלוך און אײנער אַ אומבּאַקאַנטער. מלוכֿץ האָט מען אַרײנגע- 
לאָזען ערשמ, | 

דער טרײער דינער האָט ניט געמאַכט קײן סור פון זײן שימחה 
צוליג'ץ ניצחון פֿונ'ם היינטיגען טאָג, 

-- אָבּער לאָמיר איבּערגײן צום עניין -- האָט ער געואָנט --- 
מיין האַר סימאָנירעם שיקט מיר דיר אָנצװאָגען, אַן נאָכֿ'ץ סיף 
פון די שפּילען האָגען אינינע פֿון דעם רוימערס צד פּראָטעסטירט 
קענען אױסצאָלען דעם פּריז דעט בּעל.מנצח אין די יאָגענישען, 

אילדערים איז אױפּגעשפּרונגען מלא-כּעם און האָט אויסגעשריען 
הויף אויף אַ קול; | 

--- איך שװער בּײ דער הערליפֿקײט פֿון גאָט! דער גאַנצער 
מזרח װעט פּסקענען, צי דער ניצחין אי רערגרײיבט געװאָרען 
אויפ'ן כּשרין װעגן | 

-- װאַרט נאָר, גוטער שיף --- האָט מלוף זיף אָפּנערופען --- 
רער . פּראָטעסט האָט סײ.װי ניט געהאָלפֿען; דער ממונת האָט 
שוין די געלט אױסגעצאָלט, | 

-- אָט אַזױ איז נוט! : 

-- אַז די רוימער האָבּען געפּרובט טענ'ען, אַז בּן-חיר האָט 
פֿאַרטשעפּעט מעסאַלעס ראָד, האָט דער מטונה זיף פֿונאַנדערגע* 
לאַכֿט און זײ דערמאָנט אָן דעם שמיץ מיט דער בּייטש, װאָס 
מעסאַלע האָט דערלאַנגט די אַראַבּער, 

--- און װאָס איז געװאָרען מיט רעם אַטענערן 

--- ער איז ‏ געשטאָרבּען, 
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-- געשטאָיבּען! --- האָט בּן-חיר אייסגערופען. 

= געשטאָרבּען! -- האָט אילרערים אים נאָכֿגעהילכט --- און. 
מעסאַלע לעבּט;! 

--- מעסאַלע לעבּט, | 

--- פ'אַר אַ מזל די רוימישע כּלבים האָבּען עס 

-- יען ער לעבּט, שי --- האָט מלוף זיף אָפּגערופֿען --- אַז 
אָה-אין-װײ אָכּער צו אַזאַ לעבּען! די דאָקטױרים זאָנע, אַז ער 
װעט שוין: קײנמאָל ניט קאָנען גײן; ער בלכ אָהן פייע 

שווייגענדיג האָט בּן-חור אויפגעהױבּען די אויגען צום הימעל, ‏ 
פאַר זיין גײיסטיגען אויג אין אױפנעשטאַנען אַ בּילר: מעסאַלע צו. 
געשמירט צים שטול אַזױ װי סימאָנירעם און אַזױ װי סימאָנירעס - 
אָפּהײנגיג = פון ‏ זײַנע בּאַדינערם הילף, דער אײרעלער זקן. האָט 
מקבּל בּאַהבה געװען זיין שװערען גורל, אָצּער דער דאָזיגער / 
בּביד-זוכֿער און בּעל.נאווה' ניק -- װי װעט ער פֿאַרטראָנען אַזאַ מין 
לעבּען? ‏ : 

-- אויך - האָט | סימאָ נירעס געלאָזט זאָגען אֵייך -- האָט מלוף ‏ 
זוידער אָנגעהױבּען -- אַז סנבּלט האָט פֿאַרדרײענישען, דרווים. 
און די, װאָס האָבּען זיך געחהמעט צואַמען מיט אים, האָנען זיך 
אָפּגעזאָנט צו בּאַצאָלען סנבּלטץ די פֿינף פאַרשפּילטע. טאַלאַנטען, -- 
האָבּען זי איבּערגעגעגען צו פסקענען די זאַך דעם קאָנסיל מאַק. 
סענציום, = און דער קאָסנול האָט זי איבּערגעשיקט צים צעואַר, 
מעסאַלע װיל אויך ניט אָנערקענען, אַן ער האָט פֿאַרלאָרען דעם . 
געװעט, און סנכּלט האָט, אַזױ װי דרחוס, זיף געװענדט צום 
קאָנסול און װאַרט אויף זיין פּסק. די לײטישערע פון די רוימער : 
האַלטען, אַז ס'קאָן נאָר קיין ספק ניט זײין, אַז מ'מיו בּאַצאָלען די 
פאַרשפּילטע געװעטען; אין אַלע אַנרערע פּאַרטײען זײנען מיט 
זײ מסכּים, די גאַנצע שטאָט הערט ניט אויף צו רײירען פין רער 
מעשה, / : 
--- און װאָס זאָגט סימאנידעס דערצו! --- האָט בֹּןחור געי" 
פֿרעגט, / | | יו הב 

--- מיין האַר לאַכט} ער פילט זיך, ואָס בּעסער דאַרף מען 
ניט!. װעט דער רוימער בּאַצאָלען, איז ער בּריל:הרלן בּאַצאָלט ער 
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ניט -- בּאַדעקט ער זיף מיט חרפּה, דעם צעאָרס חפֿמה װעם 
פּסקענען די שאלה, בּאַלײדינען דעם גאַנצען מורח װאָלט זין 
אַ שלעפֿטער אָנהײבּ:-פֿאַר דער קאַמפּאַניע קעגען די פּרתּים, .בּאַלײ* - 
ריגען אָבּער דעטּ שייך אילדערים װאָלט הײסען אױפֿהײבּען קע. 
גען זיך דעם נאַנצען מרבּר, איבּער װעלכען ס'ליגען אַלע אָפּעראַ: 
טיווע ליניעס פונ'ם קאָנסיל מאַקסענציוס, דעריבּער לאָוט סימאָ. 
נירעס דיר זאָגען, אַז דו מאָנסט זײן רוהיג: מעסאַלע װעט צאָלען, 

צו אילדערימען האָט זיך גל אומגעקערט זיין גיטע שטימי נג, 

--- נו,. איצט מארש אין װעג ארײן -- האָט ער געואָגט, רײי+ 
בּענדיג די הענט --- כּבור האָבּען מיר ערװאָרבּען, און רי געשעפ* 
טען װעט שין סימ אָנירעם אַלײן בּאַזאָרגען, איך גײ הײיסען שפּאַ. 
נען די פערד, | 

--- איין רגעלע, שיף --- האָט מלוף זיך אָפּגערופען --- מיט 
מיר איז נעקומען נאף אַ שליח, הײסען אים אַרינקיטען? / 

-- װי גאָט איז מיר ליבּ, איך האָבּ גאָר פאַרגעסען אָן איס! 

מלוף איז ארויסגעגאננען און ס'איז אַרײן אַ בֹּחור מיט פינע 
מאַנירען און אַ שיינעם פּנים, ער האָט זיך אַראָפּגעלאָוט אוף איין 
קניה און העפליך געזאָגט; - 

--- איראַס, די טאָכֿטער פון כּלשאצר --- דער אײרעלער שייף 
אילדערים קאָן אים דאָך גוט -- האָט מיר פֿאַרטרױם אַ שליחות 
צום שיף, ער װעט איר אָנטאָן רעם גרעסטען כּבוד, װען ער 
װעט אָננעמען אירע בּרכות צוליבּ'ן ניצחון פון זין פירגעשפּאן, 

-- די טאָכטער פון מײין פֿרײנר אין זעהר א גוטע -- האָט 
אילדערים געענמפּערט און זיינע אויגען האָבּען אױפּגעלױפֿטען--- 
גיב איר ‏ איבּער דעם דאָזיגען רינג אלם בּאװײז, װי שטארק זי 
האָט מיך דערפרייט מיט אירע בּרכֿית. 

ער האט אראפּגעצױגען א רינג פון פֿינגער, 

-- איף װעל טאָן, װי דו האָסט מיר געהײסען, אָ שייף --- האט 
דער בּחור זיך אָפּגערופֿען; דערנאָך האט ער צוגעגעבּען -- דעם 
מיצרים טאָפֿטער האָט מיר גענעכּען נאָך אַ שליחות: זי בּעט 
דעם אײרעל ען שייך אילדערים, ער זאָל צו װיסען טאָן דעם יונגען 
כּןחורן, אז איר טאַטע האָט זיף אויף אַ געװיסע צײט באועצט. 


201 


אינ'ם פּאלאץ פון אירערנײי, דארטען װאָלט זי אים װעלען אנט. 
פאנגען מארגען פיר א זײגער, און וען שײף אילדערים װעט ווע: 
לען אָננעמען איר דאנק פארץ דאָזיגען צװײטען חסר, װעט 
עס איר טאָפּעלט הנאה טאָן, 

דער שײף האט א קוֹק געטאן אויף כּן-חורן; דעם יונגען אירענם 
!פּנים האָט געשײנט פֿאר פרײר, 

-- װעסט גײן? -- האט ער אים געפרענט, 

--- מיט דײן ערלױבּעניש, שיך, װעל איף פֿאלגען דעם רוף 
פֿון דער שײנער מיצרית, | 

אילרערים האָט זיך פֿונאנרערגעלאפֿט און האט געזאנט; 

--- פארוואס זאלסטו טאקע ניט הנאה האבּען פֿון דײן יונענד? 

דאן האָט כּן-חור זיך געווענדט צום שליתג ‏ - 

-- זאָג דער, װעלפֿע האט דיר געשיקט, אז איף, בּן-חיר, װעל 
מארגען פיר א זײגער קומען אין פאלאץ פון אירערנײ, 

דֶער שליח האש זיף אויפגעהויבּען און, שוויגענדיג זיך א נײג 
געטאן,, ארויסגעגאנגען, 

אום האלבּע נאכט האט אילדערים זיך געלאזט אין װעג ארײן, 
בּאפֿײלענדיג איבּערצולאזען א פערד מיט א רײטער פאר בּן-װירן, 
װעלפֿער האט אים געואָלט נאכֿפאלגען. 
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קאַפּיטעל פופצעהן, 
אין פּאלאץ פון אידערגיי, 


אויף מאָרגען, אין דער בּאַשטימטער שעה, האָט בּן-חור, גײענ. 
דינ אויף דער אָפּנערעדטער בּאַגעגעניש מיט איראַס, זיף פּאַר. 
קערעװעט פינ'ט אָמפּאַלום-טעמפּעל, אין צענטער.שטאָט, צו הור. 
דוטעס קאָלאָנאַרע אין איז בּאַלד אָנגעקימען צום פּאַלאַץ פון אי. 
רערניי, | 
פון דער גאָס איז ער צוערשט אַרײן אין אַ פאָרהױז; גערעקטע 
טרעפּ בי די זיטען האָנען געפירט אַרופצו צו אַ קאָלאָנאַרע, בּײ 
די מרעם זינען געועסען געפליגעלטע לײבּען; אין מיטען אין גע. 
שטאַנען אַ ריזיגער איבּים און פון זיין שנאָבּעל האָט געשלאָגען 
אַ פּאָנטאַן, די לײבּען, דער איבּיס, די װענט און די רילען האָבּען 
דערמאָנט אָן מצרים} אַלצדינג, אַפּילו די פּאַרענצעס פֿון רי טרע פ, 
אין בּאַשטאַנען פון האַרטען גרויען שמײן, 

איבּער דעם דאָזיגען פֿאָרהױז אין די טרעפּ אין געלענען אַ קאָ. 
לאָנאַרע פון שנײ:װײסען מירמעלשמין, געבּויט אַזײ גראַציעז, אַזױ 
גרינג, אַזױ פּראָפּאָרציאָנעל, אַז אין יענער צײט האָט דאָס געקאָנט 
שאַפֿען נאָר אַ גריפֿישער מייסטער, | 

בּן-חיר איז אַ רגע געבּליבּען שטײן צו בּאַטראַפֿטען די רײנקײט 
פּונ'ם מאַרמאָר און די ואונדערפולע אַרבּעט פון דער קאָלאָנאַרע. 
דערנאָך איז ער אַרײן אין פּאַלאַץ, בּײײטע פֿליגעל-טירען זײנען 
געשמאַנען אָפּען, גלײף װי פאַרבּעמענדיג אים אינעװייניג, צו ערשט 
איז ער אַרײ נגעקומען אין אַ הױפֿען אָבּער אַ גאַנץ שמאָלען קאָ: 
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ריראָר, ד י דילען פון רייטע ציגעל; פֿון דערזעלבינער פּאַרבּ זײ* . 
נען אויף געװעזען די װענט, די אײנפאַפֿקײט פֿונ'ם ראָזיגען קאָי 
רידאָר איז געווען אַ מין פּרוזדור צו עפּעס ואונדערשיינס, 

מו נטער און רוחיג איז בֹּן-חור לאַנגזאַם געגאַנגען װײטער, בּאַלר 
װעט ער זעהן זיך מיט דער שײנער אִיראַס, זי װאַרט אויף אים -- 
ווארט אויף אים מיט לירער, מיט מעשיוח, מיט ליגליכֿער פַּלו. 
ד ערײ, שטריצענדיג מיט גײסט, פול מיט די אויסטערלישסטע קאַפּ" 
ריזען, צוגעװוירצט מיט אירע שמײכלען, מיט אירע פאַרפּירערישע, 
פֿאַרשיכּורנדיגע שמײפֿלען! זי האָט אים אַלײן גערופען אין יענעם 
אָװענט פֿאָרען מיט איר אויף אַ שיפֿעל איבּער דער אֶוערע, 
אינ'ם פּאַלמען-װאַלד; זי האָט אים אַלײן גערופֿען איצט צו קומען 
אינ'ם דאָזיגען שײנעם פּאַלאַץ פֿון אידערנין,,, גליקליכע חלומות 
האָבּען געשװעכּט אים דורכ'ן זינען, | 

דער קאָרידאָר האָט אים געבּראַכט צו אַ פאַרמאַכֿטער טיר, כּײ 
װעלכֿער ער אין געבּליבּען שטײן, די בּרייטע פליגלען אירע האָ. 
בּען זך געעפֿענט פּאָר אים פון זיך אַלײן, ניט צו הערען קײן 
גערויש פון אַ שלאָס אָרער אַ רינעל, ניט צו פאַרנעמען קײן בּאַי 
רירונג פון אַ האַנט אָדער טריט פון אימיצענס פיס, אָבּער ער 
האָט פאַרגעסען צו װערען אױפֿמערקזאַם דערויף, -- אַזױ שײ 
איז געװ ען דאָס בּילד, װאָם האָט זיך אַנטפּלעקט פֿאַר זיינע אויגען, 

אַרײינטרעטענדיג פינ'ם טונקעלן קאָרידאָר אין יר אַרײן, האָ ם 
ער דערזעהן פּאַר זיף דעם אַטרים פון אַ רוימיש הױ גערױ. 
מיג און אַײנגעאָרר ענט מיט אַ לעגענדאַרישער פּראַכט, 

װי גרוים דער צימער איז געווען, איז שװער געװען צו בּאַשטי- 
מען, װאָרום די גענוי בּאַרעכֿענטע פּראָפּאָרציאָנעלקײט האָט די 
טכע אָפּצונאַרען די ראייה, קײנמאָל האָט בֹּףחר ניט געועהן 
עטװאָם אַזױנס, ער איז שטיין געבּליבּען און זיף גענומען אַרום. 
קוקען, אונטער זײנע פּים אין געװעזען אַ געמעל, װאָס האָט 
פֿאָרגעשטעלט אַ לעדע, װי זי צערטעלט אַ שװאַן, און די 
נאַנצע פּאָרלאָגע אין געװען בּאַרעקט מיט ענלאַכֿע מאָאַ. 
איק:בּילדער אױיף סיוושעטען פֿון דער מיטאָלאָניע, אין ציי 
מער זײנען געשטאַנען שטולען און פאָטעלן, יערערער אױיף זיין 
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שטייגער אַ װאונדערװערק פֿון קינסט, לעבּען זײ -- טישען, רײך 
געשניצט; ‏ װײך געבּעטע דיװאַנען האָבּען געצוינען צו זעצען זיף 
אָפּרוהען, דער גאַנצער מעבּעל האָט זיף בּײ אים אָפּנעשפֿיגעלט 
אין דער פּאָרלאָגע, גלײף װי עס װאָלט געשוואומען אויף אַ אומ.- 
בּאַװענלאַפֿען װאַסער; אַפֿילו די פאַנעלן פון די װענט מי ט זײערע 
פֿאַרצירונגען און שניצערייען און די פרעסקען פונ'ם סופֿיט האָ. 
בּען אָפּנעשלאָנען אינ'ם שפּינעל פֿין דער פאָדלאָגע, אין מי טען 
פונ'ם קופּאָלפאָרטיגען סופיט אין נעװען אַ עפֿענינג, דורף וועל. 
בער דער זונענשיין האָט זיך גענאָסען אומנעשטערט, אין ס'האָט 
זיך געדאַפֿט, אַז דעם בּלױען הימעל איז מיט דער האַנט צו. 
דערלאַנגען, דער אימפליווויום אונטער רער עפענונג --- אַ פיר, 
קאַנשיגער בּעקען צום אַראָפּרינען פון רענען-װאַסער, איז געװען 
אַרומגעצאַמט מיט בּראָנזענע קראַטעס, די בּאַנילטע זײלען, װאָס 
האָבּען אונטערגעשפּאַרט דעם דאַך אין די װינקלען, האָבּען גע: 
נליהט װי פֿײער, בּשעת די זין האָט געלויכטען אויף זײ, און זף . 
אָטּשפּיגלענריג ‏ אין רער פֿאָרלאָנע, האָבּען זײ זיף אַזױ װי פאַר- 
לאָרען אין ‏ אומענדליבע טיפענישען, אױיסטערליש געפֿורימטע 
מנירות, װאַזעם און אַלערלײ בּילדער האָכּען משלים געװען די 
פַראַכֿט פונ'ם צימער, מיט אי װאָרט; דער צימער האָט זיך געי 
קאָנט פאַרגלײבען אין פּראַפֿט און גלאַנץ מיט די רײפֿסטע װילעם 
פון די רוימישע פּאַטריציער, 
== נאָך אַלץ פֿאַרזונקען אין חלומות, האָט בּן-זיר געװאַנדעלט אי. 
בּערן צימער, אַנטציקט פון די אַלע הערליכע זאַכֿען, װאָס האָבּען 
אים אַרומגערינגעלט, ראָס, װאָס ער מוו אַ בּיסעל װאַרטען. האָט 
אים נים געאַרט; װי נאָר איראַס װעט זין פאַרטיג, װעט זי אַרױס. 
קומען צו אים אָדער זי װעט שיקען אים רופען. ער האָט גע. 
וואוסט, אַן אין יעדען גיט אַינגעאָרדענטען רוימישען הױז האָט 
רער אטריום געדינט אַלם אויפנעם.צימער פֿאַר געסט, 

ער איז דורבנעגאַנגען אָרום צימער צװײ מאָל, דירכֿגעגאַנגען 
דרײ מאָל, יערער מאָל זיך אָפּנעשטעלט אינטער רער עפענונג 

אין סופיט און געקיקט אַרוֹפּצו אינ'ם טיף:בּלויען הימעל אַרײן, 
דערנאָך האָט ער זיף אָנגעשְׁפּאָרט אין אַ זײל און גענימען בֹּאַי / 
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טראַפֿטען די שפיל פין ליכט און שאָטען אין זײערע פּאַרשײרענע 
עפעקמען, קײנער איז נאָך אַלץ ניט אַרױסגעקימען צו אים, ער 
האָט זיך אָנגעהױבּען צו חידושען, װאָס איראַס איז אַזױ לאַנג ניז 
טאָ. ער האָט װידער גענומען קוקען אױף דער קינציגער מאָואַ. 
איק-אַרעט. פֿון דער פּאָרלאָגע, אָבּער שוין ניט מיט יענעם נחת. 
רוח װאָס פֿריהער, אָפּט איז ער שמיין געבּליבּען און זיך צוגע- 
האָרפֿט, א שטילע אומגעדולד האָט זיך פאַרגנבעט אין זין נשמה, 
װאָס מער צײט ס'איז פאַרגאַנגען, אַליץ שטאַרקער האָט זי אים 
בּאַהערשט, און לסיף האָט ער שין מער ניט געקאָנט בּײשטײן 
דעם געפיל פון אומהײמלאַכקײט און חשד, װאָס די טיפע שטיל. 
קײיט, װעלפֿע האָט געהערשט אינ'ם גאַנצען חדר, האָט אַרױסגע* 
רופען, ער האָט מיט אַ שמײכֿעל געפּרובט פאַרטרײבּען פון זיך 
די ראָזינע שפירונגען און האָט זיך אַלײן בּאַרוהיגט: , אָ, זי האַלט 
נאָך אַװדאַי איצט אין שװאַרצען די בּרעמען, אָרער ז פּלעכֿט 
אַ קראַנץ פאַר מיר, | 
ער האָט זיך צונעזעצט און גענומען בּאַטראַכטען אַ גרױאַרטי. 
גע בּראָנזענע מנורה אויף רעדלאַך מיט פֿיליגראַן-פאַרצירונגען; אויף 
אײין זט האָט זיף דערהיבּען-דער לאָמפּען-פּיערעסטאַל, אויף רער 
אַנדערער--- א אַלטאָר, פֿאַר װעלבען ס'איז געשטאַנען אַ פריסטע. 
רין; די ליכֿט.האַלטער זײנען געהאַנגען אויף פֿײנע קײטעלאַך, צו 
געפֿעסטיגט צו אַראָפּגענײנטע פּאָלמען-צװײגען,. אַלץ צוזאַמען 
אַ מײסטערװערק פון קונצינער אימנות, די שטילקײט איז געװאָי 
רען אַלץ דריקענדינער און דריקענדיגער, ער האָט זיך צוגעהאָרכט 
און צוגעהאָרפֿט --- זיין אוער האָט ניט פאַרנומען קיין שום הי לך} 
דער פּאַלאַץ איז געװען שטיל אַזױ װי אַ קבר, | 
אפשר האָט ער זיך טיעה געװען -- אָ נײן, דער שליח איו 
געקומען פֿין דער מיצרית, און דאָס אין דאָך רער פּאַלאַץ פון 
אירערניי, פּלוצלונג האָט זיך אים דערמאָנט, װי סורותדיג ס'האָט 
זיך פּאַר אים געעפענט די טיר, אָהן אַ שום גערויש, עפּעס אַװי 
װי פון זיך, מ'דאַרף גײן אַ קוק טאָן, װי אַזױ אין עם געשעהען, 
ער האָט זיך געלאָזט צו דער מיר, װי שטיל ער איז ניט גע* 
גאַנגען -- זײַנע טרים האָבּען אָפּנעקלונגען הילכיג און האַרט, אַז 
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ער האָט זיך אָנגעהױבּען צו שרעקען, ער איז געװאָרען נגערווייאישי 

צונעקומען צו דער טיר, האָט ער געפּרובט זי. עפענען. אָבּער 
דער שווערער רוימישער שלאָם האָט זיף ניט אונטערגעגעבּען. ער 
האָט נאָך אַ מאָל אַ פרוב געטאָן -- אומזיסט, דאָס בּלוט איז אים 
פּאַרגליװוערט געװאָרען אין די אָדערן, ער האָט אָנגעשטרײננט 
אַלע זײנע כּוחי אָט זי אַפֿילו אַ ריר נים ‏ געטאָן, 
אַ געראַנק װעגען ככּנה אין אים בּאַפֿאַלען, אַ רגע אין. ער גע. 
שטאַנען, ניט צו וויסען, װאָס צו טאָן, 

װער אין אַנטיאָכֿיע האָט געהאַט אַ גרונד צו טאָן אים שלעכֿטסז 

סיירען מעסאַלע! 

און װאָס בּאַטײט דער. דאָזיגער פאלק פון אידערניי? אי פֿאָר. 
הויז האָט געװײט די לופֿט פֿון מיצרים , די שנײ.װײסע מירמעל. 
שטײנערנע קאָלאָנאַרע איז געװען ס'װערק פון גריפֿישער קונסט, 
אָכֶּער דאָ ;אין אַטריום האָט געהערשט רער גײסט פון רוים, אַלץ. 
דינג ‏ אַרום האָט אױסנעגעבּען דעם רוימישען בּעל-הבּית, אמת, 
דער פּאַלאַץ איז געשטאַנען אייף דער כּאַלעבּטסטער הױפּט:גאָס, 
אויף אַ אָרט, װאָס איז געװען צו װוײיניג צוגעפּאַסט פֿאַר אַ רציחה; 
אָכּער דװקאָ דאָס איז געװען זעהר צו גלױיבּען אויף דעם בִּייוען 
גײסט פון זיין שונא, | | 

דער אַטּרים איז אין ‏ בֹן-חורם אויגען געװאָרען מנולגלג ‏ זיין 

גאַנצע פּראַכֿט, זײַן גאַנצע שינקײט איז פֿאַרשװאינדען, ‏ זיך פאָרי 
װאַנדעלט אין אַ געמײינער פּאַסטקע, די מוראָ מאָלט אַלץ אס 
אֵין שװאַרצען ליכט, | | 

דער געראָנק װענען אַ פאַסטקע האָט אַרינגעבּראַכט. בן-חורץ 
אין גרימצאָרן, 

צו דער רעפֿטער האַנט און צו דער ליגקער זײנען און אַטריום 
געװען נאָך אַ סך טירען, װעלכע האָבּען בּלתּיַשים ספֿק געפֿירט 
אין שלאָפֿצימערם אַרײן, ער האָט זײ געפּרובט עפענען זײ זײנען 
אָבּער אַלע געוען פֿעסט פאַר שלאָסען, אפשר. װאָלט ער אָננע 
קלאַפּט --- װאָלט אימיצער זיך אָפּנֶערופֿען, ער האָט זיף אָבּע 
געשעמט צו מאַכֿען אַ גערודער און האָט זי צוגעליגט אוה 
אַ דיװאַן צו בּאַטראַכֿטען זיין לאַגע, די ; 
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ו26) 


ער איז נעװען געפֿאַנגען -- אין דעם האָט שוין מער קײן שום 
ספֿק ניט געקאָנט זיין. אָבּער בײ װעמען און ציליכּ װאָס - 


וי איז, טאָמער איז ראָס טאַקע מעסאַלעם אַרבּעט! ער האָט 
זיך אױפּגעהױבּען, האָט זיך אַרומגעקוקט אויף אַלע זײטען אין 
מיט בּיטול אַ שמײיכעל געטאָן. יערער טיש האָט אים גע קאָנט דיי 
נען אַלם כּלי.זײן, אמת, מ'האָט שוין געזעהען, װי פּײגעל זײנען 
אױסגעגאַנגען פּאַר הונגער אויך אין גילרערנע שמײגען; מיט אים 
אָבּער װעט דאָס ניט נעשעהען; רעם מעבּעל אין צימער קאָן ער 
בּאַניצען אַלס מױער-בּרעפֿערס; ער אין געװען שטאַרק און האָט 
געװאוסט, װי גװאַלטיג רציחה און פּאָרצװײפלונג פּאַרמערען די 
כּוֹחית, י | | 

- מעסאַלע אַלײן קאָן דאָך ניט קימען, ער װעט שױן קײנמאָל 
ניט זיין אימשטאַנד צו גײן; ער אין געװען אַ קאַליקע אַזױ װי סי- 
מאָנירעס. אָבּער. ער. האָט דאָך געקאָגט אונטערשיקען אימיצען 
ואַנדערש, . אוּן. אַװדאי. װעט ער לאַנג ניט דאַרפּען זכֿען אַזױנם, 
װאָס. זאָל זיַן גרײט דערויף. הל ילכ 

בּן-חיר איז אױפּגעשטאַנען און האָט איבּעראַנים אַ פּרוב געטאָן 
די טירען, דערנאָך האַט ער אויסנעשריען הוף אויף אַ קול, אָבּער 
-דער. קול האָט אָפּגעהילפֿט אין צימער מיט אַזאַ מעכטיגען עכֿאַי 
אַז צן-חור האָט אַ ציטער. געטאָן, ער האָט צונויפנענימען זײַן נאַני 
|צע קאַלמבּלוטינקײט זיף צו בּאַהערשען און צו צװינגען זי צו 
רוה און האָט בּאַשלאָסען צו װאַרטען נאָר אַ קורצע צײט אין דאַן 
אָנהייבּען צוֹ זבען עפּעס אַ עצה, 

= אין אַזעלפֿע מאָמענטען בּײטען זיך אין דער נשמה רוה און 
אומרוהיגקײט, - כּיטחון אין פחד, אַזױ װי דער אָפּפֿלוס און צוי 
פֿלום אין ים,. ענדלאַף -- טר האָט אַלײן ניט געוואוסט, װיפֿיל 
צייט ס'איז דערװײל אַריבּער -- איז ער געקימען צום אױספֿיר, 
אַז. ער. איז אָ קרבּן פון אַ ציפאַל אָרער פֿון אַ מעות, דער פּאַלאַץ 


געהערט דאָך װעמען ס'איז; ס'מיז דאָך ערגעץ זײין אַ בּעל-הבית, 


א אױפֿזעהער, און אין אָוֹענט אָדער בּײנאַכֿט װעט אימיצער דאָך 
אַרײנקומען אין אַטריום, גאר גערולע  |  /‏ - 
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בּאַרוהיגט זיף מיט אַועלכע מיני מחשבוח, האָט ער בּאַשלאָ: 
סען װײטער צן װאַרטען. | | 
ם'איז אַריבּער נאָך אַ האַלבּע שעה, װאָס האָט ױך פֿאַר בּן- 
חורן אַװעקגעצױגען אַ סף לײנגער, פלוצלונג האָס זיף די טיר, 
דורך װעלכֿער ער אין אַרײן, אױפֿגעעפֿענט און פּאַרטאַפֿט. 
פּונקט אַזױ ששיל װי פּריהער בּײ זײן אַרײנקימען, ער האָט עם 
אַפֿילו גאָרניט כּאַמערקט. | : 
ער איז גראָרןדאַן געזעסען אין רעם אַנטקעגענדיגען װינקעל פֿון. 
צימער, דער קלאַנג פון מריט האָבּען אים געמאַכט אויפמונטערן,. 
,ענדלאַך איז זי געקומען"---האָט ער אַ טראַפֿט געטאָן און ראָס. 
האַרץ האָט אים אָנגעהױבּען צו קלאַפּען פאַר שמחה און פֿאַר 
לייבטערונג, .. | | | יי 
אָכּער די טריט זינען געװען שװערע, בּאַגלײט פון אַ סקרי.. 
פּענריגען גערורער פֿון גראָבּע סאַנראַלען, דרי בּאַנולטע זײלען 
האָבּען פין נּן;חירן פּאַרשטעלט די טיר, ער איז רוהיג צוגעגאַנ. 
גען צו אײינעם פֿון זײ און האָט. זיף אָנגעשפּאַרט אָן אים, אין 
דער רגע האָט ער דערהערט מאַנסבּילשע שטימען, אײנע פן 
זײ אַ גראָבּע און אַ געגאָרגעלטע, גערערט האָבּען זײ עפּעס אויף. 
אַ אויסטערלישען לשון און ער האָט נים פאַרשטאַנען קײן 
איין װאָרט. יי 
אַרומקוקט זיך אין דעם צימער, האָבּען די אומבּאַקאַנטע זיך 
גענומען לינקס, אַזױ אַז בּן-חור האָט זײ איצט געקאָנט זעהען. 
דאָס זײנען געװען צװײ הױכע מאַנספּאַרשױנען אין קורצע מוני. 
קעס; איינער פון זײ האָט אויסגעזעהן אַ אמֶתער גבר, ס'איז געװען. 
קאָנטיג, אַז זײ זײנען דאָ אין הויז ניט קין בּעל-הבּתּים און ניט 
קײן דינער, אַלצדינג, װאָס זײ האָבּען דאָ געזעהן, האָט זײ אוים: 
געװיזען אויסטערליש, אַלצדינג האָבּען זײ בּאַטראַכֿט און אַרום. 
געטאַפּט,. דאָס פּראַכטפילע אמריום אין עפּעס אַזױ װי פֿאַר. 
שוועכט געװאָרען דורך דער געגענװאַרט פון די דאָזיגע מענשען 
װאָםס האָבּען, . װײזט אויס, געהערט צום נידעריגען קלאַס, פונ. 
דעסטװעגען האָט דער דרײסטער זפֿערער שטיגער פין זײער 
האַלטען זיף ערוֹת געואָגט, אַן זײ האָבּען אַ רעכֿט צו זײן דאָ 
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אינ'ם פּאַלאַץ, אַז זי זיינען געקומען װעגען עפּעס אַ ענײן, אָבּער 
װאָס פאַר אַ עניין האָט זײ פֿאָרט געקאָנט בּרײנגען דאָ אַהער? 

לעבּעדיג פּלױדערענדיג האָבּען זײ געװאַנרעלט איכבּערן צימער 
און געקומען אַלץ נעהענטער צו דער זײל, אָן װעלכען בּן-חיר 
איז געשטאַנען אָנגעשפּאַרט, ניט װײט פון אים זײנען זײ געבּלי. 
בּען שטײן זיך פאַרקוקט אױף אַ סמאַטוע, װעלכֿע האָט יף נעי 
בּאָדען אין די קרום:אַרײנפאַלענדיגע שטראַלען פֿון דער זין, 

דאָס פודותדיגע,, דאָס אומרערקלערלאַכע, װאָס האָט כבּן-חירן 
אַרומגערינגעלט דאָ. אין פּאַלאַץ, איז געװען, װי מיר האָבּען שוין 
געזעהן, יגענוג אױפּצוװעקען אין אים אַ מירא פאַר זין זילערקײט, 
און איצט, אַז ער האָט אינ'ם גרויסען געזונטען אומבּאַקאַנטען. 
װידער דערק קאָנט דעם נאָרמאַן, װעלכֿער איז נעכֿטען געקרוינט 
געװאָרען אין צירק אַלם זיגער אין פויסטען-קאַמף און װאָס איו 

אַמאָל געװעזען אין רוים זײן לערער; אַז ער האָט דערזעהן זיין 
פּנים, בּאַדעקט מים שראַמען פון אַ סך װאינדען און מיט. 
אַ שטעמפּעל פֿון װילרע אינסטינקטען; אַז ער האָט בּאַטראַכט די. 
מוסקולדיגע נאַקעטע איברים זינע, וואונדערלאַך אַנטװיקעלטע. 
דורך איבּונג און פּראַקטיק,. פון קראַפּט און פֿלינקײט, און די רי. 
זיגע מעכטינע פלײצעם, - האָט אים אַ קלאַפּ געטאָן ס'האַרץ, 
ער האָט מיט אַ שוירער אין די גלירער דערפילט, אַז זיין לעבּען 
איז אין סכּנה, - | | 

אַ געהיימער אינסטינקט האָט אים אונטערגעזאָנט, אַז די אומ= 
שטאַנדען, אין װעלכֿע ער האָס זיך איצט געפונען, זײנען צ 
גוט ציגעפּאַסט צו אַ רציחה, אַז זײ זאָלען זײין מער ניט װי. 
אַ צופאַל, דאָס זײינען אונטערגעקויפטע מערדער, און נעקומען זיינען 
זײ ‏ אין פּאַלאַץ צו טייטען אים, ער האָט געװאָרפֿען אַ אומרוהינען 
בּליק אויפ'ן נאָרמאַנם חברן ראָס;איז געװען אַ יונגער שװאַרצאוי. 
גיגער און שװאַרצהאָריגער מאַן, אױפֿ'ץ אויסזעהן --- אַ איר, בּײרע 
זײנען זײ גענאַנגען אָננעטאָן אַזױ װי גלאַדיאַטאָרען אױף רער 
אַרענע, אָפּגעװאױנען די דאָזינע אַלע אומשטאַנדען, האָט בּן. 
חיר שוין ; מער קײן שום ספק ניט געקאָנט האָבּען, אַז מ'האָט 
אים אַרײנגענאַרט אַהערצו אין. פּאַלאַץ אַרײן מיט אַ כּונה. ראָז. 
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צווישען דער דאָזיגער פּראַכט און לוקסום, איז אים בּאַשערט צו 
שטאַרבּען, אָהן אַ שום האָפֿענינג אויף װעלכער ס'איז הילף, 

ניט צו װיסען, װאָס ער זאָל טאָן, האָט ער געקוקט דאָ אױף 
דעם, דאָ אױף יענעם פון די צװײ אומבּאַקאַנטע, און אין זײן 
מוח איז פּאָרגעקומען דער אויסטערלישער פּראָצעס, װען אונזער 
גאַנץ לעבּען מיט אַלע מינדסטע פַּרטים זײנע נײט פאַרבּיײ פאַר 
אינזערע אויגען, עפעס װי ס'לעבּען פון אַ אַנדער מענשען. די 
ערינערונג אָן דעם נעכשינען ניצחין, װען גאָט האָט איבּערנע. 
געבּען אין זײנע הענט דעם דם-שונא זיינעם, האָט אין אים גע. 
שטאַרקט זיין אמינה אין זיף, װאָס דאָס אי דער קװאָל פֿין 
קראַפט אין רער שעה פון געפֿאַר, 

אָפּנעגורט זיין ‏ גאַרטעל, אָפּנעדעקט דעם קאָפּ, אַראָפּנעװאָר. 
פען פון זיף זײן װײיסען אירישען מלבּוש און געבּליבּען אין אײן ' 
טוניקע, אַזױ װי זײנע שינאים, האָט ער זיך צוגענריים צים קאַמף 
אי | פיזיש אי גײסטיג, מיט צונויפגעלײיגטע הענט, אָנגעשפּאַיט 
אָן דער זײל האָט ער רוהיג געװאַרט, 

בּאַטראַכט די סטאַטיע אַ קורצע װײלע נאָר, האָט דער נאָר. 
מאַן זיך אומגעקוקט און געאָגט עפּעם צו זײן חב-ר אױף רעם 
אומפֿאַרשטענדלאַכען לשין, זײ האָבּען זיך בּידע אומגעװענרט 
און אַ קוק געטאָן אויף בּן-חירן, דערנאָך, זיף דורכנעװאָרפען 
מיט נאָך אַ פּאָר װערטער,זײינען זײ צוגענאַנגען נעהענטער צו אים, 

--- װער זיט איר? --- האָט ער געפֿרעגם אױף לאַטײן, 

מיט אַ שמײבֿעל, װאָס האָט אנב נים װײפֿער געמאַֿט זײן 
גזלנישען פּרצוף, האָט דער נאָרמאַן געענטפערט; 

--- בּאַרבּאַרע!, 

-- דאָס איז דער פּאַלאַץ פון אידערנײ, װעמען דאַרפט איר דאָ 
האָבּע!? בּלײבט שמין און ענטפערט מיר, 

די דאָזיגע װערטער זײנ ן אַרױסנעזאָגט געװאָרען אין ‏ אַ טאָן 
פֿון אַ בּאַפעלער, זי זײנען װי ניט-װילענריג שטיין געבּליבּען אין. 
דער נאָרמאַן האָט פון זיין זיט אַ פרעג געטאָן 

--- און װער בּיסטו} 


1 


און דער ריז האָט דערבּײ פֿאַרװאָרפֿען דעם קאָפּ אינגאַנצען 
אַהינטער, | | | 

-- כאַד-כאַ--פֿאַן איף האָבּ עפּעכ נעהערט אַ מעשה אַׂ 
אַמאָל אין אַ גאָט געבּאָרען געװאָרען פֿין אַ קוה, װאָס האָט נע. 
לעקט אַ שטיין זאַלץן אָבּער אַ גאָט װאָלט נים בּכּיח געװען צ 
מאַכען אַ רומער פון אַ אירען, 

אויפגעהערט צו לאַכֿען, האָט ער װידער עפּעם געזאָגט צו 
זיין חבר, און בּײרע האָבּען זײ געמאַכֿט אַ טרים נעהענטער צו 
בּן-חורן, יי | 
| --- האַלט! -- האָט בּן-חיר זיף אָפּנע רופען, אָפּגײענריג ‏ פֿון 
דער זײל, -- איין װאָרט! : 

יענע זינען װירער שמיין געבּליבּען, 

--- איין װאָרט! --- האָט געענטפֿערט רער סאַקס, פאַרלײגט 
זיינע גרויסע הענט אויף דער מעפֿטינער בּרוסט אין אֵיינ האַלטענ: 
דיג די רציחה, װאָס האָט שױן אָנגעהױבּען צו רױטלען זין 
פּנים, -- נאָר אײן װאָרט? טאָ רײד! | 

--- דו כּיסט טאָרד דער נאָרמאַן, 

דער ריז האָט בּרייט צועפענט וינע בּלויע אױיגעף 

-- דו בּיסט געװען אַ לאַניסטאַ. אין רוים, 

טארר האָט אַ שאָ לעל געטאָן מיטץ קאָפּ אייף יע, 

---- איף בִּין געװעזען דײנער אַ אַ תּלמיר, 

---- נײַן, --- האָט דער גלאַדיאַטאָר געענטפערט, אָפּשאָקלענריג- 
מיט'ן קאָפּ, --- איך שװער צּײ אירמינם בּאָרד, אַז קין אײן אירען 
האָבּ איך ניט געלערנט די קונסט פון פעכטען, 

-- אָבּער אי װעל דערװײזען, אַז יע 

--- װי. אַזױ? הי 

--- איר זײט געקומען דאָ אַהער מיף טויטען, 

--- האָסט געטראָפען, | | 

-- טאָ זאָל דער חבר זיך אַ פּרוב טאָן מיט מיר אין געראַנ: 
נעל, און איף װעל דיר װײַזען אױף אים, אַז איף כּין דײגער 
אַ תלמיר, ר 

דעם סאַקס פנים ה אָט אױפגעלױפֿטען פאַר הנאה, ער האָט 
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זיף רורכגערעדט מיט זיין חבר אין האָט געענטפערט מיט רער 
תמימות פון אַ קינד, װאָם ריפֿט זיך אויף אַ שײנער שפֿיל: 

--- װאַרט אַ װײלע! איך װעל זאָנען, װען אָנצוהײבּען, 

ער האָט אַרױסגעשטופּט מיטץ פום אײנעם פון די דיװאַנען 
אויפץ מיטען צימער אין האָט זיך אויסגעצויגען מיט זײן גאַנצען 
אימגעלימפּערטען קערפּער אַזױ װי אין דער הײם; געמאַכֿט זיך 
בּאַקװעם, האָט ער געזאָנט: 

-- נו איצט הייבט אָן! 

אָהן איבּעריגע שיהיות האָט בּן-חור זיף אַ לאָן געטאָן אוף 
דעם געגנער, : יי | 

--- פּאַרטײריג זיך! --- האָט ער געזאָגט, 

יענער האָט אויפגעהױבּען רי הענט גרײם צו געראַנגעל+.. / 

שטיענריג אַזױ בּײרע אײנער אַנטקעגען דעם אַנדערן לױט 
אַלע כּללים פֿון דער פעכט-קינסט, האָבּען זײ ‏ אויסערליף נים" 
אַרױסנעװיוען בּמעט קיין שים אומגלײכֿהײט; אדרבּה, זײ זיינען 
געװען ענליך אײנער צום אַנדערן אַװי װי בּרירער, נאָר אױף 
דעם פרעמדענס פּנים האָט . געשװעבּט אַ בּיטחינדיגער שמײבעל 
בּשעת װען בּן-חירס געזיכט האָט אױסגערוייקט פינסטערע אַנט. 
שלאָסענקײט, װאָלט רער געננעֶר געװאוסט, ס'אַר אַ קראַפֿט און 
ס'אַר אַ בּריהשאַפט עס אין פאַרבּאָרנען אינטער דער דאָזיגער 
אַנטשלאָסענקײט, װאָלט עם געדיגט אים אַלם התראה. בּירע 
האָבּען זײ געוואוסט, אַן ס'איז אַ קאַמף אייף לעבּען און מוים, 

- חור האָט מיט דער רעכֿטער האַנט געמאַכֿט אַ בּאַװענונג 
בּלומרשט אויף אָנצופֿאַלען, רער געגנער זיַנער האָט אָפּצוווערען 
זיך אַ בּימעל אויסגעשטרעקט די לינקע האַנט, בּןחור האָט ױ 
היכּף-ומיר אַרײנגעפֿאַפּט אַזױי װי אין רער קלעם מיט זיין מעב. 
טינער האַנט, װאָס דער יאָרענלאַנגער רורער:דינסט האָט ױ נע. 
מאַכט שטאַרק װי שטאָל, רי ראָזיגע בּאַװענונג איז געקומען אַזױ 
אומגעריכט פֿאַרץ גלאַריאַטאָר, אַן ער האָט ניט געהאַט קײן 
צײט זיף צו שיצען, א װאָרף טאָן זיך פאָראויס, פֿאַרדרײען אים 
די . האַנט ארום האַלו צו דער רעכטער פּלײצע, אַ קער טאָן דעם 
פיינר מיט דער לינקער זײט צו זיף און מיט דער פרײער לינ. 


413 


קער האַנט דערלאַנגען אים אַ מוראדיגען זעץ איבּערן נאַקעמען 
האַלז אונטערן אויע ר -- דאָס אַלץ האָט גערוֹיערט איין רגע, קײן 
צװײטען זעץ האָט ער שוין נים בּאַדאַרפּמ, דער אומגליקליפֿער 
קרבּן האָט געגעבּען אַ פֿאַל צו דער עי ד, אַפּילו קײן פִּיפּם ניש 
געטאָן, און אין געבּליבּען אימבּאַועגליך, 

- בֵּן-חור האָט זיך אַ קער געטאָן צו טאָררן, 

-- אײי, ‏ גוט! אי שווער בּײ אירמינם בּאָרד --- דו בּיסט 
אַ יינג מיט בּײנער! -- האָט יענער אױסנערופֿען, זיך אױפועצענדיג 
אױפֿ'ן דיװאַן. דערנאָך האָט ער זיף פּונאַנרערנעלאַכט און געזאָנט; 

= ייבא כּעסער װאָלט איך אַפּילו אַלײן אִים נים. 
נעפּטר 

עֶר האָט אָפּנעמאָסטען בֹּן. -חורן מיט אַ קאַלטען בּליק פון קאָם. 
בִּיז די פֿיס, ‏ דערנאָך אין ער אױפנעשטאַנען און האָט געואָגט 
מיט ניט:בּאַהאַלטענער התפּעלות: 

-- דאָס איז דאָך טאַקע מײנס אַ קונץ-שטיקעל, אַ קונץ-שטי- 
קעל, װאָס איף לערן שוין צעדן יאָר צײט אין די רוימישע שוֹ 
לען נײַן, דו בּיסט ניט קײן איר, װער-זשע בּיסטו? 

-- דו האָסט געקאָנט אַרײס!, דעם דואומויר? 

--- קװינטוס אָריוס י אַ שאַלה! ! ער איז געװען מײַן פּאַטראָן 
|-- ער האָט געהאַט אַזין, 

{ -- יע -- האָט . טאָרד געזאָנט אין איבּער זיין גולניש פּנים 
האָט זיף געלײַנט אַ אויסדרוק פון בּיינקשאַפּט --- איך האָבּ רעם 
יונג געקאָנט, פֿין אים װאָלט געקאָנט אױסװאַקסען אַ מלף פֿון 
אַ נלאַדיאַטאָר. דער קימר איז געװען צו אים זעהר גיט, איך האָבּ 
אים אויסגעלערענט יענץ קונץ-שטיקעל, װאָס רו האָסט עם נאָר. 
װאָס ‏ אױסנעפּרובט אויף אָט-אָידעם:אָ, נאָר דער װאָס האָט 
אַזעלכע הענט װי מײנע, קאָן עס דערװײזען, ניט אײן קראַנץ 
האָכּ איך צו פֿאַרדאַנקען דעם דאָזיגען קינץ-שטיקעל, 

-- איף בּין עס יענער זן פין אַרײס, 

טאָרד איז אָפּנעטראָטען אַהינשער אין האָט אים אויפמערקואָם. 
בּאַטראַפֿט, אין זיינע אױיגען האָט זיך פלוצלונג אָנגעצונרען אַ 
אמתע פֿרײר, לא כֿענדיג האָט ער אויסגעשטרעקט בּףחורן די האַנט 
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- =- פֿאַ-פֿאַ-כאַז אַבּי ער האָט געזאָנט, אַז איף װעל דאָ נֹעי 
פֿינען א אירען,, אַ אירען, אַ כּלב פֿון אַ אידען, װאָס טוימען אַזעל. 
כֿען איז די גרעסטע מצוה פֿאַר די נעטער, 

-- װער האָט עם ריר געואָגט? -- האָט כּן-חיר געפרעגט, 
אָננעמענדיג די דערלאַננטע האַנט, 

--- אָט דער מעסאַלע, באַ-כאַיכאַן 

--- ווען, טאָרר? 

-- געכטען אין אָװענט, 

--- און אי האָבּ געמיינט, אַז עֶר איז פאַרוואונדעט, 

-- ער װעט שױן מער קײנמאָל ניט קאָנען גײן, ער האָט 
מיך געלאָזט רופען צו זײן בּעם און קרעכצענדיג פֿאַר יסורים 
געהײיסען דיך הרגענעי, | 

װי לעבּעריג ס'איז אָפּגעשילרערט געװאָרען מעסאַלעם האָס 
אין די, דאָזיגע געצײלטע װערטער! ‏ צן=חירן איז קלאָר געװאָרען, 
אַז כּל-זמן דער רוימער לעבּט, װעט ער פֿאַר אים זיין אַ שטענ. 
דיגע סכּנה און װעט אים פֿאַרפֿאָלנען מיט אַלע ההבּולות, די 
אײינציגע. טרײסט אין' זיין צושטערטען לעבּען איז אים געבּליבּען 
אַצינד נאָר נקמה! דעריבּער האָט ער זיך אַזױ עקשניתריג גע. 
קלאַטערט אָן דעם פאַרמעגען, װאָס ער האָט פאַרשפּילט איך 
דֶעם געװעם מיט סנבּלט', בּן.-חור האָט בּאַקלערט אין געראַנק, 
וויפַיל מיטלען און װענען דער דם-שינא זײנער האָט אין רשית 
צו שטערען אין שאַדטען אים אין דער צוקנפֿט. פֿאַרװאָם זאָל 
ער זיך אויף נים װענדען צו דעם רוימערס מיטלען? דעם מער. 
דער, װאָס מ'האָט אינטערגעקייפט צו טױימען אים, קאָנען אויף 
אַנדערע דינגען, מ'דאַרף אים נאָר העכערען דעם מקח, דער ניסיון 
איז געווען גרוים, און בּן.חור איז שוין געװען גרײט דעם דאָז. 
גען ניסיון. נאָכצוגעבּען. פּלוצלונג איז זיין בּליק צופעליג געפאַ. 
לען אויף זיין מױטען געגנער, װעלפֿער אי געלענען אױף דער 
ערד, מיטץ בּלײכֿען פּנים אַרױפצו, זערר ענליף אויף אים, אויף 
בּן-חור'ץ, | 

אַ נײער געראַנק האָט דורפֿנעבּליצט אין זײן מוח, און ער 
האָט געפרענט; | 
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-- מאָרד, -װיפיל האָט מעסאַלע דיר צוגעזאָגש פֿאַר הרנענען 
מיף; יי ור ' 

-- טויזענט סעסטערציעס, : 

--- דו װעסט זײ בּאַקימען: און אײיבּ דו װעסט טאָן, װאָס איף 
על דיר הײַסען, קריגסטו נאָך דרי טויזענט אַ ציגאָבּ, 

דער ריז האָט אָנגעהױבּען חשבּונען אויפץ קול, 

-- נעכֿטען האָבּ איף געװואונען פינף טױזענטן פון דעם רױ. 
מער טויזענט---אין זעקס טױזענט; גיבּ מיר פֿיר טויזענט, אײרע: 
לער אַריום, נאָך פיר טויזענט, און איף װעל שטין פּאַר דיר שטאָל - 
און אײזען, מעג מיף אַפֿילו ט אָ ר אַלײן טויטען מיט זײן האַמער, 
ניבּ מיר פיר טויזענט און איך װעל הרגענען רעם פּאַלשען פַּאַט. 
-ריציער, אוב דו װעסט מיר הײסען. איך דאַרף נאָר אַרױפּלײגען 
מיין האַנט אויף זיין מויל --- אָט אַזײ, | . 

ער האָט עס געויוען בּאַשײנפערליף, - פאַררעקענדיג זיף דאָס 
מויל מיט זיין אומגעלומפּערטער לאַפּע, : 
-- איך פאַרשטײ---האָט בּן-חור געזאָגט---צעהן, טויזענט סעס. 
טערציעם איז אַ אײגענס, מיט אַזאַ מטמין װעסטו זײן אימשטאַנר 
אומצוקערען זיך צוריק קין רוים, עפענען דאָרמען אַ װײנהויז לע. 
בּען מאַקסימס צירק אין פירען אַ לעבּען, וי עס פּאַסט פּאַר דעם 
ערשטען צווישען די פּעכֿט-מײסטערם. . 

די שראַמען אויף דעם ריזט פנים האָכּען זיך צושינט פאַר פאָר. 
געניגען פון אַזאַ מין פּערספּעקטיוע, | 

-- אי װֶועל דיר געבּען פיר טױזענט סעסטערציעס --- האָט 
כּן-חור װײטער גערעדט און װעסט נאָרניט ראַרפען פאַרניסען 
קיין בּלוט דערפאַר, הער מיף אויס, טאָרדן אין ער, דער חבר 
דיינער, ניט געראָטען אין מיר? יט םי א 

-- איף װאָלט געמאָגט שווערען, ‏ אַז בײרע זייט איר עפּעל 
פין אין בּוים,. | יי 

-- גיט,. איז אוב איך װעל אָנטאָן זיין טוניקע אין אים װעל 
איך אינוויקלען אין מיינע מלכּושים, אין מיר בּײדע, איך מיט ריר, 
וועלען אַװעקגײן פֿון דאַנען און אים װעלען מיר איבּערלאָזען ראָ, 
װאָלסטו דען ניט געקאָנט בּאַקומען דײנע טױוענט סעסטערציעס 
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בּײ מעסאַלען? דו דאַרפֿסט אים נאָר אײנרײדען, אַז דער מויטער. 
בִּין איך, | | | 

טאָרד האָט זיף פֿונאַנרערגעלאַפֿט, אַזשׁ טרערען האָבּען זיף 
אים געקײיקעלט איבּער די בּאַקען | 

-- פֿאַ-פֿאַ-כאַיכאַ! | אַזױ = גרינג = זײַנען נאָך קײינעם קײן צעהן 
טויזענט סעסטערציעם ניט אָנגעקומען! און אַ װײנהויז לעבּען מאַק- 
סימס צירק!,, און דאָס אַלץ נאָר פֿאַר אַ ליגען זאָגען, נים אַ טראָ. 

פּען בּלוט צו פֿאַרגיסען! כאַ:פֿאַנכאַן גיב מיר, דײן האַנט, זין פון 
| אַריום! אָפּגעמאַפֿט! טו זיך איבּער און,,, לאַ-פֿאַכאַן אַז דו װעסט 
וען:עס-איז זײן אין רוים, זאָלסטו ניט פֿאַרנעסען אַרײנכאַפּען זיף 
אין דעם ויינהייז פֿון טאָרר דעם נאָרמאַן, איף שװער בּײ איר. 
מינם בּאָרד, איף װעל דיך מכבּר זיין מיטץ בּעסטען װײַן װען איף 
זאָל אים אפֿילו מוזען בּאָרגען בּײ צעזאָרן אַלײן, 

זײ האָבּען זיף נאָך א מאָל געגעבּען די הענט, און כּן-חיר האָט 
זיך געבּיטען מיט די קלײרער מיט דעם דערהרגעמען, דערנאָף . 
האָבּען זײ אָפּנערערט, אַן בּײנאַפֿט װעט אַ שליה בּרינגען אין 
טאָרדס ואוינינג די פיר טויזענט סעסטערציעס, דאַן האָט דער רין 
אָנגעקלאַפּט אין אַ טיר; זי האָט זיך אויפגעעפענט און ער האָט 
אַרױסגעפירט כּן:חורן פון אמריום אין אַ דערבּײאיגען חדר, װאו 
דער איד האָט אַרױפנעצױגען אוף זיך די נראָכּע אײבּעריבּנדים 
פון דעם טויטען פֿײױסט:ראַנגלער, בּיים אָמפּאלום האָבּען זײ זיף 
צישיירט, - יי | : 

-- ניט פאַרגעם-זשע, זין פֿון אַריוס, אויפציזוכען דעם װײַנהויז 
לעבּען דעם מאַקסימט צירק! 4:5כאַ.כאַן װאו אין דאָס געהערט 
געװאָרען, אַזױ גרינג צו פֿאַרדינען אַזאַ עשירות --- בּײ אירמינם 
בּאָרד! די געטער זאָלען דיף אָפּהיטען / 

אַרױסגײענדיג פון אטריום, האָט בּן-חור געװאָרפען אַ לעצטען 
בּליק אויף דעם טויטען, װאָס איז שוין געלענען אין די אירישע 
מלבּושים, און האָט זיף אינגאַנצען בּאַרוהיגט: די ענליכקײיט אי 
טעװועזען מאָרנע אײננעגעבּען, אױבּ טאָרד װעט האַלטען װאָרט ‏ 
און װעט ניט אױסואָגען װעט דער חילוף בּלײבּען אַ אײבּינער סור, 
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אין אָװענט האָט בּןחור בּײ סימאָנידעסן אין הויז דערצײלט 
דעם אײדעלן זקן אַלצדינג, װאָס האָט פּאַסירט מיט אים אין רעם 
פּאַלאַץ פון אירערנײ, ס'איז געבּליבּען, אַן אין עטליכע טעג אַרום 
װועט סימאָנירעס לאָזען אויס-ופען אַ עפֿענטליכֿע אױספאָר שׂונג, צו 
דערגײן, וואן ס'געפינט זיף דער פֿאַרפּאַלענער זון פון אַריים, אויךל 
איז בּאַשלאָסען געװאָרען געבּען צו װיסען װעגען דעם מאַקסעני 
ציום דעם קאָנסול, אױבּ דער סור װעט זיף ניט אויפרעקעו, װעט 
דאָס זיין אַ סיטן, אַז מעסאַלע און גראַטום האָבּען זיך אינגאַנצען 
בּאַרוהיגט, און בּן-חור קאָן אומנעשטערט און פֿרײ זיף אַװעקלאָי 
זען קײין ירושלים, זכֿען זין פאַרלאָרענע משפּחה, 

בּיים געזעגענען זיך האָט סימאָנירעס, זיצענדיג אין זײן לענ. 
שטול אױף דער ראַך:טעראַסע, אָנגעװאונשען בּן-חירן אַלדאָכ 
גוטם און מיט דער צערטליכֿקײט און ליבּשאַפט פֿון אַ טאָטען גע- 
בּענטשט אים אױפֿץ װעג, אסתּ- האָט אים בּאַלײט בּיז די טרעפ, 

-- אַז איף על געפינען מיין מאַמען, אסתּר, װעסטו קימען צו 
אונז קײין ירושלים און װעסט זײן פאַר תּירצה'ן אַ שװעסטערי 

מיט די װערטער האָט ער זי אַ קיש געטאָן 

איז דאָס געװען נאָר אַ קיש פֿין אַ בּרודער? 

ניט װײט פון אילדערימס לעצטער אכסניה האָט ער זיך אַרי 
בּערגעשיפט איבערן 'טײיף, דאָרטען האָט שוין נעװאַרט אויף איב 
אַ אראַכּער, װעלפֿער האָט אים געראַרפט דינען אַלס װעג-װײוער, 
מּ'האָט אַרױסנעפירט די פֿערר, 

-- אָם דער איז דײַנער -- האָט דער אַראַבּער געואָנט.. 

בּן-חור האָט אַ קוק געטאָן אױפֿץ פערר -- ערשט דאָס איז 
אַלרעבּאַראַן, דער געשװינדסטער און דער גערימטסטער פון אַלע 
מירעס קינדער, צוגלײף מיט סיריוסן רעם שײכס ליבּלינג, בּן.חור 
האָט פֿאַרשטאַנען, אַז מיט דער דאָזיגער מתּנה רער בּעסטער, 
װאָס רער שיף האָט פאַרמאָגט, האָט ער אים געשאָנקען זײן 
האַרץ, | 

בּײנאַפֿט האָט מען פון אַטרים אַרױסגעטראָנען דעם הרוג און 
בּאַגראָגען, און מעסאַלע האָט אױיף ניך געשיקט אַ שליח צו גראַי 
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טוסן מיט אַ ידיעה, אַז ער מאָג שוין זיין רוהיג: כּן-חור איז טוט 
און דאָסמאָל שוין אויף געװיס! 
אין אַ צײם אַרום האָט אין רוים ויף געעפֿענט לעבּען טאַקסימס 
צירק אַ װײנהויז און איבּער דער טיר אין געװעוען אַ אױפֿשריפט; 
טאָרר דער נאָרמאַן, ' 


סוף פערטער טייל, 


פינפטער מייל. 





קאפּיטעל איינס, 


קאמער נומער 6. 


ס'איז שוין אַריכער דרייסיג טעג זינט יענער נאַכט, ווען בּןחיר 
האָט פאַרגאָזען אַנטיאָכיע צו ציהען מיטץ שײף אילדערים אין 
דער מרבּר אַרײן, | 

פּאַר דער צײט אין אין די רעגירונגסיקרייזען פון יהירה נע. 
װאָרען אַ גרויסע פֿאַרענדערונג, גרוים לכל.הפּחות אויף אַזיפיל, - 
אויף װיפֿיל זי איז נונע געװען דעם גורל פֿון אונזער העלד: װאַ. ' 
לעריום גראַטום האָט געמווט אָפּטרעטען זײן אָרט פּאָנטיס פּי- 
לאַטום!!,. 

די דאָזיגע פאַרענדערונג האָט, אָב אורחה בּאַמערקט, געקאָסט 
סימאָנידעסן גענויע פֿינף טאַלאַנט אין רוימיש געלט. דאָס האָט 
ער בּאַצאָלט טעיאַניסן, דעם קיסרם פּאַװאָריט, װעלפֿער אין רע 
מאָלט געשטאַנען אויפ'ן העפסטען שטאַפּעל פין זין מאַכש, אוי. 
סען איז סימאָנירעם געװעזען געבּען רערמיט בּן-חירן אַ מינלאַבם; - 
קײט אֶהן סכּנה פֿאַ זיין פּערזאָן צו חוקר-ידורש זײן אִין ירושלים - 
און | אין דער סביבה װעגען זײַן מאַמען און שװעסטער, צום ראָזי. 
נען צװעק האָט דער טרײער דינער בּאַשטימט די געלט, װאָס. 
דרוזום און זײנע חבירים האָבּען בי אים פאַרלאָרען, בּאַצאָלט רי 
פאַרשפּילטע געװעטען זײערע, זײנען די דאָזינע יונגע רױמער. 
לע -- געװאָרען דם. שונאים מעסאַלען, הגם די פֿראַגע װעגען 
אַראָפּועצען אים איז נאָך אין רוים געשטאַנען אָפען, 

שוין אין אַ קורצער צײט אַרום נאָך פּילאַטוסעס בּאַשטימנג, 
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האָכּען די אירען זיך אַרומגעזעהען, אַז די פּאַרענדערו גג אין דער. 
ממשלה איז פאַר זײ נישט צו גוטען, | 

די קאָהאָרטעס, װאָס האָבּען בּאַראַרפּט אָפּנּיטען דעם בּיוי 
אַהעריגען גאַרניזאָן פֿון שלאָם אַנטאָניע, ‏ זײנען אַרײן אין שטאָט 
בּײנאַכט, אין אויף מאָרגען אין דער פריה האָבּען די אײינוא וינער 
אין שכנות ‏ מיט '{ שלאָס די ערשטע זאַך דערזעהן אויף רי ווענם 
פֿון דער אַלטער פֿעסטונג בּיוסטען פין קיסר, רוימישע אָרלעים 
און קוילען, דער אויפגערענטער המין האָט זיך אַ לאָז געטאָן קײן 
קיסריה, אין פּילאַטוסעם רעזידענציע, און אים געבּעטען רחמים, ער 
זאָל אַװעקנעמען רי פּאַרהאַסטע בּילדער, פינף טעג מים פינף 
נעפֿט האָבּען זײ בּאַלאַגערט די טויערען פין זיין פּאַלאָץ, בּיז װאַל 
נען פֿילאַטום האָט מסכּים געװ ען אַרײנצולאָזען זײ "אין צירק אַרײ! 
אויף אונטערהאַנרלונגגען, אַז זײ האָכּען זיך דאָרטען פֿאַרזאַמעלט, 
האָט ער זײ אַרומרינגעלט מיט סאָלראַטען און האָט זײ געשראָ- 
קען, אַז ער װעט זײ לאַוען אויסקוילען,. אויבּ זײ װעלען זיך שטע* . 
לען אַנטקענען, אָבּער אָנטטאָט אַ װירערשטאַנד האָכּען די אידען 
זיך אַנירערגעלײגט אויף רער ערר, אויסגעשטרעקט זײערע העל: 
זער און ערקלערט, אַז זײ זײנען גרײט בּעסער צו שטאַרבּען, א יי 
דער צו רערלאָוען, אַז מ'זאָל די שטאָט מטמא זײן מיט די בּיל. 
דער, װאָס זיינען בּעצם עבורה-זרה, פּילאַטום איז נשתּומם געװאָ: 
רען איבּער רער שטאַנדהאַפּטיגקײט פֿון די אירען און האָט געז 
מוזט נאָֿגעבּען ער האָט געהייסען די רוימישע מיליטער-צײבענס 
און דעם+ קיסרט בּילדער בּרײנגען צוריק קײן קיסריה, װאי גראַײ. 
מים האָט אין קלונער פֿאָרזיבטיגקײט זײ געהאַלטען די נאַנצע 
עלף יאָר פון זײן ממשלה, ' 

אָבּער אַפּילו רער גרעסטער רשע איז טײלמאָל מפסיק זין בּײ- 
זען לעבּענם:שטײגער דירף גוטע מעשים, אַזױ אי אױף געװען 
מיט פּילאַטוסן, בּאַלד װי ער איז אַרױף אויף זין שטעלע, האָט 
ער פאַראָרדענט צו מאַבען אַ גענויע רעװיויע פֿון אַלע תּפֿיסות 
אין יהודה און האָט אַרױסגעפֿאָדערט אַ רשימה. פון אַלע שבויים 
אין פון די פֿאַױרבּרעכענס; פֿאַר װעלכֿע זײ זײנען פֿאַרמשפּט נע' 
װאָרען צו געפֿײנקעניש, דערצו האָט אים אָהן שום ספֿק כּאַוואױ? 
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גען דער געפיל פין דער גרויסער אחריות, װאָס ער האָט גענו. 
מען אויף זיך, װי דער סדר איז מיט כּאַאַמטע, װאָס װערען בּאַ 
שמימט אויף פֿאַראַנטװאָרטליבע שטעלעם, דער פֿאָלק אָבּער, האָ. 
פענדיג אויף די גומע רעזולטאַטען פון זין פאַראָרדענינג, האָט זי 


אויסגעטײיטשט צו גוטען און אין, לכֿל.הפּחות, רי ערשטע צײט 


-געווען בּאַפּרידיגט, 
די רעוויזיע פון די תּפיסית האָט אַנטפּלעקט אומגלױבּלאַכע זאַ- 
|כען, הונדערטער שבויים האָט מען אַרױסגעלאָזט אויף דער פּרײ, 
װאָלום מ'האָט קענען זײ ניט געקאָנט אױסזוכֿען קיין שים חטאים 
אַ סך אַנדערע, װאָס מ'האָט זײ שיין לאַנג געהאַלטען פאַר שובני. 
עפר, זײנען אַרױס אויף נאָטס װעלט, אָכּער נאָך אויסטערלישער 
איז געװוען, װאָס מ'האָט אַנטפּלעקט תפיסות, װאָס ניט נאָר דער 
פאָלק האָט נים געוואוסט פון זײ, נײערט די ממונים גופא האָ. 
בּען פאַרגעסען אָן זײ,,, איין פאַל אַזעלפֿען װעט אונז אויסקומען 
אַצינד צו בּאַשרײבּען,- אין משינה'ריגער װי אַלץ, װאָס געשעהן 
איז ער דװקאָ אין ירישלים, | 

דער שלאָס-פורים אַנטאָניע האָט, װי דער לעזער װעט זף 
דערמאָגען, פּאַרנימען צװײ דריטעל פונ'ס הײליגען צּאַרג מוריה, 
אױסגעבּויט האָבּען אים די מוקדונים, שפּעטער האָט יוחנן הורקנוס 
איבּערגעמאַפֿט דעם שלאָס אין אַ פעסטונג צו שיצען דעם בּית. 
המקדשן שוין אין זיין צײט האָט מען די פעסטונג געהאַלטען פֿאַר 
נישט אינצונעמען, אָכּער דער דרײיסטער אינטערנעמערישער גײסט 
פון הורדוסען האָט זי דערמים נים בּאַנונענט. ער האָט פאַר. 
שטאַרקט די מױער:װענמ, פֿאַרבּרײטערט דעם גאַנצען בּיניין און 
צוגעבּויט בּאַראַקען, אַרסענאַלען, װאַרשטאַטען, שפּײכֿלערס, צו- 
סטערנעס, רערהױיפּט אָבּער כּל'ערלײ תּפּיסות, ער האָט געלאָוט 
אויסגלײיכען דעס פעסטען פעלז, אױסגעבּויערט דאָרטען טיפע אײנ: 
שניטען אין האָט אױיפגעכּױט אױף זײ הױכֿע װענט, די מעפֿטיגע 
מאַסע פֿונ'ם גאַנצען בּיניין האָט ער דאַן פאַרבּונדען מיט'ן בּית. 
המקדש דורף אַ הערליכֿער קאָלאָנאַדע, װאָס פון איר דאַך האָבּען 
זיף געזעהן די הייפען פונ'ם בּית-המקדש, אָט אין אַזאַ מצב האָט 
זיך געפונען דער שלאָס. בּשעת ער איז פֿון הורדוסעס רשות אַרי. 
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בּער אין רשות פֿון די רוימער,. די רוימער האָבּען אַרױסנעזעהן 
די שטאַרקײט און די איבּעריגע מעלות פונ'ם בּיניין און האָבּען 
אים אויסנענוצט פאַר זײערע צוועקען, װאָס דערויף זײנעי זי בּ5לל 
געװעזען גרויסע בּריות. פֿאַר דער נאַנצער צײט פון גראַטוסעס 
ממשלה האָט דער שלאָס אַנטאָניע געדינט אַלם ציטאַרעלע מיט . 
אַ גאַרניזאָן, זײַנע ‏ אונטערעררישע תפיסות האָכּען געװאָיפֿען אַ 
אימה אויף אַלע מירדים, װײ דעם פאָלק, װען די קאָהאָרטען 
פלענען אַרױסקומען פֿון זײערע מויערן צו דערשטיקען אַ איפֿ. 
שמאַנד! װײי אויף דעם אידען, װאָס פלענט אַרײננעפירט װערען 
דורף די דאָזיגע טױערן צו פאַרשװינדען ‏ אין די אונטערעררישע 
תּפּיסית! : | 

אָבּער לאָמיל זי װוירער אומקערען צו אונזער סיפור-המעשה, 

:2 8 


דעם נייעם פּראָקיראַטאָרם בּאַפֿעל װענען די רשימית פֿון די 
געפאַנגענע איז אָנגעקומען אויף אין שלאָס אַנטאָניע אין מ' האָט 
אים דאָרטען פּינקטליך מקײים נעװען, אין צװײ טענ אַרום איז 
רער לעצטער אומנליקלאַכֿער אַרױסגעפירט געװאָרען פין זיין קע- 
מערל צו חקירה-ודרישה, אויפ'ץ טיש פונ'ם טריכּון איז שוין נע. 
לענען דער בּאַריפֿט, אויסגעסדרט אין מאַבּעלעס, פֿאַרמיג צום 
אָפּשיקען, אין פינף מיניט אַרום װעט ער שוין זיין אויפ'ץ וועג צו 
פּילאַטוסן, װאָס האָט זיף דאַן געהאַט אָפּנעשטעלט אינ'ם פּאַלאַץ 
אויפץ בּאַרג ציון, ‏ - 

דעם טריבּונס קאַנצעלאָריע איז געװען אַ געראַמער, לופֿטינער 
|חדר, = מעבּלירט מיט דער השיבית, װאָס ס'האָט געפּאַסט פֿאַר'ן 
האַר פון אַזאַ. װיפֿטיגען פּאָסטען, קאָנטיג פאַרמאַטערט, האָט דער 
טריבּון מיט אומגעדולד געװאַרט, בּיז ס'וועט פֿאַרטיג װערען דער 
בּאַריכט, איצט, אין רער זיבעטער שעה פון מאָג, האָט ער גע. 
בּײַנקט נאָך פרישע לופט און בּאַװעגונג אױפֿץ דאך פֿין דער קאָ. 
לאָנאַדע, פון װאַנען מ'קאָן אויף אָנקיקען, װאָס טוען די אידען 
אין די הייפען פון בּית.המקרש, זײנע אונטערטעניגע און שרײבּער. 
זײנען אַפּנים. אויף געווען אומגערולריג. ‏ - 

אין דער צײט האָט אין דער שיר, װאָם האָט געפֿירט אינ'ם 
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דערבייאיגען צימער אַרײן, זיך געוויזע ען אַ מענש טיט אַ בּינד שלים. 
לען אין האַנט, און יעדער שליסעל איז געװען שװער װי אַ האַ. 
מער דער אַריינגעקימענער האָט גלײך אַרױסגערפֿען די אויע. 
מערקזאַמקײט פונ'ם האַר, | 

-- אַ, געזיוס! קום. ארי -- האָט דער טריבּון געזאָגט, 

אַז דער מענש האָט זיך דערנעהענטערט צים טיש, הינטער 

ועלכעי ס'איז אין אַ לענשטול געזעסען דער מריבון, האָבּען 
אל פיל ערװאַרטינג,. געװענדט אויף אים זײערע בּליקען ציקאָװע 
צו הערען, װאָס װעט ער זאָנען אַזױנס, װאָרים אויף זײין פּנים אין 
געלעגען אַ אייסדרוק פון צוטראָגענקײט און איבּערראַשינג, 


-- אָ טריכּין! --- האָט ער אָנגעהױבּען, זיך אַפריהער נירעריג 
אַ בּוק געטאָי, --- איך האָבּ מיראָ (אַרױמצירײרען, װאָס איף האָבּ 
דיר צו זאָגען, 


-- װאָס, נאָך אַ פֿאַרזעהן, האַ, געזיום? 

-- װען איף װאָלט זיך אַלײן געקאָנט אײנרײרען, אַז ס'איז ניט 
מער װי אַ פאַרזעהן, װאָלט אי זיף ניט אַװי געשראָקען, 

--- הכּלל, - אַ פאַרבּרעכֶען, אָדער נאָך װאָס ערגער --- אַ חטא 
קענען דער דימצ יפּלינע? דו װײַסט דאָך, אַלצדינג קאָן מען מיחל 
זיין, אַ עבירה, קעגען קיסר, אַ פאַרשװעכֿונג פֿון רי געטער--- 
אָבּער בּאַלײריגע ען די רוימישע אָדלערם -- דאָס קײנטאָל ניט, ני, 
געזיוס,, דערצײל-זשע װײטער, 

-- שוין כּאַלד אַכֿט יאָר, װי װאַלעריים גראָטיס האָט מיף נע. 
מאַכט פּאַרן ממינה איבּער'ן געפײנקעניש ראָ אין רעם שלאָס --- 
האָט רער מענש מיט אַ ישוב:הרעת אָנגעהױבּען, -- איף געדײנק 
נאָך דעם פּריהמאָרגען, װען אי האָבּ איבּערגענומען רי} התחייבות'ץ 
פין מיין נײער שטעלע, מיט אַ טאָג פֿריהער אי געװען אַ מרירה 
אין אַ געשלעג אין די גאַסען, אַ סף אידען זײנען רערהרגעט גע. 
װאָרען, און אויך מיר האָבּען געהאַט מױיטע און פֿאַרװאונרעטע, 
װעדליג מ'האָט גערערט, איז די סִיבּה פון דער מרירה געוען 
אַ אַטענטאַט אויפ'ן פּראָקוראַטאָר, אַ ציגעל, װאָס מ'האָט אַראָפ: 
געשלײדערט פֿין דאַך, האָט געטראָפּען דעם פּראָקוראַטאָר אין 
אים אַראָפּגעװאָרפען פון פערד אויף דער ערד, אויפץ זעלביגען 
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שטול, אויף װעלפֿען דו זיצט איצט, אָ מריבּון, האָג איך אים נע. 
זעהן זיצענדיג אַ טאָג נאָכ'ץ אומגליק מיט אַ איבֿערגעכונדענעם 
קאָפּ, ער האָט מיר מוריע געװען װעגען מיין בּאַשטימונג און האָט 
מיר איבּערגעגעכּען די דאָױיגע שליסלען; די נימערן אויף זײ זײ. 
נען לוט רי קאַמערן, ער האָט מיר ערקלערט, אַו די שליסלען 
זײַנען דער צײפֿען פון מיין אַמט, און האָט מיר פֿאַר זאָגט, זײ קי. 
נעם אין די הענט נים צו געבּען, אויפץ טיש פאַר אים אין נע? 
לעגען אַ פּאַרמעטענע מגילה, ער האָט זי פֿונאַנרערגעעפענט און 
האָט מיף צונערופען נעהענטער צו זיך, ,דאָס זײנען די פּלאַנען 
פון די תּפיסה-קאַמערן', האָט ער צו מיר געואָנט, פּלאַנען זײנען 
געװעזען דרײ, ,אָט ראָם איז דער פּלאַן פונ'ם אױיבּע-שטען נאָר |,--- 
האָט ער צוגענעבּען, -- דער איז פֿונ'ם צװײטען גאָרן אי רער 
אין פונ,ם אונטערשטען, איה טרוי זײ דיר אָן" , 

איך האָכּ זײ בּיי אים צוגענומען פֿון האַנט און ער האָט מוסיף 
געװען: ,אַצינד האָסטו די שליסלען און די פלאנען; גײ-זשע תיכּף. 
ומיד. און בּאַקאָן זיך מיט דער תּפֿיסה; בּאַזוף יעטװידער קאַמער 
און קוק זײ אַרום, טאָמער װעט זיך װאָס-עס-איז פּאָדער;, אום צו 
כּאַװאָרענען זיך בּעסער קעגען די אַרעסטאַנטען, מעגסטו לױם. 
דײן איינועהעניש אָננעמען מיטלען, װאָרים אַחוץ מיר בּיסטו ,אַלײן 
דאָ בּעל-הבּית, ד ו און מער קיינער ניט,- 

איף האָבּ זיך אַ נויג געטאָן און זיך אויסגעררײיט אַװעקצינין, 
ערשט ער האָט מיך װידער אַ ריף געטאָן, ,אַך, איף האָבּ נאָר 
פֿאַרגעסען, האָט ער געזאָגט, ניבּ מיר דעם פּלאַן פונ'ם אונטערס 
שטען נאָרן", אי האָבּ אים דערלאַנגט, ,זעהסט, געזיוס, אָט רי 
קאַמער?? -- האָט ער געאָנט, אָנטײטענדיג מיט'ן פינגער אויף 
דער קאמער נומער צ, ,אין דער דאָזינער קאַמער זיצען פאַר- - 
שפּאַרט דריי מענשען, גרויסע פאַרבּרעכֿער; זײ זיינען, 5'װײם ניט. 
װי אַזױ, דערנאַנגען אַ וויכטיגען מלוכה:סעקרעט אין קומען איצט 
אָפּ די שמראָף פֿאַר זײער נײגיריגקײט, װעלכֿע איו (ער האָט. 
שטריינג אויף מיר אַ קוק געטאָן) אין אזעלפֿע זאַפֿען ערנער װי ' 
אַ פּאַרבּרעכען, מ'האָט זײי אױסגעשטאָכען די אויגען, אויסגעריסען 
די ציננער און פּאַרשפּאַרט אױף אייבּיג דאָרטען אונטען, זײ טאָ. 
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רען קין שים זאַך ניט בּאַקימען אויסער בּרוים מיט װאַסער, װאָס 
מ'דערלאַנגט דורף אַ לאָך אין דער װאַנטן די לאָך פאַרמאַכֿט זיף 
מיט אַ טירעלע, האָסטו מיך פּאַרשטאַנען, געויום?* איך האָבּ נע. 
ענטפערט, אַז יע, ,גוט', האָט ער געזאָנט און האָט אייף מיר װי+ 
דער אַ קוק געטאָן אַזױ װי מיט אַ התראה, ,נאָך איין זאָך ואָלסטו 
ניט פאַרנעסען די טיר פֿון אָט דער קאַמער, קאַמע- נומער + 
אין. אונטערשטען נאָרן,. אָט אין זי געױום!, ער האָט נאָך אַמאָל 
אַרײױגעלײגט רעם פינגער אויף נימער צ, אַזױ װי כּדי ױ כּעסער 
אַײנצוקריצען אין מיין זיכּרון, --- ,די דאָזיגע קאַמער נומער צ טאָר 
קײַנמאָל נִיט און בּשום-אופן ניט געעפענט װערען. קײנער טאָר 
נים אַרײן אָדער אַרױסגײן,, אַפֿילו די אַלײן אויף ניט', און טאָ. 
מער שטאַרבּען זײ} --- האָבּ ‏ איך געפֿרעגט, , טאָמער װעלען זײ 
שטאַרבּען, -- האָט זיף גראַטים אָפּגערופען, װעט די קאַמער זײַן 
זײער קבר. מ'דאָט זײ טאַקע אַרײנגעזעצט אַהינצו, כֹּדי זײ זאָלען 
שטאַרבּען, אויף אייבּיג פֿאַרשװינדען. פּאַרשטאַנען?" 

מיט די װערטער האָט ער מיך אָפּנעלאָועף ‏ . / 

געזיים איז אַנטשװיגען געװאָרען און האָט אַרױסנעצױגען אייס 
דרי פאַלבּען פֿון זיין טוניקע דרי פּאַרמעטענע מנילות, פּאַרגעלטע 
, פֿין צײם און פֿון אָפּטען כּאַנוצען; ער האָט אױסגעקליבּען אײנע 
פון זײ, האָט זי אױסגעשפּרײט אויפ'ן טיש פאַרן טריבּון און האָט 
געואָנט: : 

-- אָט איז דער פּלאַן פונ'ם אונטערשטען גאָרן, 

אַלע דערבּײגעװעוענע האָבּען ױך אריבערגעכוינען איבּער'ץ 
פּלאַן, אויף וועלבען ס'איז געווען אָנגעצײכֿענט אָט ראָם; 




















ו | ח ! ח ‏ יש 


|--- דאָס איז דער פּלאַן, װאָס איף האָב בּאַקימען פֿון גראַשוסץ, 
טריבּון --- האָט געזיום געזאָגט -- ועהסט, אָט אי רי קאַמער 
צומער צ, 

-- איף זעה -- האָט רער טריבּין געענטפּערט --- אין בּפֿן? 
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-- - װאָלט איף דיר איצט װעלען שטעלען אַ שאַלה, טריבּון --- 
האָט דער אױפֿועהער מיט עניוות געואָנט, 

--- פרענ, 

-- האָכּ איך דען בּײ אַזעלכע אימשטאַנדען ניש געהאָט ראָס 
רעכט צו האַלטען דעם דאָזיגען פּלאַן פאַר זיכער און ריפֿטיג} 

--- אַװדאַי  ,‏ װוי-זשע אַנרערש, 

-- יע, אָבּער דער פּלאַן איז נים קײן ריכטיגער, 

דער מריבּון האָט מיט ערשטוינונג איפּגעהױבּען די אויגען. 

--- דער פּלאַן איז אַ פֿאַלשער --- האָט געזיוס איגערגעחודט --- 
אויף אים אין אָנגעװיזען נאָר פינף קאַמערן אינ'ם אונטערשמען 
גאָרן, אין דער אמתן אָבּער אי ראָרטען פֿאַראַן וע קס, 

-- װאָס הײסט וע ק ם? 

-- אָט װעל איף דיר װײזען דעם גאָרן, װי ער אי אין רער" 
אמהן אָדער װי ער דאַיף זײן לייט מײן השערה, | 

און ער האָט גענומען זײינע שׂרייבּ-טאָװעלאַך, אָנגעצײכענט אויף 
איינעם פון זי פּאָלגענדען פּלאַן און רערלאַנגט אים דעם טריבון; 


שו | ש 2 








ו | 6 | װ | 
| וש 
-- דו בּיסט גערעפֿט -- האָט דער טריבּון געואָגט, אַ קוק' 
געבּענדיג אייף רער צײבענונג און מײנענדיג, אַז ם'איז שוין אַ סיף 
צום ‏ סיפּיר:המעשה --- איף װעל הײסען ענדערן דעם פּלאן אָרער 


בּעסער:לנאָר מאַפֿען אַ נײעם, קאָנסט מאָרגען| קו ימען נאָף אים, ער 
װעט שוין זיין פּאַרטיג, : 
מיט די װערטער איז ער אױיפגעשטאַנע- פֿן אָרט, 
-- אָבּער הער מיף. װײטער אויס, טריבּון, 
--- מאָרגען, געזיום, מאָרגען! 
=- דאָס, װאָס איף װיל דיר זאָגען, קאָן מען ניט אָפּלײנען ' 
געדולדיג האָט דער טריבּין זיך װירער אַראָפּגעלאָזט אין לעצ 
שמול אַרײן, 
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-- איף װעל עס מאַפֿען בּקיצור --- האָט געזיוס מיט עניוות 
געזאָגט -- אָכּער איף מוז דיף פרעגען נאָך אײן זאַך: צי האָבּ 
איף דען ניט געראַרפּט גלױבּען, אַז דאָס, װאָס גראַטום האָט מיר 
געזאָגט װעגען די אַרעסטאַנטען פון קאַמער נומער ץ, איז אַ אמת} 

--- אַװדאֵי בּיסטו אים מחוייב געװען צו גלױבּען -- האָט דער 
שריבּוֹן זיך אָפּנערופען -- ער האָט דיר געזאָגט, אַז אין דער קְאַ. 
מער געפינען זיף ררײ | מליכֿה:פֿאַרבּרעכער, בּלינדע, מיט אַרױם. 
געריסענע צונגער, אין עס ראָך מסהמא טאַקע אַז, 

-- אָט דאם איז דאָך די מעשה, אַן ניט, 

-+ פטייטש ? --- האָט דער טויבּון אויסגערופען, ווירער שטאַרק 
| פֿאַראינטערעסירט, 

--- הער מיף אוים און טראָג אַלײן אַרױס רעם משפּט, מריבּון, 
לויטץ בּאַפּעל האָ איך רעװידירט אַלע קאַמערן פונ'ם אױיבּער. 
שטען נאָרן בּיוֹ דעם אונטערשטען, דער בּאַפּעל קײנמאָל ניט צו 
עפענען די טיר פון קאַמער נומער 7 איז שטרינג מקויים געװאָ- 
רען, די גאַנצע אַכט יאָר נאָכאַנאַנר פֿלענט מען די דרײ אַרעס. 
טאַנטען רערלאַנגען עסען און טר נקען דורף דער לאָך אין װאַנט, - 

עכטען בִּין איך צוגענאַנגען צו יענער קאַמער, נייגיריג אַ קוק צו 
טאָן. אויף די אימגליקלאַכֿע,. װאָס זײנען איבּער יעטװירער ער+ 
װאַרטונג אַזײ לאַנג געבּליבּען בּים לעבּען, איף האָבּ געװאָלט 
עפענען די מיר, אָבּער דער שלאָס האָט זיף ניט אונטערגעגעבּען 
דעם שליסעל, דאַן האָבּען מיר אַ שטיפ געטאָן, אין די איבּער. 
געפוילטע מיר האָט זי אויסגעריסען פין די פֿאַרראָסטע זאַװיע. 
סעס און איז געפאַלען אויף דער ערד, אַרײנגעקומען איגעװײניג. 
האָבּ איף ראָרטען געפוג ען נאָר איין מענשען--- אַלט, בּלינר, נאַ: 
קעט, אֶהן אַ צונג, אין צו נויפגעקל עפטע קאָלטענעס זײנטן אים די 
האָר אַראָפּנגעהאַנגען בּיז איכּער דער כּרוסט, זיין הויט האָט אוים. 
נעזעהן אָט װי דער פּאַרמעט. ער האָט אױסגעשטרעקט די האַנט 
און רי פאַרבּייגענע נעגעל אויף זיינע פינגער זיינען גיכער ענליך 
געװען אױף קרעלען | פון רױבּיפֿײגעל,. איף האָכּ כּיים אָלטען אַ 
פֿרעג געמאָן, װאו זיינען זײינע חבירים. ער האָט נאָר אַ שאָ קעל 
נעמאָן מיט'ן קאָּ, מיר האָבּען אַרומגעקוקט די קאַמער, האָפענ. 
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דיג זײ צו געפינעו, די רילען אין די װענט זײנען געװען טרוקען. 
װען דאָרטען װאָלטען פּאַרשפּאַרט געװען דרײ אַרעסטאנטען און 
צװײ. פון זײ ‏ װאָלטען געשטאָרבּען, װאָלטען דאָך לכֿל.הפּחות אי. 
בע יגגעבּליבּען זייערע ביײינער, 

--- װאָס-זשע איז דײן השערה ? האָט דער טריבּון געפרעגמי 

--- מײן השערה איז, טריבּון, אַז די גאַנצע אַכט יאָר נאָפֿאַנאַנר 
איז אין דער קאַמער געזעסען נאָר א יין אַרעסטאַנט, / 

דער טריבּון האָט שאַרף אָנגעקוקט דעם אויפזעהער און האָס 
געזאָגט; | 

--- היט דײַן צונג, געזיוס ! דו כּאַשולריגסט גראַטיס דעם פּראָ. 
קיראַטאָר אין ליגען, אײיב ניט נאָך אין אַ האַרבּערען פאַרבּרעפֿען, 

געזיום האָט זי פאַרנײגט אין געזאָגט | 

-- האָט ער דען ניט געקאָנט האָבּען אַ טעות! 

--- נײַן, ער אין געװען גערעכט --- האָט דער טריבּון מיט חיץ 
געזאָגט --- דײנע אייגענע װערטער זאָגען ערות, אַז ער איו גע. 
װען גערעכט, דו האָסט דאָך נאָר.װאָס אַלײן געזאָנט, אַו אַכֿט 
יאָר נאָפֿאַנאַנר האָט מען דערלאַנגט אין דער קאַמער אַרײן עסען 
און טרינקען פּאַר דרי מענשען, 
| די אונטערטעניגע האָבּען. געלאָזט דערקאָנען זײער בּאַוואונרע. 
רונג איבּער דער שאַרפזיניגער בּאַמערקונג פון זײער האַר, אָבער 
געזיום האָט זיף אַפֿילו אויף אַ האָר ניט פּאַרשעמט; 

-- דו האָסט אויסגעהערט נאָר אַ העלפט פֿון רער מעשה, 
| טריכּון, אַז דו װעסט געװאָר װערֶען די גאַנצע מעשה, װעסטו 
מסכּים זיין מיט מיר, דו װײסט דאָך שוין, װאָס איף האָבּ געטאָן 
מיט'ן אַרעסטאַנט: איך האָבּ אים געשיקט אין בּאָר אַרײן, געלאָזט 
אים אָפּשערען און אָנקלײדען, אַרױסגעפירט אים צום טױיער און 
געהייסען. אים ‏ גײן, איך האָבּ שוין נעמײינט, אַז איף בִּין פּטור - 
פונ'ם ראָזיגען עסק, הײנט אין ער נעקומען צוריק און מ'האָט אים 
ווידער אַרײנגעפירט צו מיר, דורף מינעם און דורף טרערען האָט 
ער מיר געגעבּען צו פֿאַרשטײן, אַז ער װיל, מ'זאָל אים אַרײַנ. 
! פירען אין זײן קאַמער אַרײן, איף האָבּ געהײיסען טאָן זיין וילען, אַז 
מ'האָט אים גענומען פירען אַהינצן, האָט ער זיף אַ רים געטאָן, 
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געפֿאַלען מיר צו די פים און, ‏ קושעגריג זײ, גענומען זיך בּעטען 
רחמים. אויף ‏ זיין קלאָגליפֿען שטים.לשין, אי זאָל אויף גײן מים 
אים, האָבּ אי אים געפאָלגט, די רעטעניש מיט די דרײ אַרעס; 
טאַנטען האָט מיף ניט געלאָזט רוהען, איצט בִּין איך צופֿרירען, 
װאָס איך האָבּ געמאָן זיין ‏ בּקשה, | 

די דערבּײגעװעזענע האָבּען זיך צוגעהערט מיט געשפּאַנטען 
אינטערעס. | י 

-- װען דער בּלינדער האָט בּאַמערקט, אַז מיר געפינען דֹך 
אין דער קאַטערך האָט ער מיף אַ ֿאַפּ געטאָן פֿאַר רער האַנט 
און האָט מיף צוגעפֿירט צו אַ לאָך אין װאַנט , אַזױ װי די, דורך 
װעלכער מ'פֿלענט אים דערלאַנגען דעם עמען, נעפֿטען האָבּ איף 
זי עפּעס פאַרזעהן, הגם זי אין געניג גרױם, אַז אַ העלם װאָלט 
דירבגעגאַנגען דורף איר, ניט אַרױסלאָוענריג מײן האַנט, האָט דער 
אַלטער צוגערוקט זיין פּנים צו דער לאָךְ און האָט אַ אַרױסגעלאָוט 
אַ שטים וי פון אַ חייה, אַ שװאַכֿער קלאַנג האָט אים אָפּנעענט. 
פֿערט, אַ געפלעפטער האָבּ איך אָפּגעשטייסען דעם בּלינדען און 
האָכּ אויסגערופען הויך אויף אַ קול: װער איז דאָ? ערשט האָט זי 
קײנער ניט אָפּגערופען, איף האָבּ גאָך אַ מאָל אַ געשרײ געפאָן 
און האָכּ דערהערט אַ תשובה: , געלױבּט איז גאָט דער האַר!? צו 
מײן גרעסטען חידוש איז עס געװען אַ שטים פֿון אַ פרויענצימער, איף 
האָבּ אַ פרעג געטאָן; ,װער כּיסטו!? אין האָבּ בּאַקימען אַ ענטפער: 
,אַ כּת-ישראל, װאָס איז בּאַגראָבּען דאָ לעבּעדיגערהיים מיט איר 
טאָכטער, העלף אונז גיכֿער, אַ נים װעלען מיר שטאַרבּען?, איף 
האָבּ זי צוגעגעבּען מיט און האָּ אַװעקגעאַײלט צו דיר, געװאָר 
װערען דיינע בּאַפֿעלען. 

דער טריבּון האָט זיך אַיילענדיג אויפגעהױיבּען, 

-- דו בּיסט גערעפֿט, געזיוס -- האָט ער געזאָנט --- איך זעה 
דאָס איצם אַרױם בּאַשײנפּערליך, דער פּלאַן אין געװען אַ פאַל. 
שער, און די מעשה מיט די דרײ אַרעסטאַנטען אין אוה נים גע. 
שטויגען נים געפלויגען, פֿאַראַן בּעסערע רוימער, װי װאַלעריים 
גראָטום, 

-- יע --- האָט דער אויפועהער געװאָגט -- פֿונ'ם בּלינדענס 
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מינעס און תּנועות האָכּ איך זיך געשטויסען, אַן ער פלעגט רע* 
נעלמעסיג איבּערגעבּען די פרויענצימער רעם עסען, װאָס ער 
פלענט קריגען. 

--- מ'וועט דאַרפֿען די זאַך אױספֿאָרשען -- האָט דער טריבון 
געזאָנט, / | 

בּאַמערקט די געשפּאַנטע מינעם פֿון זײנע בּאַאַמטע און זיף 
בּאַקלערט, אַז ס'איז גאַנץ גוט צו האָבּען זײ פאַר עדוֹת, האָט 
ער צוגעגעבּען; 
|| -- מיר װעלען די פֿרױענצימער תּיכּף-ומיר בּאַפּרײען, קומט אַלע, 

געזיוס אין געװעוען קאנטעט, 

-- מיר װעלען מוזען דורכבּרעכען די װאַנט -- האָט ער 


בּאַמערקט --- איף האָבּ געפונען דעם אָרט, װאו ס'איו אַ מאָל 
געװוען אַ מיר, אָבּער ער איז פֿעסט פאַרמױערט מיט ציגעל און 
נערשמײ, 


דער טריבּון האָט זיך אָפּגערופּען צו אײנעם פֿון די שרײבּער; 

-- שיק = מיר גלייך אַרבּעטער מיט געצײג, גיכער! און דעם 
בּאַריכֿט זאָלט איר נאָך ניט אָפּשיקעו, איך זעה, אַז מ'װעט אים 
מיזען איבּערמאַכען, | | 

אין אַ װײַלע אָרום זײנען זײ אַרױס פון קאַנצעלאָריע, 
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קאפיטעל צוויי, 
דײ לעבעדיגערהייט באגראבּענע. 


,א בּת.ישראל, / װאָס איז בּאַנראָבּען דאָ לעבּעריגערהײט מיט 
איר טאָפֿטער, העלף אונז ניכער, אַניט װעלען מיר שמאַרבּען, 
| אָט דעם ענטפֿער האָט געזיוס, דער שליסעל-האַלטער, פאַרנומען 
פון דער קאַמער, װעלכֿע ער האָט אײף דעם פאַרבּעסערטען 
פּלאַן בּאַצײפֿענט מיט נומער 1+, דער לײענער האָט זיך - אַװדאַי 
גלײך אָנגעשטױיסען, װער סזײנען געװעזען די ראָזיגע. אומגליק: 
לאַכֿע, און ער האָט מסתּמאָ צו זיף אַלײן ג עזאָגט: ,ענדלאַף, ּן 
חורס מאַמע און תּירצה, זיין שוועסטער", 
און אַזױײ אין עס טאַקע געװעזען, - 
מיט אַכט יאָר צוריק, אין דעם פּאַטאַלען פּריהמאָרגען, װען 
מ'האָט זיי געפֿאַנגען, האָט גראַטוס געהיסען אַװעקפירען זי אין 
דער פעסטונג אַנטאָניע, -כּדי זײ אָפּצוראַמען פון װעג, ער- האָט 
צוליכּץ דאָזיגען צוועק | אױסנעקליבּען די. פעסטונג דערפֿאַר, װײל 
זי האָט זיך געפֿונען אונטער זײן דירעקטען רשות, --- און די קאַ. 
מער נומער 1+ דערפאַר, װײל מ'האָט גרינגער געקאָנט פאַרגעסען 
אָן איר, װי אָן װעלכער.ס'איז. אַנדערער קאַמער, דען זיין כּװנה 
איז געװען צו פאַרשפּאַרען די געפּאַנגענע ניט נאָר אין אַ גיטען 
און ‏ זכֿערען אָרט, נײערט טאַקע אין אַזאַ אָרט, װאו זײ זאָלען 
איבּערגעענשפּערט װערען צו. אַ זיכֿערען (זאָל זין אַפּילו אַ לאַנג. 
זאַמען) מויט, בּײנאַכֿט, װען מ'האָט ניט געהאַט װאָס מוראָ צו 
האָבּען פאַר ערות, האָט ער געהייסען זײינע שקלאָפען אַראָפּפירען 
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די געפֿאַנגענע אין דער תפיסה און פאַרמויערן הינטער זײ די טיר} 
נאָך דעם האָט ער די שקלאַפען פֿאַרשיקט אין װײטע מקומות, 
אָפּגעזונדערט איינער פֿונ'ם אַנדערן, און קײנער האָט מער שון 
פון זײ גאָרנישט געהערט, אַזױ, אַז יערער שפּור פונ'ם אַקט אי 
געװאָרען אָפּנעמעקט, כַּדי צו פּאַרהיטען זיך פון דער בּאַשילריגינג 
אין דער דאָזיגער טאָפּעלער רציחה, אין פּאַל װען די מעשה זאָל 
נתגלה װערען, האָט גראַטום געהאַלטען פֿאַר גלײפֿער צו װאַרטען 
אויף זײער גאַטירליפֿען מויט, װעלכער װאָלט אפשר געקומען 
לאַנגזאַם, דערפֿאַר אָגּער אומפאַרמײַדלאַך; די פֿאַרשפּאַרונג פון די 
בּײירע פרויען אין תּפיסה װאָלט ער געקאָנט אַרױסשטעלען אַלם 
שמראָף פּאַר אַ בּאַנאַנגענעם פֿאַרבּועף, כּדי זײ זאָלען ניט אויס. 
גײן פֿאַר הוננער, האָט ער אין דער אײנציגער קאַמער, װאָס אין 
געווען פאַרבּונדען מיט זײַערער, אַרײנגעזעצט אַ אַרעסטאַנט מיט 
אױסגעשטאָכֿענע אויגען און אַ אַרױסגעריסענער צונג, װעלכער 
האָט געדאַרפט דערלאַנגען די פֿרױען זײער עסען און מרינקען. 
בּשום-אופן אין דער װעלט האָט דער דאָזינער אומגליקליכער ניט 
געקאָנט אױסזאָגען װעגען דרי געפאַנגענע אין קאַמער נומער 1+ 
און ניט געקאָנט געװאָר װערען, װער זײ זײנען און װער האָט זײ 
אַהין אַרײנגעזעצט, אױיף אַזאַ אופן האָט דעם פּראָקוראַטאָר --- צום 
טײל אַדאַנק די טײװלאָנישע עצות פון מעסאַלען --- זי אֵינגע. 
געבּען צו קאָנפֿיסקירען דעם פֿאַרמענען פון בּית:חור, מיטץ תּירוץ, 
אַז ער טוט בּאַשטראָפֿען אַ בּאַנדע מערדער, אין דער קײזערליפֿער 
שאַצקאַמער איז אָבּער דערפון ניט אַרײנגעקומען קיין איין פּרומה, 

דעם פּראָקיראַטאָרם לעצטע תּחכּולה בּיים אױספֿירען דעם ראָ. 
זיגען פּלאַן איז געװען אָפּצוישאַפען דעם בּיזאַהעריגען משגיח פֿין. 
דער תּפיסה, ניט דערפאַר, װאָס יענער האָט געוואוסט דעם סור -- 
ער האָט דערפון ניט אָנגעהױבּען אַפֿילו צו װויסען --- נאָר רער: 
פאַר, װײל עֹר האָט אַזױ גענוי געקאָנט די קאַמערן אין דער אונָי 
טערעררישער תּפיסה, אַז ס'װאָלט זיין אוממיגלאַך צו בּאַהאַלטען 
פון אים די מציאות פון די פרויען,. מיט אַ מײיסטערישער שאַלקי 
האַפֿטיגקײט האָט גראַטום געלאָזט מאַכען נײיע פּלאַנען פין רער 
תּפֿיסה, אַרױסלאָזענדיג די קאַמער נומער 11, און האָט זײ איבּער? 
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געגעבּען דעם נײיעם משניח, פּאַרזאָגט אים שטרעננ, בּשים אופן 
נישט צו עפֿענען די קאַמער נומער ע, אַזױ אַרום אין די. זאַף 
אָפּנעטאָן נעװאָרען קײלאַכדיג און שפּיציג; די קאַמער און אירע 
אומנליקליבע אַײינװאױנערינס זײַנען געװאָרען פֿאַרזינקען אין פאַר* 
געסעניש, | 

כּדי זיך פּאָרשצושטעלען אין דער גאַנצער שרעקלאַפֿקײשט דעם 
לעבּען, װאָס רי מאַמע מיט דער טאָכֿטער האָבּען געמוזט פירען 
אונטען אין דער תּפיסה אַכֿט יאָר נאָכֿאַנאַנד, מון מען האָבּען אין 
זינען זײער הױפֿע בּילדונג און זײער פריהעררינען שטייגער פון 
לעבּען, זאָל דער לײענער נאָר פֿאַרגלײפֿען דעם מניחהריג-גליק. 
לאַכען אין פֿון עשירות און בּילדונג פּאַראײירעלטען לעבּען אינ'ם 
פירשטליכען פּאַלאַץ אין ירושלים און די עקױיסטענץ אין דער 
אונטערערריגער תּפֿיסה אין רער פעסטינג אַנטאָניע, רער קאָנט, 
ראַסט איז בּאַשײנפּערלאַהן | 

די קאַמער נומער זע האָט געהאָט אַ ערף די פאָרמע, װאָם 
געזיום האָט אָנגעצײפֿענט אויף זיין פּלאַן, דאָס אין געװען אַ גאַנץ 
גרויסער װיסטער. חדר מיט נים אַרומגעהאַקטע אומגעלומפערטע 
ווענט און פּאָרלאָנעס, | 

אין פֿריהערדינע צײטען האָט דער מוקדונישער שלאָס זיף אֶפּ. 
געמײלט פֿונ'ם בּאַרג -- אויף װעלפֿען ס'איז געשטאַנען רער בּית. 
המקדש -- דורף אַ שמאָלען פעלה, װאָס האָט אױסנעזעהן װי 
אַ קלין, בּיים בּויען די תפיסה האָכּען די אַרבּעטער אָנגעהױבּען 
פונ'ם צפונדיגען פּאַסאַד פעלז און האָבּען אינם נאַטירליכען פֿעל. 
זען-שטײין דורגעהאַקט די קאַמער נומער 31, דערנאָך, גײענריג. 
װײטער, האָבּען זײ דורפֿגעהאַקט די קאַמער נומער ', 14, 111 
1 11 פון זײ איז נאָר די קאַמֹער + געװעןפֿאַרבּונדען מיטץ נומער 
11, אויפ'ן אײיגענעם אופן האָט מען דורפֿגעפירט דעם קאָרידאָר 
און די טרעפּ אױפֿ'ן נאָרן אַרופצו, דער פַּראָצעס פון רער אַרבּעט. 
איז געװוען פּונקט אַזאַ, װי מ'האָט אָנגעװענרט בּײ אױסהאַקען אין 
די פֿעלוען די קברי-המלכים, װעלכֿע מ'קאָן נאָך ער.היום 
זעהן צו צפּין-זײט פון ירוֹשלים, אױסגעבּױיערט אין פֿעלן רי קאַ. 
מער נומער 1ש, האָט טען זי פֿאַרמאַכֿט פֿון דרויסען מיט אַ װאַנט 
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פֿון גרויסע שטיינער, מ'האָט נאָר איבּערגעלאָזען אין איר: צוליבּ 
װענטילאַציע קלײינע לעבער, אויפ'ן שטײגער פין היינטינע לוקען 
פֿאַר האַרמאַטען, בּאַפּעסטיגענריג דרעם שלאָס, האָט הוררום נע. 
לאָזט אַרומלײגען די דאָזינע װאַנט מיט נאָך מאַסיװערע שטײנער 
און האָט פּאַרמױערט אַלע לעכער אױסער אײנער, דורף װעלכע 
ס'איז נאָך אַרײנגעקומען עטװאָס לופט און אַ שמאָלער פּאַס ליכט, 
װאָס איז אָבּער געװען צו שװאַף צו בּאַלײפֿטען דעם חרר, 

אָט אַזאַ אין געװעזען די קאַמער נימער {}, 
לאָמיר אַצינד אַרײנקיקען אינעװײיניג אַרײן, | 

דעם געדאַנק װענען דעם בּלינדען אַרעסטאַנט, װאָס מ'האָט 
אים מיט אַזאַ אַֿזדיות . צוקאַליעטשעט, אין װעלכֿען מ'האָט 
אָקאָרשט בּאַפֿרײט פון דער קאַמער נימער +, װעט אנז צוגרײ. 
טען צו דער אימה, װעלכע מיר גײען איצט בּאַשײיבּעף 

בּיירע פרויען זײנען געװעזען סאַמע בּײי דער עפענינג אין דער 
װאַנט, איינע פון זײ אין געזעסען, די אַנרערע האָט זיך האַלבּ.לי 
גענדיג אָנגעשפֿאַרט אָן איר --- אויף דער הוילער האַרטער שמײ. 
נערנער פּאָרלאָגע, רער קאַרגער שײן, װאָס איז געפאַלען אױף זײ 
פון אױבּען, האָט זי צוגעגעבּען דעם אויסועהן פין שאָמענט און 
האָט געקלעקט נאָר צו רערקאָנען, אַז זײ זײנען געװען אינגאַנצען 
נאַקעט, אָבּער די ליבּע האָט זי אַפילו דאָ ניט פאַרלאָזען. זײ 
זײנען געזעסען אַרומגענימענערהײט, עשירות פליהט אַװעק, גליק 
פאַרשװינדט, האָפּענינג פּאַרװעלקט, די ליבּע אָבּער בּלײבּט, ‏ , 

דאָרטען, וואו די בּיירע פרויען זײנען געועסען ציגעטוליעט אײנע 
צו דער אַנדערער, איז רי פּאָרלאָגע געװען אָפּגעפּאָלירט, גל אַט, 
איין גאָט װײים, װי לאַנג פֿאַר די אַכט יאָר זײ האָבּען צוגעבּראַכט 
דאָ פאַר רער עפענינג, זיפֿענדיג צו דערהאַלטען אִין דער נשמה 
זײער האָפֿענונג אויף דער בּאַפֿרײאונג מימ'ן שװאַכען און פאָרְט 
אַזױ פרײנרלאַכען שמראַל ליכֿט, װען די שװאַכֿע העלקײט פלעגט 
צו זײ. זיך אַרײנגנבענען, האָבּען זײ געװאיסט, אַז ס'טאָגט; װען זי 
פלעגט פֿאַרשװינדען, האָט זײ די פינסטערניש אָנגעואָגט, אַז אין 
דרויסען האָט זיך די נאַכֿט אַראָפּגעלאָזט אויף דער פאַרהאַװעטער 
װעלט, די נאָבט, װעלכע האָט אין ערגעץ ניט געקאָנט זין אַזױ 
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לאַנג | און אַזױ פֿינסטער, װי דאָ אונטען. די װעלט! דורף יענעם 
שמאָלען שפּאַלט אין דער װאַנט פלעגען זײ אַזײ װי דורף אַ בּרײ. 
טען מעכטינען טױיער אַװעקפּליהען מיט זײערע מחשבות אין יע. 
נער װעלט אַרײן און האָבּען געװפֿט צו פֿאַרקירצען די אֶהן. 
אַ שיעור לאַנגע שעדן, אַרומװאַנדערנדיג איבּער דער װעלט אַזױ 
װי די גיסטער, פֿאָרשענדיג און זוכֿענדיג---איינע נאָך דעם זון, די 
אַנדערע --- נאָך דעם בּרודער, אויפץן ים האָבּען זײ אים געזפֿט, 
און אויף די אינזלען פון דעם ים; הײנט אין ד ע ר שטאָט, מאָר: 
גען אין דער אַנדערער, ער האָט דאָך אין ערנעץ ניט געקאָנט 
זיין יי שטענדיגער תּישב, כּל:זמן זײ זײנען ניטאָ מים אים, 
װאָרום פּונקש װי זײער קיום אין געװען אַ שטענדיג װאַרטען אויף 
אים, אַזױ האָבּען זײ ניט געקאָנט אים זיך אַנדערש פֿאָרשטעלען 
װי נאָר אין שטענדיגען אַרימפּאָרשען און אַרומזכען נאָך זײ, װי 
שָפט האָט זי זײער כּוח:חדמיון אײסנעמאָלט די מינוש פון װידער 
זעהן זיך! און װי אָפט האָבּען זײ געפילט אַ זיסע נחמה, זאָנענדיג 
אײנע צו דער אַנרערער: , כּל-זמץ ער לעבּט, זײנען מיר ניט קײן. 
פֿאַרגעסענע, אין כֹּל-זמן ער גערײנקט אָן אונז, האָבּען מיר נאָך 
אַ האָפֿענונג,* נאָר דער, װאָס האָט ראָס אַלײן איבּערגעלעבּט, קאָן 
פֿאַרשטײן, װאָס פאַר אַ קראַפֿט די נשמה קאָן שעפען אַפּילו פון 
אזא קנאַפּער האָפענונג, 

שױיסערלאַך האָבּען זיך בּײירע פרויען פֿאַרענדערט שרעקלאַך, 
שיט אַכט יאָר צוריק איז. די מאַמע געװען אַ שינע פרויענצימער,, 
און די טאָכטער --- אַ חגעווריג קינד, אַצינד װאָלטען עם אַפֿילו 
די ליבּענריגע אויגען גיט אַײנגעפֿונען, 

תּירצה, ליגענדיג בּײ דער מאַמען אין די אָרימס, האָט טרויעריג 
געױפֿצט, | יי 
| = -- פְאַל ניט = אַראָפּ בּײ זיך, תירצה! זײ װעלען קומען, גאָט 
אין אַ טאַטע, מיר האָבּען ניש פאַרגעסען אָן אים און שטענריג 
מתפּלל געװען צי אים, בּשעת די שופרות קעגענאיבּער אין בּית, 
המקרש האָבּען גערופען צו דער תּפילה, רו זעהסט, ס'איו נאָך 
העלער מאָג, די זן שמײם נאָך הױך; ס'אין נאָךָ אַװדאי נים 
שפֿעטער פון - רער זבּעטער שעה, אימיצער װעט נאָך בּאַלד 
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אַהער קומען, לאָמיר ניט פּאַרליען דעם בּיטחון, גאָט אין אַ טאַטץ 

אַזױ האָט גערערט די מאַמע, און אירע פּשוטע װערטער זיינעך 
ניט געבּליבּען אָהן אַ רושם, הנם תּירצה איז שוין אַפִילו ניט גע. 
װען מער פדרײצעניאָריג קינד, װעלפֿען מיר האָבּען געהאַט 
פאַרלאָזען פֿאַר אַכט יאָרען, 

--- איף װעל זיך פּרובען שטאַרקען, מאַמע -- האָט זױ גע- 
זאָגט -- דו לײירסט דאָך פונקט אַזױ װי איך; און מיר װילט זיף 
אַזױ לעבּען פאַר דיר און פאַר מיין בּרורער, װאו קאָן ער איצם 
זײן? װעט ער אונז װען עס איז געפֿינען? װעלען מיר זיף װען עם 
איז זעהן מיט אים? 

די מאַמע האָט נאָך שטאַרקער אַרומגענומען איר קינד אין 
געזאָנט; 

-- די לעצטע נאַכט איז ער מיר װירער געקימען צו חלים, 

איך האָבּ אים געזעהן פּאַר מיר אַזױ דײמלאַך, אַזױ װי איף זעה 
דיך אַצינד, תּירצה, דו װײסט, מיר מווען גלױיבּען אין ‏ חלומות, 
אַזױ. װי אונזערע אָבות האָבּען גענלױבּט, אָפֿט האָט גאָט דער 
האַר גערעדט מיט זײ דורף חלומות, מיר האָט זיף געחלומט, 
אַז מיר זײנען אין בּית-:המקדש אין דער עורת:נשים, פּונקט 
פּאַר דעם שיינעם טױער, מיט אונז זײנען געװען אַ סף פרױען; 
ער איז געקומען און זיך געשטעלט אין שאָטען פונ'ם טויער אין 
האָט געקוקט אַהער און אַהין, אויף רעבטם אין אויף לינקס, מיין 
האַרץ האָט גענומען שמאַרק קלאַפּען, אי האָכ פאַרשטאַנען, אַז 
ער זופֿט אונז, און האָבּ אויסנעשטרעקט צו אים מיינע הענט און 
אים אַ רוף געטאָן בּיי זיין נאָמען, ער האָט דערהערט און אַ קיק - 
געטאָן אויף מיר, האָט מיף אָבּער ניט דערקאָנט, אין אַ רגע אַרום 
איז ער ניט געװאָרען, | 

תירצה האָט אויסגעשטרעקט די הענט און האָט מיט אַ טיפען 
קרעפֿץ געזאָגט; : 

--- װאַסער, מאַטע, װאַסער! כאָטש ש אײין איינציגען טראָפּען! 

אומעטיג אין הילפֿלױז האָבּען רער מאַמעם בּליק ען אַרומגעבּלאָנ. 
דויעט איבּער רער אײנגער קאַטער, זי האָט אַזױ אָפֿט גערופען 
צו נאָט, אַזױ אָפֿט געטרײסט איר טאָכטער מים הילף פון זיין ליי 
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בּען נאָמען, אַז איר אַלײן האָט די שטענדיגע איבּערחזרונג אָננעי 
הײיבּען צו קלינגען עפּעס װי אַ מין חווק. פּלוצלונג האָט אַ שאָטען 
דורפֿגענליטשט זיך איבּערץ מאַטען פּאַס ליבט, װאָם אין געפֿאַצ ‏ 
לען דורכ'ן שפּאַלט אין דער װאַנט, ניט ווילענדיג איז איר אַרױף 
דער געדאַנק, אַן דאָס דערנעהענשערט זיף צו איר דער טױט, 
דערנעהענטערט זיך דווקא דעמאָלט, װען די אמונה פֿאַרלאָוט זי. 
האַלבּ אומבּאַװאוסטזיניג, אַבּי נאָר צו רײידען, אַבּי נאָר צו הערען 
איר אײיגענעם קול, האָט זי איבּערגעחזרט: | 

-- געדולד, תירצה --- זײ װעלען קומען, אָט בּאַלר װעלען זײ 
שוין זיין ראָ, 

ס'האָט זיף איר אָבּגעדאַכט, אַזױ זי הערט אַ גערויש פון דער 
עפענונג אין דער אינעװיינינסטער װאַנט, דורף װאַנען מ'פלעגט זײ 
רערלאַגנען עסען, און זי האָט קיין טעות ניט געהאַט, אין אַ רגע 
אָרום האָט זיך דעם בּלינדענם געשריי צוטראָגען איבּער דער קָאַי 
מער, תּירצה האָט עס אױיף דערהערט, און זײ האָבּען זיף אױפֿ. 
געהױבּען פין דער ערר, אָנשפּאַרענדיג זיך איינע אָן רער אַנדערע, 

--- געלױבּט איז גאָט דער האַר אין דער אײבּיגקײשן -- האָט 
די מאַמע אויסגערופען מיט'ן גאַנצען בּרען פֿון װידער אויפּגעואכ. 
מער אמונה און האָפֿענונג, 

-- הײ! װער זײט איר? --- האָט פון דרויסען אָפּגעהילפֿט אַ קול, 

דער קול אין זײ פרעמד געװעי, אָבּער װאָס מאַפֿט עס אױם; 
אַ חויץ זײערע אײינענע רײד זײנען דאָס געװען די ערשטע אינצי= 
גע װערטער, װאָס בּיירע פרויען האָבּען פּאַרנומען נאָך אַכֿט יאָר 
צײט, דער איבּערגאַנג אין געװעזען געװאַלטיג --- פון שויט צום 
לעבּען -- אין איין רגע! | 

-- אַ בּת.ישראל, װאָט איז מיט איר טאָכטער בּאַנראָבּען ראָ 
לעבּעדיגערהײט, העלף אונז ניכֿער, אַניט װעלען מיר שטאַרבּען. 

-- פּאַלט ניט אַראָפּ בי זיך! איך קער זיף תִיכּף אים, 

די פרויען האָבּען זיך צופֿליפּעט אויפ'ן קול. מ'האָט זײ געפֿו. 
נען, די הילף איז געקומען, די פרייהײט האָט אָננעקלאַפּט אין זײ. 
ער טיר, און אין די פֿאַרײאושטע הערצער האָט זיף אַרײנגעכֿאַפּט רי 
האָ פֿענונג און האָט זי אױסגעטאָלט ליבּלאַפֿע בּילרער, אַלצדינג, 
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װאָס זײ האָבּען פֿאַרלאָרען, ‏ װעם זײ אומנעקערט װערען -- די 
הײם, די געזעלשאַפֿט, רער אײגענס, דער זון און דער בּרורער! 
דער קאַרגער פּאָס ליכט איז זײ פֿאָרגעקומען װי דער שטראַלענ? 
דיגער זונען:נלאַנץ, די יסורים, דער הונגער, דער דאָרשט, דער 
פחד פֿאַר'ץ טוט --- אַלץ איז פּאַרגעסען געװאָרען! זײ זײנען גע. 
פאַלען אויף די קני און האָבּען געװײנט פאַר גליק און שמחה,. 
בּיירע אַרומגענומענערהײט, - 

נישט לאַנג האָבּען זײ געראַרפט װאַרטען, װי אױיספירלאַך גע. 
זיום -- דער ממונה אויף דער תפיסה --- האָט ניט אפּגעגעבּען זײַן 
בּאַריכט, האָט ער אים פאָרט סוףיכּל-סוף פאַרענדיגט, און דער 
שרִיבּון האָט אַװעקגעאַילט צו דער קאַמער, 

--- וואו זײט איר? --- האָט ער אַרײנגעשריען דורף רער עפֿעי 
גונג אין דער װאַנט, 

-- דאָ אַהער! -- האָט די מאַמע זיך אָפּנערופען, 

גלייך נאָך דעם האָט זי דערהערט אין אַ אַנדער אָרט פֿון װאַנט 
האַרטע גיכֿע קלעפּ װי פֿין אײזערנע געצײג, שװײגענדיג האָט ז 
זיך צוגעהערט, אויף הירצה האָט נים אױיסגערעדט קײן װאָרט, 
זײ האָבּען פאַרשטאַנען די בּאַטײטונג פֿון דרי קלעפּ, זײ האָבּען 
געוואוסט, אַז דאָס ליינם מען פאַר זײ דוּרף אַ װעג צו דער פֿרײ. - 
הײט, אַזױ פילען זיך בּערג-לײט, װאָס זײנען פֿאַרשאָטען אין אַ מי: 
פער שאַכֿטע, בּשעת זײ דערהערען דעם קלאַפּען פֿון האַמערס 
און העק, װאָט זאָגט זײ אָן דעם אָנקום פון די רעטער, פֿול דאַנק. 
בּאַרקײט האָבּען געשלאָנען די הערצער זײערע און זײ האָבּען קאָט 
נעװאַגט אָפּװענרען דעם בּליק פון דעם אָרט, פֿון װאַנען ס'האָבּען 
זיך דערטראָגען די קלעפ, נאָך אַלץ פֿול פחד, טאָמער הערען די 
ועטער אױיף זײער אַרבּעט און זיינען זײ ווירער מפקיר אויף יאוש 
און פאַרצווייפלונג, 

געניטע שטאַרקע הענט האָבּען דרויסען פלייסיג געאַרבּעט. מים 
יעדער רגע זײנען רי קלעפּ געװאָרען הילכיגער; כּסרר זיינען מיט 
רעש שטיינער געפאַלען אויף רער ערר, אלץ נעהענטער און נע. 
הענטער איז געקומען דרי פֿרײהײט, אַצינד האָבּען די פֿרױען שוין 
געקאָנט אונטערשיירען רי שטימע ע פון די אַרבּעטער, ענדלאַך --- 
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אָ, ס'אַר אַ גליקזעליגקייט! --- האָט אַ רויטער פאַקעל:שײיןזאַרײנגע 
שימערט דורף רער עפענונג, װאָס איז געװאָרען אַלץ גרעסער און 
גרעסער, ער האָט אַרײנגעװאָרפען אין דעם חישך פין די פאַר. 
שפּאַרטע אַ שמראַל, װאָס האָט געבּלענרט וי דער גלאַנץ פֿון 
דער אױפֿגײענדיגער זון, 

-- דאָס איז ער, מאַמע! ער איז דאָס! ענדלאַף האָט ער אונז 
געפונען! -- האָט תירצה אויסגעשריען, אונטערגעבּענדיג זיף דעם 
כּיח פֿון היציגער יונענרליכער פּאַנטאַע / 

די מאַמע האָט נאָר שטיל און רוהיג געזאָגט; 

-- גאָט אין אַ טאַטע! הי 

װידער איז געפֿאַלען אַ שטיין, דערנאָך אַ צװײטער, דאַן אַ גאַנ. 
צע מאַסע -- אין דער אַרײנגאַנג איז געװאָרען אָפען, אַ מענש, 
בּאַרעקט מיט שטױיבּ און װאַפּנע, איז אַרײננעקימען אי ענװײניג, האַל. 
טענריג אַ פאַקעל איבּען קאָפּ. נאָך אים זינען גענאַנגען נאָך עט. 
לאַכֿע און האָבּען זיך אויסנעשטעלט מיט זײערע פֿאַקעלען אויף 
בידע זײטען, כּדי דורכֿצילאָזען דעם טריבּון, 

דער רעספּעקט צוֹ דער פְרְוי װאָרצעלט טיף אין דער מענש 
לאַכער נאַטור, דער שריבון איז שטיין געבּליבּען, דען די בּײרע 
פרויען ‏ זײנען אַנטלאָפען פּאַר אים -- ניט פֿאַר מורא, נאָר 


פֿאַר בּישה, 
-- װער זייט איר? -- האָט ער געפרעגט, 
--- פרויען, װאָס גײען אויס פֿין הונגער און דאָרשט! --- האָט 


די מאַמע זיך אָפּגערופֿען פון עק קאַמער, 

-- דערצייל מיר דײַן געשיכֿטע, װײבּ! װי איז דער נאָמען דײ. 
גערץ װען האָט מען דיף אַרינגעזעצט אַהער? און װער אין פֿאַר. 
װאָס? / 

--- אין דער שטאָט ירושלים האָט אַמאָל געלעבּט אַ פירשט 
5 דער משפּחה חיר, ער איז געװען דער פרינר פון אַלע איג. 
דעלע דוימער, און דער קיסר אַלײן האָט אים גערומען פרײנד. 
איף בּין זיין אַלמנה אין דאָס איז זיין קינד, פאַרװאָס מיר זיינען 
ראָ כּאַנראָבּען, קאָן איך דיר ניט זאָנען, איף װײס עם אַלײן ניט, 
אפשר דערפאַר, װײַל מיר זינען געװעזען רײך, װאַלעריום נראַמים 
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קאָן דיר זאָגען, װער ס'איז געוען אונזער פֿײנד און װי לאַנג מיר 
ליגען ראָ געפֿאַנגען; איך קאָן עס ניט. זעה, װאָס פון אונז איז 
געװאָר ען -- אָ, זעה, און דערבּאַרים זיך איבּער אונח 

די לופּט אין רער קאַמער איז געװעזען פֿאַרשטיקט, דערצו 
נאָך דורפֿגעזאַפּט מיט דעם רױף פֿין די פאַקלען, אָבּער רער 
טריכּון האָט צוגערופען צו זיף אײינעם פון די פֿאַקעל-טרענער 
און האָט פֿאַרשױיבּען. דטר אלמנהם ענטפער װאָרט בּײ װאָרט, 
קורץ און קלאָר און פאַרשטענדליך, האָט דער דאָזיגער ענטפער 
בּילל געװען אין זיף אַ געשיפֿטע, אַ כּאַשולדיגונג און אַ בּקשה צו. 
גלײף, אַ פּראָסטע פרוי װאָלט ניט געקאָנט זיף אױיסדריקען אַזײ 
קורץ און דאָך אַזױ אינהאַלטספֿול, דער טריבּון האָט איר געמוזט 
גלױיבּען, פול רחמנות צו איר גורל, | | 

-- די װעסט גליף געהאָלפען װערען, װײבּ -- האָט ער גע 
זאָגט, פאַרמאַכענדיג. זיין שרײבּ-טאָװעל, --- איף װעל דיר שיקען 
ועסען און טרינקען,. | 

--- און קלײדער און װאַסער צום אַרומװאַשען זיך, איף בּעט 
דיך, אָ איירעלער רוימער,. 
| -- עס װעט געשעהען, װי רי בּאַגערסט --- האָט ער געענט. 
פערט -- גרײט זיף צו,. דען איר זײַט פרין 

ער האָט געזאַנט נאָך עטלאַכֿע װערטער צו זײנע צאַנלײטקר 
און איז אַרױס, 

נלײף נאָכרעם האָבּען שקלאַפֿען געבּראַכט אַ גרויסען קרוג װאַ. 
מער, אַ שיסעל און האַנמיפֿער, אױף אַ טאַץ מיט כּרױם און 
פליי'ש און אייניגע פרויען-מלבּושים, ‏ - | 

און אין אָװענט פונ'ם זעלבּיגען טאָג זײנען בּײירע פרויען װידער 
געשטאַנען אין רער שטאָט פֿון זײערע עלטערן -- זײ זיַנען געי 
יועזען פּרײ, | 
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קאַפּיטעל דריי, 
ווידער אין דער חיים, 


אימגעפֿער אין דער זעלבּינער צײט, װען געזיוס דער שליסעל: 
האָלטער האָט אָפּנעגעכּען זיין ראַפּאָרט רעם מריבּון אין רער 
עסמונג אַנטאָניע, = האָט אַ פוסנייער געשפּרײזט אַ-ױפֿצו איבּער 
דער מזרח'דיגער זיים פֿונ'ם הר-חזיתים, רער װעג איז געוען ניט 
קײן גלײפֿער און אַ שטױיבּיגער, די פּלאַנצונגען זײנען פאַרדאַרט 
= געװאָרען, = װאָרום אין יהורה איז געשטאַנען דאַן. די טרוקענסטע 
צײט פון יאָר, אָבּער דער װאַנרערער איז געװען יונג און שטאַרק, 
אין זיינע לײיכטע לופטיגע מלבּושים האָבּען אים גרינגער ג עמאַכֿט 
דעם שמייגען אויפ'ן בּאַרג, | 

, פאטעלטף אין ער געגאַננען פאָראוים, דערבּײ זיף אָ 8ט אַרוַּ. 

יקענדיג. אויף רעכטס און אויף לינקס, אָבּער געקיקט האָט ער 
נים מיטץ אומזיפֿערען צווייפלעגריגען | בליק פֿון אַ אָנגעקימענעם 
אין אַ פרעמרען לאַנד, נאָר גיכער װי איינער,. װאָם נאָך אַ לאַנגער 
אָפּזײנקײט זעהט ער זיף װירער מיט אַלט;בּאַקאַנטע גענענרען, 
און האַלבּ מיט שמחה האַלבּ מיט נײגיריגקײט זאָגט ער צו ױף 
אַלײן ; ,אי פרײי זיך, װאָס איף בּין װידער. דאָג לאָמיך אַ קיק 
טאָן, װאָס האָט זיף דאָ פֿאַר דער צײט פאַרענרערט,* 

דער װאַנרערער איז געװעזען בּן-חור און צו זײנע פיס איז גע. 
לענען ירושלים, ר י 

בּן-חור האָט זיך אַראָפּנעלאָזט. אויף אַ שמין, אַראָפּגענומען די 
ווײיסע טוף, װאָס האָט בּאַרעקט זיין קאָפּ, און זיף פֿאַרקיקט אויף 
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דער לאַנדשאַפֿט, װאָס האָט זיך אױסגעשפּרײט פֿאַר זיינע אױגען, 
הנם כּן-חור איז געװען בּאַקאַנט מיט די שײנקײטען פֿין ‏ 
רוים, האָט ער געפֿילט, װי זײן האַרץ װאַקסט פֿאַר פריר און 
שטאָלץ בּיים אָנבּליק פון זיין טאַטענס-שמאָט, אמח, צו זיין שטאָלץ 
איז אפֿשר געווען צונעמישט דער בּיטערער געדאַנק, אַז די ראָזיגע 
קיניגלאַבֿע שטאָט געהערט שין מער ניט זנע לאַנרסלײט; אַז 
די עבודה אין בּית-המקרש װערט אָפּנעריכט מיט דער דערלױבּע. 
ניש פון פרעמדע; אַז אין דוד המלכם פּאַלאַץ ואוינען רוימישע 
בּאַאַמטע, דריקען דעם אױסדערװײלטען פאָלק פון גאָט דעם האַר 
מיט שטײערן און צינזען, און פּײניגען אים פאַר זיין פֿעלזענפעם 
טער טרײשאַפּט צו זײן אײבּינער אמונה, אָבּער אויסער דעם ראָ: 
זיגען ינאַציאָנאַלען שטאָלץ און צער, װאָס יערער איר פון יעֶנער 
צײט פלענט זײ איבערלעבען, ה אָבּען אין בּן-חירס נשמה אייפ. 
געװאַכֿט די זיפֿרונות װעגען זיינע פּערזענלאַפֿע געשעה נישען, װעלכֿע 
האָבּען אָפּגעלעבּט מיט ‏ אַ נײער יפרישקיט, בּשעת ער האָט רער- 
זעהן צו זײַנע פיס די היילינע שטאָט ירושלים, 
| אַ בּערגינע גענענד ענדערט זיף װייניג, כּפרט נאָך װען דער 
בּאָדען איז אַ פֿעלזיגער, די בּילד, װאָס האָט צוגעצויגען בּן-חירס 
בּליקען, איז די אײגענע װאָס איצטער, געװײַנטליף אַ חיץ דער 
שטאָט,, װאָרום געענרערש האָבֶּען זיך נאָר די װערק פון מענט. 
ליפֿע הענט, 
די זון האָט פּרײנדלאַכער בּאַהאַנרעלט די מערבדיגע זט פּונ'ם: 
הױ.הזיתים ‏ װי די מזרח'רינט, / און אויך די מענשען האָבען איר 
געשאָנקען מער ליבּשאַפט אין פליס, די װײַנשטאָקען, מיט װעל. 
כֿע זי איז טײלװײז געװעזען פאַרפּלאַנצט, און די פֿײגענבּיומער און 
וילרע אײלבּערט:בּײמער צווישען זײ, זײַנען געװען פרישער און 
גרינער װי די פֿלאַנצונגען -אויף דער מזרחדיגער זײט בּאַרג, די 
אויג האָט זיך געקאָנט קװיקען מיטץ גרינם בּיו אַראָפּ צו דעם 
אויסגעטריקענטען געלענער פֿון קידרון, דאָרטען האָט זיך דער 
הר-חויתים געענדיגט און ס'האָט זיף אָנגעהױבּען מוריה --- אַ מעפֿ. 
טיגע װאַנט פֿון בּלענרענר. -װײסע שטײנער, פֿאַרלײגט פון שלמהת 
המלף און פאַרטיג געמאַכט פון הורדוסן, העכער און העכּער האָט 
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בּן-חירס בּליק זיך געגליטשט איבּער ‏ דער גװאַלטיגער פֿעלוען- 
װאַנט אַרױפֿצו בִּיו די אהלי שלמה, װעלפֿע זײנען געװען אַ מין 
פּיעדעסטאַל צום מאָנומענט, װאָס דער בּאַרג אין געװען זיין פּאָס. 
טאַמענט, פון דאָרטען האָט די אויג זיף נעװענדט צו דער עזרת. 
ישראל, צו דער עזרת:נשים און צו דער עזרת.כּהנים -- יעדערע 
אַ קאָלאָנאַרע פון ווייסען מירמעלשטײן, װעלפֿע האָס זיף דערי 
הױבּען איינע איבּער דער אַנדערער און הינטער רער אַנדערער 
אַזױ װי אַ טעראַסע, און איבּער דעם אַלעם די גולת?הכּותרז 
אומפארגלײפֿלאַך = הייליג, אומפאַרגלײכֿלאך הערלאַף, פֿין מלכֿות. 
דיגער גדילה, שטראַלענדיג מיט גינגאָלר -- דער צית:המקרש, 
דער קדשי:קרשים, אין דער נאַנצער . װעלט אין ניט געווען נאָך 
אַזאַ מאָנימענט, נאָך אַזאָ טעמפּעל, װאָס זאָל זיך קאָנען פאַדגלײ. 
נען אין גרױסאַרטיג קייט מיטץ הייז פינ'ם גאָט פ'ן ישראל, 

ִּ -חורם בּליק האָט זיף אָנגעהױבּען נאָך העפֿער איבּער דעם 
יא פֿון כּית-הטקדש צום כּאַיג ציון, װאָס איז געחײליגט דורף 
די זיפֿרונות אָן רי געזאַלבּטע פֿן נאָס. ער האָט געקאָנט דעם 
טאָל, װאָס ציהט זיף צווישען מוריה און ציון, מיט זיינע גערטעי 
נער אוֹן פּאַלאַצען, זיין בּליק איז געפאַלען אויף הוררוסעם פּאַלאַץ, 
אויף חריב, װאָס האָט מיט פּורפּור געגלאַנצט פון דערװײטענס 
אין געבּליבּען שטײן אויף רער פעסטונג אַנטאָניע, װאָס האָט װי 
אַ פֿונקעלל- שאָטען זיך דערהוױבּען רעכֿטס פונ'ם בּית:המקרש, 

| די זון האָט זיף שיין געניינט צו אונטערנאַנג, אַ װײלע האָט 
איר גליהענריגער טעלער געשװעבּט אבּער די שפיצען פון די 
זייטע בּערג אין טערב.זײט, אַרומימענדיג די װענט, די קומּאָ. 
לען, די טורעמם פון דער שטאָט מיט אַ גאָלדענעם פּאַס, פלוצ. 
לונג איז זי פאַרנאַנגען, אַזױ װי זיך אונטערגעטוקט, די פאַרנאַכֿ. 
טינע שטילקײט האָט אַ קער געפֿאָן בּן-חירס מחשבות צו זין הים, 
שטאַר האָבּען זיינע בּליקען זיך אָפּגעשטעלט אויף אַ פינקט אַבּי- 
סעל צו צפֿון:זײט פון כּית-המקרשן דאָיטען איז געװעוען זיין טאַ- 
מענם הויז, אױבּ זי איז נאָך בּכֿלל געבּליבּען גאַנץ, יי 

די מנוחה פונ'ם פרירליכֿען אָװענט האָט אויף אים. . געמאַֿט 
איר בּאַרוהעװדיגע װירקונגן ער האָט זיך דערמאָנט אָן זין מאַ. 
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מען און שװעסטער און אָן דעם חוב, װעלכער האָט אים געבראַפֿ, 
אַהערצו קײין ירושלים, | 

אײנמאָל אין אָװענט, בּשעת ער איז אַרומגעפּאָרען מיט אילרע. 
רימען אינ'ם מדבּר, כּדי צו װערען בּאַקאַנט מיט רער געגענו 
און אױסצוקלײבּען פעסטע זיכערע פּונקטען, אַזױ װי אַ שר:צבא- 
װאָס אַרבּעט אוים אַ פּלאַן פֿאַר אַ מלחמה, איז נעקומען צו רײ. 
טען אַ שליח מיט דער יריעה, אַז גראַטום איז אַראָפּ און אױן 
זיין אָרט איז בּאַשטימט פּאָנטים פּילאַטוס, | 

מעטאַלע איז נעווען אַ קאַליקע און אָהן אַ שום מאַפֿט, אנב האָט 
ער געהאַלטען בּן-חורן פאַר טױט; גראַטום אין אַראָפּ און אין 
אייס דעה:זאָגערג װאָס האָט אַצינר געקאָנט אָפּהאַלטען בּן-חורן 
פון װידער אָנציהײבּען זוכען זײן מאַמען און זיין שװועסטער? אַצינד 
האָט ער שוין ניט געהאַט פֿאַר װאָס מורא צו האָכּען, װען ער 
זאָל אַפּילו אַלײן ניט האָכּען. די מיגלאַכֿקײט אַרײנצוקומען אין די 
תּפיסוו; פֿון יהורה, האָט ער געקאָנט זי לאָזען אױספּאָרשען דורף 
אַנדערע און װען. די פֿאַרפאַלענע זאָלען זיך געפֿינען, װאָלט דען 
פילאַטום געהאַט אַ וועלכען פ'איז יסוד צו האַלטען זײ װײטער גץ. 
פֿאַנגען? בּכל-אופן נים אַזאַ יסיר, װאָס זאָל בּײשטײן קעגען דעם 
כּוח פון נאָלד, בּן-חור האָט זיך תִּיכֹּף אַנטשלאָסען, ער האָט זיך 
געהאָלטען אַ עצה מיט אילדערימען, װעלכֿער האָט מיט אים 
מסכּים געװען, בּיז יריחו האָבּען אים בּאַליט דרי אַראַבּערן דאָר. 
טען האָט עֶר זײ איבּערגעלאָזט מיט די פערר און אַלין איז ער 
| אַװעק צו פֿום קײן. ירשלים, ווא מלוך האט געדאַרפט אויף אִים 
װאַרטען, | | | 

בּן-חוים פּלאַן איז דערװײלע אױסגעאַרבּעט געװען נאָר בּ5לל. 
כּדי מיט הצלחה אים דורכפֿירען, האָט ער געהאַלטען פאַר גליי 
לער זיף אױסצובּאַהאַלטען פֿון דער מאַכֿט, דערהויפט פֿון די רוי. 
מישע בּאַאַמטע, מלוך}ָאיז געװען דורפֿגעטריבּען אין טריי --- טאַקע 
דער אמתער פּאַסיגער מענש, אויף צו פירען די אױספּאָרשונגען 
מיט ערפּאָלג און ניט לאָזענדיג. קיין חשר, 

קורםיבּל האָט מען געראַרפֿט אָפּקלערען, פון װאַנען אָנצוהײבּען, 
דאָם איז בּן:חורן געװעזען נים קלאָר, פֿונרעסטװעגען האָט ער 
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געװאָלט מאַכֿען די התחלה פון רער פֿעמטונג אַנטאָניע. בּיים פאָלק 
פֿון ירושלים איז געװען אַ מסורה, אַז אונטער דער פעסטונג ציי 
הען זיך די הוילען טיף אין די ערד, די דאָזיגע מסורה האָט גע* 
האַלטען די אירען נאָף אין אַ גרעסערן פּחד װי רער שטאַרקער 
גאַרניזאָן פֿון דער פעסטונג, װי גרינג ם'האָט געקאָנט געמאָלט 
זײן, אַז זיין מאַמע און ירעה זײנען לעבּעריגערהײט בּאַנראָבּען 
געװאָרען אין אַזאַ תּפֿיסה! און בּכֿלל ליגט אינ'ם מענשענם נאַ- 
טור אָנצוהײבּען זפֿען ראָרמען וואו ס'האָט אים געטראָפען רער 
אָנװער, בּן-חור האָט ניט געקאָנט פאַרגעמען, אַז צום לעצטען מאָל 
האָט ער זײ געועהן בּשעת די סאָלדאַטען האָבּען זי געפּירט דורף 
דער נאָם צוֹ דער פעמטונג, טאָמער זיינען זײ איצט ניטאָ דאָר. 
טען אָבּער זײ זײנען דאָרטען געװעזען פריהער, האָט דאָרטען 

זיזט פאַרבּלײבּען עפעס אַ סימן, װאָס זאָל אים דינען אַלס, שלי. 
סעל צו די װײיטערריגע זכֿענישען, 


ס'איז צונעקומען נאָך אַ שטילע האָפענונג, פֿון װעלכער ער 
האָט זיף ניט געקאָנט אָפּואָנען, פין סימאָנירעסן איז ער. געװאָר 
געװאָרען, אַז עמרה די מצרית, זײַן אַם, לעבּט נאָך, מיר גערײנ. 
קען נאָך, אַז אינ'ם פּריהמאָרגען, בּשעת דער אימנליק האָט זיף 
אױסגענאָסען איבּערן בּית:חור, האָט די טריע עמרה ױף אַרױס. 
געריסען פֿון דער װאַך און איז אַרײנגעלאָפּען צוריק אינ'ם פּאַלאַץ, 
װעלכֿען מ'האָט דערנאָך פאר 'דתמ'עט מיט אַלץ װאָס האָט זיף 
דאָרטען געפונען, סימאָנידעם האָט געזאָרגט פֿאַר איר חיונה און 
זי האָט די גאַנצע צײט אָפּנעלעבּט אײנע אַלײן אינ'ם גרויסען 
הייז, נישט קוקענדיג אויף אַלע בּאַמיהונגען, האָט גראַטוסן זיף 
ניט אײנגענעבּען צו פּאַרקויפען די חויז אָדער אפילו נאָר זי צו 
פֿאַרדינגען; די געשיכטע פון זײנע אמתע בּעלי:הכּתּים האָט אַלע. 
מען אָפּגעשראָקען, גײענדיג פּאַרבּײ דער הויז, פֿלענט מען טורען: 
מ'האָט נעמורמעלט, אַז ניט גוטע ואוינען דאָרטען,. דער קלאַנג 
האָט זיך מסתּמא גענומען דערפון, װאָס מ'האָט אפֿשר אַמאָל גע. 
זעהן אויפ'ן דאָך אָדער דורך די פֿאַרנראַטעטע פענסטער די אָרי 
מע אַלטע עמרה, געװים האָט אין ערגיץ ניט געװאױנט אַזאָ 
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טרײער נײסט װי דאָ, און קײן שום הויז האָט מען דאָך אַזײ ניט 
אויםגעמײדט װי די ראָזינע, יי : 
חור האָט געהאָפּט, אַז פין עמרהן װעט ער געװאָר װערען 
עפּעם אַ יריעה, װאָס װעט אים צוֹ ניץ קימען בּיים זוכען זײן מאָ. 
מען מיט דער שװעסטער, און 53לל האָט אים נעמיזט צוציהען 
דער געדאַנק װידער צי זעהן זיף מיט זײן אַלטער אַם אין. דעם 
אָרט, װאָס אין געהייליגט דורך אַזעלכע זיכרונות, װאָס זײנען אײנ: 
געבּאַקען אין האַרצען, דעריבּער אין בּײ אים געבּליבּען, קודם. יבל 
אַװעקצולאָזען זיך אין זײן טאַטענס הויז, 
! בּאַלד נאָך זין-פֿאַרגאַנג האָט ער זיף אױפֿגעהױבּען און אַראָט: 
| גענידערט פֿינ'ם חר-חזיתים איכער דעם װעג, װאָס האָט זיף גע- 
צויגען פֿין שפּיץ. אַ בּיסעל צו צפון-מזרח, בּיים צופוסענס פון בּאַר 
נאָהענט פון טייף קידרון האָט זין װעג איבּערגעשניטען דער 
שליאַך, װאָס האָט געפירט צום דאָרף שילוח בּײם קװאַל, װאָם 
טראָגט דעם זעלביגען נאָמען, דאָרטען האָט ער בּאַנעגענט 
אַ פּאַסטאַך, װאָס האָט געטריבּען שאָף אויפ'ן מאַרק, ער האָט זיף 
מיט אים ‏ פונאַנרערגערעדט און צוזאַמען מיט אים איז ער ר דורכ'ן 
שער.חדנים ‏ אַרײן אין שטאָט, . 


קאפיטטל פיר, 


לאט פאטער הויז, 


ס'איז שוין געװען טונקעל, װען בּן-חור האָט זיף אין טויער צו. 
שײדט מיט'ן פּאַסטאַך און זיך פאַרנומען אין אַ שמאָלער גאָס 
אַרײן, װעלפֿע האָט געפֿירש צו דרום.זײט, ‏ אייניגע פאַרבּײנײער, 
װאָס ער האָט בּאַנעגענט, האָבּען אים געגריסט, דער גאַסעןבּרוק 
איז. געװען גיט קיין גלײכער, די היזער אויף בּײידע זײטען -- ני. 
דעריג, פינסטער און רונזהדיגן אַלע טירען --- פֿאַרמאַכט, פֿון 
אַ דאַך האָט פון צײַט. צו צײיט אַראָפּגעקלונגען די שטימע פון 
אַ פרויענצימער, װאָס האָט פאַרװויגט אַ קינד, זײן אײנזאַם אַרוט. 
בּלאָנדזיען אין דער פינסטערניש פֿון דער נאַכֿט, די אומגעוויסהייט, 
אין װעלכער זיין עתיר אין נאָף פֿאַרהילט געװען, האָבּען אים 
אַרײנגעבּראַכט אין אַ אומעטיגער געפאַלענ ער שטימינג, פֿאַרזונקען 
אין טרויעריגע געדאַנקען, האָט ער פּלוצלונג דערזעהען פאַר זיף 
די צפֿונדיגע װאַנט פון דער פעסטונג אַנטאָניע, װאָס האָט יך 
מים איר פינסטערער שװאַרצער מאַסע שאַרף אָפּנעצײכבענט אויפץ 
שטאָל-גרויען הימעל, ער אין געבּליבּען שטײן, אַזױ װי אַ שטרײנ: 
גער שומר װאָלט אים געהאָט צונעשריען אָפּצושטעלען זיך, 

די פעסטונג האָט זיך דערחױבּען פּאַר אים אַזױ גװאַלדיג הויף 
און גרוים, זי האָט גערוהט אויף אַזאַ מעפֿטיגען פעסטען גרונר, 
אַז אַ ייאוש האָט זיך פאַרגנבעט אין בּן:חורם האַרץ, אויבּ זיין מאָמע 
איז לעבּעריגערהייט בּאַנראָבּען אָט אין ד ע ר שטײנערנער מאַסע, 
טאָ װאָס האָט ער געקאָנט טאָן פֿאַר איר? מיט רונזה -- גאָרנישט, 
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די מױער-כּרעכֿערם פין אַ גאַנצער.אַרמיע װאָלטען אֶהן אַ שים 
ערפּאָלג אָפּגעשפּריננען פֿינ'ם דאָזיגען פעלויגען קאָלאָס. טײרען 
האָפּען אויף גאָט --- דעם לעצטען אָנהאַלט פאַר די הילפלויזע -- 
אָבּער גאָט לאָזט אַזױ לאַנג װאַרטען אויף זײן הילף! 

מיט אַ האַרץ פול ספֿק און פּינסטערלאַכֿע פּאָרגעפילען האָט בֹּן 
חור זיך פֿאַרנומען אין דער גאָס אַרײן, וועלכע האָט זיך געצױגען 
פון דער פעסטונג צו מערב.זײט, : 

אַרופצו אין כּית-צתאָ האָט ער געװאוסט פֿון אַ אַכטניה; דאָר* 
טען האָט ער געהאַט בּרעה אֵנצישטײן, בּל-זמן ער װעט זײן 
אין שטאָט; אַצינד אָבּער. האָט ניט געקאָנט בּיישטײן זין געלוסט 
צו זעהן זיף װידער מיט זי! פאָטער.הױז, ס'האַרץ האָט אים 
טעפֿטיג נעצויגען צום מײערן אָרט, | 

רער אַלטער אָנגענומענער גרוס, װאָס ער האָט איצט בּאַקי 
מען פון רי זעלטענע לורבֿגײער, האָט אים קײנמאָל ניט פאַר: 
שאפט אַזאַ נחת-רוח, | | 

דערװייל האָט זיך איבּער דער גאַנצער ‏ מזרח:זײט פֿון רימעל 
אָנגעהױבּען צו פּאַדשפּרײטען אַ זילבּערנער שיין, און אין מערב. 
זײט זײנען די הויכע טורעמס אױפֿ'ן כּאַרג ציון אַרױסגעשואוטען 
װי פֿון אַ פֿינסטערער טיפעניש, האָכּען זיך װי רייגע געשפּעני 
סטער געהױבּען אױפֿץ האָריזאָנט, אויסגעזעהענדיג אַזױ װי אמתע 
לופֿט-שלעסער, װאָס האָבּען געשװעבּט איבּער'ן חישף פונ'ם טאָל, 

ענדלאַך האָט בּן-חיר רערגרײכֿט ס'הויז פון זיינע עלטערן, 

סיר װעלען ניט בּאַשרײבּען זיינע געפילען; אַלע די, װאָס זײ 
אין אויסגעקומען נאָך לאַנגע יאָרען װאָגלעניש אומצוקערען זיך 
אין די ערטער, װאו ס'איז אַריבּער זײער קינדהײט, װעלען פאַי. 
שמײן די ראָזיגע געפֿילען; מיט רי דאָזיגע ערטער פון לירער אין 
שמחה זיינען פּאַרבּונרען די ליכטיגסטע זכרונית, מיט װעלכע 
ס'קאָנען זיך ניט פּאַרגלײכען אַלע טריאומפֿען פֿונ'ם שעטערריי 
גען לעבּען, | 

בּיים צפֿונדיגען טויער פונ'ם אַלטען הויז האָט בּן-חוֹר זיך אָפּ: 
געשטעלט, אויפץ מױיער זיַנען נאָף געװען סימנים פֿונים טריפ. 
װאַקס, מיט װעלפֿען ט'האָט אים פֿאַרחתטעט, און קװער איכּער 
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די טויער-פּליגלען אין נאָך געהאַנגען רי בּרעטעל מיט דער אױפֿ: 
שריפט ; | 
,ד אָס איזדעם קיסרס אייגענס" 

זינט'ן שרעקלאַכען מאָג פֿון דער קאַטאַסטראָפּע איז קײינער ניט 
אַריבּערגעטראָטען די שװעל פונ'ם דאָזיגען מויער, זאָל ער אפשר 
אָנקלאַפּען אַזױ װי אין די אַמאָלינע צײטען? ער האָט געװאיסט, 
אַז ס'איז קײין פּעולה ניט, פֿונדעסטװעגען האָט ער. ניט געקאָנט 
בײשטײן דעם ניסיון, אפֿשר װעט עמרה דערהערען און װעט אַרױם. 
קוק ען פון אַ װעלפֿען ס'אין פענסטער אױף דער זײט הי ער 
האָט אויפגעהויבּען אַ שטיין, אין אַרױף אויף די בּרײטע שטײנער. 
נע טרעפּ און האָט אָנגעקלאַפּט דרי מאָל, נאָר אַ דומפער װידער: 
קול האָט אים אָפּגעענטפערט, ער האָט אָנגעקלאַפּט נאָך אַמאָל, 
שוין שטאַרקער װי פריהער, און װידער אַ מאָל נאָך שמאַרקער 
אין אָנגעשטרײנגטערהײט זיף צונעהערט, קײנער האָט זיף נים 
אָפּגערופּען, די טיפע שטילקײט האָט װי חוזק געמאַכט פון אים, 
ער איז אָפּגעגאַנגען אויפ'ן מיטען גאַס און גענומען קוקען אי רי 
פֿענסטער אַרײן, אָבּער ס'האָט זיך קײן נפֿש ניט געװיזען, די מֿעקה 
אױפֿץ דאַך האָט זיף שארף געצײבענט קענען הימעלן קײנער 
װאָלש' ניט געקאָנט דאָרטען בּלײבּען אומבּאַמערקט פאַר בּן:חויס 
שאַרפֿע כּליקען; אָבער דאָרטען איו אַלץ געװען שטיל װי אין 
אַ קבר, | | 
ער איז אַװעק = װײטער צו דער מער ב'דינער זײט, דאָ זײנען 
געװען פיר פענסטער, װעלכע ער האָט לאַנג און אױפמערקואַם 
כּאַטראַכטן אָבּער אויף דאָ האָט ער גאָרנישט בּאַמערקט, אומ. 
מעכטיגע פֿאַרלאַנגען האָבּען זיך געװעקט אין זײַן האַרץ;-מינו. 
טענװוייז פֿלעגט ער אַ ציטער טאָן פֿאַר די פּאַרבּלענדונגען פון זיין 
אײיגענעם כּו ח:הדימיון, אָכּער עמרה האָט נים אַרױסגעװיזען קײו 
שום צײכען, און אפילו פון ניט גוטע איז דאָ קײן סימן ניט געװען, 

פּאַמעלאַך האָט ער זיך געלאָזט גײין צום דרומ'דיגען פּאַסאַר, 
אויך דאָרטען האָבּען זיך אויפ'ן טױער געפונען סימניםּ פון טריפ. 
װאַקס און אַ בּרעטעל מיט אַ אויפשריפט, אינ'ם װײבען שין פין 
דער לבנה, װאָס איז אַרויפגעשואומען װי אַ קיניגין איבּערן הר. 
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הזיתים, האָט ער גרינג געקאָנט איבּערלײענען די אױפֿשרפֿט, 

מיט כּעס האָט ער אַ רים געמאָן רי בּרעטעל פין טױער און 
זי אַ שליירער געטאָן אין רינע אַרײן, דערנאָך האָט ער זיך געזעצט 
אויף די טרעפ און פֿאַרטראַכט זיך איבּער'ץ גירל פֿון זײַן אָרימען 
הויז, אָבּער בּיסלאַכֿװײן האָט זיף זײן צוהיצם בּלוט בּאַרוהיגט; 
נאָכֿ'ץ לאַנגען װאַנדערן אין דער זומערדיגער היץ האָט אים די 
: מירינקייט אומבּאַמערקט בּאַהערשט און ער אין אײנגעשלאָפֿען 

אויף די ט-עפ, | 

בּן-חור איז נאָך געלעגען אין טיפֿען שלאָף, װען פון הינטערן 
ראָג פּאַלאַץ האָט זיך בּאַװיזען אַ פֿרױען-געשטאַלט, דער שיין פון 
רער לבנה איו געפֿאַלען גליף אױף איר און מ'האָט זי געקאָנט 
דײטלאף זעהן; דאָס איז געװען אַ קליינע, אֵינגעהױקערטע אֵל. 
טיטשקע, מיט אַ טונקעל.פֿאַרבּרױנט פּנים און װײַסע האָר, זי איו 
געװען אָנגעטאָן. װי אַ דינערין פון אַ חשובען הייז, אין ציכֿטיגע 
קליירער, און האָט געטראָגען אַ קאָרבּ מיט גרינם, 

דערזעהן אַ מענשען שלאָפּענדיג. אויף די טרעפּ, איז די אַלטע 
;עבּליבּען שטײן, אָבּער גלף האָט זי זי אַזױ װי אָנטשלאָסען און 
זיך געלאָזט גײן נעהענטער, זי איז פּאַמעלאף אַרומגעגאַנגען דעם 
שלאָפעדינען,. צו דער מיר צו, אָפּגערוקט דעם פאַררוקער און 
אַרײנגערוקט די האַנט אינװויניג, ‏ אַ בּרײיטע בּרעט אינ'ם לינקען 
פּליגעל טיר האָט זיך שטיל געעפענט, די אַלטע האָט דורפֿגע: 
שטופּט רעם קאָרבּ. אַהינצו און האָט שוין אַלײן אויף געװאָלט 
דורפֿקריפֿען, אָבּער נאָפֿנעבּענדיג דער נײגיריגקײט, האָט זי נאָך 
נעװאָרפען אַ בּליק אויפ'ן פֿרעמדענס פּנים, װאָס איז אינגאַנצען 
געװען צוגעקערט צו איר, | 

בּן-חור אין געלענען אינ'ם פולען גלאַנץ פין בּחורשער שײנ. 
קײט, זײינע בּאַקען און שטערען זיינען געװען אָפּגעבּרענט פֿון זון 
און װינט, פון אונטער די לײכֿטע װאָנסען האָגען אַפּער געגלאַנצט 
בּלענדענד-װײסע ציין, צווישען בּלוט-רויטע ליפֶּען, אין די װײפֿע 
בּאָרד האָט ניט פֿאַרבּאָרגען די שײן-געשניצטע מאָרדע און דעם 
יונענדלאַך קײלאַכריגען האַלו, | : 

פּלוצלונג האָט די אַלטע אַהױסגעלאָוען אַ געשרײ, האָט ױֹף 
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גענימ נן רײיבּען די אויגען, גלײך זי װאָלט זײ ניט גענלױבּט, דער. 
נאָך האָט זי יך ארבּערגעבּױגען איבּער רעם שלאָפּעריגען, 
אַ פּאַטש געמאָן מיט די הענם און מיט צומישטע בּליקען גענומען 
זיך אַרומקוקען אייף אַלע זײטען, | 

כּן-חור האָט זיך אַ ריר געטאָן דורפֿץ שלאָף, אַ װאָרף געטאָן 
מיט אַ האַנט און אַרױסגעמורמעלט װי אין חלום; 

-- מאַמע! עמרה! ואה, . 


די אַלטע האָט נאָך אַמאָל זיך צו געבּױינען צו אים, אָנגעכאָפּט 
יין האַנט און זי צערטלאַך צוגעטראָגען צו רי ליפּען, 

אויפגעװעקט פֿון דער דאָזיגער בּאַרירונג, האָט בּן-חור אינס; 
טינקטיוו אַ פֿאַפ געטאָן צוריק די האַנט, אין זײנע אויגען האָבּען 
זיף בּאַגעגענט מיט דער אַלטערס, | 

-- עמרה! אָ עמרה! --- האָט ער אויסגערופען -- דאָם בּיסטו? 

די גוטע בּאַשעפּעניש אין ניט אימשטאַנד געװען צו ענטפערן 
אים מיט װערטער, זי אין אים געפּאַלען אויפץ האַלז און האָט 
זיף פונאַנדערגעװײנט פֿאַר פרײר, 

זאַנפֿט האָט ער זיך בּאַפּרײט פֿון אירע אָרימס, צוגעצויגען צ 
זיף איר פאַרבֵּר ויגט פּנים, װאָס איז געוען נאַס פון טרערען, און 
האָט אים בּאַדעקט מיט קושען, דערפּרײט אפשר נים װײניגער װי 
זי, דערנאָך האָט ער געזאָגט; 

-- װאו איז די מאַמע? װאו אין תירצה? אַָ עמרה, דערצײל 
מיר פון זי זאָג מיר עפּעם װענען זײ, זאָג, איך בּעם דיףן 

עמרה האָט װידער אױסגעבּראָכען אין אַ געװײן, 

-- דו האָסט זײ געזעהען, עמרה! דו װײסט װאו זײ זײנען? 
זאָג מיר, אַז זײ זײנען אינדערהיים! 

אָבער עמרה האָט בּײ די װערטער נאָף שטאַרקער זיף צוכליפעט, 

-- דו האָסט געװאָלט אַרײנגין? -- האָט בּן-חוֹר געפֿרענט, 
דערזעהענדיג רי געעפענטע בּרעט אין דער שיר -- שאָ קוםו 
איף גײ אויף מיט דיר, 

און אויפהויבּענדיג זיף, האָט ער צוגעגעבּע: 

-- די רויטער --- נאָטס קללח זאָל פאַלען אויף זײ! --- די רוי. 
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טער האָבּען געלײגט, ס'הויז איז מיינס, ‏ שטײי אויף, עמרה, לאָי 
מיר אַרײננײן אינעװייניג, 

עמוה האָט אים געפאָלגט, 

מיר װעלען ניט גײן דאָ בּאַשרײבּען די פרײד, װאָס רי געי 
מרײיע דינערין פֿון בּית:חור האָט איבּערגעלעבּט, װירער ועהענדיג 
כּן-חורן אינ'ם הויז פֿון זײנע עלמערן, אָבּער אַ װײ! -- פֿון איף - 
האַרינטע און תּירצה'ן האָט זי אים גאָרנישט געקאָנט זאָגען בּף 
חור האָט איר פּאָרנעלײגט זי זאָל אַריבּערגײן װאוינען ערגעץ אַני 
דערש, ניט אינ'ם װיסטען פֿאַרלאָרענעם הויו אָבּער זי האָט ניט 
געװאָלט, איר האָט זיף ועהר גענלוסט, אַז איר יונגער האַר זאָל 
װוירער פאַרגעמען זיין אַמאָליגען חרר, װאָס אַלץ איז געבּליבּען 
נאָך אַזױ, װי ער האָט עס געהאַט פאַרלאָזען; ער האָט אָבּער 
מורא געהאַט, מ'אָל אים ניט אַנטרעקען, דען דאָס װאָלט געי 
שטעלט אין סכּנה זיין חקירה-וררישה וװעגען זיינע פֿאַרפּאַלענער 
מאַמען און שװעסטער, דעריבּער איז פאַר אים געװען װיכטיג, אַז 
ויין פֿאַרבּלײבּען אין ירושלים זאָל בּלײבּען דערװײלע אַ סוד, ער 
האָט איר צוגעזאָגט צו בּאַװפֿען װאָס עפטער, אָבּער נאָר בּײנאַכט, 
האָט זיך נעמוזט דערמיט בּאַנוגענען און האָט תיבּף גענומען 
טראַכֿטען, װאָס אַזױנס צו טאָן פאַר אים, צו פֿאַרשאַפּען אים נחת, 
דערבּײ איז איר גאָר אויף דער מחשבה ניט אַרױף, אַז ער אי 
שוין ניט קיין אינגעל, נאָר אַ מאַנספּאַרשױן, און אַן זיינע אַמאָליגע 
קינדערשע פאַרלאָנגען און נײגונגען האָכּען זיף פֿאַר דער לאַני 
נער צײט געקאָנט איבּערבּײטען, דערהױפּט האָט זי נעמײנט צו 
האַװירען אים דערמיט, װאָס זי װעט פאַר אִים צוריכטען זײנק 
אַטאָליגע בּאַליבּטע מאַכלים, זי האָט געדײנקט, אַז אַמאָל האָ 

ער האָלט געהאט נאשעריען און אַיינגעמאפֿצען, און בּײ איר אי 
| געבּליבּען אָנצוגרײטען זײ װאָס מער, טאָמער קומט ער זי געװאָר 
ווערען, 
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קאפיטעל פֿיבף, 
די בּאגעגעגיש. 


ס'איז געװוען אינדערפריה פונ'ם ערשטען מאָג אינ'ם זיבּעטען 
חודש, װען בּן-חור האָט זיך אױפּגעכֿאַפּט פון זין געלענער אין 
אכֿסניה, נישט צופּרידען מיט דער גאַנצער װעלט, ער האָט געי. 
װאַרט אויף מלוכן, כַּדי תִּיכּף-ומיר אָנהײבּען עפּעס צו טאָן, ער 
האָט געכּרענט פֿאַר אומגעדולד צו דערגײן שוין װאָס עס איז מבּיח 
| זיין פאַרלױירענער מאַמען און שװעסטער, | 

ענדלאף איז מלוך געקומען, זײ האָבּען זיך מיישב געװען נאָר 
אַ קירצע צײט, ‏ מלוך האָט די זובענישען אָנגעהױבּען פון דער 
פעסטונג אַנטאָניע און האָט זיך דרייסט געקערט נלײף צום טרי. 
בּון, דעם ממונה איבּער איר, ער האָט אים דערצײלט די געשיפֿ. 
טע פֿון דער פּאָמיליע חור און אַלע פּרטים פונ'ם אומגליק, װאָס 
אין געֲשעהן דעמאָלט מיט גראַטוסן, אַזױ אַן ס'אין בּאַשײנפער. 
לאַך קלאָר געװאָרען, אַז מ'האָט דאָ געהאַט צו טאָן ניט מיט 
אַ פֿאַרבּרעכען, נאָר פּשוט מיט אַ סיבּה. מלוך האָט מוסיף געװען, 
אַז מיט די איצטיגע אױםפֿאָרשונגען אין עֶר אויסען צו רערגין, 
צי לעבּען נאָך די אומנליקלאַכע װײבּער, און אױבּ יע, דערלאַנ: 
גען דעם קיסר אַ השתּדלות װעגען בּאַפּרײען זײ און אומקערען 
זײ דעם קאָנפיסקירטען אײיגענס און די בּירגערלאַפֿע רעפֿט זײ- 
ערע, ס'איז בּײ אים נים געװען קײן שום ספק, אַז אַואַ השתּדלות 
װעט בּריינגען דערצו, אַז מ'װעט איבּעראַניס איבּערקוקען רעם 
גאַנצען עינײן, און פּאַר'ץ רעזלטאָט פונ'ם איבּערקוקען קאָנען די 
פריינד פֿון דער פאַ מיליע חור זיין פולקום רוהיג, 
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הי נישתומם איז אָבּער מלוך געװאָרען, װען ער האָט דער. 
הערט דער טריבּונם ענטפער, דער טריבּון האָט אים בּאריכות 
דערצײלט, װי אַזױ ער האָט די װײבּער אַנטדעקט אין קאַמער 
נומער 1ע און װי אַזױ ער האָט זײ היינט, אָט ערשט מאַקע, בּאַ. 
פֿרײט, דערבּיי האָט ער אים געוויזען דעם פּאַפּיר, װאָס ער האָט 
צונויפגעשטעלט װעגען דעט דאָזיגען עינין, 

אויסער זיף פֿאַד שימחוה איז מלוף אויף ניף אַװעק צו בּן-חורן, 

מ'איז אוממיגלאַך איכבּערגעבּען דעם רושם, װאָס רי בּשורה 
האָט געמאַכט אױפֿץ יונגען מאַן, זײן פֿרײד אי געװען צו מיף, 
ער זאָל זיף קאָנען בּאַהערשען, טרערען פין פאַרלײלמערונג האָ: 
בּען װי פון אַ קװאַל אַ שטראָם געמאָן פון זײנע אױיגען, זײנע לי: 
בע און טײערע, נאָך װעלבע ער איז אױסגעגאַנגען אַזיפֿיל לאַנ. 
גע יאָרען נאָפֿאַנאַנר, לעבּען און בּאַלד װעט ער זִיךְ װידער מיט 
יי זעהען! 

משיגענערװײן האָט ער זיך געלאָזט לויפען פון זײן אפֿסנית. 
צום פּאַלאַץ פין בּית:חור, זיענדיג זיבער, אַז ער װעט שין גע. 
פּינען דאָרטען די, װאָס זײנען געװען זײן איינציגע טחשבח סײ 
בּײטאָג סיי בּײנאַכט, 

אין רערזעלבּינער צײט זיינען (אויף דער גאַס, װאָם פּירט פֿון 
דער פעסטונג אנמאָניע צום פּאַלאַץ פון בּית.חור, געגאַנגען צװײ 
װײבּער, בּיים ראָג פונ'ם פֿאַרלאָזענעם מױער זײנען זײ שמין 
געבּליבּען און איינע האָט שטיל געזאָנט צו דער אַנדערער; 

---אָט איז אונזער הויז, הירצה, 

זײ זײנען צוגענאַנגען צום טױער, פּלוצלונג זײנען זײערע בּלי. 
קען געפאַלען אויפץ בּרעטעל מיט דער אויתּשריפט: ,ד אַ ס איז 
דעם קיסרם אייג ענ ס" 

די מאַמע האָט אױפּגעהױבּען די אוינען צום הימעל, פֿאַרבּראָ. 
בען מיט די הענט און אַרױסגעלאָוט אַ קרעכץ פון טיפען-טיפּען צער, 

--- װאָס איז מיט דיר, מאַמע! דו שרעקסט מיף! 

אַך, תירצה --- האָט יענע געענטפֿערט --- װי אָרִים ער אין, 
װי אָרים! און אונזערע חפֿמים זאָגען, אַז ,עני חשוב כּמת," 

--- װער. איז אָרים, טאַטע} 
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-- דער בּרודער דײנער, זײ האָכּען בי אים אַלצדינג צוגע: 
ומען,,, אַלצדינג,,, אפילו די הויו, 

פּלוצלונג האָט זי אַ ציטער געטאָן, איבּערן גאס האָט זיף דער. 
נעהענטערם אַ מאַנספּאַרשױן מיט גיכע טריט, זי האָט זיך אַ װאָרף 
געטאָן צו תּירצהן און האָט קוים בּאַװיזען אויסצושרייען: 

--- איף שװער בּײ גאָט, אַז דאָס איז ער, תּירצה, מײן זון, דײין 
בּרודער,,, | | 

און זי האָט אױסגעבּראָפֿען אין אַ געװײן פֿון שמחה און גליק, 

מיר לאָזען איבּער דעם לעזער אַלײן צו מאַכֿען זיף אַ השנה 
װענען דער סצענע, װאָס האָט זיף אָפּנעשפּילט צװישען די מים. 
. גלידער פון דער פֿאַמיליע חור, װעלכע האָכּען זיך ענדלאף װידער. 
געפונען בּײ די טױערן פון זײער אַלטען, היימישען פּאַלאַץ, 


.- 
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קאַפּיטעל זעקס, 
אסתר און איראס. 


-- אסתר, אכתּר! זאָג דעם דינער, ער זאָל מיר בּריינגען אַ בּעכער 
װאַסערן. : 

--- אפֿשר װילסטו בּעסער װײן, טאַטע? 

--- הײיס בּרײנגען בײידע זאַפֿען, 

דער דאָזיגער שמועם אין פֿאָרגעקומען אין דעם זימער.הויו 
אויפ'ץ דאַף פונ'ם אַלטען פּאַלאַץ פֿון בּית:חור אין ירושלים, אסתּר 
איז צוגענאַנגען צו דער מעקה, האָט אַ רוף געטאָן אַ דינער, װאָס 
איז געשטאַנען אונטען אין הויף, און האָט אים איבּערגעגעבּען 
רעם טאַטענס בּאַפּעל, / | פ 

פאַר דער צײם װאָס אי אַריבּער זינט רי געשעהענישען, װאָס 
זײנען שוין פריהער בּאַשריכּען, האָט מלוף, אַלס מורשה פין בו. 
חור'ן, װעלכער האָט שוין לײנגער ניט געקאָנט צוזעהן די װימט. 
קייט און אָפּגעלאָזענקײט פון זײן ירושה-הויז, עם אָפּגעקױפֿט צו 
ריק בּײ פּאָנטיוס פּילאַטוסן. דער אַלטער פּאַלאַץ פין בִּית?חור 
מיט אַלע פֿאַרשײרענע הױפֿען איז פֿון אױיבּען בּיז אַראָפּ געװאָ: 
רען אָפּנעפרישט און רעסטאַװרירט, לא די װאָם אין אים איז נים 
פאַרבּליכּען קיין שום זאַך, װאָס זאָל דערמאָנען אָן די מראַנישע 
געשעהענישען, װעלכֿע האָבּען אַרײנגעװאָרפען די פאַמיליע חו 
אין אַזאַ אומגליק, אין ער, אררבּה, נאָך באַנײט געװאָרען מיט 
אַ סף מער פּראַכט װי פֿריהער, דער בּאַפֿער האָט אויף יעדען 
טראָט געפֿונען סימנים פֿינ'ם פּײנעם אױסגעאײרעלטען געשמאַק, 
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װאָס דער יונגער בּעל-הבּית פונ'ם פּאַלאַץ האָט זיף רערװאָרבּען, 
פאַרבּרײינגענריג יאָרען נאָפֿאַנאַנד אין דער וילע בּײ מיזענום און 
אין דער קיסר-שטאָט רוים, 
אַלם געסט פין כּן:חור'ן האָבּען זיך אין פּאַלאַץ בּאַזעצט דער 
מיצרי בּלשאצר מיט זיין טאָפֿטער איראַס; און די שײנקײט פֿון 
דער מיצרית האָט נאָך אלץ געהאַט די בּאַצױבּערנדיגע טירקונג 
אויפ'ץ יונגען אירען, 
װאָס איז שייף צו סימאָנידעסן און צו. אסתּרן, זײגען זײ שוין 
מיט עטלאַכע טעג צוריק אָנגעקומען אַהער פון אַנטיאָפֿיע, פֿאַר 
דעם קראַנקען סוחר איז די נסיעה געװען זעהר שװער, װאָרום 
ער האָט זיך געמווט לאָזען טראָגען אין אַ פּאַלאַנקין. װאָס אין 
געהאַנגען צווישען צװײי קעמלען, װעלבע זיינען ניט אַלעמאָל גע. 
גאַנגען אין גלײפֿען טריט, אָבּער איצט, נאָכ'ן אָנקוטען קיין ירושלים, . 
:האָט זיך דער אײדעלער מאַן גאָר זאַט ניט געקאָנט אָנקיקען 
מיט זיין פאָטערשטאָט, מיט אַ בּאַנדער הנאה פלעגט ער פֿאַר. 
ברײנגען דעם גרעסטען טײל פון טאָג אויפץ דאַך פֿון הויז, זי 
צענדיג אין זײן פּאָטעל אינ'ם שאָטען פונ'ם זומער-הויו, האָט 
ער טיט אַ אמתן נחת:רוח איינגעעטעמט רי הערלאַכע לופט, . 
װאָס האָט געשטרױימט אַהער פון רי אַלט:בּאַקאַנטע בּערנ, ער 
פֿלעגט נאָפֿקוקען רעם גאַנג פון דער זון, פין איר אויפשינען 
בּיז'ן פֿאַרנײן, און זעהענדיג לעבּען זיך די טאָכֿטער זײנע, װעל. 
בע האָט אים אַרומגערינגעלט מיט אַזאַ ליבּשאַפּט אין איבּערנע. 
געבּענקײט, פלעגט ער זיף דערמאָנען אָן איר מאמען, דער נעי 
ליבּטער פון זיי! יוגענד, זײַן טײערער װײבּ, װאָס זיין ציגעבּונרענ. 
קײט צו איר איז געװאַקסען אַלץ מער, װאָס עלטער ער איו גע- 
װאָר ען, | - 
פינדעסטװעגען האָט ער זך אַפּילו דאָ ניט איננאַנצען פֿאַר. 
גונען די רוה, אַלע טאָג פלעגט צו אים קומען צו פאָרען אַ קיר. 
יער מיט אַ דין=וחשבּון פֿון סנבּלְטען, װעלפֿען ער האָט איבּערגע: 
געבּען צו פֿירען רי גרויסע געשעפטען פין זיין האַגרעלם-הייז אין 
אַנטיאָכיע און אַלע טאָג פלעגט ער שיקען סנבּלטען אינסטרוק. 
ציעם, אַזעלבע גענויע און אױספֿירלאַכע, אַן פֿון יענעם איז בּמעט 
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אַראָפּ די גאַנצע פאַראַנטװאָרטליפֿקײט; אַלע שאַנסען, װאָס אַ מענ= 
שענס שכל קאָן נאָר פֿארקלערען, זײַנען פאָראויסגעזעהן געװען 
אין די דאָזיגע אינסטרוקציעם. | 

אסתר אין געװעוען אין רעכטען בּליהען פֿון איר יוגענר, . 
אַ קלייגע, הנעווריגע געשטאַלט, מים געשניצטע איברים, מימ 
אַ פּנים, װאָס האָט געשפּריצט מיט יונענד און געזונט, האָט איה 
נאַנצער װעזען געעטעמט מיט קלאָרען פֿאַישטאַנר, מיט ליבּ. 
שאָפּט און צױבּער, די דאָזינע פרוי האָט יערערער געמוזט האָלט 
האָבּען, װאָרום זי נופה איז געװען פול מיט ליבּע און טרײשאַפֿט, 

זי אי געשטאַנען לעבּען איר טאַטען, װעלפֿער האָט געהאַל+ 
טען דעם אַלטען קאָפּ טיף אַראָפּנעלאָזעי, | 

-- דו האָסט אים האָלט, אסתר?-- האָט ער ענדלאַך געזאָנט. 

-- יע, -- האָט זי געענטפֿערט, 

--- האָסטו אַ טראַכט געטאָן, װאָס דערפון װעט אַרויסקימען? 

--- איך האָבּ זיף געפּלײסט צו טראַכטען װענען אים נאָר װײ 
וועגען אונזער האַר, װאָס צו אים בּינדט מיף צו דער חובן אָכּער' 
מיינע בּאַמיהונגען זײנען געװעזען אומזיסט, איף בּין געװען ניט 
גענוג שטאַרק,. - | 

--- דו בּיסט אַ גיט קינד און אַ ליבּ קינד, געראָטען אין דײן 
מאַמען --- האָט סימאָנירעם זיף אָפּנעריפען און פּאַרטראַבט. 

דערנאָך האָט ער װירער אָנגעהױבּען | 

--- איף זאָל ניט פאַרזינדיגען מיט מיינע רײר, אָבּער,, דיין + 
ליבּע װאָלט אפֿשר ניט געװען אומזיסט, װען איך װאָלט אַייננע: 
האַלטען, װאָס איך האָבּ פֿאַרמאָגט און װאָס איף האָבּ עם לײיכמ 
געקאָנט טאָן, געלט איז אַ גרויסער כּיח! 

--- װען דו װאָלסט אַזױ געטאָן, װאָלט מיר נאָך איצש זיין אַ סף 
ערגער, איף װאָלט ניט װערט זיין ;צי קוקען אים אין די אויגען. 
אַרײן און װאָלט ניט געקאָנט זיין שטאָלץ מיט דיר, טאַטע! 

--- דערלויבּ מיר צו זאָנען דיר דאָס ערגסטע, מײן קינד, --- 
האָט סימאַנירעם געזאָגט --- פון דין טיבה װענען טאַקע. ס'וועט 
דיף אפֿשר ניט אַזױ שווער טרעפען, װען דו װעסט עס געװאָר 
װוערען פון מיר, זײן ליבּע, אסתּר, געהערט שוין צו אַ אַנרערע+ . 
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-- איף ייס עם -- האָט זי רוהיג געענטפֿערמ, 

--- די מיצרית האַלט אים אין איר נעץ -- האָט ער װײטער 
גערעדט -- זי האָט די שאַלקהאַפֿטיגקײמ פֿון איר פּאָלק טיט אַלע 
סנולות פון איר שינקייט אַלט צוגאָבּ --- אַ גרויסע שאַלקהאַפֿטיג: 
קײט און אַ װאונרערלאַכֿע = שײנקײט, אָבּער אַזױ װי איר פאָלק, 
האָט זי קײן האַרץ ניט, 

--- די טאָכטער, װאָם פאַראַכֿט איר טאַטען --- האָט סימאָנירעם 
װײטער גערעדם --- װעט איר מאַן בּרײנגען נאָר צער, 

-- זי פּאַראַכֿט אים דען? | | 

-- יע, --- האָט דער זקן געענטפערט,. ז לאַפֿט פֿון אים, 
כּלשאצר איז אַ מענש מים חכמה, װאָס האָט שוין אַ סף געוזעהן 
אויף דער װעלט, ער אין פֿון די חסידי:אומות-העולם, און גאָט 
דער האַר האָט צו אים אַרױסגעװיזען זײַן בּאַזונדערן חסר, אִפי 
קערענדיג אים פֿין דער עבודה-זרה צו אונזער הײליגער אמונה, 
איף האָבּ אַלײן נעבטען געהערט, װי ױ האָט געאָנט: ,די נאַ: 
רישקיטען פֿון דער יוגענד קאָן מען מיחל זין; זקנים קאָנען זיך 
איבּערנעמען נאָר מיט חכמח, און װער ס'פאַרלירט זי, דאַרף בּע. 
סער שטאַרבּען', נרויזאַמע װערטער, װאָס פּאַסטען נאָר פאַר אַ רױי. . 
מער. זי האָט מיר דערמאָנט, אַו אױף איף װעל בּאַלד זײן אַזױ 
שלאַף, אַזױ װי איר טאַטע, אָבּער דו, אסתּר, דו װעסט קײנמאָל 
ניט זאָגען: ,ס'װאָלט זיין בּעסער, ער זאָל שטאַרבּען, נײן, װאָי / 
דים דײן. מאַמע איז געװען אַ טאָפֿטער פון יחורה, 

מיט טרערען אין די אויגען האָט זי אים אַ קוש געטאָן אין 
געזאַנט: | 

--- און איף בִּין אַ קינד פֿין מיין מאַמען, 

נאָך אַ קורצען שװייגען, האָט ער אַרױפֿגעלײגט די האַנט אױף 
איר אַקסעל און האָט װידער אָנגעהױבּען: 

-- אַז ער װעט האָבּען די מיצרית פאַר אַ װײבּ, װעט ער מיט 
אַ געפיל פון חרטה און מיט א גרויסער בּײנקשאַפּט אין דער גשמה 
זיך דערמאָנען אָן דיר, װאָרום ער װעט בּאַלד געװאָר װערע, 
אַז ער איז פֿאַר איר נאָר דער דינער פֿון איר בּײיזער תּאװה נאָף 
כּבוד, רוים אין דער מיטעלפונקט פון אירע חלומות, פֿאַר איר : 
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איז ער אַריס, דער זן פֿונים דואימוויר, ניט דער זון פון חורי 
דער פירשט פֿון ירושלים, 

אסתר האָט ניט געפּרובט צו פאַרבּאָרגען, װי טיף די דאָזיגע 
װערטער האָבּען זי געטראָפֿען, 
| = -- ראַטעװע אים, טאַטע! ס'איז נאָך ניט צו שפּעט! --- האָט 
זי געזאָגט מיט תחנונים, 

מיט אַ שטילען שמײיכעל האָט סימאָנירעם געענטפערט, 

-- אַ דערטרינקענדיגען קאָן מען ראַטעװען, אַפּאַרליבּטען -- 
קײנמאָל ניט, 

-- אָבּער דו האָסט אַ השפּעה אױף אים, װײן אים רי סכּנה, 
װאָס שטייט אים פאָר, זאָג אים, װאָס פאַר אַ פֿרױ איראָס אי 

-- דאָס װאָלט אים געקאָנט בּאַפּרײען פון דער מיצרית נעץ, 
אָבּער צי דען װעט עם אים בּרײנגען צו דיר, אֹסְתּר? נײן --- און 
זײנע בּרעטען האָבּען זיך געדיכֿט צינויפגעצייגען --- איך בִּין 

אַ קנעכטאַזױ װי מיינע אָבות זײַנען געװען, פינדעסטוועגען װאָלט 
איך צו אים ניט געקאָנט זאָגען: ,אָט איו, אַדוני, מײן טאָפֿטער! 
זי איז שענער פֿאַר דער מיצרית און האָט דיף העלטער", פָאין די 
לאַנגע יאָרען פֿון פּרײהײט האָג איף געלערענט שמאָלץ צו יי 
אַזעלכע װערטער װאָלטען מיר. די צונג אָפּגענימען; איף װאָלט 
זיך געמוזט שעמען פאַר די אַלטע שטײנער אויף די בּערג דאָר. 
טען קעגענאיבּער, נײן, אסתּר, בּעסער װאָלט איף שין געװאָלט 
שלאָפּען דעם אײבּינען שלאָף מים דיר אינ'ם קב- פון דיין מאַמען, 

אַ בּרענענדיגע רױטקײט פון בּושה האָט איבּערצױגען אסחרס 
פּנים, 

--- איף האָבּ ניט געמײנט, אַז דו זאָלסט צו אים אַזױ רײרען, 
טאַטע, איך האָכּ געטראַכט נאָר װעגען אים,,, װעגען זײן גליק,,, 
ניט װעגען מיינעם, אױבּ איך האָכּ זיך דערװעגם אים ליב צו 
האָבּען, װיל איף אויך װערט זײן אַכטונג, נאָר דערמיט קאָן איף 
זיך פֿאַרענטפֿערן אין מײנט אייגענע אויגען | 

און דערװײלע איז אַרײנגעקימען 8 דינער און געבּראַכֿט װײן 
און װאַסער, אינדערצײט װאָס אסתּר האָט רערלאַנגט דעם מאַי 
טען צו מרינקען, איז אויפץ דאַך אַרױף איראָס, - 
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קײנכאָל נאָך האָט' די מיצרית ניט אויסגעויזען דער אירישקע 
אַזױ שיין װי אין דעם מאָמענט, אירע רופֿטינע מלבּושים האָבּען 
געפּלאַטערט אַרום איר לײבּ װי אַ װאָלקען; אויפ'ן שטערן, אויפץ 
האַלן און אויף די הענט האָט געגלאַנצט רײפֿע צירונג, װאָס די 
פּרויען פון מצרים האָבּען אַזױ. ליבּ געהאַט, מיט אַ פרײלאַך פּנים, 
מיט אַ לײכֿטען שװעבּענדיגען טראָט, שטאָלץ אין זפֿער, אָבּער 
אָהן אַ שום אָפּעקטאָציע, האָט זי זיך דערנעהענטערט, בּײ איר 
אָנקומען איז אסתּר עפעס װי אינגאנצען אַרײן אין זיף אין זי 
צונעטוליעם שטאַרק צו איר טאַטען, | 

--- פֿריד צו דיר, סימאָנירעס, אין צו דיר, ליבּע אסתּוי --- האָט 
איראַם געזאָגט און אַ נײג געטאָן דעם קאָפּ צו דער יונגער מײ: 
רעל --- דו דערמאָנסט מיר, אײרעלער פריינד, --- אויג איף קאָן 
עס נאָר זאָגען, ניט בּאַליריגענדיג דיך --- אָן רי פּערסישע כּוהנים, 
װאָס װען דער טאָג נײגט זיך, שטיגען זײ אַרױף אויף די רע- 
כֿער פֿון זײערע טעמפּלען צו שיקען תּפֿילות דער זון, װעלכע 
נעמט אָפּשײך, טאָמער בּיסטו ניט גאָר בּאַהאַװענט אין דער 
עבורה פֿון די פּערסער, קאָן איף דיר צושיקען מײַן טאַטען. ער 
איז דאָך פון די חרטומים, 

--- שיינע מיצרית --- האָט דער סוחר געענטפערט מיט אַ ערנ. 
-סטער העפּלאַכֿקײט --- דײן מאַטע איז אַ אײדעלער מאַן און ער 
װעט קיין פּאַראיבּעל ניט האָבּען, אױבּ איך װעל זאָגען אַז זײן 
נקיאות אין דער חרטומים.קונסט אין נאָר-דער קלענסטער טײל 
פון זיין חכֿמה, 

איראם האָט אַ בּיטעל שפּאָטיש פאַרצוינען. די ליפען, 

-- כדי צו רײרען מעשה-פֿילאָזאָף אַזױ װי דו, מון איך דיר 
ואָגען אַז דער קלענסטער טײל פּאָדערט שטענדיג די מציאות 
פֿון אַ גרעסערן, מאָג איף פרענען, װאָס דו האַלטסט פאַר דעם 
גרעסערן טײל פון יענער זעלטענער מעלה, װאָס דיר איז װאייל: 
געפעלען צוצושרײבּען מײן טאַטען? 

ניט אָהן. שמרײננקײט האָט איר סימאַנירעס געענטפערט: 

-- די אמתע חכמה אין תּמיד געװענדם צו גאָט, די העכ. 
טע חכֿמה איז ראָס רערקענען גאָט, און איף האָבּ זעלטען גע. 
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ועהן אַ מענשען, בי װעלכען די ראָיגע חכמה זאָל רעיגרײבען 
אַ העכערע מדריגה. װי בּײ דײַן מאַמען, און װאָס זאָל זי דורף 
װערטער און מעשים בּעסער בּאַשטעטיגען, װי רער אירעלער 
נלשאצר, 

און כּדי צו מאַכען אַ סוף מיט רעם שמועס, האָט ער צונעי 
טראָגען דעם בּעכער צו די ליפּען, 

א בּיטעל געפּלעפט, האָט די מיצרית זיך געװענרט צו אסהרן, 

-- אַ מענש, װאָס פאַרמאָגט מיליאָנען און גאַנצע פֿלאָטען פין 
שיפֿען אויפץ ים, קאָן ניט פּאַרשטײן, װאָס פֿאַרשאַפּט הנאה אונז 
פשוטע פרויען, לאָמיר אים איבערלאָזען מיט זיך און אַלײן אַ בי 
טעל אַ פלוירט. טאָן דאָרטען בּײ דער מעקה,מײי זײנען צוגעגאַנגען 
און שמיין געבּליבּען גראָד אויף דעם אָרט, װאו מיט יאָרען צוי 
דיק האָט זיך אונטער בּן-חורם האַנט אָפּגעריסען רער צינעל, 
װאָס האָט געטראָפֿען גראַטוסן אין קאָפּ, 

-- דו בּיסט קײנמאָל ניט געװעזען אין רוים? --- האָט איראַס 
אָנגעהױבֿען, שפּילענדיג מיט איינעם פֿון אירע פילע בּראָנוע- 
לעמען, 

-- ניין -- האָט אסחר קורץ געענטפערט, 

--- האָט זיך דיר קײנמאָל גאָר ניט געגלוסט צו זײַן ראָרטען? 

--- גײן,, 

--- אךָ, װי איינג און בּאַגרעניצש ריין לעבּען איז געװען! 

דער זיפץ, װעלכער האָט בּאַנלײש די דאָזיגע װערטער, װאָלט 
ניט געקאָנט זיין מיטליידיגער, װען ער װאָלט זיך אפֿילו בּאַצוױ 
גען אויף איר גופה, אָבּער שוין אין אַ רגע אַרום האָט זי זיך פו' 
נאַנדערגעלאַכֿט אַזױ הויך, אַז מ'האָט עס געקאָנט הערען אויף 
דער גאַס,. 

-- אָ, דו קליינע תּמימית מיינע! --- האָט זי אויסגערופען, --- 
די האַלבּ-בּאַפּעדערמע פֿײגעלאַך פונ'ם נעסט אין די אױערן פון 
דער נרויסער סטאַטוע צװישען די מעמפיסער זאַמדען זיינען שוין 
נּמעט געניטער פון דיה, | 
| = בּאַמערקט אסתּרט פאַרלעגענהײט, האָט זי איבּערגעבּיטען איר 
טאָן און האָט אינטים געזאָגט; | 
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-- דאַרפֿסט ניט װערען בּרונז, אי האָבּ עס דאָד געואָנט אין 
שפּאַס, לאָמיף דיך איבּערבּעטען מים א קוש, אין איך װעל דיר 
דערצײלען, װאָס איף װאָלם קײנעם אין דער װעלט ניט פאר. 
טרויט, | 

זי האָט זיף װידער צולאַכט, כּדי צו פֿאַרמאַסקירען דעם שאַר: 
פען בּליק, װאָס זי האָט געװאָרפֿען אויף אסתרן, 

--- כּן-חור קומט היינט אין אָװענט, | 

אומזיסט האָט זיך אסתּר געפלײסט צו בּלייבּען קאַלטבּלוטיג; 
זי האָט אַראָפּנעלאָזט די אויגען, און אַ פאַררעטערישע רויטקײט 
האָט בּאַדעקט אירע בּאַקען אןן שטערן, זי האָט ניט געזעהן דעם 
ניצחון- שמײפֿעל, װאָס האָט שנעל װי אַ בּליץ דורכגעשװעבּט אי: 
בער דער מיצרית פּנים, ‏ " | 

--- זעה, אָט איז זײַן. צוזאָג, 

זי האָט אַרױסגענומען פון גאַרטעל אַ פּאַרמעטענעם קװיטעל 
און האָט װײטער גערעדט; | | 

--- פֿרײ זי מיט מיר, מיין פריינדין! הײנט װעט ער דאָ װיי 
דער זיין, בּײים טיבער שטײם אַ חױז, אַ אמתער פּאַלאַץ, װאָס 
פּאַסט פאַר אַ קינינן אָט דאָס הױן האָט ער מיר צוגעזאָנטן 
אָבּער כּדי צו װערען אַ בּעל-הבּיתטע פון דעם הױיז, מוז מען,. 

דער הילף פון האַסטיגע טריט איבער דער גאָט האָט איבּער. 
געריסען אירע רײד, זי האָט זיך אַריבּערגעבּױגען איבּער רער 
מעקה, כּדי אַ קוק צו טאָן, װער ס'גײט, דאַן האָט ז אַ שפּרונג 
געטאָן אויף צוריק און אויסנערופען מיט אױיפגעהױבּענע הע נט} 

--- געלױבּט איז איזירע! דאָס איז ער --- בּן-חור אַלײן! װי גום, 
װאָס ער אין געקומען גראָד בּשעת איך האָבּ װעגען אים געטר אַכט! 
דאָס איז אַ גוטער סימן, נעם מיף אַרום, אסתר, גיבּ מיר אַ קוש,. 

די אירישקע האָט אויפּגעהױבּען די איינען,. די בּאַקען האָבּען 
איר געבּרענט, ‏ און אין אירע אוינען האָט געפינקעלט אַ כּעם 
װאָס איז בּכֿלל פרעמד געװען איר נאַטור, זי איז אויף אַ צו גראָ. 
בּען אופן בּאַלײדיגט געװאָרען אין אירע אײדעלסטע געפילען, 
לא:די װאָס מ'האָט בּײי איר אַװעקגענומען דעם רעכט צו טראַפֿ.. 
מען װענען דעם, װאָס זי האָט ליבּ געהאַט, האָט זי נאָך געמווט 
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צוהערען װי איר גליקלאַכע קאָנקורענטין בּאַרימט זיה חצופֿײש 
מיט אירע ערפּאָלגען און דערצײלט די גלענצענרע הבטחות, װאָם . 
זי האָט בּאַקומען, װענען איר, דער טאָכטער פון קנעכט, האָט 
בּן-חור אַפּילו ניט געטראַכט, און יענע, די אַנדערע, װײוט איר 
זײן בּריוו, איבּערלאָזענדיג איר אַלײן צו טרעפֿען, װאָס דאָרטטן 
שמיים, : 

--דו האָסט אי ם טאַקע האָלט, אָדער רוים איז דיר טײערןּי-- 
האָט אסהקזר געפרענט, | | 

די מיצרית אי אָפּנעטראָטען אַ טראָט אַהינטער, דאַן האָט זי 
אַראָפּנעבּײנען איר שטאָלצען קאָפּ גאַנץ נאָהענט צו אסתּרס פּנים 
און האָט געזאָנט; . = 

--- װאָס איז ער דיר, טאָכֿטער פֿין סימאָנירעס} 

--- ער איז מיין,,, האָט אסתּר אָנגעהױבּען | 

אָכּער אַ געדאַנק, שאַרף װי אַ בּליץ, האָט ניט געלאָזש איר 
דערענדיגען, זי איז בּלײך געװאָרען און האָט געציטערט, האָט 
זיך אָבּער צונײפֿגענומען מיט די כּוחות און האָט געענטפֿערט; 

--- ער איז מײין טאַטענס אַ פרײנר! | 

די צונג האָט זיך איר ניט איבּערגעדרײט צו מורה זײן, אַז זי 
אין זײַנע אַ שקלאַפֿן, 

איראַס האָט זיך פֿונאַנדערגעלאַכט, 

-- ניט מע- װי דאָס? --- האָט זי זיך אָפּג ערופען, אָ, איך שװער 
בּײ די נוטע נעטער פון מיצרים, דו מעגסט האַלטען רײנע קױײ 
שען פֿאַר זיך, איצט װאַרטען איף מיר דאָ אַ סף זיסערע קושען. 

און זיך אױיסנעדרײיט אַװעקצוגײן, האָט זי. אַ װאָרף געטאָן אויף 
אסתּרן אַ בּליק איבּערן אַקסעל און געואָגט; | 
|--- כ'װעל זי גײן בּאַקומען, פריד צו דיר, 

אַז די מיצרית איז אַראָפּ פון די טרעפּ און מ'האָט זי שוין ניט 
געזעהן, האָט אסתּר פאַרבּאָרגען דעם פּנים און די הענט און אויםי 
געבּראָכען אין אַ שטראָם טרערען, טרערען פֿון בּושה און בּאַלײ. 
דינטער ליבּע, װאָס האָבּען בּרענענדיג-הײים. גערונען צװישען אירע 
פינגער, ' 

און אַזױ װי כּדי צו פֿאַרגועסערן די בּיטערקײט פונ'ם דאָזיגען 
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צער-אױיסבּראָך, װאָס איז אַזױ פֿרעמד געװען איר רוהיגען זאַנפטען 
טעמפּעראַמענט, זײנען איר אַרױף אויפ'ן זינען איר טאַטענס װער. 
טער, שוין מיט אַ נײער בּאַטײטונג; ,דין ליבּע װאָלט אפשר נים 
געװען אומזיסט, װען איך װאָלט אַײנגעהאַלטען, װאָס איף האָב 
פֿאַרמאָנט, װאָס איף האָבּ עס לײפֿט געקאָנט מאָ," 

די שטערן האָבען זיך שוין געװיוען אויפץ הימעל און געגאָסען 
זײער װײכֿען שיין איבּער דער שטאָט און דעם קראַנץ טינקעלע 
בּערג אַרום איר, ווען אסתּר האָט זיף געהאַט אױף אַװי פיל בֹּאַ- . 
רוהיגט, אַז זי זאָל קאָנען זיך אומקערען צוריק אין זומער-היין 
און װירער שמיל פֿאַרנעמען איר געװײנטלאַכען פּלאַץ לעבּען טאַ. 
מען, כֹּדי גרײט צו זיין צו דינען אים אין עניוותריגער ליבּע, דאָר. 
טען אין געװעוען איר אָרט, ערפילען רעם דאָזיגען חוב אירען 
איז איר איצט פאָרגעקומען אַלם די אײ נציגע אױפֿנאַכּע פון איר 
לעבּען. און מ'דאַיף זאָגען דעם אמת -- ז האָט נובר געװען 
דעם בּיטערן צער, און האָט זיף מיט שמחה אונטערגענע בּען רעס 
דאָזיגען חוב, 
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קאַפּיטעל זיבען. 


די מאסקע אראפגעווארפען, 


.חור און איראָס זיינען געװעזען אַלײן, 
רי לעצטע אויפרעגענריגע געשעהענישען האָבּען כּמעט אהים, 
! געשמופט פֿין בּן:חורט מיח דעם געראַנק װעגע!;דער שײנער מיצרית, ‏ 
טאָמער פלעגט ער זיף טײלטאָל דערמאָנען אָן איר, איז נאָר מיט 
יענעם אױגענבּליקליבען געפיל פון פאַרגעניגען, װאָס טיר לעבּען - 
איבּער בּיים געדאַנק װענען די תּענוגים, װעלכע שטייען אונז פּאָר, 
און איצט, אַז ער האָט זי דערזעהן אַרײנקומען אָדער ריכֿטיגער 
געזאָגט --- אַרײנשװעבּען געהילט אין אַ װאָלקען װײסען שלײער. - 
אַרטיגען געװעב, װאָס זי האָט עס אַזױ ליבּ געהאַט, האָט ער 
איבּעראַנײם דערפילט דעם גאַנצען צױבּ ער אירען, ער איו האַסײ. 
טיג צוגענאַנגען צו איר, איז אָבּער שטײין געבּליבּען װי געפּלעפֿט, 
אַזױ גרוים. איז געװען די פּאַרענדערונג אין איר, 

יז אַהער האָט זי געטאָן אַלע סנולות, כֹּדי אים צוצובּינדען 
צו זיך, אִיר גאַנץ װעזען איז דורפֿגעדרוגגען געװען מים אַ װאַרי: 
מען געפֿיל פון אַנטקעגענקומען, יערער בּליק אירער איז געװען 
אַצװאָג, יעדער בּאַװענונג -- אַ הבטחה, זי פלענט אים פֿאַר. 
שיכּירן מיט חניפֿה און בּאַװאַונדערוֹנג, אַז זײ פלעגען זײן צוואַ. 
מען, האָט ער זיך ניט געקאָנט זאָט אָנקוקען אויף איר, און אַװעק. 
גײן פון איר פֿלענט ער מיט דער זיסער זיכערקײט, אַז זי װעט 
מיט אומגעדולד װאַרטען אויף זיין צוריקקומען, פֿאַר אים האָט 
זי געפּאַרבּט אירע לאַנגע בּרעמען, װאָס זײנען איר אַראָפּגעהאַנ. 
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גען איער די לײבֿטענדיגר מאַנדעלפּאָרמיגע אױיגען; פֿאַר אים 
איז בּאַשטימט געװען דער ליבּער שמײפֿעל פון אירע ראָזינע לי. 
פּען, פאַר אים האָט זי כּסדר דערצײלט די פּאָעטישע לעגענרעס, 
װאָס ױ האָט געהערט בּים פאלק אין אַלעקסאַנדריען פֿאַר אים 
האָט זי נאָפֿאַנאַנר געזונגען די אַלטע לירער פון נילוס; פֿאַר אים 
האָט זי אָנגעטאָן די טײערסטע אבנים:טובות, די פינסטע גע. 
שפּיצטע שלייערם, שאַלען און אַנרערע ועלטענע געװעבּען פונ'ם 
אינדישען זײדענס; פאַר אים האָט זי אויפגעשלאָסען דעם גאַנצען 
נישוף פֿון איר שײנקייט און פון איר נײסט, --- אַזױ אַז בּײ אים 
אי קיין שום ספֿק ניט געבּליבען, אַן ער אין איר אױסדערװײל. 
טער העלר, האָט זי דאָך אים דאָס אַלע טאָג געגעבּען צו פֿאַר: 
שמיין אויף טויזענטערלײ אופנים, מיט אלע קונצען פון רער קאָ. 
קעטעריי אויף װעלכֿער זי אין געװען אַזאַ בּריה, | 

אַזאַ איז די מיצרית געוען פֿאַר בּן:חווין פון רעם אָװענט אָן, 
װען ער איז מים איר געפּאָרען איבּער דער אֶוערע אין דעם 
פּאַלמען:װאַלד, און איצט? 

זעלטען װעלפֿער מענש האָט ניט קין מאָפּעלטע נאַטיר -- 
א געבּאָרענע און אַ געװאָרענע 4 די לעצטע אין דאָס רוב 
אַ פּראָדוקט פֿון דערציהונג; און די דאָזינע בײרע נאַטורען שמעל. 
צען זיך מיט דער צײם אַזױ צונויף, אַז ס'איז טײלמאָל זײ שװער 
אָפּצושײדען, בּײ איראַסן האָט זיך איצט אַנטפּלעקט איר אמתע 
געבּאָרענע נאַטור, 

אַפילו 8 אומבּאַקאַנטען װאָלט מען ניט געקאָנט בּאַגעגענען 
מיט אַ קאָנטיגערן געפֿיל פון פֿרעמדקײט, װי זי האָט איצט בּאַ: 
געגענט בּחורן, זי אִיז געװען װי פּאַרגליװערט, דוהיג און קאַלט 
אַזױ װי אַ סטאַטוע: נאָר דעם שטאָלצען קאָפּ האָט ז אַ בּיטעל 
פּאַרװאָרפען אַהינטער און פֿעסט צונויפגעפר עסט די ליפען. 

זי האָט די ערשטע איבּערגעריסען דעם שװײגען, 

-- די בּיסט געקומען צו דער רעפֿטער צײט, זון פֿון חור --- 
ה אָט זי געזאָגט מים אַ שאַרפֿער קאַלטער שטים --- איף װאָלט 
דיר װעלען אַרױמזאָנען מײן דאַנק פֿאַר רײן גאַסטפֿרײנרלאַכקײט; 
שפּעטער װעל איף שין ניט האָבּען רי געלעגענהײט ראָס צו טאָן. 
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בּן-חור האָט זיך גיינג פאַרנײגט, ניט אַראָפּנעמענדיג רעם בּליק' 
פון איר, | 

--- איף האָבּ געהערט, אַז בּײ די קוביה:שפּילערם אין אָנגעי 
נימען אַ שײנער מינהג --- האָט איראַם װײטער גערערט -- געי 
ענדיגט דרי שפּיל, מאַכען זײ אַ חשבּון פון געווינם און אָנװער און 
קרוינען רעם גליקלאַפֿען געװינער מיט אַ קראַנץ, אייך מיר האָ 
נען אַ שפּיל געשפּילט, אַ שפּיל, װאָס האָט זיף געצױנען אַ סף 
טעג מיט נעכט, און איצט, אַז זי האָט זיך געענרינט, װאָלט געי 
וען אַ יושׂר צו דערגײן, װעמען ס'געהעדט דער קראַנץ, 

--- טאָפֿטער פֿון כּלשאַצר --- האָט בּן-חור רוהיג און מיט 
ווערדע געזאָנט --- אוב דו האָסט מיט מיר געװאָלט שפּילען די 
שפיל, טאָ נעם זיך דעם קראַנץ, איף לאָן דיר אים אָפּ, אָבּער 
אַ שאָד אומזיסטע װערטער, דו האָסט עפּעם אַ כּװנה; אין רעם 
ִין איף זיכֿער, זאָג זשע מיר אָפֿען, װאָס דו. װילסט, און איף װעל. 
דיר ענטפערן, דערנאָך װעלען מיר זיף פונאַנדערגײן יעדערער זײן 
װעג און מיר װעלען פֿאַרגעסען, אַז מיר האָבּען זיך װען עם איז 
בּאַגעגענט, רײר, איף הער, - 

האָם אים אַ װײלע נאָכאַנאַנד שאַרף אָנגעקיקט, גלײך זײ 
זאָלט זיך געײשובט, װאָס זי זאָל טאָן --- און אפֿשר האָט זי געי 
װאָלש אױסטאָרשען רי פעסשקײט פון זײן װילען? --- דאַן האָט 
ײ קאַלט געזאָגט: 

--- איך האַלט דיף ניט, נײ, | 

--- פֿריד צו דיר --- האָט ער זיך אָפּנערופען און זי געלאָוט 
נים אַרױסגאַנפֿ, | 
אַז ער איז שוין געװען בּײ דער יר, האָט זי אים אַ רוף 
געטאָן?. | | 

-- נאָך אײַן װאָרט, 

ער איז געבּליבּען שטין און האָט זיף אומגעקוקט צו איר, 

--- בּאַקלער נאָר אַלצדינג, װאָס איף װײם װעגען דיר, 

--- שיינע מיצרית --- האָט ער געזאָגט, צוגיענריג נעהענטער -- 
װאָס איז דאָס אַזױנס, װאָס דו װײסט װענען מיר! 

זי האָט.אים אָנגעקיקט מיט אַ צושטרײמען בּליק, 
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-- דו בּיסט מער רוימער, זון פֿון חיר, װי אַלע דיינע פּאָלקס. 
בּיירער, 

. -- בִּין איף דען אַזױ װײניג געראָטען אין מיינע לאַנױסלײטן --- 
האָט ער געפרעגט, 

--- נאָר צווישען די רויטער געפינט מען איצט העלרען, 

--- און אָט צוליבּ דעם װילסטו מיר דאָס זאָגען, װאָס דו װײיסט 
װעגען מיר? 

--- דײַן אײַנל אַכֿקײט אויף די רוימער קאָן מיך בּאַװעגען צו 
ראַטעװען דיף, | 

--- מיף צו ראַטעװען? 

אירע פיננער, געפֿאַרבּט מיט ראָזינער פֿאַרבּ, האָבען זיך גע. 
שפּילט מיט די פּערל פונ'ם האַלובּאַנר, און איר שטים אין גע. 
= װאָרען אױסערגעװײנטלאַך שמיל און װײך; נאָר דאָס אומרוהיגע 
קלאַפּען פין אירע שײן:געפּוצטע זײרענע סאַנדאַלען אָן דער פּאָר. 
לאָגע, האָט מתרה געװען בּן-חורן, ער זאָל זײַן אויף דער װאַך, 

-- איף קען אַ אידען --- האָט זי לאַנגזאַם אָנגעהײבּען, אַ אַנט. 
לאָפּענעם גאַלערען-שקלאַף, װעלבע האָט געהרגעט אַ מענשען 
אין רעם פּאַלאַץ פון אידערנײ, 

כּן-חור האָט ערשמוינט אויפגעהייבּען די אויגען, 

-- דער זעלבּיגער איר האָט געשלאָסען אַ בּונד. צו קעמפען 
קענען רוים און דער שי אילרערים איז אײנער פון זײנע בּונד: 
חבירים; דער שיף און דער זעלבּיגער איד האַלט אין אָרגאַניזירען 
די בּניגליל אויף אַ מלחמת.מצווה, 

זי איז צוגענאַנגען נעהענטער צו אים און האָט כּמעט װי 
שעפּטשענריגֿ צוגעגעבעָי: 

-- דו האָסט געלעכּש אין רוים, שטעל זיך פֿאָר, אַז אַלצדינג, 
װאָם איך האָבּ דיר אָקאָרשט געזאָגט, װעם איבּערגע'חזרט װערען 
פֿאַר די אויערן פֿון,,, דו װײסט פון װעמען.. אַהאַ דו בּיסט בּלײך 
געװאָרען 

ער האָט ױף אַ רוק אָפּ געגעבּען פין איר אַ הינטער מיטץ נע: 
פֿיל פין אַ מענשען, װעלכער האָט נעמײנט -- ער שפּילט מיט 
אַ קאַץ און פּלוצלונג זיף אָנגעשטוסען אויף אַ מיגער, 
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-- דו קאָנסט דעם רוימישען הייף, דו קענסט אויך סעיאַנ 
סי, הײַנט שטעל זיף פאָר, אַז אימיצער װעט אים דערציילען מיט 
ראייות אין האַנט, אָדער אַפילו אָהן ראיות, אַז אָט דער דאָו? 
נער איר איז דער רײכסטער מענש אינ'ם גאַנצען מזרח-לאַנר, און 
אפילו אין דער גאַנצער רוימישער אימפּעריע, װאָס פאַר אַ טײע. 
רער בּיסען דאָס װעט זיין פאַר די פֿיש פון טיבּערן ניט אמת 
אפשר, זון פון חור? און װאָס פאַר אַ גלאַנצפולע שפּילען ס'װאָל. 
טען דאַן געגעבּען װערען אין צירק! משמח צו זײן דעם רויטי. 
שען פּאָלק --- איז אַ גרויסער קינץ; אָבּער צו שאַפּען רי געלט פֿאַר 
| אַזעלכֿע / מיני שימחות --- איז נאָך אַ גרעסערער; און ס'איז נאָך 

קײנטאָל ניט געװען נאָך אײנער אַזעלכֿער, װאָס זאָל זיף אין 
דעם קאָנען פֿאַרמעסטען מיט סעיאַנוסען! 

:חיר האָט מיט אַלע כּוחֹת געפלײסט זך צו בּאַהערשען 
און האָט װי װײט מינליך רוהיג געענטפערט: | 

-- איף װעל דיר אָנטאָן דעם נחת, דו טאָפֿטער פון מיצרים, 
און װעל אָנערקענען, אַז דו האָסט מיך איבּערגעקלינט, 5'װעל 
מורה זײן, אַז איף בִּין בּײ דיר אין די הענש, איף װײס אױף, אַז 
איך האָכּ זיך ניט װאָס צו ריכטען אויף דײַן גענאָד, איף װאָלט 
ריך געקאָנט מויטען, אָבּער דו בּיסט אַ פֿרױ, דער מידבּר אין 
גרײט מיך צו אַנטפֿאַנגען, אין הגם די רוימער זײנען ועהר גע' 
ניט אין רער חפֿמה פון מענשען:נעיעג, פונרעסטוועגען װעט זײ 
נאַנץ שער אָנקומען מיף דאָרטען צו כאַפּען, אַגב איז אין מדבּר 
דאָ ניט נאָר זאמד לרוב, ניײיערט אויף שפּיזען און שװועררען אָהן 
אַ שיעור, און ניט װײַם זײנען אויף די נאָך נישטבּאַזיגטע פרתּים, 
אָכּער װען איך האָבּ זיך אפֿילו געלאָזט איבּערקליגען פון דיר --- 
נאַר, װאָס איף בִּין --- מאָנ איף דאָך פרעגען בּײ ריר, פין וועמען 
בּיטטו דאָס אַלץ געװאָר געװאָרען? אין גלות, צי אין געפאַנגענ. 
שאַפּט, אָרער האַלטענדיג בּיים שמאַרבּען -- לאָמיר באָטש האָ. 
כּען די שטיקעל נחמה צו שיקען דעם בּונד די קללה פון אַ מענ. 
|שען, װאָס האָט אין זײן לע בּען גאָרנישט געוואוסט אַ חוץ יסירים 
און צער, װער האָט דיר דערצײלט דאָס אַלץ, װאָם דו װײסס 
וועגען מיר} : 
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אפשר ההאָט זי זיף עם געמאַכֿט, און אפשר אין דאָס געװען 
אַ אױפֿריכטיג געפיל --- דער פּנים פון דער מיצרית האָט אָנגעי. 
נומען אַ װײפֿערען אויסדרוק, - 

-- אין = מיין געבּאָרען-לאַנד, אָ זין פֿון חור --- האָט זי זיף 
אָפּגערופען --- זײנען פאַראַן קינצלערס, װאָס קלײבּען אויפץ בּרעג 
ים צונויף פֿאַר שײירענפֿאַרבּיגע מײערקעפלאַך, צושניירען זי דער. 
נאָך אויף שטיקלאַך און שמעלען פֿון זײ קונציג צונויף פּראַפֿטי. 
גע בילדער, אפשר שטייסמו זיך אָן אוף רער שײכֿות צוישען 
דער דאָזיג ער קונסט און דער חפֿמח צו דערגײן סורות! כ'װועל. 
דיר בּלױז זאָגען, אַז אויך איף האָבּ געזאַמעלט דאָ און דאָרטען 
קלײניגקײטען,, איין װאָרט געהערט פון איין מענשען, נאָך אַ װאָרט 
פון אַ צװײטען, דאַן צונױפֿגעשטעלט עס צואַמען און געקליבּען 
נחת פֿון דעם װערק, װי אַ פֿרױ, װאָס האַלט אין איר האַנט רעם 
נליק און דעם לעבּען פון אַ מאַן, װעלפֿען זי האָט,,. 

זי האָט זיך אָפּנעשטעלט, אומגערדולריג אַ טופּע געטאָן מיט'ן 
פֿוס און פאַרקוקט זיף אָן אַ זײט, גלײך װי װעלענריג בּאַהאַלטען 
די אויפרעגונג, װאָס האָט זי כּאַהערשט, דערנאָף האָט ז מימ 
אַ או יסדרוק פון פֿײנליכער אַנטשלאָסענקײט רערזאָגט; 

-- אַ מאַן, מיט װעלכֿען זי הײבּט ניט אָן צו װיסען װאָס צו 
טאָן, 

-- נײַן, דאָס איז װײַניג -- האָט געזאָגט בּן-חיר, אימגערירט 
פון איר שפּיל -- דאָס איז װײניג, 

-- אמת -- האָט זי מיט אַ לעבּעדיגקײט געענטפֿערט -- אַ בּי: 
סעל בִּין איף געװאָר געװאָרעו פין שיף אילרערים, בּשעת ער 
האָט אײנמאָל גערערט מיט מײין טאַטען אין מרבּר, רי נאַפֿט איז 
געװען אַ שטילע, זעהר אַ שטילע, און די װענטלאַך פון געצעלט. 
זײנען געװעזען צו דין פאַר די אויערן פון די, װאָס הערען זיף 
צו צו דעם זשומען פוּן פֿליגען און זשיקעס אין דער לופט, 

זי האָט אַ שמײפֿעל געטאָן בּיים דערמאָנען זיך אָן יענער נאַבט 
| און האָט װײטער גערעדט; 

--- די איבּעריגע שטיקער מײערקעפּלאַך פֿאַר מיין בֵּילר האָבּ 
איף בּאקומען פּויי,, 
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--- פון װעמען?+ / 

--- פון דעם זון חורם אַלײן, 

--- און מער פֿון קײינעם ניט + 
| -- מער פון קיינעם ניט, 

--- בּן:חור האָט אָפּנעעטעמט און געואָנט; 

-- איף דאַנק דיר, ס'איז ניט קײן יושר, זאָלסט לאָוען סעיאַ. 
נוסן צו לאַנג װאַרטען אויף דיר, ער אין דאָך ניט אַזױ געדולדיג 
זי דעד מדבּר, הכּלל, מיצרית, זײ געזגט! 

בּין אַהער אין ער געשטאַנען מיט אַ בּלױזען קאָפּ, איצט אָבּער 
האָט ער גענושען די טוף, װאָס איז געהאַנגען אף זיין האַנט, 
האָט זי אָנגעטאָן שויצ'ן קאָפּ און זיף געלאָזט צום אַרױסגאַנג, 

אָכּער איראַס האָט אים װוירער אַ מאָל אָפּנעהאַלטען, האָט 
אַפילו די האַנט צו אים אוסגעשטרעקט, 

-- בּלײבּ! -- האָט זי בּאַפֿױלען, 

ער האָט געפאָלגט, האָט אָבּער ניט אָנגענומען די אויסגע. 
שׁטרעקטע האַנט, װאָס איז דורפֿאױס געװען בּאַדעקט מיט פיני 
קעלדיגע אַבנים:טובות, ער האָט פאַרשטאַנען, אַן דער הױפט. 
עפיזאָר פֿון דער סצענע, װאָס זי האָט איצט פאַר אים אַזױ אומ. 
געריפֿט אָפּנעשפּילט, קומט ערשט אָן, 

--- בּלײבּ און זײ מיף ניט חישד, זן פֿון חור װען איף װעל 
ריר זאָגען, אַז אי װײס, פֿאַרװאָס דער אײירעלער אַרים האָט דיף 
נעמאַכט פֿאַר, זיין יורש, און אי שװער דיר בּײ איזירען און בּײ 
אַלע געטער פון מצרים --- אי ציטער בּיים געראַנק, אַז רו, דער 
העלרישער און דער גיויסמוטיגער, װעסט אַרײנפּאלען אין די נע. 
נעל פֿון רוים, אַ טײל פֿון דײן יוגענר האָסטו אָפּנעלעבּט אין די 
אַטריומס פֿון דער גרויסער קײזער. שטאָט, הײנט באַטראַלט זיך, 
װאָ! קאָן דיר געבּען דער װיסטער מדבר אָנשטאָט אַזאַ לעבּעןן 
אָ, דו טיסט מיר בּאַנג, דו טוסט מיר גאַנגו אָבּער טאָמער װעסטי 
פאָלגען, װאָס איף װעל דיר זאָגען, דאַן װעל איף דיף ראַטעװען, 
איף שער דיר דערויף בּײ אונזער היילינער איזירען 

דער תחנונימדיגער טאָן פֿון די ראָזינע װערטער, בּאַקרעפּטינט 
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מיטץ צױבּער פין איר שײנקײט, האָט געמאַכֿט אַ שטיקעל אַײני 
דרוק אויף בּן=חירן, | 

--- איף גלויבּ ריר כּמעֶט,, בּמעט -- האָט ער געואָגט שטיל 
אין נישט זיבערן אָבּער אין רער טיפֿעניש פון זיין האַרצען האָט 
ער ניט געקאָנט גובר זיין דעם חשר, װעלכֿער האָט אים געװאָ: 
רענש צו היטען זיף פּאַר דער דאָזיגער פרוי, 

-- פֿאַר אַ פרוי איז רער גרעסטער גליק אין לעבּען די ליבּע, 
און פאַר אַ מאַן -- דער ניצחין איבּער זיך אַלײן, און אָט װענען 
דעם טאַקע, אָ פֿירשט, װיל איך דיף בּעטען | 

זי האָט גערעדט גיף און מיט פײער און קײנמאָל האָט זי אים . 
נאָה ניט אויסנעויזען אַזױ פֿול ציבּער, , 
| -- דו האָסט געהאַט אַמאָל אַ פרײנר --- האָט זי װײטער נע. 
רעדט --- איר זײט נאָך דאַן קינדער געװען, שפּעטער האָט איר 
זי צוקריגש און געװאָרען פּין דעמאָלט אָן דם.שונאים, ער אין 
געווען אומגערעפֿט קעגען דיר, אין אַ סך יאָרען אַרום האָט איר 
זיך װוירער בּאַגעגענט אין צירק פון אַנטיאָכֿיע. 

--- מעסאַלע! | 

-- יע מעסאַלע, דו בּיסט זײן קרעדיטאָר, זײ אים מוחל װאָס 
:געווען,. שײנק אים װידער דיין פּרײנדשאַפֿט, קער אים אום זײן 
פֿאַרמענען, װאָס ער האָט פאַרשפּילט דורך די גרויסע געװעטען, 
ראטעווע אים! פאַר דיר האָבּען רי זעקס טאַלאַנט אַ קנאַטּערע 
װעררע, װי אַ בּלאט, װאָס פאַלט אַראָם פֿון אַ געריכט בֹּאַי 
לעטערטען בּוים, פאַר אים אָבּער,,, פֿאַר אים, װאָס לינט מיט אַ צו. 
קאַליעטשעטען קערפּער אין שמױבּ פאַר דיר --- פּאַר אים זײנען 
זײ אַלץ, אָ בּן-חור, אײרעלער פירשט! פאַר אַ רױמער פֿין זײן 
גראַד איז אָרימקײש ערנער װי דער טױיטן טאָ ראַטעװע אים, ראַ: 
טעווע אים! | | 

דאָט אַלץ האָט זי אַרױסגערעדט זעהר גיף, אַזױי װי נים צו 
געבּען בּן-חורן קיין צײים אויף צו בּאַטראַכֿטען זיך. זי האָט ניט 
געוואוסט אָדער האָט פאַרגעסען, אַז ס'זיינען פאַראַן זאַבען, אויף 
װעלפֿע ס'קאָנען קיין װעישער ניט װוירקען און איבּער װעלבע 
:מ'ראַרף זיך גאָרניט פאַרטראַפֿטען, אַן איראַם איז אַנששװיגען 
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געװאָרען, װאַרטענדיג אויף בּןחורם ענטפער, האָט זיך אים אֶפ 
געדאַכֿט, אַז ער ועהט מעסאַלען, װי ער קוקט אַרױם פון הינ: / 
מער איר פּלײצע און דער אויסדרוק פֿון דעם רוימערס געזיכט 
האָט ניט אָנגעהױבּען אויסצוזעהן װי פֿון אַ בּעטער און אַ פרײינד; 
אויף זיין פּנים איז װי פֿריהער געלעגען דער חותם פון פּאַטרי. 
צישער נאווה און װי פּריהער האָט אַ שפּאָטישער שטײכפֿעל גע: 
קרימט די װינקלען פֿון זײנע דינע ליפּען, 

--- איז = זיין אפּעלאַציע בּכֿן ניט בּאַפֿרידינש געװאָרען און 
אפילו רער נאָטען מעסאַלע האָט דאָסמאָל ניט געהאָלפע?! -- 
דאָט בּן-חור אויסגערופען, -- אַ רוימישער שופֿט האָט געפּסקנט 
ניט למובת אַ רוימער! אַזאַ מעשה דאַרף פֿאַרשריבּען װערען אין 
דעם ספר-הזיכרונות, האָט עס ריף מעסאַלע, הײסט עס, אונטער. 
געשיקט צו מיר מיט רער ראָזיגער בּקשה, שינע מאָֿטער פין 
מיצרים? 

-- ער איז אַ מענש מיט אַ אײרעלן פֿאַראַקטער און האַלט 
אויף דיך פֿאַר אַזעלפֿען, 

בּן-חור האָט אָנגעפֿאַפּט די האַנט פֿון דער מיצרית, 

--- אוב דו קאָנסט אים אַזױ גוט, שײנע איראַס, טאָ ענטפֿער 
מיר אויף דין נאמנות, צו װאָלט טעסאַלע אין פאַרקערטען פאַל 
געמאָן פאַר מיר דאָס, װאָס דו פאַרלאַנגסט איצט פּין מיר! ענט. 
פער מיר, אין נאָמען פין איזירע! | 

וינע אויגען האָבּען געפֿלאַמַטג ער האָט צונויפגעררי קט איף 
האַנט אין זײנער, י- 

-- אָ, האָט זי אָנגעהױבּען, -- ער איז דאָףי., 

-- ער איז דאָך אַ רױמער, װילסטו זאָגען; דו מײנסט, אַז אי 
דער איד, טאָר זיך ניט מעסטען מיטץ זעלבּיגען מאָסשטאַבּ, װעל. 
כער װערט צוגעלײגט צו אים; איף, דער איד, מיז אים שינקען 
מײן נעװינס, װײל ער איז אַ רומער, ‏ טאָמער האָסטו מיר נאָך 
עפּעס צו זאָגען, טאָכטער פון בּלשאצר, טאָ רײד גיפֿער, ניפֿער, 
אַ ניט שװער איף בּײ גאָט פֿון ישׂראָל, אַן אויבּ מײן היים בּלוט 
װעט נאָף הײיסער װערעו, קאָו איף נאָף פֿאַרגעסען, אַז דו בּיסט 
אַ פֿרױ און א שיינע פרוי, איף װעל אין דיר זעהן נאָר אַ שפּיאָנ- 
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קע, װאָס דינט דעם מאַן, װעלכֿען איך האַס אַזױ שיף, בּפֿרם 
נאָך אַז ער איז אַ רױמער דערצו, רייריזשע גיבֿער, גיכֿער!,, 

זי האָט אַרױסנעדיסען איר האַנט, אָפּגעטראָטען פון אים 
אַ טראָט אַהינטער און אין איר בּליק און איר שטים האָט זיך אַנט: 
פּלעקט די גאַנצע בּײוקײט פין איר װעזען 

-- אָ דו -- האָט זי געואָגט --- װאָס דו נערסט זיך מיט טעי 
קענע און פּאָטשאַ! האָסטו טאַקע אויף אַ אמת געמײנט, אַז איף 
האָבּ ריך געקאָנט האָלט האָבּען, זעהענדיג מעסאַלען? אַזעלפֿע, 
װי דו בּיםט, זײנען געבּאָרען אים צו דינען! ער װאָלט ױף בֹּאַי 
נוגענט מיט די זעקס טאַלאַנטען נאָר, איף אָבּער פאָרער, אַז צו 
די זעקס זאָלסטו צוגעכּען נאָך צװאַנציג טאַלאַנט, דו הערסט! נאָף 
צװאַנציג! פֿאַר יערען קוש פין מײן גאָטם-פינגערל, װאָס דו האָטּט 
אָפּנענומען בּײ ‏ אים --- אמת מיט זיין הסכּם -- טוזטו צאָלעי! 
מוזט בּאַצאָלען פאַר מיין נעמאַכטער ליבּע צו דיר און אויף רער, 
פֿאַר, װאָס איה האָב דיף אַזױ לאַנג פאַרטראָגען, הגם איף האָב 
| עם געמאָן נאָר פון זײנטװעגען, איף װײם, אַז רער ממינה איבּער - 
דיין געלט איז דער סוחר, װאָס װאױינט אָטאָ דאָ, אױבּ מאָרנען 
בִּיו האַלבּען טאָג װעט ער ניט אַרױסגעבּען מיין מעסאַלען אַ אָני 
װײזונג אויף זעקם און צװאַנציג טאַלאַנט -- פאַרצײכען זיף ד' 
סומע! --- װעסטו האָבּען אַ עסק מיט סעיאַנוסץ, האָבּ-זשע שכל! 
זײ געזונט, 

זי האָט זיף געלאָזט צו דער טיר, אָכּער בּן-חור האָט איר 
פֿאַרשטעלט דעם װענ. 

-- אין ‏ דיר לעבּט דער גײסט פֿון אַלטען מיצרים, -- האָט 
ער געואָגט, --- הער-זשע אויף מיף אויס, אַז דו װעסט זעהען 
מעסאַלען, מאָרנען אָדער װען עם איז, הי אָדער אין רוים, זאָלסט 
אים איבּערגעבּען אָם װאָס: זאָג אים, אַן איך האָב מיר אומגע+ . 
קערט דאָם גאַנצע געלט, אויף די לעצטע ועקס טאַלאַנט -- װאָס 
ער האָט אַװעקגערױבּט אַמאָל בּײים צוראַבּירען מיין טאַטענם אײי. 
גענס; זאָג אים, אַז איך האָבּ איבּערגעלעבּט די שקלאַפּערײ אויף 
דער גאַלערע, צו װעלכער ער האָט מיך געלאָוט פאַרמשפּטן און 
אַצינר, געזונט און שטאָרק, קוק איף מים שימחה אַראָפּ אויף אים, 
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װאָס ליגט אָרים און פֿאַרשעמט צוטראָטען אין שטויב, זאָג אים, 
אַז דעם מום, װאָס אי האָבּ אים געמאַכֿט מיש מײן האַנט, האַלט. 
איך פֿאַר אַ שטראָף פֿון דעם גאָט פון ישראל פּאַר זײנע פֿאַרבּרע: 
בענם קעגען אומבּאַשיצטע, אַ שטראָף, װאָס אין פּאַר אים בּיטע. 
דער װידער מױט; זאָג אים, אַז מיין מאַמע און מײן שװעסטער, 
װעלכֿע ער האָט געלאָזט אַרײנװאַרפען אין דער פֿעסטונג פון אַנ. 
טאָניע, ‏ זײ זאָלען אומקומען אין רער שרעקלאַכער תּפֿיטה מיט 
אַ לאַנגזאַמען טויט, זײנען פֿרײ, פריש אין געזונטן זאָג אים, אַן 
זײער ליבּשאַפט װעט מיף בּאַלױנע! פאַר יענע טרייפע לאַסקעס 
װעלכע דו האָסט טיר דערלױבּט אָפּצונעמען בּײ אים, זאָג אים --- 
אָ פאַרקערפּערטע פֿאַלשקײט, פֿאַר דיר קאָן עם אויך זיין אַ שטי. 
קעל נחמה! --- אַז ווען פעיאַניס װעט קומען מיך בּאַרױבּען, װעט 
ער נאָרנישט ניט געפינען, װאָרום די ירושה, װאָס אַריוֹס האָט 
מיר איבּערגעלאָזען, צוזאַמען מיט דער װילע אין מיזענום, האָבּ 
איך פאַרקויפט, און צו דעם געלט, װאָס איך האָבּ אָפּנעלײזט 
דערפֿאַר, קאָן סעיאַנום ניט גרײכֿען, װײל ער צירקולירט איג ער 
אַלע גרויסע האַנרעלם.פּלעצער פֿין דער װעלט אין װעקסלען; און 
די דאָזיגע הויז און דער איבּעריגער אײַנענס, די סחורוח, די שי. 
פֿען און די קאַראַװאַנען, װאָס סימאָנירטס פֿירט דערמיט אַזעלכע 
גלענצענרע געשעפֿטען, ראָס אַלץ איז בּאַװאָרענט דורף ‏ אַ קייזער- 
לאַכֿען שוץ:בּריװ; װאָרום אַ קלוגער קאָפּ האָט ניט געקאַרגט קין 
געלט פאַר אַזאַ מין בּריוו, און אויך סעיאַנום האַלט, אַז אַ כּשרע 
פּרנסה אין דער פּאָרטע פון מתנות אין אַ סֹך גלײכער, אײדער 
אַנָריווח, מעג זיין אַפֿילו אַ גרעפערער, װאָס מ'דאַרף אים בּאַקימען 
דורף גניבה און גזילה, זאָג דײן מעסאַלען, אַז װען אַפֿילו די געלט 
און דער אײיגענט װאָלט אינגאַנצען געװען אויף מיין נאָמען, װאָלט 
אים אויף ניט אָנגעקומען קיין פּרוטה דערפין, אַפּילו װען אים 
װאָלט זיך אַײנגעגעבּען אױפּצוקױפֿען אונזערע אירישע װעקסלען 
און פאָדערן, צו צאָלען פאַר זײ כּמװמנים; װאָרים דאַן װאָלט איף 
אַלץ נאָך געהאַט אַ מיטעל, סזאָל ניט אַרײנפאַלען צו אים די 
הענט: איך װאָלט עס פּשוט מנדב געװען אין דעם קיסרם אוצר 
אַרײן, אָט װאָס איך האָכּ זיף אױסגעלערנט זיענדיג אין רי 
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אַטריומס פון רוים, שיינע מצרית! זאָג אים, אַן אי שיק אים מײן 
קללה ניט נאָד אין װערטער --- דאָס װאָלט זין אַ צו קנאַפער 
אויסדרוק פֿאַר מײַן אייבּיגער אימבּרחמניתדיגער שינאה צו אים -- 
נײערט איף שיק זי אים אין דער פּערזאָן פון רער, װעלכֿע װעט 
פאַר אים סיף:כּל-פוף װערען די פאַרקערפּערונג פין דער גאַנצער 
תיכֿחה, און װען ער װעט אַרײנקיקען דיר אין די אױגען אַרײן 
טאָכטער פון בּלשאַצר, בּשעת דו װעסט אים דאָס אַלץ איבּער. 
געבּען, װעם אים זיין רוימישע שאַלקהאפטיגקײט שוין געבּען צו 
פֿאַרשט יין, װאָס איף האָבּ דערמיט געמיינט, איצט מאָנסטו גײן 

ער האָט זי בּאַנלײם בִּיז צו דער מיר און האָט מיט אַ צערעי 
מאָניעלער העפֿלאַפֿקײט צוגעהאַלטען פּאַר איר דעם פֿאָרהאַנג, 

-- פריד זאָל זיין צו דירן -- האָט ער געואָגט, בּשעת זי איז 
אַרױסגענאַנגען, 


יצ 
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קאַפּיטעל זיבען, 


טאכטער פון יהודח, 


אַז בּן-חור איז אַרױסגעגאַנגען פון זאַל, איז דער אויסדרוק פון 
זיין פּנים שוין ניט געװען אזיי לעבּעדיג און זאָרגלױז, װי װען ער - 
אי ארײן אהין, ‏ ער איז געגאנגען מיט לאנגזאמע טריט, רעם 
קאָפּ טיף אראָפּגעלאָזען אויף דער בּרוסט, די אנטדעקנג, אן 
א מענש מיט א צובּראָכענעם רוקען קאָן נאָך פֿונדעסטװעגען מסוגל 
זיין צו האָבּען א געזונטען כּיח אויף פֿארשײרענע שטר-שמיק, איז 
געװען פֿאר אים אומגעריכט, װי ס'איז שטענדיג דער סרר נאָף 
א אומגליק, האָט ער זיך מיטץ גײסטינען בּליק ארומנעקוקט 
אהינטער אין דער פארגאנגענהייט און זיך דערמאָנט א סף זאכען, 
װאָס האָצּען אים געמאָגט דינען פֿאר א אזהרה, דער געדאנק, אן 
אים האָט קײנמאָל אפילו ניט אנגעהױבּען אינצופאלען א חשר 
װעגען בּאציהונגען צװישען דער מיצרית און מעסאלען און אן 
ער האָט איר די גאנצע צײט כסדר בּלינד געטרױט, און זיף װאָם . 
װײטער אלץ מער אונטערגעגעבּען אונטער איר השמּעה, האָט 
געשלאָגען א שווערע װאונד אין דער שמבּיציע פונ'ם יוננען מאן, 

,איצט דערמאָן איף זיך -- האָט ער גערערט צו זיף. אלײן--- 
אז בײ איר האָט זיך ניט ארויסגעריסען קיין איין װאָרט פֿון גרים. 
צאָרן, װען דער חוצפּהדיגער רוימער איז אנגעפאלען בּײט קאס. 
טאלישען קוואל אויף איר קעמעלן און בּײים שיפען זיף אין יענעם 
אָװענט אויף דער אָזערע אין פּאלמען:ואלר האָט זי ניט געפונען 
גענוג װערטער צו לױבּען און צו רימען איםי,* ‏ - 
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פלוצלונג איז ער שטײן געבּליבּען און האָט אַ פּאַטש געטאָן 
מיט די הענמ! | 

, היינט יענע געהײימניספולע טרעפעניש, װאָס זי האָט מיר בֹּאַי 
שטימט אינ'ם פּאַלאַץ פון אידערנײ, אין שוין מער פֿאַר מיר קין . 
געהיימניספולע ניט", 

צום גליק אָבֶּער איז נאָך קײנטאָל קײנער ניט געשטאָרען פֿון 
פֿאַרװאונדעטער אַמבּיציע, פִון אַזעלפֿע װאונדען װערען די טענ 
שען גיך גענעזען, בּאַלד האָט שיין בּן-חיר געפונען אַ שטיקעל 
נחמה: ו: 

,געלױבּט אין גאָט --- האָט ער אויסגערופען -- װאָס די פרוי. 
האָט מיך פעסטער ניט צוגעבּונדען צו זיך, איצט זעה איך בֹּאַי 
שײנפּערלאַך, אַז איף האָבּ זי קײנמאָל ניט האָלט געהאַט ‏ - 

און אַזױ װי אַראָפּגעװאָרפּען פון זיך אַ טייל משא, װאָס האָט 
שװער געדריקט אויף זיין נשמה, איז ער אַװעק מיט גיפֿערע טריט 
און איז צונעקומען צו אַ טעראַסע, פֿון װאַנען טרעפּ האָבּען גע: 
פירם אַרונטער אין הויף און אין דערהייף אויפ'ן דאַך. ער האָט 
ויך געלאָזט גײן אַרופצו, אָבּער פּלוצלונג איז ער געבּליבּען שטײן 
פּאַרטראַכֿט; 

,ניט שוין-זשע איז בּלשאצר געװען אַ שותף אין דער קאָמעריע, 
װאָס זי האָט מיט מיר נעשפּילט? נײן, בּשום:אופן ניט, צביעות 
אין פֿרעמר פֿאַר אַזעלכֿע יאָרען, בּלשאצר איז אַ רעפֿטפּאַרטינער 
מאַן", 

ער איז אַרױף אויפץ דאַך, די לבנה אין אַ קײלאַכדיגע גע. 
שטאַנען אויפ'ן הימעל, און איר זאַנפּטער שין האָט זיך אויםגע. 
מישט מיטץ ליפֿט פון די פֿולע פײערן, װאָם האָבּען געבּרענט 
אומעטום אויף די פּלעצער און נאַסען פון דער שטאָט, ראָס אין 
געווען פּסח:צײט, װען דער פֿאָלק האָט פֿון אַלע זײטען זיף צי 
נױפֿגעשטראָמט קיין ירושלים אויפץ גרויסען יום-טוב פון יציאת: 
מצרים, אין דער לופטען האָבּען זיך געטראָנען די אומעטיגע 
אַקאָררען פון רי אַלטע אירישע תּהילים-געזאַנגען, 

בּן-חור האָט געװאָרפֿען אַ האַסטיגען בּליק פֿון איבּער דער 
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מעקה אויף דער גאָס אַרױם און האָט ױף געלאָזט גײן צום 7= 
מער-הויז, פּאַרטיפט אין געראַנקען, | 

זײ מאָגען טאָן װאָס זײ װילעו, --- האָט ער געטראַבט --- מע. 
סאַלען װעל איף ניט מיחל זײ { כ'װעל מּיט אים ניט שײלען מײן 
פֿאַרמעגען און װעל ניט פאַרלאָזען די שטאָט פון מײנע אָבות, 
קודם.כּל װעל איף אויפרופען די בּני-הנליל און װעל זײ אױם: 
הײבּען צום קאַמף, דורף העלדישע גבורות װעלען מיר צוציהען 
אויף אונזער זיט אַלע איבּערינע שבטים, דער רוימער מון פאַר. 
טריבּען װערען פֿון אונזער הייליגען לאַנד", 

אינעװײיניג אין דער זומערהויז, צו װעלכֿען בּן-חיר האָט זיף 
דערנעהענטערט מיט שטילע טריט, איז נעװען שװאַך בּאַלױכטען 
מיט רי בּלײכֿע שטראַלען פֿון דער לבנה, און אויף דער פּאָרלאָגע 
זײינען געלעגען שאָטענס פון די זײלען, אַרײנגעקוקט אינעװײניג, 
האָט בּן!חור רערועהן, אַז סימאָנירעסעס פֿאָטעל אין צונערוקט 
צו יענעם אָרט, פֿון װאַנען ס'האָט זיך אַנטפּלעקט אַ אױסױפֿט 
אויף דער שטאָט און אויפ'ץ מאַרק-פּלאַץ, | 

,סימאָנירעס איז דאָ -- האָט בּן-חור אַ טראַכט געטאָן -- אויבּ 
ער שלאָפט ניט, װעל איף זיף דורכרײדען מיט אים", 

שטיל האָט ער זיף דערנעהענטערט צום פֿאָטעל, אָבער אַרי. 
בּערגעקוקט איבּערן הױפֿען אָנלעהן, האָט ער בּאַמערקט אָנשטאָט 
דעם אַלטען --- אסתּרן, איינגעטוליעט זיך אינ'ם טאַטענס מאַנטעל, 
איז זִי געשלאָפֿען זיצענדיג אין שטול, די האָר זײנען איר האַלבּ 
ציפּלאָפֿטען געפּאַלען איבּערן פּנים} זי האָט געעטעמט שמיל און 
נישט רעגעלמעסיג, אײנמאָל האָט זיך בּײ איר אַרױיסגעריסען 
אַ טיפער זיפץ, װאָס האָט אָפּנעקלונגען אַזױ װי אַ פאַרשטיקט פֿלִי. 
פּען, דער דאָזיגער זיפּץ אָדער אפֿשר די אײנזאַמקײט, אין װעלי 
כֿער ער האָט זי געטראָפען, האָט אים געגעבּען אָנצוהערען, אַז 
זי איז גיפֿער אַנטשלאָפּען נעװאָרען פון צער אײדער פין מיריג. 
קײט, די מאַמע:נאַטור שיקט אַלעמאָל דעם שלאָף אַלם נחמה רי 
װײגענדיגע קינדער, און בּן-חיר איז נאָך אַלץ געװאוינט געװען צו 
קוקען אויף אסתּרן װי אויף אַ קינר, אָנגעשפּאַרט די הענט אױפֿין 
אָנלען פֿון שטול האָט ער זיף פֿאַרמראַפֿט, 
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;איך װעל זי ניט װעקען, איף האָכּ איר גאָרנישט װאָס צו זאָ. 
גען,,, גאָרנישט, אויסער דעם, אַז איך האָבּ זי האָלט, ‏ ױ אין 
אַ טאָכטער פֿון יהודה, און אַזױ שיין, אַזײ נים אײנלאַך אויף דער 
עגיפּטערין, אין יענער איז אַלץ -- פוסטע גאַװה און גענאַרערי? 
שער גלאַנץ, אין דער --- אַלץ אמתן בּײ יענער תּאװה נאָך כֹּבו 
בי רער --- איבּערגענעבּענקײט און טרײישאַפּט; בּײ יענער --- לוי. 
טער ענאָאיזם, בּײױ דער -- פאַרקערפּערטע מסירת.נפש,,, 

,נײן, די פּראַגע איז ניט, צו איך האָבּ זי האָלט, נאָר צי זי 
האָט מ יי ך האָלט, זי אין פֿו אָנהײבּ אָן געװען צו מיר פרײנד. 
לאַף, װי קינדיש האָט זי אין יענעם אֶװענט זיף געבּעטען בּ" 
מיר, איף זאָל ניט פֿאַרפּײנדען רוים קענען מיר! מיט װאָס פֿאַר 
אַ אינטערעם האָט זי זיך צוגעהערט צו מיינע דערצײלוננען װע: 
גען מיין לעבּען אין רוים, װענען דער װילע אין מיזענום! איר 
האָט זיך אַזױ געװאָלט דאַן, איך זאָל איר געבּען אַ קוש,. גע 
רײנקט זי נאָך יענעם קיש? איף האָבּ אים ניט פּאַרגעסעו איך 
האָבּ זי ליבּ, זי װעט זיין פּאַר מײן מאַמען אַ צװײטע טאָפֿטער, 
און תּירצה װעט געפֿינען אין איר אַ לעבּענרינע שװעסטער.. 
אפשר אױפֿװעקען זי און דערצײַלען איר אָלץ?,, נאָר ניט װעגען 
דער מיצרית,,, ניין, אוב דערצײלען, איז שוין אַלצרינג,,. אָבּער 
נים איצט, איף װעל בּעסער אַװעקגײן און װעל אָפּװאַרטען אַ אַני 
דער צײט, אַ בּעסערע, שלאָף דערװײל, ליבּע אסתּר, מײן גע: 
טרײ און גוט קינד, טאָפֿטער פון יהורה! 

און ער איז אַװעק פּונקט אַזױ שטיל, װי ער איז אַרײן, 


סוף פינפטער טייל, 
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עפּילאָג, 


אין אַ יאָר פינף אַרום נאָך רי בּאשריבּענע געשעהענישען איו 
אסתר, די ײג פֿון בּן:חורן, געזעסען אין איר חדר אין רעם פּאַ. 
לאַץ פין כּית.חור אין ירושלים, ס'איז געװען די צײט פֿון האַל. 
בּען טאָג, און די ארץ-ישראלריגע זון האָט פּאַרפלײצט מיט אירע 
בּרענענדיגע שמראַלען דעם קאָמפּאָרטאַבּעל אַיינגעאָרדענטען חרר, 

אויף דער ערר, אויף אַ לײבּענפעל, איז געזעסען תּירצה און 
זיך געשפּי לט מיט צװײ קינדער, און די צערטלאַכֿע בּליקען, מימ 
װעלפֿע אסתר האָט נעקוקט אויף זײ, האָבּען געמטרט, אַז דאָס 
זײנען אירע קינדער. , 

די צײיט האָט גאָרנישט געמינערט פין אִיר חןן זי איז נאָך גע* 
ועזען שענער װי פֿריהער, דורכֿרעם, װאָס בּ-חיר האָט זי געי 
מאַכט פֿאַר דער בּעל.הביתטע פון זײן ירושה:הויז, איז מקוים 
געװאָרען דער שענסטער חלום אירער, : 

אַ דינער האָט זיף בּאַװיזען אין דער טיר פֿונ'ם חדר און האָט 
געמאָלרען: | | 

--- עפּעס אַ תפַּרױ װאַרט אין פּאָדהויז, זי װיל רײדען מיט דער 
האַרינטע, | 

--- זאָל זי אַרײנקימען, איף װעל ז אַנטפֿאַננען אָט אָ דאָ, 

די פֿרעמדע איז אַרײן, אסתר האָט זיך אױפּגעהױבּען פֿון איר 
אָרם און האָט זיף געלאָזט גײן איר אַנטקעגען, אָבּער פּלוצלונג 
אין זי שמיין געבּליבּען, די פּאַרבּ אין איר אַװעק פֿון פּנים און, 
אָפּגעטראָמען אַ שריט אַהינטער, האָט זי אַרױסגערערט: 
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--- איךף קאָן דיף, גיטע פרוי, דו בּיסט,,, 

-- איך בּין געװען איראַס, די טאָכטער פון בּלשאַצר, 

אסתּר האָט בּאַהערשט איר ערשטוינונג און געהײסען רעם דיי 
נער בּרײנגען אַ שטול פאַר דער מיצרית, 

---ניין---האָט איראַס קאַלט זיף אָפּנערופען---איף נײ גליי אַװעק, 

בּײרע פרויען. האָבּען זיך אָנגעקוקט, אסתּר איז געװען, װי מיר 
װײסען שוין, א שיינע פֿרױ, אַ גליקלאַכֿע מושער, א צופרירענע 
ווײבּ, איר אַמאָליגע קאָנקורענטין האָט, װײוט אויס, ניט געהאַט 
אַזאַ גליקלאַכע מערכֿה, איר הויכע פֿיניר האָט נאָך, אמת, נים 
| אינגאַנצען פּאַרלאָרען איר אַמאָליגע גראַציע, אָבּער די נאַנצע גע. 
שטאַלט האָט אַרױסגעװיזען שפּירען פֿון אַ חטאימריגען. לעבּען, 
| דער פַּנים אירער איז געװוען פּאַרגרעבּט, די גרויסע אױגען -- 
רוט און פֿאַרשװאָלען, אונטער די אונטערשטע װיעס טיפע רע. 
דער, די בּאַקען אָהן אַ שום גלאַנץ, אַרום די ליפּען אין געלעגען 
אַ צינישער האַרטער אויסדרוק, און רי אַלגעמײנע אָפּ געלאָזענקײם 
האָט זי געמאַכֿט עלטער, װי זי איז געװען, אָנגעטאָן אין זי נע* 
װען ניט שײן אוך אומציכֿטיג, און דער גאַסען-שטױבּ האָט דיק 
בּאַרעקט אירע סאַנראַלען, 

ענרלאָך האָט איראַס איבּערגעריסען רי פּיינליכע שטילשװײ. 
געניש, 

--- דאָס זינען דײינע קינדער? 

אסתּר האָט מיט אַ שמײכעל אַ קוק געטאָן אויף. זײ און האָט 
געענטפערט, 

-- יע, דו װילסט מיט זײ רײירען? 

---- זײ = װעלען זיך דערשרעקען פאַר מיר --- האָט איראַם גע. 
ענטפּערט; | 

זי האָט זיך דערנעהענמערט צו אֹסתּרן, אָבּער בּאַמערקט, אַן 
יענע טרעט פאַר איר אָפּ אַהינטער, האָט זי געזאָגט; 

-- האָבּ ניט קיין מורא, גִיבּ איבּער דײַן מאַן אַ שליחות פון 
מיר, זאָג אים, אַז זײַן שונא .אי טױט און אַז מיין האַנט האָט עם 
אִים רערשלאָנען אַלם געצאָלט פּאַר רי אַלע צרות, װאָס ער האָט 
געבּראַכֿט אֵױף מיין קאָפּ, . 
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--- זיין שונא? | 

-- יע, מעסאַלע, װײטער זאָג דײין מאַי, אַז פאַר אַלדאָס בּײו 
װאָס איף האָבֿ אים געװאָלט פֿאַרשאַפֿען, בִּין איך אַזױ האָרט בֹּאַ. 
שטראָפֿט געװאָרען, אַז אַפּילו ער װאָלט אויף מיר רחמנוה געהאַט, 

טרערען האָבּען זיך געשטעלט אין אסתּום אוינען, זי האָט געי 
ואָלט עפּעם זאָגען, אָבּער איראַס האָט זי איבּערגעשלאָגען: 

--- איך דאַרף ניט קײן טרערען און ניט קײן רחמנות, גיכּ אים 
נאָר איבּער, אַז איף האָבּ נאָר אַײנגעזעהן, אַז זיין אַ רוימער הײיסט 
זי אַ אוממענש, זײ געזינט! | 

זי האָט זיך אױסגעדרײט אַװעקצוגײן, 

--- נײ | ניט אַװעק, װאַרמ אויף מין מאַן --- האָט זי אסתּר אָפַּצ. 
געהאַלטען --- ער האָט נים קײין כּעס אויף דיר, ער האָט דיף 
אומעטום. געזיכֿט. בּליבּ דאָ, מיר װעלען זײן דײינע פרײנד, 
אָבּער איראָס האָט זיך ניט געלאָזט איבּעררײרען 
-- נײן, װאָס איף בּין, בּין איך עס פון מײן אײיגענעם וילען, 
- בּאַלד װעט צו אַלץ נעמען אַ סוף, : 

-- אָבּער,,, -- אֹסְתּר האָט זיף געקװײנקעלט, --- אפשר קאָנען 
מיר דערפילען אַ װעלכע ס'איז וואונש דײנעם, אפשר איז פּאַראַן 
עפּעס, װאָס דו װאָלסטײ: ‏ | | 

דער מיצרית האַרטער פּנים איז געװאָרען אַ בּיסעל מילדער, 
אַ שאָטען פֿון אַ שמײבעל האָט זיף געויזען אַרום אירע ליפּען. זי 
האָט אַ קוק געטאָן אויף דרי קינדער, 

--- איך װאָלט װעלען... -- האָט זי געזאָגט, 

אסתּר, װעלפֿע האָט פֿון איר די אױגען נים אַראָפּגענומען, 
האָט פּאַרשטאַנען, 
| --- דו מאָגסט --- האָט זי זיף אָפּנערופען, 

איראָס איז צוגעגאַנגען צו די קינדער, האָט זיף אַראָפּגעלאָזט 
אויף דער לײבּען:פּעל און האָט זײ בּירען אַ קוש געטאָן, דערנאָך 
איז זי אױפּגעשטאַנען, נאָפֿאַמאָל זיך אומגעקיקט אויף די קלײנע 
און איז אַרױם פון טיר אומגעזענענט, אַזױ ניף איז זי פּאַרשװואוג. 
דֹען, אַז אסתּר האָט קיין צײט ניט געהאָט זי אָפּצוהאַלטעי, 
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אַז בּן-חור איז געװאָר געװאָרען פונ'ם דאָזיגען בּאַזיך, האָט 
ער זיך אַװעקגעלאָוט זי װכען, אָבּער אומזיסט, קײנער האָט ױ 
שוין מער קײנמאָל ניט נעזעהן און קײנער האָט פין איר שיין 
מער ניט געהערט, די שטילע װאַסערן פון שילוח פּאַרבּאָרנען 
אונטער די אין זונען-שײן גלאַנצענריגע פֿװאַליעם ניט אײַן טינקעלן 
מוד, װען זײ װאָלטען געקאָנט רײדען, װאָלטען זײ אפשר אונן 
עפּעס דערצײלט װעגען דעם נורל פון דער מיצרית, 

סימאָנירעם אין זאַט געװאָרען מיט טעג און האָט בִּיו אין רער 
מיפער עלטער אַרײן געבּליבּען בי זיין קלאָרען שכל און זיין גוט 
האָר ץנ די הצלחה איז אים טרײ געבּליבּען בּיז'ן סיף, 

פאַר דער דאָזיגער צײט האָבּען זײ איבּערגעלעבּט נאָר אײן 
צער, דעם טוט פון בּן-חירם מאַמען, | 

אײנמאָל פֿאַרנאַכֿט, בּשעת זי זײנען געזעסען אױפֿץ דאָך פֿינ'ם 
זומערהויז, איז אַרײן מלון, װאָס אין נאָך אַלץ געװען רער נע. 
טריער דינער פון דער פאַמיליע, און האָט רערלאַנגט בּן-ירן 
אַ פּאַקעט, 

--- װער האָט געבּראַכט דעם דאָזיגען בּריו? --- האָט בּ-חור 
געפּרעגט נאָפֿץ איבּערלײענען אים, 

--- אַ אַראַבּער, 

--- וואו אין עֹרֹףָ . 

-- ער איז גלייף אַװעקגעגאַנגען, | 

-- הער אוים -- האָט בּחור געזאָגט צו סימאָנירעסן, 

און ער האָט אָנגעהױבּען צו לײענען דעם בּריוו אויף אַ קול; 

,איך אילרערים, דער זון פֿון אילרעריט דעם נדיב אין דער שיף 
פֿון שבט אילדערים --- צו יהורה דעם זן פון חור, / 

,װער געװאָר, אָ פריינד פון מײן טאַטען, װי שטארק ער ָם 
דיך האָלט געהאַט, לײען איבּער רעם בּײגעלײגטען כּחב און 
װעסט עס װיסען, זײין רצון איז מײן רצון, דעריבּער אין ראָס, אס 
ער האָט דיר געגעבּען, דײן אייגענטים, 

,אַלצדינג, װאָס די פּרתּים האָבּען בּײ אים צוגענומען אין דער 
גרויסער מלחמה, אין װעלכער ער איז דערהרגעט געװאָרען, האָבּ 
איף אָפּנענומען צוריק. בּתוכם אויף דעם דאָױגען כֹּתב און דעם 
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גאַנצען דור פון יענער מירע, װעלכֿע איז אין די טעג פון מײַן 
מאַטען געװעזען די מאַמע פון אַזופיל אָרלערפּערד איך האָבּ 
נקמה גענומען, 

פריד זאָל זיין צו דיר און צו דיין גאַנצען הייז, 

,די דאָזינע שמים אוים דער מרבּר איז רי שטיט פון 

,אילרערים רעם שייף?, 

בּן-חור האָט דאַן. פונאַנדערגעװיקעלט אַ פּאַפּירוסענע מנילת 
װאָס איז נעװען געל, װי א פאַרװעלקט בּלאָט פֿון אַ זײרענבּוים, 
און האָט איבּערגעלײענט אָט דעם כּתב; 

אילדערים, = מיטץ צונאָמען דער נדיב, דער שײך פֿון שבם 
אילרערים, צו דעם זין, װאָם איז זיין יורש, 

,אַלצדינג, װאָס איף פּאַרמעג, אָ -מיין זון, זאָל געהערען צו ריר 
אין דעם טאָג, װען דו. װעסש װערען מײן יורש, אַ חיץ דער נחלת 
אין דער נאָהענט פון אַנטיאָביע, װעלכע אין בּאַקאָנט אונטער} 
נאָמען דער פּאַלמען-װאַלד, דאָס זאָל געהערען דעס זון פֿון חיר, 
װעלפֿער האָם אונז אַמאָל פֿאַרשאַפֿט אין צירק אַזױ פיל כּבור --- 
אים און זײנע יורשים אויף אימער און אײבִּיג, 

,האַלט טײער די צוואה פֿון דיין טאַטען, 

,אילדערים דער נדיב, ‏ שיף", | 

---װאָס זאָגסטו דערצו! -- האָט בּן:חור געפֿרעגט סימאָנירעסן, 

אסתּר האָט מיט אַ קאָנטיגער הנאה גענומען דעם בּריװ מיט 
דער צוואה און עם נאָכאַמאָל איבּערגעלײענט, סימאָנירעס האָט 
געשויגען, געקוקט אין דער װײט אַרײן מים אַ ערנסטען פאַר. 
טראַכֿטען בּליק, ענדלאַך האָט ער געואָנט . 

-- מײן זון, גאָט דער האַר האָט דיר פאַר די לעצטע יאָרען 
אַרױסגעװיזען זיין גרויסען חסר און דיף געבּענטשט מיט גרױס 
הצלחה, דו האָסט גענוג טעמים צו דאַנקען און צי לױבּען זײן 
ליבּען נאָמען, אפֿשר אין שוין צײט אַ טראַפֿט צי מאָן, װי אַזױ - 
צו פאַרװענדען די גרויסע עשירוח, װאָס האָם זיך צינײפגעואַ. 
מעלט אין דײנע הַענט און װאָס האַלט אין אײן װאַקסען, 

-- בּײ מיר איז שוין לאַנג געבּליבּען -- האָט בּן-חיר געענט. 
פֿערט -- אַז דעם פאַרמענען דאַרף מען פּאַרװענדען אויף דער 
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גרעסטער מצווה פון אונזער צײט: אויף דער מלחמה פאַר אונזער 
פאָלקספּרײהײט, אונזער הײלינסטער חוב איז איצט צוצוגרייטען 
דעם פֿאָלק צו דער מלחמה מיטץ פֿאַרהאַסטען רױמישען יאָך, 
אונטער װעלכען ער קרעפֿצט אַװי שװער, בּאַפעסטיגען די הײ. 
לינע שמאָט ירושלים --- דאָס איז אייגע פון די װויכטיגסטע הפֿנית 
דערצו, אָרגאַניירען לעניאָנען פֿון בּאַװאָפּענטע נליל:לײמ, די 
מוטיגסטע קעמפֿער פאַר אונזער פרייהיים --- אין דעם זעה איף 
דעם ציל פֿון מײין לעבּען, און אט אויף דעם דאַרף מען מנדב 
זיין דעם גרויסען פאַרמעגען, װאָס מיר האָכּען אין אונזער רשות. 

-- געבּענטשט זאָלסמו זין, מיין זון, װאָס אין דרי טעג פין דיין 
אײגענעם גליק האָסטו ניט פאַרנעסען אָן די גרויסע התחיבותן, 
װאָס ליגען אויף דיר, און אָן די גרויסע עינײנים, צו װעלפֿע נאָט 
דער האַר האָט דיר געגרײט, איף גיבּ דיף מײן כּרכה אויף דעם 
װערק, צו װעלכען אִיךְ בּין שוין צו אַלט, גאָט איז מים דיף און 
װעט זײן מיט אונזער פאָלק, 

--- און װאָפ װעסטו זאָנען, אסתי? --- האָט בּן:חור געפרעגט, 

אִסתּר אי צוגעגאַנגען צו אים, אַװעקגעלײגט איר האַנט אױף 
זײן אַקסעל און האָט געואָגט; 

--- װאָס פֿאַר דיר איז הייליג, איז אויך פֿאַר מיר הייליג, ער.. 
לױיבּ ‏ מיר נאָר; לא.די װאָס איף װעל דיר ניט שטערען אין 
דער גרויסער זאַף, װעל איך נאָך דיר דינען מיט אַלע מײנע 
נּוחות, און העלפען דיר אין אַלצדינג, 





און בּן-חור האָט ערנסט אין מיף דורכגעטראַפֿט רעם גאַנצען 
עיניין און האָט זיך בּלב:ונפש איבּערנעגעבּען צו דער גראַנריע: 
זער אַרבּעט פון צוגרײטען די גאולה און די ישועה פאַר זיין מײ. 
ערען פֿאָטערלאַגד, װעלכֿען ער האָט הײם האָלט געהאַט, ער האָט 
אַלע זײנע פּלענער פאַרטרױט דעם גײען אײירעלען מלף פֿון יהודה, 
אַנריפֿום דער זון פון אַריסתובּלוס, דער זון פֿין דער אומגליקלאַ. 
כֿער מרים החשמונאית, אגריפּום אין פון די :דאָזיגע גראַנדיעזע 
פּלענער און פֿון דער מיגלאַכקײט זײ דורכצופֿירען אַרײנגעקומען 
אין אַזאַ התפּעלות, אַז מיט התלהבות און ממש מיט מסירת:נפֿש 
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האָט ער זיף איבּערגעגעבען דער דאָזיגער הײליגער אַרבּעם. 
פֿאַר דער נאָהענטער גאולה, בּן-חור האָט געשטעלט אים אין רשות 
אַלע קאָלאָסאַלע אוצרות און האָט געשײנט פון האַרציגער שימחה 
אין טיפֿסטען נליק, דערפילענדיג, אַז ער האָט בּאַקימען דעם. 
אמתען ציל אין לעבּען, אַז זײנע ליפֿטיגע חלומית און האָפּענונגען 
זײנען נאָהענט מקויים צו װערען, אמת, די אַרבּעט האָט מען נע. 
- מיזט פירען מיט דער גרעסטער פֿאָרזיכטינקייט און מסירת:נפש, 
װאָרום רוים האָט געהאַט אויגען אָהן אַ צאָל, אָבּער דװקא דאָס 
האָט אים און דעם יונגען אַנריפּוסץ נאָךְ מער בּאַנײסטערט, 
מ'האָט אָנגעהױבּען צו פּירען קײן ירושלים, קײן בּית:ציר, יורפֿת 
און קײן מסדה גאַנצע בּערג צערע רן און ציפּרעסען פונ'ם װאַלר 
| לבנון, מירמעלשטיינער פֿונ'ט הר:לבנון און פונ'ם חרמון, אײזענ: 
װאַרג און קופּער פון וויספע כּפתּור, בּן-חור האָט אויסגעניצט זײ: 
נע פאַרבּינדונגען מיט די אַראָבּער פֿון דער מרבּר, געלאָזט דינ. 
נען טויזענטער און צעהנדליגער טױזענטער אַרבּעמער און נע. 
צאָלט זײ מיט אַ בּרײטער האַנט, כֹּדי װאָס ניפֿער און װאָס בּע. 
סער צו בּאַפֿעסטיגען די גרעניצען פֿונ'ם לאַנד ישראל, פאַרריפֿ. 
טען די אַלטע מיבצרים פֿון גליל און יהורה און בּויען ניע. ער 
האָט אַראָפּגעבּראַכט פון מיצרײַם בּויטײסטערס און מומחים אינ'ם 
עיניין פֿון קאַנאַלען און האָט געלאָזט דורפֿפֿירען אַ נאַנצע סים. 
מעמע װאַסער-אײנזאַטלונגען אונטער דער ערד פֿון ירושלים און 
איר סביבה, אַ סיסטעמע פּין אונטערעררישע קאַנאַלען, בּאסיינען 
און בּריניטער, כֹּדי בּשעת אַ ניים צו בּאַזאָרגען די היליגע שטאָט 
מיט װאַסער, אויף האָט ער זיף מיט אַלע כּיחות גענומען אים. . 
קױפֿען אין די מדינות אַרום דעם לאַנד ישׂראל כּלערלײ תּבואה 
און פּירות אין אָפּלײגען דאָם אַלץ אין 26 כּתּי.אוצרות, (װאָס 
מ'האָט ספּעציעל אױסגעבּויט), מאַסען בּהימות פון די מינים, װאָס 
זײנען פּאַסיג און װעלען נויטװענדיג זײַן פֿאַר זיין פֿאָלק אין דער 
גרויטער און הײליגער שעה, װען די אויסרערװולטע אָבּער צוי 
פּײיניגטע יהודה װעט קאָנען און דאַרפֿען מקיים זיין די צװאַה פונם 
גרויסען לערער און מנהיג יהוד ה הג ליל דעם רײטװאָנען 
פֿון ישראל און זײן רײטער --- צו בּאַפֿרײען די הײליגע לאַנד פֿון 
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אונטער דעם יאָך פון די אכוריותדיגע טיבּעריוסעס אוֹן די 
ווילדע משוגענע קאַליגולעס מיט זיערע געטריע משרתים די 
גראַטוסעס, פּילאַטוסעס און פּעטראַנװסעס. און מער װי אַלץ האָט 
ער זיך אָפּגעלײגט אויף דער אַרבּעט אַרומצורינגלען ירושלים מיט 
אַזעלכע מויערן, וועלכע עס זאָלען צעשמעטערט ווערען אַלע תּחבּולות 
פון דעם פאַרפלוכטען רוים, און דורכצופירען גװאַלטיגע היילען 
פון ירושלים בּיז אין גליל און בּאר-שבע און בּיז ירדן, 

אין די דאָזיגע גראַנדיאָזע הכנות צום הייליגען קאַמף מיט. 
רוים האָט בּןחור פאַרענדיגט זיינע טעג. דאָס איז געװען די 
צייט פון קורצען, קלאָרען זון:אונעערגאַנג פון דער ידישער 
מלוכה: אויף אַ רגע האָט זיך דער פינטטערער, מיט כמאַרעס פאַר. - 
לייגטער האָריזאָנט אויסגעלייטערט, אַ פאַרכּישופטע אָװונט:רויט? 
קייט האָט זיינע קאַנטן בּאַגילט און דערװעקט אין האַרצען די 
שיינע האָפענונגען אויף די נאָהּענטע ליכטיגע. טעג פון בּאַפּרײ? 
אונג. בּן=חורן איז בּאַשערט געװוען ניט צו דערלעבּען, אוּן דער 
לעצטער שטראַל איז אױסגעלאָשן געװאָרען און איבּערן הייליגען 
לאַנד האָט זיך אַראָפּגעלאָזט די נאַכט -- אַ פינסטערע, אַ שטורימ. 
דיגע, אַ אימהדיגע. - 


(סוף). 
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